স্ীশত্রীগরুগৌরাঙ্গো জয়তঃ 


পরমহংস-সংহিতাখ্যং সাত্বতসংহিতে ত্যপরনামধেয় ম্‌ 


ােক্যোডাতাত 


ষ্স্ন্মান্রম 
উমবকৃষ্ণদেপায়নরদব্যাদস্গরণত্ 


শ্রীব্রদ্ম মাধবগৌড়ীয়সম্প্রদায়েকসংরক্ষ ক-পরমহংস-পরিব্রাজকা চার্য্যচিদ্বিলাস- 
প্রভূপাদ-শ্রীক্মভক্তিসিদ্ধান্ত-সরস্বতী-গোস্বামী-ন্কুরেণ বিরচিতেন 
বিবিধসূচীপন্র-কথাসার-সংস্কৃতান্বয়-গোঁড়ীয়ভাষ্যানবাদ-তথ্য- 
বিরত্যাত্ম ক-গোঁড়ীয়-ভাষ্যেণ, শ্রীমধ্বাচাষ্যপাদরুত- 
তাৎপর্যেণ, শ্রীবিশ্বনাথ-চন্রবর্তি-তন্ধ,ররুত- 
- সারার্দশিন্যাখ্য-টীকয়া 
তথা 


স্রীরন্দাবন-বাস্তব্যস্য শ্রীল বিনোদ-বিহারী-গোস্বামিনঃ কনিষ্ঠাতআ্জজেন শিষ্যেণ 
, শ্রীবিজন-বিহারী-গোস্বামি-এম্-এ-কাব্য-ব্যাকরণ-বৈষ্ণব দর্শন-বেদাস্ত তীর্থ- 
ভাগবত-শাস্ত্িণা কুতেন সারার্থদশিনী-টীকায়াঃ বঙ্গানুবাদেন চ সহিতম্‌ 


শ্ীচৈত ন্যগোড়ীয়মণ-প্রতিষ্ঠানস্য প্রতিষ্ঠাতা ও" শ্রীমস্তক্তিদয়িতমাধব-গোস্থামি-মহারাজ- 
বিষ্ণপাদস্য অধস্তনেন বত্তমানাচাষ্যেণ 


ভ্রিদণ্ডিস্বামি-শ্রীমভক্তিবল্লভতীর্থ-মহারাজেন সম্পাদিতম্‌ 


প্রথম-সংস্করণ নৃ 
৫৯১২ শ্রীগোরাব্দে 


নদীয়া, শ্রীধামমায়াপুর, ঈশোদ্যানস্থিত “জ্রীচৈতন্যবাণী”-ইত্যাখ্য-মুদ্রাযন্ত্রে ভিদতিস্বামি- 
শ্ীমভক্ি্বারিধি-পরিব্রাজ ক-মহারাজেন মৃদ্রিতং প্রকাশিত 


_. স্রীশ্রীব্যাসপূজা 
৫ গোবিন্দ, ৫১২ শ্রীগোরাব্দ 
২২ মাঘ, ১৪০৫ বঙ্গাব্দ 
৫ ফেব্য়ারী, ১৯৯৯ খুষ্টাব্দ 


| _প্রাপ্তিস্থান- 
১। শত্রীচৈতন্য গৌড়ীয় মঠ ৪1 শ্রীচেতন্য গৌড়ীয় মঠ 

ঈশোদ্যান, পোঃ শ্রীমায়াপুর-৭৪১৩১৩ গ্র্যাণ্ড রোড 

জেলা-_নদীয়া পোঃ পুরী-৭৫২০০১ € ওড়িষ্যা ). 

€ পশ্চিমবঙ্গ ) 

২। শ্রীচেতন্য গোড়ীয় মত ৫ে। আীচৈতন্য গৌড়ীয় মঠ 
৩৫, সতীশ মুখার্জি রোড পল্টন বাজার 
কলিকাতা-৭০০০২৬ পোঃ গৌহাটী-৭৮১০০৮ € আসাম ) 
৩। শীচৈতন্য গৌড়ীয় মত ৬। শ্রীগৌড়ীক্ম মঠ 
পোঃ তেজপুর-৭৮৪০০১ €( আসাম ) 


মথুরা রোড, পোঃ বৃন্দাবন-২৮১১২১ 
জেলা -মথুরা উত্তর প্রদেশ) 


৭। শ্রীচৈতন্য গৌড়ীয় মঠ 
শ্রীজগন্নাথ মন্দির. 
পোঃ আগরতলা-৭৯৯০০১ [ত্রিপুরা) 


বিজ্ঞপ্তি 


শ্রীমভাগবতং পুরাণমমলং যদ্বৈষ্ণবানাং প্রিয়ং 
যঙ্মন্‌ পারমহংস্যমেকমমলং জানং পরং গায়তে । 
তন্ত্র জ্ঞান-বিরাগ-ভক্তিসহিতং নৈক্ষক্ম্যমাবিক্কৃতং 
তচ্ছ.্বন্‌ সুপঙঠন্‌ বিচারণপরো ভক্ঞ্যা বিমৃচ্চেন্নরঃ 1) 
- ভাগবত 
শ্রীশ্রীগুরুগোরাঙগ্গের কৃপায় ভক্ঞগণের বোধসো কর্যার্থে শ্রীবিশ্ব- 
নাথ চন্রবন্তিপাদের সংস্কৃত টীকার বঙ্গানুবাদসহ শ্্রীমত্ভাগবতের 
অভিনব সংস্করণের প্রথম ক্কন্ধ, দ্বিতীয় স্কন্ধ, তৃতীয় স্কদ্ধ, চতুর্থ স্বন্ধ, 
পঞ্চম স্ন্ধ, ষ্ঠ স্বহ্ধ, সপ্তম স্ন্ধ, বিভিন্ন শুভতিথিকে অবলম্বন করিয়া 
প্রকাশিত হইয়াছেন । ভক্ঞগণ জানিয়া উল্লসিত হইবেন ভ্রিদণ্ডিস্থার্মী 
শ্রীমত্তক্তিবারিধি পরিব্রাজক মহারাজের নিফষপট সেবা-প্রচেস্টায় পুনঃ 
স্বল্প সময়ের মধ্যে শ্রীমভাগবত অস্টমস্কন্ধও শ্রীশ্রীব্যাসপূজা শুভ- 
বাসরে প্রকটিত হইলেন । শ্রীমত্তাগবত যষ্ঠ ক্কন্ধের পূর্ণানূকুল্য সংগ্রহে 
শ্রিদত্ডিস্বামী শ্রীমপ্তক্িবৈভব অরণ্য মহারাজ আন্তরিকতার সহিত যত 
করিয়া বৈষ্ণবগণের আনন্দ বর্ধন করিয়াছেন । আশা করি শীগুরু- 
বৈঞ্ণব-ভগবানের অহৈতুকী কৃপায় শ্ীমভাগবতের অন্যান্য স্কন্ধসমূহও 
ক্রমশঃ শীঘ্রই প্রকাশিত হইবেন । 


শ্রীশ্রীব্যাসপূজা 
_& গোবিন্দ, ৫১২ শ্রীগৌরাব্দ বৈষণুবদাসানুদাস 
২২ মাঘ, ১৪০৫ বঙ্গাব্দ  ভক্তিবল্লভ তীর্থ 


টি 


& ফেব্য়ারী, ১৯৯৯ খৃষ্টাব্দ 


ই ৪০৪১১৮০০১০৮১১০০২১৮০১৬ 


চর 


টস টু 
১১১৯১৯৫৮৯৯5 
সবে পুরুহযার্থ “ভক্তি ভাগবতে হয় । 
প্রেম-রাপ ভাগবত" চারিবেদে কয় ॥ 
চারি বেদ- “দধি*, ভাগবত--নবনীত” 1 
মথিলেন শুকে, খাইলেন পরীক্ষিত ॥ 
-_শ্রীচৈতন্যভাগবত, মধ্য, ২১১৫, ১৬ 
প্রেমময় ভাগবত--শ্রীকষ্ণের অঙ্গ ৷ 
তাহাতে কহেন যত গোপ্য ক্ৃষ্খরঙ্গ ॥ 
ভাগবত-পুস্তকো থাকযম়্ে যা'র ঘরে ৷ 
কোন অমঙ্গল নাহি যায় তথাকারে |! 
ভাগবত পূজিলে কৃষ্ণের পূজা হয়। 
ভাগবত-পঠন-শ্রবণ ভক্তিময় ॥ 
--আীচৈতন্যভাগবত, অস্ত্য, ৩৫১৬, ৫৩০-৫৩১ 
র্ৃষ্ণভক্ভিরিসম্বরূপ শ্রীভাগবত । 
তাতে বেদশান্ত্ হৈতে পরম মহত ॥ 
_-আ্ীচৈতন্যচরিতা মত, মধ্য, ২৫১৪৩ 


সউঠিউউট১00 054 


টব 


রা 


টি 


সট 


অষ্টম-স্কন্ধের অধ্যায়শববরণ 


প্রথম অধ্যায় ১-১২ 
স্বায়স্তুব মনূর স্নন্দাতীরে তপস্যা, সমাধিস্থ 

মনকে রাক্ষসাদির কবল হইতে ভগবান্‌ যক্ত কর্তৃক 

রক্ষা এবং *গ্ম, ওয় ও ৪থ মনূর বৃত্তান্ত । 

দ্বিতীয় অধ্যায় ১৩-২১ 
করিণীসহ জলল্রগীড়ারত গজেন্দ্রের কুম্ভীর কর্তৃক 

আক্রমণ ও নিজপ্রাণরক্ষার্থ শ্রীহরিস্মরণ । 

তৃতীয় অধ্যায় ২২-৪০ 
গ্রাহ্গ্রস্ত গজেন্দ্রের ভগবৎস্তরতি ও শ্রীহরির 

গজেন্দ্রমোক্ষণ । 

চতুখ অধ্যাম্ ৪০-৪৬ 

 গ্রাহ ও গজেন্দ্রের পূর্রবরত্তান্ত, গ্রাহের গন্ধব্বত্ব ও 
গজেন্দ্রের ভগবৎপার্ষদত্বপ্রাপ্তি এবং গজেন্দ্রমোক্ষণ- 
লীলার ফলশ্ণতি ৷ 


পঞ্চম অধ্যায় ৪৬-৬৫ 


পঞ্চম ও ষষ্ঠ মনূর বৃত্তান্ত এবং দুব্বাসাশাপে 


ভ্রম্টআ্রী দেবগণের ক্ষীরোদ সাগরে শ্্রীহরিস্তরতি | 

ঘন অধ্যায় ৬৬-৭৮ 
ক্ষীরোদশায়ী শ্রীহরির দেবগণ-সমীপে আবিভভাব, 

দেবগণসহ ব্রক্মার ভগবৎস্ততি, সমৃদ্রমন্থনার্থ দেব- 

গণকে শ্রীবিষ্ণকর উপদেশ এবং দেব ও দানবগণের 

তাহাতে উদ্যম । 

সপ্তম অধ্যাক্সম ৭৯-৯৪ 
সমৃদ্র-মন্থনারস্ত, আধারশুন্য মন্দারের সলিল- 

মগ্নাবস্থা, কৃর্মরূপী ভগবানের নিজ পৃষ্ঠদেশে মন্দার 

ধারণ, মন্থুনে হলাহলের উৎপত্তি, প্রজাপতিগণের 

শিবস্ততি ও শিবের হলাহল পান । 

অম্টম অধ্যাক্ম ৯৫-১০৯ 
সমুদ্রমন্থনে বিবিধ বস্তুর উৎপত্তি, অম্থত-কলস- 

হস্তে বিষ্চংশসম্তৃত ধন্বন্তরীর আবিভাব, দৈত্যগণের 

অস্থত কলস লহয়া প্রস্থান এবং অসুরমোহনার্থ 

ভগবানের মোহিনীরূপ ধারণ । 

নবম অধ্যায় ১১০-১২১ 
অসৃত-ভাণ্ড লইয়া অস্রগণের মধ্যে কলহ, 

মোহিনীর দর্শনে অসুরগণের মোহ ও বিবাদ-প্রশমনার্থ 

মোহিনীকে মধাস্থে বরণ, মোহিনীর অসুরগণকে 


বঞ্চনা ও দেবগণের মধ্যে সুধা বণ্টন, কপট দেব- 

চিহ্ধারী রাহ কর্তৃক অত পান এবং ভগবানের 

রাহমস্তক ছেদন । 

দশম অধ্যায় ১২১-১৩৩ 
ভগবান বিষ্ণর অন্তদ্ধান, অস্ুতলাভে বঞ্চিত 

অসুরগণের দেবতাগণ সহ যুদ্ধ, দৈত্যমায়ায় পরাভূত 

দেবগণের বিষ্ুসমরণ, ভগবানের আবিভাবে অজুর- 


মায়া নাশ এবং কালনেমি প্রভৃতি অস্রগণের বিষ্ঞ- 
হস্তে নিধন । 


একাদশ অধ্যায় ১৩৩-১৪৪ 
আভগবৎরুপায় অসুরমায়াবিমূত্ত দেবগণের 
অসুরগণ সহ যুদ্ধ, ইন্দ্র কর্তৃক জন্তাসূর, নমুচি, বল 
ও পাক নামক অসুরচতুষ্টয়ের বিনাশ, নারদকর্তুক 
দেবগণকে অঙ্গুরবিনাশে নিষেধ, শুক্রাচার্যযকর্তৃক 
হত দৈত্যগণের পুনজীবন দান। 
দ্বাদশ অধ্যায় ১৪৪-১৬২ 
মোহিনীরূপ দর্শনাশায় মহাদেবের বিজ্চস্ততি, 
ভগবানের পূনরায় মোহিনীরূপ ধারণ, তদ্দর্শনে 


মহাদেবের মোহন ও আত্মসম্ধরণ, ভগবানের শস্তু 
গুণগান । 


ব্রয়োদশ অধ্যাক্স ১৬৩-১৬৯ 
সপ্তম হইতে চতুদ্দশ মনু ও তত্তৎ মন্বত্তরে 

ভগবদবতারের বিবরণ । 

চতুদ্দশ অধ্যায় ১৬৯-১৭২ 
মনু মনৃপূত্র, খষি, দেবতা, দেবরাজ প্রভৃতির 


কঙ্দ-বিবরণ ও আীহরির সনকাদিরূপী অবতার-লীলা 
কথন । 


পঞ্চদশ অধ্যায় ১৭৩-১৮২ 

বলির বিশ্বজিৎযজানৃষ্ঠান, যক্তাগ্নি হইতে রথ- 
অশ্বাদির উত্থান, বলিকর্তৃক ইন্ত্রপুরী আন্রুমণ, বৃহ- 
স্পতির উপদেশে দেবগণের স্বর্গত্যাগ ও প্রচ্ছন্নভাবে 


অবস্থান এবং বলির হন্দ্ত্ব গ্রহণ পূর্বক শতাশ্বমেধ 
যজ সম্পাদন। 


ষোড়শ অধ্যায় ১৮৩-১৯৭ 
দেবগণের অদর্শনে দেবমাতা অদিতির শোক, 


এবং কশ্যপ কর্তৃক অদিতিকে পয়্োব্র তানুষ্ঠানের 
উপদেশ । 


[৬] 


সপ্তদশ অধ্যায় ..১৯৮-২০৬ 
অদিতির হরিব্রত, শ্রীহরির অদিতিসমীপে আবি- 
ভাব, অদিতির ভগবৎস্তব, ভগবান্‌ কর্তৃক অদিতির 
পৃন্নত্বে অঙ্গীকার, অদিতি গর্ভে ভগবানের আবিভ্ভাব 
ও ব্রহ্মাকত্তুক ভগবৎস্তব । 
অস্টাদশ অধ্যায় 
 বামনরূপী ভগবানের আবিভাব, কশ্যপ কত্তুক 
বামনদেবের উপনক্ননাদি সংস্কার সম্পাদন ও বামন- 
দেবের বলিষ:জ গমন। 


উনবিংশ অধ্যায় ২১৬-২৩০ 
বামনদেবের ভ্রিপাদভূমি যাচঞ্া, তত্প্রদানে বলির 
প্রতিশ্ুতি এবং শুক্রাচার্যের তনিবার ণ-চেস্টা | 
বিংশ অধ্যায় ২৩১-২৪৩ 
প্রতিজ্ঞাভঙ্গ-ভয়ে বলির বামনদেবকে অঙ্গীকৃত 
ভূমি দান, বামনদেবের দেহবদ্ধন এবং ভুমি, অন্ত- 
রীক্ষ, দিক ও স্বর্গাচ্ছাদন । 


পে ্পপাপসিপিশিিশাশিসিপাসপাসিশিশিস দাদী পাশাপাশি শিপাশিস্পিপিশিসিসিপাশিশিশিতিপািশাশিপাশিশীসিলাশিনপিপপাস্পিশপপস্পিপিসিপাাসসিিপাস্পসি পাস প্াপাস্পিপাস্পিলিসপ পাশাপাশি পাপী পশিস্পিাপিশ পস্পপিিপিপিসিপিিশিপিতাসিলাপিশিশাপতিদীপিপিপসপিশিপািশতি পাশ পাপা সিল 


২০৭-২১৬ 


শ্রীমত্তাগবতম্‌ 


২৪৩-২৫৩ 
ভগবদাদেশে গরুড়কন্তুক বলির বন্ধন, বলির 
নিকট বামনদেবের তৃতীয় পাদবিন)াসের স্থান প্রার্থনা 


ও তত্প্রদানে অসমর্থ বলিকে পাতালগমনে ভগবদা- 
দেশ। | | | 


দ্বাবিংশ অধ্যায় ২৫৪-২৬৯ 
বলির আত্মসমর্পণ ও ভগবৎস্তব, প্রহলাদের 

বামনদেবশ্সমীপে আগমন, বলিপত্বী বিহ্ধ্যাবলীর 

ভগবৎস্তরতি ও নিজপতির বন্ধনমুক্তি . প্রার্থনা, ভগ- 

বানের বলিসমীপে অবস্থানাঙগীকার । 

ব্রশ্নোবিংশ অধ্যায় ২৬৯-২৭৮ 
বলির সুৃতলে প্রবেশ, প্রহলাদের ভগবৎস্তরতি, 


প্রহলাদকে সূতলে যাইতে ভগবানের আদেশ এবং 
ইন্দ্রকর্তৃক বামনদেবকে ম্্র্গে আনয়ন ৷ 


চতুব্বিংশ অধ্যায় ২৭৯-২৯৯ 


রাজষি সত্যব্রতের ভগবদারাধনা এবং মৎস্য- 
দেবের উপাখ্যান | 
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অষ্টম-স্কন্ধর কথাসার 


স্বায়ন্তুব মনূর বংশবিস্তার শ্রবণ করিয়া মহারাজ 
পরীক্ষিৎ অন্যান্য মনু এবং তত্তৎ মন্বন্তরে শ্রীভগ- 
বানের আবিভ্ভাব-বিষয্-শ্রবণেচ্ছ, হইলে শ্রীশুকদেব 
্ায়ত্ুব মনূর কন্যা আকৃতির গর্ভে ভগবান্‌ যজ্ের 
আবিভ্ভাব-কথা কীর্তন করিতে লাগিলেন । স্বায়সুব 
মনু তপস্যা্থ বনগমনপূব্্বক আুনন্দা-নদীতীরে সমা- 
ধিস্থ হইলে অসুর ও রাক্ষসগণ তাহাকে ভক্ষণার্থ 
উপস্থিত হয়। ভগবান্‌ “ঘক্ত'রূপে অবতীর্ণ হইয়া 
অসুরগণকে বধ এবং ইন্দ্ররূপে স্বর্গ পালন করিলেন। 
দ্বিতীয় মনু অগ্নিপত্ স্বারোচিষ, তৃতীয় মনু উত্তম, 
চতুর্থ মনূ উত্তমের ভ্রাতা তামস। এই মন্বন্তরে 
ভগবান্‌ “হরি” আবিভূতি হইয়া গ্রাহগ্রস্ত গজেন্দ্র- 
মোক্ষণ করিয়াছিলেন । 

স্ীরোদসাগর-পরিবেন্টিত এন্রকুট, 
এক.সরোবরে এক করী করিণীগণ সহ জলক্রীড়া- 
কালে একটী কুস্তীর আসিয়া এ গজেন্দ্রকে আক্রমণ 


পব্বতে র 


করিল । আত্মমোচন জন) গজেন্দ্রের যথাসাধ্য চেষ্টা 
এবং কুস্তীরের প্রবল আকর্ষণে সহমত বৎসর গত 
হইল, তথাপি হী স্বয়ং অথবা অন্যের দ্বারা নিজেকে 
উদ্ধার করিতে সমর্থ হইল না.। ভ্রমে ক্ষীণবল 
হইয়া এবং উপায়ন্তর না দেখিয়া তাহার পৃবর্বজন্মে 
শিক্ষাপ্রাপ্ত স্তবদ্ধারা শ্রীহরির সম্ভব করিতে লাগিল । 
গজেন্দ্রের স্তবে সন্তষ্ট হইয়া ভগবান্‌ তথায় অবতীর্ণ 
হইলেন এবং চন্রের দ্বারা নক্রের বদন বিচ্ছিন্ন 


করিয়া গজেন্দ্রকে মুক্ত করিলেন । 


এ গ্রাহ “হুহু* নামে এক গন্ধব্ব ছিল । একদা 
স্রীগণপরির্ত হইয়া জলক্লীড়ারত হুহু স্ানরত দেবল 
খষির পদ ধারণ পুব্বক আকর্ষণ করায় খষির 
অভিসম্পাতে গ্রাহত্ব প্রাপ্ত হইয়াছিল । শ্রীহরির চক্রে 
বিনাশ প্রাপ্ত হইয়া পৃব্বদেহ লাভ করিল । গজেন্দ্ 
প্ববজন্মে “ইন্দ্রদ্যুশ্ন” নামে পাণ্যদেশীয় নরপতি, 
ছিলেন ৷ ইনি মলয়াচলে মোনব্রতী হইয়া ভগবদারা- 


রি 


পাপা িিপাপিশিপাশিশিিশিাশিিটিপািশাপিশিিপাশিাশািশিশশিশিস্পিশিপা্পাসিসিশিসিলিপিশপাশিাশিলাশাশিশিকীশিিসিশীশিলািপিিপিপা্পিশিতাটিপাটীশি শিপ শিপাশ্পিসিপিস্শিাস্শি। 


ধনায়ারত ডিক অগস্ভ্য নিন্তি বহু মির তথায় 
আগমন করিলেন, কিন্তু ধ্যানমগ্ন রাজার নিকট কোন 
প্রকার অভ্যর্থনাদি প্রাপ্ত না হইয়া রাজাকে স্তব্ধমতি 
গজেন্দ্রত্ব-প্রাপ্তির অভিশাপ প্রদান করিলেন । গ্রাহ্প্রস্ত 
অবস্থায় পৃব্বস্মৃতি উদিত হওয়ায় তৎফলে ভগ- 
বানের স্তব করিয্া সারূপ্য-মুক্তি লাভ করিলেন । 


তামসের ভ্রাতা পঞ্চম মনু রৈবত । এই মন্ব- 
স্তরে ভগবান্‌ “বৈকুষ্ঠ* রমাদেবীর প্রার্থনানূসারে 
বৈকুগ্চলোক নির্মাণ করাইয়।ছিলেন । চাক্ষুষ ষ্ঠ 
মনু । এই মন্বন্তরে ভগবান অজিত বৈরাজপত্বী- 
দেবসস্ভৃতির গর্ভে আবিভূত হইয়া সমদ্র মন্থন এবং 
কৃম্মরূপে-মন্দর ধারণাদি লীলা করেন৷ দেবাসুর- 
সংগ্রামে দেবগণের পরাজগ্ন এবং দুব্বাসার শাপে 
দেবরাজ শ্শ্রীন্রস্ট হইলে ব্রহ্মার সহিত দেবগণ 
ক্ষীরোদশায়্ী বিঞ্কর স্ভব করিলে তিনি ক্ষীরোদসাগর 
মন্থন করিবার উপদেশ প্রদান করিলেন । ভগবানের 
আদেশে দেবগণ দৈত্যগণসহ মিলিত হইয়া মন্দর 
পর্বত লইয়া চলিলেন, কিন্তু গুরুভারবশতঃ বহনে 
অসমর্থ হইয়া উহা পরিত্যাগ করায় অনেকের প্রাণ- 
নাশ হইল। তখন পরম করুণ ভগবান সেই 
পব্বতকে এক হস্ত দ্বারা তুলিয়া! লইয়া গিয়া সমুদ্রে 
স্থাপন করিলেন । উহা আধারশন্য হইলে মন্থনের 
অসুবিধা হইবে বলিয়। ভগবান্‌ কুম্মরূপে পৃষ্ঠদেশে 
এঁ পব্বতকে ধারণ করিলেন । বাসুকিকে মন্থন- 
রজ্জু করিয়া দেবগণ ও দানবগণ মিলিগা মন্থন 
আরভ্ত করিলে প্রথমেই কালকুট বিষ উৎপন্ন হইল । 
সেই হলাহলের প্রভাব সহ্য করিতে না পারিয়া সকলে 
মহাদেবের শরণাপন্ন হইলে মহাদেব উহা পান করিয়া 
নিজ কণ্ঠে ধারণপূব্বক 'নীলকণ্ঠ' নামে বিখ্যাত 
হইলেন । ক্রমে লক্ষণীদেবী, সুরভি, পারিজাত উচ্চেঃ- 


শ্রবা, গ্ররাবতাদি অনেক বস্ত উ্িত হইবার 'পর. 


বিষ্ণ-অংশে ধন্বন্তরি অস্থৃত-কলসহস্তে উখিত হই- 
লেন। অস্রগণ উহা লইয়া পলায়নপর হইলে বিষ্ণ 
মোহিনীরূপ ধারণ করিলেন, তাহার মোহিনীরূপে 
মুগ্ধ হইয়া দৈত্যগণ মোহিনীরূপী ভগবানের হস্তে 
অস্ত কলস অপপণ করিল । ভগবান্ও সমস্ত সুধা 
দেবগণের মধ্যে বণ্টন করিয়া দিলেন । রাহ ছদ্ম- 


বেশে অস্থত পান করিতেছিল জানিতে পারিয়া ভগ- 
বান্‌ চক্রদ্ধারা উহার মস্তক ছিন্ন করেন । 

দৈত্যগণ সুধাপানে বঞ্চিত হইয়া দেবগণসহ 
যদ্ধে প্রবৃত্ত ভগবানের হস্তে নিধন-্প্রাপ্ত হয়। পরে 
শুক্রাচার্যের দ্বারা পুনজীবিত হইয়া পুনরায় দেবগণ- 
যুদ্ধ করিতে থাকিলে দেবষি নারদের প্রভাবে যুদ্ধ 
নিরত্ত হয় এবং সকলেই স্বস্থানে প্রস্থান করেন । 

ভগবানের মোহিনীরূপ ধারণ-লীলা .শ্রবণমান্র 
মহাদেব তদ্দর্শনার্থ গমন করিলে ভগবান্‌ প্রথমে মহা- 
দেবকে মোহিনীরাপে মুগ্ধ করিয়া স্বীয় মায়ার প্রভাব, 
দর্শন করাইলেন । 

সপ্তম মন্‌ বিবস্বত-পুক্ত শ্রাদ্ধদেব, অন্টম মনূ 
সাঝণি, নবম মনু দক্ষসাবণি, দশম মনু ব্রক্মসাবণি, 
একাদশ মনু ধর্মসাবণি, দ্বাদশ মনু রুদ্রসাবণি, ভ্রয়ো- 
দশ মন্‌ দেবসাবণি এবং চতুদ্দশ মনু ইন্দ্রসাবণি ৷ 
এই চতুর্দশ মনু-পরিমিত কাল সহস্র যুগ বা এক 
কল্প । 

সমুদয় মনূ, খষি, দেবরাজ প্রভাতি সকলেই ভগ- 
বানের যক্তাদি অবতারসমূহ দ্বারা নিয়োজিত হইয়া 
জগৎ-কার্যনিব্বাহ করিয়া থাকেন ৷ খধষিগণ শৃততি- 
সমূহের উদ্ধার সাধন, মনুগণ জগতে চতুষ্পাদ-ধর্ম 
প্রবন্তন, ইন্দ্রগণ নব্ত্রিলা কপালন এবং শ্রীহরি প্রতিযুূগে 
শক্ত্যাবেশ সনক, দত্তান্রেয়।দিরূপের প্রকটন করিয়া 
জান, কম্ম ও যোগোপদেশ এবং কালরূপে সংহারাদি 
করিয়া থাকেন। | 

ষষ্ঠ মন্বন্তরে দৈত্যরাজ বলি শুভ্রা চার্যয-বলে বলী- 
যান্‌ হইয়া স্বর্গপূরী অধিকার করিলেন। দেবগণ 
পদচ্যুত হইলে দেবমাতা অদিতি পৃন্তরগণের দুঃখে 
দুঃখিত হহ্য়া কশ্যপের নিকট নিজ দুঃখাপনোদনের 
প্রার্থনা জানাইলে কশ্যপ দ্বাদশ-দিবস-সাধ্য “পয়ো- 
ব্রত” দ্বারা ভগবান্‌ শ্রীহরির আরাধনা করিতে অদি- 


তিকে উপদেশ দিলেন । 


অদিতির আরাধনায় সন্তুষ্ট হইয়া শ্রীহরি দেব- 
গণের দুঃখবিমোচনার্থ অদিতির পুন্তররূপে “জন্মগ্রহণ” 
করিবার অঙ্গীকারপুব্বক অন্তহিত হইলেন । 

শ্রীহরি শুভলগ্নে অদিতি-দ্বারে বামনরূপে প্রপঞ্চে 
আবিভূত হইলেন । তাহার জাতক, উপনয়নাদি 
সংস্কার সমাধ। হইলে তিনি বলির যক্তে গমন করি- 


পপ, 


[৮] 


লেন। বলি বামনদেবকে পাদ্য-অর্থ্য দিয়া যথোচিত 
সৎকারপৃব্বক পরম তপস্থী ব্রাহ্মণজানে স্বাভিলষিত 
দ্রব্য প্রার্থনা করিতে বলিলেন । ভগবান্‌ বলির বংশ- 
গৌরবাদির বিষয় বর্ণনা দ্বারা বিবিধ প্রশংসা করিয়া 
 ন্ত্রিপাদ-ভূমি প্রার্থনা করিলেন । বলি উহা অকিঞ্চিৎ- 
কর বোধে প্রদান করিতে অঙ্গীকার করিলে শুল্রা- 
চার্য্য বামনদেবকে চিনিতে পারিয়। বলিকে এ গ্রিপাদ- 
ভূমিদানে নিষেধ করিলেন এবং “পরিহাস, বিবাহ, 
বিপদাদিতে মিথ্যাবাক্য প্রয়োগ দ্বারা প্রত্যবায়গ্রস্ত 
হইতে হয় না'__এই নীতিদ্বারা বলির প্রতিক্তাভ- 
জনিত ভয়-অপনোদনের চেষ্টা করিলেন । | 

মহারাজা বলি মিথ্যাবাক্যের দ্বারা প্রতিশ্চ্তি 
ভঙ্গ করা অপেক্ষা কীন্তিই একমান্ত্র বাঞ্ছনীয় এবং 
রাজ্যাদি অনিত্য বস্ত দ্বারা পরের উপকার করাই 
ভাল, ইহা বিবেচনাপূব্বক বামনদেবকে ছদ্মবেশী 
বিষ্ণ জানিয়াও ভ্রিপাদ-ভূমি দানে অঙ্গীকার করিলে 
বামনদেব স্বীয় কলেবর বৃদ্ধি করিয়া একপদে ভুূতল, 
শরীর দ্বারা অন্তরীক্ষ এবং দ্বিতীয় পদে স্বর্গ আচ্ছা- 
দিত করিলেন। তৃতীয় পদবিন্যাসের জন্য বলির 
অন্মান্ত্র স্থানও. রহিল না। 

বলির সব্বস্ব অপহাত হইলে দৈত্যগণ বিষ্ণর 
বিরুদ্ধে অস্ত্র ধারণ করিয়া বিষ্ুপার্ষদগণ কতৃক 
পরাজিত হইল এবং বলির আদেশে সকলেই পাতালে 
গমন করিল | প্রতিশ্ততিদানে অসমর্থ বলিকে গরু 
ভগবদাদেশে বরুণপাশে বঙ্ধন করিলে ভগবপ্প্রদত্ত 
ক্লেশ পরম শ্লাঘ্যতম মনে করিয়া বলি তৃতীয়-পদ- 
বিন্যাস জন্য স্বীয় মস্তক প্রদান করিলেন । এমন 
সময়ে বলির পিতামহ ভক্তবর প্রহলাদ তথায় উপ- 
স্থিত হইয়া বামনদেবকে প্রণাম করিলেন এবং 
ছলপ্ব্বক এ্রশর্যহরণদ্বারা বলির প্রতি ভগবানের 


শ্রীমন্তাগবতম্ 


পরম অনুগ্রহের কথা বলিলেন । বলিপত্বী বিন্ধ্যা- 
বলী ভগবানের জগৎকর্তৃত্ব, ' জীবের কর্তৃত্বাভিমান 
করা মৃতৃতা এবং ভগবানে সব্ব প্ব-প্রদান দ্বারা বলির 


 দ্বঃখের অসম্ভবত্বাদিবর্ণনপৃব্বক বলির বন্ধনমুক্তির 


প্রার্থনা করিলেন ৷ ভক্ত ব্যতীত অন্যের পক্ষে গ্রশ্বয্য 
যাবতীয় অনর্থের মূল-_-এই কথা বলিয়া ভগবান্‌ 
বামনদেব বলিকে সূতলে প্রেরণ এবং তৎসমীপে 
নিত্য বর্তমান থাকিবার অঙ্গীকার করিলেন । 

ভগবচ্চরণে শরণাগতিই জীবগণের পরম প্রয়ো- 
জন প্রেমলাভের একমান্্র উপায় জানিগ়া মহামতি 
বলি প্রহলাদসহ স্তলে গমন করিলেন । ইন্দ্রকে 
স্বর্গাধিকার প্রদান করিয়া বামনদেব জননীর কামনা 
পূর্ণ করিলেন। ইন্দ্র বামনদেবকে বিমানে আরোহণ 
করাইয়া স্বর্গে লইয়া গেলেন । 

রাজষি সত্যদেব শ্রাদ্ধদেব নামক সপ্তম মনুপদে 
স্থাপিত হন। একদিন নদীতে তর্পণকালে এক 
শফরা তাহার অঙ্জলিস্থিত জলে প্রবেশপৃব্বক তাহার 
নিকট আশ্রয় প্রাথনা করিলেন। রাজা তাহাকে 
লইয়া কলসে স্থাপন করিলেন, কিন্ত এ মণস্য কলে- 
বর বৃদ্ধি করিতে থাকিলে রাজা তাহাকে আশ্রয় দিতে 
অসমর্থ হইয়া তাহার স্বরূপ জিক্তাসা করিলেন । 
মৎস্য স্বীয় পরিচয় প্রদান করিয়া সপ্তদিবসমধ্যে 
মহাপ্রলয়ের সম্ভাবনা এবং তৎকালে দমস্ত বীজরাশি 
ও ওষধিপূর্ণ নৌকাকে মৎস্যরূপে আকর্ষণ এবং 
তৎসঙ্গে সত্যব্রতকে রক্ষা করিবেন জানাইয়া অন্তহিত 
হইলেন । 

প্রলয়কালে সত্যব্রত মৎসাদেবকে বিবিধ স্ততি 
করিতে থাকিলে মৎস্যদেব সত্যব্রতকে বেদ উপদেশ 
করিয়াছিলেন । মৎস্যদেব স্থায়জ্ুব মন্বস্তরে হয়- 
গ্রীবকর্তৃক অপহাত বেদ উদ্ধার করিয়াছিলেন । 


৮ ১৯সশহল 


অষ্ম-স্কন্বোর বিষম্ব-সুচী 


(প্রথম অঙ্কতী অধ্যায় এবং দ্বিতীয় অঙ্কটী শ্লোকসংখ্যা-জ্ঞাপক ) 


অ 
অচিজ্জগৎ ভগবচ্ছরীর ৭1২৫-৩০ 
অদিতিকে বরদান ১৭।১৭-২০ 
অদিতির কেশব-তোষণ ব্রত 
১৭1১-৩ 
১৭1৮-০০ 
৫1৪8৬ 
২৪1৫ 


অদিতির ভগবৎস্তব 
অবতার কারণ 
অবতার প্রয়োজনীয়তা 
অবিদ্যানশের উপায় ২৪।৪৬ 
অস্থতোৎপত্তি ৮1৩৫ 
অস্টরদিগ্গজ ও অস্টকারিণী 
উৎপত্তি ৮1৫ 
অস্টম মন্বন্তরাবতার ১৩১৭ 


অম্টম মন্বন্তরের বিবরণ 


১৩।১১-১৭ 
অসত্যের দোষ ২০1৪ 
অসন্তোষের পরিণাম ১৯২৬ 


অস্রগণের অমৃত লইয়া বিবাদ 
৮/৩৮-৪০ 
অস্রগণের দেবতা আন্রমণ ১০1৩ 
অসুরগণের নিকট হরির 
আবিভাব ৯1২৭ 
অসুরগণের পাতাল প্রবেশ ২১1২৫ 
অসুরগণের বিষ্তুহিংসা-চেস্টা 
| ২১।১৩-১৪ 
ই 


ইন্দ্রের কার্য ১৪1৭ 


নর 
1 


ঈশ্বর-তর্পণ ব্যত্তীত সবই বিফল 


১৬৬১ 

ঈশ্বরের শক্তি-প্রভাব ২৪1৪৯ 

ঈশ্বরের স্বরূপ লক্ষণ ১।১১-১৬ 
উ 

উচ্চৈঃশ্রবা-উৎপত্তি ৮৩ 

উত্তম-মনুর বিবরণ  ১২৩-২৫ 


ক 
কপিল ও যক্তের আবিভাব ১1৫ 
কীন্তি অবিনাশী ২০।৮ 
কুর্মাবতারের আবিভাব ৭1৮-৯ 
কৃছ্ে প্রণতির ফল ২৩২ 
কৌস্তভ মণি ও পারিজাত- 
উৎপত্তি ৮৬ 
গ 
গঙ্গার স্বরূপ ২১।৪ 
গজেন্দ্র উপাখ্যান ২।২০-৩৩ 
এ 


একাদশ মনূর বিবরণ ১৩1২৪-২৬ 
একাদশ মন্বন্তরাবতার ১৩।২৬ 
এ 
এরাবতোৎপন্তি ৮18 

এরহিক বস্তসকল শ্রীহরির প্রশ্্ষ্য 
২১২১০ 
গজেন্দ্র-মোক্ষণ ৩।৩৩ 
গজেন্দ্রের গ্রাহ কর্তৃক আক্রমণ ২1২৭ 
গজেন্দ্রের পুব্বজন্ম বৃত্তান্ত 
8।৩-৪, ৭-১১ 
গজেন্দ্রের ভগবদ্দর্শন উ1৩০-৩২ 
গজেন্দ্রের সারূপ্য মুক্তি ৪81৬, ১৪ 
গজেন্দ্রের হরি-স্তুতি ৩1১২-২৯ 
চ 
চতুদ্দশ মনূর বিবরণ ১৩1৩৩-৩৫ 


চতুদ্দশ মন্বন্তরাবতার ১৩1৩৫ 
চাক্ষষ-মনূর বিবরণ ৫1৭-৯ 
চাক্ষুষ-মন্বন্তরাবতার ৫1৯ 


চাক্ষুষ-মন্বন্তরাবতার-লীলা ৫1১০ 


জ 
জগৎ ও ভগবানে সম্বন্ধ ১২৭-৮ 
জড়েশ্ব্্য আত্মদর্শন-বিরোধী ২২১৭ 
জড়েশ্বয্যে ভক্তের মোহ-শুন্যতা 
২২১৭ 


ধনাপহরণই ভগবৎরুপা 


জয়-পরাজগমে বিবেকীর সমভাব 


১১৮ 

জীবের দেহ-স্বরূপ ৫1২৮ 

জীবের মাক্লা-বশ্যত্ব ৫1৩০ 

জ্ঞানী ও অজ্ঞানীর প্রাপ্য ৩১২ 
| ত 

তামস-মনূর বিবরণ ১।২৭-৩০ 


ন্য়োদশ মনূর বিবরণ ১৩1৩০-৩২ 


ভ্রয়োদশমন্বন্তরাবতার ১৩৩২ 
ভ্রিপাদ ভূমি প্রার্থনা ১৯1১৬-১৭ 
দ্‌ 
দশম মনূর বিবরণ ১৩1২১-২৩ 
দশম মন্বস্তরাবতার ১৩।২৩ 


দান প্রত্যাখ্যানে বলির অসন্মতি 
২০1৩ 
দানের শাস্ত্রীয় ব্যবস্থা ১৯1৩৭ 
দৃশ্য দৃষ্টে দ্রম্টা ভগবান্‌ অনুমেয় 
৩১৪ 
দেবগণের বলির প্রশংসা ২০।১৯-২০ 
দেবগণের স্বর্গচ্যতিতে অদিতির 
বিলাপ ১৬১ 
দেবগণের স্বর্গ পরিত্যাগ ১৫1৩২ 
দেব।সুর-সংগ্রাম ১০1৪-৫৭ 
দেহ-গেহাদির নিরর্থকতা ২২া৯ 
টদৈত্যগণের অস্ত অগপ্রাপ্তির 
কারণ ১০১ 
দৈত্যগণের অমৃত হরণ ৮৩৬ 
দ্বাদশ মনূর বিবরণ ১৩।২৭-২৯ 
দ্বাদশ মন্বন্তরাবতার ১৩1২৯ 
ধ | 
ধনত্যাগে কীত্িলাভ ২০1৯ 
২২২৪ 
ধন্বন্তরির উৎপত্তি ৮।/৩১-৩৪ 
ন 


নবম মনুর বিবরণ ১৩।১৮-২০ 


[ ১০] 
নবম মন্বন্তরাবতার ১৪২০ 
নামকীর্তন সব্ববৈপগুণ্যনাশক 


২৩।১৬ 

নিস্তারের উপায় ২৪:৪৭ 
প 

পয়োব্রত বিধি ১৬।২৫-৫৮ 

পুরুষের সংস্ৃতি-হেতু ১৯২৫ 


প্রজাপতিগণের মহাদেব-স্তুতি 
৭২১-৩৫ 


প্রয়োজনানুরূপ বিস্তই স্খদায়ক 
১৯২৭ 


২৩।৬-৮ 
২61৫ 


প্রহলাদের বামন-স্তব 
প্রাকৃত-গুরুর কাধ্য 
পে 


বলি-উপাখ্যানের ফলশুতি 
২৩1৩০-৩১ 


বলিকে ভগবানের বরদান ২২৩১ 
বলিকে শুব্রাচার্যের শাপ দান 


২০1১৪-৭৫ 
বলির অশ্বমেধ-যক্ত ১৫1৩৪ 
বলির গ্রকান্তিকতা ২২।৬-৮ 
বলির দানে দৃঢ়তা ২০।১০-১১ 
বলির পাতাল প্রবেশ ২৩।৩ 


বলির বন্ধনে লোকের শোক ২১২৭ 
বলির বরুণ-পাশে বন্ধন ২১।২৬ 
বলির বামনদেবকে ভূমিদান ২০1১৬ 
বলির বামনদেবকে ভূমিদান 
সঙ্কলপ ১৯1২৮ 
বলির বামনদেবে বিশ্বদর্শন 
২০1২২-৩০ 
বলির বিশ্বজিৎ-যক্ত ১৫1৪ 
বলির ব্ষণ-পাদোদক সন্মান ২০১৮ 
বলির মোহ-শুন্যতা ২২২৮ 
বলির সত্য সঙ্কল্প ২২১-৩, ২৯, ৩০ 


বলির স্বর্গ অবরোধ ১৫২৩ 
বলির স্বর্গাধিকার ১৫1৩৩ 
বলির স্বর্গে গমন ১৫1১০-১১ 


বামনদেবকে যাচঞ্ার্থ বলির 
অনুরোধ ১৮৩২ 


শ্রীমপ্তাগবতম্‌ 

বামনদেবের অভ্যর্থনা ১৮1২৪-২৭ 
বামনদেবের আবিভাব ১৮1১ 
বামনদেবের পরিচয় ১৯-৩০ 

বামনদেবের প্রাদুর্ভাব-সময় 
১৮।৫-৬ 

বামনদেবের বলি-যজ্জে গমন 

১৮1২০-২৩ 

বামনদেবের বলির প্রশংসা 
১৯।২-১৬ 
১৮।১-৪ 
২৩।২৪ 
২০1২১ 


বামনদেবের রূপ বণন 
ব।মনদেবের স্বগে গমন 
বামনরূপের বৃদ্ধি 
বারুণীর উৎপত্তি ৮৩০ 
বিষয়ের অনিত্যতা ২০1৬ 
বিষ্ণ-আরাধনে সব্বকর্্মফলপ্রাপ্তি 
৫1৫০ 
বিষ্ত-চরিত সাফল্যে অবর্ণনীয় 
২৩।২৯ 
বিষ্পার্ষদগণের হরিস্ততি ২০।৩১ 
বিষ্পূজায় কর্ম-বৈগুণ্যের অভাব 


২৩।১৫-১৬ 
বিষ্ণুর আবিভাব ৬১ 
বিষণ পাদোদক মহিমা ১৮২৮ 


বিষ্তুর পার্ষদগণের অসুর বিনাশ 


২১।১৫-১৭ 

বিষ্র প্রতি বলির অহিংসভাব 

২০।১২-১৩ 
বিষ্ণর বলি-রাজ্য অবরোধ 

২০।৩-২-৩৪ 
বিষ্ণুর লক্ষমীকে অঙ্গীকার ৮২৫ 
বিষ্র শ্্রীমৃত্তি-বর্ণন ৬।২-৭ 
ব্রহ্মার ভগবতস্তব ৬1৮-১৫ ঃ. 

১৭।২৫-২৮ 
ব্রহ্মার স্তব ৫1২৫ 


ভ | 
ভক্তবেদ্য ভগবৎস্বরূপ ৩।১৭-১৮ 
ভগবৎকরুপাই তর্প্রাপ্তির হেত ৩২৮ 
ভগবৎকুপার পরিচয় ২২1২৬ 


ভগবৎপূজার ফল ২২।২৩ 
ভগবত্প্রপত্তির অন্তরাকম ২৪৫২ 
ভগবৎসেবার সব্বকর্ম-ফলপ্রপ্তি 
৯1২৯ 
ভগবৎসেবার ফল ২৪1৪৮ 
ভগবৎস্বরূপ ৫1২৬-২৭, ২৯ 
ভগবৎস্মৃতি বিপদুদ্ধারক ১০1৫৫ 
ভগবদানুকুল্যই স্বধর্ম ২০।৩ 
ভগবদ্বিভূতি ৫/৩৯-৪৪ 
ভগবদপ্িত কর্মের সাফল্য ৫।8৭-৪৮ 


ভগবদিতর কর্মের ফল ৯1২৯ 
ভগবদ্দত্ত দণ্ড শ্লাঘ্যতম ২২।৪ 
ভগবদ্দর্শনের অধিকারী ৩২৭ 
ভগবদ্িষয়ে বিভিন্ন মত ১২1৯ 
ভগবভ্তক্তি অগম্যা ৫1৩১ 
ভগবসভ্ভজনের প্রকার ৩1৭ 
ভগবদৃমহিমা দুর্বোধ্য ৩1২৯ 


ভগবান্‌ অজিতের আবির্ভাব ৫1৯ 
ভগবান্‌ অনন্তগুণশালী ৫1৬ 
ভগবান্‌ অসুরগণেরও হিতৈষী ২২৫ 
ভগবান্‌ ইন্দ্রিয়দির অগোচর ৩1১০ 
ভগবানহ শ্রেঠগুরঃ ২৪1৫০ 
ভগবানই সব্ব ধর্মপ্রবর্তক ১৪।৮-৯ 
ভগবান্ই সেব্য ২৪।৪৯ 
ভগবান্‌ ও জাগতিক লয়োৎপন্তি ৩18 
ভগবান্‌ কামিগণেরও একমান্তর 


উপাস্য ৩।১৯ 
ভগবান্‌ দুব্বোধ-মাহাত্্য ৩২৯ 
ভগবান্‌ নিরপেক্ষ ৫২২ 


ভগবান্‌ বলির রক্ষক ২২।৩৪-৩৬ 
ভগবান্‌ বাঞ্ছাকল্পতর ৩1১৯ 
ভগবান্‌ বৈকুষ্ঠের আবিভাব ৫18 


ভগবান্‌ ভক্তের লভ্য ৩1১১ 
ভগবান্‌ সব্ব ভ্রষ্টা ৫1২১ 
ভগবান্-_স্বতঃপ্রকাশ ৩১৬ 
ভগবানের গএ্রশর্য্য ৩।২২-২৪ 
ভগবানের কারণত্ব ৩।৩ 
ভগবানের ন্রিগুণাঙ্গীকার ৫২২ 


ভগবানের দুজেয়ত্ব 
ভগবানের নিত্যত্ 


ভগবানের প্রাকৃত ও অপ্রাকৃত 
লীলা ৩।৮-৯ 

ভগবানের বির'ট্‌ রূপের স্ব 
৫।৩২-৩৬ 
৫1৩০ 


৩1৬ 
৩1৫ 


ভগবানের মায়াধীশত্ব 
ভগবানের মোহিনী-মৃত্তিতে 
আবিস্ভাব ৮৪১-৪৬ 


ভগবানের সমুদ্র-মন্ুন ৭১৬ 

ভূতসর্গ চতুবিধ ৫৩২ 

ভূতোপকারের কতব্যতা ২০1৭ 
দম 

মৎস্যদেবের বেদোদ্ধার ২৪1৫৭ 


মণ্স্যদেবের সত্যব্রতকে ছলনা 
২৪1১৩৬-২৭ 


মৎস্যাবতারের কারণ ২৪1৯-১০ 
মৎস্যাবতারের আবিভাব ২৪1১২ 
মণ্স্যাবতারের উপাখ্যান ২৪।৭-৫৯ 


মণ্স্যাবতারের স্ব ২৪।২৮-৩০, 
৪৬-৫৩ 


মৎস্যাবতারের সত্যব্রতকে 
তত্বোপদেশ ২৪।৫৪-৫৫ 
মন্গণের কার্য্য বিবরণ ১৪।১-৬ 


মনু-বিবরণ ১1১-৪ 

মনৃষ্যজন্মলাভ ভগবতকুপালক্ষণ 
২২।২৫ 

মন্বস্তরের পরিমাণ ১৩1৩৬ 


বিষয়-সুচী 


মহাদেবের বিষপান ৭1৪২ 
মহাদেবের ভগবতস্ততি ১২।৪-১৩ 
মিথ্যাভাষণের স্থান ও কাল ১৯1১৯ 


মুক্তির উপায় 81১৭-২৫ 
মোহিনীমুত্তির দর্শনার্থ মহাদেবের 
গমন ১২১-২ 


মোহিনী-মৃত্তিদর্শনে শিবের 
আত্মবিস্মৃতি ১২২২-২৪ 
মোহিনীর স্ধা ব্টন ৯১৯-২১ 
হা 
যজ্ঞাবতারের বিবরণ ১।১৭-১৯ 
যোগীগণের বেদ্য ভগবৎ-স্বরূপ 


৩১৩ 
. ল 

রাহর চন্দ্র-স্য্য-গ্রাস ৯1২৬ 

রাহর ছদ্মবেশে সুধাপান ৯২৪ 

রাহুর মস্তকচ্ছেদন ৯২৫ 

রৈবত-মন্‌ বিবরণ ৫1২-৪ 

রৈবত মন্বন্তরীয় অবতার ৫18 
লগ 

লম্মমীদেবীর উৎপত্তি ৮1৮ 

লক্নীর অভিষেক ৮1১২-১৪ 


লক্ষ্মীর আশ্রয়ানুসন্ধান ৮1১৯-২২ 
লঙ্ষবীর বিষ্কে স্বামিত্বে বরণ 


৮।/২৩-২৪ 
শা 
শুক্রাচার্য্ের মিথ্যার গুণবীত্তন 
১৯।৪১-৪৩ 


“6 2৩০৭৮ 


[১১] 


৮21 
সকলেই ভগবানের সাপেক্ষ ২৪।৪৯ 
সত্য ও মিথ্যা কি? ১৯।৩৮ 
সত্য ও মিথ্যার পরিণাম ১৯1৩৯ 


সন্ভম্ট ব্যক্তির সুখ ১৯২৪ 
সন্তোষই মুক্তির হেতু ১৯।২৫ 
সপ্তম-মঘ্বন্তর-বিবরণ ১৩1১-৭ 
সপ্তম-মন্বন্তরাবতার ১৩।৬ 
সমৃদ্র-মন্থন ৭1১-৫ 
সমুদ্রমস্থনে দেবাসুরের বিভিন্ন 
ফলপ্রার্তি ৯২৮ 
সমুদ্রমন্থনে বিষোৎপত্তি ৭১৮ 


সমুদ্র-মন্থনে বিষ্ণুর উপদেশ 


৬।২১-২৫ 
সমুদ্র-মন্থনের উদ্যোগ ৬।৩২-৩৫ 
সমুদ্র-মন্থনের কারণ ৫1১৫-১৮ 
সবর্বকারণ ভগবান্ই বেদের 

| আশ্রয্স ৩।১৫ 
স্ত্রী সংস্ৃতির কারণ ২২৯ 
স্বজনাখ্য দস্য ২২1৯ 
স্বর্গ শোভা বর্ণন ১৫।১২-২২ 
স্বব্বে শ্যা-উৎপন্তি ৮৭ 

হ 

হয়গ্রীবের বেদহরণ ২৪1৮ 
হরি অবতার কারণ ১1৩০-৩১ 
হরি সবর্বদ্রষ্টা ১৯ 


জ 
অগ্জায়ত যশোধাম 
অগ্নয়োহতিথয়ো 
অগ্নিরবাহঃ 
অগ্নিম্বুখং 
অগ্নির্মুখং যস্য 
অঙ্গারান্‌ মৃমুছু- 
অচক্ষুরন্ধস্য 
অজস্য চক্তং 


অজাতজন্মস্থিতিসংযমায় 


অজানন্‌ রক্ষণার্থয় 
অজিতস্য পদং 
অজিতো নাম 
অজৈষীদজগ্নাং 
অক্তানতস্তূয়ি 
অজ্ঞানপ্রভবো মন্যঃ 


৪18 
১৬1১২ 
১৩৩৪ 
৭২৬ 
৫1৩৫ 
১০1৪৯ 
২৪1৫০ 
৫1২৮ 
৬৮ 
২৪1১৫ 
৫1২৪8 
৫1৯ 
২২২২৮ 
২১২২1 
১৯1১৩ 


অণোরণিম্নেহুপরিগণ্যধাম্নে ৬1৮ 


অতস্তে শ্রেয়সে 
অতীতপ্রলয়াপায় 
অতীন্ড্রিয়ং 
অতোহন্যশ্চিন্তনীয়ঃ 
অতোহহমস্য 
অত্যভ্ভতং তচ্চরিতং 
অন্রাপি বহবচৈঃ 
অন্ত্রাপি ভগবজ্জন্ম 
অথ তনদ্দম ভগবতে 
অথ তাক্ষ্যসুতো 
অথাগ্র খষয়ঃ 
অথাড্গ্রয়ে প্রোননমিতায় 
অথাপ্যুপায়ো 
অথাবগত মাহাত্ম্য 
অথারুহ্য রথং 
অথাসীদ্বারুণী 
অথাহমপ্যাত্ম- 
অথাহোশনসং 


১৬।৩৬ 
২৪1৫৭ 
৩1২ 
১১৩৮ 
২১০1৯ 
৩২০ 
১৯৩৮ 
১৩।৬ 
৬1৯৭ 
শহই1২৬ 
১1১৪ 
২২১1৩ 
২৭1১৭ 
২২৩৬ 
২১৫৮ 
৮1৩5০ 
২৯২২১ 
২৩১৩ 


অথৈতং পূর্ণম্‌ 
অথোদধেম্মধ্যমানাৎ 
অথোপোষ্য 

অথো স্রাঃ 
অদিতিদুর্লভং 
অদিতেধিভ্ঠিতং 
অদিত্যা আশ্রমপদং 
অদিত্যৈবং স্তুতঃ 
অদৃশ্যতাম্টায়ুধবাহুঃ 
অদ্য নঃ পিতরঃ 
অদ্য স্বিষ্টঃ ভ্রু তু- 
অদ্যাগ্য়ো মে 
অদন্ত্যতিবলা 
অনাগতাস্তৎসূতাশ্চ 
অনাদ্যবিদ্যোপহতা 
অনাগম্নকাঃ শন্রুবলে 
অনিচ্ছতো বলে 
অনুগ্রহায় ভূতানাং 
অনেন যাচমানেন 
আন্তঃসমুদ্রেহনূপচন্‌ 
অন্তরং সত্যসহসঃ 
অন্নাদ্যেনাশ্রপাকান্‌ 
অন্যন্ত্র ক্ষুদ্রা হরিণাঃ 
অন্যাংশ্ ব্রাক্মণান্‌ 
অন্যেহপ্যেবং 
অন্যেহবধত্তি 

অন্যে চাপিবলোপেতাঃ 
অন্যে জলস্থলখগৈঃ 
অন্যে পৌলোমকালেয়া 
অনৈশ্চ ককুভঃ 
অন্যোন্যমাসাদ্য 
অন্বতিষ্তদ্‌ ব্রতম্‌ 
অন্ববত্তন্ত যং দেবাঃ 
অন্বশিক্ষন্‌ ব্রতং 
অন্বাস্ম সম্রাজমিবানু 


অগ্টম-স্কন্ধের প্লোক-সূচী 


(প্রথম অস্কতী অধ্যায় এবং দ্বিতীয় অস্কটি শ্লোকসংখ্যা-জ্তাপক ) 


১৯1৪২ 
৮1৩১ 
৯1১৪ 
১১১ 

১৭1২১ 

১৭।২৪ 

১৮1১০ 

১৭1১১ 

২০1৫৪ 

২১৮1 ৪9০0 

১৮1৩০ 

২৮1৩১ 

২৪1২৪ 

১৩।২৪ 

২৪1৪৬ 

১১।২৫ 

২১1১৪ 

২৪1২৭ 

২২)।২১১ 
৫1৩৫ 

১৩1২৯ 

১৬৫৫ 
৬২০২ 

১৬1৫৪ 

২১1৪২ 
২২৯ 

২২1৩৫ 

১০1১২ 

২০1২২ 

শ।৩ 


১০1৩৫ 


১৭। 
১৬।৩৭ 
১৮৬০ 
৫1৩৭ 


অপরাজিতেন 
অপরিজেয় বীর্্যস্য 
অপশ্যন্নিতি হোবাচ 
অপারয়ন্তস্তং বোঢং 
অপারয়নাকআমবিমোক্ষণে 
অপি বা কুশলং 

অপি বাতিথয়ো 

অপি সব্বে কুশলিনঃ 
অপ্যগ্নয়স্ত বেলাগ়্াং 
অপ্যভদ্রং ন 
অপ্যত্তমাং গতিং 
অপ্রতক্যমনিদ্দেশ্যং 
অপ্রমাণবিদস্ত স্যাত্তৎ 
অবতারং হরেঃ 
অবতার কথামাদ্যাং 
অবতারানুচরিতং 
অবতারা ময়া 
অবনিজ্যাচ্চয়ামাস 
অবনেজ্যাবহন্‌ 
অবরোপ্য গিরিং 
অবিক্রিশ্নং 

অবিদ্ধদূক্‌ সাক্ষ্যভয়ং 
অবিষহ্যমিমং 
অভক্ষয়ন্মমহাদেবঃ 
অভিগর্জন্তি হরয়ঃ 
অভিনন্দ্য হরেবাধ্যম্‌ 
অভ্যভাষত তৎ সব্বং 
অভ্যয়াৎ সৌহাদং 
অজ্রমপ্রভৃতয়োহঞ্টো 
অম্ৃতাপূর্ণকলসং 
অন্বতোৎপাদনে যত্রঃ 
অন্ৃষ্য মাণা 

অমোঘা ভগবভ্ঞক্তিঃ 
অন্তস্ত যদ্রেত 

অয়ং বৈ সর্ব 


২০1৩০ 
২২৩৬ 
১৯২১২ 
৬1৩৪ 
২1৩১০ 
১৬৫ 
২৬৬ 
১৬1১০ 
২৬1৮ 
২৬৪ 
২২।২৩ 
২০1১৭ 
৯1১৩ 
61৬০ 
২৪।১ 
২৩।৩০ 
১২1১২ 
২৮1২৭ 
*২০01২১১৮ 
৩1৩০৯ 
৫1২৬ 
৩1৪ 
১৫1২৫ 
৭16 
1৬ 
৫১৪ 
৬। ৩০ 
১১1১৩ 
৮1৫ 
৮৩৩ 
৬1২১ 
১০।৩ 
২১৬২১ 
৫1৩৩ 
১৬1৬০ 


শ্লোক-সূচী [১৩] 

অযনঞ্চ তপ্য ৫1২৩ অক্ষমালাং মহারাজ ১৮1১৬ আসন্‌ স্বপৌরুষে ৭1৭ 
অগ্নি ব্যপশ্যঃ ১২৪৩ আ আসাং প্রাণপরীপ্সূনাং ৭1৩৮ 
অরয়্োহপি হি সন্ধেয়াঃ ৬২০ আকর্ণপূর্ণেঃ ২১।১১০ আসাঞ্চকারোপসূর্পণমেন ৫1২৯ 
অরিম্টোড়-ম্বরপ্নক্ষেঃ ২১২ আকাশগঙ্গয়া ১৫১৪ আসীদতীতকল্লান্তে ২৪1৭ 
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[.১৪] 


ইত্যাক্ষিপ্য বিভং 
ইত্যুন্তঃ সোহনয়ৎ 
ইত্যুক্তবন্তং নৃপতিং 
ইত্যুক্তবন্তং পূরুষং 
ইত্যুক্তো বিষ্ণরাতেন 
ইত্যুক্তঃ স হসন্‌ 
ইত্যুক্তা সাদিতী 
ইত্যুক্তা হরিমানত্য 
ইত্যপামন্ত্রিতো 
ইদং কৃতান্ত।ন্তিক- 
ইদমাহ হরিঃ প্রীতো 
ইদানীমাসতে 
ইন্দ্রজ্যেভৈঃ স্বতনয়েঃ 
ইন্দ্রদ্যুহ্ন ইতি খ্যাতো 
উন্দ্রদ্যুন্নোহপি 
ইন্দ্র প্রধানান্‌ 
উন্দ্রাসেন মহারাজ 
ইন্দ্রস্য বৈধৃতঃ 
ইন্দ্রাঃ সুরগণাশ্চৈব 
ইন্ড্রো জস্তস্য 
ইন্ড্রো ভগবতা 
ইন্দ্দ্রো মন্তরদ্রতমস্তত্্ 
ইমে বয়ং 
ইমে সন্তর্ষয়ত্তত্র 
ইল্বলঃ সহ বাতাপিঃ 
ইক্ষা কুর্ণভগন্চৈৰ 

ঈ 
ঈড়িরেহবিতথৈমন্ত্রৈ 
ঈশো নগানাং 
ঈহতে ভগবানীশো 
ঈহমানো হি পূরুষঃ 
ঈক্ষগ্না জীবয়ামাস 

উ 
উচ্চাবচেষু ভুতেষু 
উৎ্সসর্্জ নদী 
উৎ€ক্ষিপ্য সাম্থজবরং 
উত্তমঃশ্লোকচরিতং 
উত্থায়াপররান্রান্তে 


১১১০ 
২৪15৩ 
২৪1৫৪ 
২৩1১ 
২৪1৪ 
২১৯।২৮ 
২৭1৩ 
২৩৩ 
৯1৮ 
২২1১১ 
৪1১৬ 
২৩২১৬ 
২৭1১৪ 
৪1৭ 
৪81১ 
২০1২৬ 
২২1৩৩ 
১৩1২৫ 
২৪1২ 
২১২১1৩১৮ 
৪1৭ 
৫1৮ 
৫1৩১ 
২৩1১৬ 
১০9৩২ 
২৩1২ 


৮1৭ 
৫1৩৪ 
২২৫ 
১১১৪ 
৬৩৭ 


২৪1৬ 
২৪1১৩ 


৩৩২ 


*৪।৩ 
৪81২৪ 


শ্রীমভভাগবতম্‌ 


উদতিষ্ঠন্মহারাজ 
উদষচ্ছদ্যদা বজ্ঞং 
উদযচ্ছদ্রিপুং 
উদ্দীপয়ন্‌ দেবগণাংশ্চ 
উদ্ধতাসি নমস্তত্যং 
উত্দীক্ষতা সা 
উদ্যতাসুধদোর্দদপ্তৈঃ 
উদ্যমং পরমং 
উদ্যানম্বতুমন্াম 
উপগীগ্ মানানুচরৈঃ 
উপতিষ্ঠস্ব পুরুষং 
উপধাব পতিং 
উপর্য্যগেন্দ্রং 
উপব্যধশ্চাত্মনি 
উপস্থাস্যতি নৌঃ 
উপস্থিতস্য মে 
উপাধাবৎ পতিং 
উপেতাভুমৌ 
উপেন্দ্রং কল্সয়াঞ্চভ্রে 
উবাচ চরিতং বিষ্কোঃ 
উবাচ পরমপ্রীতো 
উবাচ বিপ্রাঃ 
উবাচোতফ্লবদনো 
উরুতকঞ্রমস্য চরিতং 
উর্তক্রমস্যাড্ভ্রিঃ 
উশনা জীবয়ামাস 
উন্ট্রেঃ কেচিদিভৈঃ 
উউ 
উদ্ুঃ স্বভর্তুরস্রা 
উর্গন্তীরবুধাদ্য।ঃ 
উজ্জত্তস্তাদয়ঃ সপ্ত 
উব্বোবিজেজো হড্ম্রঃ 
খা 
খতধামা 
খষয়ঃ কলয়াঞ্চন্রুঃ 
খাষয়শ্চ তপোমৃত্তিঃ 
খাষয়শ্চারণাঃ 
খষিরপধরঃ 


21৩১ 
১৩1২ 
১১1২৭ 
৭1১১ 
১৬1২৭ 
৭1৭ 
১০1৪০ 
৬।৩২ 
৯৩১ 
২১1৪৫ 
২৬1২০ 
১৭1১৯ 
৭১২ 
০1১৩ 
২৪1৩৩ 
২৪1৩৬ 
১৭২১ 
২২1১৫ 
৩২৩ 
৪1৪ 
১২৩৭ 
১1৩৩ 
৫1২9 
২৩।২৮ 
০91৩৪ 
১১৪৭ 
১০1৯ 


স২হ)৯৯ 
১৩৩৩ 
২1৯২9 
৫1৪১ 


১৩1২৮ 
৮১২ 
১৩।২৮ 
৪1২ 
১৪।৮ 


খষেস্ত বেদশিরসম্ভৃষিতা 


থধ্যশ্জঃ 

এ 
এক একেশ্বরস্তঞ্মিন্‌ 
একদা কশ্যপ 
একদা কৃত মালাম়্াং 
একশ্জগধরো 
একস্ভমেব 
একান্তিনো যস্য 
একার্ণবে নিরালোকে 
এতচ্ছে,ম্মঃ পরং 
এতৎ কল্পবিকল্পস্য 
এতৎ পয়োব্রতং 
এতৎ পরং 
এতদ্বেবিতুমিচ্ছামো 
এতভ্গবতঃ কর 
এতন্নো ভগবন্‌ 


এতন্মহারাজ তবেরিতো 


এতন্মুহঃ 

এতন্মে ভগবান্‌ 
এতফ্িমনন্তরে 

এতান্‌ বয়ং 
এতাবদুক্তা 
এতাবদৈব সিদ্ধঃ 
এতাবান্‌ হি 

এতৈমন্ত্রে হা'ষীকেশং 
এবং গজেন্দ্রমুপবণিত- 
এবং তাং 

এবং ত্বহরহঃ 

এবং দ্ৈত্যেমহামায়েঃ 


এবং নস্টান্তঃ 


এবং নিরারুতো 


এবং পুত্রেষু নম্টেষু 


এবং বলেমহীং 

এবং বিপ্রকৃতো 

এবং বিসৃষ্যাব্যভিচারি 
এবং বিমোহিতঃ 
এবং বিমোক্ষ্য 


১৫০২৯, 
২৩1১৫ 


৬1১৭ 
১৬২ 
২৪।১২ 
২৪18৪ 
২২২1৮ 
৩।*২০ 
২৪1৩৫ 
২৩1১৭ 
১৪1১০ 
১৬1৫৮ 
৭1৩৫ 
১৫২ 
৫0১২ 
২৪।৩ 
81১৪ 
১২৪৬ 
১৬1২৪ 
৮1৪১ 
২২২৪ 
১৭1২১ 
১৯1২৭ 
৭৩৮ 
২৬।৬৮ 
৩।৩০ 
১২।২৪ 
১৬৪৭ 
১০৫২ 
৬৯1৪০ 
১২1২ 
১৬১ 
২৩।১৯ 
২২ 
৮২৩ 
২৪1৫ 
81১৩ 


এবং বিরিঞ্চাদিভিঃ 
এবং ব্যবসিতো 
এবং ভগবতা 
এবং শপ্তঃ 
এবং শগ্তগতোহগস্ত্যো 
এবং স বিপ্রার্ঞিত- 
এবং স নিশ্চিতা 
এবং সুমন্ত্রিতাাস্তে 
এবং সুরাসরগণাঃ 
এবং স্ততঃ 
এবমভ্যথিতো 
এবমভ্যথিতো 
এবমশ্রদ্ধি তং 
গএরবমামন্ধ্য 
এবমারাধনং 
এবমিন্দ্রায় ভগবান 
এষ তে স্থানম্‌ 
এষ দানব- 
এষ বিপ্রবলোদকঃ 
এষ বৈরোচনে 
এষ মে প্রাপিতঃ 
এষা বা উত্তমঃশ্লোকঃ 
এ 
এরাবণাদয়স্ত্টো 
এরাবতং দিক্করিণম্‌ 
এরশ্বয্যং শ্রীধশঃ 
ও 
ও নমো ভগবতে 
ওজঃ সহো 
ওজস্বিনং বলিং 
| ক 
কথত্ত উগ্রপরুচষং 
কথং কশ্যপদায়াদাঃ 
কথং বিস্বজসে 
কদহ্ববেতস- 
 কপটযুবতিবেশো 
কবন্ধাস্তত্র 
কমণগ্লুং বেদগভঃ 


৬১৬ 
৩1১ 
১২1৪১ 
২০১৬ 
৪1১১ 
১৫৭ 
২৯।৩১০ 
২৫1৩২ 
৯1২৮ 
৬১ 
১২১৪ 
১৬১৮ 
২০1১৪ 
৭1৪ 
৫18৯ 
২৩৪ 
২৯৩২ 
২২৮ 
২৫৩১৩ 
২৯1৩০ 
২২৩১ 
২91১৩ 


৮1৫ 
১০1২৫ 
৭৬১৬ 


৩ 
২৫1২৭ 
১৫1২৯ 


৭1৩৩ 
৯91৯১ 
২৪1১৪ 
৯১৭ 
১২1৪৭ 
৭০18০ 
২৮1১৬ 


সপ্ন 


শ্লোক-স্চী 


করোতি শ্যামলাং 
করোম্বৃত্যুং তন্ন 
কর্ণাভরণনিভাতকপোল 
কর্তুং সমেতাঃ 

ক্তৃঃ প্রভোস্তব 

কর্ম দুব্বিষহং 
কর্মাণি কারয়ামাসু 
কর্মাণ্যনন্তপূণ্যানি 
কলসাপ্সু নিধায় 
কল্পতে পুরুষস্যেষ 
কল্পয়িত্বা 

কল্পয়ৌকঃ সুবিপুলং 
কশ্চিন্মহাংস্তন্্ 
কশ্যপাদদিতেঃ 
কশ্যপোহত্তি 
কঙ্মাদ্ম়ং কুস্ৃতয়ঃ 
কস্য কে পতি 
কস্যাসি বদ 

কাঞ্চী কলাপবলয় 
কাঞ্চ্যা প্রবিলসদ্বল্ঙু 
কাণেন পঞ্চ হ্রমিতেষু 
কা ত্বং কঞ্জপল।শাক্ষি 
কাব্যেনানূগ্হীতৈঃ 
কামদেবেন দুর্মষ- 
কামস্য চ বশং 
কামাধ্বরন্ত্রিপুরঃ 
কামিনাং বহু মন্তব্যং 
কায়ে বলিস্তস্য 
কারয়েচ্ছাস্ত্রাদৃষ্টেন 
কারয়েৎ তৎকথাভিঃ 
কালং গতিং 

কালঃ ভ্রুতুঃ 


 কালরাপেণশ 


বালেনাগ তনিদ্রাস্য 
কালো ভবান্‌ 

কিং জায়মান- 

কিং জায়য়া সংস্ৃতিঃ 
কিং বা বিদামেশ 


২1৪ 
৮৬৩০ 
৬৫ 
১৪1৪৯ 
২২২০9 
৫18৬ 
১৮1১৩ 
৪1২ 
২৪১৬ 
৫18৮ 
৯।২০ 
২৪1১৮ 
৮1০ 
২১৯।৩০ 
২৩৫ 
২৩1৭ 
১৬1১৯ 
৯৯1৩ 
৬৬ 
৮18৫ 
৩৫ 
সা 
৬1১৯ 
২০1৩৩ 
২২1২৭ 
৭৩২ 
১২1১৬ 
স২০।২২ 
১৬৫০ 
১৬1৫৭ 
৭1২৬ 
৭1২৫ 
১৪1৯ 
২৪1৮ 


২১৭২৭ 


২৩২৯ 
২২৯ 
৬1১৫ 


কিঞ্চাশিষো রাত্যপি 
কিননরৈরপসরোভিশ্চ 
কিমাঙআ্নানেন 
কিমিদং দৈবযোগেন 
কীত্িং দিক্ষু 
বীভিজয়োহজয়ে 
কুতঃ পূণ্ণব্রক্ম 
কুতস্তৎ কম্মবৈষম্যং 
কুন্দৈঃ কুরুবকাশোকৈঃ 
কুবজকৈঃ স্বর্ণযুথীভিঃ 
কুমুদঃ কুমুদাক্ষণ্চ 
কুমুদোৎপলকহলার 
কুশেষু প্রাবিশন্‌ 
কুক্ষিঃ সম্দ্রাঃ 
কুজদ্বিহঙ্গমিথনৈঃ 
রুৎস্না তেহনেন 
কৃতং পুরাভগবতঃ 
রুতরুত্যমিবাত্মানং 
কুতস্থানবিভাগাস্তে 
কুতবান্‌ কুরুতে 
কতো নিবিশতাং 
কৃত্বা বপুঃ 

রুত্বা প্রদক্ষিণং 

রুত্বা শিরসি 
কেচিদ্গোরমুখৈঃ 
কেনাহং বিধিনা 
কেশবন্ধু উপানীয় 
কেশবায় নমস্তুভ্যং 


কেশেষ মেঘান্‌ 


কোনুমে 

কোনূমে 
কোতুহলায় দৈত্যানাং 
কৌপীনাচ্ছাদনং 
কৌন্তভাখ্য মভুদ্রত্বং 
কৌস্তভাভরণাং 
ক্রমতো গাং 

ক্র মুকৈর্নারিকেলৈম্চ 
ক্রিয়মাণে কর্ঘণীদং 


[১৫] 


৩1১৯ 
২1৫ 
২২1৯ 
১১1৩৩ 
১৫1৩৫ 
১১1৭ 
২০1১০ 
২৩১৫ 
২১৮ 
১৮ 
২১1১৬ 
২১৫ 
৯১৫ 
৭২৮ 
১৫১২ 
২২1২২ 
১৬ 
১৫1৩৬ 
৭1৫ 
১৩ 
১১।৩৪ 
৭৮ 
২৬৪২ 
১৬1৪৩ 
১০1৯ 
১৬২২ 
১২২৮ 
১৬1৩৫ 
২০২৬ 
১২1৩৯ 
১৬1১৩ 
১২।১৫ 
১৮১৫ 
৮৬ 
৬1৬ 
১৯।৩৪ 
২1১১ 
২৩।৩১ 


[১৬] 


ক্রলীড়ার্থমাআনং 

ব্লেশভাজো ভবিষ্যস্তি 

ক্লেশভুষ্যল্সসারাণি 

ক্চিচ্চিরায়ূর্ন হি 

ক দেহো ভৌোতিকঃ 
খ 

থঞ্চ কায়েন 

খেভ্যন্ত ছন্দাংস্যষয়ো 


গ 
গঙ্গাং সরস্থতীং 
গজান্তরঙ্গাঃ 
গজেন্দ্রমোক্ষণং পুণ্যং 
গজেন্দ্রো ভগবৎস্পর্শাৎ 
গতাসবো নিপতিতা 
গতিং ন সূম্মামুষয়শ্চ 
গদাপ্রহারব্যথিতো 
গন্ধধূপা দিভি শ্চাচ্চেৎ 
গন্ধবর্মূখেটা 
গন্ধবর্বসিদ্ধবিবুধৈঃ 
গঙ্ববর্বসিদ্ধাসূরযক্ষচারণ- 
গাং কাঞ্চনং 

গাবঃ পঞ্চ- 

গায়ন্তোখতি 

গালবো দীপ্তিমান্‌ 
গিরিং গরিম্না 
গিরিঞ্চারোপ্য 
গিরিপাতবিনিস্পম্টান্‌ 
গিরো বঃ সাধূশোচ্যানাং 
গুণময্যা স্বশক্তাস্য 
গুণারণিচ্ছমচিদ্ুষ্ম পায় 
শুণেষু মায়াচরিতেষু 
শুরুণা ভৎ্সিতঃ 
গৃণন্তি কবয়ো 

গৃধৈঃ কঙ্কেবকৈরন্যে 
গৃহাদপুজিতা যাতাঃ 
গৃহীত-দেহং 

গৃহেষু যেজ্বতিথয়ো 
গো-বিপ্র-সুর- 


২২।২০ 
৬২৩ 
018৭ 
৮1২২ 
১৬১৯ 


২১1৩৪ 
৫1৩৯ 


81২৩ 
১০1৩৭ 
, ৫1১ 
81৬ 
৫1১৫ 
৫1৩১ 
১১।১৫ 
১৬৩৯ 
১১1৪১ 
81১৩ 
৮1১৯ 
১৮৩২ 
৮।১১ 
১৮1১০ 
১৩।১৫ 
২২৩ 
৬।৩৮ 
৬৩৭ 
১১।৯ 
৭২৩ 


৩১৬ 


৫18৪ 
২২1৩০ 
1২ 
২01১9 
১৬৬ 
২৮1 
১৬৭ 
৪1৫ 


আীমভাগবতম্ 

গোনব্রাক্ষণাথে ১৯৪৩ জ 
গ্রামান্‌ সমিদ্ধান্‌ ১৮।৩২ জগাদ জীমৃতগভীরয়া ৬১৬ 
গ্রাহ্যাদ্বিপাটিতমুখাদরিণা ডা৩৩ জগাম তন্রাখিল ১৮1২০ 
গ্রাহেণ পাশেন ২৩২ জগ্ুভদ্রাণি ৮১২ 

ঘ জঘ্ব, ভূশং ১১।১ 
ঘ্ণী করেণুঃ ২২৬ জজাপ পরমং জাপ্যং ৩১ 

চ জটাধরস্তাপস 81৮ 
চক্রেণ ক্ষরধারেণ ৯২৫ জটিলং বামনং ১৮1২৪ 
চচাল বক্তং ৮১৭ জতীকরুতং ১২।৩৫ 
চতুর্থ উত্তমন্রাতা ১২৭ জন্রাবতাড়য়চ্ছক্রং ১১1১৪ 
চতুর্র্বিংশদৃপ্তণক্ঞায় ১৬1৩০ জনোহবুধোহয্ং ২৪1৪৭ 
চতুভিশ্চতুরো ১০৪১ জনো জনস্য ২৪1৫১ 
চতুভু'জঃ শস্ব ১৮১ জন্মকর্মবয়োররূপ- ২২২৬ 
চতুষুগান্তে ১৪৪ জপেদম্টোত্তরশতং ১৬1৪২ 
চরণাযক্ষরক্ষাংসি ১৮৯ জমদগ্নির্ভরদ্ধাজঃ ১৩1৫ 
চরন্ত্যলোকব্রতমব্রণং ৩৭ জন্তং শুত্বা হতং ১১১৯ 
চরুং নিরূপ্য ১৬৫১ জয়ন্তঃ শুতদেবশ্চ ২১।২৭ 
চিচ্ছেদ নিশিতৈঃ ১০৪২ জয়োরুগায় ১৭২৫ 
চিন্রং তবেহিতম্‌ ২৩1৮ জলকুন্ধ টকোষম্টি ২১৬ 
চিন্রদ্রতমসরোদ্যান ২৭ জলাশয়েহসন্মিতং ২৪২৩ 
চিন্রধবজপটেঃ ১০।১৩ জহসূৃতাবগন্তীরং ৯1১১ 
চিন্রবাদিন্র ১৮৭ জাতঃ স্বাংশেন ১৩২৩ 
চিন্রসেনবিচিন্রাদ্যা ১৩৩০ জানংশ্চিকীরাতং ১৯২৯ 
চিন্তয়ন্ত্যে কয়া ১৭২ জানামি মঘবন্‌ ১৫1২৮ 
চিন্তয়ামাস কালজঃ ১৯৭ জান্ভ্যাং ধরণীং ১১1১৫ 
চতৈঃ পিয়ালেঃ ২১১ জাঞ্বান্ক্ষরাজস্ত ২১1৮ 
চর্ণয়।মাস মহতা ৬৩৫৪ জিগীষমাণং ১৫।৪ 

ছ জিঘাংসুরিন্দ্রং ১১1২৯ 
ছন্দাংসি ৭২৮ জিজীবিষে নাহমিহামুয়া ৩1২৫ 
ছন্দোমগসেন গরুড়েন ৩।৩১ জিত্বা বালান্‌ ১১৪ 
ছন্তরং সদণ্তং ১৮২৩ জ্ুম্টাং ১৫১৫ 
ছলৈরঃক্তোমস্মা ২২৩০ জৈজ্রের্দোভিজগদ্ভয়দৈঃ ৭1১৭ 
ছাপয়ামাসুরসূরাঃ ১১২৪ জ্ঞাতিভিশ্চ পরিত্যক্তঃ ২২২৯ 
ছায়।তপৌ যন্ত্র ৫1২৭ জ্ঞাতীনাং পশ্যতাং ১১২৮ 
ছায়া ত্বধর্ম্মোন্মিষু ৭৩০ - জাতীনাং বদ্ধবৈরাণাং ৯৬ 
ছায়াসু ম্ৃত্যুং ২০২৮ জ্াতুমিচ্ছাম্যদো ২৪।২৯ 
ছিন্দ্যর্দীপৈঃ ২৪৫৩ জ্াত্বা তদ্দানবেন্দ্রস্য ২৪৯ 
ছিন্ধি ভিদ্ধি ১০1৪৮ জ্ঞানঞ্চ কেবলম্‌ ১৭1১০ 


জ্ানঞ্ানৃযগং 

জ্যোতিরধামাদায়ঃ 

জ্যোতিঃ পরং 
্ ত 

ত এব নিয়মাঃ 

ত এবমাজাবসুরাঃ 
তং তন্ত্র কশ্চিন্‌ নৃপ 
তং তদ্বদাত্ত মুপলভ্য 
তং তুষ্টুবুঃ 

তং ত্বাং বয়ং 

তং ত্বামচ্চস্তি 

তং দুরত্যয়মাহাত্ম্যং 
তং নর্মপায়াস্তট 

তং নাতিবন্তিতুং 

তং নিজ্জিতাত্াত্গুণং 
তং নেন্রগোচরং 

তং বট্রং বামনং 

তং বদ্ধং বারুণৈঃ 

তং বিশ্বজয়িনং 

তং বীক্ষ্য তুফীম্‌ 

তং বীক্ষ্য পীড়িতমজঃ 
তং ব্রাহ্মণা 

তং ভুতনিলয়ং 
তৎরুথাসু মহৎ 
তৎকন্্ম সর্ব 

তৎ তেহহং 
তৎপাদশৌচং 

তৎ প্রশাম্যতি 

তৎসূতা ভুরিষেণাদ্যাঃ 
তত আদায় সা 

তত উচ্চৈঃশ্রধা নাম 
তত এরাবতো 

ততঃ রতলীকুত্য 
ততঃ কৃতত্বস্ত্যয়ন্‌ 

ততঃ প্রাদুরভূচ্ছেলঃ 
ততঃ শুলং 

ততঃ সমুদ্র- 

ততঃ সমুদ্র- 


১৪1৮ 
১২৮ 
৭1৩১ 


১৬।৬১ 
১০9৩৫ 
২২৭ 
৩1৩১ 
১১1৪০ 
৬1১৩ 
৭২২ 
৩1২৯ 
২৮1২১ 
২২২০ 
৫1৩০ 
২৭৫ 
১৮১৩ 
২১২৮ 
১৫1৩৪ 
৪1৯ 
৩।৩৩ 
১৫1৪ 
হ)1২১১ 
১৩২ 
২০01২১৯) 
১২১৬ 
১৮২৮ 
১৯1৬ 
১৩।২১ 
২৪1২১ 
৮1৩ 
৮1৪8 
৭8২ 
৮1১৭ 
১০1৪৫ 


১9188 


২৪1৪ 
১০1৫৭ 


শ্লোক-সূচী 


ততঃ সূপর্ণাংস- 
ততঃ স্রগণাঃ 


 ততশ্চা্সরসো 


ততশ্চাবিরভূৎ 
ততস্ততো 
ততস্তদনূভাবেন 
ততস্তরাষাড়িষবদ্ধ 
ততস্তিন্দ্রঃ পুরস্কৃত্য 
ততস্তে মন্দরগিরিম্ 
ততোহভবৎ 
ততোহভিষিষিচুরদবীং 
ততো গজেন্দ্রস্য 


ততো গৃহীত্বাহুম্ৃতভাজনং 


ততো দেবাস্রাঃ 
ততো দদর্শোপবনে 
ততো ধর্মং 

ততো নিপেতুস্তরবো 
ততো ৷ ব্রহ্মসভাং 
ততো মহাখন। 

ততো রথঃ 

ততো রথো মাতলিনা 
তত্তস্য তে সদসতোঃ 
তত্বরোচত তস্য 
তন্র ক্ষিপ্তা 

তন্ত্র দানবদৈত্যানাং 
তন্ত্র দেবাঃ 

তন্ত্র দেবাসুরো 

তন্ত্র রাজখষিঃ 
তন্রাদৃষ্টস্বরূপায় 
তন্রান্যোহন্যং 

তন্রাপি জক্তে ভগবান্‌ 
ত্রাপি দেবসস্ভৃত্যাং, 
তন্ত্রাবিনম্টাবয়বান্‌ 
তন্ত্রামৃতং সুরগণাঃ 
তশ্রেন্দ্রো রোচনস্তাসী 


তন্ত্রেকদা তদ্গিরিকানন- 
তথাহসুরানাবিশদাস্রেণ 


তথাতুরং যুথপতিং 


১০৫৪ 
১০1৪ 
৮৭ 
৮71৭৮ 
৮1১৮ 

২৫৩৫ 

১১৬৩ 


২৩২৪. 


৬৩৩ 
৮৬ 
৮1১৪ 
২৩০ 
৯1১২২ 
৬1৩২ 
২১২1৮ 
১৪৫ 
১০1৪৬ 
৫1১৮ 
২০1৪৯ 
২৫1৫ 
১২১২৬ 
৭1৩৪ 
৬1৩ 
২৪1১৯ 
২৩৬ 
২৩1২১. 
২০1৫ 
২৪1১০ 
৫01২৫ 


৭০৬ 
২১1৩০. 


৫1৯ 


১১৪৭ 


৯1৮ 
১২০ 
২০ 
৭1১৭ 


৯২৮ 


তথাপি বদতো 
তথাপি লোকাপা্য়- 
তথাপি লোকো 
তথাপি সর্গস্থিতি- 
তথাপ্যেনং 

তথা বিধেহি 
তথা যতোহয়ং 
তনৈচ্ছন্‌ দৈত্যপতয়ো 
তদযৎকিঞ্চ 
তদ্যথা বৃক্ষ- 
তদভ্ভূতং 

তদা দেবষিগন্ধব্বো 
তদাপতদ্গগনতলে 
তদারত্যাত্মনা সঃ 


তদা সব্বাণি ভূতানি 


তদাহুসূরেন্দ্রং 
তদিদং কালরশনং 
তদ্বুগ্রবেগং দিশি 
তদ্ধামনঃ রূপম 
তদ্বিষং জঞ্ধমারেভে 
তদ্বীক্ষ্য ব্যসনং 
তদ্বলীকফলং 
তপঃসারময়ং 
তপঃসারমিদং 
তপসা খষয়ঃ 
তপোদানং ব্রতং 
তপ্তহেমাবদাতেন 
তপ্যন্তে লোকতাপেন 
তপ্যমানস্তপো 
তবৈব মারীচা 
তবৈব চরণাস্তোজং 
তমঃপ্রকৃতি দুম্মর্ষং 
তমবিক্লবমূ 
তমস্তদাসীদ্গহনং 
তমহমখিলহেতং 
তমক্ষরং ব্রক্ষম 
তমাত্মনোহনূগ্রহাথং 


তমায়ান্তং সমালোক্য 


[১৭] 


৩1১৭ 
৩1৮ 
২81৫২ 
৫1২২ 
২০১২ 
১৬১৭ 
৩1২৩ 
৭1৩ 
১৯৪১ 
১৯৪০ 
১১।৩২ 
৪1১ 
১১৩১ 
হ৪।২১ 
২৩।২৩ 
২০।১৯ 
১১।৮ 
৭১৯ 
২০1২১ 
৭1৪১ 
৭৩৬ 
৩8 
১১।৩৫ 
১৬৬০. 
১৪1৪ 
১৬৬১ 
৬৪ 
৭188 
১1৮ 
২৬1১৪ 
১২৬ 
২৪।২ 
১২।৩৭. 
৩1৫. 
২৪৬১ 
৩।২১ 


২৪1১৫. 


১৯৮ 


[১৮] 


সর 


তমালোক্যাস্রাঃ 
তমাহুনন্ন্প 

তমাহ কো ভবান্‌ 
তমাহ সাতিকরুণং 
তমিন্দ্রসেনঃ 
তমীহমানং নিরহঙ্কৃতং 
তমুখিতং বীক্ষ্য 
তমুচুক্মুনয়ঃ 
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মন্ত্রতস্তন্ত্রতচ্ছিদ্রং 
মৎস্য কচ্ছপসঞ্চার- 
মবস্যকৃক্মবরাহাদ্যৈঃ 
ম€স্যরূপী মহান্তোধো 
মত্তষট্পদনির্ুষ্টং 
মত্বা জাতিন্শংসানাং 
মথ্যমানাৎ তথা 
মধ্যমানেহর্ণবে 
মদীয়ং মহীমানঞ্চ 
মদ্দর্শন-মহাহলাদ- 
মধুকৈঃ শালতালৈশ্চ 
মধ্ররতব্রাত 
মধুব্রতস্রক 
মনবোইস্মন্‌ ব্যতীতাঃ 
মনবো মনৃপুন্রাশ্চ 
মনশ্চৈকা গ্রয়া 

মনূবর্বা ইন্দ্র 

মনস্বিনং সুসম্পন্নং 
মনস্বিনঃ কারুণিকস্য 
মনস্থিনানেন 

মনুবৈর্ব ধঙ্মসাবণিঃ 
মনুব্বিবস্থতঃ 
মন্ত্্রয়োদশো 
মনোশহ্গ্রযানং 
মনোবৈরৈবন্থ তটস্যেতে 
মন্থানং মন্দরং 
মন্দারৈঃ পারিজাতৈশ্চ 
মন্বন্তরে হরেজন্ম 
মন্বন্তরেষু 

মন্বাদয়ো 

মন্যে মহানস্য 
মমস্থ,ঃ পরমং যত্তাঃ 
মমন্থ রব্ধি ং 
মমম্থ,স্তরসা সিন্ধুং 
মমাচ্চনং নাহতি 
ময়লা সমেতা 

ময়াসৈম যদ্বরো 
মরাীচি মিশ্রা 
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শ্রীমত্ভাগবতম্‌, 


মরুতো নিবাতকবটৈঃ 


মল্িকাশত পল্লৈশ্চ 


_মহাধনৈবজদপ্তৈঃ 


মহাভুজৈঃ সাভরণৈঃ 
মহামণিকিরীটেন 
মহীং সব্বাং হাতাং 
মহেন্দ্র শ্রক্ষয়া 
মহোরগাঃ সমুৎপেতুঃ 
মহোরগাশ্চাপি 


মাং বচোভিঃ 


মা খিদ্যত মিথোহর্থং 
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মালী সুমাল্যতিবলো 
মিথঃ কলিরভূৎ 
মৃক্তাত্মভিঃ স্বহাদয়ে 
মুক্তাবিতানৈঃ 

মুক্তো দেবলশাপেন, 
মুখতো নিঃসৃতান্‌ 
মুখানি পঞ্চোপনিষদঃ 
মুখামোদানুরক্তালি 
মুঞ্চেনং হাতসব্বস্থং 


মুনয়স্তত্র বৈ রাজন্‌. 
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২২1৪ 


যং বিনিজিত্য 

যং মামপুচ্ছঃ 

য ইদং দেবদেবস্য 
য একবণং 

যঃ কশ্চনেশো 

যঃ পাথিবানি 

যঃ প্রভূ সবর্ভুতানাং 
ঃ স্বাআনীদং 
যচ্চকার গলে 
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যজমানঃ স্বয়ং 
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যক্তভাগভুজো 
যজস্য দেবযানস্য 
যজাদয়ো যাঃ 
যজেশ যক্ত 
যক্তেশো যজপুরুষঃ 
যৎ তেহনুকুলে 
যৎপাদপদ্মমকরন্দা 
যৎপাদয়োরশঠধীঃ 
যৎ্পূজয় কামদুঘান্‌ 
যৎসপত্ৈহা ত- 
যৎসেবয়়াগ্নেরিব 
যৎসেবয়া তাং 
যতো যতোহহং 
যতোহব্যপ্নস্য 

যতো যাতো হিরণ্যাক্ষ 
যত্তৎকর্মসূ বৈষম্যং 
যত্তচ্ছিবাথ্যং 
যত্তদ্বপুর্ভাতি 

যত্তর ক চাসন্ষয়ঃ 
যন্ত্র নিত্যবয়োরপাঃ 
যন্ত্র বিশ্বস্থজাং 

যন্ত্র মন্বন্তরাণি 
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শ্লোক-সূচী [ ২৫] 

যত্র যন্ত্রাপতন্মহ্যাং ১২৩৩ যদ্চ্ছয়োপপন্নেন ১৯২৪ যাবন্তো বিষয়াঃ ১৯২১ 
যন্ত্র যত্োত্তমঃশ্লেকো ১৩২ হদৃচ্ছালাভতুষ্টস্য ১৯২৬ যামৈঃ পরিরুতো ১১৮ 
যন্ত্র সংগীতসম্নাদৈঃ ২৬ যদ্গন্ধমান্রাদ্ধরয়ো ২২১ যুক্তাঃ কর্্মণি ১০1১ 
যন্ত্রামোদমূপাদায় ১৫১৮ যদ্দুধিভাব্যং ৫18৩ যুক্তাঃ সঞ্চারয়মন্ত্যদ্ধা ১৪1৫ 
যন্ত্রোভয্নং ৮২২ যদ্দেবদেবো ১৮২৮ যুযোথ বলিরিন্দ্রে ১০২৮ 
যখাগ্নিমেধস্য মৃত ৬১২ যদ্যপ্যসাবধর্মেণ ২০১২ যুক্মতকুলে যৎ ১৯1৪ 
যথা তানি পুনঃ ১৬১৭ যদ্যভ্যুপেত ৯1১২ যুয়ং তদন্মোদধ্বং ৬২৪ 
যথা নটস্যাকৃতিভিঃ ৩৬ মদ্যস্য ন ভবেৎ ২২২৬ ষযেহবশিম্টা রণে ১১৪৬ 
যথানুকীর্তয়ন্ত্যেত ৪1১৫ মদ্ুযুন্তমঃশ্লরেক ২২২ যে চাপরে যোগ- ২১।২ 
যথা ভগবতা ব্রন্মন্‌ ৫১১ যন্নোহসুরাণাম্‌ ২৩1৬ যেত্বাতবরামণ্ডরুভিহদি ৭৩৩ 
যথাম্ৃতং সুরৈঃ ৫1১২ মন্মায়য়া মুষিতচেতসঃ ১২১০ যেন চেতয়তে বিশ্বং ১৯ 
যথা মে সত্যসঙ্কলো ১৬২২ যন্মে স্্রীরূপয়া ১২৩৮ যেন মে পুর্বমদ্রীণাং ১১৩৪ 
যথাঙ্গিষোহগ্নেঃ ৩1২৩ যন্মদঃ পরুষঃ ২২২৪ যেমাং তাঞ্চ ৪1১৭ 
যথাম্রবৎ প্রশ্রবণং ১০২৫ যমস্ত কালনাভেন ১০২৯ ষে মাং স্তবস্তযনেনাজ 81২৫ 
যথা হি ক্কব্ধশাখানাং ৫18৯ যমো যমী ১৩।৯ যেন সন্মোহিতাঃ ১২১৩ 
যখেতরেষাং ২৪।৩০ যযাবিন্দ্রপুরীং ১৫১১ টৈরিয়ং বৃভুজে ২০1৮ 
যথোপজোষং ৯1১৫ হয়া হি বিদ্বান্‌ ২২১৭ ষযোইসাবস্মিন্‌ ২৪1১১ 
যদ্যচ্ছস্ত্রং ১০৪৪ যযৌ জলান্ত- ৬৩৯ যোহসৌ গ্রাহঃ 81৩ 
যদ্যদ্ধাস্যতি ২০।৬ যল্লোকপালৈঃ ২৩২ যোহসৌ ভগবতা ১৩১৪ 
যদ্যদ্বটোবাঞ্ছতি ১৮৩২ যস্তন্তকাল- ৭৩২ যোহঙ্মাৎ পরস্মাচ্চ ৬৩ 
যদ্‌ যচ্মিন্ন্তরে ১৩ যস্ত পবণি ৯২৬ যোগরদ্ধিতকর্মাণো ৩২৭ 
যদ্যুজ্যতে ৯২৯ যক্সিন্‌ কর্মণি ১৪১ যোগিনো যং প্রপশ্যস্তি ৩২৭ 
যদখং বা যতশ্চাদ্রিং ৫১১ হযদ্মিন্‌ বৈরানূবন্ধেন ২২৬ যোগেন ধাতঃ ৬৯ 
যদর্থমদধাৎ ২৪২ যস্মিন্নিদং যতশ্চেদং ৩।৩ যোগেশ্বরো ১৩।৩২ 
যদা কদাচিৎ ২২২৫ যস্য পীতস্য ৬২১ যোগৈর্মনুষ্যা ৬।১২ 
যদা চোপেক্ষিতা ৮২৯ মস্য প্রমাণং ১৯২ যোগৈহ্্যশরীরায় ১৬৩৩ 
যদা দুব্বাসঃশাপেন 61১৬ মস্য ব্রন্মাদয়ো ৩২২ যোজাগত্তি ১1৯ 
যদাধয়ো ব্যাধয়শ্চ ২২৩২ যস্যাবতারাংশকলা- ৫1২১ যো নোহনেক মদ- ২২1৫ 
যদা যুদ্ধেহসূরৈর্দেবা ৫1১৫ যস্যা ভবান্‌ ১৬১৩ যো ভবান্‌ যোজন- ২৪২৬ 
যদা স্ধা ন জায়েত ৭১৬ যাং ন ব্রজস্ত্যধমিষ্ঠাঃ ১৫২২ যোনো ভবায় ২১।২১ 
দাহ তে প্রবক্ষ্যামি ১৬২৪ যাচ্ঞ্শ্বরস্যা ১৫২ যোষিদ্রপমনির্দেশ্যং ৮1৪১ 
যদি নির্ষান্তি তে ১৬৭ যাতকালং ১৫৩০ | র. | 

যদি লভ্যেত বৈ ১৬২৬ যাতদানবদৈতে্নৈঃ ৬১৯ রক্ষামিচ্ছন্‌ ২৪।৫ 
যদুত্তমঃক্লোকগুণানুবর্ণনং ১২৪৬ যাতুধান্যশ্চ শতশঃ ১০1৪৮ রক্ষিষ্যে সবর্বতঃ  ইই৩৫ 
যদ্চ্ছয়া তত্র 81৯ যাদোভ্যো জ্ঞাতি- ২৪1১৪ রঙ্জয়স্তী দিশঃ ৮৮ 
যদ্চ্ছয়েহোপত্থৃতা ২৪৪৬ যানং বৈহায়সং ১০১৬ রথিনো রথিভিস্তত্ত ১০1৮ 
যদ্চ্ছয়ৈবং ব্যসনং ২২৭ যাবৎ তপত্যসৌ ২১৩০ রমণ্যঃ স্থগিণাং ৮৭ 
যদৃচ্ছয়োপপন্নেন ১৯২৫ যাবদ্বর্ষতি পর্জন্যঃ ২১।৩০  রময়া প্রার্থ্মানেন ৫1৫ 


[২৬] স্রীমস্ভাগবতম্ 
রম্যামুপবনোদ্যানৈঃ, ১৫১২ শরভৈর্মহিষৈঃ ১০1১০ শ্রোন্তরাদ্দিশো যস্য ৫1৩৮ 
ররাজ রথমারূতো ১৫৯ শরৈরবাকিরন্‌ ১১২০ শ্রোণায়াং শ্রবণ- ১৮৫ 
রাজংশ্চতুদ্দশৈত।নি ১৩৩৬ শশাপ দৈবপ্রহিতঃ ২০১৪ শ্লথদ্দুক্লং ১২1২১ 
রসাং নিব্বিবিশুঃ ২১২৫ শালারকাণাং ৯১০ ষ 
রূসামচম্টাত্ভ্রিতলে ২০২৩ শিখণ্ডিপারাবত- ১৫২০ ম্চশ্চ চক্ষ্ষঃ ৫1৭ 
রাজন্মদিতমেতৎ ৪৫1১  শিবাভিরাখুভিঃ ১০১১ .. 
রাদ্ধমিন্দ্রপদং ১৩।১৩ শিরস্তমরতাং ৯২৬ স একদারাধনাকাল 81৮ 
রাহুণা চ তথা ১০1৩১ শিরোভিরুদ্ধুত ১০৩৯ অ এনাং তত- ২৪1১৯ 
রুক্মপট কবাটেম্চ ১৫।১৫ শিরো হরিষ্যে ১১।৬ স এব বিষ্ঃঃ ২০1১১ 
রাপং তবৈতৎ ৬৯ শিলাঃ সটঙ্কশিখরাঃ ১০1৪৬  স এব ভগবান্‌ ২১।২১ 
রূপান্রাপাবয়বং ১৮২৬ শিষ্যায়োপতৃতং ১৫২৮ স এষ সাক্ষাৎ ১২1৪৪ 
রাপৌদার্য্যবয়োঃ ৮৯ শীলাদি গুণসম্পন্না ৮1২৮ জঙ্কল্লাস্তস্য ২৪৬০ 
রেজতুবারমালাভিঃ ১০১৫ শুচয়ঃ প্রাতরুগায় 81১৫৪ জংগ্রামে বর্তমানানাং ১১।৭ 
রেণুদ্দিশঃ খং ১০1৩৮ শুষ্মিণো যুখপস্যেব ১২।৩২ সংক্তা ছায়া ১৩1৮ 
রোধস্যুদন্বতো ১০৫ শ্লেন ভ্বলতা ১১৯১৭ সংপৃষ্টো ভগবানেবং ৫1১৪ 
ল | শৃঙ্গাটকৈর্মণিময়েঃ ১৫৫৬ সংবাদং মহৎ ২৪'৫৯ 
লব্ধপ্রসাদং নির্মৃস্তং ২৩৫ শুঙ্গাণীমানি ধিষ্ণ্ানি ৪১৮ সংবীক্ষ্য অন্দুমুহঃ ৯১৮ 
লক্ষয়েহ্বস্থমাত্মানং, ১৬১০ শৃতং পয়নসি ১৬1৪০ সংন্রান্তমীনোন্মকর।হি ৭1১৮ 
লিপ্সম্তঃ সব্ববস্তুনি ৮৩৫ শ্ণুতাবিহিতাঃ ৬৯৮ সংযম্য মন্যসংরস্তং ১১৪৫ 
লীলা-বিসৃষ্টভুবনস্য ২৩1৮ শৃণতাং সব্বভূতানাং ৪8১৬ সংক্ষেপতো ১৩1৭ 
লোকপালাঃ সহ. ১০২৬ শেষঞ্চ মণ্কলাং 8২০ সঃত্বংনো ৫18৫ 
লোকপালৈদিবং ২৩২৪ শোভতং তীরজৈঃ ২১৯ সক্টকংকীচকবেণুবেন্্রর ২২০. 
লোকস্য পশ্যতো 81৫. শ্বাসানিলান্তহিত ১৯১০ সরুৎসন্ধানমোক্ষেণ ১১২২ 
লোকান মঙ্গল প্রায়ান্‌ ৫1১৯ শ্যামলস্তরণঃ ৮৩২ সায়ং পতিতং দৃষ্টা ১১১৩ 
লোকানাং লোক ২৩২১ শ্যামাবদাতো ঝষ ১৮২ সখ্যান্যাহুরনিত্যানি ৯১০ 
লোকা যতোহথাখিল ৫৩৩ শ্রাদ্ধদেৰ ইতি ২৪১১ স ঘন্মতপ্তঃ করিভিঃ হা২ও 
লোভঃ কাষ্যো ৬২৫ শ্রিয়ঞ্চ বক্ষসি ২০২৫ স চাবনিজ্যমানাত্গ্রিঃ ২1৪ 
লোভোহধরাৎ ৫18২ শ্রিয়া পরময়া ২৩২৫ স চাহং বিস্ত- ২০1৩ 
. শ ্রিয়া পরময়া জুষ্টং ৬২৯ স তন্ত্র হাসীনম্‌ ২২১৫ 
শকুনির্ভতসন্তাপো ১০1২০ শ্রিয়াবলোকিত। ৮২৮ স তন্নিকেতং ১৯1১১ 
শস্থতুষ্যমৃদজানাং ১০৭ শ্রিয়া সমেধিত।ঃ ১৯১৪৪ স তানাপততঃ ১০৪২ 
শঙ্তু্যম্বদঙ্গানাং ৮1২৬ শ্রী স্বাঃ প্রজাঃ ৮২৫ সতু সত্যব্রতো ২৪1৫৮ 
শস্থদুন্দূভয়ো ১৮1৭ শ্রীবৎসং কোস্তভং ৪১৯  স তেনৈবাস্টধারেণ ১১1২৮, 
শতাভ্যাং মাতলিং ১১২২ শ্রীবৎসবক্ষাবলয়- ১৮২ সত্ত্বেন প্রতিলভ্যায় ৩৫১১. 
শতেন হয়মেধানাম্‌ ১৫৩৪ শ্ত্রীরক্ষসঃ ৫18০ সত্যং পুষ্পফলং ১৯৩৯, 
শনৈশ্চরঃ ১৩১০ শ্ুতিগণমপনীতং ২৪৬১ সত্যং ভগবতা ২০1২ 
শম্বরোহরিষ্টনেমিশ্চ ৬৩১ শ্নত্বাহ্থমেধেঃ ১৮২০ সত্যং সমীক্ষাব্জ- ২১১ 
শস্বরো যুযুধে ১০২৯  শ্রেয়ঃ কৃব্বস্তি ২০৭ সত্যক! হরয়ো বীরা ১২৮ 


সত্যব্রতস্য রাজর্ষে 
সত্যব্রতস্য রাজর্ষেঃ 
সত্যব্রতস্য সততং 
সত্যব্রতোহঞ্জলি- 
সত্যমোমিতি 
সত্যসেন ইতি খ্যাতো 
সত্যা বেদশ্ন্তা 


সন্রযাগ ইবৈতঙ্িমনেষ 


সন্ত্রায়ণস্য 

 ত্বং বিধৎস্বাখিল- 
স তং সমীহিতম্‌ 
সদা সন্নিহিতং 
সন্ধ্যাং বিভোঃ 
সপত্বানাং 

স পত্বীং দীনবদনাং 
স পৃক্ষরেণোদ্ধত 
সপ্তহস্তায় যক্তায় 
সপ্তদ্বীপাধিপতয়ো 
সপ্তমে হাদ্য তনাৎ 
সপ্তমো বর্তমানো 
সপ্তষিভিঃ পরিবতঃ 
স বিধাস্যতি 


স ধিলোক্যেন্দ্রবায়াদীন্‌ 


স বিশ্বকায়ঃ 

সবৈ নঃ 

সবৈন দেবাসুর- 
স বৈ পুব্বমভুদ্রাজা 
স বৈ ভগবতঃ 

স বৈ মহাপুরুষঃ 
বৈ সমাধি 
সব্রন্মবচ্চসা 
ঈব্রীড়ুস্মিতবিক্ষিপ্ত- 
সভাচত্বররথ্যাত্যাং 
সভাজিতো ভগবতা 
সভাজিতো যথান্যায়ম্‌ 
সমভ্যবর্ষন্‌ 

সমন্ঢ্য ভত্ত্যা 

সমাঃ সহত্রং 


২৪1৫৯ 
২৪1৫৫ 
১২২ 


২৪১৩ 
১৯৩৮ 


৭1৫ 
১২৪ 
৮1৩৯ 
২৩1৩৫ 
৬১৪ 
২৭1২২) 


২৩৫ 


২০২৪ 
১০৩ 
১৬৩ 
২২৬ 
১৬৩১ 
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২৪৩২ 


১৩1১ 
২৪1৩৪ 
১৬২১ 
৫1১৯ 
১১৩ 
২৪1৪৩ 
৩1২৪ 
81৭ 
৮1৩৪ 
৫/৩২ 
১৭২২ 


১৮১৮ 
8৬ 


১৫1১৬ 
১২৩ 


১৬৩. 
৭1১৫. 


২২১৩ 
1২৯ 


ল্লোক-সৃচী 


পাস পাম্প পিস শাস্পিপীসাাস্পিপিশিা শি 


সমাগতাস্তে 
সমানকর্ণাভরণং 
সমাসাদ্যাসিভিঃ 
সমাহিতমনা রাজন্‌ 
সমাহিতেন মনসা 
সমিদ্ধমাহিতং 

মৃদ্রঃ পীতকোৌশেয়ে 
সমূদ্রোপপ্ল-তাস্তন্র 
সমোভবাংস্তাষু 
সম্মতামৃষিমৃখ্যানাং 
সযানো ন্যপতভূমো 
সরিৎসরঃস্‌ 
সরিৎসরোভিরচ্ছোদৈঃ 
সরোহনিলং 

সগং প্রজেশরূপেণ 
সব্ব এতে রণমূখে 
সব্বং করোতি 

সব্বং নেত্যন্তং 
সব্র্বং বিজাপয়া ভ্রু ঃ 


সব্বং ভগবতো 


সব্বং সম্পদ্যতে 
সব্বং সোঢ়.মলং 
সব্বতঃ শরকুটেন্‌ 
সব্বতশ্চারয়ন্‌ 
সব্বতোহলঙ্কতং 
সব্বদেবগণেপেতো 
সর্ববিদ্যাধিপতয়ে 
সব্বভূতগুহাবাসং 
সব্বভূতনিবাসায় 
সব্বভুতসৃহাদ্দেব- 
সব্র্বমেতন্ময়া 


সব্বশ্রেয়ঃ প্রতীপানাং 


সব্বসাংগ্রামিকোপেতং 
সব্বস্বং নো হৃতং 
সর্বস্থং বিঞবে দস্তা 


সর্বাগমাম্নাম্ন মহার্ণবায় 


সব্বাত্মনঃ সমদৃশো 
সব্ব্ধাত্মনা তান্‌ 


৬১৪ 
৮৪8২ 
১০৬ 
১৭।২৩ 
৫1২০ 
১৮।১৯ 
৮1১৫ 
২৪1২ 
১৬১৪ 
১২৪২ 
১১১২ 
১২৩৪ 
২৮ 
২1২৪ 
১৪।৯ 
১০1২৩ 
২হ৩।১৬ 
১৯।৪২ 
৫১৮ 
১৬1১২ 
১৭২০ 
২০1৪ 
১১1২৪ 


১৭২১৭ 


২1১০ 
১৫২৪ 
১৬৩২ 
২৬০ 
১৬২৯ 

৭৩৬ 


২৩৯৮ 


২২২৭ 
১০১৭ 


২২1১১ 


১৯।৩৩ 


৩1১৫ 


৩1৮ 
১৫1৩ 


সব্বাজ্সনীদং ভুবনং 
সব্বামরগণৈঃ 

সব্বে নক্ষন্রতারাদ্যা 
সর্ষে নাগা 
সবেরন্দ্িয়গুণদ্রষ্ট্র 
সব্বেন্দ্রিয়মনঃপ্রীতিং 
সব্রে লীলাবতারাঃ 
সব্বেষামপি ভাবানাং 
সসপিঃ সশুড়ং 
সসর্জাথাসুরীং 

স সিংহবাহঃ 

সহ দেব্যা 

সহায়েন ময়া দেবা 
সাংখ্যাত্মনঃ 
সাংবর্তক ইবাত্যগ্রো 
সা কৃজতি 

সা তমায্লান্তম্‌ 

সা তু তশ্রেক 

সাত্বং নঃ 
সাধয়িত্বাম্থ তং 
সানুগা বলিমাজহ._£ 
সাবণিস্তপতী 


সাবর্ণেরন্তরস্যায়ং 


সামাদিভির্পায়েঃ 
সিংহনাদান্‌ বিমুঞ্চত্তঃ 
সিংহব্যাপ্রবরাহাশ্চ 
সিদ্ধচারণগন্ধব্রবৈঃ 
সিদ্ধবিদ্যাধরগণাঃ 
সিনীবাল্যাং মুদালিপ্য 
সিন্ধোনির্মঘনে 
সুপগ্রীবকষ্ঠাভরণং 
সুতলং স্বগিভিঃ 
সদশশনং চক্রং 
সুদর্শনং পাঞ্চজন্যং 
সুদর্শনাদিভিঃ 
সুনন্দমুখ্যা 

সুনন্দায়াং বর্ষশতং 
সুবাসনা-বিরুদ্ধাদ্যাঃ 


[২৭॥ 


২01৩০ 
৬৭ 
১৮1৫ 
২২1২৭ 
1১৪ 
৯১1৫ 
২৪।২৯, 
১২1৪ 
১৬1৪০ 
১০1৪৫ 
হ১২)১৪ 
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৯1১৭- 
১২২৬ 
২৪1১৭ 
৯1৬. 
১০।২- 
২১1৫. 
১৩1১০ 
৯২৩৩, 
২1২২ 
১০1২৪. 
১91৪৭ 
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২৮1৯, 
১৬২৬ 


১২৪৫. 
7৮88. 


২২।৩৩ 


২০।৩০. 
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দ্বৈপায়ন ৫1১৪ 
দুযুতিমৎ ১৩1১৯ 
দ্যুমৎ ১১৯ 
ভ্রোণ ১৩1১৫ 
ধ 
ধন্বন্তরি ৮৩৪ 
ধঙ্ম ১২৫ 
ধঙ্মসাবণি মনু ১৩২৪ 
ধর্ম সেতু ১৩২৬ 
ধ্ষ্ট ১৩।২ 
ধ্ব ৪1২৩ 
রর | 

নন্দ ২১১৬ 
নভগ ১৩২ 
নমূচি ১০1১৯, ৩০, ১১1১৯, ২৩, 
২৯, ৩২, ৪০ 

নর ১২৭ 
নরকাসুর ১০৩৩ 
নরিষ্যন্ত ১৩।২ 
নাভাগ ১৩২ 
নারদ ৪1২০ + ১১1১৯, ৪৩, ৪৬ 
নারায়ণ ৩1৩২, ১০৪, ১১1৪৪, 


প্রহলাদ 


নিবাতকবচ ১০1২২, ৩৪ 
নি্মোক ১৩1১১, ৩১ 
নিশুস্ত ১০২১, ৩১ 
নেমি ২১1১৯ 
| প 

পতখিরাই্‌ ২১১৬ 
পদ্মজ ১৬২৪ 
পদ্মভব ২১৩ 
পবন ২২৩ 
পবিভ্র ১৩।৩৪ 
পরমদ্দন (ইন্দ্র) ১১১২ 
পরায়ু ক্র্রক্মা ) ১২১০ 
পরাবসু ১১৪১ 
পরীক্ষিৎ ১1৩৩ 
পাক ১১১৯, ২২ 
পাকশাসন ১১।২ 
পাণ্ড ৭।৬ ঃ ১০1১৫ 
পারা ১৩1১৯ 
পূরন্দর ১৩1৪, ১৭ 
পূলোমা ১০৩১ 
পৃঙ্পদত্ত ২১।১৭ 
পুরু ৫1৭. 
পুরুষ ৫1৭ 
পৃথ্‌ ১1২৭ 
পুষধূ ১৩1৩ 
পৌলোম ৭১৪. ১০1২২, ৩৪ 
প্রবল ২১১৬ 
প্রমদ | ১1২৪ 

81২০ £ ১৫1৭ $ ১৯1৪, 


২৪ £ ২০1৩; ২২1৮৮ 


:৯২১৮। ২৩1৫, ৯০১১ 


প্রহেতি ১০1২০, ২৮ 
প্রিক্সব্রত ৯২৩ 
বজদংস্্র ৯০২০ 
বজ্রপাণি ১১1৩ 
বড়বা ১৩1৯, ১০ 


১৬৩৪ ॥ ২২১৭ $ 
২৩১৩ ? ২৪।২৭ 


বরুণ ২৯ ৫1১৭, ১০২৬, ২৮। 
ূ ১১।৪২ $ ১৩১৮ 


বল ১১1১৯, ২১।১৬ 
বলি ৫1২, ৭১৪, ৮1৩, ১০1১৬, ২৮, 
৩০, ৪১, ১১১৩, ৪৬, 

৪৮$ ১৩1১২, ১৭ ; ১৫1১, 

. ২৪, ২৫, ২৯ ৩৩ $। ১৮।২০ 
২৯, ৭ ২০1১, ২২ ৩৩, 
২১৫, ১৩, ১৪, ১৮, ২৬৪ 


২২১, ১৪, ২৩1৩, ৫, 

ূ ১১, ১৮, ১৯ 
বশিষ্ঠ ১২৪ £ ১৩1৫ 
বাণ ১০।১৯, ৩০ 
বাতাপি ১০1৩২ 
বাদরায়ণ ১1৩৩, ১৩।১৫ 
বাদরায়ণি ১।/৩৩, ২৪1৪ 
বামন ১৮২২, ২৩ + ১৯২৮ ॥ 
২০১৬; ২১১৪, ২৮, 

২৩।২১, ২৪ 

বায় ৫1১৯ $ ১০।২৬, ১১1৪২ 
বারুণা ৮1৩০ 
বাসুদেব ১০1১ ঃ ১৬২০, ২৯, 
৪৯ ১ ১৭৩ 

বা ১৩1৩৪ 
বিকুষ্ঠা ৫18 
বিচিন্ত ১৩৩০ 
বিজয় ২১।১৬ 
বিতানা ১৩।৩৫ 
বিধৃতা ১৩২৬ 
বিধৃতি ১1২৯ 
বিন্ধ্য ৫1২ 
বিহ্ধ্যাবলি ২০১৭ 
বিপ্রচিত্তি ১০1১৯ £ ২১1১৯ 
বিবস্বত ১৩1১, ৮ 
বিবস্থান্‌ ২৪।১১ 
বিভাবসু ১০।৩২ $ ১৮২২ 
বিভু ১২১? ৫1৩ 
বিরজদ্ক ১৩।১১ 
বিরজা ১৩১২ 
বিরিঞ ৫1৩৯ ঃ ৬1৩, ১৬ । 


৭1৩১ ; ১৮৯? ২৩।৬ 


বিরোচন 


পান্র-সুচী 


২০1১৬, ২০? ২৯ ৪ 


১৩1১২ 
বিশ্বকর্মা ৮১৬, ১০২৯; 

১৩।৮ ; ২২৩২ 
বিশ্বদেব ১০1৩৪ 
বিশ্বাবসু ১১1৪১ 
বিশ্বামিন্ ১৩1৫ 


বিষণ 81৭, ৫1৬, ৪৯; ৭২৩, 
৮৩৪, ৪১, ১২১৪, ৩১॥ 
১৩।৬, ৭১৩১ ১৬৯, ১৮, 
৪৬, ৫০, ৫১, ৫৬; ১৭, 
২৬ । ১৯।৬, ৮, ১১, ২৯, 
৩০, ৩৩, ২০১১৪ ২১1৩, 
১০, ১৫, ২৫, ২৭ ২৩।২৬ 


২৪18, ৫৮ 
ব্ষ্রাত ২৪1৪ 
বিজ্বক্সেন ১৩২৩; ২১।১৬ 
বিস্চী ১৩1২৩ 
বেদশ্চত ১২৪ 
বীর ১২৮ 
বীরক ৫1৮ 
ব্‌ধ ১৩।৩৩ 
বুপ্ত ১১।৩৫ 
রুষধ্বজ ১২১ 
রষপব ১০1৩০ 
র্ষাকপি (মহাদেব ) ১০1৩২ 
বধাঙ্ক ৮1১ 
রহতী ১৩1৩২ 
বহভান্‌ ১৩।৩৫ 
বৃহস্পতি ১০৩৩ + ১৮১৪ 
বেদশিরা ১২১; ৫1৩ 
বৈকৃষ্ঠ (বিষ্ণু ) ৫18; ৭৩১, ৪৫ 
বৈশ্য ১৯২৩ 
বৈধত ১৩1২৫ 
বৈবস্থত মনু ১৩1৩ 
বৈরাজ ৫1৯ 
বৈরোচন ১১২ 
বৈরোচনি (বলি) ১৯1১, ৩০ 


[ ৩১] 


১৩1২১ 
৩1২২১ ৩০ 4? 81১, ১৮, 
২০৪ ৬1১৮; ৭1১২, ৩, 
২৪, ৩৪, ৪৫3 ৮২৭ ॥ 
২১৫? ২২1৪; ৩1৩, 
৭* ২০, ৪, ২৬$ ২৪81৭ 


ব্রন্মসাবণি 
ব্রহ্মা 


ভ 
ভদ্র ২১1২৪ 
ডদ্রকালী ১০1৩১ 
ভব 81২০; ৫1২১; ৬২৭ 


১২৩, ১৭, ২৩, ২৪,২৭, 
৪২ £ ২৩1৩, ২৩২০ 
ভবানী ৭৩৭, ৪১ + ১২1২৫, ৪২ 


ভবেন্দ্র ৭১২ 
ভরদ্বাজ ১৩1৫ 
ভারত ১1৮ ॥ ২৪1১৩ 
ভূতকেতু ১৩।১৮ 
ভূতসন্তাপ ১০২০ 
ভুূরিষেণ ১৩1২১ 
ভণ্ড ১৫৩, ৮, ২৮ ১৮২৩, 

২৩1২০, ২৬ 


[1 
মখবান্‌ ১১1৩৮, ৩৯ ॥ ১৫1২৪? ২৮ 


মধুস্দন ১২১৯, ৩৭ $ ২২১৮৪ 
| ২৪1৪৫ 


মন ১৫, ১৯, ২৩, ২৭ £ ৫1৭ £ 
১৩, ৯১১৮, ২১, ২৯, ৩০৪ 
১৪।২, ৩, ৫ ঃ ২৪।৫৮ 


মন্ত্রদ্রতম ৫1৮ 
ময় ১০১৬, ২২, ২৯ 
মরীচি ১২১০? ২১১ 
মরীচিগভ ১৩।১৯ 
মরুত ১০৩৪ 
মহাদেব ৭২১, ৪২ 
মহিষাসুর ১০৩২ 
মহেন্দ্র 01১৭, ৩৯) ১০৪১, 
| | ২৩।১৯ 
মহেশ্বর ৭1৩৫ 
মাগধ ১৩1৩৪ 


আমস্ভাগবতম্‌ 
মাতলি ১১১৬,১৮২২ শর্্যাতি ১৩1২ 
মারীচ ১৬1১৪ ; ১৭১৮ শাঙ্গ ধন্বা ১২৪৫ 
মালী ১০৫৭ শিব 81১৮; ৭২৩; ১৬1৩২ 
মিত্র ১০২৮ শিবি ২০1৭, 
মুকুন্দ ৮২৩ শুভ্র ১৫৬ 
মূরারি, ২০২৫৪ শুচি ১৩৩৪ 
মৃত্তি ১৩।২২ শুচিশ্রবা ২১৩ 
চমঘ ১০২১ শুদ্ধ ১৩1৩৪ 
য শুভ্র ৫18 
৬] ১৬, ১৮ শিস্ত ১০1২১, ৩১ 
ঘজ্তহোন্র ১২৩ শুলপাণি ১২১৪ 
যম ১০২৯; ৩৯ শ্রাদ্ছদেব ১৩।১, ৯ + ২৪1১১ 
যমী ১৩৯ শ্রী 81২০ * ৫180 ঃ ৮1৮, ১৪, 
হাম ১১৮ ২৫, ২৮ £ ৯১৮ ১১৪৪ ॥ 
যোগেশ্বর ১৩৩২ ১৬৩৭ ঃ ২৩৬ 
| র শাহতদেব ১৭।২১ 
রমা ৫1৫ ; ৮২৩ স্‌ 
রাম ১৩১৫ সংক্তা ১৩।৮, ৯ 
রাহ ১০৩১ ঃ ২১১৯ সতী পোব্বতী) ৭৩৬ 
রুদ্র ৮1২৭ $ ১০।৩৪ £ ১২৩১, সত্য ১২৪ ঃ ১৩২২ 
| | ১৬৩২ সত্যক ১২৮ 
রুদ্রসাবণি মনু ১৩২৭ সত্যজিৎ ১২৪, ২৬ 
রৈবত ৫২ সতাধর্ম ১৩1২৪ 
রোচন ১২০ সত্যব্রত ১1২৫ $ ২৪1১০, ১৩, 
রোচিম্সৎ, ১১৯ ৩১, ৫৫, ৫৮, ৫৯ 
ল সত্যসহা ১৩1২৯ 
লক্ষী ৬৬; ৮২৯ সত্যসেন ১২৫ 
| শ | সন্ত্রায়ণ ১৩1৩৫ 
শকুনি | ১০২০ জসদাশিব ৭১৯ 
শত্রু (ইন্দ্র) ১০৪২ + ১১১, জনৎকুমার ১৮২২ 
্‌ | ৩৭ ঃ ১৯৩২ সনন্দন ২১1১ 
শঙ্কুশিরা ১০২১ সবিতা ৩২৩ + ১০২৯. 
শতরূপা ১৭ সম্থরণ ১৩1১০ 
শনি ১০৩৩ সরস্থতী ৮১৬; ১৩1১৭ » ১৮১৬ 
শনৈশ্চর ১৩1১০ সাত্বত ২১১৭ 
শম্বর. .  ড৩১ ১১০১৯, ২৯ সাবণি ১৩1১০, ১১; ২২৩১ 
শস্তু ৬1১৮? ৭৪৫ » ১৩২২, ২৩ লসাব্বভৌম ১৩১৭ 
শব্ব ৬৩, ৭+ ২৩1৬, ২৬ সুকর্মা ১৩1৩১, 


সুক্কুত 


১৩1২২ 


সুতপা ১৩১২ 
সুন্রামা ১৩1৩১ 
সুদ্যুম্ন ৫1৭ 
সুনন্দ ২৯১৬ ২২1১৫ 
সন্তা ১৩২৯ 
সুপর্ণ ৪1১৯ ৫1২৯, ৬1৩৯, 
| ১০৫৪ 
স্বাসন ১৩1২২ 
সুমালী ১০1৫৭ 
সরর্ষভ (মহাদেব) ১২৩০. 
সুষেণ ১।১৯ 
সূর্য ৯1২৪ £ ১০1৩০ + ১৯২৬ £ 
১৮1২২ 
সৃজয় ১২৩. 
সোম 81২২ 
সোমা ১২।৩ 
স্বধামা ১৩1২৯ 
স্বরাট্‌ € ইন্দ্র) ১০1২৫ 
স্বায়স্তুব ১1১, ৪ 
স্বারোচিষ ১1১৯ 
রঃ হ 
হবিস্ষান্‌ ১৩1২১, ২২ 
হয়গ্রীব ১০২১; ২৪1৮, ৯, ৫৭ 
হ্‌র ১২৩৪ 


হরি ১২, ১৮, ২৮, ৩০, ৩১, ৩২, 


৩।৩২, ৩৩; 81১৯, ৮, ১২, 
১৬; 9১, ১৪ $ ৬১, ৩৯ । 
৭২, ৪০ ৮1৬, ৩০, ৩৬; 
৯1৮৮ ১২, ২৫, ২৭ £ ১০1৫৫ 
১১৩১ $ ১২1১, ৩, ১৩1২৬, 
২৯১ ৩২, ৩৫: ১৪।৮$ ১৫১, 
১৫২৯ ; ১৬1২১, ৩৪, ৪৭, 
৫৩ % ১৭1৭, ৯, ২১, ২২3. 
৯৮1৩, ৬, ১২ ৪১৮২৪ ১৯৭, 
৩২১২০২১২১২৩ ১২৩1৩, 
১৩, ১৮, ১৯, ৩০ । ২৪1১, 


৯, ১১, ২৭, ৩৯, ৪০৪ ৪৫, 
| ৫৭, ৬০ 


স্থান-সুচী [৩৩] 
হরিত ১৩২৮ হিরণ্যকশিপু ১৯৭  হিরণ্যাক্ষ ১৯।৫ 
হরিমেধস ১৩০ হিরণ্যগর্ভ ১৬1৩৩; ১৭২৪; হহ, 81৩ 
হয্যস্থ ইন্দ্র) ১১1২১ ২২১৮ হাষীকেশ ৪1২৬ ১৬1৩৮ ২৪1৩৯ 
হয্যস্মদ্‌ ৫1৮ হিরণ্যরোমা ৫৩ হেতি ১০২০, ২৮ 
অষ্টম-স্কন্বোর স্থান-সুচী 
(প্রথম অঙ্কটী অধ্যায় এবং দ্বিতীয় অঙ্কটী শ্লোকসংখ্যা-জাপক ) 
ন শ 
কালিন্দী 81১৩ নন্দা ৪২১ শ্বেতত্বীপ ৪1১৮ 
কুলাচল 81৮ নরম্দা ১৮।২১ ০] 
কুতমালা ২৪1১২ রি সরস্বতী 81২৩ 
রি ডি সুনাা (নদী) ১1৮ 
গঙ্গা 81২৩ & ১] 
ভ চ্ষীরসাগর ৫1১১ 
জিকুট পেব্বত) ২১ ভূগুকচ্ছ ১৮২১ ক্ষীরোদ 81১৮ 
98৬ 
অষ্ুম স্কন্ধের অধ্যান্ব-সুচী 
অধ্যায় শ্লোকসংখ্যা পল্লাঙ্ক অধ্যায় শ্লোকসংখ্যা গল্লাঙ্ক 
প্রথম অধ্যায় ৩৩ ১-১২ ভ্রপ্নোদশ অধ্যায় ৩৬ ১৬৩-১৬৯ 
দ্বিতীয় অধ্যায় ৩৩ ১৩-২১ চতুর্দশ অধ্যাক় ১১ ১৬৯-১৭২ 
তৃতীয় অধ্যায় ৩৩ ২২-৪০ পঞ্চদশ অধ্যায় ৩৬ ১৭৩-১৮২ 
চতুর্থ অধ্যায় ৬ ৪০-৪৬ ষোড়শ অধ্যায় ৬২ ১৮৩-১৯৭ 
পঞ্চম অধ্যায় ৫০ ৪৬-৬৫ সপ্তদশ অধ্যায় ২৮ ১৯৮-২০৬ 
ষ্ঠ অধ্যার ৩৯ ৬৬-৭৮ অস্টাদশ অধ্যায় ৩২ ২০৭-২১৬ 
সপ্তম অধ্যায় ৪৬ ৭৯-৯৪ উনবিংশ অধ্যায় ৪৩ ২১৬-২৩০ 
অম্টম অধ্যায় ৪৬ ৯৫-১০৯ বিংশ অধ্যায় ৩৪ ২৩১-২৪৩ 
নবম অধ্যায় ২৯ ১১০-১২১ একবিংশ অধ্যায় ৩৪ ২৪৩-২৫৩ 
দশম অধ্যায় ৫৭ ১২১-১৩৩ দ্বাবিংশ অধ্যায় ৩৬ ২৫৪-২৬৯ 
একাদশ অধ্যায় ৪৮ ১৩৩-১৪৪ ন্্রয়োবিংশ অধ্যায় ৩১ ২৬৯-২৭৮ 
দ্বাদশ অধ্যায় ৪৭ ১৪৪-১৬২ চতুবিংশ অধ্যায় ৬৯ ২৭৯-২৯৯ 


০১০ 


স্রীশ্রীগুরুগৌরাঙৌ জয়তঃ 


পাদ ডাবান্র্ 


মষ্ট্মঃ স্বন্বঃ 


প্রখনাহধযায় 


শ্রীরাজোবাচ-_ 
স্বাক্সস্তুবস্যেহ গুরো বংশোহয়ং বিস্তরাচ্ছ.তঃ। 
মন্ত্র বিশ্বসথজাং সর্গো মন্নন্যান্‌ বদস্ব নঃ | ১॥ 


গৌড়ীয় ভাষ্য 
প্রথম অধ্যায়ের কথাসার 


এই অধ্যায়ে স্বথায়স্তুব, স্বারোচিষ, উত্তম এবং 
তামস-__এই চতুর্মনূ নিরূপিত হইয়।ছে । 
শ্রীপরীক্ষিৎ মহারাজ স্তায়স্ুব মনুর বংশ বিস্তার 
শ্রবণ করিয়া অন্যান্য মনূর বিষয় তথা শ্রীভগবান্‌ 
ভূত, বর্তমান এবং ভবিষ্যৎ মন্বন্তর সকলে আবি- 
ভূত হইয়া যে সকল লীলা করিয়াছেন, করিতেছেন 
ও করিবেন তাহার জ্তানলাভেচ্ছ. হইলে শ্রীশুকদেব 
তৎসমূদয় ভ্রুমান্বয্নে বর্ণন-প্রসঙ্গে প্রথমে বর্তমানকল্পে 
ছয় মনূর কাল অতীত হওয়ার কথা এবং আদি মনু 
স্বায়স্তবের আকৃতি ও দেবহ.তি নামক কন্যাদ্বয়ে 
যক্ত ও কপিলরূপে ভগবানের আবিষ্ভাব কথা কীর্তন, 
তথা কপিলের বৃত্তান্ত পৃব্রে (৩য় স্কষ্বো) বণিত 
হওয়ায় যজের রত্তান্ত অধুনা বর্ণনেচ্ছা প্রকাশ করিয়া 
শতরাপাপতি আদি মনু তপস্যার্থ সম্ত্রীক বনগমন- 
পূর্বক সুনন্দা নদী-তীরে শতবর্ষব্যাপী দুশ্চর তপস্যা 
করিতে করিতে সমাধি অবলম্বনে যেরূপে ভগবানের 
স্ভব করেন, তৎকালে অসূর ও রাক্ষসগণ যে প্রকারে 
তাহাকে ভক্ষণার্থ ধাবিত হয় এবং “যক্ত'রূপে অব- 
তীর্ণ ভগবান্‌ নিজপুন্র যাম নামক দেবগণে পরিরত 
হইয়া ষেরপে তাহাদিগকে বধ করেন ও স্বয়ং ইন্দ্র 


হইয়া স্বর্গ-পালন করেন, তাহা বলিলেন । পরে 
অগ্নিপুত্র দ্বিতীয় মনু স্বারোচিষ, তাহার দ্যুমণত্, স্ষেণ, 
রোচিন্নৎ প্রমূখ পুন্রগণ, এই মন্বস্তরের রোচন নামক 
ইন্দ্র ও তুষিতাদি দেবতা, উ্জস্তস্তাদি সপ্তষি এবং 
বেদশিরা খষির তুষিতা নাশ্নী পত্বীর গর্ভে উদ্ভূত 
বিভু নামক বিখ্যাত দেবতার অস্টাশীতি সহত্র-ধুত- 
ব্রত মূনিকে শিক্ষা প্রদান, প্রিয়ব্রত-পুন্র তৃতীয় মনু 
উত্তম, তাহার পবন, সৃঞ্জয়, যজহোন্রাদি পূশ্র এ 
ন্বন্তরের বশিশ্তপুন্র প্রমদাদি সপ্তষি, সত্য, দেবশুত, 
ভদ্রাদি দেবতা এবং সত্যজিৎ নামক ইন্দ্র, ধর্মের 
সুন্তা-নাম্নী পত্বীগর্ভে ভগবানের সতাসেনরূপে 
আবিভূত হইগ্না সত্যজিৎ নামক ইন্দ্রের সহিত যক্ষ, 
রক্ষ এবং ভূতগণের বিনাশ সাধন, তথা তৃতীয় মনু 
উত্তমের ভ্রাতা চতুর্থ মনু তামস, তাহার পৃথ্‌, খ্যাতি, 
নর, কেতু প্রভৃতি দশ পুন্র, এ মন্বন্তরের সত্যক, হরি 
ও বীর নামক দেবগণ, ভ্রিশিখ উন্দ্র, জ্যোতিরধামাদি 
সপ্তষি এবং হরিমেধসের ওরসে হরিণীর গভে ভগ- 
বানের “হরি'-রূপে আবিভূত হইয়া গ্রাহগ্রস্ত গজেন্দ্র- 
মোক্ষণ প্রভৃতি বিষয় সংক্ষেপে বর্ণন করিলেন । 
অনন্তর পরীক্ষিৎ মহারাজের গজেন্দ্রের বিষয় বিশেষ- 
রূপ জ্ঞানেচ্ছা প্রকাশদ্বারা এই অধ্যায় সমাপ্ত হইল । 
অন্বস্পঃ-_আীরাজা উবাচ,-(হে ) গুরো, ইহ 
স্বায়স্তুবস্য (মনোঃ) অয়ং বংশঃ বিস্তরাৎ (বিশেষেণ) 
শতঃ € ময়া আকণিতঃ ) যন্ত্র (বংশে ) বিশ্বসথজাং 
(মরীচ্যাদীনাং ) সর্গঃ (মনুকন্যাসু পুল্রপৌন্রাদিসর্গঃ 
বণিতঃ । অধুনা ) নঃ (অস্মভ্যং) অন্যান (মপরান্) 


২ শ্রীমদ্ভাগবতম্ 


৮০০ 


পি লস পিসি সপপাসি পাসিসিপসিএস 


মন্ন্‌ (সেচরিন্রান সবংশ।ন্) বদন্ব (বিশেষেনণ কথয় ) 
| ১ ।| 

অনুবাদ---রাজা পরীক্ষিৎ কহিলেন,_হে গুরো, 
যে বংশে মনু কন্যাগণে উৎপন্ন মরীচ্যাদির পৃল্র- 
পোন্রাদিরূপ বংশ বণিত হইয়াছে, সেই স্থায়স্তুব মনূর 
বংশ বিস্তৃত শত হইলাম, সৃতরাং বর্তমানে অপরা- 
পর মনূর বংশ বিরত করুন 1১ 

বিশ্বনাথ-_- 
শ্রীগোবদ্ধনধারিণে নমঃ । 

প্রণম্য শ্রীগুরুং ভুয়ঃ শ্রীকুষ্ণং করুণার্ণবং । 

লোকনাথং জগচ্চন্ষুঃ শ্রীশুকং তমূপাশ্রয়ে ॥ 

গোপরামাজ নপ্রাণপ্রেয়সেহতি প্রভূষ্বে ৷ 

তদীয়়-প্রিয়দাস্যায় মাং মদীয়মহং দদে ॥ 

মন্বন্তরস্য সঙ্গম্্ ইতি লক্ষণমীরিতম্‌ । 

তন্য প্রবর্ত কাঃ কিন্তু মন্বাদ্যাঃ ষট্‌ পৃথক পৃথক্‌ ॥। 

প্রতিমন্বন্তরং তস্মাচ্চতুব্বিংশতি-সষ্যনৈঃ | 

অধ্যায়েরম্টমস্কন্ধে তে বর্ণান্তে যখেচিতম্‌ ॥ 

অধ্যায়েনোভ্তমেকেন মন্বস্তরচতুষ্টয়ম্‌ । 

ভত্রিভিগঁজেন্দ্রোপাখ্যানমথোক্তঃ পঞ্চমো মন্‌ঃ ॥ 

ষ্তশ্চান্রাম্বধেরমন্থশ্চাম্থতাখ্যানমন্টভিঃ | 

একেন সপ্তমাদীনাং মন্নামন্কীর্তনম্‌ ॥। 

_একেন তেষাং কর্মাণি নবভিবামনেহিতম্‌ 1 
 মৎস্যাবতার একেনেত্যেবং স্কন্বোহস্টমো মতঃ॥। 

অথান্র প্রথমে স্বায়স্তুবস্তোন্্ং প্রকীর্ত্যতে | 

মন্বন্তরীয়-মন্বাদি-ষট্‌ কানাঞ্চ চতুষ্টয়্ম্‌ | 

তদেবং চতুর্থাদি স্কন্ধেষু স্বায়ভ্বব-মনৃবংশ-কথা- 
প্রাসঙ্গিক-মরীচ্য।দি-বংশ্য-প্রহলা দাদ্যুপাখ্যানাম্ব তপান- 
প্রম্দিতো রাজা সব্বমন্বাদি-কথাং জিজ্তাসমানঃ 
পুচ্ছতি স্বায়ভ্ুবস্যেতি ॥ ১ |] 

টীকার বঙ্গানুবাদ শ্ীগুরদেবকে পূনঃ পুনঃ 
প্রণতিপূর্বক করুণাসিন্ধু, সকল লোকের পালক 
শীকুষ্চকে এবং জগতের চক্ষুঃসদ্শ সেই প্রসিদ্ধ শ্রী- 
শুকদেবের সব্বপ্রকারে আশ্রয় গ্রহণ করিতেছি ॥ 

যিনি গোপরামাগণের প্রাণকোটি প্রিয়তম, সব্র্ব- 
শক্তিমান সেই ভগবান্‌ শ্রীকুষ্ণের (এবং তদীয় প্রিয়- 
জনের ) দাস্যে আমি আমাকে (অর্থাৎ আমার 
আমিত্বকে ) ও আমার সর্বস্ব সমর্পণ করিতেছি ॥ 

সদ্ধন্্মই মন্বন্তরের লক্ষণ বলা হইয়াছে, কিন্তু 


[৮1১1১-২ 


প্রতি মন্বন্তরে মনু প্রভৃতি পৃথক পৃথক ছয় জন সেই 
স্ধর্থ্বের প্রবর্তক ॥ 


এই অস্টম স্কন্ধে চতুষ্বিংশতি অধ্যায়ের খারা 
যথাযথ তাহাদের কথা বর্ণনা করা হইয়াছে। তন্মধ্যে 
একটি অধ্যায়ে চ।রিটি মন্বন্তর, তিনটি অধ্যায়ে 
গজেন্দ্রের উপাখ্যান ও পঞ্চম মনূর রেবতের ) কথা 

হইয়াছে । আটটি অধ্যায়ের দ্বারা ষ্ঠ মনু 
(চাক্ষুষ), সমুদ্রমন্থন ও অমৃত-প্রাপ্তি, একটি অধ্যায়ে 
সপ্তম মন্‌ €বিবস্বত পুত্র শ্রাদ্ধদেব) , একটি অধ্যায়ে 
তাহাদের কম্মসমূহ, নয়টি অধ্যায়ে শ্রীবামনদেবের 
চরিন্ত্-বর্ণন এবং একটি অধ্যায়ে মৎস্যাবতারের 


বর্ণনের দ্বারা অস্টম স্কন্ধের সংগ্রহ ॥ 


এই প্রথম অধ্যায়ে স্বাগ্নস্তুব মনূর স্তোন্তর এবং 
মন্বন্তরীয় মন্বাদি ছয়জনের মধ্যে স্বোয়স্তুব, স্বারো- 


চিষ, উত্তম ও তামস) চারিজন মনুর কথা বলা হই- 
যাছে | 011 


চতুর্থাদি স্কব্ধে স্বায়ভ্তুব মনুবংশের কথাপ্রসঙ্গে 
মরীচি প্রভৃতির বংশ এবং প্রহলাদ প্রভৃতির উপা- 
খ্যানরূপ অম্ুতপানে আনন্দিত হইয়া মহারাজ 
পরীক্ষিৎ সকল মন্বাদির কথা জানিবার জন্য 
বলিতেছেন- -স্বায়ভ্তুবস্য' ইত্যাদি ॥ ১।। 


মম্বস্তরে হরেজন্ম কম্মাণি চ মহীয়সঃ । 
গৃণস্তি কবয়ো ব্রক্মংস্তানি নো বদ শৃণ্বতাম্‌ ॥ ২॥। 


অন্বয়ঃ_ (হে) ব্রক্মন্, ফেব্রু যন্ত্র) মন্বস্তরে কবগ্নঃ 
(বিবেকিনঃ ) মহীয়সঃ (সব্বোৎরুম্টস্য ) হরেঃ 
(ভগবতঃ ) জন্ম-কর্মাণি (জন্মানি অবতাররূপাণি, 
কর্মাণি চরিতানি ) চ গণন্তি ( কীত্তয়ন্তি) তানি 
শৃণ্বতাং নঃ (শ্রবণেচ্ছ.নাম্‌ অস্মাকং সমীপে ) বদ 
(কথয় ) 1 ২11 

অনুবাদ- হে ব্রক্মন্, মন্বন্তরে বিবেকিগণ কীন্তিত 
মহত্তম হরির জন্ম ও কর্মের বিবরণ শ্রবণাকাঙ্ক্ষ 
আমাদের নিকটে বর্ণন করুন ॥ ২ ॥ | 

বিশ্বনাথ মহীয়সো হরেঃ ॥ ২ 

টীকার বঙ্গানুবাদ--'মহীয়সঃ_অতি মহান্‌ 
ভগবান্‌ শ্রীহরির (অবতার ও কর্মসমূহ আমাদের 
নিকট কীর্তন করুন )1। ২॥ 


মদ পপ পা পে 


পাপা পিসি পিসি সপিপসপিিসপ্সলা লস্ট পপ সপ পপ, এ 


যদ্যস্মিম্ন্তরে ব্রন্মদ্‌ ভগবান্‌ বিশ্বভাবনঃ। 
ক্লতবান্‌ কুরচতে কর্ত। হাতীতেহনাগতেহদ্য বা।॥ ও।। 


অন্বয়ঃ-_€হে) ব্রক্মন্, বিশ্বরভাবনঃ বেশ্বপ।লকঃ) 
ভগবান্‌ যস্মন্‌ অতীতে অন্তরে মেন্বন্তরে) যৎ (কর্ম) 
রলুতবান্‌ । ঘযক্িমন্‌ অনাগতে (ভবিষ্যতি মন্বন্তরে ) 
যৎ কর্তাহি (করিষ্যতি), অদ্য বা (বর্তমানে কালে চ) 
যৎ কুরুতে (তানি কথয় )॥। ৩ ॥ 

অনুবাদ- হে ব্রহ্মন্, বিশ্বপালক ভগবান যে যে 
অতাঁত মন্বন্তরে যে-সমস্ত ক্রিয়া করিয়াছেন, আগামী 
মন্বন্তরে যাহা করিবেন এবং বর্তমানে যাহা করিতে- 
ছেন তৎসম্দয় বলুন ॥ ৩ ॥ 

বিশ্বনাথ-_যদিতি তদ্বদেত্যধ্যাহাতেনান্বয়ঃ | 

আন্তরে মন্বন্তরে অদ্য বর্তমানে ॥ ৩ ॥। 

চীকার বঙ্গান্ুবাদ__-যদ্‌* যাহা করিয়াছেন, 
“তাহা বন্ন”- ইহা অধ্যাহার করিয়া অন্বয় করিতে 
হইবে । “অন্তরে-বলিতে মন্বত্তরে । “অদ্য 
বর্তমান মন্বস্তরে 1 5 ॥ 


শীল শশী 


শ্রীথাষিরুবাচ__ 

মনবোহঙ্মন্‌ ব্যতীতাঃ ঘট্‌ কল্পে স্থায়জুবাদয়ঃ | 

আদ্যস্তে কথিতো যন্ত্র দেবাদীনাঞ্চ সম্ভবঃ ॥ ৪ ॥। 
অন্বয়ঃ- শ্রীখাষিঃ উবাচ” অফ্মমিন কল্পে 
স্বায়ভ্তবাদয়ঃ ষটু মনবঃ ব্যতীতাঃ ৷ (তেষু মধ্যে) 
আদাঃ স্থোয়ভ্তুবঃ মন্ঃ) তে (তব সমীপে ) কথিতঃ 
(ব্যাখ্যাতঃ ) যন্ত্র হি দেবাদীনাং চ সম্ভবঃ (উৎপত্তিঃ 

উক্তঃ) 11 8 ॥ | 

অনুবাদ-_ শ্রীশুকদেব কহিলেন,_এই কল্পে 
স্বায়ভুবাদি ছয় মনূ অতীত হইয়াছে, তন্মধ্যে প্রথম 


দেবাদির 'উৎপত্তিকাল স্থায়স্তব মন্বন্তর আপনার 


নিকট কথিত-হইয়াছে॥ ৪ ॥ 
_বিশ্বনাথ_ তেষু মধ্যে আদ্যঃ স্বায়স্তুবঃ || 8 ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_“অফ্মিন্*_এই মন্বত্তরে 
স্বায়স্তুব প্রভৃতি ছয়টি মনু অতীত হইয়াছেন, তাহা- 
দের মধ্যে স্থায়স্তুব মনু প্রথম (তাহার কথা তোমার 
নিকট কথিত হইয়াছে ।)॥ ৪1 রর 


পি পা ৬... 


আকৃত্যাং দেবহ.ত্যাঞ্চ দুহিন্তোস্তস্য বৈ মনোঃ । 
ধন্মজ্ঞানোপদেশার্থং ভগবান্‌ পুন্রতাং গতঃ ॥॥ ৫ ॥ 


অন্বয়ঃ-_তস্য (স্বায়স্তুবস্যৈব ) মনোঃ বৈ 
দুহিভ্রোঃ আকৃত্যাং দেবহ ত্যাং চ ধর্মজ্ঞানোপদেশার্থং 
ধেন্মস্য জ্ঞানস্য চ উপদেশার্থং) ভগবান্‌ (কপিলযক্ত- 
মৃণ্তিভ্যাং ) পুন্রতাং গতঃ (প্রাপ্তঃ ) 11 ৫ ॥। 

অনুবাদ- সেই স্বায়স্ুব মনূর আকৃতি ও দেব- 
হ.তি নামক কন্যাদয়ের গভ্ভে ধর্ম ও জ্ঞানের উপদেশ- 


হেতু ভগবান্‌ (কপিল ও যক্তমৃত্তিতে ১ পুল্রত্ব প্রাপ্ত 
হইয়াছিলেন ॥ ৫ ॥ 


বিশ্বনাথ _দুহিত্রোঃ কয়োরিত্যপেক্ষায়ামাহ, 
আকৃত্যাং দেবহ.ত্যাঞ্চ |॥ ৫ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_“দুহিন্রোঃ'_স্থায়স্তুব মনূর 
কোন কন্যাদ্বয়ের £ ইহার অপেক্ষায় বলিতেছেন__ 
“আকুত্যাং দেবহ.ত্যাং চ'__ আকৃতি এবং দেবহ.তির 
গর্ভে € যথান্রুমে যক্ত ও কপিলরূপে ভগবান আবি- 
ভূত হইয়া তাহাদের পুক্রত্ব প্রাপ্ত হইয়াছিলেন |) ॥ ৫ 


শশী পপ 


ক্কৃতং পুরা ভগবতঃ কপিলস্যানুবণিতম্‌ । 
আখ্যাস্যে ভগবান যক্তো ঘচ্চকার কুন্ধাদ্হ ॥ ৬ ॥। 
অন্বগ্নঃ--ভগবতঃ কপিলস্য কুতং (পরমক্ঞান- 
ভক্ঞ্যাদীনাম্‌ উপদেশাদিকং ) পুরা (তৃতীয়স্কন্ধে ) 
অনুবণিতং (ময়া কথিতং ) ভগবান্‌ ঘজঃ যৎ চকার 


(কুতবান্‌) (হে) কুরুদ্বহ, (অধুনা তৎ ) আখ্যাস্যে 
€( কথয়িষ্যামি ) 11 ৬ ॥। 


অনুবাদ- ভগবান কপিলের কাধ্যাবলী পূর্বে 
(তৃতীয় স্কন্ধে) বর্ণনা করিয়াছি, হে কোরব্য, ভগবান্‌ 
যজ্জের কুতিস্মৃহ এক্ষণে বলিব ॥ ৬ |) 


শশী শী 
৯১ প 


বিরক্তঃ কামভোগেষ্‌ শতরূপাপতিঃ প্রভুঃ। | 
বিস্ৃজ্য বাজ্যং তপন সভাষ্যো বনমাবিশৎ 11 ৭ ॥। 
 অন্বয়ঃ__শতরূপাপতিঃ (শতরাপায়াঃ পতিঃ) 


প্রভুঃ (স্থায়স্ুবমনুঃ ) কামভোগেষু (কাম্যন্তে ইতি 


কামাঃ শব্দাদয়ঃ বিষয়াঃ তেষাং ভোগেষু ) বিরজ্তঃ 
(অনাসক্তঃ সন্) রাজ্যং বিস্্জ্য €( পরিত্যজ্য ) তপসে 


(তপঃ কর্তৃং) সভার্য্যঃ ভোর্ষ্যয়া শতরূপয়া সহিতঃ) 
বনম্‌ আবিশৎ (প্রবিবেশ )1॥ ৭1 


পপর আসি পল রসি এ+, 


৪ শ্ীমভ্ভাগবতম্‌ 


পসরা 


শশা শিিিাশিিশিশি 


অনুবাদ--শতরূপার পতি প্রভু স্থায়স্তুব মন্‌ 
কামভোগে বিরস্ত হইয়া রাজ্য-ভোগ পরিত্যাগপূব্বক 


তপস্যা করিবার জন্য স্বীয় ভার্য্যাসহ বনে প্রবেশ 
করিয়াছিলেন | ৭ || 


সী পেশ ০ 


সুনন্দায়াং বর্ষশতং পদৈকেন ভুবং স্পশন্‌। 
তপ্যমানস্তপো ঘোরমিদমন্বাহ ভারত ॥ ৮ ॥ 
অন্বয্ঃ--(হে) ভারত, বেনং গত্বা স্বায়স্তুবমনূঃ) 
সুনন্দায়াং জুনন্দায়াঃ নদ্যাঃ তারে) একেন পদা ভূবং 
স্পশন্‌ বর্ষশতং (শতবর্ষপত্যন্তং ) ঘোরং তপঃ তপ্য- 
মানঃ (কুব্বাণঃ) ইদম্‌ অন্বাহ প্রোজ্বান্) ॥ ৮ || 
অনুবাদ- হে ভারত, স্বায়স্তুব মনু বনে গমন- 
পূর্বক সুনন্দা তীরে একপদে ভূমি স্পর্শ করিয়া 


শতবর্ষ পর্যন্ত ঘোর তপস্যা করিতে করিতে ইহা 
বলিয়াছিলেন ॥ ৮11 


বিশ্বনাথ অন্বাহ জজাপ ॥ ৮॥| 
চীকার বঙ্গানুবাদ- অন্বাহ__জপ করিয়াছিলেন 
€( এরাপ বাক্য বলিয়াছিলেন ) | ৮1 


পপ পাত শাপলা রর সপ 


শ্রীমনূরুবাচ-_ 
যেন চেতগ্নতে বিশ্বং বিশ্বং চেতম্মতে ন যম্্‌। 
যো জাগর্তি শয়ানেহস্মিন্‌ নাক়ং তং বেদ বেদ সঃ ৯ 


অন্বগ্ঃ- শ্রীমনূঃ উবাচ,_যেন € চিদাত্মনা ) 
বিশ্বং (দেহোন্ড্রিয়ান্তঃ করণাদিকং ) চেতয়তে (চেতনী 
ভবতি ) বিশ্বং যং €(চিদাতআ্মানং ) ন চেতয়তে €(ন 
চেতনীকর্তৃমহতি স্বতএব চিদ্রপত্বাৎ ) অঙ্সিন্ 
(দেহাদৌ) শয়ানে স্বেপিতি সতি) যঃ জাগস্তি (সাক্ষি- 
তয়া বর্ততে ) অয়ং (লোকঃ) তং ন বেদ জোনাতি), 
সঃ (চিদাআা সব্বং লোকাদিকং) বেদ (জানা তি) 1৯ 

অনুবাদ- শ্রীমনূ কহিলেন,_যে চিদাআ্মা দ্বারা 
বিশ্ব চৈতন্যযুক্ত হয় কিন্তু বিশ্ব যাহাকে চেতন করিতে 
সমর্থ নহে, বিশ্ব নিদ্রিত হইলে যিনি সাক্ষিস্বরূপে 


বর্তমান থাকেন ঃ* জীব তাহাকে জানে না, কিন্ত 
তিনি সমস্তই জানেন ॥৯।। 


বিশ্বনাথ_ যেন য ইত্যর্থঃ। চেতগতে বিশ্বং 
চেতনীকরোতি বিশ্বং কর্ত ষং ন চেতয়তে অস্মিন্‌ 
বিশ্বঞ্মিন্‌ শয়ানে সুপ্তি-সুষৃপ্তি-প্রলয়গতেহপি সতি যো 


[ ৮1১1৭-১০ 


পাস 


জাগন্তি যফ্িংশ্চ যোগনিদ্রাং গতে তু নেদং বিশ্বং 
জাগত্তাঁতি প্রজ্ুমাক্ষেপলব্ধং তঙ্মাদয়ং -বিশ্ববস্তা 
জনস্ভং নবেদ। স চহরিরিমং বেদ । ৯1 

টীকার বঙগানুবাদ__যেন”_যিনি, এই অর্থ । 
“চেতয্নতে বিশ্বং'_€ দেহেন্ড্িয়ান্তঃক রণাদিরূপ ) এই 
বিশ্বকে চৈতন্যযুক্ত করেন । “বিশহ্বং€ অথচ খিনি 
স্বয্নং চৈতন্যস্বরাপ বলিয়া ) বিশ্ব যাহাকে চৈতন্যযৃক্ত 
করে না। “অঙস্িমন্‌ শয়ানে-এই বিশ্ব শিদ্রামগ্ন, 
সুষুপ্তি বা প্রলয়গত হইলেও যিনি জাগ্রত থাকেন । 
যিনি যোগনিদ্রাগত হইলেও এই বিশ্ব জাগ্রত হয় না 
_ইহা উপক্রম অনুসারে জানা যায়, অতএব এই 
বিশহ্ববন্তী জনগণ তাহাকে জানিতে পারে না। “সঃ, 
-__-অথচ সেই হরি সকলকে জানেন ॥ ৯।। 


শী এ ০.৬ এপ ৯১৯ 


আতআ্মাবাস্যমিদং বিশ্বং ঘৎ কিঞ্চিজ্গত্যাং জগৎ । 
তেন ত্যন্তেন ভুজীথা মাগ্ধঃ কস্যস্থিদ্ধনম্‌ ॥। ১০ ॥। 


অন্বয়ঃ-_জগত্যাং (লোকে ) যৎকিঞ্চিৎ জগৎ 
(স্থাবরজঙ্গমাজ্মকং বস্ত ) ইদং বিশ্বম্‌ আত্মাবাস্যম্‌ 
(আত্মনা ঈশ্বরেণাবাস্যং সন্ত্াচেতন্যাভ্যাং ব্যাপ্যং ) 
তেন ত্যক্তেন (ঈশ্বরেণ কিঞ্চিৎ ত্যন্তং দত্বং যদ্ধনং 
তেনৈব অথবা তেন হেতুনা ত্যক্তেন ঈশ্বরার্পণেনৈব ) 
ভুজীথাঃ ( ভোগান্‌ ভূঙ্ক্ষ ) কস্যদ্বিৎ ধনং মাগ্ধঃ 
(মাভিকাঙ্ক্ষীঃ ) 0 ১০ ॥| 

অনুবাদ--এই লোকে স্থাবর-জঙ্গমাত্মক ভুত 
সমূহ ঈশ্বরের সত্তা ও চৈতন্যদ্বারা ব্যাপ্ত, সুতরাং 
ত্প্রদত্ত বিষয় সকল ভোগ কর, কাহারও ধন 
আকাঙ্ক্ষা করিও না ।। ১০ ॥ 

বিশ্বনাথ--তস্যেশ্বরত্বং দর্শয়ন্‌ স্বপূত্রপোত্রাদিক- 
মৃদ্দিশ্য হিতমুপদিশতি, আত্মেতি। জগত্যাং ভ্রিভূ- 
বনে যৎ কিঞ্চিজ্জগৎ স্থানং স্্রীয়দেহেন্দ্িয়দিকমপি তৎ 
সব্বং আত্মনো ভগবত এব আবাস্যং আবাসবিষয়ী- 
ভূতং কর্মণি ণ্যৎ। সম্যঞ্বাসার্মিতি। তেনৈব 
স্বক্রণীড়াস্পদত্বেন সৃষ্টত্বাদিতি ভাবঃ। অতস্তত্র তত্র 
স্থানে ভগবন্মন্দিরং তদচ্টীঞ্চ সংস্থাপ্য তদনূক্তাং 
সংপ্রার্্যৈব স্ববাসগৃহং ততো নিকুষ্টমেব সেবকবৃদ্ধযা 
নিশ্মীয়তাং, ন তু তত্র স্বথস্যেব সত্তবমারোপ্য তন্মন্দির ম- 
নিম্মায়ৈবেত্যাদিকো ধ্বনিঃ । এবং বহধনসভ্ভাবেহপি 


৮1১1১০-১১ ] 


তেন পরমেশ্বরেণ যত্যক্তং কম্মকারেভ্যা বেতনমিব 
হ্দ্দ হ্ং ধনং তেনৈব ভূজীথাঃ ভোগান্‌ ভূঙ্ক্ষ মা গুধঃ 
অধিকমদত্তং বা মাভিকাতক্ষীঃ, তৎসেবায়াং তপ্তত্ত- 
সেবায়াঞ্চ বহুধনং পধ্যাপ্তীকৃত্য তচ্ছেষেণশৈব পান্র- 
মিন্রকলন্ত্রাদীনাং স্বস্য চোদরভরণং কুব্বিতি ভাবঃ। 
ননূ তে পুত্রকলন্রাদয়ো নান্ত্র ব্যবস্থায়াং সংমন্যেরংস্তন্র 
সতর্জনমাহ, স্থিৎ প্রশ্নে_অরে কস্য ধনং স্বগৃহে 
স্থিতমপি ধনং পরমেশ্বরং বিনা কস্য £ন কস্যাপীত্যর্থঃ। 
“যাবস্তিয়েত জঠরং তাবৎ সত্ত্ং হি দেহিনাং। 
অধিকং যোহভিমন্যেত স স্তেনো দণ্ডমহতি” ইতি 
নারদোক্তেঃ £ যদ্ধা, কন্যচিদন্যস্যাপি ধনং মা গৃধঃ 
তথাচ শ্তিঃ-_“ঈশাবাস্যমিদং সব্বম্” ইতি যথা- 
শ্লোকমেব | ১০ ।। 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_তাহার ঈশ্বরত্ব প্রদর্শনপৃব্্বক 
নিজ পুণ্র, পোনব্রাদির উদ্দেশ্যে হিত উপদেশ করিতে- 
ছেন-__“আত্মা” ইত্যাদি । “জগত্যাং,--এই ভ্ত্রিভূবনে, 
'যৎ কিঞ্চিৎ জগৎ যাহা কিছু স্থান, নিজ দেহে- 
ন্দ্িয়াদিও, সে সম্দায় “আঙ্মনঃ'--ভগবানেরই 
“আবাস্যং” আবাস-বিষয়ীভূত, এখানে কর্পবাচ্যে 
ণ্যৎ প্রত্যয় হইয়াছে, অর্থাৎ ভগবানেরই সম্যক 
বাসের নিমিত্ত, তিনিই স্বীয় ক্রীড়াস্থলরাপে সুন্টি 
করিয়াছেন, এই ভাব । অতএব সেই সেই স্তানে 
শ্রীভগবানের মন্দির এবং তাঁহার অচ্চা শ্ত্রীবিগ্রহ 
সংস্থাপন করিয়া, তাহার অনুক্তা প্রার্থন।পুবর্ব ক সেবক- 
বুদ্ধিতে তাহা অপেক্ষা নিরুজ্ট নিজের বাসস্থল নির্মাণ 
করিবে, কিন্ত সেখানে নিজেরই সন্ত্ব আরোপণ করিয়া 
নহে, কিন্বা তাহার মন্দির নির্মাণ না করিয়া নিজের 
বাসস্থান নির্মাণ করিবে না ইহা ধ্বনিত হইতেছে । 
এইপ্রকার বহুধন থাকিলেও, তেন ত্যক্তেন*_সেই 
পরমেশ্বর কর্তৃক যাহা ত্যক্ত হইয়াছে, অর্থৎ ভুত্য- 
দিগকে বেতন প্রদানের ন্যায় যে ধন তিনি দিয়াছেন, 
তাহার দ্বারাই ভোগ করিবে ৷ “মা গৃধঃ'-অধিক 
কিম্বা অদশ্ত ধনের আকাঙ্ক্ষা করিবে না, তাহার 
সেবাতে এবং তদীয় ভজ্ঞজনের নিমিত্ত বহধন পর্যাপ্ত 
করিয়া, তাহার অবশিষ্ট ধনের দ্বারাই পানর, মিল্ল, 
কলন্রাদির এবং নিজের ভরণপোষণ করিবে-_এই 
ভাব। যদি বলেন-দেখুন, আপনার পুত্র, কলন্ত 
প্রভৃতি এইরাপ ব্যবস্থাতে সম্মত হইবেন না, তাহাতে 


লি পিপিপি তি তা পিটিশ পাটিশিপটাপািশািশাটি পিপাসা শিট পিপিপি পিশীটগাশাটিিিশিটিল তিিশিপি্িশীটি িশিশশটিলি পতন শার্ষিপীপাসিপাবাসপাতীতি 


অভ্টমস্কন্ধঃ ৫ 


তিরস্কারপৃবর্বক বলিতেছেন-__“কস্য দ্বিদ্‌ ধনং'-স্বিৎ, 
ইহা প্রশ্নে, অরে কাহার ধন £ নিজগৃহে স্থিত হইলেও 
উহা পরমেশ্বরের ভিন্ন কাহার £ অন্য কাহারও 
নহে-_এই অর্থ । দেবষি শ্রীনারদ কর্তৃুকও উত্ত 
হইয়াছে _“যাবদ্‌ ভ্রিয়েত জঠরং” ৭1১৪।৮), অর্থাৎ 
যে পরিমাণ ধনে জীবিকা নিব্বাহ হয়, উদর পূর্ণ 
হয়-_উহাতেই ব্যক্তির স্বত্ব । উহার অধিক ভোগ 
করিবার অভিমান করিলেও তাহাকে চৌর বলা হয়। 
সে ধন্মশান্ত্রান্সারে দণ্ডনীয় । যদ্ধা-_-অথবা অন্য 
কাহারও ধনের অভিলাষ করিবে না। শ্রতিতেও 
উক্ত হইয়াছে--“ঈশাবাস্যমিদং সবর্বম্” € ঈশোপ- 
নিষদ্‌ প্রথম মন্ত্র ), অর্থাৎ এই গতিশীল বিশ্বে যাহা 
কিছু চলমান বস্ত আছে, তাহা ঈশ্বরের বাসের নিমিত্ত 
(অথবা ঈশ্বর দ্বারা আচ্ছাদিত) মনে করিবে । ত্যাগের 
সহিত ভোগ করিবে, কাহারও ধনে লোভ করিবে 
না- শৃন্ত্যুন্ত এই মন্ত্রের অনুরূপ এই শ্লোক | ১০ ॥ 


পম 
শপ 


যং পশ্যতি ন পশ্যন্তং চক্ষ্যস্য ন রিষ্যতি ৷ 
তং ভূতনিলয়ং দেবং স্ুুপর্ণমুপধাবত ॥ ১১ ॥ 


অন্বয্পঃ--যং পশ্যন্তং (সব্বদশিনম্‌ অপি) ন 
পশ্যতি €(জনঃ চক্ষর্বা প্রত্যক্ষী কর্তৃমহতি ), যস্য 
পেশ্যতঃ অপি) চক্ষঃ ন রিষ্যতি (ক্তানং ন নশ্যতি ৷ 
তত্বদাকারেণোতপন্নায়াঃ রত্তেরেব নাশঃ ন স্বতঃসিদ্ধস্য 
জ্ঞানস্য নহি সবিতুপ্রকাশঃ প্রকাশ্যনাশে নশ্যতীতি ) 
তং ভূতনিলয়ং (ভূতানি নিলয়ঃ ঘস্য তং সব্বাস্ত- 
য্ামিনং ) সুপর্ণং €জীবাত্মসুখম্‌ অসঙ্গং ) দেবম্‌ 
উপধ।বত (ভজধবম্‌ )।। ১১ ॥ 

অনুবাদ--সেই সব্ব্রষ্টা ঈশ্বরকে কেহ দেখিতে 
সমর্থ হয় না, দর্শনকারী সেই ঈশ্বরের চাক্ষুষ জানও 
বিনষ্ট হয় না। সুতরাং সেই সব্বভূতান্তর্য্যামী 
জীবাতআ্ার সখা ঈশবরেরই ভজনা কর ॥। ১১ ।। 

বিশ্বনাথ নন জগদিদং তস্যৈবাবাস্যং তি 
কথং স কাপি ন দৃশ্যতে 2 ততন্রাহ,_যমিতি । ননু 
তহি ঘটনাশে দেবদত্তস্য তদ্বিষয়ং চাক্ষুষং জ্ানমিব 
দৃশ্যস্য জগতো নাশে পরমেশ্বরস্যাপি তদ্বিষয়ং জ্ঞানং 
নশ্যেৎ£? তত্রাহ,-চক্ষুঃ স্বরূপভুতা জানশক্তি অন 


_ নশ্যতি,_-“স্বাভাবিকী জ্ঞানবলক্রিয়া চ” ইতি শুতেঃ | 


পপশ্সপাশস্পিশিস, তাস কিসপপাস০পাস পলা পেস পাশ 


৬ | আশীমস্ভাগবতম্‌ 


আলা াশিশাশ্িশাকপাসিিিটিপািশশ্পিতী শশা শা াস্পিলািা্িশ্িাশ্িলী। 


স্পপাসিশী ভা সি শ্পিাশি টিতে পািস্পিি শিপ শি শিপাসিশি শাসিশা্পিতী সপ 


নহি সবিতৃুপ্রকাশঃ প্রকাশ্যস্য নাশে নশ্যতীতি ভাবঃ ৷ 
ভূতনিলয়ং সব্বান্তর্যামিনম দেবং দীব্যন্তমসঙ্গং 
সুপর্ণং জীবাত্মসখম্»দ্বা সুপর্ণা সযুজা” ইতি 
শ্ুচতেঃ। উপধাবত সেবধবম্‌ | ১১11 
তীকার বঙ্গানুবাদ_যদি বলেন-_দেখুন, এই 
জগৎ যদি তাহার দ্বারাই আচ্ছাদিত হয়, তাহা হইলে 
কিজন্য তিনি কোথাও দৃশ্য হন না £ তাহার উত্তরে 
 বলিতেছেন__'যিম্‌* ইত্যাদি (অর্থাৎ যিনি সব্বদা 
সকলকে দশন করিতেছেন, অথচ লোকসমূহ বা 
চক্ষ যাহাকে দেখিতে পায় না, এইরূপ ধাহার জ্ঞান 
কখনও বিনষ্ট হয় না, সেই সব্বান্তধ্যামী নিঃসঙ্গ 
পুরুষকে ভজনা কর )। যদি বলেন--দেখুন, যেমন 
ঘট বিনষ্ট হইলে দেবদত্তের তদ্বিষয়ক চাক্ষুষ জ্ঞান 
বিনষ্ট হয়, তদ্রপ এই পরিদৃশ্যমান জগৎ বিনষ্ট 
হইলে পরমেশ্বরেরও তদ্বিষয়ক জ্ঞান বিনষ্ট হউক । 
তাহাতে বলিতেছেন-_-ণচক্ষ্ঃ* অথাৎ তাহার স্ুরূপ- 
ভূত জ্তানশক্তি কখনই বিনষ্ট হয় না। শুতিতে 
উত্ত হইয়াছে-_-“স্বাভাবিকী জানবলন্তিয়া ৮ শ্বেতা- 
শ্বতর ৬।৮), অর্থৎ তাহার নানা প্রকার শ্রেষ্ঠ শক্তি, 
স্থরাপভূত জ্ঞানরাপ শক্তি ( চিৎশক্তি ) এবং বলক্রিয়া 
অর্থাৎ সকলকে নিয়মিত করিবার ক্ষমতা শোনা 
যায়। সূর্যের প্রকাশ কখনও প্রকাশ্য বস্তর নাশে 
বিনম্ট হয়.না_-এই ভাব । “ভুত-নিলয়ং,--ভূত- 
সম্হ নিলয় যাহার, সেই সব্বান্তয্যামিকে, যিনি 
প্রকাশমান অসঙ্গ এবং “সুপর্ণং_-জীবাত্মার সখা, 
সেই ঈশ্বরকে ভজনা কর। 
“দ্বা সূপর্ণা সাযূজা” (শ্বেতাশ্তর 81৬), অর্থাৎ সর্বদা 
সংযুক্ত সমান-স্বভাব দুইটি পক্ষী (জীবাত্মা ও পর- 
 মাত্মা ) একই দেহরূপ রক্ষ আশ্রয় করিয়া আছে। 
তাহাদের মধ্যে একটি জৌবাত্মা) বিচিত্র স্বাদ-বিশিষ্ট 
_ পূরর্বজন্মের কর্মফল ভোগ করে, অপরটি (েরমাজ্মা) 
কিছুই ভোগ না করিয়া কেবল সাক্ষীরূপে দেখেন 
॥ ১১ || | 


পপ পা পপ শপ 


ন হস্যাদ্যন্তৌ মধ্য স্বঃ পরো নান্তরং বহিঃ । 
বিশ্বস্যামুনি যদ্যসমাদিশ্বঞ্চ তদূতং মহৎ 11১২ 


অন্বয়ঃ--যস্য (ভগবতঃ ) আ'দ্যন্তৌ (আদিঃ 


শুহতিতে উত্ত আছে. 


[ ৮1১১১-১৩ 


জন্ম অন্তঃ নাশঃ ) ন (ভবতঃ, অতএব ) মধ্যং চ 


€ন), স্বঃ €স্বকীয়ঃ ) পরঃ চন (সব্বাত্মকত্বাৎ ন 
_অস্তি) অন্তরং বহিঃ চ সেদৈব পূর্ণ রপত্বাৎ) ন অস্ত), 
 বিশ্বস্য (জগতঃ ) অমূনি €(আদ্যন্তাদীনি ) যঙ্গমাৎ 
(ভবন্তি) বিশ্বং চ যৎ (যদ্রপং) তৎ খতং (অব্যভি- 


চারিত্বাৎ সত্যং ) মহৎ ( পরিপূর্ণ ব্রহ্ম )। ১২ ॥ 

অনুবাদ যে ভগবানের আদি, অন্ত্য ও মধ্য 
অথবা আত্মীয়, পর ও অন্তর, বাহির নাই জগতের 
এ সকল বিষয় ধাহা হইতে জন্মে এবং এই বিশ্ব 
যাহার স্বরূপ, তিনি সত্য এবং পরিপূর্ণ ব্রহ্ম ॥॥ ১২ ॥। 

বিশ্বনাথ- সব্বব্যাপকত্বমাহ, _ ন যস্যেতি। অমুনি 
আদ্যন্তাদীনি বিশ্বস্য যস্মাগ্তবন্তি বিশ্বঞ্চ যৎ যদ্রপং । 
অতএবাব্যভিচারিত্বাৎ তৎ খতং সত্যং মহৎ পরিপূর্ণং 
ব্রন্মেতি তৎস্বরূপনিত্যত্বমুক্তম্‌ ॥॥ ১২ ॥ 

টীকার বঙ্গান্বাদ- সর্বব্যাপকত্ব বলিতেছেন-_ 
“ন যস্য' ইত্যাদি, অর্থাৎ যাহার আদি, অন্ত, মধ্য, 
আত্মীয়, পর এবং অন্তর বা বাহির কিছুই নাই, 
অথচ ফাঁহা হইতে বিশ্বের 'অমুনি”ত্র সকল আদি 


অন্ত প্রভৃতি হয় এবং এই বিশ্ব যাহার স্বরূপ । অত- 


এব অব্যভিচারিত্বহেত “তং মহৎ"তিনি সত্য 
এবং পরিপূর্ণ ব্রন্ম, ইহার দ্বারা তাহার স্বরাপের 
নিত্যত্ব বলা হইল || ১২ ॥ 


শী 
স্পেল শিািশপসসগ বিল 


স বিশ্বকায়ঃ পুরুহ.ত ঈশঃ 

সত্যঃ স্বয্মংজ্যাতিরজঃ পুরাণঃ । 
ধত্তেহস্য জন্মাদ্যজয়াআশক্ত্যা 

তাং বিদ্যয়োদস্য নিরীহ আস্তে ॥ ১৩ ॥ 


অন্বয়ঃ- বিশ্বকায়ঃ (বিশ্বমেব কায়ঃ যস্য সঃ) 
পূরুহ তঃ ( পুরূনি বহ.নি হুতানি নামানি যসা তথা- 


বিধঃ সঃ) ঈশঃ €( সব্বশক্িিমান্‌ ঈশ্বরঃ) সত্য স্বয়ং- 


জ্যোতিঃ (স্বপ্রকাশরূপঃ ) অজঃ (নিত্যঃ ) পূরাণঃ 


 (নিব্বিকারঃ) ; সঃ অজয়া অনাদিসিদ্ধয়া) আত্মশত্ক্যা 
_স্ত্েশক্ত্যা মায়য়া) অস্য জেগতঃ) জন্মাদি (জন্মাদিকং) 


ধত্তে কেরোতি পুনঃ) বিদ্যয়া চিচ্ছক্ত্যা) তাং মোয়াং) 
উৈদস্য তিরস্কৃত্য) নিরীহঃ নিক্রিগ্নঃ এব) আস্তে ॥১৩ 
অনুবাদ-_তিনি বিশ্বকায়, বহুনামা, অচিন্ত্যশত্তি, 


সত্য, স্বপ্রকাশস্বরূপ, অজ এবং ন্ব্বিকার ;ঃ তিনি 


৮1১১ --১৫ ] অষ্ট মস্কম্থাঃ ৭ 


পিপি টি তপতি 


পিপি পাস্পিতটি পাটি শীত শপ শিপিং 


পপি শাসিশীাশিিশাশী শীিসিশীসিশী সিটি ৮ শিশািশিশীশ 


অনাদিসিদ্ধ আত্ম-মায়া-শক্তি দ্বারা বিশ্বের জন্মাদি কর্ম করেন; কারণ, কার্যে যত্রবান্‌ পুরুষ অনাসন্ত 


বিধান এবং চিচ্ছত্তিপ্রভাবে মায়া ত্যাগ করিয়া 
নিষ্রিয়ভাবে অবস্থান করেন ॥॥ ১৩।। 

বিশ্বনাথ সর্বাত্বত্বমাহ স ইতি। পুরূণি 
হ্‌তানি নামানি যস্য সঃ। যন্ত্র বিদ্যাবিদ্যে ন বিদামো 
বিদ্যাবিদ্যাভ্যাং ভিন্নো বিদ্যাময়ো হি যঃ স কথং 
বিষয়ীভবতীতি গোপালতাপনী-শ্তেবিদ্যা-শব্দেন 
স্বরূপভুূতা চিচ্ছক্তিরভিধীয়তে, তয়ৈব সুভগয়া পষ্ট- 
মহিষ্যেব অজাং দুর্ভাগাং নিরস্যেত্যর্থঃ ৷ তদুক্তং, 
--"মায়াং বুদস্য চিচ্ছক্ত্যা টকবল্যে স্থিত আত্মনি" 
ইতি ॥১৩॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ- সব্বাত্ত্ব বলিতেছেন-_"সঃ" 
ইত্যাদি । 'পুরুহ,তঃ+ পুর অর্থাৎ অনেক নাম 
যাহার । গোপালত'পনী শুঃতিতে বলা হইয়াছে -__ 
যেখানে বিদ্য বা অবিদ্যা জানা যায় না, অর্থাৎ 
বিদ্যা ও অবিদ্যা হইতে ভিন্ন, অথচ যিনি বিদ্যাময় 
পুরুষ, তিনি কি প্রকারে জ্ঞানের বিষয়ীভূত হইবেন? 
“বিদ্যয়া”__এখানে বিদ্যা শব্দের দ্বারা স্বরূপভুতা 
চিচ্ছক্তিকে বলা হইয়াছে । সৌভাগ্যবতী পটমহিষীর 
ন্যায় সেই চিচ্ছক্তির দ্বারা, “তাং উদস্য”_ দুর্ভাগা 
মায়াশক্তিকে নিরস্ত করিয়া, যিনি নিদ্কিয়ভ।বে বিরাজ 
করিতেছেন । যেমন শ্রীভাগবতে উক্ত হইয়াছে-__ 
“মায়াং বুদন্য চিচ্ছক্ত্য।” € ১14২৩ ), অর্থাৎ তুমিই 
আদিপুরুষ, তুমিই সাক্ষাৎ সব্বনিয়ন্তা ঈশ্বর এবং 
প্রকৃতির প্রবর্তক, তুমিই চিচ্ছক্তিতদ্বারা মায়ার অভি- 
ভব করিয়া পরমানন্দরাপে অবস্থিত || ১৩ ॥। 


শর ০৯০ (সপ 


উথাগ্র খষয়ঃ কল্মাণীহত্তেহকম্মহেতবে | : 
ঈহমানো হি পুরুষঃ প্রয়োহনীহাং প্রপদ্যতে ॥ ১৪ ॥। 


পুনঃ নৈ্ম্যেণ এব তিষ্ঠতি ) অথ (তঙ্মাৎ) খষয়ঃ 
(বিবেকিনঃ) অকর্্মহেতবে (নৈ্ৃম্ম্যায় পরমমোক্ষায়) 
অগ্রে আদৌ) কর্ম।ণি ঈহত্তে কুব্ন্তি), হি (যস্মাৎ) 


 ঈহমানঃ কে্্চেস্টাবান্‌) পুরুষঃ প্রায়ঃ (অনাসত্তে 


সতি ) অনীহাং € মোক্ষং ) প্রপদ্যতে প্রোপ্নোতি) 0১৪ 
অনুবাদ--অতএব খষিগণও নৈক্ষত্ম্যার্থ অগ্রে 


হইলে নৈক্ষর্থ্য প্রাপ্ত হইয়া থাকে ॥১৪ 1 
বিশ্বনাথ--এবং তস্য যোগপদ্যেনৈবেহমানত্বমনী- 


হত্বং ধর্তৃমশরু বন্তো মুনয়ঃ কালভেদেনাপি তৎ 


স্বঙ্মন্‌ সম্পাদয়িতুং যতন্ত ইত্যাহ,_অথ অতএব 


অকর্মহেতবে নৈকষল্ম্যার্থম্‌ । 
কর্মহননার্থম্‌ 0১৪ || 
টীকার বঙ্গান্বাদ__এই প্রকারে সেই ঈশ্বরের 
য্গপৎ সচেম্টতা ও নিদ্করিয়তা (কর্ম করা ও না করা) 
বুঝিতে অসমর্থ মুনিগণ কালভেদেও তাহা নিজেতে 
সম্পাদন করিতে চেস্টা করিয়া থাকেন, ইহা বলিতে- 
ছেন_-'অথ" (যেহেতু ঈশ্বর কম্মম করিয়া নৈক্ষম্ম্যপদে 
প্রতিষ্ঠিত রহিয়াছেন ) অতএব খাষিগণ “অকর্ম- 
হেতবে' নৈক্ষত্থ্যাথ অথাৎ কর্মবন্ধ বিমোক্ষণের 


হত্তবে ইতি পাঠে 


নিমিত্ত প্রেথমতঃ ভগবদপিত কর্মসমূহেরই আচরণ 


করেন । যেহেতু ঈখবরে সমপণপূব্বক কর্ম করিয়া 
প্রায় কর্মে নিশ্চেম্টতা অর্থাৎ মোক্ষ লাভ করা যায়)। 
“অকর্্ম- হন্তবে'-_এইরাপ পাঠান্তরে কম্মবিনাশ অর্থাৎ 
কর্মবন্ধন খণ্ডনের নিমিত-__এই অর্থ | ১৪ ॥। 


ঈহতে ভগবানীশে নহি তন্র বিসজ্জতে ৷ 
আত্মলাভেন পূর্ণার্থো নাবসীদন্তি যেহনু তম্‌ ॥ ১৫ ॥ 
অন্বয়ঃ-_আত্মলাভেন পূর্ার্থঃ পর্ণ কামঃ আত্মা- 
রামঃ ইত্যর্থঃ) ভগবান্‌ ঈশঃ € সব্বশক্তিমান্‌ ) ঈহতে 
(েস্ট্যাদিকর্ম(ণি করোতি পরন্ত) তত্র সৃষ্ট্যাদিকম্মসূ) 


- নহি বিসঙ্জতে (আসক্তঃ ন ভবতি ) যে তং ( ভগ- 
 বন্তম্‌ ) অনু অেনুসরন্তি তে)ন অবসীদন্তি কেম্মভিঃ 


ন নিবধ্যন্তে )। ১৫ ।। 
অন্বাদ--আত্মলাভপূর্ণ সবর্ধশক্তিমান্‌ ঈখখর 


_ স্স্ট্যাদি কার্য্য সম্পাদন করেন, কিন্তু তাহাতে আসত্ত 
অন্বস্নঃ_(যস্মাৎ ঈশ্বরঃ জগৎস্ৃস্ট্যাদিকং কুত্বা 


হননা। যাহারা তাহার অনুসরণ করেন তাহারাও 
বদ্ধ হন না ।। ১৫।! 
বিশ্বনাথ--নন্বীহমানঃ কর্মভিরবগুন্ঠিতঃ কোষ- 
কারবদ্ধধ্যেতৈবেত্যত আহ,_ঈহত ইতি । অতস্তমনূ- 
বর্তমানা যে তে নাবসীদন্তীতি তত্ভক্তিরুপদিস্টা 1১৫) 
টীকার বঙ্গানুবাদ--যদি বলেন-_ দেখুন, চেষ্টা- 
কারী পুরুষ কর্মসকলের দ্বারা অবগুণন্ঠিত হইয়া 


৮ শীমপ্তাগবতম্ 


শপশপশাশীশটশাসি 


এসপি পিস্পীকপাস্পিশস্পিশিস্পিিশিশাশিপিশিতিটিিসি 


কোষকার কীটের ন্যায় বদ্ধই হয়, ইহার উত্তরে 
বলিতেছেন--ঈহতে”, (অর্থাৎ আত্মলাভে পরিপূর্ণ 
ভগবান্‌ সৃস্ট্যাদি কর্ম করিয়া তাহাতে আসন্ত বা 
কর্মফলে আবদ্ধ হন না), যে তম্‌ অনৃ*-এইরূপ 
যাহারা তাহার অনুসরণ করিয়া আত্মলাভে পরিপূর্ণ 
হন, তাহারা কর্ম করিয়াও তাহাতে আবদ্ধ হন না, 
ইহা বলায় তাহাতে ভক্তিই উপদিম্ট হইলেন 11১৫ 


তমীহমানং নিরহঙ্কতং বৃধং 
নিরাশিষং পণমনন্যচোদিতম্্‌ । 
নৃ.ন্‌ শিক্ষয়ন্তং নিজবজ্ম সংস্থিতং 
প্রভুং প্তপদ্যেহখিলধন্মভাবনম ॥ ১৬ ॥ 
অন্বয়ঃ-_ -ঈহমানং (স্ষ্ট্যাদি কম্মাণি আচরন্তং 
অথচ ) নিরহঙতম্‌ অহঙ্ক'ররহিতং) বৃধং সেবর্বজং) 
নিরাশিয়ং (নিক্ষামং) পূর্ণ ম্‌ অখণ্ডম্) অনন্যচোদিতং 
€(ন অন্যেঃ চোদিতং প্রেরিতম্‌ অপি তু স্বতন্ত্রং ) নূন্‌ 
(নরান্) শিক্ষয়ন্তং স্্রোরামকুষ্চাদ্যেঃ অবতারৈঃ স্বাচা- 
রেণ জনান্‌ শিক্ষয়ন্তং) নিজবর্সমসংস্থিতং (নিজবজ্ম নি 
বেদমার্গে সংস্থিতম্‌ ) অখিলধর্মভাবনম্‌ € অখিলান্‌ 
ধর্মান্‌ ভাবয়তি প্রবর্তয়তীতি তথা ) তং প্রভূং প্রপদ্যে 
(প্রার্থয়ামি )11 ১৬ ॥ 
অনুবাদ- কর্মকুৎ অথচ নিরহঙ্কার, জ্ানবান্‌, 
নিক্ষাম, অখণ্ড ও স্বতন্ত্র, মানবগণের শিক্ষাপ্রদাতা, 
আত্মমার্গস্থ, অখিলধর্মপ্রবর্ত ক সেই প্রভূর শরণ গ্রহণ 
করি | ১৬] 
বিশ্বনাথ-__ননূ ত্বমেবমদ্মানূপদিশসি স্বয়ং তাবৎ 
সাম্প্রতং কিং করে।ষীতি তন্ত্রাহ,_তমিতি। অহন্ত 
প্রভূং নামবিশেষানৃক্ের্নামাপি প্রভূং “যেন চেতয়তে 
বিশ্বম্” ইতি প্রন্রমোক্তেশ্চৈতন্যং প্রভূং ভগবন্তং তং 


প্রপদ্যে । কীদৃশং £ তং প্রসিদ্ধং পরমেশ্বরমাতআ্মানমেব 


ঈহমানং কাময়মানং যথান্যে ভক্ঞান্তমীহন্তে তথা- 
সাবপি স্বমীহতে আত্মারামত্বাদিতি ভাবঃ 1 নিরহঙ্কৃতং 
সব্বেশ্বর ইত্যহঙ্কারশৃন্যম । অনন্যচোদিতং স্বেনৈবা- 
দিস্টং যন্নিজবর্ স্বপ্রাপ্তিসাধনং সংস্থিতং চির কাল- 
ব্যবধানাৎ বিলন্তং, তৎ নূন্‌ শিক্ষয়ন্তং স্বাচরণা- 
দিনেতি শেষঃ । অখিলমন্যনং ধর্মং ভক্তিযোগং 


ভাবয্সত্যাবিভাবয়তি প্রবর্তয়তি বা তম্‌ 7 ১৬ ॥ 


[ ৮1১1১৫-১৭ 


০ শিপাশিিিশীস্ীশীশশাতী শিসিশাসিলাপশ শিউর িশটাটপিিশাটিশিশিশি পাশ তশিশপিতিশিাশিপিপাাশাীসিপিশিশিসিপািস্পীপিসপা শিস পাসপিস্পিিনিস্সি পেশা 


টীকার বঙ্গানুবাদ দেখুন-_-আপনিই আমা- 
দিগকে উপদেশ দিতেছেন, কিন্তু সম্প্রতি আপনি কি 
করিতেছেন £ তাহাতে বলিতেছেন--'তম্‌* ইত্যাদি । 
আমি কিন্তু “প্রভৃং”_নামবিশেষের উল্লেখ না থাকায় 
নামেও যিনি প্রভূ, অর্থাৎ “যিনি বিশ্বকে চেতনাযুক্ত 
করেন”, এই উপক্রমবশতঃ সেই ভগবান্‌ চৈতন্য 
প্রভূকে ভেগবান্‌ শ্রীরুষ্চচৈতন্য মহাপ্রভুকে), প্রপদ্যে' 
-_-শরণ গ্রহণ করিতেছি । কেমন তিনি £ তাহাতে 
বলিতেছেন_-তিম্‌ ঈহমানং”__সেই প্রসিদ্ধ পরমেশ্বর, 
নিজেকেই যিনি আস্বাদন করিতে অভিলাষ করেন, 
যেমন অন্য ভক্তগণ তাহার কামনা করেন, তদ্রুপ 
তিনিও নিজেকে কামনা করেন যেহেতু তিনি ' আত্মা- 
রাম--এই ভাব। এনিরহঙ্কুতং তিনি সব্দবেশ্বর 
বলিয়া অহঙ্কারশূন্য । “অনন্যচোদিতং'__অন্যকর্তৃক 
অপরিচালিত, নিজের দ্বারাই উপদিষ্ট, “নিজবত্ম- 
সংস্থিতং_যে নিজবরআ্ম অর্থাৎ নিজের প্রাপ্তিসাধন, 
যাহা “সংস্থিত' বলিতে চিরকালের ব্যবধানে বিলুপ্ত- 
প্রায় ছিল, তাহা নিজ আচরণের দ্বারা মানবগণকে 
যিনি শিক্ষা দিতেছেন | 'অখিলধন্ম-ভাবনং”__ অখিল 
বলিতে অন্যুন অর্থাৎ সববশ্রেষ্ঠ ধর্ম যে ভক্তিযোগ, 


তাহা ধিনি ভাবনা করেন বা প্রবর্তন করেন, সেই 
প্রভৃর শরণ গ্রহণ করিতেছি ॥ ১৬ ॥ 
শ্রীশুক উবাচ -__ 
ইতি মন্ত্রেপনিষদং ব্যাহরস্তং সমাহিতম্‌ । 
দৃষ্টাসুরা যাতুধানা জঙগ্গসভ্যদ্রবন্‌ ক্ষুধা ॥॥ ১৭ ॥। 
অন্বয়ঃ-_শরীশুকঃ উবাচ,”ইতি €ইত্যেবং 


পৃব্ৰোক্ত ) মন্ত্রোপনিষদং € মন্ত্রাত্মিকাম্‌ উপনিষদঃ) 
ব্যাহরন্তং কেথয়ন্তম্‌ উচ্চারয়স্তং) সমাহিতং (সম্াহি- 
তান্তঃকরণং স্থায়ন্ুবং মনুং ) দৃষ্ট্যা (ুপ্তোচ্ছ.সিত 
বদ্িবশমিব মত্বা ) অসুরাঃ যাতুধানাঃ (রাক্ষসান্চ ) 
ক্ষধা (ক্ষুধানিমিত্তেন ) জগ্গ-ম্‌ (অয অভ্যদ্রবন্‌ 
(ধাবিতবন্তঃ )11 ১৭ ॥ 

অনুবাদ- শ্রীশুকদেব কহিলেন, _স্বায়স্তৃবকে 
সমাধিস্থ অবস্থায় পুরব্র্বোক্ত ম্তরাত্মক উপনিষদ্‌ উচ্চা- 
রণ করিতে দেখিয়া অসুর ও রাক্ষসগণ ক্ষুধা-হেতু 
তহাকে ভক্ষণ করিবারু নিমিত্ত ধাবিত হইল |1১৭। 


৮১।১৭-২০ ] 


বিশ্বনাথ-_সমাহিতং সমাধিস্থমপি সন্তং মন্ত্রোপ- 
নিষদং ব্যাহরন্তং দৃম্টা সুপ্তোচ্ছসিতবদ্ধিবশমিব 
মন্বান। ক্ষুধা জগ্গ,মত্ত্মভ্যদ্রবন্‌ 1 ১৭ | 

টীকার বঙ্গানুবাদ _“সমাহিতং,_স্থায়ভ্তব মনু 
সমাধিমগ্ন অবস্থাতেও এরূপ মন্ত্রেপনিষদ্‌ উচ্চারণ 
করিতেছিলেন বলিয়া অস্রগণ তাহাকে সপ্তোচ্ছু- 
সিতের ন্যায় বিবশ মনে করিয়া, “ক্ষুধা জগ্গম্‌ অভ্য- 
দ্রবন্* -ক্ষধাবশতঃ ভক্ষণ করিবার জন্য তাহার 
দিকে ধাবিত হইল ॥ ১৭ ।। 


পর জগ 


তাংস্তথাবসিতান্‌ বাক্ষ্য যজ্ঞঃ সব্বগতো হরিঃ । 
যামৈঃ পরিরতো দেবৈহত্বাশাসৎ ভ্রিবিষ্টপন্্‌ ॥ ২৮ ॥ 


অম্বয়ঃ__তথাবসিতান্‌ (স্থায়স্তবমনূভক্ষণার্থং 
কুতনিশ্চয়ান্‌ ) তান্‌ €অস্রান্‌ রাক্ষসান্‌ 5) বীক্ষ্য 
(নিরীক্ষ্য ) সব্বগতঃ (সব্বগঃ সব্ব সাক্ষী ) যক্তঃ 
যেক্তাখ্যঃ) হরিঃ (ভগবান্‌) যামৈঃ (স্বপুত্রৈঃ) দেবৈঃ 
পরিরতঃ €পরিবেষ্টিতঃ সন্‌ ১ হত্বা (তান্‌ অস্রান্ 
রাক্ষসান্‌ চ নিহত্য ) ভ্রিবিষ্টপং (স্বর্গম্‌ ) অশাসৎ 
(স্বয়মেব ইন্ড্রো ভুত্বা অপালয়ৎ )॥ ১৮1 
অনুবাদ-_-সব্ব সাক্ষী সেই যজেশ্বর, স্বায়স্ুব 
মনুর ভক্ষণে কৃতনিশ্চয় এ সকল অসুর ও রাক্ষস- 
গণকে দর্শনপুব্ব ক স্বপুন্র যাম নামক দেবগণে পরি- 
বলত হইয়া অসুর ও রাক্ষসদিগকে বধ করিলেন এবং 
ত্বয়ং ইন্দ্র হইয্না) স্বর্গপালন করিতে লাগিলেন 1.১৮। 
বিশ্বনাথ-_যামৈর্যামসংজকৈঃ ॥ ১৮ || 
চীকার বঙ্গানৃবাদ-_“যামৈঃ,যামনামক নিনিজ- 
পুত্র দেবগণের দ্বারা পরির্ত হইয়া যজরূপী ভগব।ন্‌ 
শ্রীহরি অস্রদিগকে সংহারপুব্বক স্বয়ং ইন্দ্ররূপে 
স্বর্গরাজ্য শাসন করিয়াছিলেন |) ॥ ১৮ || 


স্বারোচিযো দ্বিতীয্নন্ত মন্রগ্নেঃ সুতোহভবৎ । 
দ্যুমৎসুষেণরোচিন্সপ্রমুখাস্তস্য চাত্মজাঃ ॥ ১৯ ॥। 
অন্বয়ঃ__অগ্নেঃ স্বারোচিষঃ (ইতিখ্যাতঃ) সৃতঃ 
তু দ্বিতীয়ঃ মনঃ অভবৎ। তস্য স্বোরোচিষমনোঃ) 
দ্যুমৎসুষেণরোচিক্ষৎ প্রমুখাঃ আত্মজাঃ চ ( পুন্তাঃ 
বভুবুঃ )॥১৯ ॥ | 
--২ 


অস্টমস্কন্ধঃ ৯ 


অনুবাদ- অগ্নির পৃন্তর দ্বিতীয় মনূর নাম স্বারোচিষ,. 
সেই স্বারোচিষ মন্র দ্ুযুম্, সুষেণ ও রোচি্সৎ 
প্রমূখ পৃন্রগণ জন্মিয়াছিল || ১৯ 1 


বিশ্বনাথ মন্বন্তরং হি মন্বাদি ষট্কযুক্তং 
ভবতি। যদুক্তং “মন্বন্তরং মনূর্দেবা মনৃপুন্ধাঃ সুরে- 
শ্বরঃ। খাষয়োহংশাবতারন্চ হরেঃ ষড়বিধমুচ্যতে |” 
তন্ত্রাদ্যে স্বগ্নসভৃবমন্বন্তরে, স্বায়ভুবো মনুঃ » প্রিক্সব্রতো- 
স্তানপাদৌ মনৃপুন্রো যামাদয়ো দেবাঃ মরীচিপ্রমুখাঃ 
সপ্তর্যয়ঃ | যক্তো হরেরবতারঃ যষক্ত এবেন্দ্রশ্চেতি 
ষট্কং চতুর্থস্কন্কোপক্রমে নিরূপিতম্‌। দ্বিতীরাদিষু 
্রিষ মক্বাদিষট্ কান্যাহ, স্বারোচিষ ইতি দ্বাদশভিঃ 
১৯ 0] 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_“মন্বস্তর*__মনু প্রভৃতি ষড়,- 
বর্গ যুক্ত হইয়া মন্বন্তর হইয়া থাকে । যেমন শ্রীভাগ- 
বতে উক্ত হইয়াছে__-“মন্বন্তরং মনু দেবাঃ” (১২৭। 
১৫ ), অর্থাৎ মনু, দেবগণ, মনুপুন্রগণ, সুরেশ্বরগণ, 
খষিগণ ও শ্রীহরির অংশাবতারগণ--এই ড় বর্গের 
অধিকারে যে ঘে কাল হইয়া থাকে, তাহাকে “মন্ব- 
স্তর” বলা হয় । তন্মধ্যে প্রথম স্বায়স্তুব মন্বস্তরে-_ 
স্বায়ভুব মনু, প্রিম্নব্রত ও উত্তানপাদ মনুপুন্দ্বয়, যাম্য 
প্রভৃতি দেবগণ, মরীচি- প্রমূখ সপ্তধষিগণ, যকত আীহরির 


'অবতার এবং সেই যজই ইন্দ্র_এই ষড়বর্গ চতুর্থ 


স্কন্ধের উপক্রমে নিরূপিত হইয়াছে ৷ দ্বিতীয়, তৃতীয় 
মন্বন্তরে মনু প্রভৃতি ষড়বর্গ বলিতেছেন_-“ম্বারো- 
চিষঃ" ইত্যাদি দ্বাদশটি শ্লোকে || ১৯ || 


পপ ২ পপ 


তত্রেন্দ্রো রোচনস্তাদীদ্দেবাশ্চ তুধিতাদয়ঃ । 

উজঈস্তস্তাদয়ঃ সপ্ত খষয়ো ব্রক্মবাদিনঃ ॥ ২০ ॥ 

অন্বস্নঃ-_তন্র মেন্বস্তরে ) রোচনঃ € যজপুন্রঃ ) 
তু ইন্দ্রঃ আসীৎ (বব) তুষিতাদয়ঃ চ (যজপুন্রাঃ) 
দেবাঃ € বভুবুঃ )। উর্জত্তস্তাদয়ঃ সপ্ত ব্রদ্মবাদিনঃ 
খাষয়ঃ (বভুবৃঃ ) 0 ২০ ॥ 

অনুবাদ সেই স্বারাচিষ মন্বন্তরে যজপুক্র 
রোচন, ইন্দ্র এবং তুষিতাদি দেবতা ও উদ্বস্তস্তাদি 
সপ্তজন ব্রন্মবাদী খষি হইয়াছিলেন ॥ ২০ ॥ 


১০ শ্রীমন্ভাগবতম্‌ 


খাষেস্ত বেদশিরসম্তুষিতা ন নাম পদ্াভূৎ | 


তস্যাং জজ্ঞে ততো দেবো বিভুরিত্যভিবিশ্ততঃ ॥২১॥ 


অন্বয়ঃ_ বেদশিরসঃ খষেং ত তুষিতা (ইতি) 
তস্যাং € তুষিতায়াং ) 


নাম (প্রসিদ্ধা) পত্রী অভুৎ। 
ততঃ (বেদশিরসঃ সকাশাৎ 5) বিভ্ুঃ ইতি অভি- 
বিশ্তঃ (বিখ্যাতঃ ) দেবঃ (ভগবান্) জজ্ে জোতঃ) 
| ২১ ॥ | 

অনুবাদ বেদশিরা খষির 'তুষিতা” নামে এক 
প্রসিদ্ধা পত্বী ছিলেন, সেই তুষিতার গর্ভে বেদশিরা 
হইতে বিভুনামে বিখ্যাত দেবতা উৎপন্ন হইয়াছিলেন 
| ২১৯1 


অচ্টাশীতিসহ্ত্রাণি মুনয়ো ঘে ধততব্রতা । 
অন্বশিক্ষন ব্রতং তস্য কৌমারব্রন্মচারিণঃ ২২) 


অন্বয়ঃ-_অভ্টাশীতিসহম্রাণি (অস্টাশীতি সহত্র- 
সংখ্যকাঃ ) যে ধূতব্রতাঃ € ধৃতং ব্রতং যৈঃ তে ষম- 
নিয়মাদিসাধনসম্পন্নাঃ ) মুনয়ঃ তে) তস্য কৌমার- 
ব্রক্মচারিণঃ (বিভোঃ) ব্রতম্‌ €(আচারাদিকম্‌ ) অন্ব- 
শিক্ষন (অনুসৃতবন্তঃ )1। ২২ ॥ 

অনুবাদ- বৌমার ব্রদ্মচারী বিভুর সকাশে অ্টা- 
শীতি সহম্্র সংখ্যক যমনিয়মাদি সাধনসম্পন্ন মুনি- 
গণ আচারাদি শিক্ষা করেন ॥। ২২ | 


সস জপ 


তৃতীয় উত্তমো নাম প্রিক্ব্রতসূতো মন্ঃ । 
পবনঃ স্থৃঞ্জয়ো যজ্হোন্রাদ্যান্তৎসুতা নপ ॥ ২৩ ॥। 


অন্বয়ঃ-_-( হে) নৃপ, রিয়্রতষূতঃ ( প্রিয় ব্রতস্য 
তনয়ঃ ) উত্তমঃ নাম (তদাখ্যঃ ) তৃতীয়ঃ মনূঃ 
€ অভবৎ ১, পবনঃ স্থয়ঃ যক্তহোন্ত্রাদ্যঃ তৎস্তাঃ 
€ তস্য উত্তমস্য পুন্তরাঃ অভবন্‌ )। ২৩ ॥ 

অনুবাদ--হে রাজন্‌, প্রিগ্নব্রতের পুন্র তৃতীয় মনূর 
নাম উত্তম, সেই উত্তম মনূর পবন, সৃজয় এবং যক্ত- 
হোন্রাদি পুত্র জন্মিয়াছিল ॥ ২৩ 


কপি পাপা পর পা 


বসিষ্ভতনয়্াঃ সপ্ত খষয়ঃ প্রমদাদয়ঃ ॥ 
সত্যা বেদশ্ন্তা ভদ্রা দেবা ইদ্ত সত্যজিৎ ॥ ২৪ ॥ 


[৮1১1২১-২৭ 


অন্বয়ঃ-_-তেন্ত্র মন্বন্তরে) বসিষ্ভতনয়াঃ বেসিষ্ভপ্য 
পুক্রাঃ) প্রমদাদয়ঃ সপ্তখখষয়ঃ €( আসন্‌ ), সত্যা বেদ- 
শুহতা ভদ্রা €( এতৎসংজকাঃ ) দেবাঃ ( দেবগণাঃ 
আসন্‌ ),তু (কিন্তু) সত্যজিৎ ( তদাখ্যঃ ) ইন্দ্রঃ 
( অভবৎ ) 1 ২৪ ।। 

অনুবাদ- সেই তৃতীয় মন্বন্তরে বসিষ্ঠপুনত্র প্রম- 
দাদি সপ্তষি সত্য, বেদশুত, ভদ্র প্রভৃতি দেবতা ও 
সত্যজিৎ ইন্দ্র হইয়াছিলেন ॥ ২৪ ॥ 


সিসি 


ধঙ্মস্য সূন্তাস্নান্ত ভগবান্‌ পুরুষে।তুমঃ | 
সত্যন্সেন ইতি খ্যাতো জাতঃ সত্যব্রতৈঃ সহ ॥২৫।। 
অন্বয্নঃ-_ধর্মস্য সৃন্তায়াং (ভোষ্যায়াং) তু ভগ- 
বান্‌ পুরুষোস্তমঃ সত্যসেনঃ ইতি খ্যাতঃ হেতি নাম্না 
প্রসিদ্ধঃ সন্‌ ) সত্যব্রতৈঃ €(তদাখ্যৈঃ দেববিশেষেঃ ) 
সহ জাতঃ (অভুৎ )। ২৫ ॥ 
অনুবাদ__ এই মন্বন্তরে ধর্মের স্ন্তা নাম্নী 


স্ত্রীর গভ্ভে ভগবান্‌ পূরুষোত্তম সত্যব্র ত প্রভৃতি দেবতা- 


গণের সহিত উৎপন্ন হইয়া সত্যসেন নামে প্রসিদ্ধ 
হইয়াছিলেন 1 ২৫ 1 


০০০০ নিলি 


সোহন্তব্রতদুঃশীলানসতো যক্ষরাক্ষসান্‌ ॥ 
ভূতদ্রহো ভূতগণাংশ্চাবধীৎ সত্যজিৎসখঃ ॥। ২৬ ॥। 


অন্বস্মঃ--সঃ সেত্যসেনঃ) সত্যজিৎসখঃ (সত্য- 
জিতঃ ইন্দ্রস্য সখা সন্) অন্তত্রতদুঃশীলান্‌ অেন্তং 
মিথ্যাভাষণমেব ব্রতং যেষাং, দুষ্টং শীলং যেষাং 
তে চতে5তান্‌ ) অসতঃ (দুষ্টান্) ভূতদ্রহঃ প্রাণি- 
পীড়কান্‌ ) ফক্ষরাক্ষসান্‌ ভূতগণান্‌ তু অবধীৎ 
(নিজঘান) ॥ ২৬ ॥ 

অনুবাদ সেই সত্যসেন সত্যজিৎ নামক ইন্দ্রের 
সখা হইয়া মিথ্যাভাষী দুঃশীল দুষ্ট প্ররুতি প্রাণি- 
পীড়ক: ক্ষ, রাক্ষস এবং ভূত সঞ্লকে বিনষ্ট 
করেন ॥ ২৬ ॥ 


চতুর্থ উত্তমভ্রাতা মনুর্নানা চ তামসঃ । 
পৃথুঃ খ্যাতির্নরঃ কেতুরিত্যাদ্যা দশ তৎসুতাঃ ॥২৭।। 


৮১২৭-৩১ ] 
অন্বয়ঃ__উত্তমন্ত্রাতা উেতমস্য তৃতীয়মনোঃ ভ্রাতা 
প্রিয়ব্রতস্য পৃল্রঃ) নাশ্না চ তামসঃ (ইতি) (প্রপিদ্ধঃ) 


চতুর্থঃ মনূঃ €আসীৎ ১, পৃথ্‌ঃ খ্যাতিঃ নরঃ কেতুঃ 


ইত্যাদ্যাঃ দশ তৎসুতাঃ (তস্য তামসমনোঃ 
আসন্‌ ) | ২৭ ॥ ও | 
অনুবাদ- উত্তম নামক তৃতীয় মন্র ভ্রাতা তামস 
নামে প্রসিদ্ধ চতুর্থ মনু ছিলেন; সেই তামস মনুর 
পৃথূঃ খ্যাতি, নর, কেতু প্রভৃতি দশটী পুণ্র ছিল 1২৭! 


স্পা 
০ পপ তা 


প্রাঃ 


সতাকা হরয়ো বারা দেবাস্তিশিখ ঈশ্বরঃ । 
জ্যোতিরধামাদায়ঃ সপ্ত খাহয্নস্তামসেহত্তরে ॥॥ ২৮ ॥। 


অন্বস্ধঃ--তামসে অন্তরে €( তামসমন্বন্তরে ) 
সত্যকাঃ হরয়্ঃ বীরাঃ দেবাঃ (দেবগণাঃ আসন্‌ ) 
ভ্রিশিখঃ (তৎসংজ্কঃ ১ ঈশ্বরঃ (ইন্দ্রঃ আসীৎ) 
জ্যোতিরধামাদয়ঃ সপ্তখষয়ঃ আসন্‌ ইতি শেষঃ) 1২৮ 

অনুবাদ--এই তামস মন্বপ্তরে সত্যক, হরি 
এবং বীর নামে দেবগণ ও ভ্রিশিখ নামে ইন্দ্র এবং 
জ্যোতির্ধামাদি সপ্তখষি ছিলেন ॥ ২৮ ॥ 


০০০০০... 


দেবা বৈধৃতয্কো৷ নাম বিধৃতেস্তনয়। নৃপ। 
নম্টাঃ কালেন যৈরেদা বিধৃতাঃ স্বেন তেজসা ॥২৯ 


অন্বস্পঃ-€ হে) নৃপ, (তন্ত্র তামসে মন্বন্তরে ) 
বিধূুতেঃ তনয়াঃ বৈধৃতয়ঃ (ইতি) নাম (বিখ্যাতাঃ ) 
দেবাঃ বেভুবুঃ), যৈঃ (বৈধৃতিভিঃ) স্বেন তেজসা স্ত্বীপ্ন 
বৃদ্ধিপ্রভাবেন ) কালেন নম্টাঃ ( লপ্তপ্রায়াঃ ) বেদাঃ 
বিধতাঃ ( রক্ষিতবন্তঃ )1॥ ২৯ ॥ 

অনুবাদ--হে রাজন্‌, তামস মন্বন্তরে বিধতির 
পুত্র বৈধতিগণও দেবতা হইয়াছিলেন, কালবশতঃ 
বেদসকল নষ্ট হইতে থাকিলে এ সকল দেবতা স্ব 
স্ব তেজঃ প্রভাবে রক্ষা করিয়াছিলেন |। ২৯ ॥ 

বিশ্বনাথ--দেবা বৈধৃতয় ইত্যন্ত্র মন্বন্তরে দ্বিবিধা 
দেবা অভবন্নিতি দশিতম্‌ ॥॥ ২৯ ॥ 

ডীকার বঙ্গানুবাদ _'দেবাঃ বৈধতয়ঃ+- তামস 
মন্বস্তরে বিধৃতির পুন্র বৈধৃতিগণও দেবতা হইয্মা- 
ছিলেন, ইহাতে এই মন্বস্তরে দ্বিবিধ দেবতা হইয়া- 
ছিলেন, ইহা দেখান হইল ( অর্থাৎ পৃর্বোজ্ সত্যক, 


অন্টমক্কন্ধঃ ৮, 


পাশপাশি িশিশাতাসি 


হরি এবং বীর নামে দেবগণ, আর বিধৃতির পুন্র 
বৈধৃতিগণ-_এই দ্বিবিধ দেবতা হইয়াছিলেন। ) 1২৯ 


মর এপ ০৯» 


তন্ত্রাপি জজ্ঞে ভগবান হরিণ্যাং হরিমেধসঃ । 
হরিরিত্যান্রতো যেন গজেন্ডরো মোচিতো গ্রহা ৩০ 


_. অন্বয়ঃ-_ তন্ত্র অপি € তামসে মন্বন্তরে ) হরি- 
মেধসঃ ভের্তুঃ সকাশাৎ) হরিণ্যাং ভোর্য্যায়াং) হরিঃ 
ইতি আহাতঃ ( মুনিভিঃ কথিতঃ ) ভগবান্‌ কে 
অবতীর্ণঃ অভ্ভুৎ) যেন (হরিসংক্তকাবতারেণ ভগ- 
বতা ) গ্রহাৎ (গ্রাহাৎ মকরাৎ ) গজেন্দ্রঃ (হস্তী) 
মোচিতঃ ( মুক্তঃ বভুব )1। ৬০ ॥ 

অনুবাদ-_এই মন্বনস্তরেও ভগবান্‌ বিষ্ণু হরিমেধ- 
সের ওরসে হরিণীর গন্তে জন্মগ্রহণ করিয়। “হরি 
নামে কথিত হন, এবং মকরের মুখ হইতে গজেন্দ্রকে 
মত্ত করেন ॥ ৩০ ॥ 

বিশ্রনাথ--আহাতো ব্যাহাতঃ || ৩০ | 

টীকার বঙানুবাদ-_“আহাতঃ” মুনিগণ কর্তৃক 
কথিত হন ( অর্থাৎ এই তামস মন্বন্তরেই ভগবান্‌ 
বিষণ হরিমেধসের ওরসে হরিণীর গর্ভে আবিভূত 
হইয়া "হরি" নামে বিখ্যাত হন এবং ইনিই কুস্তীরের 
গ্রাস হইতে গজেন্দ্রকে মৃক্ত করেন । ) ॥ ৩০ ॥ 


৯৯৯ 
শপ 


শ্রীরাজোবা6-_ 
বাদরায়ণ এতৎ তে শ্রোতুমিচ্ছামহে বয়ম্‌ । 
হরির্খথা গজপতিং গ্রাহগ্রস্তমম্মূচৎ ॥॥ ৩১ ॥ 


অন্বয়ঃ- শ্রীরাজা উবাচ, (হে) বাদরায়ণে, 
হরিঃ (হ্য্যাখ্যঃ ভগবান্‌ ) গ্রাহগ্রস্তং গ্রোহেণ মকরেণ 
গ্রস্তম আল্রান্তং ) গজপতিং যথা (যেন প্রকারেণ) 
অমৃম্5ৎ (মোচয়া মাস), বয়ং এতৎ তেদেতৎ সব্বং) 
তে ত্বেৎ সকাশাৎ) শ্রোতুম্‌ ইচ্ছামহে ॥। ৩১ || 

অনুবাদ-_রাজা পরীক্ষিৎ কহিলেন,__হে বাদ- 
রায়ণ, “হরি” মকরকর্তৃক আক্রান্ত গজপতিকে যে- 
প্রকারে মৃক্ত করিয়াছিলেন আমরা আপনার নিকট 
তাহা বিস্তৃতভাবে শ্রবণ করিতে ইচ্ছা করি ॥ ৩১ ॥ 


১২ আীমভ্ভাগবতম্‌ 


তত্কথাসু মহৎ পুণ্যং ধন্যং স্বস্তযস্বনং শুভম্ম্‌ । 
ত্র যন্ত্রোততমঃশ্লোকো ভগবান্‌ গীয়তে হরিঃ ॥ ৩২ ॥ 
 অন্বয্ঃ-যন্ত্র যন্ত্র ( কথায়াম্‌ ) উত্তমঃ শ্লোকঃ 
(উত্তমঃ শ্লোকঃ যশঃ যস্য সঃ) ভগবান্‌ হরিঃ গীয়তে 
(কৌর্ত্যতে) তৎকথাসু তোসু কথাসু) ধন্যং মহণ্পূণ্যং 
সো কথা মহাপুণ্যজনিকা) শুভং স্বস্ত্যয়নং চে ভবতি) 
|| ৩২1) 
অনুবাদ যাহাতে উত্তম শ্লোক ভগবান হরি 
কীন্তিত হইয়া থাকেন, সেই সকল কথা অতিশয় 
পবিভ্র, ধন্য, শুভ এবং মঙ্গলকর ॥॥ ৩২ ॥ 
বিশ্বনাথ-_-তৎকথা সা কথা ॥ ৩২ ।। 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_ তৎকথা”_ সেই কথা 
(অতিশয় পবিভ্র, ধন্য, শুভ ও মঙ্গলজনক, যাহাতে 
উত্তমঃগ্োক শ্রীহরির কীর্তন হয় 1) 1 ৩২ ॥ 


শা পাপ, সপ পপ 


শ্রীসৃত উবাচ-_- 
পন্নীক্ষিতেবং স তু বাদরায়ণিঃ 
প্রায্মোপবিষ্টেন কথাসু চোদিতঃ 
উবাচ বিপ্রাঃ প্রতিনন্দ্য পাথবং 

মদা মনীনাং সদসি সম শৃণ্বতাম্‌ ॥ ৩৩ ॥ 
ইতি শ্রীমভ্ভাগবতে মহাপুরাণে ব্রন্সূন্রভাষ্যে পারম- 

হংস্যাং সংহিতায়াং বৈয়াসিক্যামম্টম্কন্ধে 
মন্বন্তরানূবর্ণনং প্রথমোহ্ধ্যায়ঃ | 

অন্বয্মঃ- শ্রীসৃতঃ উবাচ, _ হে) বিপ্রাঃ, সঃ তু 


১ ৮পশিশস্পশ শশা শিশির শী শি শত পিিদিপিশািশিটীিপসিশীত 


[৮/১1৬২-৬৩৩ 


শাম্পীাশাশলপশশিশীপিশিশাাশিাালাশিশেপীশ্িশিতাকিপিপাশাসিশাশিলাশ্পীশীপাশাশিলাসিশিশীটি তাশিং 


(পরমভাগবতঃ) বাদরায়ণিঃ (বেদব্যাসতনয়ঃ শুক- 
দেবঃ ) প্রায়োপবিষ্টেন পরীক্ষিত কথাসু (ভগবৎ- 
কথাসু ) এবং চে।দিতঃ সেন্) মুদা হের্ষেশ) পাথিবং 
(পরীক্ষিতং রাজানং) প্রতিনন্দ্য (তস্য সন্মানং কুত্বা) 
সদসি শৃণ্বতাং (শ্রবণেচ্ছ,নাং ) ম্নীনাং (সমীপে ) 
উবাচ সম (শ্ত্রীমস্ভাগবতং বণিতবান্‌ )1 ৩৩ ॥ 
অনুবাদ শ্রীসৃত কহিলেন, হে বিপ্রগণ, প্রায়োপ- 
বিস্ট পরীক্ষিতৎকর্তৃক বাদরায়ণি এ প্রকারে ভগবৎ- 
কথায় নিয্লোজিত হইয়া শ্রোতা মুনিদিগের সভায় 
রাজার সন্মানপূব্বক সানন্দে বর্ণনা করিলেন ৩৩) 


বিশ্বনাথ 
ইতি সারার্থদশিন্যাং হষিণ্যাং ভক্তচেতসাম্‌ । 
অম্টমে প্রথমোহধ্যায়ঃ সঙজগতঃ সঙজতঃ সতাম্‌ ॥। 


ইতি তত্তচত্ের আনন্দদায়িনী “সারার্থদশিনী' 


টীকার অজ্টম ক্কন্বের সঙ্জন-সন্মত প্রথম অধ্যায় 


সমাপ্ত 1১ | 

ইতি শ্রীল বিশ্বনাথ চন্রবন্তি ঠাকুর বিরচিত 
শ্রীমভ্ভাগবতের অষ্টম ক্ন্ধের প্রথম অধ্যায়ের 'সারার্থ - 
দশিনী' টীকার বঙ্গানুবাদ সমাপ্ত || ৮1১ | 


ইতি শ্ীমপ্ভাগবতের অম্টমস্কন্ধে প্রথম অধ্যায়ের 
অন্বয়, অনুবাদ, বিশ্বনাথ, মধব, তথ্য, 
বিরতি সমাপ্ত ৷ 


ইতি শ্রী্মভাগবতের অম্টমস্ন্ধে প্রথম অধ্যাক্পের 
গৌড়ীয়-ভাষ্য সমাপ্ত । 


| 


-াশািপাাশিটপাশিপাটিাসিি 


দ্বিতীষ্বোধ্যায়ঃ 


শ্রীশুক উবাচ__ 
আসীদ্ৃগিরিবরো রাজং গ্তিকৃট ইতি বিশ্ুতঃ 
ক্ষীরোদেনাৰতঃ শ্রীমান্‌ যোজনাযুতমুচ্ছি. তঃ ॥ ১ ॥ 


গৌড়ীয় ভাষ্য 
দ্বিতীয় অধ্যায়ের কথাসার 


এই অধ্যায়ে গজীগণ সহ জলে ক্রীড়মান গজে- 
ন্দ্রের দৈবাৎ গ্রাহগ্রস্ত হইয়া ত্ীহরিজ্মরণ বণিত 
হইয়াছে । (চতুর্থ মন্বস্তরকালে আীভগবানের এই 


গজেন্দ্রবিমোক্ষণলীলা ! দ্বিতীয়াদি তিন অধ্যায়ে 
ইহার বিষয় বণিত হইতেছে । ) 


ম্ীরোদসাগর-পরিবেন্টিত অযূতযোজন উচ্ছি_ত 
অতি মনোরম দৃশ্য ন্রিকুট” নামক পর্বতের দ্রোশীদেশে 
মহাত্মা বরুণের খতুমণ্"' নামক উদ্যানে এক পরম 
মনোহর সরোবর আছে । একদা সেই সরোবরে উক্ত 
পব্বতবাসী এক যৃথপতি করী করেণ্গণ সহ আপিগ্নী 
ক্রীড়োন্ত্ত হইলে জলচর জীবকুলের জীবন-সঙ্কট উপ- 
স্থিত হইল । কিয়ৎক্ষণ পরেই দৈবাৎ একটী ব্লবান্‌ 
কুম্তীর আসিয়া প্র মদমন্ত্র গজেন্দ্রের পাদদেশ আক্রু- 
মণ করিল। গজেন্দ্র এবং নন্রে তুমুল যুদ্ধ আরম্ত 
হইল 1 সহত্র বৎসর এরূপে অতিক্রান্ত হইল, তথাপি 
উভয়েই জীবিত রহিল । কিন্তু গজেন্ড্র ভ্রমশঃ হীন- 
বল হইতে থাকিল, অথচ নন্রের বল, বীর্য ও 
উৎসাহ উত্তরোত্তর অধিক হইতে লাগিল। তখন 
গজেন্দ্র গ্রাহগ্রাস হইতে উদ্ধার প্রাপ্তির আর অন্য 


কোন উপায় না দেখিয়া একমাত্র শরীভগবচ্চরণেই 
শরণাগত হইবার মনঃস্থ বরিল । 


অন্বয়ঃ- শ্রীশুকঃ উবাচ,_€হে) রাজন্‌, ক্ষীরো- 
দেন (ক্ষীরসমুদ্রেণ) আরুতঃ (পরিবেন্টিতঃ ক্ষী রাবিধি- 
দ্বীপস্থঃ) শ্রীমান্‌ অতীব সৌন্দর্যযশালী) ঘোজনাধূত শু 
(অযুতযোজনপরিমিতম্) উচ্ছি_তঃ উেন্নতঃ) শ্রিকুটঃ 
ইতি বিশ্তঃ (িখ্যাতঃ) গিরিবরঃ (কশ্চিৎ পব্বতঃ) 
আসীৎ (অস্তি)॥ ১॥ 


অনুবাদ-শ্রীশুকদেব কহিলেন,_হে রাজন্‌, 
ম্ষীরোদসমূত্র দ্বারা পরিবেন্টিত, অতিশয় সৌন্দর্য্য- 


শালী অযৃত যোজন পরিমিত ও উন্নত ব্রিকৃট নামে 
বিখ্যাত এক পব্বত আছে ॥১॥ 


বিশ্বনাথ__ 

ন্রিকৃট-তন্রস্থোদ্যানসরোবর্ণনবিশ্তেঃ 

দ্বিতীয়েহন্র গজেন্দ্রেণ গ্রাহার্তেন হরিঃ স্মৃতঃ 11011 

আসীৎ অস্তি।১॥। 

ডীকার বঙ্গানুবাদ _এই দ্বিতীয় অধ্যায়ে প্রসিদ্ধ 
ভ্রিকুট পব্ৰবতস্থ উদ্যান ও সরোবরের বর্ণনা এবং 
গ্রাহ্গ্রস্ত গজেন্দ্র কতৃক শ্রীহরির স্মরণ বণিত হই- 
তেছে ॥ ০ | 

'আসীৎ-আছে (ভ্রিকুট নামে একটি প্রসিদ্ধ 
পর্বত আছে ) 1১ ॥। 


শপ আপ 


তাবতা বিস্তৃতঃ পথ্যক্‌ ভ্রিভিঃ শূল্গৈঃ পয়়োনিধিম্‌ । 
দিশশ্চ রোচন্নন্নাস্তে রৌপ্যায়সহিরণ্ময়ৈঃ ॥ ২ ॥ 
অন্যেশ্চ ককুভঃ সব্বা রত্বধাতুবিচিন্্রিতিঃ । 
নানাদ্তমলতাগুলৈমনিঘোষৈনিঝরা।ভ্তসাম 1 ৩ ॥ 


অন্বয়ঃ--তাবতা (যোজন যুতেন) পর্যযক 
(পরিতঃ ) বিস্তৃতঃ তভ্রিকুটঃ) রৌপ্যায়স-হিরণ্ময়েঃ 
(রজত-লৌহ-স্বর্ণময়েঃ )ভ্রিভিঃ ( মুখ্যেঃ ) শ্জৈঃ 
(শিখরৈঃ) পয়োনিধিং দিশঃ রোচয়ন্‌ (উজ্ভ্রলয়ন্‌ তথা) 
রত্রধাতুবিচিন্ত্রিতৈঃ রেত্রধাতুভিশ্চ বিচিন্রিতেঃ ) নানা 
দ্রুমলতাগুলৈমঃ (নানাবিধ!নাং দ্রুমলতা নাং গুলমাঃ 
যেষ্‌ তৈঃ) অন্যেঃ চ শেঙ্গৈঃ) নিঝরাস্তসাং নিথোষৈঃ 


শেব্দৈঃ 5) সব্বাঃ ককুভঃ সেব্বাঃ দিশঃ) (রোচয়ন্) 
আস্তে (বর্ততে ) 7 ২৩ ॥। 


অনুবাদ-__-চতুদ্দিকে তৎপরিমাণে বিস্তুত সেই 
পব্বত লৌহ, রৌপ্য এবং স্বর্ণময় তিনটী শিখর দ্বারা 
সমুদ্র ও দশদিক্‌ এবং নানা রত্র ও ধাতুদ্ধারা চিন্রিত 
বহুবিধ রক্ষ, লতাগুল্ম-মণ্তিত ও নির্বরধ্বনি-মুখ- 


_রিত অন্য শুঙ্গসমূহ দ্বারা দিক্নিচয়ের শোভাবর্ধন 


করিতেছে ॥ ২-৩ ॥ 

বিশ্বনাথ--পর্যক পরিতঃ তাবতা যোজনাযূতে- 
নৈব। ভ্রিকৃটসমাধ্যায়া বীজমাহ ভ্রিভিঃ মুখ্যেঃ 
শন্গিদিশঃ উদ্ধগতা এব। অন্যেঃ শৃ্গেঃ ককুভঃ 
সব্বা অস্টাবেৰব পধ্যক্‌ দিশো রোচয়নাস্ত ইতি 
পবের্বণৈবান্বয়ঃ 1. নির্ধোষেদিশাং রোচনা তাসু 
প্রতিধ্বনিসম্পণেনেতি জেয়ম্‌ ॥ ২-৩ 


শশাশিসাত্পিশিিশশিশীশটি িটিশিশিশিশশ্শিঠি ৩ পা ১পেস্খিপািল। - 


১৪ শ্রীমন্ত'গবতম্‌ 


টীকার বঙ্গান্বাদ-__ “পর্যক+ চতুর্দিকে এ 
পব্বতটি সেই পরিমাণ, অর্থাৎ দশ সহজতর যোজন 
বিস্তৃত । 'ন্ত্রিকুট'- নামকরণের কারণ বলিতেছেন 
তিনটি মুখ্য শৃঙ্গ্ারা উদ্ধা দিক শোভিত করিয়া 
আছে, এই গিমিত্তই তাহার নাম *ন্রিকুট, হইয়াছে । 
অন্যান্য শুজনমৃহ দ্বারা অন্ট দিক “রোচয়ন আস্তে 
_-সমুজ্ভ্বল করিয়া বিরাজ করিতেছে, ইহা পূর্বের 
সহিত অন্বয় । 'নির্ঘেষৈঃ_নিঝ'রসমূছের জল- 
প্রপাতের শব্দদ্বারা দশদিকের শোভা, তাহাতে প্রতি- 
ধ্বনি-সমর্পণের দ্বারা বদ্ধন করিতেছে 1 ২৩ 


৯ এপ, ৯ 


স চাবনিজ্যমানাঙ্ঘ্রিঃ সমস্তৎ পয়উন্মিভিঃ। 
করোতি শ্যামলাং ভূমিং হরিন্মরকতাশমভিঃ | ৪ ॥ 


অন্বয়ঃ-_-সঃ চ (ভ্রিকুউপব্বতঃ ) পয়উন্মিভিঃ 
( পয়সঃ সমুদ্রসলিলস্য উমিভিঃ তরনগৈঃ ) সমন্তাৎ 
(সব্বতঃ) অবনিজ্যমানাঙ্গ্রিঃ (অবনিজ্যমানাঃ প্রক্ষাল্য- 
'মানাঃ অভ্গ্রয়ঃ পাদমূলানি যস্য সঃ তথাভুতঃ সন্) 
হরিন্মরকতামমভিঃ (হরিদ্ভিঃ পলাশবর্পৈঃ মরকত- 
মণিভিঃ ) ভূমিং শ্যামলাং €দৃর্বাদলশ্যামলবর্ণাং ) 
করোতি ॥ ৪ ॥ 


অনুবাদ-_এ ভ্রিকৃট পব্বতের পাদদেশ সবর্বতো- 
দিকে জলতরঙ্জে প্রক্ষালিত হওয়াতে অস্টদিকস্থ মর- 
কত মণিদ্বারা সনিহিত ভূমি শ্যামল বর্ণে রঞ্জিত 
করিয়াছে ॥ ৪ || 


বিশ্বনাথ__পয়স. উম্মিভিঃ সমন্তাদবনিজ্যমানা 
অঙগ্রয়ো ম্লপ্রান্তা যস্য সঃ। হরিৎসু অস্টদিক্ষ 
স্থিতৈর্মর কতাশমতির্মধ্যবত্তিনীং ভূুমিং দুবর্বাদল- 


শ্যামলাং করোতি ॥৪শী 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_'পয় উর্মিভিঃ, _ক্ষীরোদ 
_সমূত্রের তরঙ্গরাজির দ্বারা চতুর্দ্দিক হইতে, “অবনিজ্য- 
মানাত্গ্রিঃ' প্রক্ষাল্যমান হইতেছে ম্লপ্রান্ত যাহার, 
অর্থাৎ সেই ভ্রিকৃট পর্বতের পাদম্ল ধৌত হইতেছে। 
“হরিন্মরকতাশমভি$--অস্টদিকে স্থিত সবুজবর্ণ 
মরকত প্রস্তররাশির দ্বারা এঁ পর্বত মধ্যবর্তী ভুমিকে 
দুক্বাদলের ন্যায় শ্যামলবর্ণ করিতেছে 1 ৪॥ 


এশা শশিশিটিশাশ তি ০৩৭ সপ্শীপাপপাশাশি 


[ ৮২1২-৭ 
সিদ্ধচারণগন্ধবৈর্ববিদ্যাধরমহোরগৈঃ ॥ 
কিম্নরৈরপসরোভিশ্চ ভ্রীড়ভিজ-ষ্টকন্দরঃ ॥ ৫॥। 
অন্বগ্নঃ--( তথা ) ক্রীড়ডিঃ (ক্লীড়াং কুবর্বভিঃ) 
সিদ্ধচারণ-গন্ধব্বঃ বিদ্যাধরমহোরগৈঃ কিন্নরৈঃ 
অপ্সরোভিঃ চ জুম্টকন্দরঃ (জুষ্টাঃ সেবিতাঃ কন্দরাঃ 
গুহাঃ যস্য সঃ) ৫ ॥। 

অনুবাদ উহার গুহাপ্রদেশ ক্রীড়াশীল সিদ্ধ, 
চারণ, গন্ধবর্ব, বিদ্যাধর, মহোরগ, কিনর এবং 
অপসরোগণ কর্তৃক সেবিত হইতেছে || ৫ ॥। 


াস্পালীপিলাশি শিপ 
স্পা 


যন্ত্র সংগীতসন্ন দৈর্নদদ্গুহমমর্ষয়া । 
অভিগঞ্জন্তি হরয়ঃ শ্লাঘিনঃ পরশঙ্য়া ॥ ৬ ॥ 


অন্বগ্ঃ-_যন্ত্র (যঙ্মিন্‌ ভ্রিকৃটপব্বতে ) সংগীত- 
সন্নাদৈঃ কিন্নরাদীনাং গীতধ্বনিভিঃ ) নদদৃগুহং 
(নদত্তাঃ গহাঃ যস্মিন্‌ প্রদেশে তং প্রদেশং) শ্লাঘিনঃ 
স্বেবীর্য্যগবর্বশালিনঃ) হরগ়ঃ (সিংহাঃ পরশঙ্কয়া) পেরং 
সিংহান্তরম্ ইতি আশঙ্ক্য ) অমর্ষয়া €(অসহনেন 
ক্রেধেন) অভিগজ্জন্তি ঘোরং গজ্জনং কুবস্তি) 1৬11 

অনুবাদ--তথায় সঙ্গীত ধ্বনিতে গুহাসমূহ 
নিনাদিত হইলে স্ববীষ্যোদ্ধত সিংহগণ অপর সিংহের 


আশঙ্কা করিয়া অসহ্য ক্রোধে ঘোর গর্জন করি- 
তেছে ॥ ৬ ॥। 


বিশ্বনাথ--কিন্নরাদীনাং সঙ্গীতসম্নাদৈর্নদন্ত্যো গুহা 
যক্িমন্‌ তং প্রদেশং অভিলক্ষীকুৃত্য অমর্ষয়া অসহনেন 
পরশঙ্কয়া গর্জন্তি। শ্লাঘিনঃ কথমানাঃ ॥ ৬ ॥ 
টীকার বঙ্গান্বাদ__“যন্ত্র-_ উক্ত পব্বতের যে 
প্রদেশের গুহাস কল কিনর প্রতুতির সঙ্গীতরবে শব্দায়- 
মান, সেই প্রদেশ লক্ষ্য করিগ়া সিংহগণ “অমর্ষয়া' 
_-অসহিষ্ণতাবশতঃ প্রতিপক্ষ সিংহের গর্জন মনে 
করতঃ সব্র্দা গর্জন করিতেছে । ণশ্লাঘিনঃ- 
মদগব্রিত সিংহগণ || ৬ ॥। 


(০৫০৮০৮ পা পার রর ৯ 


নানারণ্যপশুব্রাতসন্কুলদ্রোণ্যলঙহ্কৃতঃ | 
চিন্রদ্রুমসুরোদ্যানকলকগ্ভবিহজমঃ ॥॥ ৭ ॥ 


অন্বয়ঃ--নানারণ্যপশ্ডুব্রাতসন্কলদ্রোণ্যলঙ্ক তঃ (নানা 
যে আরণ্যাঃ অরণ্যে ভবাঃ উৎ্পম্নাঃ পশবঃ গবা- 


৮া।২-১৩ ] 
শ্বাদয়ঃ তেষাং ব্রাতেঃ সম্হৈঃ 
দ্রোণীভিঃ পব্বতপ্রান্তদেশৈঃ অলঙ্কতঃ ) চিন্রদ্রমসুরো- 


দ্যানকলকগবিহঙ্গমঃ € তথা চিন্রাঃ দভ্রুমাঃ যেষু তেষু 


সুরোদ্যানেষু কলকণ্ঠাঃ মধুরস্থরাঃ বিহঙ্গমাঃ পক্ষিণঃ 
য্িন্‌ তাদৃশঃ সঃ ভ্রিকুটঃ আস্তে )1] ৭ || 

অনুবাদ- সেই ন্রিকৃট পব্বতের প্রান্তদেশ নানা- 
বিধ বন্য পশুসমূহ কর্তৃক অলঙ্কৃত হইয়া আছে এবং 
তণ্রস্থ বিচিন্র রক্ষাদি-শোভিত দেবোদ্যানে সৃমধূর 
স্বরবিহজগণ বিরাজ করিতেছে 11 ৭ 1 


বিশ্বনাথ চিন্তা দ্রুমা যেষু তেষ সরোদ্যানেষ্‌ 


কলকগ্ঠা বিহজ্মা যন্ত্র স আস্তে ।। ৭।। 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_“চিন্রদ্রম-'-যেখানের রক্ষ- 
রাজি-সমন্বিত দেবোদ্যানে কলরবকারী পক্ষিগণ 
অবস্থান করে, তাদৃশ ভ্রিকুট পর্বত | ৭।। 


পসপপািশাশিত পপ শির 


সরিৎসরোভিরচ্ছোদৈঃ পুলিননৈর্মণিবালুকৈঃ । 

দেবস্ত্রীমঙ্জনামোদলৌরভাম্থনিলৈর্যুতঃ ॥ ৮ ॥। 

অন্বম্মঃ__অচ্ছোদৈঃ অচ্ছেদকৈঃ নিম্মলজলৈঃ) 
সরিৎসরোভিঃ € নদীসরোবরৈঃ তথা ) মণিবালটকঃ 
€ মণয্নঃ এব বাল্‌কাঃ যেষ্‌ তৈঃ তথাভুতৈঃ পুলিনৈঃ) 
€(নদীতটেঃ তথা ) দেবস্ত্রী মজ্জনামোদসৌরভাম্বনিলৈঃ 
€( দেবস্ত্রীণাং সুরনারীণাং মজ্জনেন অবগাহনেন যঃ 
'আমোদঃ 'দেহসুগন্ধঃ তেন সৌরভযুক্তানি অন্ুনি 
জলানি অনিলাশ্চ বায়বঃ তৈঃ ) যতঃ (যৃত্তঃ ভিকুটঃ 
আস্তে ইতি শেষঃ )1 ৮।। 

অন্বাদ- সেই ভ্ররিকৃট পবর্বত পুলিনশোভিতা 
মণিময়বালকাশালি বিমলজলা নদী ও সরোবরসমূহে 
ব্যাপ্ত রহিয়াছে । দেবস্ত্রীগণের অবগাহন হেত তাহা- 
দের দেহসৌরভে তত্রস্থ জল ও বায়ু সুগন্ধময় হইয়া 
থাকে 1৮11 ৃ 

বিশ্বনাথ দেবস্ত্রীণাং মঙ্জনেন ষ আমোদস্তেন 
সৌরভ্তযুক্ঞান্যধ্বনি অনিলাশ্চ তৈষৃতঃ ॥ ৮ 1 

টীকার বঙ্গানুবাদ--“দেবস্ত্রী-- দেবরমণীগণের 
অবগাহনহেতু যে আমোদ" বলিতে দেহস্গন্ধ, তাহার 
দ্বারা সৌরভময় জলরাশি ও বায়ুপ্রবাহযুক্ত যে পব্বত 
|| ৮ || 


পাশ টিপািস্পীশিসি পাশপাশি 


সঙ্কুলাভিঃ ব্যাপ্তাভিঃ 


অন্টমস্কন্ধঃ ১৫ 


শপে াসপিসিাসিলাসিপাপাপীসপি পি পাস্পিপিিপািস শীল পিপি 


তস্য দ্রোণ্যাং ভগবতো বরুণস্য মহাত্মনঃ । 
উদ্যানম্থতুমন্নাম আক্রীড়ং সূরযোধিতাম্‌ ॥ ৯ ॥ 
সব্বতোহলঙ্কৃতং দিব্যৈনিত্যপুজ্পফলদ্রতনৈঃ | 
মন্দারৈঃ পারিজাতৈশ্চ পাটলাশোকচম্পকৈঃ ॥ ১০ ॥ 
চুতৈ? পিয়ালেৈঃ পননৈরাম্রেরামতাতকৈরপি । 
ক্রমুকৈর্নারিকেলৈশ্চ খঙ্জ রৈবীজপ্রকৈঃ ॥ ১১ ॥। 
মধুকেং শালতালৈশ্চ তমালৈরসনাজ্জ,নৈঃ। 
অরিস্টোড়ম্বরপ্রক্ষেবটেঃ কিংশুকচন্দনৈঃ ॥ ১২ ॥ 
পিছুমদ্দৈঃ কোবিদারৈঃ সরলৈঃ সুরদারুভিঃ | 
দ্রাক্ষেক্ষুরস্তাজপ্থভিবদষ্যক্ষাভস্কামলেঃ ॥ ১৩ ॥ 
অল্বয়$--তস্য (্রিকুটস্য) দ্রোণ্যাং (শৈলসন্ধো ) 
সুরযোষিতাং ( দেবস্ত্রীণাম্‌ ) আল্রীড়ং (ল্রশীড়াস্থানং ) 
দিব্যৈঃ দেবসন্থন্ধীযনৈঃ) নিত্যপু্পফলদ্রতমঃ (নিত্যং 
পৃশ্পাণি ফলানি চ যেষাং তাদৃশৈঃ দ্রমৈঃ রক্ষৈঃ ) 
সব্বতঃ অলঙ্কৃতং (শোভিতং) তথা মন্দারৈঃ পারিজাতৈ 
চ পাটলাশোকচম্পকৈঃ (পাটলাম্চ অশোকাশ্চ চম্প- 
কাশ্চ তৈঃ) চতৈঃ পিয়ালেঃ পনসৈঃ আমৈঃ আম্রা- 
তকৈঃ অপি ক্রমুকৈঃ (গুবাকরক্ষেঃ ) নারিকেলৈঃ চ 
খজ্জরৈঃ বীজপূরকৈঃ ( দাড়িম্বরক্ষৈঃ) মধূকেঃ শাল- 
তালৈঃ চ শোলাশ্চ তালাশ্চ তৈঃ) তমালৈঃ অসনার্জনৈঃ 
( অসনাশ্চ অঙ্জনাশ্চ তৈঃ) অরিস্টোড়হ্বর প্রক্ষেঃ 
অরিস্টাশ্চ উড়-ম্বরাশ্চ প্রক্ষাশ্চ তৈ) বটেঃ কিংশুক- 
চন্দনৈঃ (কিংশুকাশ্চ চন্দনাশ্চ তৈঃ) পিছুমদ্রৈঃ কোবি- 


দারৈঃ সরলৈঃ সরদারুভিঃ দ্রাক্ষেক্ষুরস্তাজম্ৃভিঃ ড্রোক্ষাশ্চ 


ইক্ষবশ্চ রস্ভতাশ্চ জম্বশ্চ তৈঃ) বদর্য্যক্ষাভয়ামলৈঃ 
(বদর্য্যশ্চ অক্ষাশ্চ অভগ্লাশ্চ আমলাশ্চ তৈঃ ) বিল্বৈঃ 
কপিখৈঃ জঙ্বীরৈঃ ভল্লাতকাদিভিঃ (চ রৃক্ষেঃ ) রতঃ 
ফুক্তঃ) খতুমৎ (ইতি) নাম (নানা প্রসিদ্ধং) ভগবতঃ 
মহাত্মনঃ €(লোকপালস্য ) বরুণস্য উদ্যানম্‌ (অস্তি) 
॥ ৯-১৩ ॥ 

অনুবাদ সেই ভ্রিকুট পর্বতের গহবরে দেবস্ত্রী- 


গণের ক্রীড়াস্থান সব্র্বকালিক পুষ্প ও ফলে শোভিত 


দিব্য মন্দার, পারিজাত, পাটল, অশোক, চম্পক, 
চুত, পিয়াল, পনস, আম্, আম্াতক, . গুবাক, নারি- 
কেল, খর্জর, দাঁড়িম্ব, মধুক, শাল, তাল, তমাল, 
অসন, অর্জন, অরিম্ট, উড়ুশ্বর, প্রক্ষ, অশ্বথ, বট, 
কিংশুক, চন্দন, পিচুমদ্দ, কোবিদার,. সরল, দেব- 
দারুত, দ্রাক্ষা, ইক্ষু, রম্ভা, জঙ্ু, বদরী, অক্ষ, অভ, 


১৬ শ্রীমত্ভাগবতম্‌ 


বি পিপাসা ি্পািপশিদাটিপাসপিপিসশি শিলা শ্পি 


আমল শী, কপিখ, জঙ্বীর এবং ভল্লাতক প্রভৃতি নানা 
রুক্ষ সমন্বিত খতুমণ্ড নামে প্রসিদ্ধ ভগবান লোকপাল 
বরুণের একটী উদ্যান আছে ॥ ৯-১৩ 1 
বিশ্বনাথ খত মন্নাম উদ্যানমাস্তে | ৯-১৩ | 
টীকার বঙ্গানুবাদ “খতুমণ্_খতুমান্‌ নামে 
বরুণের একটি উদ্যান আছে 1 ৯-১৩ | 


সামি 
শাাশীশীশ পাশপাশি 


বিলৈবঃ কপিখৈজস্বীরৈর্বতো ভল্লাতকাদিভিঃ ৷ 
তস্মিন সরঃ সুবিপুলং লস্কাঞ্চনপন্কজম্‌ ॥ ১৪ ॥ 
কুমুদোৎপলকহলারশতপন্তশ্রিয়োজ্জিতম্‌ । 
মত্তঘট্পদনিধুষ্টং শকুস্তৈশ্চ কলস্বনৈঃ ॥ ১৫ ॥ 
হংসকারগুবাবীর্ণং চত্রণাহৈবঃ সারমৈরপি | 

জলকুক্ক উকোষস্টিদাত্যুহকুলকুজিত্‌ ॥। ১৬ ॥। 
মণ্স্যকচ্ছপসঞ্চারচলৎপদ্মরজঃপল্সঃ | 
কদম্ববেতসনল-নীপবঞ্জ লকৈর্বৃতম্‌ ॥॥ ১৭ ॥। 

কুন্দৈ কুরুবকাশোকৈঃ শিরীষৈঃ কুটজেঙ্জুদেঃ | 
কুষ্জকৈঃ স্বর্ণ যৃথীভিনাগপূন্নাগজাতিভিঃ ॥॥ ১৮ ॥ 
মলিকাশতপন্রৈশ্চ মাধবীজালকাদিভিঃ ।. 

শোভিতং তাীরজৈশ্চান্যৈনিত্যভুভিরলং দ্রুমৈ8 ॥ ১৯ ॥। 


অন্বয়ঃ--তফ্িন্‌ (ব্রিকৃটগিরৌ ) লসৎকাঞ্চন- 
পঙ্কজং (লসন্তি শোভমানানি কাঞ্চনপক্কজানি কাঞ্চন- 
বর্ণানি পদ্মসমূহানি ঘঙ্মিন্‌ তৎ) কুমুদোৎপল হলার- 
শতপন্রশ্রিয়া (কুমুদাদীনাং শ্রিয়া শোভয়া ) উর্ভঞিতং 
(সম্দ্ধং ) মত্তষট্পদনির্থুষ্টং মেধুপানেন মন্তৈঃ ষট্- 
পটদৈঃ ভ্রমরৈঃ নির্ঘুষ্টং নাদিতং) কলস্বনৈ তেখা কলঃ 
মধুরঃ স্বনঃ শব্দঃ যেষাং তৈ৪) শকুত্তৈঃ চ (পক্ষিভিঃ 
চ নাদিতং) হংসকারগুবাকীর্ণং (হংসৈঃ কারগুবৈশ্চ 
আকীর্ণং সংকুলং ব্যাপ্তং তথা ) চন্রাহৈবঃ সারনৈঃ 
অপি (বাপ্তং) জলকুক্ক টকোষম্টিদাত্যুহকুলকুজিতং 
(জলকুবধ টাদীনাং কুলৈঃ সম্হৈঃ কুজিতং নাদিতং ) 
মৎস্যকচ্ছপসঞ্চার চলৎপদ্মরজঃপয়ঃ ( মৎস্যানাং 
কচ্ছপানাঞ্চ সঞ্চারেণ চলতাং পদ্মানাং রজসা রেণুনা 
যুক্তং পয়ঃ জলং যফ্িন তৎ) কদম্ব-বেতস-নল- 
নীপ-বঙ্জলকৈঃ €(এভিঃ কদম্বাদিভিঃ) রতং (যুক্তং) 
কুন্দৈেঃ কুরুবকাশোকৈঃ (কুরুবকাঃ বিম্টীরক্ষাঃ 
অশোকাশ্চ তৈঃ) শিরীষৈঃ কুটজেনুদৈঃ কুব্জকৈঃ 
স্র্ণযৃথীভিঃ নাগপুন্নাগজাতিভিঃ মল্লিকাশতপত্রৈঃ চ 


সিপিবি পি পাকা সিসি 


[ ৮২1১৩-১৯ 


মাধবীজাপকাদিভিঃ (তথা ) নিত্যর্তভিঃ (নিত্যম্‌ 


খতবঃ ফলপুল্পাদিসম্পত্তিহেতবঃ যেষাং তৈঃ তাদুশৈঃ) 


অন্যৈঃ তীরজৈঃ তৌরসম্ভৃতৈঃ) দ্রুমৈঃ রেক্ষেঃ) অলং 
(শোভিতং) সুবিপুলম্‌ (অতিমহৎ ) সরঃ জেরোবরম্ 
অস্তি ) 1 ১৪-১৯ 1 

অনুবাদ - সেই ভ্ত্রিকুট পব্বতে সতত শোভমান 
কাঞ্চনবণ পক্চজ এবং কুমুদ কহলার, উৎপল ও 
শতপন্ত্র প্রভৃতির শোভায় উদ্দীপ্ত, মধুপানমন্ত ভ্রমর- 
সমূহ দ্বারা মুখরিত এবং কলস্বর বিহগকুলে বিশে- 
ষতঃ হংস, কারগুব, চক্রবাক ও সারসে সমাকীর্ণ 
জলকুক্কট, কোষম্টি এবং দাত্যুহ কর্তৃক অস্ফুট- 
ভাবে ধ্বনিত মৎস্য ও কচ্ছপ প্রভুতির সঞ্চারে 
পতিত পদ্মপরাগমিশ্র জলমুত্ত', কদম্ব, বেতস, নল, 
নীপ, বঞ্জল, কুন্দ, কুরুবক, অশোক, শিরীষ, কুটজ, 
ইঙ্গুদ, স্বর্ণযৃখী, নাগ, পুনাগ, জাতী, মল্লিকা, শতপন্র 
এবং মাধবী লতা-জালমণ্ডিত ও তীরজাত অন্যান্য 
সব্বর্তু কুসুমকলোপেত রুক্ষ দ্বারা শোভিত সুবিপুল 
সরোবর বস্তু মান রহিয়াছে | ১৪-১৯ ৷ 

বিশ্বনাথ-_মন্দারাদিভিবুঁত ইতি পুংলিঙ্নিদেশেন 
গিরিবর্ণনেন ব্যাখ্যাক়মানে তঙ্িমন সর ইত্যন্র তৎ- 
পদেন প্রক্রান্তে গিরাবেবোচ্যমানে তন্ত্রত্য সরসি 
গজেন্দ্রাবগাহনাদি-কথায়াং সত্যাং খতুমন্নামো বরুণো- 
দ্যানস্য বর্ণ নমপ্রস্ততত্বাদ্যর্থং স্যান্তস্মাদ্,ত ইত্যার্ষয- 
ত্বাদ্ব তমিত্যুদ্যানবিশেষণমেব ব্যাখ্যেয়ং,  অঙিমনন,- 
দ্যানে সর আস্তে তদ্বর্ণয়তি সাদ্বেঃ পঞ্চভিঃ | শকুত্তেঃ 
পক্ষিভিঃ সহিতং । মবস্যানাং কচ্ছপানাঞ্চ সঞ্চারেণ 
চলতাং পদ্মানাং রজসা যুক্তং পয়ো যদ্মিংস্তৎ। 
নিত্যমতবঃ ফলপুষ্পাদিসম্পাদনার্থং যেষু তৈঃ১৪-১৯ 

টীকার বঙ্গানুবাদ মন্দার, পারিজাত (১০ শ্লোক) 
প্রভৃতির দ্বারা রৃত, এইরূপ পুংলিজ নির্দেশের দ্বারা 
পর্বতের বর্ণন আরন্ত করিয়া, তিজ্মিন সরঃ, (১৪ 


শ্লোক) তাহাতে সরোবর, এই স্থলে তৎপদের দ্বারা 


পর্বতের উল্লেখ করা হইলে, সেখানকার সরোবরে 
গজেন্দ্রের অবগাহনাদি কথাতে বরুণের খতুমান্‌ 
নামক উদ্যানের বর্ণনা অগপ্রাসঙ্গিকহেতু ব্যর্থ হহয়া 
পড়ে, অতএব “রতঃ' এই পুংলিঙ্গ আধপ্রয়োগ বলিয়া, 
'রূতম্,--এই ক্লীবলিঙ্গ ব্যবহারে উদ্যানের বিশেষণ- 
রূপে ব্যাখ্যা করিতে হইবে, তাহা হইলে এই উদ্যা- 


৮২১৪-২২ ] 


শপাস্পাস্পিপাস্পিশেসিপসিসিিসিশিস্পিসিপাসিপসিপাসিলপিসিপসিপাসপপাসিপ পাপা সপিপাসিশাসিশ সিল লিটিশিশট শিস তত িিশিাটিল। ০০৩ 


অস্টমস্কন্বঃ ১৭ 


নের মধ্যে একটি সরোবর আছে, তাহার বর্ণনা বিশিষ্ট কন্টকাকীর্ণ বিশাল গুলমরাজি ও রক্ষসমূহের 


করিতেছেন সাদ্ধ পাঁচটি শ্লোকের দ্বারা । 
_পক্ষিগণের সহিত । 
কচ্ছপগণের সঞ্চরণহেতু চঞ্চল পদ্মসকলের পরাগের 
দ্বারা যুক্ত জলরাশি যেখানে, তাদুশ সরোবর । 
“নিত্যনুঁভিঃ,_ফলপুষ্পাদি সম্পাদনের নিমিত্ত সকল 
ঈতুর নিত্যসমাবেশ যেখানে (সেই সমস্ত তীরজাত 
রক্ষরাজিদ্বারা এর সরোবর অতিশয় শোভিত 1) 
|| ১৪-১৯ 11 


শকুত্তৈঃ, 


তন্ত্রকদা তদ্গিরিকাননাশ্রয্নঃ 
করেণুভিবারণযৃথপশ্চরন্‌ । 

সকণ্টকং কীচকবেগুবেত্রবদ্‌- 
বিশালগুল্মং প্ররুজন্‌ বনস্পতীন্‌ ॥ ২০ ॥ 


অন্বম্নঃ__একদা তন্র তদ্গিরিকাননাশ্রয়ঃ তেস্য 
গিরেঃ ঘ্রিকুটস্য কাননম্‌ এব আশ্রয়ঃ স্থানং যস্য সঃ) 
বারণযূথপঃ কেশ্চিৎ গজেন্দ্রঃ) করেণুভিঃ (হস্তিনীভিঃ 
সহ) চরন্‌ €তুষ্কাদ্দিতেন স্বযুথেন রৃতঃ ) সকণ্টকং 
(কণ্টকেন সহিতং) কীচকবেণুবেন্রবদ্‌ বিশালগুল্মং 
(কীচকবেণবেন্ত্রবন্তং বিশালং গুলমং লতাদিসন্দভং ) 
বনস্পতীন্‌ € চ)) প্ররুজন্‌ €প্রভঙ্জন্‌ সরোবরাভ্যাসং 
দ্রুতম্‌ অগমৎ ইত্যর্থঃ) ॥ ২০ ॥। 

অনুবাদ--একদা সেই গিরিকাননবাসী কোন 
গজধুথপতি হস্তিনীগণ সমভিব্যাহারে বিচরণ করিতে 
করিতে কণ্টকসমেত কীচক বেণু, বেন্রবিশিষ্ট বৃহৎ 
গুলম ও ব্ুক্ষসকল ভগ্ন করিতে করিতে দ্রুত সরো- 
বর নিকটে গমন করিল ॥ ২০ ॥ 

বিশ্বনাথ তন্রেকদা বারণযৃথপঃ অগমদিতি 
পঞ্চমেনান্বয়ঃ ৷ কিং কুবর্বন্‌ করেণুভিশ্চরন্‌ স্বভক্ষ্যং 


ভূঞ্জানঃ কীচক-বেন্বন্তং বিশালং গুলমং প্ররুজন্‌ 


প্রভঞ্জন্‌ ॥ ২০ ॥| 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_তিদ্রৈকদা”_ সেখানে একদিন 

এক হত্তিযুথপতি আসিলেন-_ইহা পঞ্চম (২৪ নং) 

শ্লোকের সহিত অন্বয় হইবে । কি করিতে £ হস্তিনী- 

গণের সহিত বিচরণপূব্র্থক স্বভক্ষ্য ভোজন করতঃ, 

বধীচক (বাধুবেগে শব্দায়মান বংশ ১, বেণু ও বেত্র- 
_-৩ 


“মৎস্য-কচ্ছপ'- মৎস্য ও 


মর্দন করিতে করিতে ॥ ২০ ॥ 


সিসি 
»াপিশ শত পাপী 


যদ্গন্ধশ্নান্রাদ্ধরয়ো গজেন্দ্রা 
ব্যাশ্রাদগ্ষো ব্যালম্বগাঃ সখড়চাঃ । 
মহোরগাশ্চাপি ভয়াদ্দ বস্তি 
সগোরকরুষ্ণাঃ সরভাশ্চময্যঃ ॥॥ ২১ ॥। 


অন্বয়ঃ-(সঃ গজেন্দ্রঃ কিস্তৃতঃ ?) যদ্গন্ধমান্তরাৎ 
(যস্য গজেন্দ্রস্য বায়ুনা উপনীতাৎ গন্ধমান্রাৎ) হরয়ঃ 
(সিংহাঃ) গজেন্দ্রাঃ অন্য প্রতিপক্ষিণঃ গজাঃ) ব্যাপ্রা- 
দয়ঃ সখড়গাঃ খেড়গাঃ মুগবিশেষাঃ গণ্ডার ইতি প্রসিদ্ধাঃ 
তৈঃ সহিতাঃ) ব্যালম্বগাঃ হিংস্্রাঃ ম্বগাঃ) মহোরগাঃ 
(সর্পাঃ ) চ অপি সগোরকৃষ্ণাঃ সরভাঃ চময্যঃ (চ) 
ভয়াৎ দ্রবস্তি (পলায়ন্তে ) ॥ ২১ ॥ 

অন্বাদ- তাহার গন্ধমান্ত্রে সিংহ, অপর গজেন্দ্র, 
ব্যাগ্র প্রভৃতি হিংম্র জন্তসমূহ, গণ্ডার, মহাসর্প, গৌর 
ও কৃষ্ণবর্ণ সরভকুল এবং চমরী ম্বগসমৃহ ভয় বশতঃ 
পলায়ন করিতে লাগিল ॥ ২১ ॥ 

বিশ্বনাথ হরয়ঃ সিংহাঃ ॥ ২১ 

টীকার বঙ্গানুবাদ- “হরয়ঃ” সিংহগণ ॥ ২১ ॥ 


পা 


বকা বরাহা মহিষক্ষশল্যা 
গোপুচ্ছশালাবকমকটাশ্চ | 
অন্যন্ত্ ক্ষুদ্রা হরিণাঃ শশাদয়- 
শ্চরন্ত্যভীতাঁ যদনুগ্রহেণ ॥ ২২ ॥ 


অন্বয়ঃ-_যদন্গ্রহেণ (যস্য গজেন্দ্রস্য অনুগ্রহেণ 
অনুক্তানেন ) রৃকাঃ বরাহাঃ মহিযক্ষশল্যাঃ গোপুচ্ছ- 


শালাঃ রুকমকটাঃ চ হরিণাঃ শশাদয়ঃ ক্ষদ্রাঃ (অল্পাঃ 


প্রাণিনঃ চ) অন্যন্র € তদ্দৃষ্টিপথং তাক্তা) অভীতাঃ 
(নিভয়াঃ) চরন্তি ( চেরু ৪) ২২ ॥। 

অনুবাদ-_-তাহার অনুগ্রহে রক, বরাহ, মহিষ, 
ভল্লক, শল্য, গোপুচ্ছ স্বেগ বিশেষ), শালারক, হরিণ 
এবং শশক প্রভুতি স্বগ-জাতীয় ক্ষুদ্র প্রাণিগণ তাহার 
দৃভ্টিপথ ত্যাগ করিয়া নিভয়ে বিচরণ করিতেছিল 
| ২২ ॥ 


$৮ 


শা শপাস্পশিশিশাা শি ান্শীতাশ্শাশ্পিাস্পিিসিি শী িিশাস্পিিস্শিপিস্িতিসপাতািপাশিাস্পিিটিপশিপিস্পিিস্পিপিসিটী টিসি স্দিপাস্পিসিটাস্লিশা স্পস্লি দাপিসপতাস্পিশ এশিশ্পিস্িশাসিল সপতিটিশা ক িস্পিশিসপিিসিশীন পলস্পিতিস্শস্পিতাস্পিশি 


বিশ্বনাথ _যদনূগ্রহেণ তু র্লকাদ্যাঃ ক্ষদ্রা অপি 
চরন্তি। কিন্তবন্যন্র তদ্দ্টিপথং ত্যক্তা 1 ২২ ॥ 

টীকার বঙ্গান্বাদ-_-“যদনুগ্রহেণ' তাহার অনু- 
গ্রহে ক্ষদ্র হইলেও অন্যান্য বক (নেকড়ে বাঘ), 
শুকর প্রভৃতি বিচরণ করিতেছিল। কিন্তু “অনান্রঃ 
তাহার দৃষ্টিপথ পরিত্যাগ করিয়া (অর্থাৎ অরণ্যের 
অপর প্রান্তে নিত্তয়ে ক্ষুদ্র প্রাণিগণ বিচরণ করিতে- 
ছিল ॥ ২২ ॥ 


স ছন্মতপ্তঃ করিভিঃ করেগুভি- 

বৃতো মদচ্যুৎ করভৈরনুদ্রততঃ । 

গিরিং গরিম্না পরিতঃ প্রকম্পয়ন্‌ 

নিষেব্যমাণোহলিকুলৈর্মদাশনৈঃ 1 ২৩ ॥ 

সরোহনিলং পঙ্কজরেণুরূষিতং 

জিঘ্রন বিদুরান্মাদবিহবলেক্ষণঃ | 

রৃতঃ স্বযৃখেন তৃষাদ্দিতেন তৎ- 

সরোবরাভ্যাসমথাগমদ্দ্রততম্‌ ॥। ২৪ ॥। 

অন্বয়ঃ-_ সঃ (গজেন্দ্রঃ) ঘন্মতপ্তঃ ঘেন্দেণ আত- 
পেন তগ্তঃ) করিভিঃ (গজৈঃ) করেণভিঃ হেস্তিনীভিশ্চ) 
রৃতঃ (যুক্তঃ) মদচ্যুতৎ মেদত্রাবী সন্) করভৈঃ গেজ- 
পোতৈঃ) অনুদ্রতঃ পেশ্চাদ্ধাবিতঃ 5) গরিম্না (েহ- 
ভরেণ) গিরিং (ভ্রিকুটপব্ব তং ) প্রকম্পয়ন্‌ মদাশনৈঃ 
(মদম্‌ অশ্নন্তীতি তথা তৈঃ তথাভুতৈঃ মদজলপানে 
চ্ছভিঃ) অলিকুলৈঃ ভ্রেমরনিকরৈঃ) পরিতঃ (সব্র্বতঃ 
নিষেব্যমাণঃ পঙ্কজরেণ্রাষিতং ( পঙ্কজরেণুভিঃ পদ্ম- 
রেণভিঃ রূাষিতং ব্যাপ্তং) সরোহনিলং সেরসঃ সম্বন্ধি- 
নম্‌ অনিলং বায়ুং) বিদূরাৎ (দৃরাদেব ) জিঘ্রন্‌ 
(আম্ানং কুব্বন্‌ ) মদবিহবলেক্ষণঃ (মদেন বিহবলে 
চলিতে ঈক্ষণে যস্য সঃ তাদৃশঃ সন্‌্ ) তৃষ।দ্দিতেন 
(তৃষা পিপাসয়া অর্দ্দিতেন পীড়িতেন ) স্বযুখেন রূতঃ 
(পরিবেষ্টিতঃ ভূত) তৎসরোবরাভ্যাসং (তস্য সরো- 
বরস্য অভ্যাসং সমীপং ) দ্রুতং (সত্বরম্‌ ) অথ 
( অনন্তরমেব ) অগমৎ (গতবান্‌ )। ২৩-২৪ ॥ 
অনুবাদ _নিদাঘসন্তপ্ত, মদন্ত্রাবী, হস্তী ও হত্তিনী- 

গণবেন্টিত, শাবকগণ কর্তৃক অনুদ্রতত, মদপায়ী 
অলিকুল দ্বারা সেবিত, সেই গজপতি দেহভারে ভ্রিকুট 
কম্পিত করিগ্না পদ্মপর'গবাসিত সরোবর-বায়ু দূর 


শীমন্ভাগবতম্‌ 


[৮।২২২-২৬ 


স্পপাস্পিাস্পিপাসিলিশিসিপিপিসিপস্পিপিিস্সসলসলিশপাস্শিপ পপেসপসিপাস্পি সপন পস্সলিসপিপাস্পা আপাস্পাপাসপিপা সিনে সসপপসিপ পিপসা পাশা 


হইতে আঘ্রাণ পরব্র্বক তুষফার্ত স্বযৃথ পরিবেম্টিত 


হইয়া মদ-বিহবল নেত্র সেই সরঃসমীপে দ্রুত গমন 
করিল | ২৩-২৪ ॥| | 


বিশ্বনাথ তদ্িনেব সরোবরে অভ্যাসো যস্য 
তদ্যথা স্যাত্তথেতি তন্ত্রাবগাহনাদৌ নিঃশঙ্কত্বং ব্যঞ্জিতং 
1 ২৩-২৪ | 

টীকার বঙ্গান্ুবাদ-__ 'সরোবরাভ্যাসম্*_ সেই 
সরোবরেই (সম্মান করা) অভ্যাস যাহার, তাহা যে 
প্রকারে হয় তদ্রপ, ইহার দ্বারা সেখানে অবগাহনা- 
দিতে নিঃশঙ্কত্ব ব্যক্ত হইল ॥॥ ২৩-২৪ 11 


০৮ এপ পট 


বিগাহ্য তঙ্গিন্নস্বতান্ব নির্মলং 
হেমারবিন্দোৎপলরেণুরূষিতম্‌ । 

পপো নিকামং নিজপুক্ষরো দ্ধুত- 
মাআ্মানমভিঃ সপয়ন্‌ গতক্রমঃ ॥। ২৫ ॥ 


অন্বয়ঃ- _তস্মিন্‌ সেরসি) বিপ্রাহ্য প্প্রবিশ্য সঃ 
গজেন্দ্রঃ ) অস্ভিঃ (সরোজলৈঃ ) আত্মানং স্পয়ন্‌ 
গতক্লমঃ শ্রমরহিতঃ সন্) ম্প্মিলং (প্বচ্ছং) হেমার- 
বিন্দোৎপলরেণুরূষিতং (হেমবৎ প্রকাশমানানাম্‌ অর- 
বিন্দানাম্‌ উৎপলানাঞ্চ রেণুভিঃ রূষিতং ভ্রক্ষিতং ব্যাপ্তং) 
নিজপুর্ষরোদ্ধতং নিজেন স্বীয়েন পৃক্ষরেণ শুণ্াগ্রেণ 
উদ্ধতম্) অস্ৃতান্থ ( অমৃতম্‌ ইব স্বাদ্ুজলং) নিক্ষামং 
(যথেম্টং ) পপৌ হি €(পীতবান্‌ )1॥ ২৫ ॥। 

অনুবাদ __গজেন্দ্র সেই সরোবরে প্রবেশপূরর্বক 
স্নানদ্বারা শ্রমরহিত হইয়া কাঞ্চনপদ্ধ ও উত্পল- 
রেণ্দ্বারা পর্ণ নির্মল অস্থততুল্য সৃস্বাদ্ু জল স্বীয় 
শুপ্তাগ্রে উদ্ধত করতঃ যথেম্ট পরিমাণে পান করিল 
| ২৫ | 

বিশ্বনাথ নিজেন পুক্ষরেণ করাণ্রেণ ॥ ২৫ ॥। 

টীকার বঙ্গান্বাদ-_নিজপুফরোদ্ধতম্” মিজ 
শুগ্াগ্রের দ্বারা উত্তোলিত জমৃততুল্য সুস্বাদু জল পান 
করিগাছিল 1) ॥ ২৫ | 


চা 


স পুক্ষরেণোদ্ধতশীকরাঞ্থভি- 

নিপায়য়ন্‌ সংঘ্রপয়ন্‌ যথা গৃহী। 

স্বণী করেণুঃ করভাংশ্চ দুর্মদো 

নাচম্ট ক্ষচ্ছ.ং ক্লুপণোহজমান্সস্পা ॥ ২৬ ॥ 


৮1২1২৬-২৯] 
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অন্বয়ঃ-_যথা গৃহী গ্হাদ্যাসভ্তঃ পুরুষঃ সুতান্‌ 
স্মপয্নন্‌ কম্টং ন গণয়তি তথা ) ছ্বণী ( রুপাশীলঃ ) 


অজমায়য়্া (অজস্য ভগবতঃ মারয়া) কৃপণঃ (তেষু 


করেণুকরভেষু এব অত্যাসম্ঃ সন্) দ্বুর্মদঃ সঃ 
€গজেন্দ্রঃ ) স্বপৃক্ষরেণ উদ্ধৃতশীকরাস্থৃভিঃ (স্বপূক্ষরেণ 
স্বীয় শ্ুপ্তাগ্রেণ উদ্ধৃতৈঃ শীকরাম্ভিঃ জলবিন্দভিঃ ) 
করেণুঃ €নিজস্ত্রীঃ) করভান্‌ চ তেৎসুতান্‌ চ) নিপায়- 
য়ন্‌ সংস্পয়ন্‌ €চ) ক্রুচ্ছ..ং (কম্টমাগতং অপি) ন 
আচম্ট (ন আলোচিতবান্‌ )। ২৬ ॥। 

অনুবাদ __গৃহাসক্ঞ পুরুষবৎ কুপাবান্‌ ঈশমাগ়্া- 


সক্ত সেই দুর্মদ হস্তী শ্ুপ্াগ্রে উদ্ধত জলবিন্দুপ্ধারা- 


স্বীয় স্ত্রীও সন্তানসকলকে স্নান ও. পান করাইয়া 
অতিশয় কম্ট হইলেও তাহা আলোচনা করিল না 
|| ২৬ ॥। 

বিশ্বনাথ__করেণুঃ স্ত্রীঃ কলভান্‌ সুতাংশ্চ স্্পয়ন্ 
| ২৬ ॥। 

টীকার বঙ্গান্বাদ-_“করেণু8' হস্তিনী ও শাবক- 
গণকে স্নান করাইয়া (তাহাদিগকে গ্র জল পান 
করাইতে লাগিল 1) ॥ ২৬ ॥ 


৯ ক 


তং তন্র কশ্চিন্ন্প দৈবচোদিতো 
গ্রাহো লীয়াংশ্চরণে রহষাগ্রহীত । 
যদুচ্ছয়ৈবং ব্যসনং গতো গজো 
যথাবলং সোহতিবলো বিচন্রমে ॥ ২৭ ॥ 


অন্বন্নঃ__€হে) নপ, তন্ত্র সেরসি) দৈবচো।দিতঃ 
(দৈবেন প্রারব্ধকর্মানৃগুণং প্রবন্তেন ঈশ্বরেশ চোদিতঃ 
প্রেরিতঃ ) কশ্চিৎ বলীয়ান (মহাবলশালী ) গ্রাহঃ 
(মকরঃ) গং (গেজেন্দ্রং) চরণে পোদে) রুষা (স্ব- 
নিবাসালোড়নজনিতেন ক্রোধেন) অগ্রহীৎ (জগ্রাহ) সঃ 
অতিবলঃ গজঃ গেজেন্দ্রঃ অপি) যদৃচ্ছয়া (দৈববশাৎ 
এব) এবম্‌ €( এবন্প্রকারং ) ব্যসনং €( দ্ুঃখং ) গতঃ 
(প্রাপ্তঃ সন্‌ ) যথাবলং (স্ববলানূসারেণ ) বিচন্তুমে 
(তস্মাৎ আত্মানং মোচগ্নিতুং পরান্রুমম্‌ অকরোৎ )॥ 


অনুবাদ হে নৃপ, সেই সরোবরে দৈবপ্রেরিত, 


মহাবলশালী কোন কুস্ভীর ক্রোধে গ্র গজেন্দ্রের চরণ 
আভ্রমণ করিল । মহাবলবান্‌ এ গজপতি দৈব- 


ািপাপ াটিেপাশািশদাশিশিপাশিত পি শিশিসি 


 অস্টমস্কম্বঃ ১৯ 


০ পৌলস্টীসি পাপ । স্পা ক আস স্পা শাপা প্রা পলি পিল পাস পা ৭ পালি, পালি শাপলা? পাতি 


বশতঃ এই প্রকার বিপদে পতিত হইয়া যথাসাধ্য 
(আত্মো5ন জন্য) বিক্রম প্রকাশ করিতে লাগিল 1২৭) 


ল 


তথাতুরং যৃথখপতিং করেণবো 
বির্ৃষ্যমাণং তরসা বলীগ্রসা । 

বিচুত্র শুদাঁনধিয়োহপরে গজাঃ 
পক্চিগ্রহাস্তারয়িতুং ন চাশকন্‌ ॥। ২৮ ॥ 


অন্বয়ঃ-_বলীয়সা প্রভূতবলশালিনা গ্রাহেণ ) 
তরসা (বলেন ) বিকৃষ্যমাণং €( আকৃষ্যমাণম্‌ ) তথা 
(তাদৃশং ) আতুরং ( দুঃখিতং ) যুথপতিং €গজেন্দ্রং 
প্রতি ) দীনধিয়ঃ € দীনা মলিনা ধীঃ বৃদ্ধি যালাং তাঃ 
দীনবৃদ্ধয়ঃ) করেণবঃ তেৎপত্য্যঃ) বিছুক্রশুঃ রেরদুঃ)। 
পাঞ্জিগ্রহাঃ € পৃষ্ঠতঃ উপোদ্ধলকাঃ ) অপরে সোহায্য- 
কারিণঃ) গজাঃ (অপি তং গজেন্দ্রং ) তারগ়িতুং 
(তঙ্মাৎ গ্রাহাৎ বিমোচয়িতুং ) ন চ অশকন্‌ (নে 
সমথাঃ বভুবুঃ ) 0 ২৮ ॥ 

অনুবাদ--তদনন্তর প্রভূত বলশালী সেই কুম্ভীর 
কর্তৃক বেগে আকৃম্ট যৃথপতিকে দেখিয়া তৎপত্বী- 
সকল দীনচিত্তে রোদন করিতে লাগিল ও অপর 
সাহায্যকারী হস্তিগণও তাহাকে উদ্ধার করিতে সমর্থ 
হইল না| ২৮ 

বিশ্বনাথ গ্রাহেণ বিকৃষ্যমাণং তং দীনধিয়ঃ 
করেণবঃ কেবঝলং বিছুক্রশুরেব পাঞ্চিগ্রহাত্তদুদ্ধরণে 
সাহায্যবন্তঃ ॥। ২৮ 1 

টীকার বঙ্গানুবাদ 'বিকৃষ্যমাণং'__ বলবান্‌ 
কুম্তীরকর্তৃক বেগভরে আকৃম্ট গজরাজকে লক্ষ্য 
করিয়া দীনচিত্ত হস্তিনীগণ কেবল কাতরভাবে 
চীৎকারই করিতে লাগিল | “পাঞ্চিগ্রহাঃ+ তাহাকে 
উদ্ধার করিতে সাহায্যকারী অপর হস্তিগণও (তাহাকে 


উদ্ধার করিতে সমর্থ হইল না। )।। ২৮ || 


টিউন পক গিরি 


নিযৃধ্যতো রেবমিভেম্দ্রনক্রয়ো- 
বিকর্ষতোরন্তরতো বহিমিথঃ | 
সমাঃ সহম্ত্রং ব্গমন্‌ মহীপতে 
সপ্রাণয্মোশ্চিন্রমমংসতামরাঃ ॥ ২৯ ॥ 


 অন্বগ্নঃ-( হে ) মহীপতে, এবম্‌ এ্রেবম্প্রকারম্) 


২০ শীমস্তাগবতম্থ 


ইভেন্দ্রনক্রঞ্জোঃ € গজেন্দ্রগ্রাহয়োঃ ) নিষুধ্যতোঃ (যুদ্ধং 
কুব্বতোঃ) মিথঃ পেরস্পরম্) অন্তরতঃ জেলা ভ্যন্তরে) 
বহিঃ চ €( জলাৎ বহিঃ) বিকর্ষতোঃ €(চ সতোঃ) 
সপ্রাণয়োঃ (জীবতোঃ সমবলয়োঃ চ তয়োঃ ) সহস্রং 
সমাঃ ( সহস্রসংবৎসরাঃ ) ব্যগমন্‌ (€ অতিক্কান্তাঃ 
বভুবৃঃ ), অমরাঃ (দেবগণাঃ অপি তৎ অবলোক্য ) 
চিন্রম্‌ €আশ্চর্যযম্‌ ) অমংসত (মেনিরে )1 ২৯) 

অনুবাদ- হে রাজন্‌, এই প্রকারে যৃধ্যমান্‌ ও 
পরস্পরকে অন্তরে ও বাহিরে আকর্ষণকারী সপ্রাণ 
গজপতি ও কুস্তীরের সহস্র বৎসর. অক্িন্রান্ত হহগ্ঘা 
গেল । দেবগণও তদবলোকনে আশ্চয্যবোধ করি- 
লেন 1 ২৯ ॥ 


ততো গজেন্দ্রস্য মনোবলৌজসাং 

কালেন দীর্ঘেশ মহানভূদ্বায়ঃ | 
বিরুষ্যমাণস্য জলেইবসীদতো 
বিপথ্যয়োহভূৎ দকলং জলৌকসঃ ॥ ৩০ ॥ 


অন্বয়ঃ--ততঃ (সেহম্রসংবৎসরানন্তরং) দীর্ঘেশ 
(ভুয্সা প্রভূতেন) কালেন জলে বিকৃষ্যমাণস্য €( অত- 
এব ) অবসীদতঃ (িিদ্যমানস্য) গজেন্দ্রস্য (আহারা- 
ভাবাৎ ) মনোবলৌজসাং €(মনঃ উৎসাহশক্তিঃ, বলং 
শরীরশক্তিঃ, ওজঃ ইন্দ্রিক্নশক্তিঃ তেষাং ) মহান্‌ ব্য়ঃ 
ক্ষেয়ঃ) অভূৎ । কেকিন্তু) জলৌকসঃ (জলবাসিনঃ 
গ্রাহস্য জলরূপাহারসভ্ভাবাৎ ) সকলং বিপর্যায়ঃ 
(গজেন্দ্রাৎ বিপরীতং, মনোবলৌজগাং বৃদ্ধিঃ ইত্যর্থঃ) 
অভুৎ 1 ৩০ ॥ 

অনুবাদ-_তদনন্তর দীর্ঘকাল ধরিয়া জলে আকৃষ্ট 
ও অবসন্ন গজেন্দ্রের মানসিক, শারীরিক ও এন্ডিয় 
শক্তির প্রভূত বল ব্যয় হইতে লাগিল ৷ 
নিবাসী কুস্তীরের তৎসমুদায় বিপরীত হইল 11৩০ 

বিশ্বনাথ__-জলৌকসো গ্রাহস্য বিপর্যযয়ঃ বলা- 
দীনাং ব্যয়স্যাভাবঃ প্রত্যতাধিক্যমিত্যর্থঃ ৷ সকলং 
সব্বং যথা স্যাত্তথাভূৎ বিপর্ষয়স্যোৎপত্তিঃ সম্পূর্ণেব 
নত্বংশেনেত্যর্থঃ 0 ৩০ 1 

টচীকার বঙ্গান্বাদ-__'জলৌকসঃ_জলনিবাসী 
কুম্ভীরের “বিপর্যযয়ঃ, বলাদি ব্যয়ের অভাব, প্রক।রা- 
স্তরে আধিক্যই হইয়াছিল । এই অর্থ। 'সকলং*_- 


ন্তু জল-. 
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পপি সপ 


সমস্ত কিছুই যেরপে হয়, সেরাপ হইল, অর্থাৎ 


বিপধ্যয়ের উৎপত্তি সম্পূর্ণরূপে হইয়াছিল, কিন্তু অংশে 
নহে, এই অর্থ । (অর্থাৎ জলবাসী কুস্তীরের উৎ্সাহ- 
শত, দেহবল ও ইন্দ্রিয়শক্তি অতিশয় বৃদ্ধি পাইয়া- 
ছিল।) 1 ৩০ ॥। 


কপ ___ সপ ভর 


ইথং গজেন্দ্রঃ ঈ্গ যদাঁপ সঙ্কটং 
প্রাণস্য দেহী বিবশো যদৃচ্ছয়া । 
অপারয়ন্নাকঝবিমোক্ষণে চিরং 
দধ্যাবিমাং বৃদ্ধিমথাভ্যপদ্যত ॥ ৩১ ॥ 


অন্বয়$- দেহী ( দেহধারী ) সঃ গজেন্দ্রঃ ইথম্‌ 
এেবম্প্রকারং) যদুৃচ্ছয়া (দৈববশাৎ) বিবশঃ গ্রোহবশঃ 
সন্‌ ) যদা আত্মবিমোক্ষণে €( তঙ্মাৎ গ্রাহাৎ আত্মানঃ 
স্বস্য বিমোক্ষণে বিমোচনে ) অপারয়ন্ €অসমথঃ 
ভূত্বা ) প্রাণস্য সঙ্কটং চ (মরণভয়ম্‌ ) আপ প্রাপ, 
তদা) চিরং €দীর্ঘকালং কথং গ্রাহাৎ মম মুক্তিঃ 
স্যাদিতি ) দধ্যো ঢটিন্তিতবান্) অথ (অনন্তরম্) ইমাং 
(েক্ষ্যমাণাং) বুদ্ধিম্‌ অভ্যপদ্যত (রুতবান্‌ )॥ ৩১॥। 

অনুবাদ-_-দেহধারী সেই গজেন্দ্র দৈববশতঃ 
বিবশ হইয়া আপনাকে মোচন করিতে অসমর্থ 
হইয়া মৃত্যুভয়ে দীর্ঘকাল চিন্তা করিল; অনন্তর এই- 
প্রকার বুদ্ধি স্থির করিল ॥ ৩১ ॥ 

বিশ্বনাথ-দধ্যো কিমিদং মে কর্মমেতি ঘদা পরা- 
মমর্ষ তদা ইমাং বুদ্ধিং সহসৈব প্রাপ ॥॥ ৩১।| 

টচীকার বঙ্গান্বাদ__'দধেটা'_ ইহা কি আমার 
কর্ম, এরাপ যখন পর্যালোচনা করিল, তখন সহসাই 
এই বৃদ্ধি লাভ করিয়াছিল || ৩১ ॥ 


ন মামিমে জ্ঞাত আতুরং গজাঃ 

কুতঃ করিণ্যঃ প্রভবত্তি মোচিতুম্‌ । 

গ্রাহেণ পাশেন বিধাতুরাব্বতো- 

হপ্যহঞ্চ তং ঘামি পরং পরায়ণম্‌ ॥ ৩২ ॥। 

অন্বম্পঃ---€যদা) আতুরং ( গ্রাহবসেন ব্যাকুলং 

মাম্‌ ইমে জ্াতয়ঃ গজাঃ এব) মেচিতুং ন প্রসতবন্তি 
তেদা) করিণ্যঃ (্ত্রিয়ঃ) কুতঃ £ (কথং প্রভবেয়ুঃ ! 
ন কথমপি ইত্যর্থঃ |) বিধাতুঃ €দেবস্য ) পাশেন 


৮২ -২-৩৩ ] 


(পাশরূপেণ) গ্রাহেণ আরুতঃ (নিবদ্ধঃ ) অহম্‌ অপি 
চ, নে প্রভবামি, অতঃ) পরায়ণং পেরেষাং ব্রদ্মাদীনাম্‌ 
অপি অয়নং শরণম্‌ আশ্রয়ং ) পরং (শ্রেষ্ঠং) তম্‌ 
(এব বিধাতারং) যামি ব্রেজামি)। যতঃ যৎ সঙ্কল্পাৎ 
অহং গ্রাহবশঃ তস্য এব শরণং কর্তব্যমিতি ভাবঃ ॥। 

অনুবাদ- এই জ্ঞাতিগণ আন্রণান্ত আমাকে মুক্ত 
করিতে পারিল না, করিণীগণের কথা কি? অত- 
এব কুস্তীররূপ বিধাতার পাশে আবদ্ধ আমি সর্ব্ব- 
শ্রেঠ আশ্রয় পরমেশ্বরের শরণ গ্রহণ করি 1 ৩২ ॥ 


বিশ্বনাথ_বুদ্ধিমেবাহ ন মামিমে গজা তশি 
মোক্ষিতং মোক্ষপ্নিতুং প্রভবস্তি করিণ্যঃ ফুতঃ ৷ যতো 
গ্রাহরাপেণ বিধাতুঃ পাশেনারতঃ তদপি পরং পর- 
মেশ্বরং পরায়ণং পরমাশ্রয়ং শরণং যামি, অহঞ্চেতি 
যদ্যপ্যহং পশুত্বাদ্জস্তদপীত্যর্থ8 1 ৩২ ।। 

চীকার বঙ্গানবাদ বৃদ্ধি বলিতেছেন-_-এই 
হস্তিগণও আমাকে মৃক্ত করিতে সমর্থ নয়, তাহাতে 
হস্তিনীগণ কিরূপে আমাকে উদ্ধার করিতে সক্ষম 
হইবে £ যেহেতু গ্রাহরূপ বিধাতার পাশে আমি 
আবদ্ধ হইয়াছি, অতএব সেই পরমাশ্রয় পরমেশ্বরেরই 
আমি শরণ গ্রহণ করিতেছি । “অহং চ*_-আমিও, 
অর্থাৎ যদিও আমি পশু বলিয়া অজ্ঞ, তথাপি তোহা- 
রই শরণাপন্ন হইতেছি)-- এই অর্থ ॥ ৩২ ॥ 


পর পক লাজ “লসর 


ঘঃ কশ্চনেশো বলিনোহস্তকোরগাৎ 
প্রচণ্ুবেগাদভিধাবতো ভূশম্‌ । 

ভীতং প্রপন্নং পরিপাতি যভয়া- 

নম ত্যুঃ প্রধাবত্যরণং তমীমহি ॥ ৩৩ ॥ 


ইতি শ্রীমভ।গবতে মহাপূরাণে ব্রক্মসন্রভাষ্যে পারম- 
হংস্যাং সংহিতায়াং বৈষ্লাসিক্যামম্টমস্কন্ধে 
গজেন্দ্রোপাখ্যানে দ্বিতীয়়োহ্ধ্যায়ঃ | 


অন্বয়ঃ--যঃ কশ্চন ঈশঃ ( দুর্জেয়প্রভাবঃ ভগ- 
বান্‌ ) বলিনঃ € বলশালিনঃ ) প্রচগ্ডবেগাৎ (প্রচণ্ডঃ 
ভয়ঙ্করঃ বেগঃ যস্য তঙ্মাৎ দুঃসহবেগাৎ ) অভি- 
ধাবতঃ (স্বাভিমুখমাগচ্ছতঃ ) অন্তকোরগাৎ (অন্তং 
করোতি ইতি অন্তকঃ মত্যুঃ সঃ এব উরগঃ মহাসপঃ 


অচ্টমস্কক্ধঃ | ২১ 


তঙ্মাৎ ) ভীতং € ভয়াক্রান্তং ) প্রপন্নং (শরণাপন্নং 
জনং) ভূশং (নিরন্তরং) পরিপাতি রেক্ষতি) যড়ম্নাৎ 
(যস্য অমিত প্রভাবস্য ভগবতঃ ভয়াৎ) ম্বৃত্যুঃ (অপি) 
প্রধাবতি ( তদাদিষ্টবর্মণি প্রবর্ততে ) তম্‌ (ঈশম্‌ ) 
অরণং শেরণম্) ঈমহি ব্রেজেম, প্রাঞ্ধু যাম) ॥ ৩৩ ॥। 

অনুবাদ- যে দুর্জয় প্রভাবসম্পন্ন ভগবান্‌ত 
অত্যন্ত বলিষ্ঠ ও প্রচণ্বেগে ধাবমান্‌ অন্তকরাপ মহা- 
সর্প হইতে ভীত অথচ শরণাপনদিগকে রক্ষা করেন, 
মৃত্যুও যাঁহার ভয়ে পলায়ন করে, আমি তাহারই 
শরণাগত হই | ৩৩ ॥ 


বিশ্বনাথ কোহসৌ যং শরণং যাসীতি তন্ত্রাহ য 
ইতি । যভয়াদিত্যন্র শুতিঃ__-“ভীষাস্মাদ্বাতঃ পবতে 
ভীষোদেতি সৃূষ্যঃ ৷ ভীষ্বাঙ্মা দগ্রিশ্ন্দ্রশ্চ মৃত্যুর্ধাবতি 
পঞ্চম” ইতি ॥ ৩৩ ॥। 


ইতি সারার্থদশিন্যাং হৃষিণ্যাং ভক্তচেতসাম্‌ । 
অল্টমস্য দ্বিতীয়োহয়ং সঙ্গতঃ সঙ্গতঃ সতাম্‌ ॥ 


_ টীকার বঙ্গানুবাদ-_তিনি কে, যাহার আশ্রয় 
লইতেছ £ তাহাতে বলিতেছেন--“যঃ” ইত্যাদি । 
'যড্ভয়াৎ,_ যাহার ভয়ে স্বয়ং মৃত্যুও পলায়ন করে, 
এই বিষয়ে শুতি বলিতেছেন- “ভীষাঙ্মাৎ বাতঃ” 
(তৈত্তিরীয় ২৮১ ), অর্থাৎ এই পরমেখ্বরের ভয়েই 
বায়ু প্রবাহিত হয়, ইহারই ভয়ে স্য্য উদিত হয়, 
ইহার ভয়ে ভীত হইয়াই অগ্নি, চন্দ্র এবং পঞ্চমস্থানীয় 
মৃত্যু ধাবিত হয়, অর্থাৎ স্ব স্ব কার্যে প্রবৃত্ত হয় 1৩৩ 

ইতি ভক্ঞচিত্তের আনন্দদাগ়িনী সারার্থদশিনী 
টীকার অষ্টম স্কন্ধের সজ্জন-সম্মত দ্বিতীপ্ন অধ্যায় 
সমাপ্ত ॥ ২ ॥ 

ইতি শ্রীল বিশ্বনাথ চন্র্বন্তি ঠাকুর বিরচিত 
আীমদ্‌ ভাগবতের অষ্টম স্কন্ধের দ্বিতীয় অধ্যায়ের 
“সারার্থদশিনী" টীকার বঙ্গানুবাদ সমাপ্ত ॥ ৮1২ 11 

ইতি শীমভাগবতের অম্টমস্কন্ধে দ্বিতীয় অধ্যায়ের 
অন্বয়, অনুবাদ, বিশ্বনাথ, মধ্ব, তথ্য, 
বিরতি সমান্ত। 

ইতি শ্রীমভভাগবতের অস্টমস্কন্ষে দ্বিতীয় অধ্যায়ের 

গৌড়ীয়-ভাষ্য সমাপ্ত । | 


ততীস্বোহুধ্যাম্বঃ 


শ্রীবাদরায়ণিরবাচ-_ 
এবং ব্যবনিতো বৃদ্ধা সমাধায় মনো হাদি। 
জজাপ পরমং জাপ্যং প্রাগ্জন্মন্যনৃশিক্ষিতম্‌ ॥ ১।। 


গৌড়ীয় ভাষ্য 


তৃতীয় অধ্যায়ের কথাসার 


এই অধ্যায়ে গজেন্দ্রের স্ভবে তুষ্ট হইয়া শীহরির 
গজেন্দ্রমোক্ষণলীলা বণিত হইয়াছে । 


গজেন্দ্র হাদয়মধ্যে মনকে সমাহিত করিয়া 
ন্দ্রদ্যুম্ন* নামক তাহার পৃর্বজন্মে যে স্তোন্র শিখিয়া- 
ছিলেন, তাহা জপ করিতে আরম্ভ করিলেন ৷ গজেন্দ্র 
শ্রীভগবান্কে উদ্দেশ করিয়া নমস্কার-বিধানপূর্বক 
(গ্রাহকত্তৃক গ্রস্ত হওয়ার জন্য তাহাকে কায়দ্বারা 
প্রণামের অসমর্থতা জানাহইয়া ধ্যান দ্বারা ) কহিতে 
লাগিলেন যে--ভগবান্‌ সব্বকারণকারণ আদি- 
পুরুষ পরমেশ্বর, তাহা হইতে সমস্ত চেতনসন্ত্বা প্রক- 
টিত, তিনিই এই কাধ্য-কারণাত্মক বিশ্বের মূলীভূত 
কারণ, তাহাতেই এই বিশ্বের স্থিতি, তথাপি তিনি 
পৃথক্স্বরাপে মায়াতীত হইয়া গোলোক-বৈকুণ্ঠে 
নিত্যলীলাপরায়ণ, তাহার শক্তি-পরিণত এই বিশ্ব 
সত্য, তাহারই ইচ্ছাশক্তিপ্রভাবে বিশ্বের সৃজ্টি-স্থিতি- 
প্রলয়াদি সংঘটিত হইয়া থাকে । তিনি সব্বকালেই 
বিরাজমান, সব্বদুর্জেয়, অতিমর্ত্য পুরুষ । তিনি 
সকলের দর্শনের অবিষয়ীভূত হইয়াও ভাগবতব্রত 
অর্থাৎ ভক্তগণের দৃশ্য হইয়া থাকেন ৷ প্রাকৃত জন্ম- 
কর্ম-নাম-রূপ-গুণ-দোষাদি পরিশূন্য ভগবান্‌ অনু- 
গতজনের সংসার ধ্বংস করিয়া তাহাকে ভক্তিসুখ- 
দানের নিমিত্ত স্বীয় যোগমায়া দ্বারা অপ্রাককৃত জন্মাদি- 
লীলা পরিগ্রহ করেন । তিনি জীবাত্মপ্রকাশক সর্ব্ধ- 
নিয়ন্তা পরমাজ্সা, প্রাকৃত বাক্য, মন এবং চিত্তরত্তির 
অগম্য তত্ব হইয়াও শুদ্ধসন্ত্বাত্মক ভক্তিযোগ-প্রতিলভ্য ৷ 
তাহাতে পরস্পর বিরুদ্ধ ধর্মসমূহের অচিন্ত্যপূর্ব 


সামঞ্জস্য বর্তমান। তিনি সবর্বভূতান্তর্যযামী, সবর্বা- 
ধ্যক্ষ, সব্বসাক্ষীস্বরাপ, জীবাত্মার মূল অংশী, প্রধা- 
নের উত্তবহেতু, পূর্ণস্বরূপ * তিনি সব্বেন্দ্িয়বিষয়ের 


দ্র্টা ও সব্বেন্ড্িয়রন্তিই তাহার জাপক, যেহেতু 
বিষয়ে তাহার সদাভাস বর্তমান ঃ. নিখিল কারণের 
কারণ-_অতএব স্বয়ং নিক্ষারণ, পরন্ত কারণ হইয়াও 
মৃত্তিকাদির ন্যায় বিকারহীন অভ্ভতকারণ, পঞ্চরান্র 
বেদাগমাদির একমান্তর লক্ষমীভুত. বিষয়, অপবগস্বরূপ 
অতএব উত্তম সাধুগণের আশ্রয্ন, সন্তাদিগুণে 
আচ্ছনজ্তানরূপে থাকিয়াও গুণকার্য্যে বহির্মনস্ক, 
আত্মতত্ত্-ভাবনাদ্বারা বিধিনিষেধরূপ আগম পরি- 
ত্যাগকারিগণের মধ্যে স্বয়ং প্রকাশমান। তাহার 
বিশ্বরূপত্ব অক্তানিগণলভ্য, ব্রন্মরূপত্ব জ্ানিগণলভ্য 
এবং অন্তর্যযামিরূপত্ব যোগিগণবেদ্য হইলেও . তাহার 
সচ্চিদানন্দঘন অধোক্ষজ ভগবৎস্বরাপত্ব ভক্তবেদ্য। 
ভক্তবেদ্য সেই ভগবান্‌.জীবের অবিদ্যা বিনাশে 
সমর্থ, অশেষকল্যাণগুণৈকবারিধি, জীবহাদয়ে অন্ত- 
ধ্যামিরূপে অবস্থিত হইয়াও অপরিচ্ছনন, মর্ত্যলোকে 
ক্রীড়াপর হইয়াও প্রাকৃত গুণসজশূন্য __ সুতরাং দেহা- 
দিতে আসক্তিশুন্য জীবগণেরই চিন্তনীয় বিষয় । 
সকাম ভক্তগণেরও তিনি সেব্য-_তাহাদিগের প্রতিও 
অত্যন্ত কুপাপরবশ হইয়া তাহাদিগের অকামিত 
সামীপ্যাদি এবং নিজ পার্ষদাদিরূপও প্রদান করেন। 
কিন্তু নিক্াম এঁকান্তিক ভক্তগণ তাহার সমীপে এরূপ 
আত্েন্দ্রিয় প্রীতিবাঞ্ছামূলা কোন প্রার্থনা জ্ঞাপন 
করেন না। ভগবান্‌ তাহাকে (গজেন্দ্রকে ) গ্রাহগ্রাস 
হইতে মৃক্ত করিয়া আবার গজদেহ প্রদান করুন 
ইহা তাহার প্রার্থনীয় বিষয় নহে, পরন্ত আত্মপ্রকা- 
শের আবরণস্বরূপ অক্তান হইতে মুক্ত হইয়া ভগবৎ- 
পাদাড্গ্রিলাভই তাহার প্রার্থনীয় বিষয় ।” গজেন্দ 
এইরূপ স্তবদ্বারা ভগবানের দেবত্বারদি কোন প্রারুত 
বিশেষ স্বীকার না করিয়া পরতত্ত্রূপে ভগবান্কে 
বর্ণনা করিলেন বলিয়া ব্রক্মাদি কেহই তাহার নিকট 
আসিলেন না। তখন গজেন্দ্রের আর্তিতে ব্যাকুল 
হইয়া ভগবান্‌ চক্রায়ুধধারী ও গরুড়োপরি আসীন 
হইয়া আকাশে গজেন্দ্রের দূষ্টিপথারাত হইলেন ।' 
গজেন্দ্র শুগ্ড উত্তোলনদ্ধারা শ্রীনারায়ণকে নমস্কার 
জানাইলেন। গরুপৃষ্ঠ হইতে ভগবান্‌ সহসা অব- 


তীর্ণ- হইয়া নন্রুসহিত গজেন্দ্রকে সরোবর হইতে 


৮1৩1১-৩] 


সপ স 


উদ্ধৃত করিলেন এবং চন্রুদ্বারা নন্রের বদন বিদারিত 


করিয়া গজেন্দ্রকে মুক্ত করিলেন । 
অন্বয়ঃ-_শ্রীবাদরায়ণিঃ উবাচ, অনন্তরম্‌ ) 
এবং সেঃ ভগবান এব আরাধনীয় ইত্যেবং প্রকারং) 
বুদ্ধ্যা (বুদ্ধিবলেন ) ব্যবসিতঃ (নিশ্চয়ং কুত্বা সঃ 
গজেন্দ্রঃ ) মনঃ হাদি সমাধায় (বিষয়ান্তরেভ্যঃ 
প্রত্যাহাত্য হাদয়স্থং কৃত্বা ) প্রাগ্জন্মনি হেন্দ্রদ্যুম্নাখ্য- 
জন্মনি ) অনুশিক্ষিতম্‌ (অভ্যন্তং ) পরমং (শ্রেষ্ঠং) 
জাপ্যং জেপ্যং ভগবতঃ স্তোন্রং) জজাপ জেপতিস্ম)।। 
অনুবাদ - শ্রীশুকদেব কহিলেন, অনন্তর সেই 
গজেন্দ্র বৃদ্ধিবলে এই প্রকার নিশ্চয় করিয়া হাদয়- 


মধ্যে মনকে সমাহিত করতঃ স্বীয় পৃবর্বজন্মে অভ্যস্ত 
শ্রে্ঠ স্তোন্র জপ করিতে লাগিল | ১।। 


বিশ্বনাথ 
তৃতীয়ে সংস্ততো বিষ্ণজলাদুদ্ধত্য হস্তিনং । 
গ্রাহং চক্রেণ সংছিদ্য তন্তঞ্চাপাৎ কুপান্বধিঃ ॥ ০॥| 
এবং ক্যবসিতং নিশ্চয়ো যস্য সঃ 1১ | 
 টীকার বঙ্গানুবাদ-_এই তৃতীয় অধ্যায়ে গজেন্দ্রের 
স্তবে তুষ্ট করুণানিধি বিষ্ণ জল হইতে তাহাকে 
উদ্ধার করিয়া চক্রের দ্বারা কুম্ভীরের বদন বিদারণ- 


পূবর্বক তাহাদের উভয়কে রক্ষা করেন- ইহা বণিত 
হইয়াছে ॥ ০1) 


“এবং ব্যবসিতঃ,- এইরূপ নিশ্চয় যাহার, সেই 


গজেন্দ্র প্ব্বেজন্মের শিক্ষিত স্তোন্তর জপ করিতে লাগি- 
লেন।) ॥১॥ 


শ্রীগজেন্দ্র উবাচ-_ 
ও নমো ভগবতে তদ্ম যত এতচ্চিদাত্মকম্‌ । 
পূরুষায়াদিবীজায় পরেশায়াভিধীমহি ॥ ২॥ 
অন্বয়্ঃ_ শ্রীগজেন্দ্রঃ উবাচ,_ও (4৩ তৎ- 
সদিতি নির্দেশ? ব্রহ্মণঃ ভ্রিবিধঃ স্মৃত$” ইত্যক্তরীত্যা 


ওমিতি ব্রহ্মণঃ নির্দেশপরঃ অতঃ) তস্মৈ এ্রেবন্থিধায়) 


ভগবতে বোস্দেবায়) নমঃ । যতঃ (ষস্মাৎ চিদ্রপাৎ 
ভগবতঃ) এতৎ দেহাদিকম্‌ অচেতনমপি) চিদাত্সকং 
(চেতনবৎ ভবতি যতঃ এবমতঃ আদিবীজায় পেরম- 
কারণায়) পরেশায় (পরেষাং ব্রন্মাদীনামপি ঈশায় ) 


পুরুষায় ( পূর্ধু দেহেষু কারণত্রেন প্রবিষ্টায় ) অভি- 
ধীমহি (অভিধ্যায়েম )1 ২ 


পল পর 


অস্টমস্কঙ্ধঃ | ২৩ 


অনুবাদ-_গজেন্দ্র কহিল,__সেই ভগবান্‌ বাসু- 
দেবকে নমস্কার । মীহা হইতে এই দেহাদিও 
চেতনবৎ হইয়াছে, অতএব আদি বীজস্বরাপ ও 
্রন্মাদিরও ঈশ্বর এবং দেহপুরে কারণরূপে প্রবিষ্ট 
পরমপুরুষকে আমি ধ্যান করি ॥ ২ 

বিশ্বনাথ- নমস্কুম্মঃ ধীমহি ধ্যায়ামশ্চ যতো যস্মাৎ 
নমস্কৃতাৎ ধ্যাতাচ্চ এতন্মায়াআ্ম কমপি জগ স্থ.লসৃক্ষন- 
দেহময়ং চিদাত্মকং ভবতি, পুরুষায় পুরুষাকারাস্ম 
অ।দিবীজায় পুরুাকারত্বেনৈবাদি-কারণায়, অতঃ 
পরেশায় পরমেখরায় | ২ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_'নমঃ ধীমহি+ _ নমঞ্কার 
ও ধ্যান করি, “যতঃ*_যে নমস্কার ও ধ্যানহেতু 
“এতৎ'- মায়াত্মক হইলেও এই স্থ'ল-সূম্মম দেহময় 
জগৎ চিদাত্মক হয়, অর্থাৎ অচেতন এই বিশ্বও 
সচেতন হয় । কিরাপ তিনি 2 তাহাতে বলিতেছেন 
-_পুরুষায়” দেহাদি পুরীমধ্যে কারণরূপে প্রবিষ্ট), 
পুরুষ এই আকারবিশিম্ট, 'আদিবীজায়”__পূরুষা- 
কাররাপেই যিনি আদি কারণ, অতএব তিনি স্বতন্ত্র 
পরমেশ্বর (সেই ভগবান্‌ শ্রীবাসুদেবকে প্রণাম- ও 
ধ্যান করি ।) 1 ২ ॥ | 


শাসিত 
সাপে শীট 


যস্সিন্নিদং যতশ্চেদং যেনেদং য ইদং স্বয়ম্‌ । 
যোহস্মাৎ পরস্মাচ্চ পরস্তং প্রপদ্যেস্থয়স্ুব্‌ ॥ ৩) 
অন্বয়ঃ__যঙ্িমন্‌ অধিষ্ঠানে) ইদং (চিদচিদাজ্মকং 
জগৎ প্রলীনং ভবতি ) যতঃ (উপাদানাৎ) চ ইদং 
(স্থবলং জগৎ জাতং ভবতি ) যেন (কন্রা) ইদং 
স্ষ্টং জগৎ রক্ষিতং ভবতি) যঃ স্বয়ম্‌ ( এব) ইদং 
(বিশ্বং ভবতি ) যঃ অঙ্গমাৎ € কার্যাৎ ) পরঙ্মাৎ চ 
(কারণাৎ চ) পরঃ (বিলক্ষণঃ ভবতি) তং স্বয়ভুবং 


€স্বতঃ সিদ্ধং ভগবন্তং অহং) প্রপদ্যে €(শরণং 


ব্রজামি )।॥॥ ৩॥ | | 
অনুবাদ- যাহাতে এই বিশ্ব অবস্থিত, যে উপা- 
দানে উদ্ভূত, যৎ কর্তৃক সৃষ্ট ও যিনি স্বয়ংই এই 
বিশ্বের কারণ এবং যিনি কার্য ও কারণ হইতে 
ভিন্ন, আমি সেই স্বতঃসিদ্ধ ভগবানকে আশ্রয় করি ॥ 
বিশ্বনাথ পরমেশখ্বরস্য জগদুপাদানাদি কারণ- 
কলাপত্বঞ্চাহ যঙ্মিন্‌ ইদং জগৎ গৃহে ঘটাদিকমিব 


২৪ আীমভাগবতম্‌ 


যতশ্চ কুম্তকারাদিব যেন চক্রদণ্ডাদিনেব যঃ মৃৎপিগু 
ইব এবং যোহুস্য বিশ্বস্য স্বয়মেব সব্বাণি কারণানি 
ভবতীত্যর্থঃ । ইদমিত্যস্য পুনঃ পুনরতক্তিস্তদন্বয়- 
নির্ধারণার্থা । যস্ত অস্মাৎ বিশ্বস্মাৎ পরস্মাৎ 
বিশ্বকারণকলাপাচ্চ পরস্তং স্বগ্নস্ুবং কৃষ্ণরামাদিরূপেণ 
যঃ স্বয়মেব ভবতীত্যর্থঃ ॥ ৩ 

টীকার বঙ্গানুবাদ--_পরমেশ্বরের জগদুপাদানাদি 
কার্যযসম্হ বলিতেছেন-_“যফ্টিন্‌ ইদংশগৃহে অব- 
স্থিত ঘটাদির ন্যায় যাহাতে, অর্থাৎ যে আধারে এই 
জগৎ অবস্থিত । যতঃ--যে কুস্তকারাদি নিমিতের 
ন্যায়, যঃ+ যে মুৎপিতণ্ডের ন্যায়, এইরূপে ধিনি এই 
বিশ্বের স্বয়ংই সমস্ত কারণ (অর্থাৎ যিনি স্বয়ংই 
আধার প্রভ্ভতি সব্বস্বরূপ )। ইদং শব্দের পুনঃ পুনঃ 
উল্লেখ তাহারই সম্বন্ধ নিদ্ধারণের নিমিত্ত । অথচ 
যিনি এই কার্যযপ্রপঞ্চ এবং বিশ্বকারণকলাপ হইতে 
ভিন্ন, সেই '্য়ভ্তুবং সেই স্বতঃসিদ্ধ তত্বকে, অর্থাৎ 
রাম-কুষ্ণাদিরাপে যিনি নিজেই প্রকটিত হন (তাহাকে 
আমি আশ্রয় করিতেছি । )।॥ ৩॥। 


মধ্ব_ শ্রীবেদব্যাসায় নমঃ | 

যত ইতি শ্রচ্টুত্বম্‌ঃ যেনেতি প্রবর্তকত্বম্‌; য 
ইতি সত্তাপ্রদত্বম ঃ ন সন্তি যদ্রপে ক্ষয়েত্যুত্তত্বাৎ ৷ 

উৎ্পন্নস্যাপি যৎ সন্তা হরেস্তৎ স ইতীধ্যতে ৷ 

হরেবিশ্বং ভিন্নমপি পরমোহসৌ যতো বিভুঃ ॥। 
ইতি ব্রহ্মতকে ॥ ৩ ॥ 


৮৮৮++৮৮৮ শরররা 


যঃ স্থাত্মনীদং নিজমায়য়াপিতং 
কচিদ্বিভাতং কু চ তৎ তিরোহিতম্ম্‌ । 
অবিদ্ধদুক্ সাক্ষু/ভয্ং তদীক্ষতে 

স আত্মমুলোহবতু মাং পরাৎপরঃ ॥ ৪ ॥ 


অন্বয়ঃ--যঃ € যদুচ্ছয়া ) স্বাত্মনি ( স্ব্মিনেব ) 
নিজমায়য়া অপিতম্‌ ইদং (জগৎ ) কৃচিৎ €( কদাচিৎ 
কল্পাদৌ ) বিভাতং ( দেবমনুষ্যাদিনামরাপেণ অভি- 
ব্যক্তং) পরনঃ) ক চ প্রলয়ে) তিরোহিতং (লীনং) তৎ 
উভয্ং (কার্য্যাবস্থং কারণাবস্থং জগৎ 5) অবিদ্ধাদূক 
(অলুগুদূষ্টিঃ) আত্মমূলঃ € আত্মা স্বম্সমেব মূলং যস্য 
সঃ ম্বপ্রকাশঃ অতএব) সাক্ষী সেন্) ঈক্ষতে পেশ্যতি) 


1 ৮1৩ত1৩-৫ 


সঃ পরাৎপরঃ (পরাৎ প্রকাশকাৎ চক্ষুরাদেঃ অপি 
পরঃ প্রকাশকঃ ভগবান্‌ ) মাম্‌ অবতু রেক্ষতু) ॥8॥ 

অনুবাদ-যাহার স্বকীয় মায়ায় আপনাতে 
অপিত এই বিশ্ব কোন সময় প্রাদুর্ভৃত হয়, কোন 
সময় বা তিরেহিত হয়, কার্য ও কারণ এই উভয় 
অবস্থাকেই স্বপ্রকাশ ধিনি সাক্ষিরূপে অলুপ্ত দৃষ্টিতে 
সব্রবদা নিরীক্ষণ করিতেছেন, সেই পরাৎপর প্রকা- 
শকের প্রকাশক আমাকে রক্ষা করুন ॥ ৪ ॥ 

বিশ্বনাথ-__কিঞ্চেদং কার্যকারণাআসকং জগদপ্য- 
নাদিতঃ সত্যমেবাস্তীতি বদন্‌ স্বপরপ্রকাশকত্বমাহ য 
ইতি। নিজমায়য় যদিচ্ছাবশ।ৎ সৃষ্ট সৃচ্টা অপিতং 
আত্মন্যেব কদাচিৎ কল্পাদৌ বিভাতং কচ কদাচিৎ 
কল্পান্তে তিরোহিতং অবিদ্ধ-দূক্‌ অলপ্ত-দৃম্টিরেব সাক্ষী 
সন্নীক্ষতে । উভয়ং বিভাতং তিরোহিতঞ্চ, আত্মমূলঃ 
আত্মা স্বয়মেব মূলং যস্য সঃ স্বপ্র কাশঃ, পরাৎ প্রকা- 
শকত্বাদপি পরঃ। “চক্ষ্ষশ্চক্ষুরুত শ্রোন্রস্য শ্রোন্রমিতি 
শতেঃ | 8 | 

টীকার বঙ্গানুবাদ -আরও, এই কাধ্যকারণাত্মক 
বিশ্বও অনাদি কাল হইতে সত্যরূপেই অবস্থিত, ইহা 
বলিবার নিমিত্ত তাঁহার স্ব-পর-প্রকাশকত্ব বলিতেছেন 
_-িঃ' ইত্যাদি । এনিজমায়য়া”__নিজমায়া কর্তৃক 
অর্থাৎ যাহার ইচ্ছাবশতঃ নিজের মধ্যে আরোপিত, 
অথচ স্থম্টিকালে “বিভাতং,__অভিব্যত্ত এবং প্রলয়- 
কালে অন্তদ্ধানপ্রাপ্ত এই বিশ্বকে, অবিদ্ধপৃক'্যাহার 
দৃষ্টি কখনও লুপ্ত হয় না, অলপ্তদৃম্টিতে অর্থাৎ 
সাক্ষিরাপে দর্শন করেন । “উভয়ং*_উভয় বলিতে 
অভিব্যক্তি ও তিরোধান, অর্থাৎ কাধ্যাবস্থা ও কারণা- 
বস্থা উভয়ই দর্শন করেন । “আত্মমূলঃ'_ নিজেই 
যাহার মূল, তিনি স্বপ্রকাশ, পরাৎপরঃ*_চক্ষুঃ 
প্রভৃতি প্রকাশক  পদার্থসমূহেরও যিনি প্রকাশক ॥ 


শুতিতেও উক্ত আছে---“চক্ষরও চন্ষঃ, শ্রোভ্রেরও 


শ্রোন্র” ইত্যাদি 1 ৪ || 


সস এর (রপ 


কালেন পঞ্চত্বমিতেধু কৎয্মশো 

লোকেষু পালেষু চ সব্বহেতুষু । 
তমস্তদাসীদ্গহনং গভীরং 

যস্তস্য পারেহভিবিরাজতে বিভুঃ ॥ ৫ ॥ 


০০০০ 


৮৩1৫-৬ ] 

অন্বয়ঃ-_ যেদা) কালেন (দ্বিপরাদ্ধাবসানরাপেণ 
কালেন) সব্বহেতুষু পেথিব্যাদিতত্তেষ্) লোকেষু তেৎ- 
কায্যেষু) পালেষু চ (তৎপালকেষু ব্রক্মাদিষু চ) 
রুত্স্মশঃ (সোকল্যেণ) পঞ্চত্বং তলেয়ম্) ইতেষু প্রোপ্তেষ 
সস) তদা। গহনম্‌ € অতিসুম্মত্বাৎ দুরবগাহং ) 
গভীরম্‌ (অনন্তং পরিচ্ছেত্তম অশক্যং ) তমঃ আসীৎ 
(আদিত্যবর্ণৎ তমসঃ পরস্ত।দিতিশ্নতেঃ )। তস্য 
(এবভ্তুতস্য তমস$), পারে ষঃ (প্রকাশস্বরূপঃ) বিভুঃ 
অভিবিরাজতে আসীৎ, তমহং শরণং প্রপদ্যে) ॥ ৫ 

অনুবাদ- কালবশতঃ সকল কারণ, লোক এবং 
লোকপাল সম্পর্ণরূপে বিনাশপ্রাপ্ত হইলে দুরবগাহ 
গভীর তমোমান্ত্র বস্তমান ছিল; যে বিভূ এবভ্ভূত 
তমোরাশির পারে বিরাজমান ছিলেন, আমি তাহার 
আশ্রয় গ্রহণ করি ॥ ৫1 

বিশ্বনাথ সর্ববকালবিরাজমানত্বমাহ কালেনেতি । 
তমঃ প্রলয় কালোড্ভুতং তস্য পার ইতি ৷ 'আদিত্যবর্ণং 
তমসঃ পরস্তাদিতি" শুতেঃ 1 ৫ ॥ 

টাকার বঙ্গানুবাদ-_ তাহার সব্র্বকালে বিরাজ- 
মানত্ব বলিতেছেন-_-“কালেন: ইত্যাদি, অর্থাৎ কাল- 
প্রভাবে এই লোকসমূহ, লোকপালগণ এবং কারণ- 
বস্তসমূদয় লয়প্রাপ্ত হইলে যে দুর্ভেদ্য অনন্ত অন্ধ- 
কাররাশি বিদ্যমান থাকে, সেই অন্ধকারের পরপারে 
যিনি বিভুরাপে বিরাজ করেন 1 “তমঃ'--তম বলিতে 
প্রলয় কালে উদ্ভত অন্ধকাররাশি, তাহার পরপারে 
ধিনি অবস্থিত । শ্ুনতিতে উক্ত হইয়াছে-_-“আদিত্য- 
বর্ণংৎ তমসঃ পরস্তাৎ” € শ্বেতাশ্তর ৩1৮ ১, অর্থাৎ 
অক্তানের অতীত, সূষ্যের ন্যায় স্ব-প্রকাশ মহান্‌ 
পুরুষকে আমি জানি । তাহাকে জানিয়াই সাধক 


মৃত্যুরে অতিভ্রম করেন, পরম পদ প্রাপ্তির অন্য 


কোনও পথ নাই ।॥॥ ৫ ॥ 


মস রর ২৯৯ 


ন যস্য দেবা খষয়ঃ পদং বিদু- 
জন্ত পুনঃ কোহহতি গন্তমীরিতুম্‌ । 
যথা নটস্যারুতিভিবিচেস্টতো 
দ্ুরত্যম্নানুজ্মণঃ স মাবতু ॥। ৬ ॥ 
অন্বয়ঃ-_যথা আক্ৃতিভিঃ € বেশভুষাদিভিঃ ) 
বিচেম্টতঃ (তত্তদাকারেণ চেম্টমানস্য ) নটস্য 
--৪ 


অশ্টমস্কন্বঃ ২৫. 


ািপিস্পীাসিা পিশপ্প পো পিপাসা পানপাি সমস পাপা গস, দই 


(স্বরূপং ন কঃ অপি জনঃ জানাতি তথা ) দেবাঃ 


খষয়ঃ যস্য (ভগবতঃ ) পদং (স্বরাপং ) ন বিদ্বুঃ 

(জানন্তি, অতঃ মাদৃশঃ) জন্তঃ € অজ্ঞানাভিভূতঃ পশুঃ 
তৎপদং ) গন্ভং জ্োতুং যথাবদ্বোদ্ধম্) ঈরিতুং (বজ্তং 

চ) কঃ পুনঃ অহৃতি £ নে কোহপি ইত্যর্থঃ। অতঃ) 

সঃ দুরত্যয়ানুক্রমণঃ ( দুরত্যয়ং দুর্গমম্‌ অনুক্রঞমণং 

চরিতং কথনং বা যস্য সঃ দুরববোধস্থরূপঃ হরিঃ ) 
মা € মাম্‌) অবতু (রক্ষতু )।॥ ৬ || 


অনুবাদ_ বেশভূষা দ্বারা বিবিধ চেস্টাবান্‌ 
নটের ন্যায় ক্রিয়াশীল যে ভগবানের স্বরূপ দেব ও 
খষিগণ জ্ঞাত হইতে পারেন নাই, সুতরাং মাদুশ 
অব্বণচীন তাহা যথার্থরূপে বুঝিতে বা বলিতে কি 
প্রকারে সমর্থ হইবে £ অতএব সেই দদুর্জেরচরিত 
হরি আমাকে রক্ষা করুন | ৬ ॥ | 


বিশ্বনাথ দব্বদুজেয়ত্বমাহ ন যস্যেতি। পদং 
স্বরূপং জন্তরবর্বাচীনঃ তন্বানভিজঃ গন্তং জ্তাতুং 
ঈরিতুং বক্জং বা। যথা নটস্য গীতপদার্থানাং 
চন্দ্রকমলাদীনাং আকৃতিভিরভিনীয়মানাভিবিবিধং 
চেম্টমানস্য স্বরূপং ভ্্রানেন্তরপাণ্যঙ্ুল্যাদিচেস্টয়া কিমা- 
রুতিময়ং দরশয়তীতি যথা নাট্যতত্বানভিজঃ জ্ঞাতুং 
বক্তং চনাহতি তথা । দুরত্যয়ানুক্রমণঃ দুজেয়- 
চরিন্রঃ 1 ৬ || 


টীকার বঙ্গান্বাদ- সকলের দুক্তেয়ত্ব বলিতেছেন 
__-“ন যস্য পদং' ইত্যাদি, অর্থাৎ যাহার স্বরূপ দেবতা 
এবং খষিগণও জানিতে পারেন না, সৃতরাং “জন্তঃ' 
-_অব্বাচীন তন্তানভিক্ত মনুষ্যাদি কেহই জানিতে বা 
বর্ণন করিতে সমর্থ হয় না। 'আকৃতিভিঃ বিচেম্টতঃ 
নটস্য__-নটের গীঁতপদার্থের চন্দ্র-কমলাদির আকৃ- 
তির দ্বারা অভিনীরমান, অর্থৎ বিবিধ চেম্টমান 
বস্তর স্বরাপ ভ্, নেম, পাণি ও অঙ্গুলি প্রভৃতির সঞ্চা- 


_লনের দ্বারা কি আরুতি এই নট দেখাইতেছেন, তাহা 


যেমন নাট্যতত্ত্ব বিষয়ে অনভিজ্ত ব্যক্তি বুঝিতে বা 
বর্ণনা করিতে পারে না, তদ্রুপ নানা আকারে লীলা- 
কারী ভগবানের স্বরূপ কেহই বুঝিতে বা বলিতে. 
পারে না। কারণ তিনি 'দুরত্যয়ানূঞ্তমণঃ* অর্থাৎ 
তাহার চরিত্র দুর্জয় ॥৬॥ 


শরণ জর এস 


২৬ শ্রীমত্তাগবতম্‌ 
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পালি শাীলািািিিশাত্া শিপ ্িসীশিশীািশ শশী লশিতিটিবালটেপপাশিশ্পিটিপলাসপতাসিপাশস্পিলপাশাপ লাশ পা াতিশিশীশিািকশাীশিশীিশিপাশ্পাটিশ্াটািিলাটিশিপাশশািপশীিলালিপাসিাপিাসিশা শিপ লিলাীলাস্পীপিস্পপিসপশানসি পপিস্রকলি সা লিলা সিরাপ পিপিপি সপন, 


দিদৃক্ষবো হন্য পদং সুমজজলং 
বিমুক্তসঙ্গা মুনয়ঃ সুসাধবঃ 1 
চরন্ত্যলোকব্রতমব্রণং বনে 
ভূতাত্মভূতাঃ সৃহাদঃ স মে গতিঃ ॥ ৭)। 
অন্বয়ঃ--ভূতাত্মভূতাঃ ভেতেষু উচ্চাবচেষু আত্ম- 
ভূতাঃ আত্মতুল্যতাং প্রাপ্তাঃ) সৃহাদঃ (আত্মসমদশিনঃ) 
জুসাধবঃ মুনয়ঃ যস্য (ভগবতঃ ) সমঙ্গলং (নিত্য- 
স্খস্বরূপং ) পদং দিদৃক্ষবঃ (সাক্ষাৎ কর্তুমিচ্ছবঃ ) 
বিমুক্তসঙ্গাঃ (বিমৃক্তঃ সঙ্গঃ শব্দাদিবিষয়েষু আসক্তিঃ 
যৈঃ তে তখাভূতাঃ সত্তঃ ) বনে (অরণ্যে) অব্রণম্‌ 
( অচ্ছিদ্রম ) আলোকব্রতম্‌ (ইতরজনৈঃ কর্তৃমশক্যং 
ব্রতং ব্রহ্মচ্যাদিকং ) চরন্তি আচরন্তি) সঃ ( তাদৃশঃ 
ভগবান্) মে (মম) গতিঃ (আশ্রয়ঃ ভবতু)1। ৭1 
অনুবাদ- _সুসাধূ, ত্যক্তসঙ্গ, সব্বপ্রাণীতে সম- 
দশী, সুহাদ, মূনিগণ যাহার সৃমঙ্গজল পদদর্শন করি- 
বার বাসনায় অরণ্যে অক্ষত ব্রহ্মাচর্য্য ব্রতাচরণ করেন, 
সেই ভগবান্‌ আমার আশ্রয় হউন ॥| ৭।। 
বিশ্বনাথ সর্বাআ্যৈবাদৃশ্ত্বেহপি  ভাগবতব্রত- 
দৃশ্যত্বমাহ পদং চরণকমলং বিমুক্ত-সঙ্গাস্ত্য্তসঙ্গা 
মুক্তেভ্যোহপি বিশিম্টা যে ভক্তা তৎসঙ্গিনশ্চ অলোক- 
ব্রতং লোকা বর্ণাশ্রমাচারবন্তস্তদতীতং ভাগবতং ব্রত- 
মিত্যর্থঃ। অতএবাব্রণং ভ্রংশশঙ্কারহিতং। “ধাবনিমীল্য 
বা নেত্রে নস্খলেন্ন পতেদিহেত্যাদেঃ” | ৭ ॥। 
টীকার বঙ্গানুবাদ- সব্র্ব প্রকারে অদৃশ্য হইলেও 
ভাগবতধর্মের আচরণপরায়ণ ভক্তগণের দৃশ্যত্ব 
বলিতেছেন-__“দিদৃক্ষবঃ”, যাহার স্মঙ্জল শ্রীচরণ- 
কমলের দর্শন করিতে ইচ্ছা করিয়া, “বিমৃত্ত-সঙ্গাঃ, 
-_২বিষয়পরিজনাদির সঙ্গবিমুক্ত মুনিগণ এবং মুক্ত- 
গণ হইতেও বিশিষ্ট সাধুসঙ্গী ভক্তগণ, 'অলোকব্রতং, 
_ললোক বলিতে বর্ণাশ্রম আচারযুক্ত, তাহা হইতে 
অতীত ভাগবত ব্রতের আচরণ করেন । অতএব 
উহা “অব্রণং'-ন্রস্ট হইবার আশঙ্কাহীন। যেমন 
শীএকাদশে নবযোগীন্দ্র সংবাদে উত্ত হইয়াছে 
“ধাবনিমীল্য বা নেত্রে ন স্থলেনন পতেদিহ' (১১ই। 
৩৫ ), অর্থাৎ চক্ষ নিমীলন করিয়া ধাবিত হইলেও 


এই ভাগবতধন্মে স্খলন বা পতন নাই। এখানে 
নিমীলন অর্থ অজ্ঞান ॥ ৭ ॥ 


শপ ৯ সস 


অনন্তশতন্য় পরেশায় ব্রন্মাশে নমঃ ॥ 


ন নামরূপে গুণদোষ এব বা। 

তথাপি লোকাপ্যয়সম্তবায় ঘঃ 

স্বমায়য়া তান্যনুকালমুচ্ছতি ॥॥ ৮ ॥ 
তদৈ্ম নমঃ পরেশায় ব্রন্মণেহনন্তশক্তয়ে । 
অরূপায়োরুরূপাস্ন নম আশ্চহ্যকন্মণে ॥ ৯ ॥ 


অন্বযঃ-_যস্য চ €(ভগবতঃ )জন্ম কর্মবান 
বিদতে (নাস্তি), নামরূপে €(চ যস্য) ন (বিদ্যতে ) 
গুণদেষঃ এব বা নে বিদ্যতে) তথা অপি যঃ ভেগ- 
বান্‌) লোকাপ্যয়সম্ভবায় €(লোকানাম্‌ অপ্যয়ঃ প্রলয়ঃ, 
সম্ভবঃ সাধূনাং পরিভ্রাণে জন্ম তয়োঃ দ্ন্দৈক্যং 
তদর্থং ) তানি জেন্মাদীনি ) স্বমায়য়া আত্মমায়য়া ) 
অনুকালং (নিরস্তরম্‌ ) খচ্ছতি (স্বীকরোতি ) তস্মৈ 
আশ্চর্যকক্মণে 
€ আশ্চর্যযাণি কর্মাণি যস্য তস্মৈ ) অরূপায় €বূপ- 


রহিতায় ) উরুরাপায় (বহরুপায় চ তঈম ভগবতে ) 
নমঃ (অস্ত্র )।। ৮-৯।। 


অনুবাদ- যাহার জন্ম কর্ম, নাম রূপ ও গুণ- 
দোষ নাই, তথাপি যিনি লোকসমৃহের উৎপত্তি ও 
বিনাশের জন্য স্বীয় মায়া দ্বারা নিরন্তর এ সকল 
স্বীকার করিয়া থাকেন, আমি সেই অনভ্তশত্তি, রূপ- 
রহিত ও বহুরূপী এবং অত্যাশ্র্্য কম্মশীল সেই 
পরমেশ্বরকে নমস্কার করি | ৮-৯ ॥ 

বিশ্বনাথ প্রাকৃতজন্মকর্মাদ্যভাবেহপি প্রাকৃত- 
জন্ম কম্মাদিমত্ত্রমাহ নেতি । গুণদোষমিতি সমাহার- 
দ্বন্ৰঃ গুণদোষ এবেতি পাঠে সব্বধো দ্বন্দো বিভাষয়ৈক- 
বর্ভবতীতি ইতরেতরযোগেহপ্যেকত্বং উকালোইজ্হস্ব- 
দীর্ঘপ্রত' ইতিবৎ। তদপি লোকানামপ্যয়ঃ প্রলয়ঃ 
সম্ভবঃ সৃম্টিস্তয়োছ্ দ্দৈক্যং তদর্থং স্বমায়য়া মায়িক- 
তমো-রজো-গুণাভ্যাং তানি কুদ্ররূপেণ ব্রক্মরূপেণ চ. 
জন্মকম্মাদীনি অনুকালং প্রতিপ্রলয়স্থষ্টিসময়ে খচ্ছতি 
প্রাপ্নোতি । অন্র লোকস্থিত্যর্থং বিষ্ণজন্মাদীনি ন 
নিদ্দিষ্টানি তেষাং মায়িকত্বাভাবাৎ । .অমায়িকজন্ম- 
কর্মাদীনি তু নানেন নিষিদ্ধ্ন্তে ৷ তানি দেবক্যাদিজন্ম 
গোবদ্ধনধারণাদিকর্ম কৃষ্ণরামাদি নামরাপাণি স্বরাপ- 
ভূতান্যেব ন নিষেদ্ুং শক্যন্তে শুত্যাপি । “নিফষলং 
নিক্তিয়ং শান্তং নিরবদ্যং নিরঞ্জনং।” “অশব্দমস্পর্শম- 
রূপব্যয়মি ত্যাদৌ” মানি কং নিষিদ্ধ “স সব্র্বকর্ম্মা সর্ব 
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অম্টমস্কন্ধঃ ২৭ 


গন্ধঃ সব্বরসঃ সব্বকামঃ” ইত্যমায়িকং কর্মাদি বিধী- 
তে । অঠএব শ্রীবিষ্ণপুরাণে “শুণাংশ্চ দোষাংশ্চ মূনে 
ব্যতীত" ইত্যুক্তা পুনরাহ। “সমস্তকল্যাণগুণাত্মকো 
হীতি+। তথা 'জ্তানশক্তিবলৈশ্বয্যবীর্যাতেজাংস্যশেষতঃ । 
ভগবচ্ছব্দবাচ্যানি বিনা হেয়ৈগু ণাদিভিরিতি" পাচ্মোত্তর- 
খণ্ডে চ। 'যোহসৌ নিগুণ ইত্যুক্তঃ শাস্ত্রেফু জগদী- 
হরঃ। প্রারুতৈহেয়সংযুক্তিগ্ড শৈহেঁয়ত্বমুচ্যতে' ইতি । 
হেয়সংযুজহেয়ত্বযুক্তিরিত্যর্থঃ ৷ প্রাকৃতা গুণা হি 
হেয়া ভবন্তি যত ইতি ভাবঃ। নামৃশ্চিন্ময়ত্বং শুভতি- 
রাহ। যথা "ও" আস্য জানন্তো নাম চিৎ বিবিক্তন । 
মহস্তে বিষ্কো সুমতিং ভজামহে। ও" তৎ সদিতি” 
অস্যা অয়মর্থঃ। হেবিষ্কো তে তব নাম চিৎ চিৎ- 
স্বরীপং অতএব মহঃ স্বপ্রকাশরূপং । তঙ্মাদস্য নাম্ঃ 
আ উঈষদেব জানন্তো বয়ং নতু সম্যক উচ্চারণ- 
মাহাত্ম্যাদি-পুরপ্কারেণেত্যথঃ | তথাপি  বিবিজ্ঞন 
ব্5হব।ণাঃ কেবলং তদভ্যাসমান্ত্রং কুর্রবাণাঃ স্মতিং 
শোভনাং ত্বদ্বিষয়াং বুদ্ধিং ভজামহে প্রাপ্ন'মঃ | যতস্ত- 
দেব নাম ও প্রণবঃ সৎ স্বতঃসিদ্ধমিতি । অরূপায় 
প্রাকৃতরূপর হিতায়, উররূপায় অপ্রাকৃত-চিদৃঘন- 
রামকুষ্ণাদিবহুরূপায় 1 ৮-৯ 1 

টীকার বঙ্গান্বাদ- প্রাকৃত জন্ম-কক্াদির অভা- 
বেও প্রাকৃত জন্ম-কন্সাদি-যুক্তত্ব বলিতেছেন--“ন 
বিদ্যতে যস্য' ইত্যাদি (অর্থাৎ হাঁহার প্রাকৃত জন্ম, 
কর্ম, নাম, রূপ, দোষ বা গুণ কিছুই না থাকিলেও 
যিনি লোকসমূহের সৃন্টি ও প্রলয়সাধনের জন্য নিজ 
মায়ার দ্বারা জন্মাদি স্বীকার করেন, তাঁহাকে আমি 
প্রণাম করি )1 “গণ-দোষম্'-_ ইহা সমাহার দ্বন্দ 
সমাস, 'গুণ-দোষ এব*_ এইরূপ পাঠে, সমস্ত দ্বন্দ্ব 
সমাস বিকল্পে একবচন হয়, এই নিয়মে একবচন 
হইয়াছে । ইতরেতরযোগেও একবচন হয়, যেমন 
-উকালোহজ্হ্দ্ব-দীর্ঘ-প্রতঃ* ইত্যাদি । তাহা 
হইলেও লোকসমূহের “অপয়” বলিতে প্রলয় এবং 
সম্ভব অর্থাৎ স্থষ্টি, তাহাদের দ্বন্ব-সমাসে একবচন 
হইয়াছে, তাহার প্রেলয় ও সৃষ্টির) জন্য, 'স্বমায়য়া? 
__নিজমায়াশজ্র দ্বারা, অর্থাৎ মায়িক তমঃ ও 
রজোগুণের দ্বারা রুদ্ররূপে প্রলয়) এবং ব্রহ্মার রূপে 
জন্ম কর্মাদি, 'অনুকালং, প্রতি প্রলয় ও সৃম্টির 
সময়ে স্বীকার করিগ্না থাকেন । এই স্থলে লোক- 


সম্দয়ের স্থিতির নিমিত্ত বিষ্ণর জন্মাদি নিদ্দিষ্ট হয় 
নাই, যেহেতু বিষ্ণর জন্মাদি মায়িক নহে। ইহার 
দ্বারা ভগবানের অপ্রারুত জন্ম-কর্মাদি নিষিদ্ধ হয় 
নাই? অতএব দেবকী প্রভৃতিতে জন্ম, গোবদ্দন 
ধারণাদি কর্ম, রুষ্ণ, রাম প্রভৃতি নাম এবং রূপসমূহ 
ভগবানের স্বরূপভূতই, উহা নিষেধ করা সম্ভবপর 
নহে। : 
শহতিতেও উক্ত হইয়াছে-_-“নিক্ষলং নিস্ক্িয়ং 
শান্তং নিরবদ্যং নিরঞজনং” (শ্বেতাশ্বতর ড1১৯), অথাৎ 
যিনি কলারহিত, নিষ্ক্রিয়, শান্ত নিব্র্িকার), অনিন্দ- 
নীয়, নিলিপ্ত, অমৃতত্ব লাভের শ্রেষ্ঠ সেতু (উপায়), 
এবং দগ্ধকাষ্ঠ অগ্নির ন্যায় দেদীপ্যমান, সেই দেবতার 
আমি শরণ লইতেছি। আরও, 'অশব্দমজ্পর্শ ম- 


রূপম্” কেঠ ১।৩।১৫), অর্থাৎ যিনি শব্দ, স্পর্শ, রূপ, 


রস ও গন্ধগুণ-বর্িত, ধিনি নিত্য অব্যয়, যিনি 
আদিহীন, অন্তহীন, যিনি মহত্ত্ব হইতেও শ্রেষ্ঠ, সেই 
আত্মাকে জামিতে পারিলে জীব মৃত্যুর অধিকার হইতে 
সম্পূর্ণ মুক্ত হয়, ইত্যাদির দ্বারা মায়িক জন্মকর্মাদির 
নিষেধ করিয়া, তিনি “সব্বকন্ম্মা, সবর্বগন্ধ, সব্বরস, 
সব্বকাম” ছোন্দোগ্য ৩১৪1৪) ইত্যাদিতে তাহার অপ্রা- 
কৃত জন্ম-কন্মাদির বিধান করা হইয়াছে । অতএব 
শ্রীবিষ্ণপুরাণে- হে মূনে ! গুণ ও দোষ পরিহার 
করিয়া” ইহা বলিয়া পুনরায় বলিলেন__ততিনি সমস্ত 
কল্যাণগুণাত্মক |”, তথা 'জ্ঞান-শক্তি-বলৈশ্ব্ধ্য” অর্থাৎ 
হেয়শুণ-বিবর্ভজিত সমগ্র ক্তান, শক্তি, বল, এ্রশ্বর্য, 
বীর্য ও তেজঃসমৃহ ভগবৎ-শব্দ বাচ্য । পান্মোত্তর- 
খণ্ডে উক্ত হইয়াছে _শাম্রসকলে নিগু'ণ বলিয়া যে 
জগদীশ্বরকে বলা হইয়াছে, উহাতে প্রাকৃত হেয়সংযুত্ত 
গুণের হেয়ত্বই উক্ত হইয়াছে । হেয়সংযুত্ত বলিতে 
হেয়ত্বযৃত্ত-_-এই অর্থ । ভগবানের শ্রীনামের চিন্য়ত্ব 
শনতিতে উক্ত হইয়াছে__“ও" আস্য জানন্তো নাম 
চিৎ বিবিক্তন” ইত্যাদি, ইহার অর্থ হে বিষ্ো ! 
তোমার নাম চিৎস্বরূপ, অতএব “মহঃ”, অর্থাৎ 
স্বপ্রকাশ । সেইজন্য এই শ্রীনামের অত্যল্পমান্রই আমরা 
জানি, কিন্তু সম্যক্প্রকারে উচ্চারণ-মাহাত্ম্যাদিরূপে 
নহে, এই অর্থ । তথাপি “বিবিজ্ঞন কেবল তাহার 
অভ্যাসমান্ত্র করিয়াই “সমতিং'-_ত্বদ্িষয়িণী শোভনা 
বৃদ্ধি প্রাপ্ত হইয়া থাকি । যেহেতু তোমার এ নামই 


২৮ রি 


“৩”, প্রণব মন্ত্র এবং “স্, স্বতঃসিদ্ধ 1 'অরাপায়্' 
_-বলিতে প্রাকৃত রূপরহিত, “উরুরূপায়” _অপ্রারৃত 
চিদূঘন রাম, কৃষ্চাদি বহুরূপে বিরাজমান (তোমাকে 
প্রণাম করি 1) 1 ৮-৯।। 


তীর এ+ রর 


নন আত্াপ্রদীপায় সাক্ষিণে পরমাতনে ॥ 
নমো গিরাং বিদৃরাক্ম মনসশ্চেতসামপি ॥॥ ১০ ॥। 


অন্বয়ঃ _আত্মপ্রদীপায় প্রেকাশ্ন্তরস্য অবিষয়ায়) 
সাক্ষিণে প্রকাশকাযম়্) পরমাজ্মনে জৌবনিয়ন্ত্ে) নমঃ 
গিরাং বোক্যানাং) মনসঃ (অন্তঃকরণস্য ) চেতসাম্‌ 
অপি (চিত্তরুত্তীনাং চ) বিদূরায় (অপ্রাপ্যায়) নমঃ ॥১০ 

জনুবাদ-_আত্মপ্রকাশক জীবনিয়মন্তা, পরমাজ্মা 
তাহাকে নমস্কার । বাক্যমন এবং চিত্তরুত্তির অপ্রাপ্য 
তাহাকে নমস্কার | ১০ ॥ 

বিশ্ববাথ___জীবাত্মবাঙমনস্তদ্ব_ত্তিভিরগম্যত্ব মাহ 

আত্মপ্রণীপায় জীবাত্প্র কাশকায় প্রকাশকস্য তত্বং 
প্রকাশ্যো ন জানাতীতি ভাবঃ। “ব্বং পুমান্‌ বেদ 
ওণাংশ্চ তজ্জক্ঞো ন বেদ সবক মনন্তমীড়” ইতি হংস- 
গুহ্যোক্তেঃ ৷ বিদৃরায় অগম্যায়, চেতসাং চিত্তরত্তী- 
নাম্‌ 0১০ ॥ 

টীকার বঙ্গান্বাদ_ জীবাত্মার বাক্য ও মনো- 
রত্তির অগম্যত্ব বলিতেছেন-_“আত্ম-প্রদীপায়” খিনি 
জীবাম্সার প্রকাশক, অর্থাৎ প্রকাশকের তত্ব প্রকাশ্য 
জানিতে পারে না, এই ভাব । হংসগুহ্য স্তবে উত্ত 
হইয়াছে-_-“সব্রবং পমান্‌ বেদ” (181২৫ ), অর্থাৎ 
জীব দেহাদি দেবতাবর্গ এবং - তন্মুলীভূত তত্বাদি 
গুণসমূহ জানিতে পারিলেও সব্বক্ত ভগবান্কে 
জানিতে পারে না, আমি সেই ভগবান অনন্তদেবকে 
স্তব করি । “বিদৃরায়'_অগম্য, চেতসাং" টিত্ত- 
রত্তিসকলের (অর্থাৎ তিনি জীবগণের নিয়ন্তা বলিয়া 
জীবের বাক্য, মনঃ ও চিত্তরত্তিসমূহের অগোচর, 
তাহাকে প্রণাম করি 1) 11 ১০ ॥ 


[পপ 


_সত্ত্বেন প্রতিলভ্যাক্স নৈক্ষল্ম্যেণ বিপশ্চিতা । 
নমঃ কৈবল্যনাথায় নিব্বাণসূখসংবিদে ॥ ১১ ॥ 


অন্বয়ঃ--€ এবমপি ) বিপশ্চিতা 


( নিপুণেন 


[৮1৩।৮-১২ 


ভািনা। ) ভিজা রি সন্গ্যাসেন ) সত্বেনে € বিশুদ্ধেন 
সত্ত্বগুণেন) প্রতিলভ্যায় প্রেত্যক্ষেণ প্রাপ্যায়) নিব্বাণ- 


সুখসংবিদে €মোক্ষানন্দ অনুভূতয়ে ) টকবল্যনাথায় 
নমঃ ॥ ১১ ।। 


অনুবাদ--তিনি দিব্যস্রিগণকর্তুক শুদ্ধসত্বাত্মক 


ভক্তিযোগে প্রাপ্য হইয়া থাকেন, সেই শুদ্ধপ্রেমনাথ 
নিব্বাণসূখদাতাকে নমস্কার করি ॥ ১১ ॥। 


বিশ্বনাথ -কথং তহি সগম্যো ভবতীত্যত আহ। 
সত্ত্বেন সন্‌ সাধুঃ সতো ভাবঃ সত্তং বৈষ্বত্বং তেন 
প্রতিলভ্যায়! বচন-প্রতিবচনবল্লাভ-প্রতিলাভোহয়ং 
ভজ্ঞভগবতো জেঁয়ঃ | “ভক্তিরস্য ভজনং তদিহামুত্রো- 
পাধিনৈরাস্যেনামুস্মিন্মনঃ-কল্পনমেতদেব নৈ্ষর্্য- 
মিতি” গোপলতাপনীশ্তেঃ 1 সত্বেন যৎ নৈক্ষর্ঘ্যং 
তেন বিপশ্চিতা প্রতিলভ্যায় ইত্যন্বয়ঃ ॥। ১১ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_তাহা হইলে কিপ্রকারে তাহাকে 
জানিতে পারা যায় £ তাহাতে বলিতেছেন-_“সত্ত্বেন!, 
সৎ বলিতে সাধু, তাহার ভাব “সত্ত* অর্থাৎ বৈষ্বত্ব, 
তাহার দ্বারা । 'প্রতিলভ্যায়” _ প্রত্যক্ষরূপে প্রাপ্য, 
বচন ও প্রতিবচন শব্দের ন্যায় লাভ ও প্রতিলাভ, 
ইহা ভক্ত ও ভগবানের বিষয়ে জানিতে হইবে, অর্থাৎ 
উভয়ে উভয়কে লাভ করেন । 'নৈক্ষম্ম্যেণ' নৈক্ষর্্য 
বলিতে ভক্তিযোগ, শ্রীগোপালতাপনী শুর্মতিতে উক্ত 
হইয়াছে-_শ্রীভগবানের ভজনই (সেবাই) ভক্তি, তাহা 
ইহলোক ও পরলোকের ফলাকাত্ষারহিত হইয়া 
তাহাতেই শ্রীভগবান্ই) যে মনঃকল্পনা মনের একা- 
গ্রতা), উহাই নৈক্ষম্ম্য | “সত্ত্বেন নৈক্ষম্থ্যেশ*__ বিশুদ্ধ 
সত্তবগুণরূপ ভক্তিযোগের দ্বারা বিবেকী- ভক্তগণ 


ঘাহাকে প্রত্যক্ষভাবে উপলব্ধি করিতে সমর্থ হন 
(তাহাকে আমি প্রণাম করি ।) ॥ ১১ ।। 


০ সিসিন 


নমঃ শান্ত।য় ঘোরায় মৃঢ়ায় ওণধন্মিণে । 

নিব্বিশেষায় সাম্যায় নমো জ্ঞানঘনাক়্ চ॥ ১২॥। 

অন্বয়ঃ_শান্তায় (সাধুনাং প্রসন্নায় ) ঘোরায় 
(খলানাম্‌ উপ্রায়) গুঢায় সেংসারিণাং প্রচ্ছনায়) গুণ- 
ধশ্মিণে € সত্বাদিগুণানাম্‌ আশ্রয়ায় ) নমঃ | নিব্বি- 
শেষায় (হেয় শুণরহিতায় ) সাম্যায় € ভক্তেষু বৈষম্য- 


রহিতায় ) জ্ঞানঘনাগ়্ চ (জাড্যরহিতাক্ম সদৈব 
স্বানন্দতুষ্টায় চ) নমঃ | ১২।। 


১ শক শীত শাসিত ৮ এপ পিিক্ষাতিাতিলি ৮ পতি তি স্পাসপলাশা শশী লাশে শপাস্পপিত শিক শিিপীলিিত তি টিটি 


৮1৩1১২-১৪ ] 


অনুবাদ--তিনি (সাধূদিগের প্রতি) শান্ত, (খলের 
প্রতি ) উগ্র, (সংসারী ব্যক্তিগণের পক্ষে ) প্রচ্ছন্ন, 
সত্তাদিগুণের আশ্রয়, হেয়গুণশূন্য, বৈষম্য-রহিত ও 
জ্ঞানঘন £ তাহাকে নমস্কার করি || ১২ ।। 

বিশ্বনাথ-_-অক্তানিলভ্য-বিশ্বরূপত্বমাহ নম ইতি । 


শান্তায় সাত্তবিকলোকরূপায় ৷ তন্রাপি জ.নিবেদ্য-ব্রক্ষ- 


রাপত্বমাহ নিব্বিশেষায়েতি 1 ১২ ॥ 

টীকার বলানুবাদ-_ক্ঞানহীন জনের প্রাপ্য বিশ্ব- 
রাপত্ব বলিতেছেন-_“নমঃ* ইত্যাদি । "শান্তাস্্*র_ 
শান্ত বলিতে সাত্বিক লোকের ন্যায় যিনি আচরণ 
করেন (অর্থাৎ সাধুদিগের প্রতি তিনি প্রসন্ন, অথচ 
খলের প্রতি তিনি উগ্র )। তন্মধ্যেও জ্ঞানিজনের বেদ্য 
ব্রহ্মরাপত্ব বলিতেছেন - -নিব্বিশেষ বলিতে প্রাকৃত 
দেহেন্ড্িয়াদিরহিত 1 ১২।। 


শপ রস... ঠা 


ক্ষেত্রজ্ঞায় নমন্তভ্যং সব্বাধ্যক্ষায় সাক্ষিণে । 
প্রুষায়।অম্লাযম ম্লপ্রক্কতয়ে নমঃ ॥ ১৩ ॥। 


অন্বয়ঃ__ক্ষেন্রজায় (ক্ষেত্রং দেহদ্য়ং তত্বেন 
যাথার্েন জানাতীতি ক্ষেনতরজ্ঞঃ তস্মৈ অন্তর্যযামিনে ) 
সব্বাধ্যক্ষায় সব্বভূতাধিপতয়ে) সাক্ষিণে সেব্বদ্রষ্ট্রে) 
তুভ্যং নমঃ । মূল প্রকৃতয়ে € ম্লস্য প্রধানস্যাপি 
প্রকৃতয়ে উদ্ভবহেতবে সর্রবোপাদানভূতায় ইত্যর্থঃ) 
আতম্লায় €আত্মনাং ক্ষেন্ত্রক্তানাং ম্লায় স্বয়ং 
কারণান্তররহিতায় ) পূরুষায় € পৃর্বমেব সতে অথবা 
পূর্ণায় ) নমঃ ॥ ১৩ 

অনুবাদ- অন্তর্য্যামী সব্বাধ্যক্ষ এবং সবর্বসাক্ষী 
আপনাকে নমস্কার করি । প্রধানের উদ্ভব হেতু এবং 
ক্ষেত্রক্তগণের মূল পূর্ণ-স্বরাপ আপনাকে নমস্কার 
করি ॥১৩॥। | 

বিশ্বনাথ যোগিবেদ্যান্তর্যামিরূপত্বমাহ ক্ষেন্রজ্ঞেতি 
চতুভিঃ। ক্ষেন্তং দেহদ্বয়ং তত্তেন জানাতীতি 
ক্ষেব্রজোহন্তর্যামী তদ্গৈম, কক্ষেত্রজঞ্চাপি মাং বিদ্ধীতি' 
গীতোক্তেঃ। আত্মনাং জীবানাং মূলায়াংশিনে । 
প্রকৃতেরপি মৃলং ম্লপ্ররুতিস্তসৈম । রাজদন্তাদিত্বাৎ 
পর-নিপাতঃ ॥ ১৩ ॥। 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_যে।গিগণের বেদ্য অন্তর্যযামিত্ব 
বলিতেছেন- -ক্ষেন্রক্তায়” ইত্যাদি চারিটি শ্লোকে। 


অভ্টমস্কন্ধঃ | ২৯ 


সরস পবা পাপী 


ক্ষেত্র বলিতে স্থল ও স্ন্ষম দেহদ্ধয় তত্বৃতঃ যিনি 
জানেন, তিনি ক্ষেত্র, অর্থাৎ অন্তর্য্যামী | শ্রীগীতাতে 
উক্ত হইয়াছে--“ক্েন্ত্রক্তঞ্চাপি মাং বিদ্ধি” (১৩৩), 
অর্থাৎ আমাকে ক্ষেত্র বলিয়াও জানিবে। “আত্ম- 
ম্লায়'_এখানে আত্মা বলিতে জীব, তাহাদের মূল 
অর্থাৎ অংশী। “ম্লপ্রকৃতয়ে'_ প্রকৃতিরও যিনি 
মূল, অর্থাৎ বিশ্বপ্রকৃতির উৎপত্তিরও যিনি হেতু, 
তাহাকে । এখানে 'রাজদন্ত” দেস্তানাং রাজা) প্রভৃতি 


শব্দের ন্যায় সমাসে পূব্বপদের পরনিপাত হইয়াছে 
1১৩ | 


পপ ৯৭৯ ০ 


সব্বেন্দ্িক্গুণদ্রক্ট্রে সব্বপ্রতায়হেতবে । 
অসতাচ্ছাম়্য়ে।ত্ঞায় সদাভাসাক় তে নমঃ ॥ ১৪।। 


অন্বয়ঃ-_-সবে্বন্দ্রিয়গুণদ্রন্ট্রে (সবেরষাম্‌ ইন্ড্রি- 
য়াণাং যে গুণাঃ শব্দাদিবিষয়াঃ তেষাং ভ্রন্ট্রে ) সরব্ব- 
প্রত্যয়হেতবে (সবর প্রত্যয়াঃ হন্দ্রিয়রত্তপ্নঃ হেতবঃ 
জ্ঞাপকাঃ যস্য তঈ্গিম সংশয়বিপধ্যয়াদিসব্বধন্ম- 
প্রত্যয়হেতবে) অসতা ছায়য়া অসতা অহঙ্কারপ্রপঞ্চেন 
ছায়য়া অসন্রপয়া ) উক্তায় প্রতিবিষ্বেন বিশ্বমিব 


স্চিতায় ) সদাভাসায় €( সদ্রপঃ বিষয়েষু আভাসঃ 
য্য তম ) তে তুভ্যং) নমঃ | ১৪ ॥ 


অনুবাদ --সকল বিষয়ের দ্রষ্টা এবং সব্বপ্রত/য়- 
জাপক অসন্মায়াসৃচিত সদাভাস আপনাকে নমস্কার 
করি ॥| ১৪ || 

বিশ্বনাথ_ সব্বাণীন্দ্রিয়।ণি গুণা বিষয়াশ্চ তেষাং 
ছন্ট্রে । সব্্বপ্রত্যয়া ইন্দ্রিয্নব্রত্তয়ে হেতবো জ্াপকা যস্য 
তস্মৈ, *গুণপ্রকাশৈরনূমীয়তে ভবানি'ত্যুক্তেঃ । অসতা 
অসর্ব্ব কালস্থায়িনা ছায়য়া “ছায়েব যস্য ভুবনানি বিভন্তি 
দুর্গেতি' ব্রন্মসংহিতোক্তে চ ছায়াতুল্যমায়া কার্যেণ 
বিশ্বেন উত্তশয় জাপিতায় কার্যেণ কারণানূমানাদিতি 
ভাবঃ । কুস্তকারশক্ঞ্যা জনিতেন ঘটেন যথা কুস্ত- 
কারোহনুমীয়তে, তদ্বদিত্যর্থঃ ।  অসত্যচ্ছায়য্া- 
স্তায়েতি পাঠে অসতি অসাধৌ জনে অচ্ছায়য়া অক্তায় 
স্বচরণচ্ছায়ামদাজ্রে ইত্যর্থঃ1 যদ্বা। অঙচ্ছায়া স্বালা 
তদ্যৃত্তণয় ৷ “ছায়া সূয্যপ্রিয়া কান্তিঃ প্রতিবিশ্বমনাতপ, 
ইত্যমরঃ । যদ্ধা। অচ্ছায়া অকান্তিরস্ফুত্তিরিতি 
য।বত্তদৃযুত্তয় সৎসু সাধুষু আভাসঃ ক্ফৃণ্রস্য তস্মৈ 
॥ ১৪ | 


৩০ শ্রীমভাগবতম্‌ 


টীকার বঙ্গান্বাদ--“সব্রেন্দ্রিয়-গুণদ্রষ্ট্রে সমস্ত 
ইন্দ্রিয় এবং তাহার গুণ শব্দাদি বিষয়সমূহের যিনি 
দ্রম্টা। “সক্বপ্রতায়-হেতবে' সব্বপ্রত্যয় বলিতে 
ইন্ড্রিয়ের বৃর্তিসম্হ আপনার জ্তাপক (অর্থাৎ চেতনের 
অধিষ্ঠান ব্যতীত জড় ইন্দ্রিয়রত্তিসমূহের প্রকাশ হইতে 
পারে না, এই যুক্তিবলে ইন্দ্রিয়রত্তিসমূহ তাহাদের 
অধিষ্ঠাতা ও প্রকাশকরূাপে সব্বলোকের অগোঢর 
আপনার সত্তা জ্ঞাপন করে )। যেমন শ্রীদশমে উক্ত 
হইয়াছে-_“গুণপ্র কাশৈরনূমীয়তে ভবান্‌” ৫১০২। 
৩৫ ), অর্থাৎ দেবগণ বলিলেন--হে বিধাতঃ ! যদি 
আপনি শুদ্ধ সত্তবময় এই শ্রীবিগ্রহ প্রকট না করিতেন, 
তাহা হইলে অক্তান ও তৎ্কৃত ভেদনিবর্তক অপরোক্ষ 
জ্ঞান সম্ভব হইত না। গুণপ্রকাশের দ্বারা আপনি 
বুদ্ধ্যাি গুণের সাল্গী ও অধিষ্ঠাতা, ইহাই কেবল 
অনুমিত হয়, (কিন্তু আপনার স্বরূপ কেবল ভক্তির 
দ্বারাই জানা যায় )।1। “অসতাচ্ছায়য়োক্তায়'--অসৎ 
বলিতে অসব্বকালস্থায়ী যে ছায়া, অর্থাৎ ছায়ার ন্যায় 
মায়ায় কাধ্য বিশ্বের দ্বারা যিনি উক্ত অর্থাৎ জ্ঞাপিত 
হন, তাহাকে, যেহেতু কার্যের দ্বারা কারণ অনুমিত 
হয়--এই ভাব । যেরূপ কুম্তকারের শক্তিতে উৎ্পন 


ঘটের দ্বারা কুম্তকারের অনুমান করা হয়, তদ্রুপ ।. 


শ্রীব্ক্মপংহিতাতেও উক্ত হহইয়াছে_-“ছায়েব যস্য 
ভুবনানি বিভত্তি দুর্গা” (88 শ্লোক ১, অর্থাৎ যাহার 
সৃষ্টি-স্থিতি-প্রলয় সাধনকারিণী একমান্র শক্তি শ্রী- 
দুর্গা ছায়ার ন্যায় অনুব্তিনী হইয়া ভূবনসকলকে 
ধারণ করেন এবং যাহার ইচ্ছান্রূপ চেস্টা করিয়া 
থাকেন, সেই আদিপূরুষ গোবিন্দকে আমি ভজন 
করি। “অসত্যচ্ছায়য়াক্তায়'__এইরূপ পাঠে, অসাধু 
জনে অচ্ছায়ার দ্বারা যিনি অক্ত বলিতে সংসক্ত, 
অর্থাৎ তাহাদের প্রতি স্বচরণের ছায়া যিনি প্রদান 
করেন না, তাহাকে, এই অর্থ । কিম্বা--“অচ্ছায়া” 
বলিতে স্বালা, তদ্যুক্ত । অমর কোষে উক্ত আছে 
__“ছায়া শব্দে সূর্যের প্রিয়া, কান্তি, প্রতিবিস্ব, অনা- 
তপ”। অথবা--“আচ্ছায়া' বলিতে অকান্তি অর্থাৎ 
অস্ফর্তি তদৃযুক্ত, অসজ্জনে তাহার স্ফৃপ্তি হয় না। 
'সদাভাসায়'__সাধুজনে যাহার আভাস বলিতে স্ফর্তি, 
তাহাকে (আমি প্রণাম করি |) 1 ১৪ ॥ 


াশিস্পিদ শিস 
০ 


রিপা কাবিল স্পা লাকপিপপা পা পাশা তা শিলালিপি াস্পীপা শিশিপাতী পীিস্াপাপীশিিশিপিন শি শলীনিপিশপিপাপাপিপিদপসাশলেশ পাদ পাপা 


[ ৮1৩১৪-১৫ 


নমো নমস্তেহখিলকারণায় 
নিক্ষারণায্াভূতকারণায় । 
সব্বাগমাম্নায়মহা্ণবাগ়্ 
নমোহপবগায় পরাগ্রণায় ॥ ১৫ ॥ 


অন্বয়ঃ---অখিল কারণায় সেব্বকারণরূপায় অত- 
এব) নিক্ষারণায় (কারণরহিতায় ) অদ্ভতকারণায় 
(মৃদাদিকারণং যথা বিকারং ভজতে তথা ন ইতি 
বিচিন্রকারণায় ) তে (তুভ্যং ) নমঃ নমঃ ৷ সব্বা- 
গমাম্নায়মহার্ণবায় €(সব্বে আগমাঃ পঞ্চরাল্রাদয়ঃ 
আম্নায়াশ্চ বেদাঃ তেষাং মহার্ণবায় আজোতসামিব 
পর্যবসানস্থানায় ) অপবর্গায় (মোক্ষরাপায় ) পরাঞ্স- 
শায় ( উত্তমানাম্‌ আশ্রয়ায় ) নমঃ ॥ ১৫ 1 

অনুবাদ _-সব্ব কারণ, স্বয়ং নিক্ষারণ ও অভ্ভূত 
কারণ, আপনাকে নমস্কার । পঞ্চরান্রাদি আগম ও 


বেদসমূহের আশ্রয় এবং মোক্ষরাপী ও সাধূগণের 
শরণস্বরাপ আপনাকে নমস্কার ॥॥ ১৫ ॥। 


বিশ্বনাথ- _অদ্ভতকারণায় উপাদানকারণত্বেহপি 
অন্তৃতত্বং নিব্বিকারত্বান্ববেতি ভাবঃ | মদুক্তং দেবৈঃ 
'আত্মনা এবাবিক্রিয়মাণেন সগ্ডণঃ স্থৃজসী”তি স্বামি- 
চরণৈরপ্যন্রাবতারিতং “কারণত্বে চ ম্বদাদিবদিকারং 
বারয়তি অদ্ভতকারণায়েতি* এবস্ৃতত্বে প্রমাণমাহ 
সবের্ব আগমাঃ পঞ্চরান্্রাদয়ঃ আমুয়া বেদাশ্চ তেষাং 
মহার্ণবার তরঙ্গাণামিব পর্্যবসানস্থানায়েতি । অপ- 
বর্গরূপায় পরায়ণায় উত্তমানামাশ্রয়ায় ॥ ১৫ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ __'অভ্ভত কারণায়"_-উপাদান 
কারণ হইলেও আপনি ম্ৃত্তিকাদি কারণ পদার্থের 
ন্যায় বিরূত হন না, ইহাই আপনার অভ্ভতত্ব্র এই 
ভাব।. দেবগণ বলিলেন -_“আত্মনা এব অবিক্রিয়- 
মাণেন সগুণমণ্ডণঃ স্জসি পাসি হরসি” ইত্যাদি 
(৬৯৩৩), অর্থাৎ হে ভগবন্‌ ! তোমার বিহারযোগ 


অর্থাৎ ক্রীড়োপায় আমাদের পক্ষে দুব্বোধের ন্যায় 


হইতেছে, যেহেতু তোমার আশ্রয় নাই ও শরীর নাই, 
এবং তুমি স্বয়ং অগুণ, তথাপি আপনার আত্মার 
দ্বারা এই সগুণ বিশ্বের সৃষ্টি, স্থিতি ও লয় করিতেছ, 
অথচ কোন প্রকারে তোমার আত্মার বিকারমান্র 
হইতেছে না। অপর আশ্চফ্যের বিষয় এই যে, তুমি 
এ সকল সৃষ্ট্যাদি কার্যে আমাদিগেরও সাহায্য 
অপেক্ষা কর না। শ্রীলত্রীধর স্বামিপাদও এখানে. 


৮1/৩।১৫-১৫ ] 


ো্পাপি্পাশিলিএালাসসি। 


ব্যাখ্যা করিয়াছেন__-“কারণত্বে চ মৃদাদিবদূ বিকারং 

বারগ্নতি-__অভ্ভৃতকারণায়্” ইত্যাদি, অর্থাৎ আপনি 
সকল জগতের কারণস্বরূপ, অথচ আপনার কারণ 
নাই। মুত্তিকাদির ন্যায় বিকার বারণ করিতেছেন 
_-অভ্ূতকারণায়”* অর্থ ৎ আপনি স্বয়ং অবিরুত 
হইয়াও নিখিল বিশ্বের-কারণ-স্বরূপ, ইহাই অভ্ভুতত্ব। 
এই বিষয়ে প্রমাণ বলিতেছেন- “সবের আগমাঃ, 
ইত্যাদি, অর্থাৎ নদীসমৃহের যেরূপ সমুদ্রে পরিসমাপ্তি 
ঘটে, সেরাপ পঞ্চরান্রাদি সমস্ত আগম শাস্ত্র এবং 
নিখিল বেদরাশি আপনাতেই পরিসমাপ্ত হয়, অর্থাৎ 
আপনার তত্ব-প্রতিপাদনেই তাহাদের পরিসমাপ্তি 
ঘটে । “অপবর্গরূপায়'_ আপনি মোক্স্বরূপ, পরা- 
য়ণায়' ব্রক্মাদি উত্তম পুরুষগণেরও একমান্তর আশ্রয় । 
(আপনাকে প্রণাম করি |) 0 ১৫ ॥ 


পল জল ৯ 


গুণারণিচ্ছনচিদুজ্সপাক় 
তৎক্ষোভবিস্ফৃজ্জিতমানসায় । 
নৈক্ষম্থ্যভাবেন বিবর্জিতাগম- 
স্য়ংপ্রকাশায় নমক্করে।মি 1 ১৬ ॥ 


অন্বয়ঃ__গুণার শিচ্ছন্চিদ্ুক্ষপায় (গুণাঃ সত্ত্বাদি- 
গুণাত্মিকাপ্রকৃতিরেব অরণিঃ তয়া আচ্ছন্নঃ যঃ 
চিদ্দুক্মপঃ জানাগ্নিঃ তদ্ম ) তৎক্ষোভবিষ্ফৃর্জিতমান- 
সায় (তেষাং সত্ত্বাদিপ্ররৃতিগুণানাং ক্ষোভে কাধ্যে 
বিস্ফৃজ্জিতং বহির্বন্তিকং মানসং যস্য তস্ম) 
নৈক্ষর্ম্যভাবেন (নৈক্ষক্ম্যম আত্মতত্বং তস্য ভাবেন 
ভাবনরা ) বিবর্ি তাগমস্বয়ং প্রকাশায় (বিবর্জিতাঃ 
আগমাঃ বিধিনিষেধলক্ষণাঃ যৈঃ তেষ্‌ স্বযমেব প্রকাশঃ 
যদ্য তকেম অহং ) নমঃ করোমি ॥ ১৬ 

অনুবাদ--আপনি সন্ত্বাদি-গুণরূপ অরণিতে 


আচ্ছন্ন জ্ঞানাগ্রিস্বরূপ ও গুণকার্য্যে বহির্মনস্ক। আত্ম- 


তত্ব ভাবনা দ্বারা বিধি-নিষেধরূপ আগম-পরিত্যাগ- 
কারিগণের হাদয়ে স্বয়ং প্রকাশিত হন, আপনাকে 
নমস্কার 0১৬ | 
বিশ্বনাথ--গুণ এবারণিস্তয়াচ্ছমো যশ্চিদুক্ঘপো 
জানাগ্নিস্তদৈম । তেষাং গুণানাং ক্ষোভবিস্ফুজ্জিতে 
ক্ষোভোৎকর্ষে মানসমিচ্ছা যস্য, “সোহকাময়ত বহুস্যা- 
মিতি' শুতেঃ | নৈক্ষর্মযমাত্মতত্বং তস্য ভাবেন ভাব- 


শপিং পাসিপাীসি পসসপিলা পাশপাশি সি পিসি পিপিপি পট পাশপালিশীশালাশি পেস্ট শাশিত পাশ পশলা পপ কলি শত সি পিপি ২০০০৩ পি শাল তা তিন ০০ শসা 5০ পি ৮ চপ পি তত 


অস্টমস্কন্ধঃ ৩১ 


৮ এল পপি শশী শি শী শশী শিপ টাল শশা শিশ শি সত 


নয়া বিবর্জিতা আগমা বিধিনিষেধলক্ষণা যৈস্ভেষ স্বয়- 
মেব প্রকাশো যস্য তলৈম ॥ ১৬ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_“গুণার নিচ্ছন্ন-চিদুক্ষপায্স* 
সত্ত্ব, রজং ও তম$--এই তিনটি গুণই অরণি মেস্থন- 
কাষ্ঠ), তাহার দ্বারা আচ্ছন্ন যে “চিদুক্ষপ*__জানাগ্নি, 
(চিৎ বলিতে জীবসমষ্টিরূপ উন্মা (অগ্নি) তাহা. 
যিনি পান করেন অর্থাৎ উপসংহার করেন, তাঁহাকে । 
অর্থ।ৎ আপনি চৈতন্যময় অগ্নিস্বরাপ, সত্তবাদি ভ্রিগুণ- 
স্বরূপ মহ্ছনকাষ্ঠের মধ্যে আপনার স্বরূপ প্রচ্ছন্ন 
রহিয়াছে )। সেই গুণসম্হের ক্ষোভোৎকর্ষে ইচ্ছা 
যাহার, অর্থাৎ গুণসমূহ সৃষ্টিকাহ্যে উন্মুখ হইলে, 
আপনার চিত্বও বহিচম্মুখ হয় অর্থাৎ বহুরূপ ধারণের 
সংকল্প গ্রহণ করে। শ্ুতিতেও উক্ত হইয়াছে__ 
“সোশকাময়ত বহু স্যাম্‌” তৈত্তিরীয় ২৬৩), অর্থাৎ 
তিনি (সেই পরমাত্মা ) ইচ্ছা করিলেন--আমি বহু 
হইব ইত্যাদি । “নৈক্ষক্ম্যভাবেন*- নৈক্ষম্ম্য বলিতে 
আত্মতত্ত্ব, তাহার ভাবনার দ্বারা বিবর্জিত হইয়াছে 
বিধিনিষেধরূপ শাস্ত্র যাহাদের দ্বারা, অর্থাৎ ফাঁহারা 
আত্মতস্ত্বের ভাবনাহেতু বিধিনিষেধরাপ শাস্ত্র-নির্দেশ 
অতিক্রম করিয়াছেন, তাহাদের নিকট আপনি স্ব- 
প্রকাশ অর্থাৎ স্বয়ংই প্রকাশিত হন। (এরূপ 
আপনাকে প্রণাম )।। ১৬ ॥ 


সাপ সা পন 


মাদুক্প্রপন্নপশুপাশবিমোক্ষণায় 

মুত্তয় ভুরিকরুণায় নমোহলক্বায় । 
স্বাংশেন সব্বতন্ভূল্মনসি প্রতীত- 
প্রত্যগ্দূশে ভগবতে রহতে নমস্তে ॥ ১৭ ॥ 


অন্বয্নঃ- মাদক প্রপন্নপ শুপাশবিমোক্ষণায় (মাদক 
মদ্বিধঃ চাসৌ প্রপন্নঃ পশুশ্চ তস্য পাশঃ অবিদ্যা তস্য 
বিশেষেণ মোক্ষণং যেন তসৈম) মক্ঞাম্ স্বেয়ং প্রকৃতি- 
পারবশ্যরহিতায় ভুরিকরুণায় (ভূরিঃ করুণা যস্য 
তদ্মৈ ) অলয়ায় (অনলসায় ) সব্ব'তনৃভন্মনসি 
( সব্রবষাং তন্ভূতাং মনসি ) স্বাংশেন ( অন্তর্যামি- 
রূপেণ ) প্রতীত-প্রতাগ্দৃশে (প্রতীতা প্রথ্যাতা যা 
প্রত্যক দূক্‌ জ্ঞানং তঈ্মৈ ) রৃহতে € অপরিচ্ছিন্নায় ) 
ভগবতে তে (তুভ্যং ) নমঃ ॥ ১৭ ॥ | 
অনুবাদ-_আমার ন্যায় শরণাগত পশুর পাশ- 


৩২ শ্রীমভাগবতম্ 


সত পিস 


মোচক, মুক্ত, অশেষ করুণাকর, আলস্যশূন্য, সকল 
দেহীর অন্তরে অন্তর্্যামীরূপে প্রখ্যাত, জানস্বরূপ, 
এবং অপরিচ্ছিনন আপনাকে নমস্কার ॥ ১৭ 


বিশ্বনাথ__তক্তবেদ্য-ভগবৎস্বরূপমাহ-_-মাদৃগিতি 
ঘাবৎ স্তৃতি। পাশো গ্রাহরূপঃ সংসারস্বরূপশ্চ | 
মৃক্তায় অর্থ।ন্মাদূগ্ভিরেতাবকালং পরিত্যস্তায় 
অসেবিতায়েতার্থঃ । তদপি মাদুগ্ভ্যো ন ন্রুধ্যতে 
প্রত্যত ভূরিকরুণায় যতোইমলায় প্রারুতানামিব 
ঈর্ষামালিন্যাভাবাদিতি ভাবঃ। অলয়ায়েতি পাঠে 
তত্র করুণায়াং ন বিদযতে লয়ঃ স্বাপ আলস্যং যস্য 
তঈৈম। ন চ ত্বয়ি দুঃখক্তাপনাপেক্ষেত্যাহ স্বাংশেনেতি, 
“বিষ্টভ্যাহমিদং ক্ৎস্রমেকাংশেন স্থিতো জগদিতি' 
শ্রীমুখোক্তেঃ । প্রতীতো যঃ প্রত্যগ্দূক্‌ অন্তধ্যামী 
তদ্মৈ । বৃহতে শ্রীরুষয় ॥। ১৭11 


চীকার বঙ্গান্বাদ-_ভক্তজনের বেদ্য ভগবৎ- 
স্বরাপ বলিতেছেন স্তরতি সমাপ্তি পর্য্যন্ত । “মাদ্‌ক- 
প্রপন্নপশু-পাশ-বিমোক্ষণায়*__আমাদের ন্যায় শরণা- 
গত পশুর “পাশ বলিতে গ্রাহরূপ এবং অবিদ্যারূপ 
সংসার বন্ধন ছেদন করিতে সমর্থ । এমুক্তায়+-- 
আপনি মুক্ত, অর্থাৎ আমাদের ন্যায় পশু কর্তৃক 
এতকাল পরিত্যক্ত অর্থাৎ অসেবিত, এই অর্থ ৷ তাহা 
হইলেও আসনি আমাদের প্রতি ভ্রুদ্ধ হন না, অধি- 
কন্ত প্রভূত করুণাশীল, যেহেতু “অমলায়'_-আপনি 
নির্মল (অপরিচ্ছিন্ন ) প্রাকৃত জনের ন্যায় ঈর্ারূপ 
মালিন্য আপনাতে নাই, এই ভাব । “অলয়ায়'__ 
এইরাপ পাঠান্তরে, আপনার করুণায় কোনরাপ “লয় 
বলিতে নিদ্রা বা আলস্য নাই, অর্থাৎ আপনি করুণা- 
বিতরণে আলস্যহীন । অপর, আপনাতে দুঃখ জাপ- 
নের কোন অপেক্ষা নাই, ইহা বলিতেছেন-_ 
“ম্বাংশেন”, আপনি নিজ অংশদ্বারা সকল প্রাণিগণের 
চিত্তে অন্তর্যযামিরাপে প্রতীত । শ্রীগীতায় নিজেই 
স্রীমখে বলিয়াছেন-_-“বিস্টভ্যাহমিদং কৃৎস্মেকাং- 
শেন স্থিতো জগৎ” (১৪1৪২), অর্থাৎ আমি এই 
সমস্ত জগৎ একাংশমান্রে ধারণ করিয়া অবস্থান 


করিতেছি । “রহতে'-_দেই অপরিচ্ছিন্ন তত্ব শ্রীরুঞ্ণকে 


প্রণাম করি 1 ১৭ | 


[৮1৩1১৭-১৯ 
আত্মাআ্জাপ্তগুহবিত্তজনেষু সততৈ- 
দ্রুষ্প্রাপণায় গুণসজবিবজ্জিতান্ন । 
মৃক্তাত্মভিঃ স্বহাদয়ে পরিভাবিতায় 
জ্ঞানাত্মনে ভগবতে নম ঈশ্বরাক় ॥॥ ১৮ ॥ 


অন্বয়ঃ -_আত্মাআ্জাপ্তগৃহবিস্তজনেষ আত্মা মনঃ 
আত্মজঃ পুনত্রঃ তদাদিষু) সক্তৈ'ঃ আসক্তৈঃ) দ্বষ্প্রাপ- 
ণায় € দুঃখেনাপি প্রাপ্ত মশক্যায় ) গুণসঙ্গবিবর্ভিতায় 
(গুণাঃ শব্দাদয়ঃ বিষয়াঃ তেষু সঙ্গঃ তেন বিবর্জিতঃ 
তম শব্দাদিবিষয়সঙ্গরহিতায় ) মৃত্তাত্মভিঃ (দেহা- 
দিষু অনাসক্তচিত্তেঃ জনৈঃ ) স্বহায়ে পরিভাবিতায় 
(চিন্তিতায়) জ্ানাত্মনে জোনস্বরূপায়) ভগবতে ঈশ্বরায় 
(সব্ব নিয়ান্ত্রে তুভ্যং) নমঃ || ১৮ ॥। 
অন্বাদ-_মন, পুত্র, গৃহ, বিভ্ত এবং বিশ্বস্ত 

ভৃত্য'দিতে আসক্ত ব্যক্তিগণের দুষ্প্রাপ্য বিষয়-সঙ্গ- 
রহিত মৃক্তাত্মগণের স্বহাদয়ে চিন্তিত জ্ঞানস্বরূপ সব্ব- 
নিয়ন্তা ভগবান আপনাকে নমস্কার 1) ১৮ ॥ 

বিশ্বনাথ মর্ত্যলোকে ভ্রীড়াপরত্বেহপি প্রারুতগ্ডণ- 
সঙজশূন্যায় । মু্তভিমুক্তজীবৈরাত্মারামৈভ।বিতায় 
ধ্যাতায় ৷ যদ্বা ত্যস্তাতআমভিরাত্মঘাতিভিরিত্যর্থঃ | পরি- 
ভাবিতায় মায়িকবিগ্রহঃ পরমেশ্বরোইয়মিতি দৃষ্ট্যা 
তিরস্কৃতায়, বস্ততস্ত জ্ঞানাত্মনে জ্ঞানং পূর্ণং চিদেব 
আত্মা বপূর্ষস্য স্তদৈম। যদ্বা তং তদপরাধং জানতে 
অচিরাত্তদুচিতফলদানার্থমিতি ভাবঃ ॥॥ ১৮ ॥। 

টীকার বঙ্গানুবাদ --“গুণসঙ্গ-বিবর্ি তায়” __আপনি 
মর্ত্যলোকে ভ্রীড়াশীল হইলেও প্রাকৃতগুণের সঙ্গ- 
রহিত । *মুক্ঞাত্মভিঃ,_মুক্তজীব আত্মারামগণের 
দ্বারা স্বহাদয়ে চিন্তিত। অথবা- মত্তাত্মা বলিতে 
ত্য্ত হইয়াছে আত্মা যাহাদের দ্বারা, অর্থাৎ আত্ম- 
ঘাতী জনগণের দ্বারা, 'পরিভাবিতায়'__মায়িক বিগ্রহ- 
বিশিষ্ট এই পরমেশ্বর, এই জ্ঞানে তিরস্কত হন যিনি, 
তাহাকে । বস্ততঃ কিন্তু 'জানাত্মনে' পর্ণ চিদ্রপই 
আত্মা যাহার, তাহাকে । অথবা- তাহাদের অপরাধ 
জানিতে পারিয়া শীঘ্র তদুচিত ফল প্রদানের নিমিত্ত 
এঁরূপে প্রকটিত হন, এই ভাব ॥ ১৮ ॥ 


সস, 


ঘং ধন্মকামাথবিমুক্তিকামা 
ভজস্ত ইম্টাং গতিমাপ্রবস্তি । 


৮1৩1১৯-২১ ] 


সপস্পিতলী শশী শালি শপিলিশি পপি বিসিক ল পতল আপা আশি ৯১০, পি 


কিঞ্চাশিষো রাতাপি দেহমব্য়ং 
করোতু মেহদন্তরদয়ে বিমোক্ষণম্‌ ॥॥ ১৯ ॥ 
অন্বয্নঃ_ ধর্ম কামার্থবিমৃক্তিকামাঃ  (ধর্ম।দি- 
চতুব্বিধপূরুষার্থান্‌ কাময়মান।ঃ জনাঃ ) যং (পুরুষং 
ভগবন্তং ) ভজন্তঃ (আরা ধয়ন্তঃ) ইস্টাং (স্বোভিপ্রেতাং) 
গতিং ধের্মাদিফলম্) আপ্ন-বন্তি (প্রাপ্বন্ত্েব ন তৎ 
তাবদেব ) কিং চ আশিষঃ তৈ$ অকামিতাঃ অন্যাঃ 
অপি আশিষঃ অর্থান্) অপি রাতি (দদাতি) €( অপরং 
চ) অব্য়ম্‌ জেক্ষরং স্বদেহতুল্যং) দেহং দেদাতি)। 
(অতঃ এবং যঃ) অদভ্রদযনঃ €(অপারকরুচণঃ সঃ) মে 


(মম) বিমোক্ষণম (এব কেবলং ) করোতু নাধিকং 
(প্রাথয়ে ) 1১৯ ॥ 


অনুবাদ ধর্ম, অর্থ, কাম, মোক্ষ এই চতুব্বর্গ 
কামী ব্যক্তিরা যাহাকে আরাধনা করিয়া ঈপ্সিত 
ফল ও অন্যান্য অথ প্রাপ্ত হয়, আরও যিনি স্বদেহ- 
তুল্য অপ্রারুত দেহ প্রদান করিয়া থাকেন সেই অপার 
করুণাময় ভগবান্‌ আমায় মোচন করিয়া দিউন।!১৯ 

বিশ্বনাথ _সকাম-ভক্ঞসেব্ত্বমাহ যং ধর্মাদি- 
কামনয়া ভজন্তোহপি ইস্টাং সেবিতামারাধ্যামিতি 
যাবৎ । গতিং প্রেমলক্ষণাঃ, “সত্যং দিশত্যমথিতমথিতো 
ন্ণামি'ত্যাদেঃ । কিন্তু আশিষঃ কামিতান্‌ অর্থানপি 
রাতি দদাতি । অব্যগ্সমপ্রাককৃতং দেহঞ্চ ধরঃবাদিভ্য 
ইব দদাতি অতঃ স অদভ্রদয়ঃ অনল্পকুপারাশিঃ | 
বিমোক্ষণং গ্রাহাৎ সংসারাচ্চ করোতু । নিত্যসিদ্ধ- 
দেহঞ্চ প্রেমভক্তিঞ্চ দদাত্বিতি ভাবঃ 1 ১৯ ॥। 

টীকার বঙ্গানবাদ--সকাম ভক্তগণের সেব্যত্ব 
বলিতেছেন--'ষং ইত্যাদি । ধণ্মাদি কামনায় ভজন- 
কারী পুরুষগণকেও “ইম্টাং গতিং_-সেবিত, আরাধ্য 
প্রেমলক্ষণা গ্রতি প্রদান করেন । যেমন উক্ত হই- 
য়াছে-_-“সত্যং দিশত্যথিতমথিতো নৃণাম্” (৫1১৯) 
২৬ ), অর্থাৎ যদিও ভগবান্‌ প্রাথিত হইয়া সকাম 
ব্যতি'দিগের প্রাথিত বিষয় প্রদান করেন, তবুও তাহা- 
দিগকে পরমার্থ দেন না, যেহেতু এ প্রকার বিষয় 
প্রাপ্ত হইয়াও পুনরায় তাহাদিগকে অহা হইতে হয়, 
কিন্তু যে সকল পুরুষ নিক্ষাম, তাহারা কোন বিষয় 
প্রার্থনা না করিলেও ভগবান্‌ তাহাদের সব্বাভিলাষ- 
পরিপূরক নিজ পাদপল্পব স্বয়ং প্রদান করেন । কিন্ত্ত 
“আশিষঃ* তাহাদের অভিলষিত বিষয়ও প্রদান 

৮-€ 


অস্টমস্কঙ্ধ ৩৩ 


সলিল সাপ পিন এ কাািতাকিল পপি পা পিলাতীশি পাটি প্রাণী পপাটিলপাশিসা পিপাসা শপাশিলাশিওি পিছলা পিপাসা পিপীপিাশিাসাাশিশী শিপ শিশীশিশি 


করেন ৷ “অব্যয়ং' ধরব প্রভৃতির ন্যায় তাহাদিগকে 
অপ্রারুত দেহও প্রদান করেন, অতএব তিনি “অদ- 
ভ্রদয়ঃ* প্রভূত করুণাময় । এবিমোক্ষণং গ্রাহ 
হইতে এবং সংসার হইতে আমাকে মুক্ত করন, 
অর্থাৎ নিত্যসিদ্ধ দেহ এবং প্রেমভক্তি প্রদান করুন 
_--এই ভাব 1 ১৯ | 


একান্তিনো যস্য ন কঞ্চনার্থং 

বাঞ্ছস্তি যে বৈ ভগবব্প্রপল্নাঃ | 

অত্যভ্ভতং তচ্চরিতং সহঙজলং 

গায়ন্ত আনন্দসমুদ্রমগ্রাঃ ॥ ২০ ॥। 

তমক্ষরং ব্রহ্ম পরং পরেশ- 

মব্যক্ঞমাধ্যাত্মিকঘোগগম্যম্‌ । 

অতীন্ড্রিয়ং সৃম্মমিবাতিদুর- 

মনন্তমাদ্যং পরিপূর্ণমীড়ে ॥ ২১॥। 

অন্বয়ঃ--_একান্তিনঃ (অনন্যপ্রয়োজনঃ ) যে 

ভগবব্প্রপন্নাঃ ভেগবতি সব্বশ্বরে শরণাগতাঃ ভক্তাঃ) 
অত্যস্ভূতং সুমঙ্গলং € মঙ্গলপ্রদং ) তচ্চরিতং (তস্য 
ভগবতঃ চরিতং লীলাদিকং ) গায়ত্তঃ ( বীী্তয়ন্তঃ ) 
আনন্দসমুদ্রমগ্রাঃ তেদ্‌গুণানুভবানন্দসমুদ্রমগ্রাঃ সন্তঃ) 
যস্য বৈ ভেগবতঃ সকাশাৎ) ন কঞ্চন অর্থং বাঞ্ছস্তি 
(ইচ্ছত্তি ) তম্‌ অক্ষরং ( নিত্যং) পরং ব্রহ্ম পরেশং 
( পরেষাং ব্রহ্মাদীনামপি ঈশম্‌ ) অব্যক্তং (চক্ষরাদ্য- 
গম্যম্‌ ) আধ্যাত্মিক-যোগগম্যম্‌ (আধ্যাত্মিক-যোগেন 
ভক্তিযোগেন গম্যং লভ্যম্‌ ) অতীন্দ্রিয়ম্‌ ( ইন্দ্রিয়াণাম্‌ 
অবিষয়ং ) স্ক্ষমম্‌ ( অণোঃ অপি অণীয়াংসম্‌ ) ইব 
(ইবশব্দেন মহতঃ মহীর়াংসমিতি লক্ষ্যতে) অতিদৃরং 
(বাহ্যদৃষ্টেঃ বহির্ভতম্‌ ) অনন্তং ( ভ্রিবিধপরিচ্ছেদ- 


রহিতম্‌ ) আদ্যম্‌ (আদৌ ভবম্‌ আদ্যং ) পরিপর্ণম্‌ 


(অন্তব্বহিশ্চ ব্যাপ্য বর্তমানং ভগবন্তম্‌ অহম্‌ ) উড়ে 


£ভোৌমি )1। ২০-২১ ॥ 


অনুবাদ-_এঁকান্তিক শরণাগত ভক্তগণ অত্যভূত 
মজলপ্রদ তল্লীলাদি বীর্তনপূব্বক আনন্দসাগরে মগ্ন 
হইয়া যাহার সমীপে কোন বিষয় বাঞ্ছা করেন না, 
সেই পরেশ, নিত্য অব্যস্ত, আধ্যাত্মিক যোগলভ্য, 
ইন্দ্রিয়সমূহের অবিষয়, সুক্মাবৎ অতীন্দ্রিয়, বাহ্য- 


ঙ৪ 

দৃষ্টির বহির্ভীত, অনন্ত, আদ্য, পরিপর্ণস্বরূপ পর- 

ব্রদ্মকে আমি স্তভব করি ॥ ২০-২১ | 
বিশ্বনাথ-__একান্তি কভভ্তস্থভাবন্ত মাদৃশঃ পশ্ঃ 


কথং প্রাপস্যতীতি দ্যোতয়ন্‌ নিক্ষামভক্তসেব্যত্বমাহ-_ 


একান্তিনো যস্য ভক্তঞা নকঞ্চনাপ্যর্থং বাঞ্ছন্তি তমীড়ে 
ইত্যত্তরেণান্বয়ঃ । কুতো ন বাঞ্ছন্তি ভগবৎ-প্রপন্নাঃ 
ভুগবত্প্রপত্তিমহাসম্পত্ত্যৈব পরিপূর্ণা ইত্যর্থঃ। তেষাং 
সুখং সব্বতোহপ্যধিকমিত্যাহ অত্যডভতমিত্যাদি ৷ ননু 
তং কেচিন্মায়াশবল ব্রহ্মেতি কেচিচ্চ প্রভূতপুণ্যরুজ্জীব 
ইত্যাচক্ষতে । সত্যং তে নারকিন এব, স তু সাক্ষাৎ 
পূর্ণং পরব্রন্মেবেত্যাহ তমিতি আধ্যাত্মিক-যোগগম্যং 
যদ্বক্গম তদেব পরেশং পরমেশ্বরং তং ঈড়ে ৷ যদ্বা। 
আত্মানং তমেবাধিরুত্য যো যোগো ভক্ঞ্যাখ্যস্তেন গম্যং 
“তক্ক্যাহমে কগ্না গ্রাহ্য” ইতি তদ্দত্তেঃ ৷ সুন্মমং পরমাণৃ- 
মিব। অতীন্দ্রিয্ং সবেরন্দ্রিয়াগম্যম্‌ ॥॥ ২০-২১ 
টীকার বঙ্গানবাদ--একান্তিক ভক্তগণের স্বভাব 
মাদ্‌শ পশু কি প্রকারে পাইতে পারে, ইহা প্রকাশ 
করিতে নিক্ষাম ভক্তগণের সেব্ত্ব বলিতেছেন -- 
“একান্তিনঃ” যে ভগবানের একনিষ্ঠ ভক্তগণ তাহার 
নিকট কোন বস্তুই প্রার্থনা করেন না, তাহাকে আমি 
স্তব করি, ইহা পরবর্তী শ্লোকের সহিত অন্বয় হইবে । 
কিজন্য প্রার্থনা করেন না? তাহাতে বলিতেছেন-_- 
“ভগবৎ-প্রপন্নাঃ” ভগবানের শরণাগত, ভগবৎ-প্রপত্তি- 
রূপ মহাসম্পত্তি লাভেই তাহারা পরিপূর্ণ এই অর্থ | 
তাহাদের সখ সর্বাপেক্ষা অধিক, ইহা বলিতেছেন 
_-অত্যভ্ূতম্‌ ইত্যাদি, অর্থাৎ ভগবানের মঙ্গলময় 
অতিবিচিন্তর চরিতসমূহ গান করিতে করিতে তাহারা 
আনন্দসমুদ্রে নিমগ্ণ থাকেন ৷ দেখুন-_র্তীহাকে কেহ 
মায়া-শবলিত € নানাবর্ণযুস্ত' ) ব্রহ্ম, কেহ বা প্রভূত 
পৃণ্যবান্‌ জীব, এইরূপ বলিয়া থাকেন, তাহার উত্তরে 
বলিতেছেন - হ্যা, তাহারা নারকীয় জীবই, কিন্তু 
সেই ভগবান্‌ সাক্ষাৎ পূর্ণ পরব্রক্মই, ইহা বলিতেছেন 
_-তিমক্ষরম্‌” ইত্যাদি, অর্থাৎ আধ্যাঞজ্মিক-যোগলভ্য 
যে ব্রন্ম, তিনিই পরমেশ্বর, তাহাকে আমি স্তুতি করি। 
অথবা_ আধ্যাত্মিক যোগ বলিতে পরমাত্মাকে লক্ষ্য 
করিয়া ষে যোগ, অর্থাৎ ভক্তিযোগ, তাহার দ্বারাই 
তিনি লভ্য | শ্রীএকদশে ভগবান্‌ নিজেই বলিয়া- 
ছেন--“ভক্গ্যাহ-মেকরয়া গ্রাহ্য ঃ” ১১1১৪।২১), অর্থাৎ 


শীমপ্ত।গবতম্‌ 


পর 


[ ৮1৩1২০-২৪ 


৮ পিপাসা পাশে া্পিিলিস্ শরিক 


সি 


সপ বি 


একমান্র সশ্রদ্ধ ভত্তিতর দ্বারাই আমি লভ্য । “সৃক্ষা- 
মিব'-_অতিসূন্ম পরমাণুর ন্যাম । “অতীন্দড্রিয়'__ 
বলিতে ইন্দ্রিয়সকলের অগম্য ॥ ২০-২১ ॥ 


১০ 
শ্ীশীীশস্প পপ 


যয ব্রন্মাদয়ো দেবা বেদা লোকাশ্চরাচরাঃ । 
নামরূপবিভেদেন ফল্গ্ব্যা চ কলয়া ক্তাঃ ॥ ২২ ॥ 

যথাচ্চিযোহগ্নেঃ সবিতুগগভস্তয়ো- 

নিষ্যান্তি সংযাস্তযসক্কৎ স্বরে।চিষঃ 

তথা ঘতোহয়ং গুণসম্প্রবাহো 

বৃদ্ধিমনঃ খনি শরীরসগাঃ ॥ ২৩ ॥ 

স বৈ ন দেবাসুরমর্ত্যতিষ্যঙ্- 

নস্ত্রীন যণ্তোনপুমান্ন জন্তঃ। 

নাম্নং গুণঃ কন্ম ন সন্ন চাস- 

মিষেধশেষো জয়তাদশেষঃ ॥ ২৪ ॥। 


অন্বস্নঃ-_যস্য ভেগবতঃ) ফল্্ব্যা চ (স্বল্পয়ৈব) 
কলয়া (অংশেন) ব্রহ্মাদয়ঃ দেবাঃ বেদাঃ (সোমাদয়ঃ) 
চরাচর.ঃ (স্থাবরজঙ্গমাঃ সবের ) লোকাঃ নামরূপ- 
বিভেদেন কুতাঃ । যথা অগ্নেঃ অচ্চিষঃ, সবিতুঃ 
(স্র্যাৎ) স্বরোচিষঃ স্বোংশভুতাঃ) গভস্তয়ঃ মেরীচয়ঃ) 
অসকৃৎ বোরং বারং) নির্যান্তি (উদ্গচ্ছন্তি) সংযান্তি 
( পুনস্তথেব লীয়ন্তে ) তথা যতঃ ( যক্মমাৎ ভগবতঃ ) 
বুদ্ধিঃ মনঃ খানি ( ইত্রিয়!ণি ) শরীরবর্গাঃ ( কার্য্য- 
দেহপ্রবাহাঃ দেবাদিশরীরসঙ্ঘাতঃ ইত্যেবম্‌) অগ্মং 
শুণপ্রবাহঃ গেণপরিণামরাপঃ প্রপঞ্চঃ নিধ্য।তি যদং- 
শত্বাৎ যস্িন্‌ পুনঃ লীয়তে ) সঃ বৈ ন দেবাসুর- 
মস্ত্যতিয্যক্‌ (দেবাদীনাং মধ্যে ন কোহপি ভবতি ) 
ন স্ত্রী ন ষণ্ডঃ ন পুমান্ ন জন্ত (ইতরঃ প্রাণী বা) 
অয়ং গুণঃ ন কর্ম চে) ন ভেবতি। অতএব) ন সৎ 
(জৌববর্গীন্তভূতঃ) ন অসৎ (নাপি অচেতনবর্ান্তভূতঃ 
কিন্তু ) নিষেধশেষঃ (“নেতি নেতি” ইত্যেবং রূপেণ 
সব্বস্য নিষেধে অবধিত্বেন শিষ্যতে ইতি নিষেধশেষঃ) 
অশেষঃ ( অশেষাত্মকঃ ভগবান্‌ ) জর়বতাৎ মদ্বিমোক্ষ- 
পায় আবিভবতু )1 ২২-২৪ ॥ 

অনুষাদ--যে ভগবানের অত্যল অংশদ্ধারা 
ব্রন্মাদিদেবগণ, সামাদি চতুব্রেদ, স্থাবর-জঙ্গমাত্মক 
লোকসকল ভিন্ন ভিন্ন নামরাপ বিশিষ্ট ইহয়া সৃষ্ট হই- 
য়াছে; যেরূপ অগ্নি হইতে শিখা এবং সূর্য্য হইতে 


০1৩1২২-২৫ ] 


অম্টমস্কন্ধঃ | | ৫ 


স্বাংশ কিরণ পুনঃ পুনঃ উদ্ভূত ও তাহাতেই লীন 
হয়, সেই প্রকার বৃদ্ধি, মন, ইন্দ্রিয়, দেহবর্গ ও গুণ- 
পরিণামরূপ প্রপঞ্চ ষাহা হইতে নির্গত হইয়া আবার 
যাহাতে লীন হয়, তিনি দেবতা, অসুর, মনুষ্য, তির্যক্‌ 
কিন্বা স্ত্রী, পুরুষ, নপুংসক বা জন্ত নহেন এবং গণ, 
কর্মও সৎ, অসৎ নহেন। কিন্তু নিষেধের অবধি । 
সেই অশেষাত্মক ভগবান্‌ জয়মযুক্ত হউন ॥ ২২-২৪ ॥ 
বিশ্ববাথ-__পরিপূর্ণত্বমাহ ব্রিভিঃ যস্যেতি ফল্গ্ব্য। 
চেতি তস্য কলা দ্বিবিধা ফল্গুরফল্গুশ্চ আদ্যা ব্রন্মোন্দ্র- 
রুদ্রাদি জীবরূপা দ্বিতীয়া মৎস্যকুক্মাদীখবররূপা চেতি 
সএব সর্ব ইত্র্থঃ । বেদা বেদোক্তাঃ কন্মাদয়ঃ । 
ভগবনিঃশ্বাসভূতত্বেন বেদানমফলশুত্বাৎ। উক্তমথং 
দৃম্টান্তেন সাধয়তি যথেতি। তথাচ শুতিঃ-__“যথাগ্নেঃ 
ক্ষদ্রা বিস্ফুলিঙ্গা ব্যুচ্চরন্তীতি” তথা তেনৈব প্রকারেণ 
জীবানামুপাধয়োহপি অপরয্মা ফল্গ্ব্যা কলয়া কৃতা 
ইত্যাহ যত ইতি । গুণপ্রবাহমেবাহ বৃদ্ধিরিত্যাদি, 
সমম্টিব্যস্টিশরীরস্য সর্গাঃ সর্গহেতবঃ । অতএব 
সব্কারণত্বাৎ স' দেবাদীনাং মধ্যে ন কতমোহপী- 
ত্যাহ স ইতি । জন্তঃ লিঙন্্য়শুন্যপ্রাণিবিশেষঃ 1 কিন্ত্ 
সব্বস্য নিষেধে অবধিত্বেন শিষ্যত ইতি নিষেধশেষঃ । 
অশেষঃ স্বশক্তিকাধ্যত্বাদশেষশ্চ ॥ ২২২৪ ॥ 
চীকার বঙ্গানুবাদ- পরিপূর্ণ ত্ব বলিতেছেন--“ষস্য 
ইত্যাদি তিনটি শ্লোকে । “ফল্গ্বা চ* স্বল্প অংশের 
বারা, তাহার কলা অংশ) দুই প্রকার--ফল্গ এবং 
অফল্ণড। তন্মধ্যে ব্রহ্মা, ইন্দ্র, রুদ্রাদি জীবগণ ফল্গু 
অর্থাৎ অত্যল্প অংশে এবং মৎস্য, কৃম্ম প্রভৃতি ঈশ্বর- 
গণ অফল্গড (প্রভূত ) অংশে প্রকটিত, অর্থাৎ তিনিই 
সমস্ত কিছু, এই অর্থ । “বেদাঃ, বেদোক্ত কর্মাদি, 
বেদরাশি শ্রীভগবানের নিঃশ্বাসের ন্যায় উদ্ভূত বলিয়া 
উহা অফল্গ। উহাই দৃশ্টান্তের দ্বারা বলিতেছেন 


--যথাচিষঃ” ইত্যাদি, অর্থাৎ যেরূপ অগ্নি হইতে 


তত্তুল্য দীপ্তিশালী শিখাসমৃূহের এবং সূর্য হইতে 
ততুল্য দীর্তিশালী কিরণসমুহের নিরন্তর প্রকাশ ও 
তাহাতেই লয়প্রাপ্তি হয় । শুনতিতেও উক্ত হইয়াছে 
_-“্যথাণেঃ ক্ষুদ্রাঃ বিস্ফুলিঙ্গাঃ ব্যুচ্চরন্তি”, অর্থাৎ 
যেমন অগ্নি হইতে তাহার শিখাগুলি প্রকাশ পায় 
ইত্যাদি । সেই প্রকারে জীবসমূহের উপাধিস কলও 
অত্যল্প অংশের দ্বারা কৃত, ইহা বলিতেছেন--'যতঃ 


অয্সং গুণসংপ্রবাহঃ” যাহা হতে এই গুণপরিণামের 
প্রপঞ্চ। গুণপ্রবাহই বলিতেছেন _-“বৃদ্ধিঃ' ইত্যাদি, 
অর্থাৎ যাহা হইতে বৃদ্ধি, মনঃ, উন্দ্রিয়বর্গ ও শরীর- 
রূপ ভ্রিগুণাজ্মক পদার্থসমূহ সৃম্ট হইয়া তাহাতেই 
লয়প্রাপ্ত হইতেছে তিনিই সমন্টি ও ব্যম্টি শরীরের 
সৃষ্টির হেতু, অতএব সব্বকারণ-স্বরূপ বলিয়া তিনি 
দেবগণের মধ্যে কেহই নহেন, ইহা বলিতেছেন -- 
সবৈন' ইত্যাদি (অর্থাৎ তিনি দেবতা, অসুর, 
মনুষ্য, তির্যযক্‌ প্রাণী, স্ত্রী, পুরুষ, ক্লীব, কিংবা ভ্রিবিধ 
লিঙহীন প্রাণিমান্ত্র, অথবা- গুণ, ক্রিস্সা, সৎ বা অসৎ 
কোন পদার্থ ই নহেন )। “জন্তঃ'--বলিতে ভ্রিবিধ 
লিঙ্গহীন প্রুণিবিশেষ। নিষেধ-বিশেষঃ সর্ব 
নিষেধের যিনি অবশিষ্ট অর্থাৎ যিনি নেতি নেতি 
বিচারন্রুমে পূর্বোক্ত সব্বভাবের নিষেধের সীমারূপে 
অবশিষ্ট রহিয়াছেন । “অশেষঃ- নিজ শক্তির 
কার্ষাত্বহেত যিনি অশেষাত্সক (সেই সব্বরাপ পর- 
মাতআ্মা জয়যুক্ত হউন, অর্থাৎ আমার উদ্ধারের জন্য 
আবিভূত হউন 1) 1 ২২-২৪ ॥ 


জিজীবিষে নাহমিহামুয়া কিম্‌ 
অন্তবহিশ্চাব্বতয্লেভযোন্যা । 

ইচ্ছ।মি কালেন ন ঘস্য বিপ্লব- 
স্তস্যাতলোকাবরণন্ায মোক্ষম্‌ ॥ ২৫ ॥। 


অঞ্বয়ঃ--ন অহং ইহ (সংসারে গ্রাহগ্রাসাৎ ) 
জিজীবিষে শেরীরস্য মোক্ষণেন জীবিতুম্‌ ইচ্ছামি |) 
অমুয়া অন্তঃ বহিঃ চ আরতয়া (অবিবেকব্যাপ্তয়া ) 
ইভযোন্যা গেজজাত্যা) কিং প্রেয়োজনম্‌ £ ন কিমপি 
ইত্যর্থঃ। অতঃ) যস্য মোক্ষস্য ) কালেন বিপ্লবঃ 
(নাশঃ) ন (অস্তি) তস্য আত্মলোকাবরণস্য আত্ম 
লোকস্য আত্মপ্রকাশস্য যদাবরণম্‌ অক্তানং তস্যেব 
তু) মোক্ষম্‌ ইচ্ছামি ॥ ২৫ ।] 

অনুবাদ-_কুস্তীরের কবল হইতে মৃত্তি পাইয়া 
বচিবার ইচ্ছা করি না। অন্তরে ও বাহিরে অবি- 
বেকারত এই গজজন্সে প্রয়োজন কি £ অতএব কালে 
অবিনাশ্য আত্মপ্রকাশের অক্তানমোক্ষ কামনা করি 
1 ২৫ | 

বিশ্ননাথ--নন্বেতাবত্যা স্তত্যা গ্রাহাৎ স্বশরীর- 


পাস পাপ সিসি পিরিসিপাসিিসিপািপাপাশসিা সি 


৩৬ 
মোক্ষণমিচ্ছনসি, তন্তহ জিজীবিষে নেতি, তত্র হেতুঃ-- 
অন্তর্বহিশ্চ অবিদ্যা আরতয়া হস্তিযোন্যা কিং প্রয়ো- 

ং £ তহি কিমিচ্ছসীতি তন্ত্রাহ যস্য কালেন বিপ্লবো 
নাশো নাস্তি তস্য আত্মলোকাবরণস্য মদাদি-জীবানাম- 
বিদ্যয়া ভগবদ্ধিস্মারিকায়া মোক্ষম্‌ । যদ্বা। আত্মন- 
স্তব লোকো বৈকুগ্ঠত্তদাবরণস্য তদ্দারকপাউস্য মোচ- 
নং মনিষ্ঠায়া স্তৎ-প্রাপ্তযযোগ্যতায়া নাশমিতার্থ 81) ২৫।। 

টীকার বঙ্গানুবাদ--যদি বলেন_ দেখ, এইরূপ 
স্ততির দ্বারা গ্রাহ হইতে নিজ শরীরের উদ্ধারের জন্য 
কি ইচ্ছা করিতেছ £ তাহাতে বলিতেছেন--জিজী- 
বিষে ন', অর্থাৎ আমি কেবলমান্তর এই কুভ্ভীরের গ্রাস 
হইতে মত্ত হইয়াই জীবনধারণ করিতে চাই না, 
তাহার কারণ--অন্তরে ও বাহিরে অক্তানদ্বারা আচ্ছন্ন 
এই হস্তি-জন্মের কি প্রয়োজন £ তাহা হইলে কি 
ইচ্ছা করিতেছ £ তাহাতে বলিতেছেন-_-ষস্য কালেন 
ন বিপ্লবঃ', কালের দ্বারা যাহার নাশ নাই, সেই 
আতআ্মলোকাবরণের অর্থাৎ আমাদের ন্যায় জীবগণের 
অবিদ্যার দ্বারা ভগবদ্‌ বিজ্মারক যে আবরণ, তাহা 
হইতে মোক্ষ (অর্থাৎ আত্মার প্রকাশের আবরণঘস্বরূপ 
অক্তানের মোচন ) কামনা করিতেছি । অথবা-- 
'আত্মলোকাবরণ' বলিতে তোমার লোক যে বৈকুষ্ঠ- 
ধাম, তাহার দ্বার-কপাটরূপ আবরণের মোচন, 
অর্থাৎ উহা প্রার্তিবিষয়ে আমাতে যে অযোগ্যতা রহি- 
মাছে, তাহার নাশ ইচ্ছা করি (অর্থাৎ তোমার ধাম 
লাভের আকাঙ্ক্ষা করি |) 11 ২৫ ।। 


েশীশ শীট পপ তীশি 


সোহহং বিশ্বস্থজং বিশ্রমবিশ্বং বিশ্ববেদসম্‌ । 
বিশ্বাসআানমজং ব্রহ্ম প্রণতোহস্মি পরং পদম্‌ 11২৬॥ 


 অন্বগ্ঘই-সঃ অহং মেমুক্ষুঃ) বিশ্বস্থজং (বিশ্বস্য 
ভ্রম্টারং) বিশ্বং (বিশ্বরূপম্) অবিশ্বং বেশ্বব্যতিরিজ্তং) 
বিশ্ববেদসং বেবিশ্বং বেদঃ ধনম্্‌ উপকরণং যস্য তং) 
বিশ্বাআ্মানং বিশ্বস্য আত্মানম্) অজং (নিত্যং ) পরম 
(উৎ্কুজ্টং ) পদম্‌ (আশ্রয়ং ) ব্রহ্ম (এব কেবলং ) 
প্রণতঃ অফ্িম €(ন তু তং জানামি )॥ ২৬ ॥ ূ 
অনুবাদ _ মুক্তিকামী আমি, সেই বিশ্বের স্রষ্টা 
বিশ্বরূপ, অথচ বিশ্ব-ব্যতিবিক্ত, বিশ্বক্তাতা, বিশ্বের 
আত্মা, অজ ও পরমপদস্বরূপ ব্রহ্মকে প্রণাম করি ॥ 


শ্রীমত্ভাগবতম্ 


শত্ন্যা 


[৮1৩1২৫-২৭ 


বিশ্বনাথ--তহি ভক্তিঃ ক্রিয়তামিতি চেত্তক্তিম্‌ 
অপ্যহং কর্তৃং পশুত্বাৎ বিপদ্গ্রস্তত্বাচ্চ ন জানামি, তস্মাৎ 
যৎকিঞ্ৎ স্বচক্ষরাদিভিরিদং বিশ্বং জানামি তস্য 
যঃ কর্ত। ভবেৎ তং কেবলং মনসৈব নমামীত্যাহ-_ 
সোহহং প্রসিদ্ধপশ্ঃ বিশ্বং বিশ্বরাপং অবিশ্বং স্বরাপ- 
বিশ্বব্যতিরিক্তং বিশ্ববেদসং বিশ্বজাতারং 
বিশ্বস্যাত্মানম্‌ ॥ ২৬ 1 

টীকার হঙ্গানুবাদ-_ তাহা হইলে আমান্তে ভস্তি 
কর, ইহা যদি বলেন, তাহার উত্তরে-_ পশু 
এবং বিপদ্প্রস্ত বলিয়া ভক্তি করিতেও আমি জানি না, 
অতএব যাহা কিছু নিজ চক্ষুরাদির দ্বারা এই বিশ 
জানি, তাহার যিনি কর্তা, তাহাকেই কেবল মনের 
দ্বারাই নমস্কার করিতেছি, ইহা বলিতেছেন-_-“সঃ 
অহম্‌” সেই আমি প্রসিদ্ধ পশ্ত, “বিশ্ব যিনি বিশ্ব 
রূপ, 'অবিশ্বং' স্বরূপশক্তির দ্বারা খিনি বিশ্ব-ব্যতি- 
রিতু, “িশ্ববেদসং'যিনি বিশ্বের জাতা এবং 
বিষের আত্মা, তাহাকে আমি প্রণাম করি । (অর্থাৎ 
যদিও আমি অজ, তথাপি ধিনি বিশ্ব হইতে পৃথক 
হইয়াও বিশ্বরূপে বিরাজমান এই, বিশ্ব যাহার উপ- 
করণ এবং যিনি বিশ্বের আত্মা ও জন্মরহিত, সেই 
পরমপদস্বরূপ ব্রক্মবস্তকে আমি প্রণাম করি ।) 1২৬ 


যোগরদ্ধিতকন্দাণো হাদি যোগবিভাবিতে । 
যোগিনো ঘং প্রপশ্যন্তি যোগেশং তং নতোহস্ম্যহম্‌ ॥ 


অন্বয়ঃ--যোগরন্বিতকক্মাণঃ (যোগেন ভগ- 
বদ্ধন্মণ তক্তিযোগেন রন্ধিতানি দঞ্ধানি কর্মাণি যেষাং 
তে তাদুশাঃ ) যোগিনঃ যোগবিভাবিতে €( যোগেন 
বিভাবিতে বিশোধিতে ) হাদি যম্‌ চঈশ্বরং ) প্রপশ্যন্তি 
( সাক্ষাৎ কুব্বন্তি) তং যোগেশং (যোগিনাম্‌ ঈশম্‌ 
ঈশ্বরম্‌ ) অহং নতঃ অসি প্রেণতঃ ভবামি) ॥ ২৭ ॥ 

অনৃধাদ-_-ভক্তিযোগদ্বারা দগ্ধকর্মা যোগিগণ 


যোগবিশোধিত হাদয় মধ্যে যাহাকে প্রত্যক্ষ করেন, 


আমি সেই যোগেশ্বরকে প্রণাম করি 1 ২৭ 1. 
বিশ্বনাথ--ন চ ত্প্রাপ্তযপায়ো মগ্নি বস্তৃত ইত্যাহ 
যোগেতি । যোগিনো ন তু মাদৃশাঃ পশবঃ, যোগেন 


ভগবদ্ধক্ম্েণ দক্ষ কঙ্দাণঃ | ২৭] 


টীকার বঙ্গানবাদ- পরন্ত তাহা প্রাপ্তির উপায় 


৮1৩1২৭-২৯ ] 

আমাতে নাই, ইহা বলিতেছেন__যোগ-রন্ধিত- 
কর্মাণঃ, ইত্যাদি । যোগিগণ হাহাকে হাদয়মধ্যে 
প্রত্যক্ষ করেন, কিন্তু আমার ন্যায় পশ্তগণ নহে । 
“যোগ বলিতে ভগবদ্ধম্ম অর্থাৎ ভক্তিযোগের দ্বারা 
ধাহাদের কক্রাশি দগ্ধ হইয়াছে, তাদূশ যোগিগণ 
(যাহাকে দর্শন করেন, আমি সেই যোগেশ্বরকে প্রণাম 
করি । ) 0 ২৭1 


নমো নমস্ত্রভ্যমসহ্যবেগ- 
শতিন্ত্য়ায়াখিলধীতুণায় । 

প্রপন্নপালায় দুরস্তশক্তয়ে 

কদিন্দ্রিয়াণাশনবাপ্যবত্মনে 7 ২৮ ॥। 


অন্বয়- অসহ্যবেগশক্তিল্ত্যয়ায় €(অসহ্যঃ বেগঃ 
রাগাদি লক্ষণঃ যস্য তথাভূতং শক্তিন্ত্রয়ং যস্য তস্মৈ) 
অখিলধীগুণায় €( অখিলধিয়াং সবেবন্দ্িয়াণাং গুণায় 
শব্দাদিস্থরূপেণ প্রতীয়মানায় ) প্রপন্নপালায় প্রেপন্নানাং 
শরণাগতা নাং পালায় রক্ষিত্রে দুরন্তশক্ত,য় দুরন্তা অপারা 
শক্তিঃ যস্য তম) ফদিন্ড্রিয়াণাং (কুৎসিত।নি ইন্ডি- 
য়াণি যেষাং তেষাম্‌ অজিতেন্দড্রিয়াণাম্) অনবাপ্যবর্মনে 
( অনবাপ্যং দুরকামং বর্ম যাথাত্মযং যস্য তম) 
তভ্যং নমঃ নমঃ ॥ ২৮ ॥ | 

অন্বাদ- অসহ্যবেগ গুণন্রয়শালী নিখিলেন্ডিয় 
বিষয়রূপে প্রতীয়মান, শরখাগত জনের রক্ষক, 
অপার-শক্তিসম্পন্ন, অজিতেন্ড্রিয়গণের অপ্রাপ্যবত্ম 
আপনাকে নমস্কার ॥ ২৮ ॥ 

বিশ্বনাথ হাদি তভাবনায়াং প্রতিবন্ধকমাহ অসহ্য- 

বেগং শক্িত্রয়ং গুণন্রগ্নং যস্য তস্মৈ। তৎকৃপগ্না প্রতি- 
বন্ধকাভাবে তু অখিলানাং সব্র্বষামপি ধিয়ো যন্ত্র তথা- 
ভূতগুণাঃ সৌন্দ্য্যাদয়ে] যস্য তম । কিঞ্চ। প্রপন- 
মাল্রমপি পালয়তি তস্মৈ। তত্র হেতুঃ দু'রন্তশক্তয়ে 
দুর্ভেয়কুপাশক্তয়ে ৷ কুপাং বিনা তু ৰহিম্মেন্ড্িয়াণাং 
দুস্প্রাপবত্মনে 0২৮ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ- হাদয়ে তাহার ভাবনার প্রতি- 
বন্ধক বলিতেছেন-__“অসহ্যবেগ-শক্তিন্্য়ায়'__অসহ্য 
বলিতে অপ্রতিহত বেগ যাহার, তাদুশ শক্তিন্য় যাহার, 
তাহাকে, অর্থাৎ অসহ্য বেগশালী সত্ত্ব, রজঃ ও তমঃ 
_-এই গুণ-ন্রয় যাহার শক্তিস্বরূপ, তাহাকে নমস্কার 


অস্টমস্কন্ধঃ 


শসা সি টি টিপা স্পা পাস পাগল সিিপিপাসিপসিাস্পিস্পি স্পস্ট সরা িস্পিিপিস্পিবাসিরাসিলাস্পিপাস্লিস্লিসিরাস্পাস্পিস্পিসপিবীস্পিাসপিিপাস্িরিলা 


৩4 


করি । কিন্তু তাহার কৃপাতে প্রতিবন্ধকের অভাব 
হইলে (প্রতিবন্ধক অপগত হইলে), 'অখিল-ধী-স্তণায়' 
_-সকলের বৃদ্ধি যেখানে, তাদৃশ সোন্দর্য্যাদি গুণাবলি 
যাহার, (অথবা--সকল ইন্ড্রিয়ের গুণরূপে অর্থাৎ 
শব্দাদিরূপে যিনি প্রতীয়মান হন ), তাহাকে আমি 
প্রণাম করি । আরও, প্রপন্ন জন্মাপ্রের যিনি পালক, 
তাহাকে, তাহার কারণ- দুরন্তশক্তয়ে'-__দুজের 
অপার ক্ুপাশক্তি যাহার, কিন্তু তাহার কুপা ব্যতি- 
রেকে বহিগ্ুখেন্দ্িয়গণের যিনি দুষ্প্রাপ্য (অর্থাৎ 
যাহাদের ইন্দ্রিয়বর্গ কুৎসিত, তাহারা যাহার পথ 
জানিতে পারে না, সেই অ।পনাকে প্রণাম করি ।)॥ ২৮ 


ওলা শা টি শি 


নায়ং বেদ স্থমাত্মানং হচ্ছক্যাহহংধিয়া হতম্‌ । 
তং দুরত্যয়মাহাত্্যং ভগবন্তমিতোহস্ম্যহম ॥ ২৯ ॥। 
অন্বয়ঃ__অগ্নং জেনঃ) হচ্ছক্ত্যা ( যস্য মায়য়া ) 
অহংধিয়া (দেহাতআ্মাভিমানেন) হতম্‌ আবরতম্) স্বম্‌ 
আত্মানং (স্বকীয়তত্বং ) ন বেদ (জানাতি) তং 
দুরত্যয়মাহাজ্ম্যং দ্লুরতায়ং মাহাত্ম্ং যন্য তং দুব্বোধি- 
মাহাজ্ম্যং ভগবস্তম্‌ ) অহম্‌ ইতঃ (আশ্রিতঃ ) অফ্িম 
| ২৯ ।। 


অনুবাদ-্যাহার মায়ায় এই ব্যক্তি দেহাত্মাডি- 
মানে আরত হইয়া স্বীয় আত্মাকে জানিতে পারিতেছে 
না, আমি দ্বব্বোধ-মাহাত্ম্য সেই ভগবানকে আশ্রয় 
করি | ২৯ 


বিশ্বনাথ__ময়ং মদীয়ো জীবঃ যস্য শজ্জির্মায়া 
তয়া যা অহংধীঃ তয়া হতংস্ং নবেদ। ২৯॥ 


চীকার বঙ্গানুবাদ--“অয়ং_-আমাদের ন্যায় 
জীব, “যচ্ছক্ত্যা”--রযাহার শক্তি মায়া তাহার দ্বারা, 
“আহংধিগ্না”+ যে অহং-বুদ্ধি, তাহার দ্বারা “হতং'__ 
হত, 'স্বম আত্মানং”_নিজের স্বরাপকে জানিতে পারে 
না (অর্থাৎ যাহার মায়ার অহঙ্কার শক্তির দ্বারা 
আত্মা আচ্ছন্ন হইলে লোকসমূহ নিজ আত্মাকে 
জানিতে পারে না, সেই দুরতিক্রম মাহাত্ম্যশালী ভগ- 
বানের আমি শরণাগত হইতেছি 1) 1 ২৯॥। 


শা __ সা 


০০ 


৩৮ শ্রীমভ্ভাগবতম্‌ 


আ্রীশুক উবাচ--_ 
এবং গজেন্দ্রমুপবণিতনিবির্শেষং 
ব্রহ্মাদয়ো বিবিধলিজভিদাভিমানাঃ । 
নৈতে যদোপসস্থপুনিখিলাজ্মকত্বাৎ 
তন্রাথিলামরময়ো হরিরাবিরালীৎ ॥ ৩০ ॥ 


অন্বয়্ঃ-_শ্রীশুকঃ উবাচ”__এবম্‌ হেথম্) উপ- 
বণিতনিব্বিশেষম্‌ (উপবণিতং নিব্বিশেষং মৃত্তিভিদং 
বিনা পরং তত্বং যেন তং ) গজেন্দ্রমু এতে বিবিধ- 
লিঙ্জভিদাভিমানাঃ (বিবিধা চাসৌ লিঙ্জভিদা চ মৃত্তি- 
ভেদঃ তস্যাম্‌ অভিমানঃ যেষাং তে তথাভুতাঃ নানা- 
বিধনামরূপাভিমানবন্তঃ ) ব্রহ্মাদয়ঃ দেবাঃ) যদা ন 
উপসস্ৃপুঃ নে উপজগ্মুঃ তদা) তন্র স্থোনে) নিখিলাত্ম- 
কত্বাৎ (সব্বাতআ্ত্বাৎ ) অখিলামরমক়ঃ (সব্বদেবময়- 
মৃন্তিঃ) হরিঃ (ভগবান্) আবিরাসীৎ প্রোদ্ু বভুব) 1৩০ 

অনুবাদ--শ্রীওকদেব কহিলেন,-_-গ“জন্দ্র মৃত্তি- 
বিশেষ বর্ণন না করিয়। পরমাত্ম-তত্্ব বর্ণনা করিতে 
থাকিলে নানাপ্রকার বূপাভিমানসম্পন্ন ব্রহ্মাদি দেব- 
গণ যখন তাহার মোচনার্থ নিকটে আগমন করিলেন 


না, তখন সেই স্থানে অখিলাজ্মা সব্বদেবময় ভগবান্‌ 
হরি আবির্ভৃত হইলেন || ৩০ ॥ 


বিশ্বনাথ _উপবণিতং নিব্বিশেষং নিম্প্রাকৃত- 
স্বরাপং যেন তং, ব্রক্মাদয়ঃ আধিকারিকাঃ শিম্টরক্ষ- 
ণাদৌ ভগবনিযৃক্তা অপি তদ্রক্ষণে অসামর্থ্যাদেব 
নোপসস্থপূঃ । কিন্তু বিবিধলিঙ্গভিদায়াং হংসবাহন- 
ত্ৈরাবতবাহনত্বাদো ভ্রম্ঠত্ব মহেন্দ্রত্বাদাবেব অভি মানো 
যেষাং তে । গজেন্দ্রেশ বয়ং ন ত্বীষদপি স্ততাঃ, প্রত্যুত 
“যস্য ব্রক্মাদয়ো দেবা লোকা বেদাশ্চরাচরাঃ ৷ নামরূপ- 
বিভেদেন ফল্গব্যা চ কলয়া কতা” ইতি ফল্গ্ব্যেতি 
পদেন তুচ্ছীকুতা এবাতো যমেব ভৌতি সএব ভগবান্‌ 


রক্ষতু, স তু শীঘ্রং ন প্রত্যক্ষীভবিষ্যতীতি দুরারাধ্যস্য 


জানীম এবাতো গ্রাতগ্রস্তো 
দুরভিমানেনৌদাসীন্যং যদা 


তস্য স্বভাবং বম্ং 
মরিষ্যত্যেবেত্যেবং 


ব্যজ্য়ামাসূরিতি ভ।বঃ ৷ তদা ততক্ষণ এব তন্র হরিঃ 
নিখিলাআকত্বাদ্ধেতোরখিলামরমগ্নঃ ইতি তরুমূলসেচ- 


নেন পল্পবাদ্যা সিস্তা ইব বিষ্ঃস্তত্যৈব সবে স্ততা ইতি 
তে তত্বমবিদ্বাংস ইতি ভাবঃ ॥ ৩০ | 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_“এবম্‌ উপবণিত-নিবির্শেষং, 
এইপ্রকারে উপবণিত হইয়াছে নিবি্র্শেষ অর্থাৎ 


[ ৮৩1৩০-৩১ 


নিম্প্রাকৃত-স্বরূপ যাহা কর্তৃক, (অর্থাৎ এইরূপ 
নিবি্রশেষভাবে অর্থাৎ কোনরূপ মৃত্তিবিশেষের উল্লেখ 
না করিয়া পরমতত্তের বর্ণনাকারী) গজরাজের নিকট, 
ব্রন্মাদয়ঃ”- শীভগবান্‌ কর্তৃক শিষ্উজনের রক্ষণের 
নিমিত্ত নিযুক্ত আধিক।রি ক-পদবিশিষ্ট ব্রক্মাদি দেব- 
গণ, তাহার রক্ষণে অসামর্থ্যবশতঃই যখন আসিলেন 
না। কিন্তু “বিবিধলিঙ্গভিদাভি মানাঃ,__নানাপ্রকার 
চিহন্গ তাহার দ্বারা প্রযুক্ত যে মূর্তিভেদ, তাহার অভি- 
মান যাহাদের, অর্থাৎ হংসবাহনত্ব, এরাবতবাহনত্ব 
প্রভৃতিতে সৃষ্টত্ব, দেবরাজত্ব বিষয়েই অভিমান যাহা- 
দের, সেই ব্রক্মাদি। “এই গজরাজ আমাদিগকে 
ঈষদপি স্তুতি করে নাই, প্রকারান্তরে “যস্য ব্রক্মাদয়ো 
দেবাঃ” (২২ প্লোকে ), ইহাতে “ফল্গ পদের দ্বারা 
আমাদিগকে তুচ্ছীরুত করা হইয়াছে । অতএব এই 
গজরাজ যাহার স্ব করিয়াছে, সেই ভগবান্ই ইহাকে 
রক্ষা করুন, কিন্তু তিনি শীঘ্র প্রত্যক্ষ হইবেন না, 
তাহার স্বভাব আমরা ভালভাবেই. জানি, সুতরাং এই 
গ্রাহগ্রস্ত গজরাজ মারা যাইবে |” --এইরাপ দু'রভি- 
মানে যখন তাহারা উদাসীন্য প্রকাশ করিলেন-_ 
এই ভাব । “দা” ততক্ষণেই সেখানে সব্বস্বরূপ 
বলিয়া সব্বদেবময় শ্রীহরিই আবির্ভ়ীত হইলেন । 
“অখিলামরময়ঃ' সব্বদেবময়, ইহা বলায় যেমন 
৩রুর মূলসেচনের দ্বারা সমস্ত শাখাপ্রশাখাদি সিক্ত 
হয়, তদ্রপ বিষ্ণুর স্ততির দ্বারাই সকলের স্তুতি করা 
হয়__এই তত্ত তাহারা জানেন না, এই ভাব 1॥৩০।। 


জীব জার 


তং তদ্বদার্তমুপলভ্য জগন্নিব।সঃ 
স্তোত্রং নিশম্য দিবিজৈঃ সহ সংস্তবভিঃ | 
ছন্দোময়েন গরুহড়েন সমুহ্যমান- 
শচন্রায়ুধোহভ্যগমদাশু যতো গজেন্দ্রঃ ॥ ৩১ ॥ 
অন্বয়ঃ-_-জগন্িবাসঃ (কৃৎয্সে জগতি অন্তরাত্ম- 
তম্না বসতাঁতি তথা ) তদ্বৎ (তথা ) আর্তং (গ্রাহেণ 
পীড়িতং ) তং €(গজেন্দ্রম্‌ ) উপলভ্য (জাত্বা) স্তোন্্রং 
(গজেন্দ্রকৃতং স্তোন্তরং চ ) নিশম্য ( শৃতত্বা ) সংস্তবন্তিঃ 
(স্তোন্ং কুব্বভিঃ) দিবিজৈঃ (দেবৈঃ) সহ ছন্দোময়েন 
( ইচ্ছাময়েন ইচ্ছাতুল্যবেগেন ) গরুড়েন সমূহ্যমানঃ 
(গরুড়ে আরোহণং কৃত্বা ইত্যর্থঃ ) চক্রায়ুধঃ €চন্রং 


১ 


৮/৩।৩১-৩৩ ] 


সপ শিস শপ রস 


সুদর্শনম্‌ আয়ুধং যস্য তাদূুশঃ সন্) যতঃ যন্ত্র) 
গজেন্দ্রঃ € আসীৎ তন্ন) আশু (শীঘ্রম্‌ ) অভ্যগমৎ্ 
€( অভিজগাম )।1 ৩১ ॥ 
অনুবাদ- জগনিবাস হরি গজেন্দ্রকে সেইরাপ 
আর্ত জানিয়া এবং স্তবকারী দেবরন্দের সহিত স্তব 
শুনিতে পাইয়া ইচ্ছাতুল্য বেগবান্‌ গরুড়ে আরোহণ- 
পৃব্বক চক্র।দি আয়ুধ হস্তে যে স্থানে গজেন্্র বিপন্ন 
হইয়াছিল শীঘ্র তথায় গমন করিলেন ॥ ৩১ 1 
বিশ্রনাথ-__দিবিজৈব্রক্মাদিদেবৈঃ সহিত এব সংস্ত- 
বস্তিরিতি স্বাপরাধখণ্ুনার্থমেবেতি ভাবঃ । ছন্দোময়েন 
ইচ্ছাময়েন ইচ্ছাতুল্যবেগেনেত্যথঃ, যতো যন্ত্র ॥ ৩১ ॥। 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_“সংস্তবরভিঃ দিবিজেঃ সহ"_- 
স্ততিকারী দেবগণের সহিত, এখানে নিজ নিজ অপ- 
রাধ খণ্ডনের জন্যই যেন তাহারা স্তুতি করিতেছিলেন 
_- এই ভাব । ছন্দোময়েন* ছন্দোময় বলিতে 
ইচ্ছাময়, অর্থাৎ ইচ্ছান্রূপ বেগবশতঃ, এই অর্থ। 
'যতঃ,__যেখানে সেই গজরাজ ছিলেন || ৩১ ॥ 


মপরপখন সার এ, 


সোহভ্তঃসরস্যুরুবলেন গৃহীত আর্তে। 

দুষ্টু গরুত্মতি হরিং খ উপাত্তচভ্রুম্‌ । 

উৎক্ষিপ্য সাম্থজকরং গিরমাহ ক্ুচ্ছ_- 

ন্নারায়ণাখিলগুরো ভগবন্‌ নমস্তে | ৩২ ॥ 

অন্বয়ঃ- সঃ (গজেন্দ্রঃ ) অন্তঃসরসি উর্বলেন 
অন্তঃসরসি সরোবরাভ্যন্তরে উরু মহৎ বলং যস্য 
তেন তাদৃশেন গ্রাহেন ) গৃহীতঃ (আক্লান্তঃ অতঃ ) 
আর্তঃ (দুঃখিতঃ সন্) খে (অন্তরীক্ষে ) গরুত্মতি 
(গরুয়ে স্থিতম্) উপাশুচন্রম্‌ (উপাত্তম্‌ উদ্যতং চন্তং 
যেন তং তাদূশং) হরিং দৃষ্ট্ সাম্থুজকরং ভেগবদর্প- 


ণার্থং শুণ্ডে কমলং গৃহীত্বা তচ্ছ,গুম্‌) উৎক্ষিপ্য 


(উন্নতং কৃত্বা) কুচ্ছ_ৎ (মহতা কম্টেন ) “হে নারা- 
মণ, (হে) অখিলগুরো, জেগদৃশরো,) (হে) ভগবন্‌, 
তে তুভ্যং) নমঃ” (ইতি) গিরং বেচনম্) আহ উেক্ত- 
বান্‌ ॥ ৩২ ॥ 

অনুবাদ- সেই গজেন্দ্র সরোবরের অভ্যন্তরে 
মহাবল কুস্ভীরকর্তৃক আক্রান্ত ও পীড়িত হইয়া 
আকাশে গরুড়োপরি উদ্যতচন্র ভগবানকে দেখিতে 
পাইয়া পদ্ম সহিত স্ত্রীয় শুণ্ড উৎক্ষিপ্ত করিল এবং 


অস্টমস্কর্থীঃ ৩৯ 


পপ পপি পপ পপপালতা এ পাপাসিপাপালি 


অতিশয় কম্টে 'হে নারায়ণ, হে রিনা; হে 
ভগবন্‌ আপনাকে নমস্কার" এই প্রকার বাক্য বলিতে 
ল।গিল 1 ৩২ ॥ 


বিশ্বনাথ__আর্তস্তৎপীড়াভিভূতোহপি থে আকাশে 
অতিদৃরেহপি দৃষ্টু। সাম্থজেতি তন্ত্ত্যান্যম্থজানি সদ্য 
এব শুণ্ডেনৈবাবচিত্য চরণয়োরযিতুমিত্যর্থঃ 1 ৩২।। 

টীকার বঙ্গান্বাদ- _“আর্তঃ_ সেই কুভীরের 
আক্ঞ্কমণ-জনিত পাড়াতে অভিভূত হইলেও, “খে"__- 
আকাশে, অতিদৃরেও শ্ীহরিকে দন করিয়া, “সাম্ুজ- 
করম্‌ উৎক্ষিপ্য”--জলমধ্যস্থ পদ্ম তৎক্ষণাৎ শুগ্ডের 
দ্বারাই তুলিয়া শ্রীচরণযুগলে সমর্পণের নিমিত্ত গজ- 
রাজ শুগুটি উদ্ধ“দিকে প্রসারণ করিলেন-_এই অর্থ 
|| ৩২ ॥ 


তং বীক্ষ্য পীড়িতমজঃ সহ্সাবতীষ্য 
লগ্রাহমাশ দরসঃ ক্পয়োজ্জহার । 
গ্রাহাদ্বিপাটিতমুখাদরিণা গজেন্দ্রং 

সংপশ্যতাং হরিরম্মৃচদুচ্ছি_ ম্লাণাম্‌ 1 ৩৩ ॥ 


ইতি শ্রীমন্ভাগবতে মহাপুরাণে ব্রহ্মসত্রভাষ্যে পারম- 
হংস্যাং সংহিতায়াং বৈ্নাসিক্যামম্টমস্কদ্ধে 
গজেন্দ্রমোক্ষণং নাম তৃতীয়োহধ্যায়ঃ। 
অন্বয়ঃ-_€ ততঃ ) অজঃ €( ভগবান্‌ হরিঃ ) তং 
পীড়িতং গেজেন্দ্রং) বীক্ষ্য ( দৃষ্ট্া গরুয়স্যাপি মন্দ- 
গতিত্বাৎ ) কুপয়া সহসা তেস্মাৎ গরুণ়াৎ) অবতীর্য 
আশু (শীঘ্রং) সরসঃ (সরোবরাৎ ) সগ্রাহং গ্রোহেণ 
সহ বর্তমানং তং গজেন্দ্রম্) সরসঃ উজ্জহার উেদ্বত্য 
বহিনিকফাসিতবান্‌ । অথ ) হরিঃ (ভগবান্‌ ) অরিণা 
€ক্রেণ) বিপাটিতমুখাৎ (বিপাটিতং ভিনং মুখং যস্য 


 তস্মাৎ) গ্রাহাৎ সংপশ্যতাং পেশ্যতাং সতাং) উচ্ছি_- 


লাণাং দেবানাং সমক্ষং) গজেন্দ্রম অম্মুচৎ মোচয়া- 
মাস) ৩৩ ॥ | 
ইতি শ্রীমন্ভাগবত-অস্টম-্ষন্ধে তি 
অনুবাদ-_তদনন্তর ভগবান্‌ হরি তাহাকে পীড়িত 
দেখিয়া এবং কুপাহেতু গরুড় হইতে অবতরণপুব্বক 
সত্বর সরোবর সমীপে গমন করিয়া কুম্ভীরের সহিত 
গজেন্দ্রকে উদ্ধার করিলেন । অনন্তর দ্রষ্টা দেব- 


৪০. .. শ্রীমস্ভাগবতম্‌ 


পেস শি 


গণের সমক্ষেই চন্র দ্বারা কুভ্তীরের মুখ বিদীর্ণ 
করিয়া গজেন্দ্রকে মুক্ত করিয়া দিলেন ॥ ৩৩ ॥ 
ইতি শ্রীমস্ভাগবত-অস্টম-স্কন্ধে তৃতীয় অধ্যায়ের 
অন্বাদ সমাপ্ত | 


বিশ্বনাথ গরুড়োহপি মন্দগতিরিতি তৎপুষ্ঠা- 


দবতীর্য্য বামকরেণ শুগুং ধৃত্বা সরসঃ সকাশাৎ তটে 
উত্জহার । ততশ্চ দক্ষিণ করেণ অগব্রিণা চন্রেণ বিপা- 
টিতং মুখং যস্য তক্ষমাৎ উচ্ছি_ম়াণাং দেবানাং সং- 
পশ্যতাং সম্যকতয়া পশ্যতোহপি তাননাদূত্য ॥ ৩৬ 1 


ইতি সারার্থদশিন্যাং হষিণ্যাং ভক্তচেতসাম্‌ । 
অস্টমস্য তৃতীয়োহয়ং সঙ্গতঃ সঙ্গতঃ সতাম্‌ 


ইতি শ্রীবিশ্বনাথ-চক্রবত্তিঠক্ক,র-কুতা শ্রীভাগবত- 
অস্টমস্কন্ধে তৃতীয়োহধ্যায়স্য সারার্থদশিনী- 
টীকা সমাপ্তা । 


চীকার বঙ্গানবাদ-_'সহসা অবতীর্য্”__গরুড়ও 
যেন ধীরগামী, এই বিবেচনায় শ্রীহরি অতিদ্ত তাহার 
পৃষ্ঠ হইতে অবতরণ করিয়া, বাম হস্তে হসীর শপ 
ধারণপ্বর্বক (উভয়কে) জল হইতে সরোবরের তটে 


[৮181১ 
টানিয়া তুলিলেন । “অরিণা” চন্রের দ্বারা, “বিপা- 
টিতমুখাৎ _বিপাটিত অর্থ।ৎ বিদারিত করা হইয়াছে 
মুখ যাহার, সেই গ্রাহ হইতে । “সংপশ্যতাং উচ্ছি.- 
য়াণাং _সম্যক্রূপে দেখিতেছে যে দেবগণ, তাহাদের 
সমক্ষেই, ইহা অনাদরে যচ্হী, তাহাদিগকে অগ্রাহ্য 
করিয়াই যেন । (অর্থাৎ তারপর দর্শনকারী দেব- 
গণের সমক্ষেই তাহাদিগকে অনাদরপূবর্বক দক্ষিণ 
স্তে চন্রের দ্বারা কুম্তীরের মুখ বিদারিত করিয়া, 
শ্রীহরি গজেন্দ্রকে মুক্ত করিয়াছিলেন 1) 1 ৩৩ ॥ 
ইতি ভক্তচিত্তের আনন্দদায়িনী “সারার্থদর্শিনী' 
টীকার অজ্টম স্কন্বের সঙ্জন-সম্মত তৃতীয় অধ্যায় 
সমাপ্ত ॥ ৩।॥। 
ইতি শ্রীল বিশ্বনাথ চন্রবর্তি ঠাকুর বিরচিত 
আীমত্তগবতের অস্টম স্কন্বের তৃতীয় অধ্যায়ের 
“সারার্থদর্শিনী" টীকার বঙ্গানুবাদ সমাপ্ত । ৮৩ ॥। 
ইতি শ্রীভাগবত-অস্টমস্কন্ধে তৃতীয় অধ্যায়ের মধব, 
তথ্য, বিরতি সমাপ্ত । 


ইতি শ্রীমস্ভাগবতের অস্টমস্কন্ধে তৃতীয় অধায়ের 
গোড়ীয়-ভাষ্য সমাপ্ত । 
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চতুোহধ্যাম্বঃ 


শ্রীশক উবাচ 
তদা দেবধিগন্ধব্ৰা ব্রন্দেশানপূরোগমাঃ । 


মুমুদুঃং কুসুমাসারং শংসম্তঃ কল্মস তদ্ধরেঃ ॥ ১ 


গৌড়ীয় ভাষ্য 
চতুর্থ অধ্যায়ের কথাসার 


এই অধ্যায়ে গ্রাহ ও গজেন্দ্রের পৃবৰ' বৃত্তান্ত এবং 


গ্রাহের গন্ধবর্বত্ব ও গজেব্দ্রের ভগবৎপার্ষদত্ব-প্রাপ্তি 
বণিত হইয়াছে । 

হুহু" নামে এক গঙ্কাব্ব ছিলেন । 
সরোবরে স্ত্রীগণ-সহ ক্রীড়ামোদে মত্ত হইয়া রঙ্গচ্ছলে 
স্লানরত দেবলখাষির পদধারণপূবর্বক আকর্ষণ করায় 
খষিবর ক্রুদ্ধ হইয়া তাঁহাকে গ্রাহত্ব প্রাপ্ত হইবার 


তিনি একদা 


অভিশাপ প্রদান করেন। শাপ-শ্রবণে ছুঃখিতচিত্তে 
মুনিবরকে অনেক স্ততির পর মুনিবর তাহার গজেন্দ্র- 
মোক্ষণ-সময়ে উদ্ধার-কথা জ্ঞাপন করেন । তদনু- 
সারে গর গ্রাহ শ্রীহরির চন্ত্রে বিদারিত বদন হইয়া 
পুনরায় গন্ধবর্বদেহ প্রাপ্ত হন। গজেন্দ্রও ভগবৎ- 


স্পর্শে অক্তানরাপ বন্ধন হইতে মুক্ত হইয়া ভগবানের 


সারূপ্যগতি প্রাপ্ত হন। এই গজেন্দ্র পৃবর্বজন্মে “ইন্দ্র- 
দুযুম্ন” নামে বিজ্ব্রতপরায়ণ বিখ্যাত পাণ্যাদেশীয় 
নৃপতি ছিলেন ৷ ইতি মলয়াচলে গমন করিয়া তথায় 


_আশ্রমনিক্মাণপুবর্বক মৌনব্রতী হইয়া ভগবদারাধনায়্ 


প্রবৃত্ত আছেন, এমন সময় একদিন মহাযশা অগত্ত্য- 
খষি বহুশিষ্য-সমভিব্যাহারে তাহার আশ্রমে উপনীত 
হন। কিন্তু রাজা ভগবঞ্ছ্যানমগ্রাবস্থায় থাকিয়া 


সা পিপাসা 
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মূনিবরের অভ্যর্থনাদি না করায় মুনিবর অত্যন্ত 
কুপিত হন এবং রাজাকে স্তব্ধমতিগজত্ব-প্রার্তির 
অভিশাপ প্রদান করেন। পরে রাজাও মৃনিশাপে 
কৌঞ্জরীযোনি প্রান্ত হন এবং তাহার ভগবদ্বিষয়ক 
সকল স্মৃতি লুপ্ত হয় । কিন্তু বহুকাল শ্রীহরির অচ্চনা 
করায় গ্রাহগ্রস্ত হইয়া তাহার পুনরায় ভগবৎস্মৃতি 
উদ্দিত হয়। তৎফলে তিনি ভগবৎকুপালাভ করিয়া 
সারূপ্য-মুক্তি প্রাপ্ত হন। অনন্তর শ্রীশুকদেবের মহা- 
রাজ পরীক্ষিতের নিকট শ্রীভগবানের গজেন্দ্রমোক্ষণ- 
লীলা ও তাঁহার বিবিধ বিভুতিবিশেষের মাহাত্ম্য 
স্সমাহিত চিন্তে শ্রবণ, কীর্তন এবং স্মরণকারীর 
পরমাগতিলাভাদি কীর্তন দ্বারা এই অধ্যায় সমাপ্ত 
হইয়াছে । 

অন্বয়ঃ-_-শ্রীশুকঃ উবাচ, তদা € তফ্মিন্‌ গজ- 
মোক্ষণ কালে ) ব্রন্মেশানপুরোগমাঃ ব্রেক্মরদ্রপুরঃসরাঃ 
সবের) দেবধিগন্ধব্বাঃ (দেবাঃ খষয়ঃ গন্ধবর্বাশ্চ ) 
হরেঃ ভেগবতঃ) তৎ গেজেন্দ্রমোক্ষণরূপং অত্যন্ততং) 
কর্া শংসন্তঃ প্রেশংসন্তঃ) কুসুমাসারং (পৃম্পরচ্টিং) 
মৃম্চুঃ ॥১॥ 

অনুবাদ-_শ্রীশুকদেব কহিলেন,-সেই গজ- 
মোক্ষণক'লে ব্রক্মা-মহেশ পূরঃসর দেবগণ, দেবষি- 
গণ ও গন্ধব্বগণ হরির এই কাধ্যের প্রশংসা করিতে 
করিতে পৃষ্পব্বন্টি করিতে লাগিলেন ॥ ১ ॥ 

বিশ্বনাথ 

পার্ষদত্বং গজেন্দ্রস্য গন্ধব্বত্ঞ্চ যাদসঃ । 

চতুর্থে ভগবদাক্যং হিতমৃক্তং মরিষ্যতাম্‌ ॥ ১ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_এই চতুথ অধ্যায়ে গজেন্দ্রের 
পার্ষদত্ব, গ্রাহের গন্ধব্বত্ব, এবং মরণশীল জীবগণের 
উদ্দেশ্যে শ্রীভগবানের হিত বাক্য বণিত হইয়াছে ॥১॥। 


-্স্প্প্প্কী ++ পাশ? শি পেশী পি 


নেদুদ্‌ম্দভয়ো দিব্যা গন্ধব্র্বা ননৃতুজণ্ঃ ৷ 
খষয়শ্চারণাঃ দিদ্ধান্তস্টুবুঃ পুরুযোভমম্‌ 0 ২॥। 


 অন্বয়ঃ__দিব্যাঃ (দেবসগ্বন্ধিনঃ ) দুন্দুভয়ঃ 


 (বোদ্যবিশেষাঃ ) নেদুঃ | গন্ধব্বাঃ ননৃতুঃ জণ্ডঃ (চ) 


খাষয়ঃ চারণাং সিদ্ধাঃ (তথা ) পুরুষোত্তমং (তাদূশং 
গজমোক্ষণং কুব্বন্তং ভগবন্তং বিষয়ীরুত্য ) তুম্টুবুঃ 
( তস্য স্ততিঞ্চ চন্তঃ )1 ২11 

| না | 


অভ্টমক্কন্ধঃ ৪১ 


অনুবাদ--স্বর্গে দ্ুন্দুভিসম্হ নিনাদিত হইল, 
গন্ধব্ব গণ নৃত্যগীত করিতে লাগিল এবং খষি, চারণ 
ও সিদ্ধগণ সেই ভগবান্‌ হরির স্তব করিতে লাগি- 
লেন ॥ ২ 


যোহসো গ্রাহঃ স বৈ সদ্যঃ পরমাশ্চ্যরূপধূক । 
মুক্তো দেবলশাপেন হ.হ,গন্ধব্বসত্তমঃ ॥ ৩ 0 
প্রণম্য শিরসাধীশমুত্তমঃক্লোকমব্যয়ম্‌ । 

অগায়ত যশোধাম কীত্তন্যগুণসতকথম্‌ ॥ ৪ ॥ 


অন্বয়ঃ--যঃ অসৌ হ.হ.ঃ নোম) গন্ধব্ব সম্তমঃ 
€ গন্ধব্বশ্রেষ্ঠঃ) সঃ দেবলশাপেন (দেবলস্য শাপেন ) 
গ্রাহঃ (জাতঃ আসীৎ অধুনা ) মুক্তঃ € দেবলশাপাৎ 
মোচিতঃ ) সদ্যঃ বৈ পরমাশ্চয্যরূপধূক্‌ প্রোজ্নাস্ভূত- 
তমগন্ধব্্বরূপধক সন্) উত্তমঃ শ্লোকং (পরমজ্যোতি- 
স্বরাপম্‌ ) অব্যয়ম্‌ (অপরিচ্ছিন্নং নিত্যং ) যশোধাম 
(যশসঃ ধাম আশ্রয়ং) বীত্তন্যগণসৎকথং € কীত্তন্যাঃ 
বীত্বনীয়াঃ গুণাঃ সতী কথা চ যস্য তম) অধীশং 
(হরিং) শিরসা মেস্তকেন) প্রণম্য অগায়ত ॥ ৩-৪ ॥। 

অনুবাদ- _হ.হ. নামে গন্ধব্ব শ্রেঠ দেবল মুনির 
শাপে কুস্তীর হয়েন, এক্ষণে শাপমুক্ত হইয়া পরমাশ্চষ্য 
গন্ধব্বরূপ ধারণপৃব্বক উত্তমঃশ্লোক, অপরিচ্ছন, 
যশের আশ্রয়, বীর্তনীয়-গুণকীর্তিমান্‌ ভগবান্‌ হরিকে 
মস্তকদ্বারা প্রণাম করিয়া স্ততি-গান করিতে লাগি- 
লেন ॥ ৩-৪ | 

বিশ্বনাথ দেবলশাপেনেত্যেবমন্ত্র কথা; সরসি 
স্্রীভিঃ ক্রীড়ন্নসৌ স্াতুং প্রবি্টং দেবলং পাদে প্রগৃহ্য 
বি5চকর্ষ স চ কুপিতো গ্রাহা ভবেতি শশাপ। তেন চ 
প্রসাদিতঃ সন্নবাচ। এবমেব গজেন্দ্রং গৃহীতবস্তং 
ত্বাং হরিম্মৌচয়িষ্যতীতি । অধীশং কীদৃশং যশসো 
ধাম আশ্রয়ম্‌ ॥॥ ৩-৪ 1 

চীকার ব্জানুবাদ__“দেবল-শাপেন”_ দেবল খষির 

শাপ হইতে মুক্ত হইয়া । এই বিষয়ে এতিহাসিক কথা 


এইরূপ-_হ.হ. নামক এক গন্ধবর্ব একদা স্ত্রীগণের সহিত 


সরোবর মধ্যে ক্রীড়া করিতেছিলেন। এমন সময় 
দেখল খষি এ সরোবরে প্রান করিতে প্রবিষ্ট হইলে, 
গন্ধব্্বরাজ আমোদহেতু খষিবরের চরণ ধারণপূর্বক 
জলমধ্যে আকর্ষণ করিতে লাগিলেন । তাহাতে মুনি- 


৪২ শ্রীমতভাগবতশ্ম 


পাস সস সিনিসিিসপি? 


বর শাপ প্রদানপুব্বক কহিলেন -“অরে দুষ্ট ! গ্রাহ 
হইয়া জন্মগ্রহণ কর? । উহা শুনিয়া এ গন্ধব্ব মনিকে 
প্রসন্ন করিলে, তিনি বলিলেন-_'তুমি এইরূপে গজে- 
ন্দ্রের চরণ ধারণ করিও, ভগবান্‌ শ্রীহরি গজেন্দ্রের 
উদ্ধার করিবার সময় তোমাকেও মুক্ত করিবেন । 
'অধীশ$*--তিনি কিরূপ £ তাহাতে বলিতেছেন- 
“যশোধাম* যশের আশ্রয় ॥॥ ৩-৪ ॥ 


সোহুনুকম্পিত ঈশেন পরিক্রুম্য প্রণম্য তম্‌। 
লোকস্য পশ্যতো লোকং স্বমগান্ম,ক্তকিজিবষঃ 1৫1 


অন্বয়ঃ-_ ঈশেন (স্তত্যা প্রীতেন ভগবতা ) অন- 
কম্পিতঃ (€ অনুকম্পাবিষক্মীক্কতঃ ) সঃ (হ.হ নামা 
গন্ধবব সম্তমঃ ) তম্‌ (ঈশং) পরিক্রুম্য প্রেসক্ষিণী কৃত্য) 
প্রণম্য (চ) লোকস্য (ব্রক্মাদিদেবগণস্য ) পশ্যতঃ 
(সতঃ) মুস্তাকিল্বিষঃ (মুক্তং কিল্বিষং দেবলশাপরূপং 
যস্য তাদ্‌শঃ সন্) স্বং লোকং (গন্ধব্ব লোকম্) অগাৎ 
(গতবান্‌ )1 ৫ | 


অনুবাদ _ভগবৎকর্তৃক অনুকম্পিত সেই গন্ধাবর্ব 


হরিকে প্রদক্ষিণ ও প্রণাম করিয়া এবং ব্রহ্মাদি দেব- 
গণের সমক্ষে পাপমুক্ত হইয়া স্বীয় গন্ধব্ব' লোকে 
গমন করিলেন ॥। ৫11 


জপ পপর সস 


গজোন্দ্রো ভগবৎস্পরশদ্বিম্ত্তেনহজ্ঞানবন্ধনাৎ । 
প্রারপ্তো ভগবতো রূপং পীতবাসাশ্চতুভূজঃ ॥ ৬ ॥ 


অন্বয়ঃ--গজেন্দ্রঃঃ (অপি তদা) ভগবৎস্পর্শাৎ 
€( ভগবতঃ হরেঃ 
( অক্তানরাপকর্ধ্ব বন্ধন।ৎ ) বিমুক্তঃ (সন্) পীতবাসাঃ 


(পৌতং পিশঙগং বাসঃ বস্ত্রং যস্য সঃ) চতুভূজঃ €ত্বারঃ 


ভূজাঃ যস্/ সঃ তাদুশঃ সন্) ভগবতঃ রূপম্‌ (ইত্যেবং 
সারূপ্যং) প্রাপ্তঃ বেভৃব) 17 ৬ ॥। 

অনুবাদ-_তৎকালে গজেন্দ্রও ভগবৎ সংস্পর্শে 
অক্তানবন্ধন হইতে মুক্ত হইয়া পীতবাস ও চতুর্ভজ 
হইয়া ভগবানের সারূপ্য প্রাপ্ত হইলেন ॥ ৬ ॥ 


বিশ্বনাথ- ভগবৎস্পর্শাৎ ভগবৎকম্মকম্পর্শাৎ তন্ত্র 
স্থল- 


মনোবচোভ্যাং স্পর্শাৎ অক্তানবন্ধতো মুক্তঃ ৷ 
দেহেন স্পর্শাৎ স্পর্শ মণিন্যায়েন ভগবতো বূপং প্রাপ্তো 


স্পর্শাৎ হেতোঃ ) অজ্জানবন্ধনাৎ 


[ ৮181৩-৮ 
ধ্রুব ইবেতি জেরম্‌ । 
প্রার্থনাৎ ॥ ৬ ॥ 

টীকার বঙ্গান্ুবাদ-_“ভগবৎস্পর্শাৎ,__ভগবান্কে 
স্পর্শ করায়, তন্মধ্যে মনঃ ও বাক্যের দ্বারা স্পর্শহেতু 
অজ্তানবন্ধন হইতে মুক্ত হইয়াছিলেন। ম্থলদেহের 
দ্বারা স্পশহেতু স্পর্শমণি-ন্যায়ে গ্ুবাদির ন্যায় ভগ- 
বানের সারূপ্য ( পার্ষদত্ব ) প্রাপ্ত হইয়াছিলেন, ইহা 
বুঝতে হইবে, “দেহম্‌ অব্যয়ং করোতু” ৫১৯ শ্লোক ) 
- আমার দেহকে অপ্রাকৃত করুন, তাহার এই পূর্ব 
প্রার্থনা অনুসারে ॥ ৬ ॥। 


শ্বাশাশি শশাশি শিট শশী 


দেহমব্যয়ং করোত্বিতি পূর্ব্ব- 


স বৈ পব্বমভুদ্রাজা পাণ্ড্যো দ্রবিড়সত্তমঃ । 
ইন্দ্রদ্যুম্ন ইতি খ্যাতো বিষ্ঃব্রতপরায়ণঃ ॥ ৭11 
অন্বয়ঃ__সঃ বৈ গেজেন্দ্রঃ) পৃব্বং ( পৃব্ব স্মিন্‌ 
জন্মনি ) পাণ্যঃ € পাণ্যদেশাধিপতিঃ ) দ্রবিড়সত্তমঃ 
দ্রেবিড়েষু শ্রে্ঠঃ) বিক্ব্রতপরায়ণঃ (€িজ্ব্রতং শ্রীবিষ্ণ- 
ভজনাতআ্মকং তদেব পরম্‌ উৎকরুষ্টম্‌ অয়নম্‌ অনুষ্েয়ং 
যস্য সঃ তাদৃশঃ) ইন্দ্রদুযুঙ্নঃ ইতি খাতঃ (তদাখ্যঃ) 
রাজা অভুৎ € আসীৎ )॥ ৭॥। 
অনুবাদ এ গজেন্দ্র পুর্বজন্মে বিষ্ব্রতপরায়ণ, 
দ্রবিড় সাধূশ্রেত, পাণ্ডা-দেশাধিপতি ইন্দ্রদুযুশন নামে 
বিখ্যাত রাজা ছিলেন ॥ ৭ ॥ 


চিনি 


দ একদারাধনকাল আত্মবান্‌ 
গৃহীতমৌনব্রত ঈশ্বরং হরিম্‌ । 
জটাধরস্তাপস আপন তোহচ্যুতং 
সমচ্চয়ামাস কুলাচলাশ্রমঃ ॥॥ ৮ ॥। 


অন্বগ্নঃ-_€ এবং স্থিতে সতি ) জটাধরঃ তাপসঃ 
€( তপোনিষ্ঠঃ ) কুলাচলাশ্রমঃ €(কুলাচলে মলয়াদ্রৌ 
আশ্রমঃ আশ্রয্সঃ যস্য তাদৃশঃ) সঃ ইন্দ্রদ্যুশ্নঃ) একদা 
আরাধনকালে ভেগবদারাধনকালে) আত্মবান্‌ (সমা- 


হিতচিত্ঃ ) গৃহীতমৌনব্রতঃ €(গহীতং মৌনাত্মকং 


ব্রতং যেন সঃ তাদৃশঃ ) আপ্রতঃ (ভগবপপ্রেম্না 
আপ্লতঃ চ সন্‌ ) অচ্যুতং হরিম্‌ ঈশ্বরং সমঙচ্চয়ামাস 
€(আরাধনাং কৃতবান্‌ )॥ ৮0 

অন্বাদ__-জটাধারী, তপোনিষ্ঠ মলগ্নাশ্রম সেই 


৮181৮-১২ ] 
ছন্দ্রদ্যুষ্ন* একদা আরাধনার সময়ে সমাহিতচিতে 
মৌনব্রত গ্রহণপূর্্বক ভগবৎপ্রেমে আপ্লুত হইয়া 
অচ্যুত হরির পুজা করিতেছিলেন 1! ৮ ॥ 

বিশ্রনাথ_ কুলাচলে মলয়াদ্রাবাশ্রমো যস্য সঃ11৮।। 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_“কুলাচলা শ্রমঃ+-_-মলয় পর্বতে 
আশ্রম যাহার, সেই পাণ্ডাদেশাধিপতি ইন্দ্রদ্যুহ্ন || ৮ 0 


যদুচ্ছয়া তন্ত্র মহাযশা মুনিঃ 
সমাগমচ্ছিষ্যগণৈঃ পরিশ্রিতঃ | 
তং বাঁক্ষা তুষ্ণীমরতাহণাদিকং 
রহস্্যুপাসীনম্বষিশ্চ কোপ হ 1 ৯।। 


অল্বয়ঃ--(তদা) শিষ্যগণৈঃ পরিশ্রিতঃ পেরিরতঃ) 


মহাযশাঃ মুনিঃ তঅগস্ত্যঃ) যদৃচ্ছয়া ( স্বেচ্ছান্রমেণ ) 
তন্ন হন্দ্রদ্যুম্নাশ্রমে) সমাগমৎ সেমাগতবান্। আগত্য 
চ) তম্‌ হেন্দ্রদ্যুম্নং) তুষ্কীম্‌ (অবস্থিতম্) অকৃতাহ- 
াদিকম্‌ অরুতম্‌ অসমপিতম্‌ অর্যাদিকং যেন তং 
তদবস্থং) রহসি (একান্তে) উপাপীনম্‌ (উপবিষ্টং ) 
বীক্ষ্য (দৃষ্টা) খষিঃ (অগস্ত্যঃ) চুকোপ হ (ত্প্রতি 
ক্োধং কুতবান্‌ ১) ৯।। 

অনুবাদ--তখন শিষ্যগণে পরির্ত মহাযশা 
অগত্ত্য মুনি স্বেচ্ছাক্র মে ইন্দ্রদ্যুন্নাশ্রমে সমাগত হই- 
লেন এবং উন্দ্রদ্যুম্নকে তুষ্ষীস্তুত, তৎসৎকারহীন ও 
নির্জনে উপধিষ্ট দর্শন করিয়া তাহার প্রতি ভ্রুদ্ধ 
হইলেন ॥ ৯ । 

বিশ্বনাথ__মুনিরগন্ত্যঃ ॥ ৯ ॥ 

টীকার বঙ্গান্বাদ- “মুনি অগস্ত্য খাষি ॥৯।] 


কপ 


তঙ্গমা ইমং শাপমদাদসাধু- 

রয়ং দুরাতআ্মাক্রতবুদ্ধিরদ্য । 
বিপ্রাবমস্তা বিশতাং তমিম্ত্ং 

যথা গজভ্তব্ধমতিঃ স এব 1 ১০ 


অন্বস্নঃ__(অথ) তস্মৈ হেন্দ্রদুযুম্নায় ক্রোধাক্তান্তঃ 
অগত্তযঃ ) ইমং শাপম্‌ অদাৎ ( দত্তবান্‌ যৎ) অগ্নম্‌ 
€ ইন্দ্রদ্যু্নঃ ) অসাধুঃ দুরাত্মা অরুতবৃদ্ধিঃ € অকুতা 
অশিক্ষিতা বুদিঃ যস্য সঃ তাদৃশঃ ) অদ্য (অধুনা ) 
বিপ্রাবমন্তা €বিপ্রান্‌ অস্মান্‌ অবমন্যতে পরিভবতীতি 


অচ্টমস্কন্ধঃ ৪8৩ 


তথা অতঃ হেতোঃ ) তমিস্রমূ (অজ্ঞানং ) বিশতাং 
প্রাপ্পোতু) যথা গজঃ স্তব্ধমতিঃ স্তেব্ধা অনম্রা মতিঃ 
যস্য সঃ তখৈব অগ্নম অতঃ ) সঃ এব (গজঃ এব 
ভবতু ইতি শেষঃ )।। ১০11 

অনুবাদ--অনন্তর অগত্ত্য ইন্দ্রদ্যুম্নকে এই শাপ 
দিলেন যে “এই ইন্দ্রদ্যুশ্ন অসাধূ, দুরাতআআমা ও অশি- 
ক্ষিতবুদ্ধি, এক্ষণে ব্রাক্মণের অবমাননাকারী, সতরাং 
তমিস্্র (অজ্ঞান ) প্রবেশ করুক এবং গজব স্তব্ধ- 
মতি এই ব্যক্তি হস্তিযোনি প্রাপ্ত হউক”? ॥ ১০ ॥ 

বিশ্বনাথ-_অরুতবুদ্ধিঃ অশিক্ষিতধীঃ। স এব গজ 
এব ভবত্বিতি শেষঃ ॥ ১০ | 
_ চীকার বঙ্গানুবাদ-_'অকৃতধীঃ'_অশিক্ষিতবুদ্ধি। 
“সঃ এব+'--েহেতু এই রাজা হতীর ন্যায় জড়বৃদ্ধি, 
অতএব ) সে হস্তীই হউক || ১০ ॥ 


০ 


শ্রীশুক উবাচ-_ 

এবং শপ্ত।গতোহগস্ত্যো ভগবান্‌ নূপ সানুগঃ । 

ইন্দ্রদ্যুম্নোহপি রাজধিদিম্টং তদুপধারয্নন্‌ ॥ ১১।। 

আপন্নঃ কোঞ্জরীং যোনিমাজ্স্মতিবিন।শিনীম্‌ । 
হয্যচ্চনানুভাবেন ঘদ্গজত্বেহপ্যনুস্থতিঃ ॥ ১২ ॥ 

অন্বম্নঃ-_আীশুকঃ উবাচ,(হে) নৃপ, এবং 
শপ্ত। (অভিশাপং দত্বা) সান্গঃ € সশিষ্যঃ ) ভগবান্‌ 
অগস্ভ্যঃ গতঃ (যযো। ততঃ ) ইন্দ্রদ্যুম্নঃ রাজষিঃ 
অপি তৎ (অগস্ভ্যশাপাদিকং) দিম্টং (প্রারব্ধমের ) 
উপধারয়ন্‌ নিশ্চিন্বন্) আত্মক্মৃতিবিনাশিনীম্‌ আত্মনঃ 
পরমাত্মনঃ জ্মবতিনাশিনীম্) কৌজজরীং গেজসম্বদ্ধিনীং) 
যোনিম্‌ আপন্নঃ প্রাপ্তঃ ৷ তদা) গজত্বে অপি (যা) 
অনৃস্মৃতিঃ (পা) হয্যচ্চনানূভাবেন (হরেঃ ভগবতঃ 
অচ্চনস্য অনুভাবেন পরব্বজন্মনি ভগবদারাধন- 
প্রভাবেন অভুদিতি শেষঃ ) 1 ১১-১২ ॥ 
অনুবাদ-_শ্রীশুকদেব কহিলেন,হে রাজন্, 

এই প্রকার অভিশাপ দিয়া ভগবান্‌ অগত্ত্য সশিষ্যে 
প্রস্থান করিলেন। তদনন্তর রাজষি ইন্দ্রদ্যুশ্ন এ 
অভিশাপকে দৈবপ্রেরিত বলিয়া নিদ্ধারণ করতঃ 
পরমাত্সস্মৃতিনাশিনী গজযোনি প্রাপ্ত হইলেন ; হরির 
অচ্চ নাপ্রভাবে হস্তিযোনিতেও তাহার পশ্চাৎ স্মৃতি 
হইয়াছিল ॥ ১১-১২ ॥ 


৪৪ শীমভাগবতম্‌ 


শা পিপি পপ প্পািসিপিশিসপালা? পিসির পাস িলাশী শাসিত বশ -রোিননাপে পপি পপ পক পি পাশ 


 বিশ্বনাথ-_ দিম্টং দুরদিষ্টং উপধারয়ন্‌ জানন্‌ । 
যস্য গজত্বে যদ্গজত্বে ॥ ১১-১২ ॥ 
চীকার বঙ্গানুবাদ-_“দিষ্টং_-এ অভিশাপকে 
দৈবপ্রাপ্ত মনে করিয়া । িদ্গজত্বে অপি”র্যাহার 
হস্তিজন্ম প্রাপ্তিতেও (শ্রীহরির আরাধনার প্রভাবে 
পৃর্বজন্মের কথা স্ম্ৃতিপথে জাগ্রত ছিল 1) 11১১-১২)॥। 


সা িপীশীশীশেশ্গাশিষী 
সস 


এবং বিমোচ্ষ্য গজযুথপমব্জনাভ- 

স্তেনাপি পার্ষদগতিং গমিতেন যৃত্তঃ | 
গন্ধবর্বসিদ্ধবিবুধৈরুপগীয়মান- 

কন্মাভভভূতং স্বভবনং গরুড়াসনোহগাৎ ॥॥ ১৩ ॥ 


অন্বস্সঃ-_-এবম্‌ (ইথং ) গজযুথপং (গজেন্দ্রং ) 
বিমোক্ষ্য পার্ষদগতিং পোর্ষদত্বং) গমিতেন প্রাপিতেন) 
তেন (গজেন্দ্রাখ্যজীবেন ) অপি (স্বপার্ষদৈশ্চ ) যক্তঃ 
(পরিবতঃ ) গন্ধবর্বসিদ্ধবিবুধৈঃ উপগীগ্ঘমানকর্ম 
গেন্ধব্বাদিভিঃ উপণীয়মানং কর্ম যস্য সঃ) গরুড়াসনঃ 
(গরুণ্ডঃ আসনং বাহনং যস্য সঃ) অব্জনাভঃ € পদ্ম- 
নাভঃ হরিঃ ) অভ্ভুতম্‌ তেত্যাশ্চ্যং) স্বভবনম্‌ অগাৎ 
গেতবান্) ॥ ১৩ ॥ 

অন্বাদ- _এইরূপে তাহাকে মুক্ত করিয়া পার্ষদত্ব- 
প্রাপ্ত গজেন্দ্রের সহিত গন্ধবর্ব, সিদ্ধ ও দেবগণকর্তৃক 
তৎ্বশ্ম বিষয়ে গীত হইয়া পদ্মনাভ গরুড়াসন হরি 
অত্যাশ্চর্য্য স্বভবনে গমন করিলেন 1 ১৩ ॥ 

বিশ্বনাথ-__বিমোক্ষেতি গ্রাহাদিতি শেষঃ 1 ১৩॥। 

টীকার বঙ্গান্বাদ-_বিমোক্ষ্য” গ্রাহ হইতে মুত্ত 
করিয়া ॥ ১৩ ॥। 


এতল্মহারাজ তবেরিতো ময় 
কষ্চানুভাবো গজরাজমোক্ষণমূ । 

স্বগ্যং ঘযশস্যং কলিকল্মযাপহং 
দুঃস্বপ্ননাশং কুরুবধ্য শৃণ্বতাম্‌ ॥ ১৪ ॥ 


অন্বস্মঃ-_- (হে) মহারাজ, এতৎ গজরাজমোক্ষণং 


(গজেন্দ্রমোচনরূপঃ ) কুষ্ণানৃভাবঃ (ভগবব্প্রভাবঃ ) 


তব তুতভ্যং) ময়া ঈরিতঃ কেখিতঃ) হে) কুরুবর্য্য, 


(ঞতৎ গজেন্দ্রমোক্ষণং ) শৃণ্বতাং (জনানাং ) স্বর্গ্যং 


(স্বর্গ নাধনং ) যশস্যং (যশক্করং ) কলিকল্মষাপহং 


[ ৮৪।১১-১৭ 
(কলৌ যুগে যৎকল্মষং পাপং তদপহন্তীতি তখাতু তং) 
দুঃস্বপ্ননাশং (্বঃস্বপ্পং নাশয়তীতি তথা তাদ্‌ৃশং ভবতি) 
।॥ ১৪ ॥ : ্‌ 
অনুবাদ- হে মহারাজ, এই গজেন্দ্রের মুক্তিরাপ 
ভগবৎ-প্রভাব তোমার নিকট বর্ণনা করিলাম । তে 
কুরুবর্যয, এই আখ্যান শ্রবণকারী জনগণের স্বর্গ- 
সাধক, যশস্কর, কলিকল্ষহারক ও দুঃস্বপ্ননাশণক ॥ 


স্লিপ নশ দান পাপা পাপা শাক প্পিপীশিশি পিপিপি শশী নাশ 


যথানুকীত্তয়স্ত্েতচ্ছে.সরস্ষামা দ্বিজাতক্ঃ। 

শুচস্সঃ প্রাতরখায় দুঃম্বপ্নাদ্যপশান্তয়ে ॥ ১৫ ॥ 

অন্বয়ঃ__(অতঃ) শ্রেয়স্কামাঃ দ্বিজাতম্মঃ ( ভ্রেব- 
ণিকাঃ ) প্রাতঃ উথ্থায় শুচয়ঃ (শুটিভূতাঃ সন্তঃ ) 
দুঃস্থপ্লাদ্যপশান্তয়ে € দুঃস্বপ্নাদীনামস্তভানাং নিরুত্তয্কে ) 
এত যথা মেখাবৎ) অনুবীত্তগ্নন্তি ॥ ১৫ ॥। 

অনুবাদ- অত এব শ্রেয়স্কাম দ্বিজাতিগণ প্রভাত 
কালে গাক্রোথানপূর্বক শুচি হইয়া দ্ুঃস্বপ্নাদি অশু- 
ভের নিরুত্তি কামনায় যথাবিধি ইহা কীর্তন করিয়া 
থাকেন ॥ ১৫1 

বিশ্বনাথ _যখা যথাবৎ ॥ ১৫ | 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_'যথা' যথানিয়মে (এই 
গজেন্দ্রমোক্ষণ পাঠ করিয়া থাকেন 1) 0 ১৫ ॥ 


ইদমাহ হরিঃ প্রীতো গজেন্দ্রং কুরুসত্তম । 
শুণ্বতাং সব্বভূতানাং সব্বভূতময়ো বিভুঃ ॥১৬॥ 
অন্বম্নঃ_ (হে) কুরুসত্তম, শুণ্তাং সব্বভূতানাং 
(প্রাণিনাং সকাশে ) সব্বভুতময়ঃ (সর্ব।তা ) বিভুঃ 
হরিঃ (নারায়ণঃ) প্রীতঃ €( আনন্দিতঃ সন্‌ ) গজেন্দ্রং 
(প্রতি) ইদম্‌ আহ (বক্ষ্যমানমূ উভ্তবান্‌)।॥ ১৬ ॥ 
অনবাদ - হে কুরুসন্বম, সব্বাত্মা বিভু হরি 
প্রীত হইয়া শ্রবণকারী সকল প্রাণিগণের সমক্ষে 
গঞজ্জেন্্রকে বক্ষ্যমান বাক্য বলিয়াছিলেন ॥ ১৬ 1 


| শ্রীভগবানৃবাচ-- 
যে মাং তাঞ্চ সরশ্চেদং গিরিকন্দরকাননম্্‌ 
বেন্রকীচকবেণুনাং গুমানি সুরপাদপান্‌ ॥। ১৭ ॥ 


৮181১৭-২৪ ] 


শমী সপ পপ স্টক পপ পাপী লাশ, শা এ পাশ ওত পপ কপ শীল 


শূঙ্গাণীমানি ধিষ্য্যানি ব্রন্মণো মে শিবস্য চ। 
চ্ষীরোদং মে প্রিয়ং ধাম সশ্বেতদ্বীপঞ্চ ভাস্বরম্‌ ১৮) 
শ্রীবৎসং কৌন্তভং মালাং গদাং কৌমোদকীং মম । 
_লুদশনং পাঞ্চজন্যং সূপর্ণং পতগেশ্বরম্‌ ॥ ১৯ ।। 
শেষঞ্চ মকলাং সৃক্ষাং শ্রিপ্নং দেবীং মদাশ্রয়াম্‌ । 
ব্রন্মাণং নারদস্থষিং ভবং প্রহ্রাদমেব চ ॥॥ ২০ ॥। 
মৎস্যকৃর্মবরাহাদ্যৈরবতারৈঃ র্ুতানি মে। 
কন্মাণ্যনন্তপৃণ্যানি স্য্যং সোমং হুতাশনম্‌ ॥ ২১ ॥। 
প্রণবং সত্যমব্যক্তং গোবিপ্রান্‌ ধঙ্মমব্যয়ম্‌ । 
দাক্ষায়ণী্ধন্মপত্রীঃ সোমকশ্যপয়োরপি ॥ ২২ 
গঙগাং সরস্বতীং নন্দাং কালিম্দীং সিতবারণম্্‌। 
ধবং ব্রন্মখষীন্‌ সপ্ত পুণ্যশ্লেকাংশ্চ মানবান্‌ ॥২৩।। 
উদ্থায্ম।পররান্রান্তে প্রযতাঃ সুসমাহিতাঃ | 
স্মরন্তি মম রূপাণি মৃচ্যন্তে তেহংহনোহথিলাৎ ॥২৪ 
অন্বয়ঃ-__শ্রীভগবান্‌ উবাচ,-যে € জনাঃ ) মাং 
ত্বাং চ সরঃ চ (এতৎ সরোবরম্‌ ) ইদং গিরি কন্দর- 
কাননং, বেভ্রকীচকবেণুনাং গুল্মানি সুরপাদপান্‌ 
(দেবতরূন্) ইমানি শৃঙ্গাণি মে) মম ব্রক্মণঃং শিবস্য 
চ ধিষ্ত্যানি স্থোনানি) মে মেম) প্রিষ্ং ধাম ক্ষীরোদং 
(ক্ষীরোদসাগরং তথা) ভাস্বরং দৌপ্তিমন্তং) শ্বেতদ্বীপং 
চ মম শ্ীবৎসং € চিহন্ং ) কৌন্তভং, মালাং, কৌমো- 
দক্ীং গদাং, সুদর্শনং € চন্রঃং ), পাঞ্চজন্যং ( শখ্বং ) 
পতগেশ্বরং পেতঙ্গানাম্‌ ঈশ্বরং শ্রে্ঠম্) সূপর্ণং গরুড়ং) 
শেষং চ €( অনন্তনাগং চ) মণ্কলাং € মদংশরূপাং ) 
মদাশ্রয়াং মেম হাদগ়াশ্রয়াং) স্ম্গমাং (দগ্রা হ্যস্বরাপাং) 
শ্রিয়ং দেবীং শ্রোলক্ষীং) ব্রক্মাণম্‌ খষিং নারদং ভবং 
( মহাদেবং ) প্রহলাদম্‌ এব চ মবস্যকুর্মবরাহাদোঃ 
অবতারৈঃ মে মেয়া) ক্ুতানি €( আচরিতানি ) অনন্ত" 
পৃণ্যানি কর্্মাণি (তথা) সূর্য্যং সোমং (চন্দ্রং ) ছহতা- 


শনম্‌ (অগ্নিং ) প্রণবম্‌ (ওক্কারং ) সত্যম্‌ অব্যক্তং 


( মায়াং ) গোবিপ্রান্, অব্যয়ং ধর্মং (ভক্তিলক্ষণং ) 
সোমকশ্যপয়োঃ ধর্মপত্বীঃ অপি দাক্ষায়ণীঃ (যাঃ 
দক্ষকন্যাঃ আসন্‌ তাঃ) গঙ্জাং সরম্বতীং নন্দাং 
কালিন্দীম্‌ হইেমাঃ নদীঃ তথা) সিতবারণম্‌ প্রেরাবতং) 
ধ্রুবম্‌ €উত্তানপাদিকং ) সপ্ত ব্রক্মখষীন্‌, পৃণ্যঙ্লোকান্‌ 
চ ( পুণ্যেন শ্লোক্যন্তে কথ্যন্তে ইতি পুণ্যশ্লোকাঃ তান্‌ 
তাদৃশান্‌ ধান্মিকান্‌) মানবান্‌ চ অপর রান্রান্তে 
( রাভ্রিশেষে অরুণোদয়প্রারস্তে ) উ্থায় প্রষতাঃ (সং 


অন্টমস্কন্ধঃ | ৪৫ 


যতচিত্তাঃ ) জুসমাহিতাঃ € একাগ্রচিত্তাঃ সন্তঃ ) মম 
রূপাণি (সরঃ আদীনি মম রূপাণি) স্মরন্তি তে 
অখিলাৎ অংহসঃ € সব্বস্মাৎ পাপাৎ ) মৃচ্যন্তে হি 
(মৃক্তাঃ ভবন্তি ) 1 ১৭-২৪ ॥ 

অনুবাদ-_শ্রীভগবান কহিলেন,-যে সকল 
ব্যক্তি রান্তরিশেষে উহ্বানপৃবর্বক সংযত ও একাগ্রচিত্ত 
হইয়া মদ্রপস্বরূপ আমাকে, তোমাকে এবং এই 
সরোবর, গিরি, কন্দর, কানন, বেনতরকীচক ও বেণুর 
গুলম, দেবদারু-_-আমার, ব্রহ্মার এবং শিবের আবাস 
এই সকল শৃঙ্গ আমার প্রিয়ধাম ক্ষীরোদসাগর, দীপ্তি- 
শালী শ্বেতদ্বীপ, আমার শ্রীবৎসচিহন, কৌন্তভমণি, 
বৈজয়ন্তী মালা, কৌমোদকী গদা, সুদর্শন চক্র, পাঞ্চ- 
জন্য শখ্থ, পক্ষিরাজ গরন্ড়, শেষনাগ, আমার সুক্ষ 
কলারাপিণী এবং মদাশ্রয়া লক্ষীদে্বী, ব্রক্মা, নারদ- 
খাষি, মহাদেব, প্রহলাদ, মৎস্য, কুম্ম, বরাহাদি 
অবতারে আমার আচরিত অনন্ত পণ্যাত্মক কর্মসকল, 
সৃ্য, চন্দ্র, অগ্নি, প্রণব, সত্য, মায়া, গো, বিপ্র ভক্তি, 
সোম ও কশ্যপের ধর্মপতী দক্ষসূতাগণ, গঙ্গা, সর- 
স্বতী, নন্দা, কালিন্দী, এরাবত, হত্তী, প্রচব, সন্ত 
ব্রহ্মষি, পুণ্যশ্লোক, মানবগণকে স্মরণ করে, তাহারা 
সব্প্ববিধ পাপ হইতে মৃক্ত হয় ॥ ১৭-২৪ ॥ 

বিশ্বনাথ মাং ত্বাঞ্চেত্যাদি দ্বিতীয্মান্তানাং ক্মরন্তী- 

ত্যজ্টমেনান্বয়ঃ । অব্যক্তং মায়াং, অব্যয়ং ধর্মং 
ভক্তিম। সোমকশ্যপয়োর্পি পত্বীঃ, সিতবারণমৈরা- 
বতম্‌ ॥ ১৭-২৪ ॥ 

ইতি সারার্থদশিন্যাং হষিণ্যাং ভত্তচেতসাম্‌ । 

অম্টমস্য চতুর্থোহয়ং সঙ্গতঃ সগতঃ সতাম্‌ ॥! 

 টীকার বঙ্গানুবাদ-_“মাং ত্বাম্‌ চ'--আমাকে এবং 

তোমাকে, এই দ্বিতীয়্ান্ত পদের সহিত “জ্মরন্তি_- 
সমরণ করে, এই অস্টম 0২৪ নং) শ্লোকের অন্বয় 
হইবে । “অব্যক্তং? (২২ শ্লোক )--অব্যত্ত বলিতে 
মায়া, “অব্যয় ধর্ম অর্থাৎ ভক্তি । “সোম-কশ্য- 
পয়োঃ,_চন্দ্র ও কশ্যপের পত্বী দক্ষকন্যাগণ | “সিত- 
বারণম্,_-এরাবত হস্তী ॥ ১৭-২৪ 

ইতি ভক্তচিন্তের আনন্দদায়িনী “সারার্থদশিনী: 


 টীকার অষ্টম স্কন্ধের সঙ্জন-সন্মত চতুর্থ অধ্যায় 


সমাপ্ত ॥ ৪1 . 
ইতি শ্রীল বিশ্বনাথ চন্রবর্তিঠাকুর বিরচিত 


এরি 


৪১ 


শাপিিশাশনিীপিিশিািসিপপিসীলী, 


শ্ীমস্ভাগবতম্‌ 


[৮101১ 


আশীমদ্ভাগবতের অস্টম স্কন্ধের চতুর্থ অধ্যায়ের ইতি শ্রীমভ্ভাগবতে মহাপুরাণে ব্রক্মসূন্রভাষ্যে পারম- 


“সারার্থদর্শিনী' টীকার বঙ্গানুবাদ সমাপ্ত 1 58 0 


যে মাং স্তবস্ত্যনেনাঙ্গা প্রতিবৃধ্য নিশাত্যয়ে । 
তেষাং প্রাণাত্যক়ে চাহং দদামি বিপুলাং গতিম্‌ ॥২৫ 


অল্বয়ঃ_-(হে) অঙ্গ, যে (চ জনাঃ ) নিশাত্যয়ে 
( নিশাপগমে প্রভাতে ) প্রতিবুধ্য অনেন (ত্বৎরুতেন 
স্তোরেণ ) মাং স্তবন্তি। অহং চ তেষাং প্রাণাত্যয়ে 
প্রেয়্াণকালে) বিপুলাং মেদ্বিষয়াং) গতিম (আশ্রয়মূ) 
দদামি 0) ২৫ 1 | 

অনুবাদ হে অঙ্গ, যে সকল ব্যক্তি প্রভাতে 


জাগরিত হইয়া তুৎকৃত স্তোন্র দ্বারা আমাকে স্ব. 


করে, আমি তাহাদের প্রাণ বিয্মোগে বিপুলা গতি 
প্রদান করি ॥ ২৫ || 


শ্রীশক উবাচ-_ 
ইত্যাদিশ্য হাধীকেশঃ প্রাধমায় জলজোত্তমম্‌ । 
হষয়ন্‌ বিবুধানীকমারুরোহ খগাধিপন্‌ ॥ ২৬ ॥ 


হংস্যাং সংহিতা য্মাং বৈয়াসিক্যামজ্টমস্কন্ধে 
গজেন্দ্রমোক্ষণং নাম চতুখোহধ্যান়্ঃ | 


অন্বম্নঃ--শ্রীশুকঃ উবাচ,-ইতি (ইখম্) 
আদিশ্য আকজাপ্য) হাষীকেশঃ €হরিঃ ) জলজোত্তমং 
(শগ্রশ্রেন্ঠং পাঞ্চজন্যং) প্রাধমায় (বাদয়িত্বা ) বিবৃধা- 
নীকং ব্রেক্মাদিদেবতা বর্গং) হর্ষয়ন্‌ খগাধিপং গেরুড়ম্) 
আরুরোহ € আরুহা স্বভবনমগাদিতার্থঃ ) 11 ২৬ ॥। 


আন্ববাদ- তগুকদেক কহিলেন_ হাফীকেশ এই 
আদেশ করিয়া শঙ্রশ্রেন্ঠ পাঞ্চজন্য বাদন পৃবর্বক 
ব্রন্মাদি দেবতাবর্গকে আনন্দিত করতঃ গরুড়োপরি 
আরোহণ করিলেন ॥ ২৬ ॥। 
ইতি শ্রীমভ্ভাগবতের অ্টমস্কন্ধে চতুর্থ অধ্যায়ের 
অন্বয়, অন্বাদ, মধ্ব, তথ্য, 
বিরতি সমাপ্ত । 


ইতি শ্রীমভ্ভাগবতের অস্টমস্কন্ধে চতুর্থ অধ্যায়ের 
গৌড়ীয়-ভাষ্য সম্গাপ্ত । 


৮০৯2 


পঞধ্মাহধ্ায়ং 


শ্রীশুক উবাচ-_ 
রাজন্মদিতমেতৎ তে হরেঃ কর্মাঘনাশনমূ্‌ । 
গজেন্দ্রমোক্ষণং পৃণ্যং রৈবতং ত্বস্তরং শৃণু ॥ ১॥। 


গোড়ীয় ভাষ্য 
পঞ্চম অধ্যায়ের কথাসার 


এই অধ্যায়ে পঞ্চম ও ষষ্ঠ মনুর বৃত্তান্ত তথা 
দুবর্বাসাশাপে ভ্রম্টশ্রী দেবগণসহ ব্রহ্মার শ্রীহরিস্ততি 
বণিত হইয়াছে । | 
পৃবর্ববণিত চতুর্থমনৃতামস-ভ্রাতা পঞ্চম মনু 
রৈবত | .রৈবতের অজ্জন, বলি ও বিন্ধ্যাদি পুন্র । 
এই মন্বন্তরে বিভূ নামক ইন্দ্র, ভূতরয়াদি দেবতা, 


হিরণ্যরোমা, বেদশিরা, উদ্ধ বাহ প্রভৃতি সপ্তষি এবং 


শুভ্রের বিকুষ্ঠা নামক পত্রীগর্ভে ভগবান্‌ বৈকুষ্ঠের 


আবিভাব । ইনিই রমাদেবীর প্রার্থনানুসারে বৈকুষ্ঠ- 
লোক-নির্মাতা। ইহার অন্ভাব ওয় স্কন্ধে বণিত। 
চক্ষু মনুর পুত্র চাক্ষুষ ষঠ মনূ। পুরু, পুরুষ, 
সদ্যুন্ন প্রভৃতি ইহার পুন্র । এই মন্বন্তরে মন্ত্রদ্রম 
ইন্দ্র, আপ্যাদি দেবতা, হ্যস্মৎ ও বীরকাদি সপ্তষি 
এবং বৈরাজপত্বী দেবসস্তৃতির গর্ভে ভগবান্‌ অজিতের 
আবিভভাব, এই ভগবান্‌ অজিতই সমুদ্র মহ্ছুন করিয়া 
দেবতাদিগের জন্য সুধাসাধন এবং কৃম্মরাপে মন্দর 
ধারণ করেন। অনন্তর মহারাজ পরীক্ষিৎ সমুদ্র 
মহ্ছুন-ব্য'পার শ্রবণেচ্ছ, হইলে শ্রীশুকদেবের তৎ- 
সমীপে দ্বোসুরসংগ্রামে দেবগণের পরাজয় তথা 
দুরর্বাসাশাপে ইন্দ্রসহ ভ্রিভুবনের শ্রীন্রস্ট হওয়ায় দেব- 
গণের ব্রক্মসভায় গমন ও ব্রক্মাকে সকল বিষয় নিবে- 
দন এবং ব্রহ্মার দেবগণসহ ক্ষীরোদসাগরে উপনীত 


শ্পাপাস্পিপান্পপ দি সক পিপতিস্পিলিলি 


৮1৫1১-৫ ] 


হইয়া ব্যজ্টি-জীবান্তর্য্যমী ক্ষীরোদশায়ী ভগবানের 
স্তব প্রভৃতি কীর্তন করিলেন । এতৎ প্রসঙ্গে এই 
অধ্যায় সমাপ্ত হইয়াছে । 


অন্বয্নঃ- শীশুকঃ উবাচ, হে ) রাজন্‌, হরে 


(ভগবতঃ) এতৎ পুণ্যং € পৃণ্যতমং ) গজেন্দ্রমোক্ষণম্ 
অঘনাশনং দুরিতনিবত্ত কং) কম্ম মেয়া) তে তুভ্যম্) 
উদিতং €( কথিতং ) তু (অধুনা ) চ রৈবতম্‌ অন্তরং 
মেন্বনস্তরং) শৃু || ১ ॥ 
অনুবাদ- শ্রীশুকদেব কহিলেন,-হে রাজন্‌, 
হরির এই পুণ্যতম গজেন্দ্র-মোক্ষণরূপ পাপনাশক 
কর্ম তোমার নিকট কথিত হইল, এক্ষণে রৈবত মনূর 
বৃত্তান্ত শ্রবণ কর ॥.১॥ 
বিশ্বনাথ 
ষষ্ঠ-মন্বন্তরে আ্ীমদজিতস্য কথামনু। 
দ্ুবর্বাসঃশাপনিঃশ্রীকাঃ পঞ্চমে তুষ্টুবুঃ রাঃ ॥১॥ 
চীকার বঙ্গানুবাদ- যণ্ঠ মন্বন্তরে শ্রীমদ্‌ অজিতের 
কথাপ্রসঙ্গে দুর্বাসার অভিশাপে ভ্রম্টশ্রী দেবগণ স্তুতি 
করেন- ইহা এই পঞ্চম অধ্যায়ে বশিত হইয়াছে 11১ 


 - ভর. ৯ ক সা 


পঞ্চমো রৈবতো নাম মনুস্তামসনসোদরঃ | 

বলিবিদ্ধ্যাদয়স্তস্য সুতা হার্জনপৃবর্বকাঃ ॥ ২ ॥ 

অন্বয়ঃ_ -পঞ্চমঃ মনুঃ রৈবতঃ (ইতি) নাম 
(নাম্না প্রসিদ্ধঃ সঃ চ রৈবতঃ) তামসসোদরঃ (তোমসঃ 
চতুর্থঃ মনুঃ প্রিয়ব্রতপুন্রঃ তস্য সোদরঃ ভ্রাতা ইত্যর্থঃ) 
তস্য (রৈবতস্য মনোঃ) হ (নিশ্চিত মূ) অর্জুঁনপূবর্ব কাঃ 
€ অজ্জ্জনঃ পৃব্ব ৪ প্রধানঃ যেষাং তে তাদৃশাঃ ) বলি- 
বিদ্ধ্যাদয়ঃ (বলিবিন্ধ্যো আদী যেষাং তে তথাভুতাঃ) 
সৃতাঃ € পুন্রাঃ অভবন্‌ )॥ ২॥ 

অনুবাদ-_তামসের সহোদর পঞ্চম মনূ রৈৰত' 
নামে প্রসিদ্ধ, তাহার অর্জন, বলি ও বিন্ধ্য প্রভৃতি 
পৃ্ন জন্মিয়াছিল ॥ ২ ॥ 


৯৯ 
এষ 


বিভুরিম্দ্রঃ সুরগণাঃ রাজন্‌ ভূতরয়াদয়ঃ | 
হিরণ্যরোমা বেদশিরা উদ্ধ বাহবাদয়ো দ্বিজাঃ ॥৩)। 
অন্বয়ঃ__হে) রাজন্‌ অেস্মিন্‌ রৈবত মন্বন্তরে) 
বিভূঃ নোম) ইন্দ্রঃ (অভবৎ) ভূুতরয়াদয়ঃ সুরগণাঃ 


পা শল্পীপনাসিত স্পা পাস লশীশািনিপিত শ্পিিস্পিসিপ শিশিসিলিপাস্ল্কাস্পাপীসি তা, 


অন্টক্কর্ধঃ ৪৭ 


€ দেবগণাঃ অভবন্‌ ) হিরণ্যরোমা বেদশিরাঃ উদ্ব- 
বাহবাদয়ঃ (জপ্ত) দ্বিজাঃ ক্রোক্মাণাঃ খষয়ঃ আসন্) ॥ 
অনুবাদ-_হে রাজন্‌, এই রৈবত মন্বন্তরে বিভু- 
নামে ইন্দ্র এবং ভূতরয়াদি দেবগণ ও হিরণ্যরোমা, 
বেদশিরা এবং উদ্ধবাহ প্রভুতি ব্রাহ্মণগণ সপ্তষি 
ছিলেন ॥। ৩ ॥ | | | 


পত্রী বিকুণ্ঠা শুভ্রঙ্য বৈকুঠেঃ সুরসত্তমৈঃ | 
তয়োঃ স্বকলয়া জজ্ঞে বৈকুষ্ঠো ভগবান স্বয়ম্‌ ॥। ৪ ॥ 
অন্বয়ঃ-_শুভ্রস্য ভের্তঃ) বিকুষ্ঠা (ইতি খ্যাতা ) 
পত্বী (আঙসীৎ ) তয়োঃ (বিকুষ্ঠাতুভ্রয়োঃ সকাশাৎ ) 
স্বয়ং ভগবান্‌ বৈকুগ্ঠঃ হেতি প্রসিদ্ধঃ হরিঃ) স্থকলয়া 
স্বৌয় অংশেন) বৈকুষ্ঠেঃ (অন্যেঃ বৈকুষ্ঠাখ্যৈঃ.) স্র- 
সত্তমৈঃ ( স্রেষ্‌ দেবেষ্‌ সত্তমৈঃ শ্রেষেঃ সহ) জজ্ঞে 
অবতীর্ণঃ বভূব) ॥ 8 1 
অন্বাদ--শুস্রের বিকুষ্ঠা নামে এক পতী ছিলেন, 
সেই শুভ্র এবং বিকুষ্ঠা হইতে স্বয়ং ভগবান্‌ বৈকুগ্ঠ 
(হরি) বৈকুণ্ঠ নামক দেব শ্রেষ্ভগণের সহিত স্বীয় 
অংশে অবতীর্ণ হইয়াছিলেন ॥ ৪ | 
বিশ্বনাথ--শুতভ্রস্য পত্ী বিকুষ্ঠা আসীদিতি শেষঃ। 
তয়োভগবান্‌ বৈকুষ্তৈঃ সহ জক্তে ॥ ৪811 
টীকার বঙ্গান্বাদ-__বিকুণ্ঠা'_শুদ্রের বিকুগ্ঠা 
নামে এক পত্বী ছিলেন | সেই শুভ্র ও বিকুগ্ঠা হইতে 
বৈকুষ্ঠ নামক শ্রেষ্ঠ দেবগণের সহিত ভগবান্‌ স্ত্রীহরি 
স্বয়ং নিজ অংশ দ্বারা “বৈকুষ্ঠ' নামে আবিভূত হন ॥। ৪ 


সী _ পপ শশা 


বৈকুণগ্ঠঃ কন্সিতো যেন লোকো লোকনমন্ছতঃ ৷ 
রময়া প্রার্থযমানেন দেব্যা তপ্প্রয়কাম্যন্কা ॥ ৫ ॥ 
অন্বয়ঃ__দেব্যা রময়া € লক্ষ্য ) প্রার্থ্যমানেন 
যেন (বৈকুষ্ঠেন ভগবতা ) ত প্রিয়কাম্যয়া (তস্যাঃ 
লক্ষণ্যাঃ প্রিয়ং কর্তৃমিচ্ছয়া ) লোকনমস্কৃতঃ (সর্ব্- 


 লোকপূজিতঃ) বৈকুণ্ঠঃ লোকঃ কল্িতঃ (রচিতঃ 
 ইতার্থঃ ) 0৫ ॥। 


অনুবাদ- লক্ষী দেবীর প্রার্থনানুসারে ভগবান্‌ 
হরি তাহার প্রিয় কার্য করিতে বাসনা করিয়া লোক- 
মমস্কৃত বৈকুষ্ঠ লোক নির্মাণ করেন ॥। ৫ ॥। 


৪% স্্ীমত্তাগবতম্‌ 


পিপি এ এসি লট লাশ পাসটিনািপাসিরাসিপাটিন শাসিত িপাসএিলাসিপাস্পিসিত পাসপিলাসপিপীস্ি বালী টিপি পটল পি শাতিসি লীলা পিপি রসি এসি পাসিশ পাটি শিপ বিসিসি পাশ রসি 


বিশ্বনাথ-_যথা ভগবত আবিষ্ভাবমান্তং জন্মেতি 
ভগ্যতে তথৈব বৈকুষ্ঠস্য কন্মনমাবিভাবনমেব নত 
প্রাকুতবৎ কৃত্রিমতৃং। উত্তয়ন্রাপি নিত্যত্বাৎ নিত্যত্াভি- 
প্রায়েশ তৎসামোনাহ জক্ত ইতি । শ্রীবিকুষ্ঠসৃতস্তস্যে 
বেদং বৈকুষ্ঠং ম্লবৈকুষ্ঠস্ত অম্টাবরণপারে বিরজং 
সৃষ্টেঃ প্রাক ব্রক্মণা দৃষ্টমিতি দ্বিতীয়স্কন্ধে প্রসিদ্ধমিতি 
সন্দভঃ | ৫ 

চীকার বঙ্গানুবাদ- বৈকুষ্ঠঃ কলিতঃ,-_ অর্থাৎ 
বৈকুষ্ঠরাপী ভগবান্‌ শ্রীহরিই লক্ষীদেবীর প্রার্থনায় 
তাহার প্রীতিসাধনের জন্য সব্বলোকের বন্দনীয় 
বৈকুগ্ঠলোক কল্পনা (রচনা ) করেন । যেমন ভগ- 
বানের আবিভাবমানত্রই জন্ম বলিয়া কথিত হয়, তদ্রপ 
এখানে বৈকুষ্ঠের কল্পনা বলিতে তাহার আবিভাবই, 
কিন্ত উহা প্রারুতের ন্যায় কৃত্রিম নহে । কারণ 
উভয়ই (শ্রীভগবান্‌ ও তাহার ধাম ) নিত্য । ক্রম- 
সন্দর্ভে উক্ত হইয়াছে_ শ্রীবিকুষ্ঠাপন্রের রচিত এই 
বৈকুষ্ঠ, কিন্তু “মৃূলবৈকুগ্ঠ অপ্রাকৃত, উহা অস্টাবরণের 
পরপারে সৃষ্টির পৃব্বে ব্রক্মা দর্শন করিয়াছিলেন, 
ইহা দ্বিতীয় স্কন্ধে প্রসিদ্ধ 71 ৫ ॥ 


রর রস ৬০৬৬৭৯-৬-সএ 


তস্যান্ভাবঃ কথিতো গুণাশ্চ পরমোদয়াঃ । 
ভৌমান্‌ রেখন্‌ স বিমমে যো বিষ্বোবণয়েদৃণান্‌ ॥। 


অল্বয়ঃ-_তস্য (বৈকুষ্ঠস্য ভগবতঃ ) অনৃভাবঃ 
সেনকাদি শাপেন দৈত্যতাং প্রাপ্ত্যাভ্যাং জয়বিজয্নাভ্যাং 
বরাহাদিরূপেণ যুদ্ধাদিলক্ষণঃ প্রভাবঃ ) পরমোদয়াঃ 
মেহদ্বয়ঃ) গুণাঃ 5 ব্রেক্ষণ্যতাদয়ঃ) কথিতঃ তৃতীয় 
সপ্তমস্ম্ধাদিষু চ সংগ্রহেণ ময়া বণিতঃ । হে রাজন্‌, 
কঃ জনঃ ভগবতঃ গুণান্‌ বর্ণয্লিতুং সমর্থ? ন 
কোহপি ইত্যর্থঃ) যঃ পেমান্) বিষ্ষোঃ গুণান্‌ বর্ণয়েৎ 
সোকল্যেন বর্ণযিতুং সমথঃ) সঃ ভৌমান্‌ ভুসম্ভবান্) 


রেণুন্‌ অপি) বিমমে গেণস্সিতুং সমর্থ ঃ কিন্ত ভৌমানাং 


রেণ্নাং গণনবৎ বিষ্কোণ্ত'ণানাং সাকল্যেন বর্ণনম- 
শক্যমিতি ভাবঃ | ৬ ॥| 

অনুবাদ- তাহার অনুভাব ব্রহ্মণ্যতাদি গুণ এবং 
সুমহৎ খদ্ধির বিবরণ বণিত হইয়াছে, ঘে ব্যক্তি 
ভগবানের গুণরাশি বর্ণনা করিতে সমর্থ হয়, সে 
ভূমিস্থ রেণুগুলিকেও গণনা করিতে সমর্থ হয় ॥ ৬ ॥ 


পুনঃ 


[ ৮1৫1৫-৯ 


পোদ পি পি, পোল ছি পপ লস ছি সস সি এসসিতাপাসিত 


বিশ্বনাথ_ কথিতস্তৃতীম্নক্কন্ধে গুণা ব্রক্মাণ্যত্বাদয়ঃ 
॥ ৬ ॥। 

টীকার বঙ্গানুবাদ--'তস্য অনুভাবঃ কথিত৪”-- 
সেই. বৈকুণ্ঠের প্রভাব তৃতীয়স্কন্ধে কথিত হইয়াছে । 
গুণাঃ,--গুণ বলিতে তাহার ব্রহ্ষণ্যত্ব প্র্জতি ॥ ৬ 


ষণ্ঠশ্চ চক্ষুষঃ পূত্রশ্চান্চুষো নাম বৈ মনুঃ । 
প্রুপূরুষন্ুদ্যুম্নপ্রমূখাশ্চাক্ষুষাতআজাঃ ॥ ৭ ॥ 


অন্বয়ঃ--ষ্ঠঃ চ মনূঃ বৈ (নিশ্চিতং ) চচ্ষষঃ 
চাক্ষুষঃ € ইতি ) নাম (প্রসিদ্ধং ) পুরু-পূরুষ- 
সদ্যুম্নপ্রমুখাঃ সবের) চাক্ষুষাতমজাঃ (চাক্ষষসা মনোঃ 
পুত্রাঃ আসন্‌ )।1 ৭1 
অনুবাদ-_-চক্ষ্র পুত্র চাক্ষুষ নামে ষষ্ঠ মনু 
ছিলেন । পুর, পুরুষ এবং সুদুযুন্ন প্রমুখ চাক্ষুষ- 
মনূর সন্তানগণ ॥ ৭ ॥ 


স্পা সর 


ইন্ড্রো মন্ত্রদ্রতসস্তত্র দেবা আপ্যাদয়ো গণাঃ। 
মুনয়স্ত্র বৈ রাজন্‌ হয্যস্মদ্বীরকাদক়ঃ ॥ ৮ | 


অন্বয়ঃ--তন্ত € ষষ্ঠমন্বন্তরে ) মন্ুদ্ুমঃ উন্দ্রঃ 
(অভবৎ) আপ্যাদয়ঃ গণাঃ সেম্হাঃ) দেবাঃ €(দেব- 
গণাঃ আসন্‌ ) (হে) রাজন্, তত্র € মন্বস্তরে) বৈ 
(নিশ্চিতং) হয্যস্মদ্‌ বীরকাদয়ঃ সেপ্ত) মুনয়ঃ খেষয়ঃ 
অভবন্ )।৮॥ | 

অনুবাদ- মন্ত্রদ্রম তাহার ইন্দ্র, আপ্যাদিগণ 
দেবতা, হর্যযস্মদ্‌ ও বীরকাদি সপ্তষি ছিলেন ॥ ৮ ॥ 


পা এ+ 


_ তন্ত্রাপি দেবসম্ভৃত্যাং বৈরাজস্যাভবৎ সুতঃ । 
অজিতো নাম ভগবানংশেন জগতীপতিঃ ॥ ৯ ॥ 
অন্বয্ঃ__-তন্ন অপি (ষণ্ঠে মন্বন্তরে ) বৈরাজস্য 

ভেত্তুঃ) দেবসস্তৃত্যাং (ভাষ্যায়াং ) দেবঃ জগতীপতিঃ 


ভগবান অংশেন € কলয়া ) অজিতঃ € ইতি ) নাম 


প্রেসিদ্ধঃ) সুতঃ অভবৎ ॥ ৯ ॥ 
অনুবাদ-_ এই ষষ্ঠ মন্বস্তরেও বৈরাজের ওরসে 
দেব সম্ভৃতির গর্ভে জগৎ্পতি ভগবান্‌ বিহু স্বীয় 


৮1৫1৯-১৬ ] 


অস্টমস্কন্ধঃ ৪৯ 


অংশে জন্মগ্রহণ করিয়া অজিত নামে প্রসিদ্ধ হইয়া" 
ছিলেন 1 ৯ 


++, ০৯ এপ 


পয়্োধিং যেন নিম্মথ্য সুরাণাং সাধিতা সুধা । 
জমমাণোহভ্তসি ধতঃ কুঙ্মরূপেণ মন্দরঃ ॥ ১০ ॥ 


অন্বয়ঃ-যেন €( অজিতেন ) পয়োধিং ক্ষীর” 
সম্ুদ্রং ) নিম্্থ্য সুরাণাং সুধা (অম্থতঃ ) সাধিতা 
€( সম্পাদিতা ) কুর্মরূপেণ (যেন অজিতেন তন্ত্র চ) 
অস্ভসি (সাগর জলে) ভ্রমমাণঃ মন্দরঃ (েব্বতঃ পৃষ্ঠে) 
ধৃতঃ 11 ১০ ॥ 

অন্বাদ--যিনি ক্ষীরসমূদ্র মন্থন করিয়া__ 
দেবতাদের জন্য অস্ুত সম্পাদন করিয়াছেন এবং 


যিনি কৃন্মরূপে সাগর জলে ভ্রমমান মন্দর পব্রত 
পৃষ্ঠদেশে ধারণ করিয়াছিলেন | ১০ ॥ 


লসর রী 


শ্রীরাজোবাচ-_ 
যথা ভগবতা ব্রহ্মন মথিতঃ ক্ষীরসাগরঃ | 
যদর্খং বা ঘতশ্চাদ্রিং দধারাছুচরাত্মনা ॥ ১১ ॥। 
যথাম্বতং সুরৈঃ প্রাপ্তং কিঞ্ঠান্দভবৎ ততঃ । 
এতভগবত কন্ম বদঘ্ঘ পরমাভূতম্‌ ॥। ১২ ॥। 


অন্বয়ঃ-_শ্রীরাজা উবাচ, (হে) ব্রহ্মন্, ভগবতা 
( অজিতেন ) যথা (য়া রীতা ) যদখং (যৎ প্রয়ো- 
জনার্থং) বা ক্ষীরসাগরঃ মথিতঃ যতঃ চ (হেতোঃ) 
অস্থচরাত্মনা (কুর্মরূপেণ অজিতঃ ) অদ্রিং (মন্দরং 
পব্বতং পৃষ্ঠে) দধার ॥ যথা যেন প্রকারেণ) সুরৈঃ 
(দেবৈঃ) অস্থৃতং প্রাপ্তং লেব্ধং) ততঃ (সাগরমথনাৎ) 
অন্যৎ €( অস্বৃতাদ্বযতিরিক্তং) কিং চ (বস্তু ) অভবৎ। 
এতৎ (ক্ষীরসাগরমথনাত্মকং ) ভগবতঃ পরমাভ্ভূত ম্‌ 
€ অত্যাশ্চর্য্যং ) কন বদদ্ব ত্বেং কথয়) |। ১১-১২ 1 

অনুবাদ- শ্রীরাজা 
বরহ্মন্, ভগবান্‌ বিণ যে প্রকারে বা যেহেতু ক্ষীরসাগর 
মন্থন করেন এবং যে কারণে কুল্মরাপে মন্দর পব্বত 
ধারণ করিয়াছিলেন, যে প্রকারে দেবগণ অস্ত প্রাপ্ত 


হন এবং সাগর মন্ছুন হইতে তদ্ভিন্ন যে সকল বস্ত 
উদ্ভুত হয় সেই পরমাশ্র্যয কর্মসকল আমাকে বলুন 


॥ ১১-১২ ॥ 
বিশ্বনাথ _অগ্থচরঃ কৃম্মস্তদাত্মনা ॥ ১১-১২ ॥ 
--৭ 


পরীক্ষিত কহিলেন, হে 


চীকার বঙ্গানুবাদ-_অম্থচরাত্মনা'-_জলচর কৃষ্ন্, 
তদ্রপে ভগবান্‌ মন্দর পর্বত পৃষ্ঠে ধারণ করিয়া" 
ছিলেন ॥। ১১-১২ ॥ 


ত্য়া সংকথ্যমানেন মহিম্না সাত্বতাং পতেঃ। 
নাভিতৃপ্যতি মে চিত্তং সুচিরং তাপতাপিতম্্‌ ॥২৩॥ 
অন্বয়ঃ-_ত্বয়া সংকথ্যমানেন সেম্যক্কীত্যমানেন) 
সাত্বতাং পতেঃ (ভগবতঃ ) মহিম্না (মাহাত্মেন ) 
মে মেম) সুচিরং (বহুকালং ) তাপতা পিতং € তাপেন 
আধ্যাত্সিকাদি-তাপন্ত্রয়েণ তাপিতং দুঃখিতং ) চিত্বং 
ন অতি তুপ্যতি (হরিকথা-শ্রবণে কেবলং স্পূহা 
বদ্ধত এব )1 ১৩ ॥। 
অনুবাদ-_আপনাকর্তৃক কার্তিত সাত্বত-পতি 
ভগবানের মহিমাদ্বারা সুচির কালতাপ-তপ্ত আমার 
চিত্ত অতীব পরিতৃপ্ত হইতেছে না ॥ ১৩॥। 


শ্রীসত উবাচ-_ 

সংপৃম্টো ভগবানেবং দ্ৈপায্ননসূতো দ্বিজাঃ। 

অভিনন্দ্য হরেবীধ্যমভ্যাচস্টুং প্রচত্রচমে ॥॥ ১৪ ।। 

অন্বয়ঃ- -শ্ীসৃতঃ উবাচ, (হে) দ্বিজা, এবম্‌ 
(এবম্প্রকারেণ ) সংপৃষ্টঃ € জিজ্তাসিতঃ ) ভগবান্‌ 
দ্বৈপায়নসুতঃ €শুকদেবঃ ) অভিনন্দা (রাঃ প্রশ্নম্‌ 
অভিনন্দ্য ) হরেঃ বীর্যং € মাহাতআ্ম্যম্‌ ) অভ্যাচস্ট্রুং 
(কথয়িতং ) প্রচন্রমে (আরেভে ) 11 ১৪ ॥ 

অনুবাদ- শ্রীসৃত কহিলেন, হে ব্রাক্মণগণ, এই 
প্রকারে জিক্তাসিত হইয়া দ্বৈপায়ন-পুল্ন শুকদেব- 
রাজার প্রশ্ন অভিনন্দনপূৃব্বরক হরি-মাহাজ্ম্য বলিতে 
আরম্ত করিলেন ॥ ১৪ ॥ 


সি সমস তাস পম 


| শ্রীশক উবাচ _ 
যদা যৃদ্ধেহসুরৈদেবা বধ্যমানাঃ শিতায়ুধেঃ | 
গতাসবো নিপতিতা নোত্তিষ্েরন্‌ স্ম ভুরিশঃ 1১৫। 
যদা দুব্বাসঃশাপেন সেন্দ্রা লোকান্ত্রয়ো ন্প। 
নিঃশ্রীকাশ্চাভবংস্তত্র নেশুরিজ্যদয়ঃ ভ্রিয়াঃ 1১৬॥ 
_ অন্বগ্নঃ_ শ্রীশুকঃ উবাচ, যদা যুদ্ধে অসুরৈঃ 


৫০ শ্রীমপ্তাগবতম্‌ 


০ 


শিতায়ুধৈঃ তৌক্ষাস্ত্রৈঃ ধারিভিঃ )বধ্যমানাঃ (আক্ষান্তাঃ) 

দেবাঃ গতাসবঃ গেতপ্রাণাঃ সন্তঃ) নিপতিতাঃ (বভুবুঃ 
এবং) ভূরিশঃ বেহুশঃ) ন উত্তিষ্েরন্‌ নে পুনঃ জীবন্তি 
সম) যদা (5) €হে) ন্প, দুব্বাসঃশাপেন দেব্বাসসঃ 
মূনেঃ শাপেন) সেন্দ্রাঃ (ইন্দ্রেণ সহিতাঃ) ভ্রয়ঃ লোকাঃ 
নিশ্রীকাঃ চ (নিলক্ষণীকাঃ নিঃসম্পদঃ চ) অভবন্‌ তন্র 
(তদা) ইজ্যাদয়ঃ (যাগাদয়ঃ) ক্রিয়াঃ কে্মাণি) নেশুঃ 
(অসমর্থাঃ ভূত্বা শ্রিয়ং বদ্ধয়িতুং ন অশরু বম্‌ ইত্র্থঃ) 
॥ ১৫-১৬ ॥। 

অনুবাদ--শ্রীশুকদেব কহিলেন,-যে সময়ে 
যুদ্ধে অসুরগণকর্তৃক তীক্কাস্ত্র্ধারা আক্রান্ত হইয়া 
দেবগণ গত প্রাণ হইয়া পতিত হইতে লাগিলেন এবং 
অধিকাংশই পূনরায় জীবিত হইলেন নাঃ হে রাজন্‌, 
যে সময়ে দুব্বাসা মুনির শাপে ইন্দ্রের সহিত লোক- 
য় শ্রীবিহীন হইল, সুতরাং তৎকালে যাগাদি ক্রিয়া 
সমর্থ হইল না ।। ১৫-১৬ ॥। 

বিশ্বনাথ নোত্তিষ্েরন্‌ ন পুনজাঁবন্তি স্ম ইতি 
দেবানাং পরাভব উক্তস্তত্র কারণমাহ দুব্বাসঃশা- 
পেনেতি । দুব্্বাসা হি কদাচিন্মার্গে গচ্ছন্তমিন্দ্রং দৃষ্টা 
স্বকণ্ঠস্থা মালা তস্মৈ দস্তা । তেন শ্রীমদেনানাদুত্যৈ- 
বৈরাবতস্য কুস্তয়োনিক্ষিপ্তা স চ পত্ত্বান্মন্তঃ পতিতাং 
তাং মালাং পত্ভযাং চুণীচকার। তদ্দ্ষ্টা কুপিতো 
দ্রবর্বাসা স্ত্রিভির্লোকৈঃ সহ ত্বং নিঃশ্রীকো ভবেতি 
শশাপ | ১৫-১৬ ॥ 

কার বঙ্গানুবাদ-_ 'নোত্তিষ্ঠেরন্‌্*_ পুরা কালে 
দেবতাগণ যৃদ্ধে অসুরগণ কর্তৃক আহত হইয়া প্রাণ- 
ত্যাগপৃবর্বক রণক্ষেত্রে পতিত হইয়।ছিলেন এবং তাহা- 
দের অনেকেই. আর পুনরায় উথ্থিত হইলেন না। 
ইহাতে দেবগণের পরাভব উক্ত হইল, তদ্বিষয়ে 
কারণ বলিতেছেন- _পদুব্বাসঃশাপেন” দুব্বাসা খষির 
শাপে। কোন সময়ে দুর্বাসা পথে ইন্দ্রকে যাইতে 
দেখিয়া, নিজকণ্ঠস্থিত মালা তাহাকে প্রদান করেন । 
এখরযমদে ইন্দ্র অনাদরপৃব্বক উহা গজকুস্তে হাপন 
করেন, কিন্তু পশু বলিয়া মস্ত হস্তী উহা মস্তক হইতে 
নিপাতিত করিয়া পদ-দলিত করে । তাহা দেখিয়া 
ক্রুদ্ধ দুব্বাসা অভিশাপ দিলেন-_“ভ্রিলোকের সহিত 
তুমি শ্রীন্রষ্ট হও? ॥ ১৫-১৬ ॥ 


শী পপ শী, জু 


[ ৮1৫1১৫-২০ 


নিশাম্যেতৎ সুরগণা মহেন্দ্রবরণাদক্নঃ | 

নাধ্যগচ্ছন্‌ স্বয়ং মন্ত্রৈমন্তরয়স্তো বিনিশ্চিতম্‌ | ১৭।। 

ততো ব্রক্মনভাং জগ্মুর্মেরোম্দ্ধনি সব্বশঃ | 

সব্্বং বিজ্ঞাপয্পাঞ্চন্র, ৪ প্রণতাঃ পরমেচ্তিনে ॥॥ ১৮ ॥ 

অন্বয়ঃ --€ যদা) মহেন্্রবরুণাদয়ঃ স্রগণাঃ 

( ইন্দ্রাদিদেবগণাশ্চ ) এতৎ (ভ্রেলোকস্য নিঃশ্রীকত্বং 
পতিতানাং দেবানামনুখানঞ্চ ) নিশম্য (শ্তত্বা ) স্বয়ং 
মন্ত্রেঃ মন্রয়ন্তঃ €(আলোচয়ন্তঃ অপি) বিনিশ্চিতং 
( সম্ত্রীকত্বাদিরূপনিশ্চয়ং ) ন অধ্যগচ্ছন্‌ €ন প্রাপুঃ ) 
ততঃ €তেদা নিশ্চয়ানধিগমনান্তরং) সব্বশঃ (সবের) 
মেরোঃ (সুমেরু পর্বতস্য) মৃদ্ধনি (স্থিতাং) ব্রহ্মসভাং 
ব্রক্মণঃ চতুশ্ুখস্য সভাং) জগ্মুঃ €গতবন্তঃ ৷ গত্বা 
5 সব্রে) প্রণতাঃ ( কুতপ্রণামাঃ সন্তঃ ) পরমেন্ঠিনে 
(ব্রহ্মণে) সব্ব্বং বেত্তান্তং) বিজ্ঞাপয়াঞ্চভ্রুুঃ (নিবেদয়া- 
মাসুঃ) | ১৭-১৮ | 


অনুবাদ-_ইন্দ্র বরণ প্ররততি দেবগণ ইহা দর্শন 
করিয়া যখন স্বয়ং আলোচনাদ্বারা কোন উপায় প্রাপ্ত 
হইলেন না, তখন দেবগণ একক্রে সুমেরু পব্বতো- 
পরিস্থ ব্রহ্মার সভায় গমন করিলেন এবং সকলে 
প্রণত হইয়া পরমেভ্ঠিকে সকল রৃত্বান্ত নিবেদন 
করিলেন ॥ ১৭-১৮ ॥ 


রঃ রব 


স বিলোক্োন্দ্রবায়াদীন্‌ নিঃসন্তান বিগতপ্রভান্‌ । 
লোকানমললপ্রাক্নানসুরানযথা বিভুঃ ॥ ১৯ ॥। 
সমাহিতেন মনসা সংস্মরন্‌ পুরহ্ষং পরম্‌ । 
উবাচোৎ্ফল্লবদনো দেবান্‌ স ভগবান্‌ পরঃ ॥ ২০॥। 


অন্বয়ঃ--ততেতঃ) সঃ বিভুঃ পরঃ.ভগবান্‌ ব্রেক্ষা) 
বিগতপ্রভান্‌ (নিস্তেজস্কান্‌ ) নিঃসত্বান্‌ (বল্হীনান্‌ ) 
ইন্দ্রবায়াদীন্‌ দেবগণান্‌ তথা) অমজলপ্রায়ান্‌ মেঙ্গল- 
রহিতান্‌ ইব স্থিতান্) লোকান্‌ ত্রীন্‌ লোকান্‌ তথা) 
অসুরান্‌ অযথা ( দেবগণাৎ বিলক্ষণান্‌ তেজোবলাদি 
যুত্তণন্‌ চ) বিলোক্য সমাহিতেন (একা গ্রেণ ) মনসা 
অন্তঃকরণেন) পরং পুরুষং (পরমপুরুষং ভগবন্তং) 
সংস্মরন্‌ ( সগ্যগ্রূপেণ চিন্তয়ন্‌) উৎ্ফ্ল্লবদনঃ 
(*হরিং শরণং গতাঃ সন্তঃ বয়ং যথাপূর্্বং সর্্বং 
প্রাপস্যামঃ ইতি হর্ষেশ উৎ্ফুল্পং বিকসিতং বদনং 


শশী কি ্পিশী 


৮৫।১৯-২২ ] 
যস্য সঃ তাদূশঃ সন্‌) দেবান্‌ €ইন্দ্রাদীন্‌) স্রান্‌ 
উবাচ ( বক্ষ্যমাণং কথয়ামাসঃ ) 11 ১৯-২০ ॥। 

অনুবাদ-_ তদনন্তর ব্রহ্মা দেবগণকে হতপ্রভ ও 
বলহীন এবং লোকক্রয়কে মঙ্গলরহিতবৎ ও অস্র- 
গণকে তদ্বিপরীত দেখিয়া সমাহিত মনে পরম পুরুষ 
ভগবান্‌্কে সম্যকভাবে চিন্তা করিয়া উৎফুল্ল বদনে 
দেবগণকে বলিতে লাগিলেন ॥। ১৯-২০ ॥। 

বিশ্রনাথ--স পরমেজ্গঠী অস্রাংস্ত অযথা বল- 
পল্ট্যাদি-যৃত্তণন্‌ ॥ ১৯-২০ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ--“সঃ"__সেই পরমেম্ঠী ব্রহ্মা 


দেবগণকে হতপ্রভ এবং অস্রান্‌ অযথা” অসুর- 


গণকে তদ্বিপরাত অর্থাৎ বলপুষ্ট্যাদিযুক্ত দেখিয়া 
শীহরিকে স্মরণপূব্বক দেবগণকে এরাপ বলিয়া- 
ছিলেন || ১৯-২০ ॥ 


অহং ভবে য্য়মথোহসুরাদয়ো 
মন্ষ্যতিঘ্যগদ্রমঘন্্রজাতয়ঃ | 
যস্যাবতারাংশকলাবিসঙ্জিতা 

ব্রজাম সব্বে শরণং তমবায়ম্‌ ॥। ২১ ॥ 


অন্বয়ঃ-_-অহং (ক্রদ্ম ) ভবঃ (রুদ্রঃ) যুয়ং 
দেবাঃ) অথো অনন্তরম্) অসুরাদয়ঃ মনুষ্যতিষ্যগ্- 
দ্তম-ঘর্্মজাতয়ঃ € মনুষ্যাদয়ঃ জরায়ুজাগ্ুজোপ্তিজ্জ- 
স্বেদজাঃ) যস্য ভেগবতঃ) অবতারাংশকল।বিসজ্জিতাঃ 
অবতারঃ পুরুষঃ তস্যাংশঃ ব্রহ্মা তস্য কলা মরীচ্যা- 
দয়ঃ তাভিঃ বিসর্জিতাঃ পুন্ত্রপৌন্রার্দিদ্বারাজনিতাঃ 
ভবামঃ) তম্‌ এব) অব্যয়ং ভেগবন্তং) সবের্বে বেয়ং) 
শরণং ব্রজাম (গচ্ছাম। যতঃ যঃ অ্রম্টা স এব 
অঙ্মাকং রক্ষিতা । ইতঃ অনাঃ ন কশ্চিদুপায়ঃ 
অস্ভীতিভাবঃ ॥ ২১ ॥ 

অন্বাদ- ব্রহ্মা কহিলেন, আমি র্রক্মা ), রুদ্র 
তোমরা, অসুর, জরায়ুজ, অগুজ, উত্ভিজ্জ, স্থেনজ ॥ 
এই সকলই তাঁহার অবতাররূপ পুরুষের অংশের 
(ব্রক্মার ) কলা (মরীচ্যাদি) হইতে সৃস্টি হইয়াছি, 
অতএব দেই অব্যয় পরমেশ্বরের শরণাপন্ন হই 1২১) 
. - বিশ্বনাথ-_ঘর্মজাতয়ঃ স্বেদজাঃ । যস্যাবতারঃ 
পুরুষস্তেনাহং ভবশ্চ বিস্জ্জিতৌ বিবিধাং স্থজ্টিং 
কারিতৌ পূরুমাংশেন মরা চ মরীচ্যাদয়ঃ । মণ্কলা- 


অস্টমক্কন্ধঃ ৫১ 


'শকপা্পাপান পাপা াাসিশাপিা পাস কল সপপাপী সানা 


ভিপ্মরীচ্যাদিভিঃ পুন্রপৌন্রদ্বারা অসুরাদয়ো বিসজ্জিতাঃ 
| ২১।। | | 

টীকার বঙ্গান্বাদ-_“ঘম্মরজাতয়ঃ_-স্বেদ্জ প্রাণি- 
গণ। “যস্য অবতারাংশ-কলাবিসর্ঞজিতাঃ* যাহার 
অবতারস্বরূপ পুরুষ, তাহার দ্বারা আমি (ক্রেক্ষা ) ও 
রুদ্র বিবিধ সৃম্টি করিয়া থাকি । তন্মধ্যে সেই 
পুরুষের অংশরূপী আমি ব্রেক্মা) মরীচি প্রতি স্থষ্টি 
করি । আমার অংশ মরীচিগণ পুন্ত্রপৌন্রাদিক্রমে 
দেবতা, অসুরাদি সৃজ্টি করেন ॥ ২১ ॥। 


শপ ৯১৯৭ ক-স৯৯ 


ন যস্য বধ্যো ন চ রক্ষণীয়ো 
নোপেক্ষণীয়াদরণীয়পক্ষঃ । 
তথাপি সগস্থিতিসংঘন্মার্থং 
ধত্তে রজঃসত্তবতমাংসি কালে ॥ ২২ ।। 
অন্বয়ঃ-_-( যদ্যপি ) যস্য (বৈষম্য-নৈর্ঘৃণ্যাদি- 
প্রাকৃতগুণরহিতস্য ভগবতঃ কশ্চিৎ জনঃ ) ন বধঃ 
(বধযোগ্যঃ ) ন চ রক্ষণীয়ং, ন (চ) উপেক্ষণীয়া- 
দরণীয়পক্ষঃ (উপেক্ষণীয়ঃ আদরণীয়ঃ বা পক্ষঃ 
অস্তি) তথা অপি (জগতঃ ) সর্গম্থিতি-সংযমার্থং 
কালে স্সে্ট্যাদুযুপযুক্ত কালে) রজঃ জন্ততমাংসি ধত্তে 
€(বিভতি। অক্নং ভাবঃ--গুণানাং বধাদিশক্তিত্বাৎ 
তমঃসত্বরজোভিঃ গুণৈঃ এব বধরক্ষণোপেক্ষণানি 
ক্রিয়ন্তে তন্ত্র পরমেশ্বরে কেবলং তেষামুপচারঃ ইতি 
ভাবঃ )1) ২২ ॥ | 
অনুবাদ- ভগবানের বধ্য, রক্ষণীয়, উপেক্ষণীয় 
বা আদরণীয় কেহ নাই, তথাপি তিনি স্ৃষ্টি-স্থিতি- 
সংহারার্থ তত্তৎকালে সন্ত, রজঃ ও তমোগুণ ধারণ 
করেন ॥ ২২।॥ | | | 
বিশ্রনাথ-ন যস্য বধ্য ইতি তব্য সব্বণ্র সাম্যা- 
দিতি ভাবঃ । নন্‌ তহি বধাদয়ঃ কথং জগতি দৃ্শ্যন্তে 
তন্রাহ ধত্তে ইতি ।  গুণানাং তচ্ছক্তিত্বাৎ স্ৃষ্ট্যাদ্যর্থং 
সএব রজ আদি ধত্তে ইত্যুচ্তে তমঃসত্বরজোভিগ্ত'- 
ণৈরেব বধরক্ষণোপেক্ষণানি স্রিয়ন্তে তত্র পরমেশ্বরে 
কেবলমূপচার ইতি ভাবঃ ॥॥ ২২ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_“ন যস্য বধ্যঃ”_যে পরমা- 
নন্দ-বিগ্রহ শ্রীভগবানের বধ্য বা রক্ষণযোগ্য, উপেক্ষা- 
ঘোগ্য বা আদরযোগ্য কেহ নাই, ইহার দ্বারা তাহার 


টি পাতাসআপলিপাপিস্সিশ 


৫২ শীমভ্ভাগবতম্‌ 


সব্বত্র সাম্য বলা হইল। যদি বলেন - দেখুন, 
তাহার বধ প্রভৃতি কিজন্য জগতে দৃষ্ট হয় £ তাহাতে 
ব্লিতেছেন-_ ধত্তে', অর্থাৎ তিনি সৃম্টি, স্থিতি ও 
সংহারের নিমিত্ত যথাসময়ে রজঃ, সত্ব ও তমোগুণ 
আশ্রয় করেন। গুণসমূহ তাহারই শক্তি বলিয়া 
সৃষ্ট্যাদির প্রয়োজনে তিনিই রজঃ আদি গুণ আশ্রয় 
করেন, এরাপ বলা হয় । তমঃ, সত্ত্ব ও রজোগণের 
দ্বারাই বধ, রক্ষণ ও উপেক্ষা করা হয়, তদ্িষয়ে 
পরমেশখ্বরে কেবল উপচার--এই ভাব | ২২ ।। 

মধ্ব-_অনুগ্রাহ্যতয্াপক্ষা দেবানাক্ম্যাথতো হরেঃ 
ইতি চ1। ২২।। 


অন্পঞ্চ তস্য স্থিতিপালনক্ষণঃ 

সম্বং জুষাণস্য ভবায় দেহিনাম্্‌। 
তস্মাদ্ব্রজামঃ শরণং জগদ্গুরং 

স্বানাং স নো ধাস্যতি শং সুরপ্রিয়ঃ ॥ ২৩ ॥ 


অন্বয়ঃ-_দেহিনাং ভবায় (স্থিতয়ে ) সত্তবং ভুষা- 
ণস্য সত্তৃগুণোন্মেষনিমিত্ত বঙ্মানৃণ্তণং প্রবুস্তস্য ) তস্য 
(ভগবতঃ) অয়ং চ স্থিতিপালনক্ষণঃ (স্থিতিপালনস্য 
ক্ষণঃ কালঃ, সত্তবপ্রধানদেবাদিপালনকালোহয়মিতি ৷ 
যতঃ এবং) তঙ্মাৎ (সর্বে বয়ং) জগদ্গুরুং 
(জগদ্ধিতকারণং ) শরণং ব্রজামঃ (রক্ষণোপায়ত্বেন 
অধ্যস্যামঃ । তহি) সঃ (অয়ং স্বতঃ এব) সুরপ্রিম্মঃ 
(সুরাঃ দেবাঃ প্রিয়াঃ যস্য সঃ তাদৃশঃ ভগবান্‌ ) 
স্বানাং ( শরণব্রজনমান্দ্রেণ স্্রীয়ত্বেন পরিগহীতানাং ) 
নঃ জেস্মাকং) শং (সুখ ং) ধাস্যতি দোস্যতি) ।২৩)। 

অনুবাদ- দেহীদিগের স্থিতির জন্য গৃহীত সত্ত্ব- 
গুণ ভগবানের অধুনা স্থিতি পালনের কাল, অতএব 
সেই জগদ্গুরর শরণ গ্রহণ করি । দেবপ্রিয়, তিনি 
আমাদের কল্যাণবিধান করিবেন ॥॥ ২৩ ॥ 

বিশ্বনাথ কিন্তু সম্প্রতি তমঃকাধ্যবধকালো 
নেত্যাহ-__অক্সং স্থিতিমর্য্যাদা তস্যাঃ পালনক্ষণঃ 
সময়ঃ | সত্বং জুষাণস্যেতি সম্প্রতি সত্ত্বং স্বীকুব্বন্‌ 
স্রপ্রিপ্নঃ এব ভবিতুমহতীতি ভাবঃ ॥ ২৩ || 

টীকার বঙ্গান্বাদ- কিন্তু সম্প্রতি তমোগণের 
কার্য বধকাল নহে, ইহা বলিতেছেন--অয়্ং চ 
স্থিতি-পালন-ক্ষণঃ+স্থিতি বলিতে মর্য্যাদা, তাহার 


[ ৮1৫২২-২৫ 


পালন-ক্ষণ, অর্থাৎ শ্রীহরির ইহা স্থিতিরক্ষার সময় । 
“সম্বং জুষাণস্য' সম্প্রতি সত্ত্বগুণ স্বীকার করিয়া 
দেবতা প্রিপ্ন হইতে পারেন_ এই ভাব 1 ২৩ ॥। 


শরীক উবাচ-_ 
ইত্যাভাষ্য সুরান্‌ বেধাঃ সহ দেবৈররিন্দম । 
অজিতস্য পদং সাক্ষার্জগাম তমসঃ পরম্‌ ।॥॥ ২৪ ॥। 


অন্বয়ঃ-_শ্রীশুকঃ উবাচ, হে) অরিন্দম, €হে 
কামভ্রেগোধাদিদমন, প্লাজন্,) ইতি (ইথং ) স্রান্‌ 
(দেবান্) আভাষ্য (কথয়িত্বা ) বেধাঃ (সব্বং জগদ্‌ 
বিদধাতি সৃজতীতি তথা তাদৃশঃ চতুশ্গুখঃ ব্রন্মা ) 
দেবৈঃ সহ সাক্ষাৎ তমসঃ প্রেরুতেঃ) পরম্‌ অতীতম্‌্) 
অজিতস্য ভেগবতঃ) পদং (স্থানং ক্ষীরোদধিস্শ্বেত- 
দ্বীপং ) জগাম গেতবান্) ॥। ২৪ ॥ 

অনুবাদ-_শ্রীশুকদেব কহিলেন, হে শক্রুনাশন, 
ব্রন্মা দেবগণকে ইহা বলিয়া দেবগণের সহিত প্ররু- 
তির পরবত্রী ভগবানের পরম স্থান ক্ষীরোদসাগরস্থ্‌ 
শ্বেতদ্ধীপে গমন করিলেন ॥ ২৪ ॥ 

বিশ্বনাথ পদং ক্ষীরোদধিস্থ-শ্বেতদ্বীপং, তমসঃ 
প্রকুতেঃ পরম্‌ ॥ ২৪ ॥। 

টীকার বঙ্গান্বাদ-_ 'পদং'_ ক্ষীরোদসাগরস্থ 
শ্বেতদ্বীপে, যাহা তমোগুণের পরবতী স্থান (সেখানে 
দেবগণের সহিত ব্রক্মা গমন করিলেন । ) 1 ২৪ ॥ 


৮ ০০০১ 


তত্রাদৃষ্টস্বরূপায্স শুতপৃব্বায় বৈ প্রভুঃ । 
স্তাতিমন্দত দৈবীভিগাঁভিস্তবহিতেন্দ্রিয়ঃ ॥ ২৫ ॥ 
অন্বয়্ঃ-_-প্রভৃঃ ক্রেক্মা) তন্রবৈ পেদে শ্বেতদ্বীপে) 
অদৃষ্টস্বরাপায় (ব্রক্মাদিভিঃ কদাপি ন দৃষ্টং স্বরাপং 
যস্য তম) শুতপৃর্র্বায় পবরবেং শুতঃ বেদশান্্রাদিভিঃ 
ইতি শ্তপৃর্বঃ তস্মৈ। তথাচ অজিতাখ্যঃ ভগবান্‌ 
অবতীর্ণঃ ইত্যেতাবৎ মান্রং ব্রক্মাদিভিঃ শুতং ন তু 
দৃষ্টঃ ইতি |. অতঃ এবভ্ভুতায় তম) অবহিতেন্ড্রিয়ঃ 
(স্তোতুং সমাহিতেন্ড্িয়ঃ সন্) দৈবীভিঃ (লোকে অগ্র- 
সিদ্ধাভিঃ বৈদিকীভিঃ ) গীভি €(বাক্যৈঃ) তু স্ততিম্‌ 
অন্ত (অকরোৎ )1॥ ২৫ ॥। | 
জনুবাদ_ ব্রক্মা তথায় অদৃম্ট স্বরূপ, অথচ 


৮/৫1২৫-২৬ ] 
পৃবের্ব শুন্ত সেই ভগবানকে সমাহিত চিন্তে বৈদিক 
বাক্যদ্বারা স্ব করিতে আরম্ভ করিলেন ॥ ২৫ ॥ 
বিশ্ননাথ-_ অদৃষ্টস্বরূপায়েতি তন্ত্র বর্তমানত্বেহগি 
তদিচ্ছাং বিনা ভ্রম্টরমশত্তেঃ | অব্দত অকরোৎ ৷ 
দৈবীভিঃ পূরুষস্স্তপদিভিঃ বৈদিকীভিঃ ॥ ২৫) 
টীকার বঙ্গান্বাদ-_ “অদৃষ্টস্বরাপায়'_- পূর্রে 
ধাহার কথা কেবল শ্রবণই করিয়াছেন, কিন্তু ধাহার 
রাপ দেখেন নাই, কারণ সেখানে বর্তমান থাকিলেও 
তাহার ইচ্ছা-ব্যতিরেকে কেহই তাহাকে দেখিতে 
সমর্থ হন না। 'দৈবীভিঃ গীভিঃ অব্হত'-__পুরুষ- 
সৃক্ত' প্রভৃতি বেদবাক্যসমূহের দ্বারা ব্রহ্মা তাহাকে 
স্ততি করিতে আরস্ত করিলেন 1 ২৫ 1 


শ্রীব্রক্ষোবাচ-_- 
অবিক্রিয়ং সত্যমনম্তমাদ্যং 
গুহাশয়ং নিক্ষলমপ্রতক্যম্‌ । 
সনোহগ্রধানং বচস।নিরুজ্ঞং 
নমামহে দেববরং বরেণ্যম্‌ 1 ২৬ ॥ 


অন্বয়ঃ- শ্রীব্রক্মা উবাচ*_-€হে) দেব, অবিক্রিয়ং 
প্ররুতিব€ স্বরূপান্যথাভাবরূপবিকাররহিতং) সত্যং 
(সদৈব স্বরূপে অবস্থিতম্‌ ) অনন্তম (অন্তরহিতম্‌ ) 
আদ্যম্‌ (অনাদিং) গুহাশয়ং ( সব্বান্তগতং ) নিক্ষলং 
(নিরুপাধিম্) অপ্রতক্যং প্রেরৃতি পুরুষসমান জাতীয়- 
ত্বেন তক্বিতুমশক্যং ) মনোশহ্গ্রযানং € মনসঃ অগ্রে 
অবিষয়েত্বেন যঃ অতিবর্ততে তথা মনসঃ অবিষয়ং ) 
বচসা অনিরুজ্তং (নিবর্বক্রমূ অশক্যং বাক্যাবিষয়ং 
তং) বরেণ্যং বরং গ্রেষ্ভং ভগবন্তং ত্বাং বয়ং) নমা- 
মহে (নমস্কর্মঃ )1 ২৬1 

অনুবাদ- শ্রীব্রক্মা কহিলেন,_হে দেব, আপনি 
বিকাররহিত, সত্যস্বরূপ, অনন্ত-অনাদি, সব্বান্তরগত, 
নিরুপাধি, অপ্রতক্য, মনেরও অগ্রগামী এবং বাক্যের 
অবিষয়, সব্ব্বশ্রেষ্ঠ ও বরণীয় আপনাকে নমস্কার 
করি ॥২৬।। 

বিশ্বনাথ- হে দেব ত্বাং বয়ং নমাম এব নতু 
ধ্যাতুং স্তোতুঞ্চ প্রভবাম ইত্যাহঃ । মনসোহগ্রে যানং 
যসা তম্‌। তথাচ শ্ুতিঃ । “অনেজদেকং মনসোজ- 
বীয্মো নৈনদ্দেবা আপ্ন_বন্‌ পূর্বমর্শৎ । তদ্ধাবতোহন্যা- 


অচ্টমস্কন্ধঃ ৫৩ 


শাপলা ্পপ্ পশলা লাপপিত পাপা সপ পাস সপাস্প স্পিন 


নতোোতি তিষ্েদিতি” ব5সাপি অনিরুত্তং 'যদ্বাচা নাভ্যু- 
দিতং যেন বাগভূদ্যতে ইতি শু-তঃ । অস্মন্মনোব5- 
সোর্স য়িকত্বাৎ তব তু মায়াতীতত্বাদিতি ভাবঃ। মায়া- 
তীতত্বে লিঙ্গমাহ অবিক্রিয়ং গুণানামেব বিকারধর্মত্বা- 
দিতি ভাবঃ। নম চ মন আদ্যগম্যত্বেহপি তবাবস্ততু- 
মিত্যাহ সত্য । ননূ কিং ঘটপটাদিকমিব নেত্যাহ 
অনস্তং কালদেশপরিচ্ছেদরহিতং যত আদ্যং সর্ব্ব- 
জগৎকারণম্‌। অতএবসব্রেষামগম্যত্বাদ্‌গুহায়ামিৰ 
শেতে ইতি তং, যতো নিক্ষলং নিরুপাধিম্‌ 1 যদ্বা। 
অপ্রমেয়ত্বান্নিক্ষলং 'কলো নাকালমানয়োরিতি? মেদিনী । 
তন্ত্র হেতুঃ অপ্রতক্যম্‌ || ২৬ ॥। 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_-হে দেব ! তোমাকে আমরা 
কেবল প্রণামই করি“তছি, কিন্তু ধ্যান করিতে বা 
স্তুতি করিতে সমর্থ নহি, ইহা বলিতেছেন-_ _মনোহগ্র- 
যানং'_মনেরও অগ্রগতি যাহার, অর্থাৎ মন 
অপেক্ষাও বেগবান্‌ বলিয়া মনদ্বারা বিচারের যিনি 
অযোগ্য, তাহাকে । শর্ণতিতে উক্ত হইয়াছে-_“অনেজ- 
দেকং মনসো জবীয্কো” উঈশ--৪), অর্থাৎ ব্রহ্ম এক 
ও গতিহীন হইয়াও মন হইঠে অধিকতর বেগবান্‌। 
দেবতা বা ইন্দ্রিয়সকল ইহাকে প্রাপ্ত হয় না। কারণ 
ইনি সকলের পূর্বে গমন করেন । এই ব্রন্ম বা 
আত্মা অপর সকল দ্রুতগামী শক্তিকে অতিক্রম 
করিয়া যান। এই ব্রহ্ে প্রতিষ্ঠিত থাকিয়া প্রাণ- 
শক্তি জগতের সমস্ত শক্তিকে ধারণ করেন । বাক্যের 
দ্বারাও তাহাকে বর্ণনা করা যায় না, যেমন শ্হতিতে 
উক্ত হইয়াছে-_-“ষদ্বাচা নাভ্যুদি তং যেন বাগভ্যুদ্যতে” 
(কেন- ১1৫) অর্থাৎ যিনি বাক্যদ্বারা প্রকাশিত হন 
না, পরন্ত ঘাহার দ্বারা বাক্য প্রকাশ পায়, তাহাকেই 
তুমি ব্রহ্ম বলিয়া জানিও ৷ লোকে “ইহাই ব্রহ্ম' বলিয়া 
যে দৃশ্যমান অনাত্ম বাহ্য বস্তর উপাসনা করে, উহা 
ব্রক্ম নহে ঃ তোমরা উহাকে ব্রহ্ম বলিয়া জানিও না। 
আমাদের মন ও বাক্য মাক্সিক, কিন্তু তুমি মায়াতীত, 
এইজন্যই তুমি আমাদের মন ও বাক্যের অগোচর 
--এই ভাব। মায়াতীতত্বের হেতু বলিতেছেন-_ 
“অবিক্রিয়ং', তুমি অবিক্রিক়, যেহেতু গণসম্হেরই 
বিকারধর্মত্ব অর্থাৎ মায়ার সত্ব দিগুণসকলের বিকার 
হয়, কিন্তু তুমি আদ্যন্তরহিত ও নিগ'ণ বলিয়। তোমার 
কোন বিকার নাই )১--এই ভাব। মন প্রভতির 


শি শোিসপিরিিপিিি 


৫৪ শীমত্তগবতম্‌ 


'শপশপশিপিশি পি পিশাতিশপিশিসপিপিাদতিসপাতিসিপাপাশিপিপািন। 


শপপচপাশাত পশীটিপাশীপিশা লাশটি শাপলা শটি াাকিশিসীছি 


অগম্য হইলেও তুমি অবস্তু (মিথ্যারাপ ) নহ, ইহা 
বলিতেছেন-_-“সত্যম্*- তুমি সতাস্বরাপ | দেখুন- 
তাহা হইলে কি ঘট, পট প্রভৃতির ন্যায় £ তাহাতে 
বলিতেছেন-_না, তুমি “অনন্ত” অর্থাৎ কাল, দেশা দির 


ত্বারা পরিচ্ছেদরহিত, যেহেতু তুমি 'আদ্যং' সব্ব- 


জগতের কারণস্বরূাপ । “গুহাশয়ং-সকলের অগম্য 
বলিয়। “গুহাশয়” অর্থ ৎ গুহাতেই যেন শয়ন করিয়া 
আছ। যেহেতু তুমি 'নিকষলং_নিরুপাধি, অথবা 
--আপ্রমেয়ত্বহেতু তুমি নিফল ৷ মেদিনী কোষে উক্ত 
আছে-_“কল শব্দ পুংলিঙ্গ্‌, কাল ও পরিমাণ অর্থ । 
তাহার কারণ-_“অপ্রতক্যম্”*_ বাক্য ও মনের অগো- 
চর বলিয়া তুমি তকের (িচারণের) অতীত ॥ ২৬ ॥। 


শা সপ ৩৯ 


বিপশ্চিতং প্রাণমনোধিয়াআনা- 
মথেন্দ্রিয়াভাসমনিদ্রমব্রণম্‌ । 

ছায়তপো যন্ত্র ন গৃধূপক্ষো 

তমক্ষরং খং ভ্রিযুগং ব্রজামহে ॥ ২৭ 


অন্বয়ঃ_-প্রাণমনোধিয়াআ্মনাং বিপশ্চিতং জোতা- 
রম্‌ ) অর্েত্ডিয়াভাসম্‌ €অর্থাঃ শব্দাদয়ঃ বিষয়াঃ 
ইন্ড্রিয়াণি তদ্‌ গ্রাহকাণি শ্রোন্রাদীনি তেষাম্‌ আভাসং 
প্রকাশকং জীবানাম্‌ অরেন্দ্িয়প্রকাশকম্‌ ইত্যর্থঃ ) 
অনিদ্রং স্বপ্নদ্রম্টবদক্তানরহিতং জাগ্রদাদ্যবস্থান্্য়োপ- 
লক্ষণমবস্থান্রয়রহিতমিত্যর্থঃ) অব্রণম €অদেহং 
কর্মায়ত্তশরীররহিতম্) অপি চ যন্ত্র যেফ্মিন ভগবতি) 
গৃধুপক্ষৌ ( জীবপক্ষপাতিনৌ ) ছায়াতপৌ (ছায়া 
অবিদ্যা আতপঃ তন্নিবস্তিকা বিদ্যা 5) ন স্তেঃ অতঃ) 
অক্ষরং (নিত্যং ) খম্‌ €ইব সব্বব্যাপীনং ) ভ্রিযুগং 
(কৃতাদিষু ভ্রিষু যুগেষু আবির্ভবন্তং) তং (ভগবন্তং ) 
ব্রজামহে (শরণং ব্রজামঃ )॥। ২৭ ॥ : 


অনুবাদ ধিনি প্রাণ, মন, বৃদ্ধি ও আত্মার জাতা, | 


অথেন্দড্িয়-প্রকাশক, অক্তানরহিত, কক্ায়ত্ত শরীর- 
শূন্য, যাহাতে জীব-পক্ষপাতিনী অবিদ্যা ও বিদ্যা 
নাই, অতএব সেই নিত্য ও আকাশবৎ সর্বব্যাপী 
ভ্রিযুগ ভগবানের শরণাপন্ন হই ॥ ২৭ ॥ 
বিশ্বনাথ-_অতস্তস্য সবর্বজত্বং সর্বাকেয়ত্বঞ্চাহ 
বিপশ্চিতং প্রাণাদীনাং জ্ঞাতারম্‌। আত্মা অহঙ্কারো 
দেহো জীবো বা। অর্থা বিষয়াঃ ইন্দ্রিয়াণি তদৃগ্রাহকাণি 


[ ৮131২৬-২৮ 
তৈর্ন ভাসতে ইতি তং বিষয়নিষ্ডেন্দ্রিয়াগোচরমিত্যর্থঃ | 
অনিদ্রং দ্রম্টারং তদপি অব্রণং জীবদুঃখ-দশিনেহপ্য- 

£থিতং সব্বত্র হেতুঃ। যন্ত্র যফ্িন্‌ গৃধপক্ষৌ জীব- 

পক্ষতুল্যো ছায়াতপৌ অবিদ্যাবিদ্যে নস্তঃ। অত- 
এবাক্ষরং খং নিত্যসুখরাপমিত্যর্থঃ ৷ মিন্ড্রিয়ে সুখে 
স্বর্গ ইতি কোষঃ। নিত্যসখমেব গণয়্তি, ভ্রিযুগং 
শ্রীণি যুগানি যন্ত্র তং ষড়েশ্ব্্যবন্তমিত্যর্থঃ ৷ ব্রজামহে 
শরণং ব্রজামঃ ॥ ২৭ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_-অতএব তাহার সব্বকত্ব ও 
সকলের অজেয়ত্ব বলিতেছেন--_“বিপশ্চিতং”* যিনি 
প্রাণ প্রভৃতির জ্তাতা, অর্থাৎ প্রাণ, মনঃ, বুদ্ধি ও আত্মার 
(অহঙ্কার, দেহ বা জীবের) জ্ঞাতা । “অরেন্দড্রিয়াভাসং'- 
অর্থ বলিতে বিষয় এবং তাহাদের গ্রাহক ইন্দ্রিয়সমূহের 
দ্বারা ধিনি প্রকাশিত হন না, তাহাকে, অর্থাৎ বিষয়- 
নিষ্ঠ ইন্দ্রিয়বর্গের যিনি অগোচর, এই অর্থ । “অনিদ্রং 
_- দ্রম্টা (অর্থাৎ যিনি স্বপ্নদ্রম্টার ন্যায় অজ্ঞানরহিত), 
তাহা হইলেও “অব্রণম্‌' জীবের দুঃখ দর্শন করি- 
লেও অদ্ভুঃখিত, সব্বন্র কারণ--যাহার মধ্যে জীব- 
পক্ষপাতী অবিদ্যা ও বিদ্যার সম্পক নাই । অতএব 
'অক্ষরং খং নিত্য সৃখরাপ, এই অর্থ । অভিধানে 
উক্ত হইয়াছে__'খ-শব্দের ইন্দ্রিয়, সৃখ ও স্বর্গ অর্থ 
নিত্যসুখই নিরূপণ করিতেছেন-_ন্রিযুগং”, তিনটি 
যুগ যাহাতে, অর্থাৎ যিনি ভ্রিযুগে বিরাজমান, - সেই 
ষড়েশ্র্য্য-পরিপূর্ণ ভগবানকে আমরা আশ্রয় করিতেছি 
| ২৭ | 

মধব-_ 

ছায়ত্বিবিদ্যা সংপ্রোক্তাজন্যবিদ্যা তপঃ সম্থতম্‌ । 

জীব-গৃধ্স্য তে পক্ষাবধউদ্ধু পথোঃ গৃথক্‌ ॥ 

তে বিক্কোস্ত ন বিদ্যেতে নিত্যবিদ্যা স্বরূপিণঃ | 
ইতি চ॥ ২৭ ॥। 


অজস্য চন্রুং ত্বজন্নের্যযমাণং 
মনোময়ং পঞ্চদশারমাণ । 
ভ্রিনাভি বিদ্যুচ্চলমম্টনেমি 
ঘদক্ষমাহস্তম্বতং প্রপদ্যে | ২৮ ॥ 
অন্বয়ঃ__অজস্য €জীবস্য ) মনোময়ং € মন$- 
প্রধানং ) পঞ্চদশারং € দশেন্দ্িয়াণি পঞ্চপ্রাণাঃ চ 


শকািপাশিন পলাশী 


7৮1৫1২৮-২৯ ] 


পেপসি ত্পপ্পিিশাস্পিািাটিলািপাপিপপকছিশটি লািপািাশি ভিপি টিন পনি) শি পিট পাশে পাটি তত তাই ৯১০ ০১০৯ 


ইত্যেবং পঞ্চদশ অরাঃ শলাকাঃ যস্য তৎ) ভ্রিনাভি 


(ত্রয়ঃ সন্ত্বাদয়ঃ গুণাঃ এব নাভিঃ যস্য তৎ) বিদ্ুুচ্চলং 
€ বিদ্যুদিব চলং চঞ্চলম্‌ ) অষ্টনেমি ( “ভুূমিরাপোই- 
নলোবায়ুঃ খং মনো বুদ্ধিরেব চ অহঙ্কারঃ” ইতি অষ্ট 
প্রকুতয়ঃ এব নেমিঃ আবরণং যস্য তৎ তাদৃশম্‌ ) 
অজয়া মোয়য়।) আশু শৌঘ্রম্) ঈর্যমাণং (প্রেষ্যমাণং) 
চন্রুং তু € চক্ষবদাবর্তমানং দেহাদি ) যদক্ষং (যঃ 
পরমাত্মা অক্ষঃ অধিষ্তানম্‌ আশ্রয়ঃ যস্য তৎ) আহঃ 
( কথয়ন্তি। বিবেকিনঃ ) তম্‌ তং (সত্যম্‌ অহং ) 
প্রপদে) (শরণং ব্রজামি )॥ ২৮ ॥| 

অনুবাদ --বিবেকিগণ জীবের মনঃপ্রধান ইন্ড্রিয়- 
দশক ও পঞ্চপ্রাণরাপ পঞ্চদশশলাকাযৃক্ত সত্বাদিগুণ- 
রূপ নাভিভ্রয়সমন্বিত বিদ্যুতের ন্যায় চঞ্চল, ভুম্যাদি- 
প্রকৃতিরূপ অজ্টপরিধিসম্পন্ন, মায়াকর্তক দ্রুতবেগে 
পরাবতিত দেহচন্র যাহার আশ্রয় বলেন, আমরা 
সত্যস্বরাপ তাহার শরণ গ্রহণ করি ॥ ২৮ ॥ 

বিশ্রনাথ_ এবস্তুতঃ স এব জীবৈরুপাস্যো যতো 
জীবাবিদ্যা তদাশ্রয়য়ৈবেত্যাহ অজস্য জীবস্য চক্রং 
সংসারচত্রং অজয়া মায়য়া প্রের্যামাণং চাল্যমানং 
মনোষয়ং মনঃপ্রধানং দশেন্দ্রিয়াণি পঞ্চপ্রাণাশ্চেত্যেবং 
পঞ্চদশ অরা যস্য আশু শীঘ্রগং অ্রয়্োগডণা নাভিরিব 
মধ্যে যস্য বিদ্যুদিব চপলং অস্টপ্ররুতয়ে নেময় ইবা- 


বরণাণি যস্য তৎ। যদক্ষং যঃ পরমেশ্বর এবাক্ষো 
যস্য তৎ যদধিষ্ঠানমাহুরিত্যর্থঃ । তং খতং প্রপদ্যে 
॥। ২৮ ॥ 


চীকার বঙ্গান্বাদ--এইপ্রকার যিনি, তিনিই 
জীবের উপাস্য, যেহেতু জীবের যে অবিদ্যা, তাহা 
তাঁহার আশ্রয়েই বর্তমান, ইহা বলিতেছেন--“অজস্য 
চক্র”, জীবের এই সংসারচন্ত্রু, “অজয়া ঈর্যমাণং_- 
মায়।র দ্বারা ঘৃণিত হইতেছে । উহা মনোময়, অর্থাৎ 
মন এই চন্তের প্রধান অংশ, দশ ইন্দ্রিয় ও পঞ্চ প্রাণ 
এই পঞ্চদশটি এই চক্রের অরা (অর্থাৎ চক্রের মধ্য- 
ভাগে গ্রথিত ও চারিদিকে প্রান্তভাগে সংলগ্ন শলাকা), 
“আত উহা শীত্রগামী 1 এত্রিনাভি” সত্বাদি তিনটি 
গুণ নাভির ন্যায় উহার মধ্যভাগে অবস্থিত । উহা 
বিদ্যুতের ন্যায় চঞ্চল । .“অস্ট্নেমি” প্রকৃতি, মহ- 
সত্ব, অহঙ্কার ও শব্দাদি পঞ্চতন্মান্ত (ক্ষিতি, অপ্‌, 
অনল, বায়ু, আকাশ )১--এই আটটি এ চক্রের নেমি 


অস্টমস্কন্ধঃ ৫৫ 


৮ শশী 


০০৮ ্ এ সপ ৭ শি তিশা ২ পি লি 


অর্থাৎ প্রান্তভাগের ন্যায় আবরণস্বরূপ 1 “যদক্ষং”_ 


যে পরমেশ্বরই এই চক্রের অক্ষ, অর্থাৎ অধিষ্ঠান বা 
অবলম্বন, “তং খতং -সেই সত্যস্বরূপ পরমেশ্বরের 
শরণাগত হইতেছি ॥ ২৮ ॥ 

মধব_ গুণন্ত্রয়নাভি | বিদ্যুদ্ত্রক্ম, “বিদ্যুদ্ব্রদ্ষেত্যু- 
পাসীত ইতি শুনতেঃ । জগচ্চক্র স্যাক্ষভুতো বলরূপন্চ 
কেশবঃ । হতি চ॥ ২৮।। 


সমস সি আজ 


য একবণং তমসঃ পরং ত- 
দলোকমব্যক্তমনন্তপারম্‌। 
আসাঞ্চকারোপন্গুপর্ণমেন- 

মুপাসতে যোগরথেন ধীরাঃ ॥॥ ২৯ ॥ 


অন্বয়ঃ__যঃ (দেবঃ ) একবর্ণং জ্ঞানৈকম্বরাপম্ 
একপ্রকারং শুদ্ধসত্তবময়ং ) তমসঃ (প্ররূতেঃ ) পরম্‌ 
€( অতীতং ) অলোকম্‌ (অদৃশ্যং সংসারাভিঃ দ্রম্টুম- 
শক্যম্) অব্যক্তং (নিব্বিকল্পম্) অনন্তপারং (কালতঃ 
দেহতশ্চ অপরিচ্ছিন্নম্‌ এবস্ুতম্) উপসূপর্ণং (সূপর্ণাঃ 
নিত্যসিদ্ধাত্মকাঃ হংসাঃ তেষাং সমীপং সন্নিকুষ্টং 
সিদ্ধজীবসমীপে স্বর্ণ বন্প্রকাশবহুলমিত্যর্থঃ ) তৎ 
(ব্রদ্মেব পদং) আসাঞ্চকার (উপবিবেশ অধিজ্ঠিত- 
বান্) এনং যেঞ্চ) ধীরাঃ সোধবঃ) যোগরথেন (যোগ- 
মার্গেণ প্রাপ্তিসাধনেন উপায়েন) উপাসতে আরাধয়ন্তি 
তম্‌ বয়ং নমামঃ ইতি শেষঃ ) 1 ২৯ ॥ 

অনুবাদ-_--জানৈ কস্বরাপ, প্রকৃতির পর অদৃশ্য ও 
অব্যক্ত, কালতঃ ও দেহতঃ পরিচ্ছেদ-রহিত, সিদ্ধ 
জীবগণের সমীপে সূপর্ণ বু প্রকাশিত, ধীরগণ কর্তৃক 
যোগরূপ উপায়প্থারা উপাসিত, সেই পরমেশ্বরকে 
আমরা প্রণাম করি ॥ ২৯ ॥ | | 

বিশ্বনাথ-প্রপত্তিপ্রকারমভিব্যঞজয়তি য ইতি। 


একবর্ণমেকাক্ষরং প্রণবরাপং সুপর্ণং গরুড়ং য উপ 


আধিক্যেন উপরি বা আসাঞ্চকার অধ্যানস্তে স্ম। 
কীদৃশং তমসঃ প্রকৃতেঃ পরং তৎ তং প্রসিদ্ধং অলো- 
কং লোকাতীতং অতএব অব্যস্তং লোকাগম্যং তন্র 
হেতুঃ অনন্তপারং সব্ববেদরাপত্বাদর্থতঃ শব্দতশ্চ 
এতাবত্তয়া নিশ্চেতুমশক্যং এবস্তৃতং প্রণব-সুপর্ণ- 
মারূতং এনং পরমেশবরং যোগ এব রথস্তেন যোগ- 
লক্ষণং রথমারুহ্যেত্যর্থঃ | উপাসতে উৎসাতস্থায়িনা 


৫৬ শ্রীমপ্তাগবতম্‌ 


ালিিশাপা শাপলা িশশিশিপাশিীসিিপাশিশাসপিশিটশাশাপিপীপাপি লাশ 


বীররসেন যুদ্ধযমানা ইবেত্যর্থঃ । তন্মাং মোক্ষানন্দ- 
জিঘৃক্ষয়েতি ভাবঃ। ধীরা যুদ্ধাদনপসরন্তঃ তং 
নমামেত্যুতরেণাম্বয়ঃ 11 ২৯ । 

টাকার বঙ্গান্বাদ-_-প্রপত্তির প্রকার বলিতেছেন 
__িঃ? ইত্যাদি, একবর্ণংধিনি একাক্ষর প্রণব- 
রূপ গরুড়ের উপর (ভকজ্ঞরক্ষার জন্য ) উপবিভ্ট 
রহিয়াছেন । তাহা কিরাপ £ তাহাতে বলিতেছেন -- 
“তমসঃ পরং*_যাহা প্রকৃতির পর সুপ্রসিদ্ধ লোকা- 
তীত, অতএব অব্যক্ত অর্থাৎ সব্বলোকের অগন্য, 
তাহার কারণ-_“অনন্তপারং* সব্ববেদরূপ বলিয়া 
যাহা অর্থতঃ ও শব্দতঃ ইহা এইরূপ-_এইপ্র কারে 
নিশ্চয় করিতে অশক্য ; এই প্রকার প্রণবরাপ সূপণে 
আরূত এই পরমেশ্বরকে, 'যোগরথেন” 7 যোগরূপ 
রথে আরোহণ করিয়া ধীর পুরুষগণ € ভক্তগণ ) 
উপাসনা করেন, যেমন বীরগণ উৎসাহরূপ স্থায়ি 
বীররসের দ্বারা যুদ্ধ করেন_ এই অর্থ । অতএব 
আমাকে মোক্ষানন্দ আস্বাদন করাইবার নিমিত্ত _- 
এই ভাব । বীরগণ যুদ্ধ হইতে অপসরণ না করিয়া 
যেমন যুদ্ধ করেন, তদ্রপ ধারপ্রুষগণ যোগরাপ 
উপায়দ্ধারা যাহার উপাসনা করেন, তং নমাম* 
আমরা তাহাকে প্রণাম করি, ইহা পরবর্তী শ্লোকের 
সহিত অন্বয় ॥। ২৯ ॥ 


পাশা শিশির 


ন যয কশ্চাতিতিতর্তি মাস্াং 

যয়া জনো মৃহ্যাতি বেদ নাথম্‌ । 

তং নিজ্জিতাআাআগুণং পরেশং 
নমাম ভূতেষু সমং চরস্তমূ ।। ৩০ 1 


অন্বয়ঃ-_যস্য (ভগবতঃ ) মায়াং কশ্ট কেশ্চি- 
দপি মত্সদূশঃ জনঃ) ন'অতিতিতত্তি নে অতিন্রামতি) 
যয়া মোয়য়া) জনঃ মুহ/তি 1 অর্থম্‌ আত্মস্বরূপং চ) 
ন বেদ (জানাতি ) নির্জিতাত্মগুণং (নিজ্ঞজিতঃ আত্মা 
আত্মশক্তিঃ মায়া তদ্শুণাশ্চ যেন তং তাদৃশং) পরেশঃ 
পেরেষাম্‌ অঙ্মাকমপি ঈশম্‌ ঈশ্বরং) ভূতেযু (েবেরষু 
প্রাণিষু ) সমং চরন্তম্‌ তম্‌ ( অন্তরাত্মতয্না নিয়মন্তং 
তং ভগবন্তং বয়ং 1) মাম্‌ নেমস্কন্রঃ ) 11 ৩০ || 

অনুবাদ- যে মায়াদ্বারা লোক মোহিত হয় এবং 
আত্ম স্বরাপ জানিতে পারে না, যাহার সেই মায়া 


পা শিলা পাশপাশি টি শীলা শ্পাশিপাাসাপী 


[ ৮৫1২৯-৩১ 


কেহই অতিক্রম করিতে সমর্থ হয় না। যিনি মায়া 
ও মায়ার গুণকে বশীভূত করিয়াছেন, এবং সব্বভূতে 
সমভাবে বর্তমান, আমরা সেই পরেশকে প্রণাম করি 
॥ ৩০ ॥ 2 

বিশ্বনাথ _-প্রভবিষ্কতামাহ ন যস্যেতি কশ্চ 
কোহপি প্রপন্তিং বিনেতি শেষঃ । নিজ্জিতা বশীরুতা 
আত্মানো জীবা আত্মশক্তিত্মায়া তদ্গুণাশ্চ যেন তম্‌ 
|| ৩০ 11 | | 

টাকার বঙ্গানুবাদ- তাহার প্রভাবশালিত্ব বলিতে- 
ছেন_-ন যস্য কঃ চ*যাহার শ্রীচরণে প্রপত্তি 
ব্যতিরেকে তাহার ময়াকে কেহই অতিক্রম করিতে 
পারে না! এনির্ভিতাত্মাত-গুণং” -নির্ঞজিত অর্থাৎ 
বশীকৃত হইয়াছে আত্মা বলিতে জীব, আত্মশত্তিঃ 
অর্থাৎ মায়া এঘং তাহার গুণসকল যাহা কর্তৃক, 
তাহাকে (অর্থাৎ খিনি আত্মশক্তি, মায়া ও মায়িক 
গুণসম্হকে জয় করিয়াছেন, সেই পরমেশ্বরকে ) 
প্রণাম করি ॥ ৩০ ॥ 

মধ্ব -আত্মা চ আত্মগুণাশ্চ নিজ্জিতা যেন | ৩০ 


০ এর পা 


ইমে বয়ং য্প্রিয়য়েব তন্বা 
সত্ববন স্ৃস্টা বহিরম্তরাবিঃ ৷ 
গতিং ন সুক্ষমাম্থুষগয়শ্চ বিদ্মহে 
কুতোহুস্রাদ্যা ইতরপ্রধানাঃ ॥। ৬১ ॥ 


অন্বন্নঃ-_ইমে বয়ং দেবাঃ) খষয়ঃ চ যও্প্রিয়য়া 
এব যেস্য ভগবতঃ প্রিয়য়া এব) তন্বা শেরীরতুতেন) 
সত্তবেন স্ৃষ্টাঃ ( সত্তবৃগুণপ্রধানাঃ অপি) বহিরন্তরাবিঃ 
(বহিশ্চ অন্তশ্চ সত্তাপ্রকাশাভ্যাম আবিঃ আবিভভীত- 
জ্ানাঃ অপি যস্য ভগবতঃ) সূম্ষমাং গতিং (নিরুপাধি- 
স্বরাপং) ন বিদ্মহে (বিদ্মঃ) ইতরপ্রধানাঃ রেজস্তমো- 
ময়াঃ ) অসুরাদ্যাঃ কুতঃ €(কথং বিদুঃ। নজানস্তি 
ইতি ভাবঃ। অতঃ তং বয়ং নমামঃ ) 11 ৩১ ।। 

অনুবাদ- যাহার প্রিয় মৃত্তিরূপ সত্তৃপুণদ্বারা সুস্ট 
আমরা ও খধষিগণ বাহিরে ও অন্তরে সত্তা ও প্রকাশ- 
দারা প্রকটিত তাহার সুক্ষ গতি জানিতে পারিলাম 
না, ত।হাকে রজ ও তমোগুণপ্রধান অসুরাদিগণ কি 
প্রকারে জানিতে সমর্থ হইবে £ (অতএব আমরা 
তাহাকে প্রণাম করি ) 1 ৩১ | 


৮1৫।৩১-৩২ ] 


বিঞ্নাথ- অর্থং ন বেদেতি যদুক্তং তত্প্রপঞ্চগ্নতি 
ইমে ইতি, বহিঃ কালরূপেণ অন্তরত্তর্ধযামিরূপেণ 
আবিঃ প্রকট্ামপি গতিং চরিন্রং খষয়ঃ সান্তা ন 
বিদ্ধঃ। ইতরপ্রধানা রজস্তমোময়াঃ কুতো বিদুস্তং 
নমামেতি পূর্রেণান্বয়ঃ ॥ ৩১ ॥ | 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_'অর্থং ন বেদ” (৩০ শ্লোক ) 
__অর্থাৎ যাহার মায়ার প্রভাবে লোক নিজ স্বরূপও 
অবগত হইতে পারে না, এই পূর্বোক্ত কথাই বিরত 
করিতেছেন-_-ইমে' ইত্যাদি । “বহিঃ অন্তঃ আবিঃ' 
__-বাহিরে কালরূপে এবং অন্তরে অন্তধ্যামিরাপে 
প্রকাশমান হইলেও ফাহার চরিত্র আমরা € সত্ৃপ্রধান 
দেবগণ ) এবং খষিগণও জানিতে পারি না, 'ইতর- 
প্রধানাঃ' তাহাতে রজঃ ও তমোগ্তণপ্রধান অসুরাদি 


জীবগণ কিপ্রকারে তাঁহাকে অবগত হইবে £ আমরা 


তাঁহাকে নমস্কার করি, এই পৃব্রের সহিত অন্বয় 
॥ ৩১) 


পাদৌ মহীয়ং স্বরূতৈব হস্য 
চতুবির্বধো হত হি ভূতসর্গঃ। 

স বৈ মহাপুরুষ আত্মতন্ত্রঃ 
প্রসীদতাং ব্রহ্ম মহাবিভূতিঃ ॥ ৩২ ।। 


অন্বয্ঃ-_ ইয়ং মহী (পৃথিবী) যস্য (ভগবতঃ ) 
স্বরূতা এব (স্বেন স্ষ্টৈব ) পাদৌ । যন্ত্র (মহ্যাং) 
হি নিশ্চিতং) চতুব্বিধঃ জেরায়ুজাগ্ডজস্বোদজোত্ভিজ্জ- 
রূপঃ) ভুতসর্গঃ প্রোণিসম্হঃ ভবতি) সঃ বৈ আত্ম তন্ত্রঃ 
€(স্থতন্ত্রঃ ) মহাপুরুষ (পরমপরুষঃ ) মহাবিভূতিঃ 
(মহতী বিভূতিঃ গ্রশ্ধর্য্যং যস্য সঃ তাদ্‌শঃ ) ব্রক্ম 
(মপ্রচ্যুতরূপঃ ভগবান্‌ অক্মাকং) প্রসীদতাম্‌ প্রেসম্ঃ 
ভবতু ) 1 ৩২ ॥ 

অনুবাদ--যে পৃথিবীতে জরায়ূজাদি চতুব্বিধ 
ভূত সৃষ্ট হইয়াছে, সেই পৃথিবীতে যাহার স্বরুত 
পাদদ্বয়, সেই স্বতন্ত্র পরমপুরুষ মহেশর্যযশালী অপ্র- 
চ্যুত স্বরূপ ভগবান্‌ আমাদের প্রতি প্রসন্ন হউন ॥৩২ 

বিশ্বনাথ--অতো বয়ং তব স্থ'লং দৃশ্যং বৈরাজ- 
রূপং জানীম ইতি ব্যঞ্জয়ন্‌ প্রার্থয়তে ৷ পাদৌ মহীতি 
দ্বাদশভিঃ । মহত্যঃ পৃ্থীজলাদ্যা বিভুতয়ো যস্য সঃ। 

৮ 


০ শপ পাত পা ক পপ আলী? পাপা 


অস্টমস্কন্ধঃ ৫৭ 


প্রসীদতাং প্রসীদতু । ব্রন্মমৃত্রিত্বাদক্ধ ৷ “পৃথিবী বায়ু- 
রাকাশ আপো জ্যোতিরহং মহান্‌। বিকারঃ পুরুষোহ- 
ব্যক্তং রজঃ সন্ত্বং তমঃ পরমিতি' বিভূতি-গণনাধ্যায়ে 
পর মিত্যস্য ব্রন্ষমেতি ব্যাখ্যানাৎ । “পরাৎপরং ব্রহ্ম ভ 
তে বিভুতয়ঃ, ইতি যামুনাচার্যযরুত স্তোন্রাচ্চ, 'ব্রক্মাপি 
মহা বিভূতির্ষস্যেতি* গন্দভঃ | ততশ্চ প্রারৃতে লোকে 
প্রাকৃত্যঃ পৃথিব্যাদয়ঃ ক্ষুদ্রা এব বিভুতয় ইতি তা এব 
নিদ্দিশতি পাদাবিতি চিন্য়মূর্তেস্তস্য পাদয়োবিভূতিত্বাৎ 
পাদৌ ইয়ং মহী স্বকৃতা স্বেনেব সৃষ্টা যন্ত্র মহ্যাং 
জরায়ুজাদিশ্ততুব্বিধঃ ! সবৈ স তু মহাপুরুষ ইতি 
বৈরাজোহয়ন্ত প্রাকৃতঃ পুরুষঃ ইতি ভাবঃ। আত্মতন্তর- 
বৈরাজোহয়ন্ত কালপরতন্ত্রেতি ভাবঃ 1॥। ৩২ ॥। 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_ অতএব আমরা তোমার স্থ'ল 
দৃশ্য বৈরাজরাপকে € বিরাট্‌ স্বরূপকে ) জানি, ইহা 
ব্যস্ত করতঃ প্রার্থনা করিতেছেন-_-পাদৌ মহীঃ 
ইত্যাদি দ্বাদশটি শ্লোকে । “মহা-বিভূতিঃ”- মহান্‌ 
পৃথিবী জল প্রড়তি যাহার বিভূতি, সেই বৈরাজরাপী) 
মহাপুরুষ আমাদের প্রতি প্রসন্ন হউন । ব্রিক 
ব্হ্মমৃত্তি বলিয়া তিনি ব্রক্ম। শ্রীএ্রকাদশে “পৃথিবী, 
বায়ুরাকাশঃ, €(১১।১৬।৩৭ ১, অর্থাৎ পৃথিবী, বাধ, 
আকাশ, জল, জ্যোতিঃ এই পঞ্চতন্মান্র, অহঙ্কার, 
মহত্তত্, পঞ্চমহাভূত, একাদশ ইন্দ্রিয়_-এই ষোড়শ 
বিকার, জীব, প্ররুতি এই পঞ্চবিংশতি তত্ব ও সত্ব, 
রজঃ, তমঃ- এই গুণন্তরয় এবং পরব্রক্ম--এ সমস্তই 
আমি, এই ভগবানের বিভুতি-গণনাধ্যায়ে পরম্ 
শব্দের অর্থ ব্রন্ম, এইরূপ ব্যাখ্যা করা হইয়াছে । 
শ্রীযাম্নাচার্য্য কৃত স্তোত্রে _ “পরাৎপরং ব্রহ্ম চ তে 
বিভুতয়ঃ” (১৯ শ্লোক ), অর্থাৎ পরাৎপর ব্রক্মও 
তোমার বিভুতি । ন্ুমসন্দত্ভে উক্ত হইয়াছে__“ক্রক্মাপি 
মহ।বিভুতি যস্য”__ অর্থাৎ ব্রন্ম-স্বরূপও যাহার মহা- 


বিভূতি। অতএব প্রারুত লোকে প্রারুত পৃথিবী 


প্রভৃতি তাঁহার ক্ষুদ্র বিভূতিসকল, ইহাই নিদ্দেশ 
করিতেছেন--পাদৌ” ইত্যাদি, অর্থাৎ চিন্নয়মৃত্তি 
তাহার পাদযূগলের বিভূতিরূপ বলিয়া এই পৃথিবী 
'স্বকৃতা”_- তাহার নিজের দ্বারাই সৃষ্ট, যে পৃথিবীতে 
জরাযূজ প্রভৃতি চতুবিতবধ প্রাণী সৃষ্ট হয়্। “স বৈ 
মহাপুরুষঃ-তিনিই মহাপুরুষ, এই বলায় এই 
বৈরাজরপ প্রাকৃত পূরুষ--এই ভাব । “আত্মতন্ত্রঃঃ 


সস্পী পা লিপ শশীিকশতা পতি? পাটা শশতশিিস্পিশিশিশ শাশিশ্পীশি 


৫৮ শ্রীমভভাগবতম্‌ 


_-তিনি স্বতন্ত্র মহাপুরুষ, আর এই বৈরাজরূপ কাল- 
পরতন্ত্র-_-এই ভাব ॥ :২ ॥ 


শক তো সমস 


অস্তস্ত ষযদ্রেত উদারবীর্যং 

সিধ্যন্তি জীবন্ত্যত বদ্ধমানাঃ। 

লোকা যতোহথা খিললোকপালাঃ 
প্রসীদতাং নঃ স মহাবিভূতিঃ 7 ৩৩ ॥ 


অন্বয়ঃ_ _উদারবীষ্যম (উদারং বীষ্যং শক্তিঃ 
যস্য তৎ তাদূশম্) অভ্ভঃ (জলং) তু যদ্‌ূ রেতঃ যেস্য 
ভগবতঃ রেতঃ বার্য্যং কাধ্যভূতমিত্যথঃ) অথ অখিল- 
লোকপালাঃ (লোকপালসহিতাঃ) শ্রয়ঃ লোকাঃ যেতঃ) 
সিদ্ধন্তি (জাযনন্তে যেন চ) জীবন্তি উত €( অপিচ যন্ত্র) 


বদ্ধমানাঃ (ভবন্তি) সঃ মহাবিভূতিঃ (ব্রহ্মপদবাচ্যঃ 


ভগবান্‌ ) নঃ জেস্মাকং) প্রসীদতাম্‌ প্রেসমঃ 
॥ ৩৩1 


অনুবাদ-_অখিল লোকপাল সহিত লোকন্রয় যে 
জল হইতে উৎপন্ন এবং যাহাতে জীবিত ও রৃদ্িপ্রাপ্ত 
হয়, মহাশক্তি সেই জল যাহার বীর্ঘ্য স্বরূপ, সেই 
মহাবিভূতি ভগবান আমাদের প্রতি প্রসন্ন হউন ।৩৩ 

বিশ্বনাথ__উদারবীর্য্যং মহাশক্তিকম্‌ । যতোহস্তসো 

লোকাদয়ঃ সিদ্ধযন্তি জায়ন্তে ॥ ৩৩ ॥ 

টীকার বঙ্গান্বাদ-_“উদারবীধ্যং উদার বীধ্যয 
বলিতে শক্তি যাহার, সেই মহাশক্তিশালী জল যাহার 
রেতঃ-স্বরাপ | “যতঃ,-যে জল তইতে লোকাদি 
অর্থাৎ এই লোকদমন্টি এবং নিখিল লোকপালগণ) 
উৎপন্ন, জীবিত ও বধিত হয়, সেই মহাবিভূতিশালী 
পরমেশ্বর আমাদের প্রতি প্রসন্ন হউন ) 1 ৩৩ ॥ 

স্য্যসোমষমেন্দ্রাদী-ন্তেহন্যে লোকপা অপি। 

অভিজীবন্তি সোমাচ্চ মহেন্দ্রাদীন্তে হখিলাঃ 11 


. অপাং সোমস্য চেন্দ্রাদ্যাঃ সব্র্বে বৈ জীবনপ্রদাঃ। 
ইতি চ ॥ ৩৩-৩৪ | 


শী ৮. 
লা 


ভবতু) 


সোমং মনো যস্য সমামনত্তি 
_দিবৌকসাং যো বলমন্ধা আয়ুঃ 

ঈশো নগানাং প্রজনঃ প্রজানাং 

প্রসীদতাং নঃ স মহাবিভূতিঃ 1 ৩৪ ॥ 


[ ৮৫1৩২-৩৫ 


অন্বয়$ঃ__ঘঃ (সোমঃ) দিবৌকসাং (দেবানাম্‌ ) 
অন্ধমূ (অন্নম্‌ অতএব ) বলম্‌ আমুঃ €চ ভবতি। 
যশ্চ ) নগানাং (বক্ষাণাম্‌ ) ঈশঃ (যশ্চ ) প্রজানাং 
প্রজনঃ ( প্রকর্ষেণ জনয্তীতি প্রজনঃ ভবতি ) সোমং 
(তাদুশং চন্দ্রং ) যস্য (ভগবতঃ ) মনঃ সমামনন্তি 
(বুধাঃ কথয়ন্তি । ) সঃ মহাবিভূতিঃ €(ভগবান্‌ ) নঃ 
( অঙ্মান্‌ প্রতি ) প্রসীদতাম্‌ (প্রসন্নঃ ভবতু )11৩৪॥ 

অনুবাদ- দেবগণের অন, বল ও আয়ু, বৃক্ষ 
সকলের ঈশ্বর এবং প্রজাগণের ভ্রষ্টা, সোমকে 
পণ্ডিতগণ ষাঁহার মন বলিয়া থাকেন, সেই মহাবিভূতি 
ভগবান আমাদের প্রতি প্রসন্ন হউন ॥ ৩৪ ॥ 

বিশ্বনাথ যঃ সোমো দেবানামন্ধঃ অতএব বল- 
মায়ূশ্চ । নগানাং ব্বক্ষাণাং, প্রকর্ষেশ জনয়তীতি 
প্রজনঃ শুল্রস্য সোমাত্মকত্বাৎ ॥ ৩৪ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_'যঃ+_যে সোম দেবতাদিগের 
অন্ন, অতএব বল ও আযুস্বরূপ 1 নগানাং- ব্ক্ষ-। 
গণের ধিনি ঈশ্বর এবং প্রজাগণের পপ্রজনঃ”__উৎপা- 
দক, অর্থাৎ প্ররুষ্টরূপে যাহা উৎপাদন করে, 
কারণ শুক্র সোমাআক । €সেই সোমকে পণ্ডিতগণ 
যাহার মন বলিয়া বর্ণন করেন, সেই মহাবিভূতি- 
শালী পরমেশ্বর আমাদের প্রতি প্রসন্ন হউন ) 1৩৪॥ 


অগ্রিমুখং যস্য তু জাতবেদা 
জাতঃ ্রিগ্মাকাগুনিমিত্তজন্মা ৷ 
অন্তঃসমূদ্রেহনুপচন স্বধাতুন্‌ 
প্রসীদতাং নঃ স মহাবিভূতিঃ ॥ ৩৫ ॥। 
অন্বয়্ঃ-_ক্রিগ্লাকাণ্ডনিমিত্তজন্মা (ক্রিয়াকাগ্ুমেব 
নিমিত্তং তত্বথা তেন নিমিত্তেন জন্ম যস্য সঃ তাদূশঃ) 
অন্তঃ সমৃদ্রে উদরমধ্যে) স্বধাতুন্‌ € পাকাহানেবানা- 
দীন্, সমুদ্রে অপি বাড়বরূপেণ উদকান্যেব) অনুপচনূ 
(নিরন্তরং পচন্‌) জাতবেদাঃ € জাতং বেদঃ ধনং 
যদ্মাৎ অথবা জাতং সব্বং বেতীতি জাতবেদাঃ ) 
অগ্নিঃ যস্য তু (ভগবতঃ ) মুখং ( অগ্নিদ্বারেবাহুতি- 
গ্রহণাৎ ম্খস্বরূপঃ) জাতঃ (উৎ্পন্নঃ) সঃ মহাবিসভূতিঃ 
€ ভগবান্‌ ) ন € অঙ্মান্‌ প্রতি ) প্রসীদতাম্‌ রি প্রসন্নঃ 
ভবতু ) 1,৩৫1 
অনুবাদ--ক্রিয়াকাণ্ডের নিমিত্তই যাহার, জন্ম, 


৮৫৩৫-৩৭ ] 


অন্তঃসমুদ্রে বা উদরমধ্যে যিনি পাকাহ্‌ অন্নাদি অথবা 
বাড়বানলরূপে জলসমৃহ নিরন্তর পাক করেন, সেই 
জাতবেদা অগ্নি ষাহার মুখে, সেই মহাবিভুতি পরমে- 
শ্বর আমাদের প্রতি প্রসন্ন হউন ॥। ৩৫ ॥ 

বিশ্বনাথ জাতং বেদো ধনং যফ্মাৎ সঃ। অন্তঃ- 
সম্দ্রে উদর মধ্যে । স্বধাতুন্‌ পাকাহানেবান্নাদীন্‌ পচন 
প্রসিদ্ধসম্দ্রেহপি বাড়বরূপেণ জলানি ॥ ৩৫ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-__'জাতবেদাশযাহা হইতে 
বেদ বলিতে ধন উৎপন্ন হয অথাৎ ধনপ্রসবকারী 
অগ্নি অর্থাৎ যক্তে অচ্চিত হইয়া যে অগ্নি যজমানের 
অভীষ্ট দান করেন )। “অন্তঃসমুদ্রে'-ষে অগ্নি 
জীবের উদরমধ্যে থাকিয়া, স্বধাতুন্* পরিপাক" 
যোগ্য অন্নাদি পরিপাক করেন এবং প্রসিদ্ধ সম্দ্রেও 
বড়বানলরূপে জল প্রভৃতির পাক করেন ॥ ৩৫ ॥ 

মধ্ব-_ সমুদ্রে উদরে ॥ ৩৫ ॥ 


কপাট আপা সি 


যচ্চক্ষুরাসীৎ তরণির্দেবষানং 
ভ্য়ীময়ো ব্রহ্মণ এষ ধিক্ষ্যম্‌ । 
দ্বারঞ্চ মুক্তেরম্থতঞ্চ স্বৃত্যুঃ 
প্রসীদতাং নঃ স মহাবিভূতিঃ ॥। ৩৬ ॥ 
অন্বয্নঃ__€যঃ) দেবযানং € দেবানাং সংসার 
মৃক্তা গতানাং যানম্‌ অচ্চিরাদিমার্গদেবতা উত্তরায়ণ- 
মার্গদেবতা ইত্যর্থঃ যশ্চ ) ্রয্মীময়ঃ ভ্রেষ্যাম্‌ মীয়তে 
ইতি ভ্রয়ীময়ঃ বেদপ্রতিপাদ্যেষু প্রধানমিত্যর্থঃ ) এষঃ 
(যঃ 5) ব্রক্মণঃ ধিষ্যম্‌ (উপাসনাস্থানং যশ্চ ) মুক্তেঃ 
দ্বারং চ (কারণম্‌ ) অমুতং চ € পৃণ্যলোকত্বাৎ যঃ 
অম্বুতময়ঃ চ যশ্চ ) স্ৃত্যুঃ কোলরপত্বাচ্চ যঃ মৃত্যোঃ 
কারণং সঃ) তরণিঃ (সের্য্যঃ) যচ্চক্ষুঃ € যস্য ভগবতঃ 
চচ্ষুঃ ) আসীৎ। সঃ মহাবিভুতিঃ (ভগবান্‌ ) নঃ 
( অস্মান্‌ প্রতি ) প্রসীদতাং প্রেসননঃ ভবতু) ॥ ৩৬ ॥ 
অনুবাদ--যে সূর্য্য দেবযান অর্থাৎ অচ্চিরাদি 
বত্মের দেবতা, ভ্রয়ীময়, ব্রন্মের উপাসনা স্থান, মুক্তির 
দ্বার ও অমুতস্বরূপ, কাল-রূপত্বপ্রযুক্ত মৃত্যুর কারণ, 
সেই সূর্য্য ধাহার চক্ষু, সেই মহাবিভূতি ভগবান্‌ আমা- 
দের প্রতি প্রসন্ন হউন ॥ ৩৬ ॥ 
বিশ্বনাথ তরণিঃ সূর্যযঃ দেবযানমৃ। অচ্চিরাদি- 
মার্গদেবতা । ভ্রয়ীময়ঃ 'সৈষা ভ্রযযোব বিদ্যা তপতীতি, 


অভ্টমস্কম্বঃ ৫৯ 


তেঃ। ব্রহ্মণোধিষ্যমুপাসনা-স্থানম্‌ । “য এষো- 
হত্তর।দিত্যো হিরণময়ঃ পুরুষ ইতি শুতেঃ মুক্তেদ্বারং 
দেবধা 'ত্বাৎ অমৃতঞ্চ পুণ্যলোকত্বাৎ মৃত্যুশ্চ কালাখ- 
কত্বাৎ ॥ ৩৬ ॥ | 

চীকার বঙ্গানুবাদ__“তরণিঃ-_ষে সূর্য দেবযান 
অর্থাৎ অচ্চিরাদি মার্গের উেস্তরায়ণমার্গের) অধিষ্ঠান্রী 
দেবতা । ভ্য়ীময়ঃ'__যিনি খক্‌ যজুঃ ও সাম-_ 
এই বেদন্রয়স্বরাপ, শ্ুতিতে উক্ত হইয়াছে _ “সেই 
যী বিদ্যা যেখানে প্রকাশিত হয়” ইত্যাদি । '্রক্মণঃ 
ধিষ্যম্‌্* যিনি ব্রন্মের উপাসনার স্থান, অর্থাৎ যাহার 
মধ্যে অধিষ্ঠিত ব্রন্মের উপাসনা করা হয় । শৃহতিতে 
উক্ত আছে--আদিত্যের অভ্যন্তরে যিনি হিরণ্ময় 
পুরুষরূপে বিরাজমান |” এমুজ্জেঃ দ্বারং_ যে স্য্য 
দেবযান বলিয়া মুক্তির দ্বারস্বরাপ, এবং যে স্য্য 
পুণ্যধাম বলিয়া অম্তময় ও কালরূপী বলিয়া মৃত্যু- 
রূপে গণ্য হন (সেই সূর্য যাহার চক্ষুঃ, সেই মহা- 
বিভুতিশালী পরমেশ্বর আমাদের প্রতি প্রসন্ন হউন ) 
| ৩৬ ॥| 

মধ্ব__ অস্থতস্যেতিম্ক্রিত্যস্য বিশেষণম্‌ ৩৬ 


রক 


প্রাণাদভূদ্যস্য চরাচরাণাং 

প্রাণঃ সহো বলমোজশ্চ বায়ুঃ ৷ 

অন্বাঙ্ম সম্সাজমিবানুগাঃ বয্ং 

প্রসীদতাং নঃ সদ মহাবিভূতিঃ ॥ ৩৭ ॥ 

অন্বয্নঃ-_-(যঃ) বায়ুঃ চরাচরাণাং (স্থাবরজঙ্গ- 

মানাং সব্রষামেব প্রাণিনাং ) সহঃ বলম্‌ ওজঃ (সহ 
আদি ধক্মবান্) প্রাণঃ চ (ভবতি) বগ়ং বেদ্ধযাদ্য ধিষ্ঠা- 
তারো দেবাঃ) সম্্রাজম্‌ অনুগাঃ (ভূত্যাঃ) ইব অন্বাজ্ম 
(যং প্রাণম্‌ অনুস্ত্য স্থিতাঃ এবস্তৃতঃ বায়ু ) যস্য 


(ভিগবতঃ) প্রাণাৎ প্রাণেভ্যঃ ) অভুৎ €(জাতঃ ) সঃ 


মহাবিভুতিঃ ভেগবান্) নঃ অেঙ্গমান্‌ প্রতি) প্রসীদতাং 
(প্রসন্নঃ ভবতু )॥। ৩৭ || 

অনুবাদ- স্থাবর জঙ্গমের তেজ, বল, ওজ এবং 
প্রাণ । সম্রাটের পশ্চাতে ভুত্যের ন্যায় আমরা 
যাহার অনুসরণ করি । এই প্রকার বায় যে ভগ- 
বানের প্রাণ হইতে উৎপন্ন হইয়াছে সেই মহাবিভুতি 
ভগবান্‌ আমাদের প্রতি প্রসন্ন হউন ॥ ৩৭ || 


৬০ শ্রীমস্ভাগবতম্‌ 


সপ্ণস্পা শিস ্িাস্পি সি স্পি স্পিড সা পিসি 


বিশ্বনাথ-_যস্য প্রাণাদ।য়ুরিত্যল্বগ্নঃ যো বায়ুশ্চরা- 


চরাণাং সহ আদিধন্মবান্‌ প্রাণঃ যং প্রাণং বয়ং 


বৃদ্ধাদ্যধিষ্ঠাতারো দেবাঃ সম্রাজং ভূত্যা ইব অন্বাস্ম 
|| ৩৭ | 


প্রাণ হইতে বাষু উৎপন্ন হইয়াছে-_ এই অন্বয় । যে 
বায়ু “চরাচরাণাং,-স্থাবর-জঙ্গম নিখিল জগতের 
মন, শরীর. ও ইন্দড্রিয়বর্গের সামথ্যাদি-ধর্মবিশি্ট, 
ভত্যগণ যেরূপ সম্রাটের অনুবর্তন করে, আমরা বুদ্ধি 
প্রভৃতির অধিষ্ঠাতা দেবতাগণ “যম অন্বাদম”+-ষে 
মখ্য প্রাণের অনুবর্তন করিতেছি, € সেই মহাবিভূতি- 
শালী পরমেশ্বর আমাদের প্রতি প্রসন্ন হউন |) 11৩৭ 


সার ++ ৯ 


শোন্রাদ্দিশো যস্য হাদশ্চ খনি 
প্রজাজিরে খং পুরুষস্য নাভ্যাঃ | 
প্রাণেন্ড্িয়াঅ।সুশরীরকেতঃ 

প্রসীদতাং নঃ স মহাবিভূতিঃ ॥ ৩৮ ॥ 


অন্বয্নঃ__যস্য পুরুষস্য (ভগবতঃ ) শ্রোতাৎ 
(শ্রবণেন্দ্রিয়াৎ) দিশঃ ( দিক্‌ সম্হাঃ জাত।ঃ বভূবুঃ । 
যস্য ভগবতঃ হাদঃ চ (হাদয়াৎ ) খানি € দেহগত- 
চ্ছিদ্রাণি ) প্রজক্তিরে জোতানি ৷ যস্য) নাভ্যাঃ (না ভি- 
মগ্ডলাৎ) প্রাণেন্দ্িয়াত্াসুশরীরকেতঃ প্রোণঃ পঞ্চরত্তিঃ, 
ইন্ড্রিয়াণি চ আত্মা মনশ্চ অসবঃ প্রাণাঃ নাগকৃর্মাদয়ঃ 
চ শরীরং চ তেষাং কেতঃ আশ্রম্মভূত) খম্‌ আকাশং 
প্রজক্তে ), সঃ মহাবিভূতিঃ (ভগবান্‌ ) নঃ €( অঙ্মান্‌ 
প্রতি ) প্রসীদতাম্‌, (প্রসন্নঃ ভবতু )॥। ৩৮1 
অনুবাদ-_ যে ভগবানের শ্রবণেন্দ্রিয় হইতে দিক - 
সমূহ, হাদয় হইতে দেহগত ছিদ্র এবং নাভিমগ্ডল 
হইতে প্রাণ, ইন্দ্রিয়, মন, বামু ও শরীরের আশ্রয় 
আকাশ উৎপন্ন হইয়াছে, সেই মহাবিভুতি ভগবান্‌ 
আমাদের প্রতি প্রসন্ন হউন ॥ ৩৮ ॥ 
বিশ্বনাথ-_হাদঃ যস্য হাদয়া কাশাৎ খানি দেহগত- 
চ্ছিদ্রাণি নাভ্যাঃ সকাশাৎ খং কীদৃশং প্রাণঃ পঞ্চ- 


রত্তিশ্চ ইন্ড্রিয়াণি চ আত্মা মনশ্চ অসবো নাগকুক্মান 


দয়ঃ শরীরঞ্চ তেষাং কেতমাশ্রয়ভূতম্‌ 1 ৩৮ ॥। 


টীকার বঙ্গানুবাদ-_“হাদঃ--যাহার হৃদয়াকাশ 


হইতে “খানি” দেহস্থিত রহ্কুসমৃহ, 'নাভ্যাঃ খম্‌- 


টীকার বঙ্গানুবাদ__“যজ্য প্রাণাৎ বায়ুঃ” যাহার 
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রিপন । 


নাতি হইতে আকাশ উৎপন্ন হইয়াছে_-কিরূপ 
আকাশ £ তাহাতে বলিতেছেন- যাহা পঞ্চ প্রাণ, 
ইন্দ্রিয়, মনঃ, নাগকুম্মাদি পঞ্চ বায়ু এবং শরীর-- 
এই সকলের তাশ্রয়-স্বরাপ ॥ ৩৮ ॥। 


শসার ররর বা 


বলানুহেন্দ্রন্ভিদশাঃ প্রসাদা- 
ন্মন্যেগিরীশো ধিষণাছিরিঞ্চঃ । 
খেভ্যস্ত ছন্দাংস্থ্যষয্ো ম্ঢেতঃ কঃ 
প্রসীদতাং নঃ স মহাবিভুতিঃ ॥ ৩৯ ॥। 
অন্বয়ঃ-_(যস্য ভগবতঃ) বলাৎ মহেন্দ্রঃ (জে), 
প্রসাদাৎ ভ্রিদশাঃ (দেবাঃ জজ্িরে), মন্যোঃ ্রেগাধাৎ) 
গিরীশঃ জেজে), ধিষণাৎ (ধিষণায়াঃ বুদ্ধেঃ সকাশাৎ) 
বিরিঞ্চঃ (ক্রক্মা জে ১, তু খেভ্যঃ (দেহচ্ছিদ্রেভ্যঃ ) 
ছন্দাংসি (বেদাঃ জকিরে, যস্য চ ভগবতঃ ) মেত্তঃ 
( খষিরন্দাঃ ) কঃ (প্রজাপতিশ্চ জক্তিরে ) সঃ মহা- 
বিভূতিঃ ( ভগবান্‌ ) নঃ € অস্মান্‌ প্রতি ) প্রসীদতাম্‌ 
(প্রসনঃ ভবত )1 ৩৯ 
অনুবাদ-_্যাহার তেজ হইতে মহেন্দ্র, প্রসন্নতা 
হইতে দেবগণ, ক্রোধ হইতে গিরীশ, বুদ্ধি হইতে 
ব্রহ্মা, দেহছিদ্র হইতে বেদসকল, মেডু হইতে খাষি 
ও প্রজাপতিগণ উৎপন্ন হইয়াছেন, সেই মহাবিভূতি 
ভগবান আমাদের প্রতি প্রসন্ন হউন ॥ ৩৯ ॥ 
বিশ্রনাথ-_ধিষণায়াঃ বৃদ্ধেঃ সকাশাৎ। 
দেহচ্ছিদ্রভ্যঃ 1 ৩৯ ॥ 
টীকার বঙ্গনৃবাদ-__ধিষণাৎ" ধিষনায়াঃ ধিষণা 
শব্দ স্ত্রীলিঙগ ১, যাহার বুদ্ধি হইতে ব্রন্ষা, “খেভ্যঃ” 
দেহচ্ছিদ্র হইতে বেদসকল উৎপন্ন হইয়াছে 1 ৩৯ ॥ 


++ পপ -+- 


খেভ্যঃ 


শ্রীবক্ষস পিতরশ্ছায়য়াসন্‌ 

ধঙ্মঃ স্তনাদিতরঃ পুষ্ঠতোহভূৎ । 

দ্ৌৌর্ঘস্য শীর্ষোহগ্সরসো বিহারাৎ 

প্রসীদতাং নঃ স মহাবিভূতিঃ 7 ৪০ ॥। 

অল্বস্ঃ_ _(েস্য ভগবতঃ) ব্ক্ষসঃ শ্রীঃ (জাতা ) 

ছয়য়া ছোয়াসকাশাৎ) পিতরঃ আসন্‌ জোতাঃ বভুবুঃ) 
স্তনাৎ ধন্মঃ (জাতঃ ) পুষ্ঠতঃ ( পৃষ্ঠদেশাৎ ) ইতরঃ 
(অধন্মঃ) অভুৎ । যস্া ভেগবতঃ) শীঙ্কং মেস্তকাৎ) 


পেসপািশাস্পিাস্পিপাসিশালি শিস্পিতিি 
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শশা পানি িশশিশ্পিতটিতি 


দেটাঃ (স্বর্গ ঃ জাতঃ | যস্য চ ভগবতঃ ) বিহারাৎ 


ক্রৌড়াৎ) অপ্সরসঃ (জোতাঃ বভূবুঃ), সঃ মহাবিভূতিঃ 


( ভগবান্‌ ) নঃ € অঙ্মান্‌ প্রতি ) প্রসীদতাম্‌ (প্রসম্ঃ 
ভবতু )1 8০ ।। 

অন্বাদ-্যাহার বক্ষঃস্থল হইতে শ্রী, ছায়া 
হইতে পিতৃগণ, স্তন হইতে ধর্ম, পৃষ্ঠ দেশ হইতে 
অধর্ম, মস্তক হইতে স্বর্গ এবং ক্রীড়া হইতে অপ্সরো- 
গণ উৎপন্ন হইয়াছে, সেই মহাবিভূতি ভগবান্‌ 
আমাদের প্রতি প্রসন্ন হউন ॥ ৪০ ॥ 

বিশ্বনাথ- ইতরোহধর্সঃ ॥। ৪০ ॥ 

ঠীকার বঙ্গান্বাদ--ইতরঃ*-অপর অর্থাৎ 
অধর্ম যাহার পৃষ্ঠদেশ হইতে উৎপন্ন হইয়াছে 18০) 


বিপ্রো মুখাদ্বক্ম চ হন্য গুহ্যং 
রাজন্য আসীভুজয়োর্বলঞ্চ । 
উবোৌবিড়োজোহইড্ভ্রিরবেদশ্ৌ 
প্রসীদতাং নঃ স মহাবিভূতিঃ ॥ ৪১ ॥ 
অন্বয্মঃ-_যস্য ভেগবতঃ) মুখাৎ বিপ্রঃ (ত্রাক্সণ- 
কুলং) গুহ্যং অতীদ্দ্রিয়ার্থাববোধি) ব্রদ্ম চ বেদঃ চ) 
আসীৎ। (ষস্য চ ভগবতঃ) ভূজয়োঃ € বাহভ্যাং ) 
রাজন্যঃ ক্ষেত্রিয়ঃ) বলং চ €আসীৎ। যস্য চ ভগ- 
বতঃ ) উব্র্বোঃ (উরুস্থবলাৎ ) বিট (বৈশ্যঃ) ওজঃ 
(নৈপূণ্যং তস্য রূস্তিশ্চ আসীৎ। যস্য চ ভগবতঃ ) 
অবেদশৃদ্রো অবেদঃ বেদব্যতিরিক্তা শুশাষা, তদ্রত্তি- 
মান্‌ শূদ্রঃ চ) অঙিগ্রঃ (অভ্ভ্রিজৌ ), সঃ মহাবিভূতিঃ 
(ভগবান ) নঃ ( অস্মান্‌ প্রতি ) প্রসীদতাম্‌ (প্রসন্নঃ 
ভবতু )1॥ ৪১॥। 
অনুবাদ-যাহার মখ হইতে ব্রাহ্মণ এবং অতী- 
ন্দ্িগ্লার্থ-ববে।ধি-বেদ, বাহদ্বয় হইতে ক্ষত্রিয় এবং বল, 
উরুতস্থল হইতে বৈশ্য ও তাহার বৃত্তি, চরণদ্বম্ম হইতে 
শুশাষা ও তদ্রতিসম্পন্ন শুদ্র উৎপন্ন হইয়াছে, সেই 
মহাবিভূতি ভগবান্‌ আমাদের প্রতি প্রসন্ন হউন 118১। 
বিশ্বনাথ-_মুখাদিপ্রঃ গুহ্যং ব্রহ্ম বেদশ্চ । বিট 
বৈশ্যঃ । ওজঃ নৈপণ্যং তস্য বৃস্তিশ্চ, অভ্প্রিঃ অত্ঞষ্রেঃ 
সকাশাৎ অবেদঃ বেদব্যতিরিত্গ শুশাষারতিঃ | 


তদ্ব-ত্তিমান্‌ শুদ্রশ্চ । বিশোহঙ্প্রেরভবচ্চ শুদ্র ইতি চ. 


পাঠঃ | ৪১ ।। 


পি শািপিিপোপিাসিশাশ্িশিাটিপাস্াশিিপািিসিীপিশিশিশিপপসশিশািিশাশিাসশী 


তাচ্টমস্কনধঃ ৬১ 


প্র রি ্ রি 


সা 


টীকার বঙ্গানুবাদ -মুখাৎ যাহার মুখ হইতে 
ব্রাহ্মণ ও পরমরহস্য বেদবাণী উৎপন্ন হইয়াছে । 
“উবেরবোঃ,- যাহার উরুযুগল হইতে বৈশ্য এবং “ওজঃ' 
--বলিতে নিপুণতা ও তাহার বৃত্তি, “অভ্্রিঃ'- 
অত্ত্রেঃ, চরণদ্বয় হইতে “অবেদঃ,_ বেদ-ব্যতিরিজ্ত 
শুণ্দষারত্তি এবং তদ্র্ত্তিসম্পন্ন শত্র উৎপন্ন হইয়াছে। 
এই স্থলে-_“বিশোহত্ঞ্র-রভবচ্চ শৃদ্রঃ--এইরূপ 
পাঠান্তরে উর্ুস্থল হইতে বৈশ্য এবং পদ হইতে শুদ্র 
উৎপন্ন হইয়াছে, এই অর্থ ॥ ৪১ ॥ 


পপ শসা পিপি আপ পাপ 


লোভোহধরাৎ প্রীতিরুপয)ভূদৃদ্যুতি- 
নম্তঃ পশব্যঃ স্পর্শেন কামঃ । 
ভ্ুবোর্ষমঃ পক্ষাভবস্ত্ কালঃ 

প্রসীদতাং নঃ সদ মহাবিভূতিঃ ॥ ৪২ ॥। 


অন্বস্নঃ__যেস্য ভগবতঃ) অধরাৎ অধরো চ্চাৎ) 
লোভঃ অভ, উপরি (উত্তরোষ্ঠাৎ 5) প্রীতিঃ (অভুৎ। 
যস্য ভগবতঃ ) নস্তঃ (নাসিকাতঃ ) দুযুতিঃ € কান্তিঃ 
অভুৎ ! যস্য চ ভগবতঃ ) স্পর্শেন পশব্যঃ (পেশুনাং 
হিতঃ) কামঃ তেভুৎ। যস্য চ) ভ্রবোঃ (সকাশাৎ) 
যমঃ (অভূুৎ চ) কালঃ তু €যস্য ভগবতঃ ) পন্ষমভবঃ 
(পক্ষমণো জাতঃ ), সঃ মহাবিভূতিঃ (.ভগবান্‌ ) নঃ 
জেকঙ্ষমান্‌ প্রতি) প্রসীদতাম্‌ প্রেসম্নঃ ভবতু)।। ৪২1 

অন্ুবাদ- যাহার অধরোষ্ঠ হইতে লোভ, উত্- 
রোষ্ঠ হইতে প্রীতি, নাসিকা হইতে কান্তি, স্পর্শদ্বারা 
পাশব কাম, জদ্বয় হইতে যম এবং পক্ষম হইতে কাল 
উৎপন্ন হইয়াছে, সেই মহাবিভূতি ভগবান আমাদের 
প্রতি প্রসন্ন হউন ॥ ৪২ ॥ 


_ বিশ্বনাথ__উপরি উত্তরোষ্ঠাৎ নস্তে নাসিকাতো 
দুুতিঃ, পশব্যঃ পশুনাং হিতঃ কামঃ স্পর্শেনাভূৎ 1৪২।। 


টীকার বঙ্গানুবাদ-_'উপরি"র্যাহার উপরের 
ওষ্ঠ হইতে প্রীতি | “নস্ভঃ, নাসিকা হইতে দীপ্তি, 
পশব্যঃ” _পশুগণের হিতজনক কাম উৎপন্ন হইয়াছে 
(সেই মহাবিভুতিশালী পরমেশ্বর আমাদের প্রতি 
প্রসন্ন হউন ।)11 ৪২ ॥। 


বল 


সিল 


৬২ আমভ্ভাগবতম্‌ 


শটাশীিটি শা িটিশিশিটিশীশা টিপি আপীল শিশ্শিশাশিপাশিশাশিশ্িাশিতিস্াশিশশিশািশাশিশপিসািটি নি পিাগিশাশিিী। 


দ্রব্যং বয়ঃ কন্ম গুণান্‌ বিশেষং 
যদ্যোগমায়াবিহিতান্‌ বদন্তি। 
ষদ্দুবিভাব্যং প্রবৃধাপবাধং 
প্রসীদতাং নঃ স মহাবিভূতিঃ ৷ ৪৩ || 
অন্বয়ঃ--€ কিং বহুনা ) যৎ দুব্বিভাব্যং €যৎ 
যস্য বস্তনঃ স্বরূপং দুধ্বিভাবাং চেতনাচেতনসজা- 
তীয়ত্বেন চিন্তয়িতুম্‌ অশক্যং ) প্রবুধাপবাধং প্রেরুম্ট- 
বুধানাং অপবাধঃ নিষেধঃ প্রারৃতত্বেন অগ্রহণং যস্য 
তৎ বিদ্বভিরপোহ্যমানং তৎ) দ্রব্যং (ভুতপঞ্চকং ) 
বয়ঃ কোলং) বম জৌবাদৃষ্টং) গুণান্‌ (সত্ত্বাদীন্‌ ) 
বিশেষং (লৌকিক প্রপঞ্চং ব্রহ্মাণ্তং তদ্ুপলক্ষিতং 
কাধ্যবর্গঞ্চ ) য্দ্যোগমায়াবিহিতান্‌ €যস্য ভগবতঃ 
ফে।গমায়য়া ঈক্ষণাত্মসঙ্কল্পেন বিহিতান্‌ ) বদন্তি 
(পণ্ডিতাঃ কথয়ন্তি। অর্থাৎ দ্রব্যাদিকং সবর্বং বস্ত 
যস্য সঙ্কল্পেন ভবতি ) সঃ মহাবিভূতিঃ ভেগবান্) নঃ 
( অঙ্মান্‌ প্রতি) প্রসীদতাম্‌ প্রেসম্ন ভবতু) 1 ৪৩।৷ 
অনুবাদ-_ দ্বত্তক্যস্বরূপ, বুধগণের অগ্রাহ্য, পঞ্চ- 
ভূত, কাল, কর্ম, গুণ এবং লৌকিক প্রপঞ্চ হাঁহার 
যোগমায়ারচিত বলিয়া € পণ্তিতগণ ) বর্ণন করেন, 


সেই মহাবিভূতি ভগবান্‌ আম।দের প্রতি প্রসন্ন হউন 
॥ ৪৩ ॥ 


বিশ্বনাথ--দ্রব্যং পৃথিব্যাদি ভ্য়োবিংশতিতত্বং 
বয়ঃ কালং কর্ম চ তদ্ধেতুভূতান্‌ গুণান্‌ সন্ত্াদীন্‌ যস্য 


যোগমায়য়ৈব বিহিতান্‌ সৃষ্টান্‌ বদন্তি। যদ্যেভ্যঃ 
পৃথিব্যাদিভ্যো দুব্বিভাব্যং বিশেষং প্রপঞ্চঞ্চ বদন্তি 
বীদূশং প্রকুষ্টবুধাণাং অপবাধং নিষেধং প্রারুত- 
ত্বেনাগ্রহণং যস্য তম্‌। প্রবুধাববোধমিতি পাঠে 
দুব্বিভাব্যমপি প্রকৃষ্টেবুধৈরেৰ অববোধ্যমিতার্থঃ 1 
তেন যস্য স্বরূপশক্তিররতের্ষেগমায়ায়া বিভূতিঃ সত্তবাদি- 
গুণময়ী মায়া তস্যা বিভ্রতয়ঃ কাল-কর্মমমহদাদি 
পৃথিব্যন্তানি তন্বানি তেষাং বিভুতিরিদং মায়িকং 
বিশ্বমেবাস্মাভিরবগম্যতে ইতি ব্যজিতম্‌ | ৪৩ ॥ 
চীকার বঙ্গানুবাদ প্রব্যং দ্রব্য বলিতে পুথি- 
ব্যাদি ভ্রয়োবিংশতি তত্ব, “বয়ঃ কাল, “কম্মা 
অর্থাৎ জীবের অদৃম্ট এবং তাহার হেতুসভুত সম্ত্বদি 


গুণসমূহ যাহার যোগমায়ার দ্বারাই সৃষ্ট হয়, ইহা 


পণ্ডিতগণ বলিয়া থাকেন । “যদ্‌*ষে গুৃথিব্যাদি 
হইতে অচিন্ত্যনীয় “বিশেষ' অর্থাৎ প্রপঞ্চ বণিত হই- 


[৮৫18৩-৪৪ 


মাছে । কিরাপ প্রপঞ্চ £ তাহাতে বলিতেছেন-__ 
প্রবুধাপবাধং', প্রকুষ্ট বুধগণের অপবাধ বলিতে 
নিষেধ, অর্থাৎ প্রাক্তত্বরাপে অগ্রহণ যাহার, তাহা 
অর্থাৎ জ।নিগণ বিচারদ্বারা যাহার বাস্তবত্ব নিরা্ 
করেন, অথচ বস্ততঃ যাহা দুর্জেয় )। প্রবুধাব- 
বোধম্”_এইরূপে পাঠান্তরে দুঙজেয় হইলেও প্ররুষ্ট 
জানিগণের দ্বারাই যাহা অববোধ্য (জাত )-_-এই 
অর্থ । ইহাতে যাহার স্বরূপশক্তির বত্তি যোগমায়া, 
সেই যোগমায়ার বিভূতি সত্বাদিগুণময়ী মায়া, তাহার 
বিভূতি কাল, কর্ম, মহদাদি পৃথিব্যন্ত তত্বসমূহ, 
তাহাদের বিভূতি এই মায়িক বিশ্বই আমরা জানিতে 
পারি_ ইহা ব্যক্ত হইল | ৪৩ ॥ 


৮৮ পাপ পাদ। আরজ 


নমোহস্তর তস্মা উপশান্তশক্তগ়ে 
স্বারাজ্যলাভপ্রতিপরিতাত্মনে । 
গুণেষু মায়ারচিতেষু বৃত্তিভি- 

ন সঙ্জমানায়্ নভম্বদূতয়ে ॥ 8৪ ॥ 


অন্বয়ঃ--উপশান্তশক্তয়ে € উপশান্তা নিরুপদ্রবা 
শক্তিঃ যস্য ত্মৈ সর্গাদ্যনভিমুখচিদচিৎকালাদি- 
শক্তয়ে) ছা র।জ্যলাভপ্রতিপূরিতাত্মনে (স্বরাট্‌ স্বতন্ত্রং স্ব- 
স্বরূপং তস্য ভাবঃ যাথাত্ম্যং স্বারাজ্যং তস্য লাভঃ 
স্বানন্দানৃভবঃ তেন প্রতিপূরিতঃ আত্মা স্বরাপং যস্য 
তসমৈ ) মায়ারচিতেষু (মায়য়া রচিতেষু নিশ্থিতেষু ) 
গুণেষু (বিষয়েষ্‌ সঙ্গাদিষ্‌ ) রৃত্তিভিঃ € তদ্যোগ্যাভিঃ 
দুঃখলক্ষণাভিঃ রৃত্তিভিঃ ) ন সজ্জমানায় €( আসক্তি 
শূন্যায় নিরন্তরং দুঃখানৃভূতিরহিতায় ) নভস্বদূতয়ে 
( নভস্বান্‌ বায়ুঃ তস্যেব উতিঃ লীলা যস্য তস্মৈ 
এবস্ভতায় ) নমঃ অস্ত (ভবতু )1। 88 1 

অনুবাদ-_নিরুপদ্রব শক্তিসম্পন্ন, স্বানন্দানুভবে 
পরিপূর্ণ স্বরূপ, মায়্াদারা নিম্মিত শব্দাদিতে শ্রবণাদি 
বৃত্তিদ্ধারা অনাসজ্ঞ এবং বামুর তুল্য লীলাকারী সেই 
ভগবান্কে নমস্কার করি ॥ 8৪ ॥ | 

বিশ্বনাথ__মায়াতীতং স্বরূপং দুরবগম্যং কেবল" 
মস্মাভিনমনীয়মেবেত্যাহ নম ইতি । উপশাস্তাঃ 
সংবিদাদ্যা অন্তরঙ্গা শত্তয়ো যস্য তন্গম, স্বেন স্বরাপ- 
শক্তৈব রাজত ইতি স্বরাটু তস্য ভাবঃ স্বারাজ্যং 
তেনৈব লাভেন প্রতিপূরিত আত্মা মনো যস্য তদ্মৈ। 


৮1৫188-৪8৬ ] 


পালা পরস্পর বপ্ল্পশি তা ০ লি ০ ক. পতি কিল পালি পলিসি 


ননু তহি কথং সৃস্ট্যাদ্যাসক্তিস্তন্রাহ গুণেজ্বিতি 
রৃততিভিদর্শনাদিভিঃ নতস্বতো বায়োরিব উতিঃ 
সৃশ্ট্যাদিলীলা যস্য তস্মৈ ॥ 8৪ ॥ 

টীকার বঙ্গানবাদ__মায়াতীত তোমার স্বরূপ 
আমাদের দুর্জেয়, এইজন্য কেবল আমরা তোমাকে 
নমস্কারই করিতেছি, ইহা বলিতেছেন-_“নমঃ” 
ইত্যাদি । “উপশান্ত-শত্তয়ে'-- উপশান্ত অর্থাৎ নিক্রিয় 
রহিয়াছে সংবিৎ প্রভৃতি অন্তরঙ্গ শক্তিসমূহ যাহার, 
তাহাকে । 'স্বারাজ্য-লাভ-প্রতিপূরিতাত্মনে”+-নিজের 
স্বরূপশক্তিতেই যিনি বিরাজিত হন, তিনি স্বরাট্‌, 
তাহার ভাব, স্বারাজ্য, তাহার লাভে প্রতিপূরিত (পেরি- 
পূর্ণ ) আত্মা বলিতে মনঃ যাহার, তাহাকে (অর্থাৎ 
স্বানন্দানুভবে পরিপূর্ণ, তাহাকে নমস্কার করি )। 
দেখনতাহা হইলে সৃষ্ট্যদি কায্যে আসত্তিঃ 
কিজন্য £ তাহাতে বলিতেছেন__-“গুণেষু', থিনি দর্শ- 
নাদি বৃত্তিদ্ধারা মায়াকল্পিত বিষয়সমূহে আসম্ত 
নহেন। “নতস্বদৃতয়ে'-__নভস্বান্‌ অর্থাৎ বায়ু, তাহার 
ন্যায় উতি বলিতে স্স্ট্যাদি লীলা. ধাহার, তাহাকে 
( অর্থাৎ ধাঁহার লীলা বায়ুর ন্যায় অপ্রতিহত, সেই 
পরমেশ্বরকে প্রণাম করি |) 1 88 ॥ 


পা 
স্পা 


স ত্বং নো দর্শয়াআনমস্মৎকরণগোচরম্ । 
প্রপল্লান।ং দিদুক্চণাং সঙ্মিতং তে মুখাম্থজম্‌ 118৫1 


অন্বগ্ঃ-_সঃ ত্বং ভেগবান) তে (তব) সস্মিতং 
মুখাস্থজং €মুখারবিন্দং) প্রপনানাং (শরণাগতানাং ) 
দিদ্‌ক্ষুণাং (দ্রষ্টূমিচ্ছানাং ) অস্মকরণগোচরম্‌ 
(অস্মাকম্‌ চক্ষরাদিকরণগোচরং চক্ষুবিষয়ং যথা 
ভবতি তথা কৃত্বা) আত্মানং (নিজরূপং) নঃ অেস্মাকং) 
দর্শয় || ৪৫ ॥ | 

অনুবাদ--€(হে ভগবন্‌ ) শরণাগত, দর্শনেচ্ছ, 
আমাদিগের ইন্দ্রিয় গোচর করিয়া আপনার সফ্িমত 
 মুখপদ্ম ও স্বরূপ প্রদর্শন করান ॥ ৪৫ ॥ 

বিশ্বনাথ-_ননু ব্র্ম্নভীপ্সিতং বরং গৃহাণেত্যত 
আহ সত্বমিতি। নোহন্মাকং প্রপন্নানাং অস্মান্‌ 
প্রপন্নান্‌ আত্মানং স্বস্বরূপং দর্শয়। কিং নিব্বিশেষং 


স্বরূপং সবিশেষং বা. তত্রাহ । অঙস্মৎ করণগোচরং 


সবিশেষমিত্যর্থঃ | তন্রাপি সফ্িমিতং মুখাম্থজম্‌ 08৫1 


স্পা পা 


অন্টমক্কন্ধ ৬৩ 


টীকার বঙ্গানুবাদ-_দেখ- ব্রহ্মা, তোমার অভী- 
গিসিত বর গ্রহণ কর, ইহা যদি বলেন, তাহাতে 
বলিতেছেন-_-সঃ ত্বম্* সেই আপনি শরণাগত 
আমাদিগকে নিজস্বরূপ দর্শন করান। যদি বলেন 
_-কি নিবির্শেষ স্বরূপ, অথবা সবিশেষ রূপ? 
তাহাতে বলিতেছেন--অস্মৎকরণগোচরং?, আমা- 
দের ইন্দড্িয়গ্রাহ্য যাহাতে হয়, তাদূশ আপনার সবি- 
শেষ রাপই দর্শন করান, এই অর্থ । তন্মধ্যেও 
'সঙ্িমিতং_ আপনার হাস্যোজ্জল মৃখপদ্ম দর্শনে 
আমরা অভিলাষী ॥। ৪৫ ॥। 


সপ পপ, 


তৈস্তিঃস্বেচ্ছাভুতৈরূপৈঃ কালেকালে স্বয়ং বিভো। 
কঙ্ম দুব্বিষহং যন্নো ভগবাংস্তৎ করোতি হি।।৪৬। 


অন্বস্সঃ-_ হে) বিভো, কালে কালে (“যদা যদা 
হি ধর্মস্য গ্রানির্ভবতি ভারত, অভ্যুগথানমধন্মস্য তদা- 
আনং সৃজাম্যহম্” ইত্যুক্তকালে ) তৈঃ তৈঃ € মৎস্য- 
কৃম্মরামকুঞ্ণ দিভিঃ) শ্বেচ্ছাভুতৈঃ হেচ্ছয়া এব স্বীকুতৈঃ 
নতু অঙ্মমদাদিবৎ পুণ্যপাপাতমককম্মভূতৈঃ ) জূপৈঃ 
(অবতারৈঃ) ভগবান্‌ স্বয়ং ভেবান্)ট নঃ € অস্মাকং.). 
যৎ দুব্বিসহং (দুরাসদং দুক্ষরং ) কর্ম তৎ হি 
(নিশ্চিতং) করোতি €( তথাচ অঘটন ঘটনাত্মকক্রিয্া- 
শক্তে স্ব স্ববিগ্রহদশয়িতৃত্বং ন দুর্ঘটম্‌ অতঃ আত্মানং 


 দর্শয় ইতি ভাবঃ )1॥ ৪৬ ॥। 


অনুবাদ -হে বিভো, ষড়েশখ্ব্যবান্‌ আপনি স্বয়ং 
কালে কালে মবস্য-কু্মাদি অবতার স্থেচ্ছানুসারে 
গ্রহণ করিয়া আমাদের অশক্য কর্মসকল সম্পাদন 
করিয়া থাকেন ॥ ৪৬ ॥| | ্ 

বিশ্বনাথ-_ভক্তবাৎসল্যং বহুশঃ স্মরনাহ শ্বেচ্ছা-. 
ভূতৈঃ স্বভক্তেচ্ছাপুম্টৈঃ রূপৈন্নুসিংহাদিভিঃ যন্নো 
দুব্বিষহং কর্ম তৎ স্বয়মেব করোতি ॥ ৪৬ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_ তাহার ভক্তবাৎসল্য বারম্বার 
স্মরণপৃবর্বক বলিতেছেন- -স্বেচ্ছাভতৈঃ রূপৈ8* “স্ব 
বলিতে আপনার নিজজন যে ভক্তগণ, তাহাদের ইচ্ছা 
পরিপূরণের নিমিতস্তই আপনি নৃ্সিংহাদি রূপে অব- 
তীর্ণ হইয়া, "দুবির্ষহং'_-আমাদের দুফর যে কর, 
তাহা নিজেই সম্পাদন করিয়া থাকেন ॥ ৪৬ ॥ 


সেপালপিতশািিকিশীনালতিশীতাপিসতিলিপি শি পাসিপািপাশিপাপিশালিশিনাশি পলাশী পাপিপসাদাপাশিশাপািপিলিপীশালীপাতী পালাদিলাশী পাস্পাপিিগাদিশাী পিতা শিশির শিিশিটিপোশি 


পি স্িলস্িপিপা্া্িরি্পা্পিরাস্সিা শি শিস 


৬৪ শ্রীমভভাগবতম্‌ 


ক্লেশভূষ্যলসারাণি কর্মাণি বিফলানি বা। 
দেহিনাং বিষয্নার্তানাং ন তখৈবাপিতং ত্বয়ি ॥ ৪৭ ॥ 

অন্বয়ঃ-_-বিষক্সার্তানাং € বহিশ্খুখানাম্‌ অনুকুল- 
বিষয়াভাবে দুঃখপীড়িতানাং ) দেহিনাং (শরীরিণাং 
ত্বপ্নি অনপিতানি) কর্্মাণি সকামানাং কর্মাণি) যেথা 
যাদৃশানি ) ক্লেশভূষ্যল্পসারাণি (ক্লেশঃ ভূরিঃ ভুয়ান্‌ 
যেষ্‌ অল্পঃ সারঃ ফলং যেষু তানি) বা অথবা) বিফ- 
লানি (নিরর্থকানি ভব্তি) তথা ত্বয্পি ভেগবতি ভক্তৈ8) 
অপিতং ( সমপিতং ত্বত্প্রীত্যর্থং কুতং কর্ম) ন এব 
(নৈবং অপি তু অনায়াসসাধ্যং ভূরিফলঞ্চ ভবতি ইতি 
ভাবঃ )॥ ৪৭ ॥। 

অন্বাদ- বিষয়ার্ত দেহীদিগের কৃত কর্মের 
ন্যায় আপনাতে সমপিত (অর্থ ৎ আপনার শ্রীতির 
জন্য কুত ) কর্মসকল ক্লেশবহুল স্বল্প ফলজনক বা 
বিফল নহে 1 ৪৭ ॥ 

বিশ্বনাথ _নচ বহিশ্মুখানামিব ত্বত ক্তানামস্মাকং 
তৃষ্যপিতানি পুরব্বপুণ্যানি বিপরীতফলানি ভবিতু- 
মহৃত্তীত্যাহ । ক্লেশো ভুরি যেষু অল্পং সারং ফলং 
যেষ্‌ তানি তান্যপি যথা ত্বদ্বিমুখানাং কন্্মাণি বা 


এবারে বিফলান্যেব, তথা ত্বয্যপিতং ভক্তানাং কর্মন 
|| ৪৭ 1 


টীকার বঙ্গানুবাদ- বহিহ্মুখ জনের ন্যায় তোমার 
ভক্ত আমাদের তোমাতে অর্পিত পৃরব্বপৃণ্যসমূহ কখন 
বিপরীত ফল প্রদান করিতে পারে না, ইহা বলিতেছেন 
ক্লেশভুর্যল্লসারাণি”, যাহাতে প্রচুর রেশ এবং 
অতি অল্প ফলই জন্মিয়া থাকে, তোমাতে বিমুখ 
জনের তাদুশ কম্মসকল, এখানে “বা শব্দ 'এব' অর্থে, 
এবং তাহা যেমন বিফল হয়, তদ্রপ তোমাতে অপিত 
ভক্তঞগণের কর্ম কখনও নিক্ষল হয় না (পরন্ত তাহা 
পরম মহাফল প্রদান করে ) 1 ৪৭ 1 


পপ” ৮টি ৭ পাপ 


নাবমঃ কর্মকলোহপি বিফলায়েশ্বরাপিতঃ | 

কল্পতে পুরুষন্যেব স হ্যাত্সা দয়িতো হিতঃ ॥ ৪৮ ॥। 
. অন্বস্নঃ-_-অবমঃ অল্প ঃ) কর্মকল্পঃ কেম্মাভাসঃ) 
অপি ঈশ্বরাপিতঃ (ঈশ্বরে ভগবতি অপিতঃ সম- 
পিতশ্চেৎ) ন বিফলায় (নিরর্থকায়) কল্পতে ভেবতি), 
হি যেতঃ স ঈশ্বরঃ) পুরুষস্য আত্মা অতএব) দর়িতঃ 


[ ৮1৫18৭-৪৯ 


সন রর পিসি পরি আসা 


প্রিয়ঃ) হিতঃ চে নহি আত্মনি দয়িতে হিতে চাপিতং 
কম্ম নিক্ষলং স্যাদিত্যর্থ ৪ 1 ৪৮ ॥ 

অনুবাদ- ঈশ্বর!পিত অত্যল্প কর্মাভাসও নিরর্থক 
নহে, যেহেতু সেই ঈশ্বর পুরুষের আত্মা, প্রিয় ও 
হিতকারী | ৪৮ ॥ | 

বিশ্বনাথ- ত্বয্যপিতমল্পমপি কর্ম মহভবতি অন- 
পিতং মহদপি ব্যর্থমেব ভবতীত্যাহ নেতি, অবমঃ 
অল্পোইপি কম কল্পঃ কর্মাভাসোহুপি ন বিফলায় | হি 
যঙ্ষমাৎ স ঈশ্বরঃ পুরুষস্যাত্মা দয্মিতো হিতশ্চেত্য- 
তস্তদাদরানাদরাবেব কম্মসাফল্যবৈফল্যহেতু ইতি 
ভাবঃ ॥ ৪৮ ॥ 

টচীকার বঙ্গান্বাদ- তোমাতে অপিত অত্যন্পও 
কর্ম মহৎ হয়, অপরদিকে তোমাতে অনপিত মহৎ 
কম্মাও বার্থ হয়, হহা বলিতেছেন__-নাবমঃ% অবম 
বলিতে অতি অল্পপরিমাণ “কর্মকল্পঃ__কর্্মাভাসও 
ঈশ্বরের উদ্দেশ্যে যদি অপিত হয়, তাহা কখন বিফল 
হয় না। “হি যেহেতু সেই ঈশ্বরই জীবের আত্মা, 
প্রিয় এবং হিতকারী (এইজন্য তাদ্‌্শ কর্মসমর্পণ 
নিক্ষল হইতে পারে না)। সুতরাং তাহাতে আদর 
ও অনাদরই কর্মের সাফল্য ও বৈফল্যের কারণ-_- 
এই ভাব ॥ ৪৮ ॥ 


যথা হি স্কদ্ধশাখানাং তরোর্মলাবসেচনম্‌ । 
এবমারাধনং বিষ্োঃ সব্বেষামাত্মনশ্চ হি ৪৯) 


অন্বয়ঃ--যথা হি তরোঃ ম্লাবসেচনং মূলে 
জলাবসেচনং ) স্ন্ধশাখানাং (স্ন্ধানাং শাখানাং চ 
তপ্তর্থং ভবতি ) এবং তেথা) আত্মনঃ €( পরমাত্মনঃ ) 
বিষ্োঃ চ আরাধনং সর্রেষাং হি ( সব্বপুরুষাণামেব 
সাধনং ভবতীত্যর্থঃ )।॥। ৪৯ ॥ 

- অনুবাদ- বৃক্ষের মূলদেশে জল সেচন যেমন 
স্হ্ধা শাখা প্রভৃতির তৃপ্তির নিমিত্ত হয় তদ্রপ 
পরমাত্মস্বরাপ বিষ্কর আরাধনাদ্বারা সকলের আত্মার 
আরাধনা সম্পাদিত হয় ॥॥ ৪৯ ॥ | 

বিশ্বনাথ__কিঞ্চ । কর্মাকরণেহপি বিষ্কোরা- 
রাধনে সতি সব্ব।ণি কর্ফলানি ভবন্তি। তদারা- 
ধনাভাবে তান্যপি কর্মাণি বিফলান্যেব তবস্তীত্যেতৎ 
সদৃষ্টান্তমাহ যথাহীতি ॥ ৪৯ ॥ 


৮৫18৯-৫০ ] 


এ পা সি পিপি সিল সপ সপ সপ সপ সা সপ সপ সপ সপ সর স্পা সিল সত সা স্পা পি পণ সি উল সি সপ সা তত সা সপ শী পা সি সপ শত ঠা ভি শত ৯ ভি সপ সর সি সিল সি? পাস্পিতাস্পিপি সী 


টীকার বঙ্গান্ুবাদ--আরও, কর্ম না করিয়াও 
শ্রীবিষ্ণর আরাধনা করা হইলে, সকল কর্মফলই 
লাভ হয়, আর তাঁহার আরাধনার অভাবে সেই 
সকল কর্্ও নিষ্ষল হয়, ইহা দৃষ্টান্তের সহিত 
বলিতেছেন --“ষথা" ইত্যাদি (অর্থাৎ বৃক্ষের মূলে 
জল সেচন করিলে উহাতে যেরূপ কাণ্ড-শাখা প্রভতি 
সকল অবয়বেরই সেচন হয়, সেরূপ ভগবান্‌ বিষ্ণুর 


আরাধনা করিলে উহাতে সব্বভূতের এবং নিজেরও 
আরাধনা করা হইয়া থাকে )।। ৪৯ ॥ 


পিসি শালি 


নমস্তুভ্যমনস্তায় দুব্বিতক্যাতঝকঙ্্ণে | 
নিগু ণায় গুণেশায় সত্বস্থায় চ সাম্প্রতম্‌ ॥ ৫০ ॥ 


ইতি শ্রীমস্তাগবতে মহাপুরাণে ব্রহ্মসূত্রভাষ্যে পারম- 
হংস্যাং দংহিতাগ্নাং বৈয়াদিক্যামষ্টস্ঙ্ধে 
ব্রন্মন্ততিঃ নাম পঞ্চ মোহ্ধ্যায়ঃ | 


অন্বয়ঃ-_অনন্তায় (ঘ্রিবিধপরিচ্ছেদরহিতায় ) 
দ্রবির্বতক্যাত্ম কম্মণে দ্রেব্রিতক্যাণি ইতর সজাতীয়ত্বেন 
বিভাবয়িতমু অশক্যানি আত্মকর্্মাণি স্বভাবচেম্টি- 
তানি যস্য তম ) নিগুণায় হেয়গুণর হিতায়) গুণে- 
শায় (সত্তুদিগুণানাং নিয়ন্ত্রে) সাম্প্রতম্‌ অধুনা) অন্ত 


স্থায় চ € সত্ত্বপ্রধানমনোনিলয়ায় ) তুভ্যং ( ভগবতে 
নমঃ )1 ৫০ ॥ 


অনুবাদ--অনন্ত অর্থাৎ ভ্রিবিধ পরিচ্ছেদরহিত), 
দুশ্চিন্ত্য কর্মা হেয়গুণরহিত, সত্তাদি গুণের নিয়ন্তা ও 
অধুনা সত্বস্থ আপনাকে আমরা নমস্কার করি 11৫০) 


ইতি শ্রীমর্ভাগবতের অস্টমস্ক'ন্ধ পঞ্চম অধ্যায়ের 
অন্বয়, অনুবাদ, মধব, তথ্য, 
বিরতি সমাপ্ত । 


বিশ্বনাথ _অঙ্মদভীগপ্সিতং পুরয়িষ্যসি ন বেত্যন্তং 
ন প্রাপ্ন ম ইত্যাহ অনন্তায় সর্বজ্ঞানামপ্যস্মাকং ত্বয়ি 
সাব্বজ্যং নাস্ত্যেব সংপ্রতি তৎ করিষ্যমাণং কর্ম অনু- 
মানেনাপি ন বিদ্ম ইত্যাহ দুব্বিতক্যেতি । ননূ মৎ- 
কুপামেব হেতুকুত্য ভক্তানাম্‌ ইন্দ্রাদীনামভীম্ট- 
সিদ্ধিরনূমীয়তাং তন্র নেত্যাহ নিগু ণায় কৃপয়ৈব শুণ- 
জন্যাং সম্পিমনর্থহেতুং ন দদাসি, গুণেশায়েতি কুপ- 
য়ৈব গুণজন্যাং সম্পত্তিং দদাস্যহপীতি তগ্সৈব তদ্দুয়ানু- 
মানসম্ভবাৎ। তহ্যেবং সংশয়ে কথং স্তোষি তন্রাহ 


সত্বস্থাযস সন্তগুণস্য সংপ্রতি বদ্ধিকাল ইতি সাস্তিকান্‌ 


৬৪৫ 


7৯৯ 


এইজন্য বলিতেছেন_-“অনস্তায়” | 


স্পা সিপিসি্া সিপী সি্ী উিতি সিপা সি সপ সি সি উর সি রা সা উপ সি সিপাসিপ সি ি শি সিরা সির সির পি সী উপ সি সিসি পাসিল সপ সিপী শিপ তি স্পা দি সি সি সি সিপা স্পা উর্পা শি সা সি সপ ও 


দেবান্‌ বদ্ধপ্লিতুমহসীতি এষাঞ্চ শুদ্ধভক্ঞ্যভাবাৎ 


বিষয়ভোগবিচ্ছেদং কর্তৃঞ্চ নাহসীতি নিশ্চয়োশুপি 


বর্তৃত ইতি ভাবঃ 1 ৫০ ॥ 
ইতি সারার্থদশিন্যাং হবিণ্যাং ভক্তচেতসাম্‌ । 
অষ্টমে পঞ্চমোহ্ধ্যায়ঃ সঙ্গতঃ সঙ্গতঃ সতাম্‌ ॥ 


ইতি শ্রীবিশ্বনাথ চন্তরুবর্তি-গন্ক,ররুতা শ্রীভাগবত- 
অস্টমস্কন্ধে তৃতীয়োহ্ধ্যায়স্য সাবাথ- 
দশিনী-টীকা সমাপ্তা ৷ 


টীকার বঙ্গানবাদ- আমাদের অভিলাষ আপনি 
প্রণ করিবেন কি না, ইহার অন্ত আমরা পাই না, 
আমরা সর্ব 
হইলেও আপনাতে আমাদের সাবর্বজ্য নাই, সম্প্রতি 
আপনার কারিষ্যমাণ কর্ম অনুমানের দ্বারাও আমরা 
জানিতে পারি না, হহা বলিতেছেন--দুবি্র্িতকেতি', 
অর্থাৎ আপনার স্বভাব ও কর্মসম্হ বিতরের 
(বিচারের ) অযোগ্য । যদি বলেন দেখ, আমার 
কূপাকেই হেতু করিয়া (কুপাহেতুই ) ইন্দ্রাদি ভক্ত- 
গণের অভীম্ট সিদ্ধি হয়, এইরূপ অন্মান কর, 
তাহাতে বলিতেছেন-_“নিগু ণায়” না, আপনি নিও ণ, 
রুপাপরবশ হইয়াই গুণোডূত অনর্থহেতু ক প্রশ্থ্্য 
প্রদান করেন না, আবার “গুণেশায়*”-আপনি গুণ- 
্রয়ের নিয়ন্তা, এইজনা কৃপাহেতুক গুণজনিত সম্পত্তি 
প্রদানও করেন, আপনার কপার দ্বারা গ্র দুইটিরই 
অনুমান করা সম্ভব । তাহা হইলে সংশয়ান্বিত 
হইয়া কিজন্য স্ভব করিতেছ £ তাহার উত্তরে 
বলিতেছেন-_পত্বস্থায়'* আপনি সত্বগতণে অধিষ্ঠিত, 
সম্প্রতি সন্ত্রগুণের রৃদ্ধিকাল, এইহেতু সত্তপ্ররুতির 
দেবগণকে আপনি বদ্ধিত করিতে পারেন, এবং ইহা- 
দের শুদ্ধভক্তির অভাবহেতু বিষয়ভোগ হইতে বিচ্ছেদ 


করিতেও পারেন না, এইরূপ নিশ্চয়ও আছে, এই 
ভাব ॥ ৫০ || 


ইতি ভক্ঞচিন্তের আনন্দদায়িনী “সারার্থদশিনী+ 


টীকার অস্টম স্কন্ধের সঙ্জন-সম্মত পি অধ্যাগ্ন 
সমাপ্ত | ৫11 


ইতি শ্রীল বিশ্বনাথ চক্রবন্তি টিন ভি 
শ্রীমপ্তাগবতের অস্টম স্কন্ধের পঞ্চম অধ্যায়ের 
“সারার্থদশিনী' টীকার বঙ্গানুবাদ সমাপ্ত ॥॥ ৮৫ || 
ইতি শ্রীমস্ভাগবতের অল্টমস্কন্ধে পঞ্চম অধ্যায়ের 
গৌড়ীয়-ভাষ্য সমাপ্ত । 


ঘষ্টোধ্যাম্বঃ 


শ্রীশুক উবাচ 
এবং স্তৃতঃ সুরগণৈভগবান্‌ হরিরীশ্বরঃ 
তেষামাবিরভূদ্রাজন্‌ সহম্রার্কোদয়দ্যুতিঃ ॥ ১ 
গৌড়ীয় ভাষ্য 
ষষ্ঠ অধ্যায়ের কথাসার 

এই অধ্যায়ে শ্রীবিষ্ণর আবিভ্ভাব হইলে দেবতা- 
সহ ব্রহ্মার পুনরায় তাঁহাকে স্তুতি এবং তাঁহার 
মন্ত্রণানুসারে অসুরগণসহ অম্ৃতার্থে মহোদ্যম বণিত 
হইয়াছে । 

( পৃব্বাধ্যায়ে বণিত ) দেবগণের স্তবে সন্ভষ্ট 
হইয়া ক্ষীরোদশায়ী ভগবান দেবগণ সমক্ষে আবি- 
ভূত হইলেন। তাঁহার দুযুতিতে দেবগণের দৃষ্টি 
প্রতিহত হইল । তাহারা কিছুই দেখিতে পাইলেন 
না। কিয়ৎক্ষণ পরে ব্রহ্মা ভগবানকে নিরীক্ষণ 
করিয়া মহেশের সহিত তাহার স্তব আরম্ভ করিলেন। 
ব্রহ্মা কহিলেন,_-“শ্রীভগবান্‌ জন্মাদিশূন্য, অতএব 
নিত্য, হেয়গুণরহিত, সুতরাং অশেষ কল্যাণগুণৈ ক- 
বারিধি সুক্ষ হইতেও সূস্ক্ষ, অপরিমেয় স্বরূপ, 
অচিন্ত্যপ্রভাবসম্পন্ন ও সব্বদেবারাধ্য, তাহার এই 
শীম্ত্তযভ্যন্তরে নিখিল ব্রক্মাণ্ড অবস্থিত সুতরাং তিনি 
অপরিচ্ছিন্ন, প্রধান হইতেও প্রধান, জগতের আদি- 
অন্ত্য ও মধ্যস্বরাপ হইয়াও তাহার জগদ্রপে পরিণতি 
এই মায়াবাদীয় ধারণা সম্পূর্ণ অম্লক + তিনি 
তাহার অধীনা মায়াশক্তিদ্দারা এই বিশ্ব নিন্মাণপুবর্বক 
পশ্চাৎ তাহাতে প্রবিষ্ট হইয়াও তাহার অচিন্ত্য শক্তি- 
প্রভাবে মায়াধীশ । এই গুণময় জগতে গুণাতীত 
স্বরাপে বিরাজিত ভগবানকে তদুপদিজ্ট বুদ্ধিযোগা- 
বলম্বনেই প্রাপ্তব্য, অতএব তাহাদের সমক্ষে আবিভূত 
সব্বলোকসাক্ষী সব্বান্তর্ঘযামী ভগবান্‌ তাহার বিভি- 
ন্নাংশ স্বরাপ তাহাকে (কব্রক্মাকে ) এবং গিরিশাদি 
দেবগণকে শ্রেগঃ সাধনোপযোগী বুদ্ধিযোগ দান 
করুন |” ব্রহ্মাদি দেবগণের এই প্রকার স্তবে তুষ্ট 
হইয়া . ভগরান্‌ অজিত তাহাদিগকে শুক্রাচার্যের 
অনুগ্রহপ্রাপ্ত দৈত্যগণের সহিত কৌশলে সন্ধিস্থাপন- 


পৃবর্বক মন্দর পব্বতকে মন্থনদণ্ড এবং বাসুবীকে 


রঙ্জ করিয়া অম্থতোৎপাদনার্থ ক্ষীরোদ নাগর মন্থন 
করিবার উপদেশ প্রদান করিলেন এবং আরও কহিয়া 
দিলেন যে, এর মন্থনফলে যে কালকুট উৎপন্ন হইবে, 
তাহা দৈত্যকুলেরই প্রাপ্য হইবে, সুতরাং তাহাতে 
ভীত হইবার বা অন্যান্য যে-সকল লোভনীয় বস্ত 
উঠিবে তাহাতে লোভ বা লোভের প্রতিঘাত জন্য 
ক্রোধ করিবার আবশ্যকতা নাই। এই আদেশ 
করিয়া শ্ীভগবান্‌ অন্তহিত হইলে দেবগণ শ্রীভগবদ্‌ 
উক্ত উপদেশানুসারে দৈত্যরাজ বলির সহিত সন্ধি- 
স্থাপনপূর্্বক সকলে মিলিত হইয়া মন্দর পর্বত 
লইয়া চলিলেন । অত্যন্ত গুরুভারবশতঃ বহনে অশক্য 
হইয়া পথিমধ্যেই উহা পরিত্যাগ করায় অনেক 
দেবতা ও দানবের প্রাণ নাশ হইল । তখন পরম- 
করুণ ভগবান্‌ গরুড়ধ্বজ পুনরায় উহাদের সমক্ষে 
আ।বিভত হইয়া উহাদিগকে পুনজ্জীবিত করিলেন 
এবং সেই পব্বতকে একহস্তদ্বারা তুলিয়া গরুড়- 
পৃষ্ঠে স্থাপনপৃরর্বক স্বয়ং তদুপরি আরোহণ করিয়া 
সমু দ্রর দিকে লইয়া চলিলেন । জমুদ্র-সমীপে উপ- 
নীত হইয়া গরুযড় স্বীয় স্কন্ধা হইতে পব্বতকে জল- 
সমীপে অবতারণ করিলে ভগবান্‌ তাঁহাকে অন্যন্ত 
পাঠাইয়া দিলেন, যেহেতু গরুচড়ের অবস্থিতি-কালে 
বাসুবীর আগমন অসম্ভব । 

অন্বয়্ঃ- শ্রীশুকঃ উবাচ,_-€ হে) রাজন্‌, সুর- 
গণৈঃ (দেবগণৈঃ ) এবম্‌ (এবম্প্রকারং ) ম্ততঃ 
সহস্তরাকোদয়দুযতিঃ (জহস্রাণাম্‌ অকাণাং সৃয্যাণাশূ 
উদরে দ্যুতিঃ ইব দুযুতিঃ যস্য সঃ অভুতোপমেয়ঃ ) 
ভগবান্‌ হরিঃ ঈশ্বরঃ তেদা) তেষাং ব্রেক্মাদীনাং পুরঃ).. 
আবিরভূৎ (প্রকট ঃ বভুব )।১॥। 

অনুবাদ শ্রীশুকদেব কহিলেন,_হে রাজন্‌, 
দেবগণকর্তৃক এই প্রকার স্তৃত হইয়া সত্তর সৃয্যোদয় 
সদৃশ কান্তিবিশিষ্ট ভগবান্‌ হরি ব্রহ্ম দির পুরোভাগে 
আবিভূত হইলেন ॥ ১ 

বিশ্বনাথ 

আবিভূতে হরো যণ্ে ব্রহ্মা তুস্টাৰ তং পুনঃ । 

তন্মন্ত্রণেনামতার্থে বলিং দেবাঃ প্রপেদিরে | ০ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ--এই ষ্ঠ অধ্যায়ে শ্রীহরি - 


৮1৬1১-৭ ] 


. 


আবিভত হইলে ব্রন্মা তাঁহাকে পুনরায় স্থতি করেন 
এবং তাহার পরামর্শ অনুসারে দেবগণ অস্ত লাভের 
নিমিত্ত মহারাজ বলির নিকট গমন করেন-_-ইহা 
বণিত হইয়াছে | ০ ॥ 


শাদা 


তেনৈৰ সহসা সব্রে দেবাঃ প্রতিহতেক্ষণাঃ | 
নাপশ্যন্‌ খং দিশঃ ক্ষৌণীমাতআনঞ্চ কুতো বিভুম্‌ ॥২ 
অন্বম্নঃ-_তেন এব (সহসা অতিনিবিড়েন তেজসা) 
সহসা প্রতিহতেক্ষণাঃ €প্রতিহতানি ঈক্ষণানি চন্ষুংষি 
যেষাং তে তথাভূতাঃ) সব্রে দেবাঃ খম্‌ (আকাশং ) 
দিশঃ সেব্বাঃ দিশঃ) ক্ষৌণীং প্থিবীম্‌্) আত্মানং চ 
ন অপশ্যন্। €তদা) কুতঃ বিভূম €(আবিভূতং 
পশ্যয়ুঃ ? 911 ২1) 
অন্বাদ- সেই তেজের দ্বারা দেবগণের দৃষ্টি 
প্রতিহত হইলে, তাহারা আকাশ, দিক্সকল, পৃথিবী 
এবং আপন।দিগকেও দেখিতে সম হইলেন না, 
সূতরাং সেই বিভুকে কি প্রকারে দর্শন করিবেন £ ২॥। 


শীল আশ 
স্াশিশীশীদ 


বিরিঞ্চে ভগবান দৃষ্টা সহ শবের্বণ তাং তনু । 
স্চ্ছাং মরকতশ্যামাং কর্জগভারুণেক্ষণাম্‌ ॥॥ ৩ ॥ 
তপ্তহেমাবদাতেন লসতকৌশেয়বাসসা । 
প্রসম্নচারুসব্র্বাজীং সমুখীং সুন্দরভ্রুবম্‌ ॥ ৪ || 
মহামণিকিরীটেন কেস্ুরাভ্যাঞ্চ ভূষিতাম্‌ । 
কর্ণাভরণনিভাত-কপোলশ্রীমখাস্থজাম্‌ 1 ৫ 1. 
কাঞ্চীকলাপবলয়-হারন্পুরশোভিতাম্‌ । 


কৌস্তভাভরণাং লক্ষমীং বিভ্রতীং বনমালিনীম্‌ ॥ ৬) 


সুদর্শনাদিভিঃ স্বাস্ত্েমৃভিমভির্ুপাসিতাম্‌। 

তুষ্টাব দেবপ্রবরঃ সশবর্বঃ পৃরুষং পরম্‌ । 

সব্বামরগণৈঃ সাকং সব্বালৈরবনিং গতৈঃ 1 ৭ ॥ 

অন্বয়ঃ--শব্রণ শিবেন) সহ ভগবান্‌ বিরিঞ্চঃ 

ব্রেন্মা) স্বচ্ছাং (নির্মলাং) মরকতশ্যামাম্‌ €ইন্দ্রনীল- 
বচ্ছ্যামাং) কঞ্জগরভারুণেক্ষণাঃ কেঞ্জগভভবৎ পদ্মগর্ভবৎ 
অরুণে ঈক্ষণে যস্যাঃ তাং ) তণ্তহেমাবদাতেন (তগ্ত 
হেমবৎ তপ্ত কাঞ্চনবৎ অবদাতেন বিশুদ্ধেন পীতেন) 
লসৎবৌশেয়বাসসা €(লসতা কৌশেয়বাসসা ভূষিতা- 
মিত্যর্থঃ ) প্রসন্নচারুসব্ব,শীং প্রেসম্নানি চারাণি সূন্দ- 


অস্টমস্কন্ধঃ ৬৭ 


রাণি চ সব্ব্বাণি অঙ্গানি যস্যাঃ তাং) সুমুখীং সেন্দরং 
মুখং যস্যাঃ তাং) সুন্দরভ্রবং (সূন্দরে ভ্রবৌ যস্যাং 
তাং) মহামনিফিরীটেন (মহান্তঃ মণয়ঃ যস্মিন্‌ 
তেন কিরীটেন) কেম়ুরাভ্যাং চ ভুষিতাম্‌ (অলঙ্কৃতাং) 
কর্ণীভরণনিভাতকপোল-শ্রীমুখাম্থজাং ( কর্ণাভরণে 
কুণুলে তাভ্যাং নিতরাং ভাতৌ শৌভিতৌ কপোলৌ 
তাভ্যাং শ্রীঃ শোভা মুখাস্ুজে যস্যাঃ তাং) কাঞ্চীকলাপ- 
বলয়-হারন্পুরশোভিতাং কোঞ্চী কলাপাদিভিঃ শোভি- 
তাং) বৌস্তভাভরণাং কৌস্তভঃ আভরণং কণ্ঠে যস্যাঃ 
তাং) লক্ষমীং (বক্ষসি ) বিভ্রতীং (ধারয্নন্তীং ) বন- 
মালিনীং বেনমালা অস্যাম্‌ অস্তীতি তথা তাং) মৃত্তি- 
মন্ভিঃ (পূরুষাকৃতিভিঃ ) স্বাস্ত্েঃ (স্বকীযৈঃ অস্ত্ৈঃ) 
সুদর্শনাদিভিঃ উপাসিতাং (সেব্যমানাং ) তাং তনুং 
(দেহং) দৃষ্টা সশবর্বঃ শেব্েণ রুদ্রেন সহ বর্তমানঃ) 
দেবপ্রবরঃ ব্রেক্ষা) সব্বানৈঃ অবনীং গতৈঃ ভূমিজতৈঃ, 
প্রাপ্তৈঃ সাস্টাঙ্গপ্রণতৈঃ) সব্র্বামরগণৈঃ সেব্বঃ দেব- 
গণৈঃ) সাকং (সহ) পরং পুরুষং ভেগবন্তং) তুষ্টাব 
|| ৩-৭ || | 

অনুবাদ- শিবের সহিত ব্রহ্মা নির্মল, মরকতবৎ 
শ্যামবর্ণ, তাহার দেহ, পদ্দগভ সদৃশ অরুণবর্ণ নেন্ত্র- 
যুগল, তপ্ত কাঞ্চনবৎ বিশুদ্ধ কৌষেয় বসনে ভূষিত 
প্রসন্ন ও মনোহর হাসি, জুন্দর মুখত্রী, মনোহর 
জদ্বয়, মহামণিময় কিরীট ও কেয়ুরদ্য়ভূুষিত মস্তক, 
কুগুলদ্বয় মণ্ডিত কপোলদ্বারা উজ্জ্ল মখপদ্ম দেখি- 
লেন এবং তীহার কটিদেশে কাঞ্চী, হস্তে বলয়, 
গলদেশে হার, পদদ্বয়ে নৃপূর, কণ্ঠে কৌস্তভ মণি 
শোভা পাইতেছে এবং তিনি বক্ষঃস্থলে লক্ষণী ধারণ 
করিয়াছেন; আরও বনমালাভূষিত হইয়া স্বকীয় 
অস্ত্র সুদর্শনাদিসজ্জিত ছিলেন » সশিব ব্রহ্মা এ মৃত্তি 
দর্শন করিয়া সাঙ্টাজপ্রণত দেবগণের সহিত সেই 


পরম পুরুষ ভগবানের স্ভব করিতে লাগিলেন 1/৩-৭। 


বিশ্বনাথ-_বিরিঞ্চঃ তুষ্টাবেতি পঞ্চমেনান্বয়ঃ । 
তপ্তহেমবদবদাতেন পীতেন। কর্ণাভরণেন নির্ভাতৌ 
বপোলোৌ যন্ত্র তাদৃশং শ্রীমুখমেবাহ্থজং যন্ত্র তাম্‌।1৩-৭ 
টীকার বজানবাদ-_-বিরিঞ৪,__বলিতে ব্রক্ষা 
'তুষ্টাব"_স্ততি করিলেন, ইহা পঞ্চম অর্থাৎ ৭নং) 
শ্লোকের সহিত অন্বিত হইবে । “তপ্তহেমাবদাতেন, 
উত্তপ্ত সুবর্ণের ন্যায় পীতবর্ণ কৌশেয় বসনে 


পাপা পাস লালসা এ সপ পল শি পাস 


ডে 


স্পাশিপাণী শী পলিসি সি শি পিপীশপপিপাশী রিট পীলিশপাল রি 


ভূষিত । 
কর্ণাভরণ অর্থাৎ কর্ণভূষণ কুগুলদ্বয়ের দ্বারা 'নিভাত? 


শোভিত কপোলযুগল যেখানে, তাদৃশ শ্রীমুখরাপ কমল 


যেখানে, তাদৃশ মৃত্তি (অর্থাৎ তাহার শ্রীমুখ কমল 
কুণশডলযুগলদ্বারা উদ্ভাসিত গণুদ্বয়ের শোভায় রমণীয়, 
এরূপ শ্রীমৃত্তি দর্শন করিয়া ব্রহ্মা সাষ্টাঙ্গে ভূতলে 
প্রণামপূব্বক স্ভব করিতে লাগিলেন ।)11 ৩-৭ ॥ 


জাপা সপ্ত 


শ্রীব্রন্মোবাচ-_ 
অজাতজন্মস্থিতিসংযমায়া- 
গুণায় নিবর্বাণসূার্ণবায় ৷ 
অগোরণিম্নেহপরিগণ্যধাম্নে 
মহান্ভাবায় নমো নমজ্তে ॥ ৮0 


অন্বয্স৪-শ্রীব্রক্মা উবাচ, __অজাতজন্মস্থিতিসংয- 
মায় €(ন জাতাঃ জন্মস্থিত্যোঃ সংযম উপরমঃ ঘযস্য 
তম) অগুণায় সেত্বাদি প্রাকৃত গুণরহিতায়) নিব্বাণ- 
সখার্ণবায় (নিব্বাণসুখস্য অর্ণবায় অপারমোক্ষসূখ- 
রূপায় ইত্যর্থঃ ) অণোঃ অণিম্নে (দুর্জানত্বাৎ অণো- 
রূপি অণিশ্নে অতি সক্ষমায়) অপরিগণ্য ধান্গেন (আপরি- 
গণ্যম্‌ ইয়ন্তাতীতং ধাম মৃত্তিঃ যস্য তস্মে অপরি- 
চ্ছেদ্যগ্বরাপায় ) মহান্ভাবায় € মহান্‌ অচিন্ত্যঃ অনু- 
ভাবঃ যস্য তম) তে তুভ্যং) নমঃ নমঃ | ৮0 

অনুবাদ- শ্রীব্রক্মা কহিলেন, আপনার জন্ম ও 
স্থিতির উপরম হয় না; এবং সন্তাদি প্রাকৃতগুণশুন 
নিব্বাণ সুখের সমুদ্র, সুক্ষ হইতেও সক্ষম € অপরি- 
চ্ছিন স্বরূপ ) মহাপ্রভাব আপনাকে নমস্কার নমস্কার 
| ৮1 

বিশ্বনাথ-_ন জাতো জন্স্থিত্যোঃ সংযম উপরমো 
যস্যেতি ক্ুঞ্চরামাদ্যবতারাণাং জন্মস্থিত্যোন্ত্যত্বং 
স্থিতিরকম্মকা জাতস্য চেতনস্য ন সম্ভবতীতি 
কর্মণোহপি নিত্যত্বম্‌ । অগুণায় প্রারৃতণ্তণরহিতায় 
বিনা হেয়ৈগু ণাদিভিরিতি সমস্তকল্যাণগুণাত্ম কো হীতি 
বৈষ্বোক্তেরপ্রক্কৃত - ষাড়া,ণ্যবত্বেন ভগবত্তৃযুক্তং, 
নির্বাণসুখার্ণ বায়েতি ব্রহ্গত্বমূ, অণোরপ্যণিম্নে অতি- 
স্ক্মায়েতি পরমাত্মত্বম্‌। অপরিগণ্যমিম্নস্তাতীতং ধাম 
মৃত্তির্বস্য তস্মৈ ইতি ত্বন্র্তেঃ পরিচ্ছিন্নত্বেহপ্যচিন্ত্য- 
শতন্যা বিভুত্বঞ্োত্তগম্‌ 0 ৮ )। 


িিনীসি 


'কর্ণাভরণ-নির্ভীত-কপোল-শ্রীমূখাঘজম্" - 


[ ৮।৬।৩-৯ 


টীকার বঙ্গানুবাদ-_“অজাত-জন্ম-স্থিতি-সংযমায়? 
যাহার জন্ম ও স্থিতির সংযম বলিতে উপরম হয় 
না, ইহাতে শ্রীরুষ্ণ রাম প্রভৃতি অবতারস কলের জন্ম 
ও স্থিতির নিত্যত্ব, কর্মরহিত স্থিতি (অবস্থান ) জাত 
চেতন পুরুষের সম্ভব নহে, ইহার দ্বারা তাঁহার 
কর্মমেরও নিত্যত্ব। এঅগুণায়” প্রাকৃত গুণরহিত, 
ইহাতে হেয়গুণাদি বজ্জিত” এবং “সমস্ত কল্যাণ- 
গুণাত্ম ক+-_বৈষ্ণবশাস্ত্রের এই উক্তি অনুসারে অপ্রাকৃত 
ড় শুণ্যযুক্ত ভগবন্ই বলা হইল । “নিব্্বাণ-সুখার্ণ- 
বায়'__নিব্ব।ণ সুখের সমুদ্র, ইহার হারা ব্র্গত্ব ৷ 
'অণোরণিম্নে অণু হইতেও অণু, অর্থাৎ অতি- 
সম্মস্থরাপ, ইহাতে পরমাত্ত্ব । “অপরিগণ্যধাশ্েন? 
--অপরিগণ্য ঝলিতে হইয়ত্তাতীত ধাম অর্থাৎ মৃত্তি 
যাহার (অর্থাৎ যাহার মুত্তির হয়ন্তা নাই, সেই 
তোমাকে বারগ্বার প্রণাম করি)। ইহার দ্বারা তোমার 
মৃত্তির পরিচ্ছিনত্ব হইলেও অচিন্ত্যশত্তিবশতঃ বিভুত্বও 
বলা হইল ॥ ৮ ॥ 


রূপং তবৈতৎ পুরুষষভেজ্যং 
শ্রেয়েহথিভিবৈ দিকতান্তিকেণ 
ঘোগেন ধাতঃ সহ নস্ত্রিলাকান্‌ 
পশ্যাম্যমুস্মি্ন,হ বিশ্বমূর্ভো ॥ ৯।। 


অন্বয়ঃ-_(হে) পুরুষষভ, পেরুষত্রেষ্ঠ, হে) ধাতঃ, 
(হে বিধাতঃ,) এতৎ তব রূপং শ্রেয়োহথিভিঃ (জনৈঃ 
সদা ) বৈদিকতান্ত্রিকেণ (বৈদিকেন তান্ত্রিকিণ চ) 
যোগেন উেপায়েন) ইজ্যং (পৃজ্যম্‌ অতঃ ন ইদানশীম্‌ 
অপুব্বমিতি ভাবঃ ) উ (অহো) হ ্ফুউম্) অমুগ্মিন্‌ 
ত্বেয়ি) বিশ্বমূর্তো (বিশ্বং মুত্তি যস্য তঙ্মন্‌ বিশ্বাশ্রয়- 
মৃত্তে 7) ভ্রিলোকান্‌ নঃ অক্মান্‌ চ) সহ (একন্রাবস্থি- 
তান্) পশ্যামি ॥ ৯ ॥ 


অন্বাদ- হে পৃূরুষশ্রেঠ বিধাতঃ, শ্রেয়গ্কাম 


ব্যক্তিরা বৈদিক ও তান্ত্রিক উপায়দ্বারা সব্বদা আপ- 
নার এই মূত্তির পূজা করিয়া থাকেন, অহো ! 


বিশ্ব- 
মৃত্তি আপনাতে ভ্রিভুবন সহিত আমাদের সকলকেই 
অবলোকন করিতেছি ॥ ৯1 | 


বিশ্বনাথ_ব্রক্মাভি প্রেতি নিত্যত্ব-বিভূত্বে ভগবনস্ত- 


নেরিতি কারিকা তন্মু-স্তঃ সনাতনত্বমপরিমেয়ত্বক্ষো- 


পিতা এ পীশস্পপাসত তি ০ পাটি শাতশীশালিগট পাপা শী এপি শশী পানা লগ ৯৮ 


৮1৬1৯-১১] 


 পপাদয়তি রূপমিত্যন্লরাবতারিকা চ শ্রীস্থামিপাদানা মন্ত্র 
দৃশ্যা। হে পুরুষর্ষভ, এবং তদেবং রূপং বৈদিকেন 
তান্ত্রিকিণ চ যোগেন উপায়েন ইজ্যং সদা প্জ্যমতো 
নেদানীন্তনমিতি ভাবঃ ৷ ননু যুয়ং দেবাঃ পৃজ্যত্বেন 
প্রসিদ্ধাঃ। সত্যং সব্রেহপ্যন্রৈবান্তর্ভূতা ইত্যাহ । উ 
অহো হ স্ফটম্। অমুস্মিংস্তুয়ি নোইজমাংস্ত্রিলো- 
কাংশ্চ সহ পশ্যামি । তত্র ছেতুঃ। বিশ্বং মুত্তো যস্য 
অতস্তবৈতদ্রপং পরিচ্ছিন্নমপি ন ভবতীতি ভাবঃ 7৯1 

টীকার বঙ্গানৃবাদ- “ব্রহ্মা ভিপ্রেতি নিত্যত্ব-বিভুত্বে 
ভগবস্তনোঃ”-_অর্থ।ৎ ভগবানের শ্রীবিগ্রহের নিতাত্ব 
ও বিভুত্ব প্রতিপাদনই ব্রহ্মার অভিপ্রায়-শ্রীস্বামিপাদের 
এই কারিকা । তীহার স্ত্রীমূর্তির সনাতনত্ব ও অপরি- 
মেয়ত্ব প্রতিপাদন করিতেছেন__“রূপম্‌* ইত্যাদি 
শ্লোকে । এই স্থলে শ্রীল শ্রীধর স্বামিপাদের কারিকা 
দ্রস্টব্যা । “হে পুরুষর্ষভ' !-হে পুরুষোত্তম ! আপ- 
নার এইরূপ (মূর্তি) বৈদিক ও তান্ত্রিক উপায়ের 
দ্বারা “ইজ্যং__-চিরকাল পুজনীয়, অতএব ইহা 
আধুনিক নহে, এই ভাব। যদি বলেন দেখুন, 
আপনারা দেবগণই পৃজ্যত্বরূপে প্রসিদ্ধ। তাহার 
উত্তরে -_সত্য, আমরা সকলেই আপনাতে অন্তত, 


ইহা বলিতেছেন -'উহ+, “উ"* আশ্চয্যে এবং হা 


নিশ্চয়ার্থে ।  'অমুম্মন্*-এই আপনার মধ্যেই 
ভ্রিলাকের সহিত আমাদের সকলকেই দর্শন করি- 
তেছি। তাহার কারণ-__“বিশ্বমৃত্তেো', নিখিল বিশ্বই 
আপনার মৃত্তির মধ্যে অবস্থিত, অতএব আপনার এই 
মৃত্তি পরিচ্ছিন্ন নহে__এই ভাব ॥ ৯ ॥| 


শা শা ক 


তথ্যগ্র আসী তুয়ি মধ্য আসীৎ 
তহ্যস্ত আসীদিদগ্মাজ্মতন্তরে। 
ত্বমাদিরস্তো জগতোহস্য মধ্যং 

ঘটস্য ম্বৎঘ়েব পরঃ পরঙ্মাৎ ॥॥ ১০ ॥ 


অন্বস্মঃ-_ঘটস্য মৃৎস্না ইব ম্বৃত্তিকা যথা আদিঃ 
অন্তঃ মধ্যং চ তথা ) ত্বম্‌ অস্য জগতঃ আদিঃ অন্তঃ 
মধ্যং (চ তথা ) পরমস্মাৎ (প্রধানাৎ অপি) পরঃ 
শ্রে্ঠঃ চ অতঃ) আত্মতন্ত্রে (স্বতন্ত্রে ) ত্বয়ি (ভগবতি 
এব ) ইদং €( জগৎ ) অগ্রে (প্রথমে সৃম্টেঃ প্রাক) 


অশস্টমক্কন্বধঃ ৬৯ 


সিল 7 ভে পাপাসপি টগপপা শািশদা টিলা টিপলে পীর তাসি পপপিপাস্পিতিসপাাসিপিশিক শািসিপাপ পাশা টিশাট পতি শি্টীশিতাশিিপিতাপিতাশী পেশি তশশিশশীস্পিশিরত পোস্ত রসি পা পাতিলপসিলা শিস শিপ পিসপি শা পপ পাশে লী ০ শি পদি এ লিপ গা শি ০ শি পশলা ১০৮০৮, সি পালা পশলা 


আসীৎ। তেখা আত্মতন্ত্রে) ত্বপ্নি এব) মধ্যে আসীৎ 
(তথা আত্মতন্ত্রে অন্তে চ আসীৎ || ১০ 1 

অনুবাদ স্বতন্ত্র আপনাতে এই সকল অগ্রে 
মধ্যে ও অন্তে ছিল । মৃত্তিকা যেরূপ ঘটের তদ্রুপ 
প্রধান হইতেও শ্রেষ্ঠ আপনি এই বিশ্বের আদি, মধ্য 
ও অন্ত || ১০ ॥ 

বিশ্বনাথ-_বিহমৃত্তিত্মেবাহ,ত্বয়ীতি ঘউস্য 
মৃত্তিকা যথা আদিরন্তশ্চ মধ্যঞ্চ, তথা ত্বমস্য জগতঃ । 
মৃত্তি বাদৃষ্টান্তেন প্রসম্তং পরিণামং বারয়তি পরস্মাৎ 
প্রধানাদপি পরঃ, প্রধানম্‌ এব বিশ্বরূপেণ পরিণমতি 
ন তু ত্বমিতি ভাবঃ ॥ ১০ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ বিশ্বমৃত্তিত্রই বলিতেছেন-_ 
“তুমি ইত্যাদি । “ঘটস্য মৃৎক্ষেব'_ মুভিকা যেরূপ 
ঘটের আদি, অন্ত ও মধ্য, আপনি সেরাপ এই জগ- 
তের আদি, অন্ত ও মধ্য (অর্থাৎ বিশ্ব-স্ষ্টির পর্বে 
আপনাতেই ছিল, মধ্যদশাকস অর্থাৎ বর্তমানেও 
আপনাতেই আছে, এবং ধ্বংসের পরেও আপনাতেই 
থাকিবে )। মৃত্তিকা দৃষ্টান্তের দ্বারা প্রসম্ত পরি- 
গাম নিষেধ করিতেছেন--পপরক্মমাৎ পরঃ*--আপনি 
প্রধানের (প্রকৃতিরও ) পরবর্তী তত্ব, প্রকুতিই বিশ্ব- 
বাপে পরিণত হয়, কিন্তু আপনি নহেন, এই ভাব 11১০ 


ত্বং মায়স্লাত্মশ্র্য়া স্বয়েদং 
নিষ্মায় বিশ্বং তদনূপ্তবিষ্টঃ 
পশ্যন্তি যুক্তা মনসা মনীঘিণো 
গুণব্যবায়েহপ্যগুণং বিপশ্চিতঃ ॥ ১১ ॥। 


অন্বরঃ_ (হে বিভো ), ত্বং স্বয়া (স্বাধীনয়া ) 
আত্মাশ্রস্নক্মা ( স্বাপৃথগ্ভুতয়া ) মায়য়া ইদং বিশ্বং 
নির্মায় (সৃষ্ট ) তদনূপ্রবিষ্টঃ € তন্ত্র বিশ্বস্মিন্‌ এব 
অনুপ্রবিষ্টঃ বর্তসে । অতঃ) যুক্ঞাঃ সুসমাহিতাঃ) 
বিপশ্চিতঃ শোস্ত্রক্ঞাঃ) মনীষিণঃ বিবেকিনঃ) মনসা 
(যোগপরিশুদ্ধেন মনসা সাধনেন) গুণব্যবায়ে গেণানাং 
ব্যবায়ে পরিণামে ) অপি অগুণম্‌ (এব ত্বাং ) পশ্যন্তি 
॥ ১১ | | 

অনুবাদ--হে বিভো, আপনি আত্মাশ্রিত, স্বাধীন 
মায়াদ্ারা এই বিশ্ব নির্মাণপূব্্বক তাহাতে অনুপ্রবিস্ট 
আছেন,_-অতএব সুসমাহিত-চিত্ত শাস্ত্র মনিষীগণ 


৭০ শ্রীমদ্ভাগবতম্‌ 


আপনাকে অগ্ণ দর্শন করেন 1 ১১ ॥ 

বিশ্বনাথ - ননূ তহি প্রধানস্যৈব বিশ্বহেতুত্বমায়াতং 
ন তু মমেতি ৷ তত্রাহ, ত্বমিতি মায়া দ্বয়া স্বশজ্যেতি 
তব ততঃ পরত্বেহপি তস্যাস্তচ্ছক্তিত্বাত্বমেবেদং বিশ্বং 
নির্মায় তত্র বিশবস্মিন্নন্প্রবিষ্টো বত্তসে । মায়য়া 
বীদৃশ্যা আত্মা ত্বমেবাশ্রয়ো যস্যা তয়া ত্বদধীনয়ে- 
তার্থঃ। অতো গুণব্যবায়ে গুণপরিণামভুতে অন্ত 
বিশ্বদ্মিন্নেব প্রবিস্টমপ্যগুণং গুণসঙ্গরহিতং ত্বাং 
মনসা যৃক্তাঃ সমনস্কা জনাঃ পশ্যত্তি, যে চ পম্যস্ত 
তএব মনীষিণো বিবেকিনঃ, তএব বিপশ্চিতঃ শাস্ত্র- 
তাৎপধ্যবিজ্ঞাঃ, যে ন পশ্যন্তি ত এবাবিপশ্চিতোহ- 
মনীষিণোহমনসোহন্ধাশ্চেতি ॥ ১১ ।। 


টীকার বঙ্গানুবাদ দেখুন তাহা হইলে প্রধা- 


নেরই বিশ্বহেতুত্ব হউ ক, কিন্তু আমার নহে (অর্থাৎ 


প্রধান্ই বিশ্বের কারণ হউক, কিন্তু আমি নহি), 


তাহার উত্তরে বলিতেছেন-_-ত্বম মায়য়া”_আপন্ি 
নিজ অধীন মায়াশক্তির দ্বারা অর্থাৎ আপনি তাহা 


হইতে পরতত্ব হইলেও সেই মায়া আপনার শক্তি 


বলিয়া, সেই শক্তির দ্বারা এই বিশ্ব রচনা করিয়া, দেই 
বিশ্বে অনুপ্রবিষ্ট রহিয়াছেন। কিরূপ মায়ার দ্বারা £ 
তাহাতে বলিতেছেন---“আত্মাশ্রয়য়া” -আত্মা ধলিতে 
আপনিই যাহার আশ্রম, তাহার দ্বারা, অর্থাৎ আপ- 
নার অধীন মায়ার দ্বারা, এই অর্থ । অতএব *গুণ- 
ব্যবায়ে”-_-গুণসমূহের পরিণামরূপ এই বিশ্বের মধে। 
প্রবিষ্ট হইলেও, অগুণং_গুণসম্পকখন্যরূপেই 


আপনাকে, "মনসা যৃক্তাঃ'__সমনস্ক সুসমাহিত-চিত্ত)_. 
জনগণ দেখিয়া থাকেন, যাহারা দেখেন, তাহারাই “ 


“মনীষিণঃ+--বিবেকী, এবং তীঁহারাই 'বিপশ্চিতঃ, 


- শাপ্্রতাৎপর্য-বিজ, আর যাহারা দেখেন না, 


তাহারাই শাস্ত্রের তাৎপর্য্যবিষয়ে অনভিজ্ঞ, অবিবেকী, 
অমনস্ক ও অন্ধ | ১১ । 


করা পে 


হথাগ্লিমেধস্যমৃতঙ গোষু 
ভূব্যম্নমন্থ্দ্যমনে ঢচ রৃতিম্‌ |. 
ঘযোগৈরমনৃষ্যা অধিঘন্তি হি ত্বাং 
গুণেষু বৃদ্ধা কবয়ো বদত্তি ॥ ১২ ॥ 


[ ৮৬1১১-১২ 


পাপা িাস্পিনিপিস্পাপপা স্পিন পাম্প পিাসপসপিলাসপসপিপ প্লাগ পাপ্পপমপপ পট পল পপ পপ পল পপ সপ ক পপ নক জপ পাপা জা সপ পিপাসা পাপ পালা পপি পালি বলা দাস অপ প্ালিপাা 


যোগপরিসশ্ুদ্ধ মনের দ্বারা গুণসমূহের পরিণামেও, 


অন্বয্নঃ--যথা মন্ষ্যাঃ এধসি (কান্তি) যোগৈঃ 

(মথনেন উপায়েন) অগ্নিম্‌ । যেথা চ) গোষু দোহ- 
নেন উপায়েন ) অস্থতং চ (ক্ষীরং, যথা চ) ভুবি 
পৃথিব্যাং কৃষ্যাদ্যুপায়েন) অন্নং যেথা চ খননেন উপা- 
য়েন)।. অস্ব জেলং যথা 5) উদ্যমনে €( পুরুষ কারে 
বাণিজ্যাদিনা) রৃত্তিং চ ভৌবি ক্কাম্‌) অধিষন্তি প্রাপ্র- 
বন্তি তথা ) কবয়ঃ বুদ্ধ (যোগ বিশুদ্ধয়া ) গুণেষু, 
(গুণপরিণামাত্সকেষু সচেতনেষ্‌ পদার্থে) ত্বাম্‌ অেধি- 
যন্তি) (চ ইতি ভাবঃ) ॥ ১২ ॥ 


অনুবাদ-_ যেরূপ মানবগণ মথনাদি উপায়ে 
কাচ্তে অগ্নি, ধেনূতে দুগ্ধ, ভূমিতে অন্ন, জল, পুরুষ- 
কারে জীবিকা প্রাপ্ত হয়, পণ্তিতগণ সেইরূপ বৃদ্ধিদ্বারা 
গুণসমূহে আপনাকে প্রাপ্ত হন এবং বলেন ॥ ১২ ॥ 


বিশ্বরনাথ-কথং মাং পশ্যন্তীত্যতস্তদুপাগ়্ং 
সদৃষ্টান্তম্‌ আহ,- যথেতি মনৃষ্যা গুণেষু গুণময়ে 
জগতি নিও ৭ং ত্বাং যোগৈতজ্ঞ্যাহমেকয়া গ্রাহ্য, ইতি 
ত্বদুক্তেম্ভক্তিভেদৈঃ অধিষ্তি প্রাপ্নবন্তি বৃদ্ধা ত্বদ্দত্তয়া 
বদন্তি চ। তয়া সহোক্তিপ্রত্যুন্তী কুব্বন্তি; এধসি 
কাচ্ঠে অগ্নিং মন্থুনেন যথেতি মন্থুনমপি গুরাপদেশে- 
নৈব যথা জানন্তি তখৈব শ্ত্রীগুরূপদিষ্টয়া শ্রবণ- 
বীর্তনাদিভক্ত্যা মনো মন্থনেন মুহুর্মথিতয়া ত্বাং 
পশ্যন্তি। “যস্য স্বরাপং কবয়ো বিপশ্চিতো গুণেষু 
দারুজ্বিব জাতবেদসম্‌ । মথুন্তি মা মনসা দিদ্‌- 
ক্ষব” ইতি পঞ্চমোক্তেঃ ৷ সাধৃসাহাধ্যভুয়াস্তে ত্বল্লায়া- 
সেনৈবেতান্র দৃষ্টাত্তঃ__গোষু অমুতং দুগ্ধং দোহনেন 
যথেতি বস-মৃখসংঘ্ৃষ্টা পীনপ্রস্ততমিত্যর্থঃ। প্রাচীন- 
ভক্তিবীজসভাবে তু ভক্তিবাহল্য-প্রাপ্ত্যৈৰ ত্বরপ্রাপ্তি- 
রিত্যনত দৃষ্টান্তঃ-_ভুবি অন্নং কর্ষণাদিনা যথা । 


প্রাচীনসাধুসঙ্গ-বহতক্তিসপ্ভাবে তু প্রতিবন্ধকাভাব এব 


ত্বৎপ্রাপ্তিরিত্যন্ দৃষ্টান্তঃ__অম্ব জলং খননাত্রদা- 


বরক-মৃত্তিকাদিদূরীকরণেন যথেতি ৷ লব্ধভক্তীনাং ত 


ভজনমান্রেণ নিত্যমেৰ ত্বৎ্প্রাপ্তিরিত্যন্র দৃঙ্টটান্ত ঃ-_ 
উদ্যমনে রূত্তিং নর্তকগায় কাদীনাং প্রতি স্বশিল্পোদ্য- 
মেনৈব জীবিকাং যথেতি || ১২ | 


টীকার বঙ্গানুবাদ__দেখন-_তাহা হইলে অ আমাকে 
কি প্রকারে দর্শন করে? তনুত্বরে তাহার উপায় 
দৃস্টান্তের সহিত বলিতেছেন--ঘথা' ইত্যাদি । 


৮1৬1১২-১৪ ] 


পাপা টিপাটিপি িশাকটািশাোিশিপািপাশিাপািশি তিশা টিপাটাপী পাটিপিািশািদিপাশিপিসরিনিিশটি শিাশিাপিপািলসিল গলাটা পিপিপি পিপিপি পিপিপি পসটশ পক পাশ পি 


মনীষিগণ গুণময় এই জগতে নিশুণ আপনাকে 
“যেগৈঃ'-যোগের দ্বারা, ভিক্কাহমেকয়া গ্রাহ্য ঃ 
€১১/১৪1২১ ), অর্থাৎ একমান্্ সশ্রদ্ধ ভন্তিতর দ্বারাই 
আমি গ্রাহ্য._-উদ্ধবের প্রতি শ্ীভগবানের এই উত্তি- 
বশতঃ ভক্তিযোগের দ্বারা আপনাকে লাভ করেন, 
“বৃদ্ধা _আপনার প্রদত্ত বুদ্ধির দ্বারাই বলিয়া থাকেন 
এবং সেই ভক্তিসহযোগেই কথোপ কথনও করিয়া 
থাকেন। এধসি অগ্রিম যথা” মনুষাগণ যেরূপ 
মন্ছনের দ্বারা কাষ্ঠের মধ্যে অগ্নি দেখিতে পান। 
মন্থনও গুরাপদেশেই যেমন জানিতে পারে, সেরাপ 
শ্রীগুরুদেবের উপদিষ্ট শ্রবণ-কীর্তবনাদি ভক্তির দ্বারা 
মনকে বারশ্বার মথিত করিয়া আপনাকে দশন 
করেন । পঞ্চম স্ন্ধে উক্ত হইয়াছে-_“যস্য স্বরাপং 
কবয়ো বিপশ্চিতঃ” ইত্যাদি, (৫1১৮৩৬ ১, অর্থাৎ 
যেমন কাষ্ঠমধ্যে অগ্নি অপ্রকাশিত থাকে, কিন্তু 
অভিজ্ঞগণের মহ্ছনপ্রভ।বে সেই অপ্রকাশিত অগ্নি প্রকা- 
শিত হয়, তাহার ন্যাক্স আপনার স্বরূপ দেহেন্ড্রিয়াদির 
মধ্যে নিগুঢ রহিয়াছে, নিপুণ পণ্ডিতগণ বিবেকসাধন 
মনঃ এবং কর্ম ও ফল দ্বারা আপনাকে দর্শন করি- 
বার মানসে সতত অন্বেষণ করিয়া থাকেন এবং 
সেই অন্বেষণে যাহার আত্মা (স্বরূপ ) প্রকটিত হয়, 
সেই ভগবান্কে নমস্কার করি। সাধজনের সাহ- 
চর্য্ের প্রাচুর্যে সোধুসঙ্গের প্রভাবে) অত্যল্প আয্মাসেই 
প্রাপ্তির দৃষ্টস্ত__“গোষু অমৃতম্* গাভীর মধ্যে দোহন 
প্রভৃতির দ্বারা যেমন দুগ্ধ, অর্থাৎ বৎসের (বাছুরের ) 
মখসংঘর্ষণে যেমন পীনমধ্যে (বাটের মধ্যে ) দগ্ধ 
উপস্থিত হয়, এই অর্থ । প্রাচীন ভক্তিবীজ থাকিলে 
ভক্তিবাহল্যের প্রাপ্তিতেই আপনার প্রাপ্তি, ইহাতে 
দৃম্টান্ত--“ভুবি অন্নম্* কর্ষণাদির দ্বারা যেমন ভুতলে 
খাদ্য । প্রাচীন সাধূসঙ্গবশতঃ ভক্তির প্রাবল্যে প্রতি- 
বন্ধকের অভাব হইলে আপনার প্রাপ্তিবিষয়ে দৃষ্টান্ত 
-অম্থৃ” জল যেমন খনন ও তদাবরক মৃত্তি কাদি 
অপসরণের দ্বারা 'লভ্য হয়৷ . লব্ধভক্তি (যাহারা 
ভক্তি লাভ করিয়াছেন, তাদৃশ) ভক্তগণের কিন্ত ভজন- 
মানতেই নিত্যই আপনার প্রাপ্তি, এই বিষয়ে দৃষ্টান্ত-_ 
“উদ্যমেন -বৃত্তিম্”, নর্তক, গায়ক প্রভৃতি যেমন স্বশিল্পের 
উদ্যমেই জীবিকার আবিষ্কার করে ॥ ১২ ॥ 


পালিশ জাপা ক পপকপপা 


অষ্টমস্কন্ধঃ ৭১ 


লস এসি সপ ০০ এ পপ পপ 


তং ত্বাং বয়ং নাথ সমুজ্জিহানং 
সরোজনাভাতি চিরেপ্সিতার্থম্‌ । 
দৃশ্টা গতা নির্বৃতমদ্য সবের্ব 
গজা দবাত্। ইব গালমস্তঃ ॥ ১৩ ।। | 
অন্বয়ঃ--দবার্তাঃ € দাবাগ্নিপীড়িতাঃ ) গজাঃ 
(হস্তিনঃ ) গাজম্‌ অন্তঃ €গঙ্গাজলং প্রাপ্য নির্বৃতিং 
পরমানন্দং প্রাপ্ন.বন্তি) ইব (তদ্বৎ হে) নাথ, (হে) 
সরোজনাভ, €হে পদ্মনাভ, ) অতিচিরেস্সিতাথম্‌- 
€ অতিচিরাদীপ্সিতমর্থং পরম পুরুষার্থস্বরূপং ) তং 
( যোগৈকপ্রাপ্যং ) ত্বাং সমুজ্জিহানং (সম্যগ্তজ্জিহানমূ 
আবিষ্ভবন্তং ) দৃষ্টা (প্রত্যক্ষতঃ দৃষ্টা ) অদ্য বয়ং 
সর্ষে নির্বৃতিম্‌ আনন্দং) গতাঃ প্রোপ্তাঃ) ॥ ১৩ | 
অন্বাদ- _দাবাগ্সিপীড়িত হস্তিগণের গঙ্গাজল 
প্রাপ্তির ন্যায় হে প্রভো পদ্মনাভ, আমাদের চিরকালের 
ঈপ্সিত পরম পুরুষার্থস্বরাপ আপনাকে আবির্ভূত 
দেখিয়া আমরা সকলে পরমানন্দ প্রাপ্ত হইলাম ॥১৩ 


বিশ্বনাথ--বয়ন্ত কৃতার্থা এবাভুমেত্যাহ ; তমিতি 
ত্বা ত্বাং হে সরোজনাভ, অতিচিরেপিসতং অর্থং 
পরমার্থবস্তরাপম্‌ 1 ১৩ ॥ 


টীকার বঙ্গানুবাদ-_-আমরা কিন্তু কুতার্থই হই- 
লাম, ইহা বলিতেছেন-_'তং ত্বা', সেই আপনাকে 
দর্শন করিয়া । “সরোজনাভ'--হে পদ্মনাভ ! 
“অতিচিরেপিসতার্থং_-টিরবাঞ্চিছত অর্থ বলিতে পর- 
মা্থবন্তস্বরূপ €( আপনাকে সাক্ষাৎ আবিভূত হইতে 
দেখিয়া আমরা পরম নির্বৃতি লাভ করিলাম 1) 11১৩ 


সী ০৯ ৯ 


স ত্বং বিধৎস্বাখিললোকপালা 

বয়ং যদর্থাম্তব পাদম্লম্‌ । 

সমাগতাস্তে বহিরন্তরাআঅন্‌ 

কিং বান্যবিজ্ঞাপ্যমশেষসাক্ষিণঃ ॥। ১৪ ॥ 


অন্বয়ঃ-_-যদর্থ।8 (যু প্রয়োজনাঃ যৎ কামক়- 
মানাঃ) অখিললোকপালাঃ বয়ং তব পাদমূলং (পাদ- 
পদ্মং ) সমাগতাঃ €শরণং গতাঃ ) সঃ ত্বং (তৎ) 
বিধৎস্ব কুরু যদ্বিধেক়ং তৎ কথয়েতাথঃ | যতঃ ) 
হে অন্তরাত্মন্, অশেষসাক্ষিণঃ তে (সব্বং যৃগপৎ- 
সাক্ষাৎকুঁবর্বতঃ তব সব্ব জস্য) বহিঃ অন্য বিজ্ঞাপ্যম্‌ 


সপপোসপিশিশিপাশ্টিতাটি পালিত পাপা পাস পা 


২ শ্ীমস্তাগবতম্‌ 


অন্যৈঃ বিজ্ঞাপ্যং) কিং বা (অস্তি £ ন কিমপীত্যর্থঃ) 
| ১৪ || 

অনুবাদ- যে প্রয়োজনে আমরা অখিল লোকগাল 
অনার পদপ্রান্তে সমাগত হইয়াছি আপনি তাহার 
বিধান করুন । হে অন্তরাত্ন্‌, নিখিল প্রত্যক্ষকারী 
আপনাকে বাহিরে অন্যের বিজ্ঞাপ্য কি আছে £ ১৪ ॥ 

বিশ্বনাথ _ তদ্বিধৎস্ব যদর্থা বয়ং যৎ্-প্রয়্োজন।ঃ 
তদেব স্প্টং বিজ্ঞাপয়তেতি চেৎ তন্রাহ। হে 
অন্তরাত্মন্, অশেষসাক্ষিণস্তব বহিঃ কিং জ্ঞাপ্যম £ 
|| ১৪ || 

টীকার বঙ্গানুবাদ--'বিধৎস্ব আপনি তাহা 
সম্পাদন করুন, যদর্থাঃ বয়ং'-যে কার্যের প্রয়োজনে 
আমরা আপনার পাদমূলে উপস্থিত হইয়াছি। যদি 
বলেন- তাহা স্পম্উভাবে জানান, তাহাতে বলিতে 
ছেন_ _“অন্তরাত্মন্* হে অন্তধ্য।মিন! আপনি অশেষ 
পদার্থের সাক্ষী অর্থাৎ জগতে সকল বিষয়ই আপনি 
প্রত্যক্ষ করিতেছেন ), আপনাকে বাহিরে অন্যে কি 
বিজ্ঞাপন করিবে £ ১৪ ॥ 


৮৬ পপ ১৯ 


অহং গিরিন্রশ্চ সুরাদয়্ো ঘে 
দক্ষাদয়োহগ্নেরিব কেতবস্তে । 

কিং বা বিদামেশ পৃথগ্বিভাতা 

বিধৎস্ব শং নো দ্বিজদেবমন্তরম্‌ ॥ ১৫ ॥ 


অঙ্বয়ঃ--অহং (ক্রক্গা ) গিরিভ্রঃ (রুদ্রঃ) যে 
স্রাদয়ঃ (দেবাদয়ঃ ) দক্ষাদয়ঃ চ ( প্রজাপতয়শ্চ 
সবের বয়ম্‌ ) অগ্নেঃ কেতবঃ (িস্ফুলিঙ্গাঃ) ইব তে 
ত্বত্তঃ) পৃথগ্বিভাতাঃ (সম্তঃ আত্মনঃ) শং সেখং) কিং 
বা বিদাম£ €(ন কিমপি আত্মস্খসাধনং বিদ্মঃ 
ইত্যর্থঃ। ততঃ ত্বমেব হে) ঈশ, দ্বিজদেবমন্ত্রং 
(দ্বিজানাং দেবানাং চ মন্ত্রং সৃখকারিণীম্‌ আলোচনাং) 
নঃ ( অঙ্মাকং ) বিধৎস্থ (“ইদং কুরুথ” ইত্যপায়- 
মুপদিশঃ ) 1 ১৫ ।। | | 

অনুবাদ-_আমি শিব এবং অন্যান্য দেবগণ ও 
দক্ষাদি প্রজাপতিগণ অগ্নি-স্ফুলিগের ন্যায় আপনা 
হইতে পৃথগ্রূপে প্রতিভাত । অতএব আমরা শ্রেয়্ঃ 
কিইবা জানি । হে ঈশ, আপনিই দ্বিজ-দেবগণের 
উপায় বিধান করুন ॥ ১৫1 


[৮৬1১৪-১৬ 
বিশ্বনাথ ননু যুয়ং সব্বজ্ঞা মাভূৎ । সুবৃদ্ধায়- 
শ্চাতুর্যবন্তশ্চ ভবথেতি বা অতোহন্ত্র সঙ্কটে যঃ প্রতী- 
কারঃ সম্ভবতি তং হ্মত যথা যৃক্মদশ ক্যমপি তং অহং 
নিষ্পাদয়।মীতি চে তন্ত্রহ,_অহমিতি । অগ্নেঃ 
কেতবো বিস্ফুলিঙ্গা ইব কেতুদ্র্যতৌ পতাকায়ামিতি 
কোষাৎ তে ত্বত্তো বয়ং পৃথগ্বিভাতাঃ সন্তঃ আত্মনাং 
শং শ্রেয়ঃ কিং বা বিদ্বঃ ন কফিমপি. তঙ্মাত্বমেব নঃ 
শং বিধৎস্ব দ্বিজানাং মন্ত্রঞ্চ বিধৎস্ব হদং কুরুতেত্যু- 
পায়মপি উপদিশ । অস্মাকং বুদ্ধিচাতুষ্যাদিকন্ত 
রসাতলং যাত্বিতি ভাবঃ ॥ ১৫ ॥ 
টীকার বঙ্গান্বাদ-_-যদি বলেন_ দেখুন, আপ- 
নারা সবর্বক্ত না হইতে পারেন, কিন্তু সুবৃদ্ধিমান ও 
সুনিপুণ, অতএব এই সঙ্কটে যে প্রতীকার সম্ভব, 
তাহা বলুন, যাহাতে আপনাদের অশক্য হইলেও 
আমি নিষ্পন্ন করিতে পারি । ইহার উত্তরে বলিতে- 
ছেন-_'অহম্‌? ইত্যাদি । আমর! “অগ্নেঃ কেতবঃ 
ইব'_-অগ্নির বিস্ফুলিঙ্গের ন্যায় । অভিধানে উত্ত 
আছে__-কেতু শব্দের অর্থ দ্যুতি এবং পতাকা । 
আমরা আপনা হইতে পৃথক্‌ হইয়া নিজেদের মঙ্গল 
কিইবা জানি? কিছুই নহে, অতঞব আপনিই 
আমাদের মঙ্গল বিধান করুন, ব্রাঙ্মণদিগের মন্ত্র 
প্রদান করুন এবং “ইহা কর”_ এইরূপ উপায়ও 
উপদেশ করুন । আমাদের বৃদ্ধির চাতুর্যাদি রসা- 
তলে ষাউক, এই ভাব | ১৫ ॥ 


শপ পি পক ৮৯ 


শ্রীশুক উবাচ-_- 
এবং বিরিঞ্াদিভিরীড়িতস্ত- 
ছিজ্ঞায় তেষাং হাদয়ং যখথেৰ । 
 জগাদ জীমৃতগভীরম়্া গিরা 
বদ্ধাঞ্জলীন্‌ সংরতসবর্বকারকান্‌ ॥ ১৬ ॥ 
অক্বয্নঃ_শ্রীশুকঃ উবাচ”_এবম্‌ €(ইথং ) 
বিরিঞ্চাদিভিঃ ব্রেক্মাদিভিঃ) ঈড়িতঃ স্তেতঃ ভগবান) 


তেষাং (ক্রিক্মাদীনাং ) তত্হাদয়ম্‌ € অভিপ্রায়ং ) যথা 


এব যেথাবৎ) বিজায় (াত্বা) জীমৃতগভীরয়া (মেঘ- 
নিহ্রাদবৎগভীরয়া ) গিরা (বাক্যেন ) বদ্ধাঞ্জলীন্‌ 
(বদ্ধাঃ অঞ্জলয়ঃ যৈঃ তান্‌ তাদৃশান্‌ ) সংর্ত সব্ব- 
কারকান্‌ সংরৃতানি নিয়মিতানি সব্বানিকারকানি 


সা টিতোশিছ 


৮৬১৬-২০] 


 অষ্টমস্ন্ধঃ ৭৩ 


সাব 


ইন্ড্রিয়ানি যৈঃ তান্‌ তাদৃশান্‌ ব্রন্মাদীন্) জগাদ ডেক্ত- বঃ (য্ক্মাকং ) যথা শ্রে্পঃ স্যাৎ (ভবেৎ তথা ) মম 


বান্‌্)। ১৬ ॥ 

অনুবাদ--শ্রীশুকদেব কহিলেন, এই প্রকারে 
ব্রহ্মাদি দেবগণকর্তৃক স্তৃত হইয়া ভগবান্‌ বিষণ 
তাহাদের অভিপ্রায় যথার্থরূপে জাত হইয়া মেঘগম্ভীর 
বাক্যে বদ্ধাজজলি ও সংযতেন্দ্রিয় দেবগণকে বলিলেন 
১৬) | 

বিশ্বনাথ-_ তেষাং দেবানাং যথা হাদয়ং অস্মা- 
কমু অমরাবতীপ্রাপ্তো কামপি মন্ত্রণাং ভগবানেব 
দদাত্বিতি যথা মনোগতং তত্তখৈবেত্র্থঃ । সংরত- 
সব্বকারকান্‌ নিয়তসব্বেন্দ্িয়ান্‌ | ১৬ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_'তেষাং হাদরং' সেই দেব- 
গণের হাদয় বুঝিয়া, অর্থাৎ আমাদের অমরাবতী 
ঘ্বেরগলো ক) প্রাপ্তি-বিষয়ে ভগবানই কোন মন্ত্রণা প্রদান 
করুন, এইরূপ তাহাদের মনোগত অভিপ্রা্র যথাযথ- 
রাপে জানিতে পারিয়া, এই অর্থ । “সংরত-সর্ব্ব- 
কারকান্‌,--(সংরত বলিতে নিয়মিত হইয়াছে সমস্ত 
কারক আর্থাৎ ইন্ড্িয়সকল যাহাদের দ্বারা, অর্থাৎ) 
_সংযতেন্ড্িয় দেবগণকে ভগবান্‌ বলিলেন ॥ ১৬11 


পক রন প্ পপ 


এক এবেশ্বরস্তস্মিন্‌ সুরকাষ্যে সুরেশ্বরঃ | 
বিহর্তৃকামস্তানাহ সমুদ্রোন্মথনাদিভিঃ ॥॥ ১৭ ॥ 


অগ্বয়ঃ _-( যদ্যপি ) সুরেশ্বরঃ (স্রেশঃ ভগবান্‌ 
স্বয়ম্) একঃ এব তফ্িন্‌ সূরকার্য্ে সুরাণাং কাধ্যে) 
ঈশ্বরঃ প্প্রভুঃ কর্তৃং মর্থঃ তথাপি ) সমুদ্রোন্সথনা- 
দিভিঃ বিহর্তকামঃ (বিহর্তুমিচ্ছ_ঃ) তান্‌ (ব্রন্মাদীন্‌ ) 
আহ ।1 ১৭1 . | 
 অনুবাদ--যদিও সুরেশ্বর একাকীই সে স্রকার্ধ্য 
করিতে সমর্থ ছিলেন তথাপি সমুদ্র-মন্থনাদিগ্বারা 
বিহার করিতে ইচ্ছা করিয়া তাহাদিগকে বলিলেন ॥ 


পর এ ১৯++-১৬ 


| শ্রীভগবানূবাচ - 
হস্ত ব্রহ্গন্নহো শস্তে হে দেবা মম ভাষিতম্্‌ । 
শুণুতাবহিতাঃ সবের শ্রেয়ো বঃ স্যাদ্যথাসুরাঃ 0১৮) 
অন্বস্নঃ__শ্রীভগবানূ উবাচ, হস্তঃ, অহো ব্র্মন্‌, 
(হে) শস্ভো, (হে) দেবাঃ, (হে) সুরাঃ, সব্রে (য্য়ং ) 
-৯০ 


ভাষিতং মেদ্বাক্ম্) অবহিতাঃ (সাবধানচিত্তাঃ সন্তঃ) 
শৃরৃতে ॥ ১৮ ॥ 0 

অনুবাদ- শ্রীভগবান্‌ কহিলেন, _অহো ব্রহ্মন্‌, 
হে শস্তো, হে দেবগণ, যে প্রকারে তোমাদের শ্রেয়ো- 
লাভ হইবে তাহা বলিতেছি, তোমরা সাবধান চিত্তে 
আমার বাকা শ্রবণ কর 1১৮ ।। 


পল জর 
+ সস 


যাত দানবদৈতেয়েস্তাবৎ সন্ধিবিধীয়তাম্‌। 
কাব্যেনান্গহাতৈস্ভেযাবদ্ধো ভব আত্মনহ 1 ১৯ ॥ 


অন্বয্নঃ-__যাবৎ ( যাবৎ কালং ) বঃ € আত্মনঃ 
স্বতঃ) ভবঃ (রৃদ্ধিঃ সমদ্ধিঃ ভবতি ) তাবৎ (তাবৎ 
কালং ) কাব্যেন ( শুক্রাচার্যেণ ) অনুগৃহীতৈঃ (অনু- 
কুলতাং নীতৈ8) তৈঃ দানবদৈতেয়ৈঃ ( দানবৈঃ 
দৈতেয়ৈঃ 5 সহ ) সন্গিঃ (সখ্যং) বিধীয়তাং (ভ্রিয়- 
তাম্‌ অতঃ) যাত গেচ্ছতঃ ৷ অর্থাৎ তন্র গত্বা যুক্াভিঃ 
সন্ধিঃ বিধীয়তামিত্যর্থঃ ) 1 ১৯ ॥ 

অনুবাদ -_যাবৎকাল তোমাদের সম্মদ্ধি না হয় 
তাবৎ তোমরা যাইয়া শুক্রাচার্যের অনুশৃহীত দানব- 
গণের সহিত সন্ধি কর | ১৯ 

বিশ্বনাথ--অভবঃ সম্পত্যভাবো যাবৎসম্পত্তৌ 
তু জাতায়াং বিগ্রহ এব বিধেয় ইতি ভাবঃ ॥ ১৯ 

টীকার বঙ্গান্বাদ--“অভবঃ”_ সম্পত্তির (€ সম্ম- 
দ্ধির ) অভাব, অর্থাৎ যে পথ্যন্ত তোমাদের রৃদ্ধিসাধন 
না হয়, সম্দ্ধিলাভ করিলে বিগ্রহ করাই বিধেক্স, এই 
ভাব 1 ১৯।। 


শপ ৮ ৯০শিকদ পপপীপিক 


অরয়োহপি হি সন্ধেয়াঃ সতি কার্যযাথগোরবে । 

অহিম্ঘিকবন্দেবা হ্যথস্য পদবাীঁং গতৈঃ ॥ ২০ ॥ 
অল্বয়ঃ-_€হে) দেবাঃ, যেতঃ ) কাধ্যার্থ গৌরবে 
(কর্তব্যপ্রয়োজনস্য গৌরবে ভুয়স্তে ) সতি (তদর্থম্‌ ) 
অরয্নঃ শেন্রবঃ) অপি সন্ধেয়াঃ হি (এব) অথস্য প্রেক্সো- 


জনস্য) পদবীং (সিদ্ধিং) গতৈঃ প্রাপ্তিঃ পশ্চাৎ) হি 
(নিশ্চিতম্) অহিমূষি কবৎ বেধ্যঘাতকভাবেন বস্তিত- 


ব্ম্‌ ইতি, অথবা পেটিকায়াং নিরুদ্ধঃ অহিঃ যথা 
নিরগমদ্বারবিধানাথং প্রথমং মৃষিকেণ সমং সন্ধিং 


৭৪ শ্রীমস্তাগবত শব 


পাস সিিসিপাসসি পাস পা 


বিধতে পশ্চাৎ তমেব কদাচিৎ ভক্ষয়তি তদা অর্থ- 


মারপ্ররত্তৈঃ প্রথমং সন্ধেয়াঃ ইত্যর্থঃ ) 1 ২০ | 

অনুবাদ--হে দেবগণ, কার্যসিদ্ধির গুকুত্বহেতু 
শত্রুর সহিতও স্ধি কর্তব্য। প্রয়োজনসিদ্ধি ঘটিলে 
সর্প-মৃষিকবৎ ব্যবহার করিতে হয় | ২০ 1 

বিশ্বনাথ -_নীতিমুপদিশতি অরয় ইতি । অহি- 
মৃষিকেতি দৈবাৎ পেটিকায্াং নিরুদ্ধোহহির থা নির্গম- 
দ্বারবিধানার্থং প্রথমং মৃষিকেণ সমং সন্ধিং বিধত্তে 
পশ্চান্তমেব ভূঙ্ক্ে এবং স্বার্থপদবীং গতৈঃ ৷ পশ্চা- 
দেতান্‌ বধিষ্যাম ইতি ব্যবসায়বন্তি ভবন্ভিঃ ॥ ২০ 

টীকার বজান্বাদ--নীতি উপদেশ করিতেছেন 
_-অরয়ঃ? ইত্যাদি । “অহি-মুষিকবৎ' টৈবক্রমে 
কোন পেটিকাগ্ন আবদ্ধ সর্প যেরূপ মৃষিকের সহিত 
সন্ধিস্থাপনপৃবর্বক তাহার দ্বারা পেটিকার ছিদ্র করাইয়া 
তাহা হইতে বহির্গত হয় এবং পরে মুষিককে ভক্ষণ 
করে, এই প্রকার 'দ্বার্থপদবীং গতৈ$”-_ প্রয়োজনের 
সিদ্ধি হইলে, পরে ইহাদিগকে বধ করিব, এইরূপ 
অভিসন্ধি করিয়া ( শল্রগণের সহিতও সন্ধি করিতে 
হয় |) 11 ২০॥ 


অগ্বতোৎ্পাদনে যত্রঃ ক্রি্তামবিলম্বিতম্‌ । 
যন্য পীতস্য বৈ জন্তরমত্যুগ্রস্তে হমরো ভবেৎ ॥২১।॥। 


অন্বয়ঃ_-যস্য (অম্ুতস্য ) পীতস্য €(পানেন 
ইত্যর্থঃ ) ম্ৃত্যুগ্রস্তঃ (কালগ্রস্তঃ ) জন্তঃ বৈ €(জীবঃ 
অপি) অমরঃ ( মৃত্যুরহিতঃ ) ভবেৎ (স্যাৎ। অতঃ 
হে দেবাঃ,) অবিলস্থিতং (সহসা এব) অম্ুতোৎপাদনে 
(তস্য অম্বতস্য উৎপাদনে লাভায় ভবিঃ ) যত্রঃ 
ক্রিয়তাম্‌ ॥ ২১ | | 
অনুবাদ _ যাহা পান করিয়া সৃত্যুগ্রস্ত জীবও 
অমর হয়, হে দেবগণ, অবিলম্বে তোমরা সেই অম্থুত 
উৎপাদনের জন্য যত্র কর ॥ ২১।॥ : 
বিশ্বনাথ--যস্য পীতস্য যমন পীতে সতি ॥ ২১ 
চীকার বঙ্গানুবাদ__“যস্য পীতস্য'_-যে অস্ত 


পান করিলে ( স্বৃত্যপ্রস্ত প্রাণীও অমরত্ব লাভ করিতে 


সমর্থ হয় 1) 1 ২১ ॥। 


কপি াািস্পাা ও 


[ ৮1৬।২০-২৪ 


ক্ষিপ্ত, ক্ষীরোদধো সবর্বা বীরুত্তুণলতৌষধীঃ । 
মন্থানং মন্দরং কৃত্বা নেত্রং ক্ত্বাতু বাসুকিম্‌ 1২২) 
সহায়েন মগ্জা দেবা নিন্মথধ্বমতন্ড্রিতাঃ 
ক্লেশভাজো ভবিষ্যন্তি দৈত্যা যৃয়ং ফলগ্রহাঃ ॥২৩॥ 


অন্বয়ঃ-_€ হে) দেবাঃ, বীরুত্তণলতোষধীঃ 
(বীরুধঃ গুলমানি তৃণাণি লতাঃ ওঁষধয়শ্চ ইমাঃ ) 
সবর্বাঃ ক্ষীরোদধৌ ক্ষ োরসাগরে ) ক্ষিপ্ত (নিক্ষিপ্য ) 
শন্দরং €(পব্বতং ) মন্থানং কুত্বা বাসুকিং 5 নেন্ত্রং 
( রজ্জং) ক্রত্বা ময়া সহায়েন (যৃয়ম্‌ ) অতন্দ্রিতাঃ 
(নিরলসাঃ সন্তঃ ক্ষীরসাগরং ) নিম্মথধবং ( মন্থনং 
কুরুধবং নৈবম্‌ আশঙ্কনীয়ং যৎ দৈত্যাঃ এব অস্থৃতং 
লভেয়ঃ ইতি যতঃ। তত্র সাগর মন্থনে ) দৈত্যাঃ 
ক্লেশভাজঃ (রেেশভাগিনঃ) ভবিষ্যন্তি ৷ যুয়ং €(দেবাশ্চ) 
ফলগ্রহাঃ ফেলভাগিনঃ ভবিষ্যন্তি ইত্যর্থঃ) ॥২২-২৩|। 

অনুবাদ- হে দেবগণ, গুলম তৃণ, লতা ও ওষধী 
সকল ক্ষীরোদসাগরে নিক্ষেপ করণানস্তর মন্দর 
পব্বতকে মন্থনদণ্ড ও বাসুকিকে রঙ্জু করিয়া আমার 
সাহায্যে তোমরা অনলস হইয়া ক্ষীরোদসাগর মহ্ছুন 
করিবে । তাহাতে দৈতাগণ ক্লেশভাগী হইবে ॥২২-২৩ 

বিশ্বনাথ ক্ষিপ্তেতি দুগ্ধযোগেন মধিত-বীরুধাদি- 
কাথ-পরিণাম এবাম্বতং ভবতীতি ভাবঃ। নেন্তরং 


রঙজ্জম্‌। সহায়েন ময়েত্যেতৎফলমাহ, ক্লেশভাজ 
ইতি । ফলগ্রহাঃ ফলমমুতং বুয়নেব প্রাপস্যথেত্যর্থঃ 
)। ২২-২৩ ॥। 


চীকার বঙান্ুবাদ- ক্ষিপ্ত” দুগ্ধযোগে মথিত 
তৃণ, লতা, গুলমাদির কাথ-পরিণামই অস্ত হয়, 


এই ভাব । “নেত্র” রঙ্জু, বাসুকিকে রজ্জু করিয়া । 
“সহায়েন ময়াঁআমার সাহায্যে, তাহার ফল 
বলিতেছেন- “ক্ষেশভাজাঃ* দৈত্যগণ ক্লেশভাগী হইবে। 


“ফলগ্রহাঃ--অম্বত ফল তোমরাই ভোগ কীররানি। 
এই অর্থ ॥ ২২২৩ ॥ ূ 


রি ৮৯৯ 


য্য়ং তদনুমোদধ্বং যদিচ্ছত্ত/সূরাঃ সুরাঃ | 
ন সংরন্তেণ সিধ্যন্তি সব্বার্থাঃ গাস্তম্া যথা ॥ ২৪।। 
অচ্বয়ঃ__ (হে) সুরাঃ, সাত্বয়া সোমমার্গেন সাধু- 
মার্গেন ) যথা সব্রবথাঃ € সব্ব্বাণি প্রয়োজনানি সিধ্যন্তি 
তথা) সংরভ্েণ (সম্জমেণ ভ্রোধেন ) ন সিধ্যত্তি 


৮৬1২৪-২৮ ]. 
টি ) যম রি ভবস্তঃ ) অসূরাঃ যৎ ইচ্ছস্তি তৎ 

অনুমোদধবম্‌ 1 ২৪ | 

অনুবাদ--হে সূরগণ, সামমার্গে যেরূপ সকল 
প্রম্নোজন সিদ্ধ হয়, ক্রোধদ্ধারা তাহা হয় না, অতএব 
অসুরগণ যাহা ইচ্ছা করিবে তোমরা তাহাই অনু- 
মোদন করিও ॥ ২৪ ॥ 

বিশ্বনাথ হে সুরাঃ সংরভ্েণ বিগ্রহেণ সাত্তৃয়া 
সাম্না যথা ॥ ২৪ ।॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ- হে দেবগণ ! “সংরভ্তেণ'__ 
ক্রোধদ্বারা সেরাপ কার্য্যসিদ্ধি হয় না, “সাস্তয়া যথা? 
যেরূপ সমভাবদ্বারা সকল কাধ্য স্সিদ্ধ হয় ॥২৪।। 


সিসি পাপা বস 


ন ভেতব্যং কালকুটাদ্বিযাঙ্জলধিসম্ভবাৎ | 
লোভঃ কাধ্যো ন বো জাতু রোষঃ কামস্ত বস্তযু ॥ 
অন্বস্সঃ-__-জলধিসম্ভবাৎ কালকুটাৎ ( তদাখ্যাৎ) 
বিষাৎ ন ভেতব্যং (ন উদ্বেজিতব্যং যতঃ তৎ রুদ্রঃ 
গ্রসিষ্যতি ইতার্থঃ তথা ), বস্তযূ (সমুদ্রমথনাদুৎ- 
পনেষু ) লোভঃ কামঃ রোষঃ তু (চ) জাতু €( কদা- 
চিদপি ) বঃ € যুক্সাভিঃ ) ন বৈ কার্যঃ (ন করণীয়ঃ 
ইত্যর্থঃ) 0 ২৫ ॥। 
অন্বাদ--সমূদ্র হইতে উৎপন্ন কালকুট বিষকে 
তোমরা ভয় করিও না, মথনোখিত বস্তর জন্য কদাপি 


লোভ, কামনা অথবা ভ্রেগাধ প্রকাশ করিবে না 1২৫1... 


বিশ্বনাথ _ তুশ্চার্থে রত্রাদিষু ন লোভঃ তেজ্বেবা- 
সুরৈনাতেষু সৎসু ন রোষঃ। শ্ত্রীরত্রেষু ন কামশ্চ 
কার্য ইত্যর্থঃ। বস্তষু মথনাদুৎপন্েষু ॥ ২৫ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ__“তুশব্দ এখানে “চ-কার' 
এবং অর্থে । রত্বাদিতে লোভ করিবে না, তাহা 
অস্রগণের দ্বারা নীত হইলেও ক্রোধ করিবে না এবং 
স্ত্রীরত্বে কখনও কামনা করিবে না, 
“বন্তযু' _সমুদ্র-মন্থন হইতে উত্থিত বস্তসকলে ভি- 
লাষ করিবে না)। ২৫ ॥ 


স্পর ৯০০০-স্কপ পর 


শ্রীশুক উবাচ-__ 
ইতি দেবান্‌ সমা।দিশ্য ভগবান্‌ পুরুযষোত্তমঃ। 
তেষামন্তদ্দধে রাজন্‌ স্বচ্ছন্দগতিরীশ্বরঃ ॥ ২৬ ॥ 


এই অর্থ। 


অষ্টমক্কন্ধঃ॥ঠা ৫৫. 


অন্বয়ঃ--শ্রীশুকঃ উবাচ (হে) রাজন্‌, পুরু- 
ষোত্তমঃ ভগবান ইতি (ইথং) দেবান্‌ সমাদিশ্য 
আকজ্ঞাপ্য) তেষাং ক্রেক্মাদীনাং পশ্যতাং সতাং সমন্ষে 
এব ) অন্তদ্দধে € অন্তহিতবান্‌ যতঃ ) স্বচ্ছন্দগতিঃ 
যেথেচ্ছব্যাপারবান্‌ সঃ) ঈশ্বরঃ ছেতি শেষঃ) 1২৬ 
অনুবাদ- শ্রীশুকদেব কহিলেন, হে রাজন্‌ 


স্বচ্ছন্দগতি প্রভু পুরুষোত্তম ভগবান্‌ দেবগণকে এই 


প্রকার আদেশ করিয়া দেবগণের সমক্ষেই অন্তহিত 
হইলেন ॥ ২৬৭. 

বিশ্বনাথ _তেষামীশ্বরঃ ॥ ২৬ 1 

টীকার বঙ্গান্বাদ-_-“তেষাম্‌ ঈশ্বরঃ”-_ (দেবগণের 
ঈশ্বর অর্থাৎ নিগ্নস্তা ভগবান্‌ শ্রীহরি অন্তদ্ধান করি- 
লেন ৷) ২৬॥। 


অথ তদ্মৈ ভগবতে নমগ্কৃত্য পিতামহঃ । 
ভবশ্চ জগ্মতুঃ স্বং স্বং ধামোপেয়ুবলিং সুরাঃ ২৭ 
অন্বয়্ঃ--অথ €(ভগবদন্তর্ধানানন্তরং ) তস্মৈ 
তিরোহিতায় ) ভগবতে নমস্কৃত্য পিতামহঃ ত্রক্ষা ). 


'ভবঃ চ (রুদ্রঃ) স্বং স্বং ধাম (স্থান) জগ্তুঃ (গত- 


বন্তো ), স্রাঃ হন্দ্রাদয়ন্ত) বলিং € নিসার: 
উপেম়ুঃ (গতবন্তঃ )।। ২৭. 
অনুবাদ অনন্তর সেই ভগবানকে নমস্কার, 
করিয়া পিতামহ ও শিব স্ব স্ব ধামে গমন করিলেন । 
দেবগণও বলির নিকট গমন করিলেন ।। ২৭ ॥। 
বিশ্বনাথ- _স্রাস্ত বলিমৃপেয়ুরূপজগ্মূঃ ॥ ২৭ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_'স্রাঃ'-ইন্দ্রাদি দেবগণ 
কিন্ত মহারাজ বলির নিকট গমন করিলেন ॥ ২৭ 1 


শা জাপা পেস 


দৃষ্টারীনপ্যসংযত্তান্‌ জাতক্ষোভান্‌ স্থনায়কান্‌। 
ন্যষেধদৈত্যরাট্‌ শ্লোক্যঃ সন্ধিবিগ্রহকালবিৎ ॥২৮॥ 
অন্বগ্নঃ-_অরীন্‌ € শল্রন্‌ দেবান্‌) অপি অসং- 
যত্তান্‌ (যুদ্ধায় অনদ্যতান্‌) দৃষ্টা (সঃ) সন্ধিবিগ্রহ- 
কালবিৎ সেক্গিবিগ্রহয়েঃ সন্ধিবৈরয়োঃ কালম্‌ উচিতং 
বেত্তি ইতি তথা) শ্লোক্যঃ স্তেত্যঃ) দৈত্যরাট্‌ (বলিঃ ) 


জাতক্ষোভান্‌ €সুরান্‌ হন্তম্‌ উদ্যতান্‌_) স্বনাক্মকান্‌ 


(অস্রসেনামৃথ্যান্) ন্যষেধৎ ন্যেবারয়ৎ) ॥ ২৮ ॥ 


শিস 


৭৬ আীমভ্ভাগবতম 


পি হা পিপিপি জিপি 


জনুবাদ- সন্বি-বিগ্রহকালবিৎ প্রশংসনীয় দৈত্য- 
রাজ বলি শন্রুপক্ষ দেবগণকে যুদ্ধে অনুদ্যত দেখিয়া 
হননোদ্যত স্বীয় সেনানায় কগণকে নিষেধ করিলেন ॥। 

বিশ্বনাথ__অসংযত্তান অধৃত-কবচান্্রাদীনপি 
দৃষ্টা স্বনায়কান্‌ স্বসেনাপতীন্‌ জাতক্ষোভান্‌ হন্তম্দ্য- 
তান্‌, শ্লোক্যো যশস্বী | ২৮ ॥ 

চীকার বঙ্গানুবাদ-__-“অসংযত্তান্--কোন অস্ত্র- 
ধারণ করিতেও না দেখিয়া (অর্থাৎ দেবগণকে যৃদ্ধ- 
সকজ্জাহীন দেখিয়া), 'জাতক্ষোভান্‌্'__হননোদ্যত নিজ 
সেনাপতিগণকে নিবারণ করিলেন । "শ্লোক্যঃ”- 
যশস্বী বলি মহারাজ 1 ২৮1 


শ্পা্পাীশীশী াপািাপাপা শি পাশা 


তে বৈরোচনিমাসীনং শুপ্তঞাসুরযখপেঃ | 

শ্রিয়া পরময়া জুষ্টং জিতাশেষম্ুপাগমন্‌ 11২৯) 

অন্বয়ঃ _তে (দেবাঃ) অসুরয্থপৈঃ অস্রগণৈঃ) 
গুপ্তম আসীনং (স্থিতং) পরময়া শ্রিয়া সেম্পদা) জুজ্টং 
(যুস্তং) জিতাশেষং চ (জিতং অশেষং দ্রৈলোক্যঃ যেন 
তং) বৈরোচনিং (বিরোচননন্দনং বলিম্‌ ) উপাগমন্‌ 
(সমীপম্‌ উপবিবিশ্তঃ ) 1 ২৯ ॥ 

অনুবাদ- অনন্তর দেবগণ অসুর ন।য়কগণকর্তুক 
রক্ষিত এবং পরম সম্পদসেবিত ও ব্িলোক্য-বিজেতা 
বিরোচন-নন্দন বলিরাজের সমীপে উপবেশন করি- 
লেন ।॥ ২৯ ॥ 

বিশ্বনাথ_ জিতাশেষং সব্বদিগ্বিজয়িনম্‌ 11২৯) 

টীকার বঙ্গানুবাদ 'জিতাশেষং” সর্বদিক- 
বিজয়ী (বলিম্হারাজের সমীপে দেবগণ উপবেশন 
করিলেন |) ॥ ২৯1 


-শশিশিশাকলাঁীশীশীশেশীশী শীশাশিশি 


মহেন্দ্রঃ প্রন্ষুয়া বাচা সাত্বন্িত্বা মহামতিঃ । 
অভ্যভাষত তৎ সব্বং পিক্ষিতং পূরুষোভমাত 1৩০ 
অন্বয়ঃ -(তদনত্তরং) মহামতিঃ মহেন্দ্রঃ (দেব- 
রাজঃ ইন্ড্রঃ) শ্লক্ষয়া ( মৃদ্বা ) বাচা (বাক্যেন বলিং) 
সান্ুয়িত্বা ( সামোপায়েন প্রসন্নং কৃত্বা ) পুরুষোত্তমাৎ 


( অজিতাখ্যাৎ ভগবতঃ ) শিক্ষিতম্‌ অম্তোৎপাদন- 


প্রযত্ররূপং যৎ.) তৎ সর্ব অভ্যভাষত ( বলিম্‌ 
অকথয়ৎ )1॥॥ ৩০ 8. 


[৮৬1:২৮-৬২ 


পাস সিপাস্সিিসিিরিপিরিস্পিিস্পর পাস পসরা সপ সশিশীস্পিরাসসপাস্পিশিসিাসাসিলালাসপ্প সিরা সিকাস্পী সি স্পর্শ স্পা সিপাা্পিািস্পিপা পিসি পা স্টিল পিসি বাস্পিলাস্টিপাটিা্প সপ সিপস্পতাস্পাসিপা সা সপিিসিাসপিলািপীাসাসসিি পিসির সি সসতি স্পা সিপা সরস সিস্ট 


অনবাদ --তদনস্তর মহামতি 


গর 


দেবরাজ মুদু 


বাক্যের দ্বারা প্রসন্ন করিয়া ভগবান্‌ পুরুষোত্তম হইতে 


শিক্ষিত সর্ববিষয় বলিকে বলিলেন ॥। ও০ ॥ 


সপ াস্র্-এ +এাজ 


তত্রোচত দৈত্যস্য তত্রান্যে যেহসুরাধিপাঃ। 
শম্বরোহরিম্টনেমিশ্চ যে চ ভ্রিপূরবাসিনঃ ॥৩১॥ 


অন্বয়ঃ--তৎ তু (তদিন্দ্রোস্তং সব্ববং ) দৈত্যস্য 
(বলেঃ )ষে চ তন্র অন্যে অসুরযূথপাঃ € পৌলোম- 
কালকেয়াদয়ঃ আসন্‌ ) যে চ ভ্রিপুরবাসিনঃ যন্চ ) 
শন্বরঃ অরিম্টনেমিঃ তেষাং তেভ্যঃ ইত্যর্থঃ) অরো- 
চত (রুচিকরমূ অভুৎ )১11 ৩১।। 

অন্বাদ- দেবরাজোক্ত বাক্যসকল দৈত্যপতি 
বলির তথায় অবস্থিত অসুর যৃখপগণের ও ভ্রিপুর- 
বাসী অসুরগণের রুচিকর হইল ॥ ৩১] 

বিশ্বনাথ দৈত্যস্য দৈত্যায় যেহন্যে তেভ্যশ্চেতি 
উৎপৎস্যমানমম্ততং দুর্বলানিমাংস্তিরস্কৃত্য বয়মেব 
গ্রহীষ্যাম ইত্যভিপ্রায়েণারোচত 1 ৩১ 7. 

টীকার বঙ্গানবাদ- _দৈত্যস্য'_ দৈত্যায় €( এখানে 
'রচচযার্থনাং প্রীয়মাণঃ*, এই সূত্রে সম্প্রদান কারকে 
চতুর্থা বিভক্তি হইবে ) দৈত্যরাজ বলির নিকট এবং 
তথায় উপস্থিত দৈত্যনায়কগণের নিকট, সমৃদ্র হইতে 
উৎপন্ন অযমুত দুর্বল ইহাদিগকে পরাভূত করিয়া 
আমরাই গ্রহণ করিব--এই অভিপ্রায়ে ইন্দ্রের সেই 
সকল বাক্য 'অরোচত' রুচিপ্রদ হইয়াছিল ॥। ৩১॥ 


সপ কিপার পপ র্ 


ততো দেবাসুর1ঃ ক্রত্বা সংবিদং কতলনোহাদাঃ | 
উদ্যমং পরমং চন্রু রম্বতারে পরভ্তপ ॥ ৩২ ॥ 
 অন্বয্নঃ- (হে) পরভ্তপ, ততঃ তেদনস্তরং) কৃত- 
সপৌহাদাঃ (পরস্পরং কুতং সৌহাদং যৈঃ তে তথা” 
ভূতাঃ ) দেবাসুরাঃ (দেবাশ্চ অসুরাশ্চ তে সবর), 
সংবিদং (সময়ং সঙ্কেতং কালং শপথং বা) কুতা 
অমুতার্থে (অমতে ।ৎপাদনায়) পরমম্‌ উদ্যমং (তং) 
চক্রঃ (রুতবন্তঃ )।1 ৩২ ॥ 
অনুবাদ-- হে শক্রনাশন, তদনন্তর দেব ও দানবন 
গণ পরস্পর সৌহাদ্য করিয়া এবং নিশ্মপুব্বক 
অমুতোৎপাদনে অতিশয় যত্র করিতে লাগিলেন ৩২ 


পাপ 


৮1৬৩২-৩৭ ] 


বিশ্বনাথ সংবিদং সঙ্কেতং 


পাপা সাতশ সপ তিলপাশিতা ও ০ 


সংবাদং বা। 


সংবিদৃযুদ্ধে প্রতিজ্ঞায়ামাচারে নাম্দিন তোষণে | সংভা-: 


যণে ক্রিগ্নাকারে সঙ্কেতজ্তানয়োরপীত্যজগ্নঃ ॥ ৩২1 
চীকার বঙ্গানুবাদ-_'সংবিদং সঙ্কেত বা সংবাদ 
অর্থাৎ পরস্পর শপথপূবর্বক তাহারা অস্ত লাভের 
জন্য উদ্যম প্রকাশ করিয়াছিলেন )। অজয় অভি- 
ধানে উক্ত আছে-_-'সংবিদ্‌ শব্দে যুদ্ধ, প্রতিজ্ঞা, 


আচার, নাম, তোষণ, সংভাষণ, ক্রিয়াকার, সঞ্ধেত 
ও জ্ঞান বুঝায়” ॥ ৩২ ॥ 


পপ" ৯ ৯৯৯ 


ততস্তে মন্দরগিরিমোজনোৎপাট্য দুহ্মাদাঃ | 

নদন্ত উদধিং নিন্যুঃ শক্তাঃ পরিঘবাহবঃ 15৩) 

অন্বয়ঃ- ততঃ দুর্মদাঃ (দ্ুঃসহমদাঃ ) শক্তাঃ 
( শক্তিসম্পন্নাঃ ) পরিঘবাহবঃ পেরিঘাঃ ইবঃ বাহবঃ 
যেষাং তে তথাভূতাঃ) তে (দেবাসুরাঃ ) মন্দরগিরিং 
( মন্দরপব্বতম্‌ ) ওজসা (বলেন ) উৎপট্য নদন্তঃ 
(নাদং কুব্বন্তঃ এব ) উদধিং (ক্ষীরোদধিং ) নিন্যুঃ 
(প্রাপয়িতুং প্ররৃস্তাঃ বভুবৃঃ )।॥ ৩৩ ॥ 

অনুবাদ _তদনভ্তর সমর্থ-দ্ুর্মদ অর্গলবাহু দেব 
. ও দানবগণ বলপূবর্বক মন্দর পব্বত উৎপাটন করিয়া 


সিংহনাদ করিতে করিতে ক্ষীরোদসাগরে লইয়া 
চলিল ॥ ৩৩ ॥। 


বিশ্বনাথ_-পরিঘা ইব বাহবো যেষাম্‌ ॥ ৩৩ ॥ 
টীকার বঙ্গানবাদ-_“পরিঘ-বাহবঃ-পরিঘের 
ন্যায় বিশাল বাহু যাহাদের, সেই দেবাসুরগণ | ৩৩) 


৮৮ পপ 


দূরভারোদহশ্রান্তাঃ শত্রবৈরোচনাদয়ঃ । 
অপারয্নন্তস্তং বোঢ.ং বিবশা বিজহুঃ পথি ॥ ৩৪ ॥ 


অন্বয়ঃ-_শক্রবৈরোচন।দয়ঃ সেব্রে) দৃরভারোদ্বহ- 
শ্রাস্তাঃ দূরভারোদ্ধহনেন শ্রান্তাঃ অতএব মন্দরগিরিং) 
বোঢুম্‌ অপরায়ন্তঃ অশরু-বন্তঃ) বিবশাঃ ভেত্বা এব) 
পথি বিজহুঃ € তত্যজুঃ )॥ ৩৪ ॥ 
অনুবাদ-_ইন্দ্র-বলি প্রভৃতি দেবাসুরগণ দূর 
হইতে গুরুভার বহনে অতিশয় শ্রান্ত হইয়া তাহার 


বহনে অক্ষম ও অবশ হইয়া পথিমধ্যেই তাহা পরি- 
ত্যাগ করিল 1 ৩৪ ॥ 


০ বও৬ 


অস্টমক্কন্ধঃ ৭৭ 


নিপতন্‌ স গিরিস্তত্র বহ.নমরদানবন্‌। 
 চপয়ামাস মহতা ভারেণ কনকাচলঃ ॥। ৩৫ ॥ 
অম্বয়ঃ-_তন্র তেঙ্মিন্‌ স্থানে) স চ) কনকাচলঃ 
(সুবর্ণঃ শৈলঃ ) গিরিঃ (মন্দরপব্বতঃ ) নিপতন্‌ 
(পাত্যমানঃ সন্) বহ.ন্‌ অমরদানবান্‌ €(দেবান্‌ দান- 
বান্‌ চ) মহতা ভারেণ € গুরুভারেণ ) চর্ণয়ামাস 
€ অচুর্ণয়ৎ )11 ৬৫11 
অনুবাদ--সেই স্থানে কনকময় মন্দর পব্বত 


পতিত হইয়া গুরুতাবে বহু দেবদানবগণকে চরণ 
করিয়া ফেলিল ॥ ৩৫ ॥ 


বিশ্বনাথ__যতঃ কনকাচলঃ কনকময়ত্বানন চল- 


তীতি অচলঃ । কনকস্য প্রস্তরাদ্যপেক্ষয়া ভারা- 
ধিক্যাৎ ।॥ ৩৫ | | 


| টীকার ব্লানৃবাদ_ কমকাচল$-- কনকময়্ 
বলিয়া চলিতে না পারায় সেই সুবর্ণময় মন্দর পর্বত 
তৎকালে পতিত হইল, যেহেতু প্রস্তরাদি হইতে 
কনকের ভার অধিক ॥ ৩৬৫ ।| 


সা, 


প্র (কা 


তাংস্তথা ভগ্রমনসো ভগ্নবাহ.রুকন্ধরান্‌। 
বিজ্ঞায় ভগবাংস্তন্র বভুব গরুড়ধবজঃ ॥ ৩৬।। 


অন্বয়ঃ-_ (তদা) তান্‌ (সুরদানবান্) ভগ্নমনসঃ 
( ভগ্নানি মনাংসি যেষাং তান্‌ তাদৃশান্‌ ) তথা ভগ্ন- 
বাহু কন্ধরান্‌ (ভগ্নাং বাহবঃ উরবঃ কক্ধরান্চ 
যেষাং তান্‌ তথাভুতান্‌ ) বিজ্তায় €জাত্বা) ভগবান্‌ 
গরুড়ধ্বজঃ € গরুষ্ড়ারূত নারায়ণঃ ) তন্ত্র ( তস্মিন্‌ 
স্থানে ) বভুব €(আবিবভুব )॥ ৩৬ ॥। 

অনুবাদ--তদনন্তর দেবতা ও দানবগণের উরু 
স্ন্ধ ও বাহ প্রভতি ভগ্ন এবং ভগ্মনোরথ জানিতে 


পারিয়া ভগবান্‌ গরুড়ধবজ সেই স্থানে আবিভূত 
হইলেন ॥ ৩৬ ॥। ূ 


বিশ্বনাথ--বভুব আবিবভুব ॥ ৩৬ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ-__“বভুব"_-আবিভূত হইলেন 


(অর্থাৎ তৎকালে ভগবান্‌ স্রীহরি সেখানে উপস্থিত 


হইলেন । )11 ৩৬ ॥।| 


পাশ +৮ পপ 


| গিরিপাতবিনিষ্সিষ্টান্‌ বিলোক্যামরদানবান । 


ঈক্ষয়া জীবয়ামাস নীরুজান্নিবর ণান্‌ যথা ॥ ৩৭ ॥। 


দশা িাপিশাপী পিসি 


স্শীীটিশীশসিশীিটি পিপিপি লী পিগিপাীিপিপসপপিসিশাসিপীিপাপ্িিা। 


অন্বয়ঃ-__গিরিপাতবিনিষ্পিষ্টান্‌ € গিরিপাতেন 


৭৮ শ্রীমন্ভাগবতম্ 


লািপাসিপিসিিশিসিছি 


পে পশাগিীপাসপা পাপ সিিি 


বিনিজ্পিষ্টান্‌ চুণাঁকৃতান্‌) অমরদানবান্‌ €দেবান্‌ 
দানবান্‌ চ) বিলোক্য দ্ষ্ট্া) ঈক্ষয়া (অমৃতাদৃষ্ট্যা) 
নীরুজান্‌ (দুঃখরহিতান্) নিব্রণান্‌ (যথা ভবতি তথা 
তান্‌) জীবয়ামাস ॥ ৩৭ ॥ | 

অনুবাদ পব্বত পতনে দেব-দানবগণকে 
নিম্পিষ্ট নিরীক্ষণ করিয়া দৃম্টিদ্বারা তাহাদিগকে 
নীরোগ ও অক্ষত করতঃ জীবিত করিলেন ॥ ৩৭ ॥! 


শশী ০৯ ++ 


 গিরিথ্ারোপ্য গরহড়ে হস্তেনৈকেন লীলম্প। । 
আরুহ্য প্রযযাবব্ধিং সুরাঙুরগণৈবৃতঃ ॥ ৩৮ ॥ 


অন্বস্মঃ--€ তদনভ্তরং ) একেন (এব) হস্তেন 
লীলয়া জেনায়াসেন) গিরিং € মন্দরপব্বতম্‌ উদ্ধৃত্য ) 
গরুগড়ে আরোপ্য (স্বয়ং ) আরুহ্য চ সুরাসুরগণৈঃ 
দেবাসূরগণৈঃ) রৃতঃ (সন্‌ ) অব্ধিং (ক্ষীরসাগরং ) 
প্রযযৌ (গতবান্‌ )1 ৩৮ ॥। 

অনুবাদ তদনন্তর এক হস্তদ্ধারা অনায়াসে 
মন্দর পর্বত উত্তোলনপূর্্বক গরুড়ের উপর আরো- 
পণ করিয়া স্বয়ং তাহার উপরে আরোহণ করতঃ 
দেবতা ও অসুরগণে পরিরত হইয়া ক্ষীরসমুদ্রে গমন 
করিলেন | ৩৮ 1 

ধব 

অনস্তোটো মন্দরম্ত ষদা বৈবনস্থতাত্তরমূ । 

অম্বৃতার্থং সুপর্ণোড়ো রৈবতস্যান্তরে মনোঃ ॥ 
ইতি ব্রান্ষে ॥ ৩৮-৩৯ ॥ 


শশী ।াশীশীশিশিছ 


অবরোপ্য গিরিং স্কদ্ধাৎ সুপর্ণঃ পততাং বরঃ। 
যযো জলাত্ত উৎসজ্য হরিণা স বিসর্জিতঃ ॥॥ ৩৯ ॥। 
ইতি শ্রীম্ভ্ভাগবতে মহাপুরাণে ব্রহ্মসূন্রভাষ্যে পারম- 
হংস্যাং দংহিতায্াং বৈয়াসিক্যাম্ 
.অষ্টমদ্রন্ধে ঘতোহধ্যায়ঃ । 
অন্বম্মঃ--তেদ্নন্তরং) পততাং ( পক্ষিণাং) বরঃ 
[ত্রেষ্ঠঃ) সঃ সূপর্ণঃ গেরুড়ঃ) ক্হ্ধাৎ গিরিম্‌ অবরোপ্য 
জলান্তে (জল সমীপে ) উৎস্থজ্য ( নিধায় ) হরিণ। 
(অজিতেন ভগবতা ) বিস্ঞজতঃ ( সন্‌ ) যযো (ষতঃ 


[ ৮1৬৩৭-৩৯ 


সুপর্ণে তন্র স্থিতে তভ্ঞয়াৎ বাসুকেঃ আগমনাসম্ভবাৎ 
তদর্থং ভগবতা বিসজ্জিতঃ || ৩৯1! 
ইতি শ্্রীমদ্ভাগবত অম্টম-স্কন্ধে ষষ্ঠোহধ্যায়স্যান্বয়ঃ । 
অনুবাদ -_ তদনন্তর পক্ষিশ্রে্ঠ গরচড় স্বীয় স্কন্ধ 
হইতে মন্দর পর্বত জল সমীপে অবতারণ করিলে 
ভগবান্‌ কত্তৃক প্রেরিত হইয়া প্রস্থান করিল ॥॥ ৩৯ ॥ 
ইতি শ্রীমস্ভাগবতের অস্টম-স্কন্ধে ষষ্ঠ অধ্যায়ের 
অনুবাদ সমাপ্ত ৷ 
বিশ্বনাথ-_বিসঙ্জিতঃ অনন্তর প্রস্থাপিতঃ | সুপর্ণে 
তন্ত্র স্থিতে বাসুকেরাগমনাযোগাদিতি ভাবঃ ॥ ৩৯ ॥ 
ইতি সারার্থদশিন্যাং হবিণ্যাং ভক্তচেতসাম্‌ ৷ 
ষষ্ঠোহয়'মজ্টমস্কন্ধে সঙগতঃ সঙ্গতঃ সতাম্‌ ॥ 
ইতি শ্রীবিশ্বনাথ-চক্রবত্তিতন্কর-কৃতা শ্রীমভ্ভাগবত- 
অস্টমস্কন্বে ষষ্ঠোহ্ধ্যায়স্য সারার্থদশিনী- 
টীকা সমান্তা । 
চীকার বঙ্ানুবাদ-_“বিসর্জিতঃ*-ভগবান্‌ কর্তৃক 
গরু অন্যন্ত্র প্রেরিত হইল, কারণ গরুড় খ।কিলে 
বাসুকির সেখানে আসা সম্ভব হইবে না--এই ভাব 
॥ ৩৯ ॥ 
ইতি ভক্ঞচিতের আনন্দদায়িনী “সারার্থদর্শিনী' 
টীকার অস্টম স্কন্ধের সঙ্জন-সম্মত ষষ্ঠ অধ্যায় 
সমাপ্ত ॥ ৬ ॥। 
ইতি শ্রীল বিশ্বনাথ চন্রবর্তিঠাকুর বিরচিত 
শ্ীমত্তাগবতের অস্টম স্কন্ধের ষষ্ঠ অধ্যায়ের সারার্থ- 
দগিনী টীকার বঙ্গানুবাদ সমাপ্ত ॥ ৮1৬ ॥ 
মধ্ব-_ 
ইতি শ্ত্রীশ্রীমদানন্দতীর্থ ভগবৎপাদা চার্য-বিরচিতে 
শ্ীভাগবত-অম্টমস্কন্ধ-তাৎপর্য্যে 
ষষ্ঠোহুধ্যায়ঃ | 
তথ্য-_ 
ইতি শ্রীভাগবত-অস্টমস্কন্ধে ষ্ঠ অধ্যায়ের 
তথ্য সমাপ্ত । 
বিরতি _- 
ইতি শ্রীভাগবত-অম্টমস্কন্ধে ষ্ঠ অধ্যায়ের 
বিরতি সমাপ্ত ।.. 


ইতি শ্রীমভ্ভাগবতের অন্টমস্কন্ষে ষ্ঠ অধ্যান্মের 
গৌড়ীয়-ভাষ্য সম্প্ত । 


শঞগ্তাহধ্যায়ং 


শ্রীশুক উবাচ 
তে নাগরাজমামন্ত্য কফলভাগেন বাসুকিমূ । 
পরিবীয় গিরোৌ তস্মিন্‌ নেন্রমব্ধিং মুদান্বিতাঃ | 
আরেভিরে সুরা যত্তা অস্থতাথে কুরূদ্হ ॥ ১ ॥। 


গৌড়ীয় ভাষ্য 
সপ্তম অধ্যায়ের কথাসার 


এই অধ্যায়ে ভগবানের কুর্মরূপে সলিলমগ্ন 
মন্দরধারণ এবং মন্থনে বিষোদ্‌গমহেতু ভীতচিত্ত 
অখিললোকের স্তবে রুদ্রের বিষপান লীলা বণিত 
হইয়াছে । 

মন্থনোখ অস্থৃতে দেব ও দানব উভয়েরই অংশ 
থাকিবে এই সর্তানূসারে বাসুকীকে মন্থনরজ্জ করিয়া 
মন্দর পববতের চতুর্দিকে বেম্টন করা হইল । ভগ- 
ৰান্‌ শ্রীহরির কৌশলে কুল-ধন-বিদ্যা-রূপ-মদোন্যত্ 
দৈত্যগণ বাসুবীর অগ্রদেশ এবং দেবগণ তাহার 
পৃচ্ছদেশ ধারণ করিলেন । মহোদ্যমে মন্থন কার্য 
আরম্ভ হইল । এইরূপে কিয়ৎকাল মন্থন করিতে 
করিতে এঁ পব্বত আধারশূন্য হইয়া সলিলমগ্ন হইল। 
দৈবন্রমে দেব ও দানবদিগেরও পৌরুষ নম্ট হইল । 
তখন ভগবান্‌ কুর্মমূন্তি ধারণপূব্বক পব্বতকে পৃষ্ঠ- 
দেশে রক্ষা করিগ়া জলতল হইতে উথিত হইলেন । 
পুনরায় ভীমবেগে মন্থন চলিতে লাগিল। এইবার 
মন্থন হইতে প্রথমে হালাহল নামক মহোলবণবিষ 
উথ্থিত হইল । তাহাতে প্রজাসহ প্রজাপতিগণ আর 
কাহাকেও রক্ষক না দেখিয়া সদাশিবেরই শরণাপন্ন 
হইলেন এবং নানা তত্বপূর্ণ বাক্যদ্ধারা সদাশিবের 


স্তব-স্তরতি করিতে লাগিলেন । আশুতোষ তুষ্ট হইয়া 


লোকপাবনার্থ সেই বিষপানে সম্মত হইলেন । ভগ- 
বতী ভগবান্‌ রুদ্রের প্রভাব অবগত ছিলেন, স্ৃতরাং 
তিনি তাহাতে হর্ষ প্রকাশই করিতে লাগিলেন । 
তদনন্তর শ্রীরুদ্রদেব সকল দিকে ব্যাপ্তিশীল সেই 
হালাহল করতল পরিমিত মান্র করিয়া ভক্ষণ করিয়া 
ফেলিলেন। মহ'দেবের কণ্ঠদেশ নীলবর্ণ হইল । 
সেই বিষ এত তীব্র যে তাহা পানকালে মহাদেবের 
হস্ত হইতে যৎকিঞ্চিত গলিগ্লা পড়িয়াছিল, তাহাই 


গ্রহণ করিয়া বৃশ্চিক, সর্প, বিষৌষধি, দন্দশ্কাদি 
তীব্র বিষধর হইয়াছে । 


অন্বয়ঃ--শ্রীশুকঃ উবাচ,-( হে) কুরাদ্বহ, তৈ 
সূরা? € অসুরাশ্চ ) ফলভাগেন (তবাপি অস্বতভাগঃ 
ভবিষ্যতীতি অনেন প্রকারেণ ) নাগরাজং €(নাগানাং 
সর্পাণাং রাজানং ) বাসুকিম্‌ আমন্জ্য (সংপ্রার্থ্য 
তদনভ্তরং ) নেত্রং €(তং বাসূকিং নেম্ত্রীভূতং বন্ধন- 
রঙ্জরূপং কৃত্বা ) তস্মিন্‌ গিরৌ পরিবীয় পেরিবেম্ট্য 
চ) মুদা অন্বিতাঃ (আনন্দিতাঃ) যত্তাঃ ডিৎসাহিতাঃ) 


অম্থৃতার্থে ( অস্থতোৎপাদনায় ) অব্ধিং (ক্ষীরসাগরং 
মথিতুম্‌ ) আরেভিরে ॥। ১।॥ 


অনুবাদ__শ্ীশুকদেব কহিলেন, হে কুরুশ্রেষ্ঠ, 
দেব ও দানবগণ নাগরাজ বাসুবীকে ফলভাগ প্রাপ্তির 
প্রতিজ্ঞা করিয়া তাহাকে রঙ্জরাপে মন্দর পব্বতে 
বেষ্টন করতঃ আনন্দিত ও যত্পর হইয়া অস্ুতোৎ- 
পাদনের জন্য ক্ষীরসাগর মন্থন করিতে আরম্ভ করি- 
লেন 1 ১॥। 

বিশ্বনাথ _ 

সপ্তমে কচ্ছপোভ্ভতিঃ সিন্ধুমন্থোবিষোদ্গমঃ 1 

জনৈঃ স্তত্যা শিবেনৈব বিষপানমিতীষ্যতে 1101 

নাগরাজং বাসূুকিম্‌ । তবাপ্যম্বতে ভাগো ভবিষ্য- 
তীতি সংমন্ত্য তং গিরৌ পরিবীয় নেন্রং কুত্বা পরি- 
বেস্ট্য আরেডিরে মথিতুমিতি শেষঃ ॥ ১।। 

টীকার বঙ্গান্বাদ--এই সপ্তম অধ্যায়ে ভগবানের 
কুক্মরূপে প্রকাশ, সমদ্র-মন্ছনে বিষের উৎপত্তি এবং 


জনগণের স্তবে শিবের বিষপান ইহা বণিত 
হইয়াছে ॥ ০ 1 | 
'নাগরাজং-সর্পরাজ বাজুকিকে । “তোমারও 


অস্থতে ভাগ থাকিবে_-এইরূপ প্রস্তাবসহকারে 


 আমন্ত্রণপ্বর্বক, “পরিবীয়*+_তাহাকে রঙ্জুরাপে সেই 


মন্দর পবর্বতে যুত্ত করিয়া, 'আরেভিরে' _-সমুদ্র 
মন্থন করিতে আরম্ভ করিলেন ॥ ১1 


পদ পালক 
শশী শপীশিীশি 


হরিঃ পুরস্তাঙ্জগৃহে পৃব্বং দেবাস্ততাহভবন্‌ ॥ ২॥। 


অন্বয়ঃ-__বোসুকেঃ তীব্রং মুখং দৈত্যান্‌ গ্রাহয়ি- 
তুম্‌ এব) পুব্ব ং (প্রথমং) হরিঃ (অজিতাখ্যঃ ভগবান্) 


শি পপি শশপাপিশিটাশাশীশিটাসিশিসিিশাস্পিস্ি পিপিপি শা শিলা শি শাস্তি পিলাকাপিটে, 


৮০ শ্রীমন্তাগবতম্‌ 


পুরস্তাৎ বাসুকেঃ মুখং) জগৃহে €গৃহীতবান্‌ ) ততঃ 
তেদনভ্তরং) দেবাঃ অভবন্‌ (মুখং জগৃহঃ) 11 ২।। 

অনুবাদ-_ভগবান্‌ হরি প্রথমে বাসুকির মুখ 
গ্রহণ করিলেন, তদনন্তর দেবগণও মুখের দিক গ্রহণ 
করিলেন 1 ২॥। 

বিশ্বনাথ- বাসূকেমুঁখং তীব্রং দৈত্যান্‌ গ্রাহয়িতুম্‌ 
এব হরিঃ পুরস্তান্ুখং জগ্রাহ, অভবন্‌ তে চ মুখং 
জগ্ছঃ ইত্যথঃ ॥ ২।। 

ীকার বঙ্গান্বাদ- বাসুকির বিষদন্তে অতিশয় 
তীব্র মুখ দৈত্যগণকে গ্রহণ করাইবার জন্যই শ্রীহরি 
পবের্বই তাহার মৃখ ধারণ করিলেন, 'তভবন্‌*__ 
অনন্তর দেবতাগণও তাহাই ধারণ করিয়,ছিলেন-- 
এই অর্থ ২॥ | 


তশ্নেচ্ছন দৈত্যপতয্মো মহাপুরুষচেষ্টিতম্্‌ । 
ন গৃহনীমো বয়্ং পুচ্ছমহেরঙমহ্মলম্‌ | 
স্বাধ্যাক়শ্চতসম্পন্নাঃ প্রখ্যাতা জন্মকম্মরভিঃ ॥ ৩ ॥ 


অন্বয়ঃ- দৈত্যপতয়ঃ (দৈত্য ধিপাঃ) তৎ বোসূকেঃ 
মুখগ্রহণরূপং ) মহাপুরুষচেম্টিতং (হরেঃ চেষ্টিতং 
মহাপৌরুষকর্্ম )ন এচ্ছন্‌ (দেবৈঃ সহ ভগবতঃ 
বাসকেঃ মুখগ্রহণবিষ্মে ঈর্ষাম্‌ অকুব্বন্। যতঃ) 
প্বাধ্যায় শুতসম্পন্নাঃ ( বেদশাস্ত্রাধ্যয়নসম্পন্নাঃ ) জন্ম- 
কর্মভিঃ (জন্মভিঃ কর্মভিন্চ ) প্রথ্যাত1ঃ (প্রসিদ্ধাঃ ) 
বয়ম্‌ অমঙ্গলং € নিরুষ্টম্‌) অহেঃ € মহোরগস্য 
বাসুকেঃ ) পুচ্ছম্‌ অঙ্গং ন গৃহশীমঃ ॥ ৩ ॥ 
অনুবাদ-- দৈত্যাধিপগণ বাসুকির (মুখ ভাগ 
গ্রহণ ) মহা পৌরুষের কম্ম বিবেচনা করিয়া হরির 
কার্য অনুমোদন করিল না। আমরা বেদাধ্যয়ন ও 
শান্্রক্তানসম্পন্ন এবং জন্ম ক্মদ্বারা প্রথযাত, অতএব 
অমঙ্গলপ্বরূপ সর্পের পুচ্ছভাগ গ্রহণ করিব না। ৩1 
বিশ্বনাথ _মানং গৃহীত্বা বিষজ্দ্বালয়া যৃয়মেব 
মিয়ধ্বম্‌ ইত্যভিপ্রায়েণ স্ময়মানঃ 518 0 
টীকার বঙ্গানুবাদ “ঙ্ময়মানঃ'- “অহঙ্কার লইয়া 
বিষের স্বালায় তোমরাই মর*+_-এই অন্িপ্রায়ে মৃদু 
হাস্য করিয়া শ্রোহরি দেবগণের সহিত বাসুকির অগ্র- 
ভাগ পরিত্যাগপৃবর্বক পুচ্ছভাগ গ্রহণ করিলেন 1) 1811 


পরার সস. ৯৯ 


[ ৮৭২-৬ 


সপ শিন পাপ তি শিকল শা পিসি শি পাশপাশি পিপিপি শালি লিপি শালি শিশির তিশ পিলাীশীপাস্পিিসিপালী লি শীলা লিক সিপপাস্া পালি পাপা পদে 


ইতি তুফাং স্থিতান্‌ দৈত্যান্‌ বিলোক্য পৃরুষোভ্তমঃ | 
সমন্সমানো বিস্ৃজ্যগ্রং পুচ্ছং জগ্রাহ সামরঃ ॥ ৪ 1 


অন্বয্ঃ- ইতি € ইত্যতি প্রায়েণ ) তুষ্ীং হিতান্‌ 
দৈত্যান্‌ বিলোক্য ( দৃষ্ট্য ) পুরুষোত্তমঃ € ভগবান্‌ ) 
ফ্মগ্মানঃ সেন্) অগ্রং ম্খং) বিস্জ্য ত্যেক্তা) সামরঃ 
(অমরৈঃ সহিতঃ বাস্কেঃ) পুচ্ছং জগ্রাহ গেহীতবান্) 
| ৪ || 

অন্বাদ_এই অভিপ্রায়ে তুক্ষীস্তবে অবস্থিত 
দৈত্যগণকে অবলোকন করিয়া ভগবান্‌ পুরুষোত্তম 
ঈষৎ হাস্য সহকারে মৃখভাগ পরিত্যাগপৃব্বক দেব- 
গণের সহিত বাসূকির পুচ্ছদেশ গ্রহণ করিলেন 1181 


৮ শশী শি 
০ সপ 


ক্লৃতস্থানবিভাগাস্তে এবং কশ্যপনন্দনাঃ ॥ 
মমন্থ_$ পরমং যত্তা অস্বতার্থং পয়োনিধিম্‌ ৫7 


অন্বয়ঃ-_এবম্‌ (এবম্প্রকারং) কৃতস্থানবিভাগাঃ 
(কুতঃ গ্রহণ স্থান বিভাগঃ যৈঃ তে তথাভূতাঃ ) তে 
বশ্যপনন্দনাঃ € কশ্যপস্য নন্দনাঃ দেবাঃ দৈত্যাশ্চ ) 
পরমং যত্তাঃ (যত্ববন্তঃ সন্তঃ ) অম্বতার্থম্‌ ( অম্ৃত- 
লাভায় ) পয়োনিধিং ক্ষৌরসমুদ্রঃ মমন্,8 || ৫11 

অনুবাদ-_কশ্যপ-নন্দন (দেব ও দানব ) গণ 
এই প্রকারে স্থান বিভাগ করিয়া লইয়া মহাযত্রে 
অমৃত লাভের জন্য সমৃদ্র মন্থন করিতে লাগিলেন 11৫ 


মথ্যমানেহণবে সোহদ্রিরনাধারো হ্যপোহবিশৎ। 
ধিয়মাণোহপি বলিভিগেরবা€ পাণুনন্দন ॥ ৬ ॥। 


অন্বয্ঃ-__€( হে) পাশ্ুনন্দন, অর্ণবে ( পয়োধো ) 
মথ্যমানে সেতি) অনাধারঃ আধাররহিতঃ) বলিভিঃ 
(বলিষৈঃ দেবাসুরৈঃ ) ধরিয়মাণঃ অপিঃ সঃ অদ্রিঃ 
(মন্দরঃ ) গৌরবাৎ (ভারভুয়স্তাৎ হেতোঃ ) অপঃ 
অবিশৎ হি (অধোমার্গং প্রবিষ্টোহভূৎ ) ॥ ৬ ॥ 

অনুবাদ- হে পাগুনন্দন, ক্ষীরসাগর এই প্রকারে 
মথিত হইতে থাকিলে আধারবিহীন মন্দর পর্বত 
বলিষ্ঠ দেবাসুরগণকর্তৃক ধৃত হইয়াও ভারবত্বহেতু 
সাগরজলে নিমগ্ন হইল ॥ ৬ ॥ 


পলিপ পট লি ৯ 


শী 


৮1৭1৭-৯ ] 
তে সুনিব্রিগ্রমনসঃ পরিষ্লানমুখশ্রিয়ঃ | 
আসন্‌ স্বপৌরুষে নম্টে দৈবেনাতিবলীয়সা ॥ ৭ ॥| 


অন্বয়ঃ-_-তে (দেবাসূরা ) অতিবলীয়সা দৈবেন 
€(হেতনা ) স্বপৌরুষে (স্ববিক্রমে ) নম্টে (সতি ) 
সুনিবিপনমনসঃ (অতীব দুঃখিতঃ চিত্তাঃ অতএব ) 
পরিম্লানমুখশ্রিয়ঃ (মেলিনমুখরাগাঃ) আসন্‌ বেভুবুঃ) 
॥ ৭1 

অন্বাদ__অতি বলবান দৈবকর্তৃক স্ব স্ব বিক্রম 


বিনষ্ট হইলে দেব ও দানবগণের অন্তঃকরণ অতি- 


শয় দুঃখিত ও মুখস্ত্রী শ্লান হইয়া গেল ॥ ৭॥ 


পল এস 


বিলোক্য বিদ্বেশবিধিং তদেশখ্বরো 
দুরন্তবীয্যোহবিতথাভিসন্ধিঃ | 
কৃত্বা বপূঃ কচ্ছপমস্ভূতং মহৎ 
প্রবিশ্য তোয্সং গিবিমুজ্জহার || ৮ 
অন্বয়ঃ$-_তদা (দেবাস্রয়োঃ বিষাদকালে ) 
বিদ্বেশবিধিং বে্লেশস্য বিধানং তেন রচিতং বিশ্বং) 
বিলোক্য দে্টা) অবিতখাভিসন্ধিঃ €( অবিতথঃ সত্যঃ 
অভিসন্ধি- সঙ্কল্পঃ যস্য সঃ সত্যসঙ্কল্পঃ) দুরত্তবীর্যঃ 
(অপারবলঃ অজিতাখ্যঃ ভগবান) ঈশ্বরঃ মহৎ বেহৎ) 
অদ্ততং কচ্ছপং ( কচ্ছপসন্ধি ) বপুঃ কৃত্বা (ধৃত্বা) 
তোয়ং জেলং) প্রবিশ্য গিরিং € মন্দরপব্রবতম্‌ ) উজ্জ- 
হার (উদ্ধতবান্‌ )1 ৮1 
অন্বাদ_-তখন এবিধ বিদ্ব অবলোকন করিয়া 
সেই অপারশক্তিশালী সত্যসঙ্কল্প ঈশ্বর অত্যস্ভুত 
কচ্ছপ শরীর ধারণপূব্বক সমুদ্রজলে প্রবেশ করিয়া 
মন্দর পব্বত উদ্ধত করিলেন ॥ ৮ ॥ 
বিশ্বনাথ_ বিদ্নে ঈষ্টে সমর্থো ভবতীতি বিদ্লেশো 


যো বিধিস্তং বিলোক। অফ্মিন্‌ বিঘ্বে অয়মেব প্রকারো 
যোগ্য ইতি বিচার্ধা কাচ্ছপং বপুঃ কৃত্বা উজ্জহার 


উদ্ধং প্রতি নীতবান্‌। কচ্ছপজাতেরেব জলাধঃস্- 
বস্তদ্ধানয়নে যোগ্যতা স্বাভাবিকীতি বিস্বশ্যেতি ভাবঃ। 
অবিঙথাভি-সঞ্ধিঃ সত্যসঙ্কলঃ ॥ ৮ ॥। 

চীকার বঙ্গান্বাদ--বিঘ্বেশবিধিং'বিদ্ববিষয়ে 
যাহা সমর্থ, তাহা বিদ্বেশ, তাদৃশ যে বিধি, তাহা 
“বিলোক্য দেখিয়া, অর্থাৎ এইরূপ বিদঘ্মে এই- 
প্রকারই যোগ্য, ইহা বিবেচনা করিয়া, [ বিশ্লেশবিধি 


অন্টমস্কন্ধীঃ 


৮০ 


নানি সপ শিলা শিপ 


শব্দের এখানে বিদ্ববাচিত্বমাত্রে তাৎপর্য্য, কিন্তু বিঘ্বেশ- 
রচিতত্বে নহে__ক্রুমসন্দতে দ্রষ্টব্য ] ভগবান্‌ শ্রীহরি 
'কাচ্ছপং বপুঃ কৃত্বা'--কচ্ছপমৃত্বি ধারণপূৃবর্বক, 
“উজ্জহার'_পর্বতটিকে উদ্ধদিকে উত্তোলন করি- 
লেন। কচ্ছপ জাতির জলমধ্যস্থ বস্তর উদ্বে' আন- 
মনের যোগ্যতা স্বাভাবিক, এইরূপ বিবেচনা করি- 
মাই যেন কচ্ছপ শরীর ধারণ করিয়াছিলেন-_এই 
ভাব। “অবিতথাভিসন্ধিঃঅবিতথ বলিতে সত্য, 
অভিসদ্ধি অর্থাৎ সঙ্কল্প যাহার, অর্থাৎ সত্যনঙ্কল্প 
ভগবান্‌ শ্রীহরি ॥ ৮ ॥ 


সস ০৯৯৯ ++ 


তশ্বথিতং বীক্ষ্য কুলাচলং পুনঃ 
সম্দ্যতা নির্ঘথিতুং সুরাসুরাঃ । 
দধার পৃষঠেন স লক্ষযোজন- 
প্রস্তারিণা দ্বীপ ইবাপরো মহান ॥ ৯ ॥ 


অন্বয়ঃ__-তং কুলাচলং (মন্দরম্) উ্থিতং বীক্ষ্য 
(দুষ্টা) সুরাসুরাঃ (দেবাসুরাঃ) পুনঃ নিশ্মথিতুং সমৃ- 
দ্যতাঃ (বভূবৃঃ । বিভ্রতং গিরিং বর্ণয়তি ) মহান্‌ 
সঃ ( অজিতঃ ভগবান্‌ ) অপরঃ দ্বীপঃ জেম্বা দিদ্বীপঃ) 
ইব লক্ষযোজনপ্রস্তারিণা €(লক্ষং যোজনানি যাবৎ 
প্রস্তারঃ বিস্তারঃ অস্য অস্ভীতি তথাভুতেন ) পৃষ্ঠেন 
€ মন্দরং) দধার (ধৃতবান্‌ ) 1৯ 1 

অনুবাদ- সেই কুলাচলকে উখ্িত দেখিয়া দেবা- 
জুরগণ পুনব্্বার মন্থন করিতে সমুদ্যত হইলেন । 
অপর মহাদ্বীপবৎ ভগবান্‌ হরি লক্ষ যোজন বিস্তৃত 
পৃষ্ঠদেশে মন্দর ধারণ করিলেন ॥ ৯॥। 


বিশ্বনাথ _তঞ্চ কুলাচলং স কচ্ছপঃ পৃষ্ঠেন 
দধার ৷ মহান্‌ জলাধঃস্থো জন্থদ্বীপ ইবেত্যর্থঃ ॥ ৯ 
টীকার বঙ্গানুবাদ__“তঞ্চ কুলাচলং-_ সেই মন্দর 
পব্বতকে কচ্ছপ-রূপী ভগবান্‌ পৃষ্ঠে ধারণ করিয়া- 


ছিলেন । “মহান্”_তিনি যেন জলমধ্যস্থ মহান্‌ জন্থু- 


দ্বীপের ন্যায় (অর্থাৎ অপর একটি মহাদ্বীপের ন্যাক্স 


কুর্মরূপী ভগবান্‌ লক্ষযোজন বিস্তৃত নিজ পৃষ্ঠদ্বারা 


মন্দরপব্বতটিকে ধারণ করিয়া রহিলেন )১--এই 
অর্থ 0৯ | 


শামি 


সাপ ালাসিশীটি। পাপপালালিপলোস্পাপীপী পাপসপিপিপাস্পিলিস্পিি স্পা 


৮২ শ্রীমভ্ভাগবতম্ূ 


সরাসুরেন্দ্রেভুজবীধ্যবেপিতং 
পরিভ্রমন্তং গিরিমঙ্গ পৃষ্ঠতঃ | 
বিভ্রৎ তদাবর্তনমা দিকচ্ছপো 
মেনেহঙ্গকগুয়নমপ্রমেয়ঃ 0 ১০ ॥ 


অন্বয়ঃ-_-€হে) অঙ্গ, (হে রাজন্‌, ) সুরা সুরেন্ড্রঃ 
(দেবাস্রশ্রেষ্ঠেঃ) ভুজবীর্যবেপিতং (ভুজানাং বেগেন 
বলেন বেপিতং কম্পিতং ) পরিভ্রমন্তং গিরিং পৃষ্ঠতঃ 
পৃষ্ঠে) বিভ্রৎ অপ্রমেয়ঃ (অপরিচ্ছিন্ন বলশক্ঞ্যাদিযুক্তঃ) 
আদিকচ্ছপরূপঃ (সঃ অজিতাখ্যঃ ভগবান্) তদাবস্তনং 


(গিরিভ্রমণম্) অঙ্গকণ্তুয়নং (তদ্বৎ সুখকরং ) মেনে 
|| ১০ ॥ 


অন্বাদ- হে রাজন্‌, দেবাসুর শ্রেষ্ঠদিগের ভুজ- 
বীর্যো ভ্রামিত পর্বত পৃষ্ঠে ধারণপূরব্বক অসীম শক্তি- 
মান আদি কচ্ছপ হরি সেই আবর্তন অঙ-কগুয়নবৎ 
সুখকর মনে করিলেন ॥ ১০ ॥ 

বিশ্বনাথ- পৃষ্ঠোপরি শুরুতরপবর্বতপরিভ্রমণে ন 
চ তস্য কম্টং, প্রত্যুত সুখমেবাভুদিত্যাহ সূরেতি ॥১০ 

চীকার বঙ্গান্বাদ- পৃততের উপরে গুরুতর পর্বত- 
টির পরিভ্রমণে তাহার কোন কম্টবোধ হইল না, 
প্রকারান্তরে সুখই অনুভব করিতে ছিলেন, ইহা বলিতে- 
ছেন__ সুরাসুরেন্দ্রেঃ, ইত্যাদি ॥॥ ১০ || 


পণ শী শে 


তথাহুসুরানাবিশদাসুরেণ 
_ক্ধপেণ তেষাং বলবীধ্যমীরয়ন্‌ । 
উদ্দীপয্নন্‌ দেবগণাংশ্চ বিষ্ঃ- 
দৈবেন নাগেন্দ্রমবোধরূপঃ | ১১ ॥। 
অন্বয্নঃ--€ এবং জলে কচ্ছপ বপষা গিরিং 

বিভ্রদেব ) বিষ্ণঃ পেনঃ) তেষাম্‌ (অসূরাণাং ) বল- 
বীর্য্যং বেলং বীর্য্যঞ্চ) ঈরয়ন্‌ এেধমানঃ সন্) আসুরেণ 
( অসুরাকারেণ ) রূপেণ আসুরান্‌ আবিশৎ ৷ (তথা) 
দৈবেন (দেবাকারেণ রাপেণ ) দেবগণান্‌ চ উদ্দীপয়ন্‌ 
(আবিশৎ) অবোধরূপঃ (নিদ্রারূপঃ) নাগেন্দ্রং € বাসু- 
কিম্‌ আবিশৎ )1॥ ১১ 


অনুবাদ--অনভ্তর বিষণ বলবার্্য বধিত নিত | 


জন্য অসুরাকারে তাহাদের মধ্যে উৎসাহদানার্থ, 
দেবাকারে দেবগণ মধ্যে ও নিদ্রারপে বাসুকিতে 
প্রবিষ্ট হইলেন | ১৯ ॥ 


শশী পিতা শাপলা পিস পপ ০ পশলিপিপাপসপি শালী 


[ ৮1৭'১০-১২ 


বিশ্বনাথ--কতিপয়-ক্ষণানন্তরং তেষাং মস্থনে 
সামথ্যাভাবং বাসুকেশ্চ সংঘর্ষণপীড়গ্া প্রাণত্যাগমিব 
বিলোক্য রুপয়া প্রভুরেবং বিদধাবিত্যাহ তথখেতি 
আসুরেণ রাজস্যা শক্ত্যেত্যর৫থঃ | উঈরয়ন্‌ প্রবর্তয়ন্‌ 
দৈবেন রূপেণ সাত্তিক্যা শক্ত্যেত্যর্থঃ। অবোধরূপঃ 
তামসশঞ্জিময় সন্নিত্যর্থঃ । অবোধ ইতি মোহেন 
তস্য পীড়াবোধো নাভুদিতি ভাবঃ ॥ ১১ ॥ 

টীকার বঙ্গান্ুবাদ---কিছুক্ষণ পর উহাদের মস্থন- 
কার্যে সামর্ের অভাব এবং বাসুকিরও সংঘর্ষ- 
জনিত পীড়ায় যেন প্রাণত্যাগের ন্যায় অবস্থা অব- 
লোকন করিয়া কৃপাপূর্বক প্রভু শ্ীহরি এইরূপ 
করিয়াছিলেন, ইহা বলিতেছেন__-তথা” ইত্যাদি । 
“আসুরেণ”_আসুরিক অর্থাৎ রাজসিক শক্তির দ্বারা, 
এই অর্থ । “ঈরয়ন্”_আবিষ্ট হইয়া অর্থাৎ শক্তি- 
সঞ্চার করিয়া, 'দৈবেন রাপেণশ-সাত্বিক শক্তির 
দ্বারা এই অর্থ। “অবোধরূপঃ- তামসশজিত্ময় 
হইয়া- এই অর্থ । “অবোধ” অর্থাৎ মোহরপে 
মেচ্ছিত অবস্থায়) বাসুকির পীড়াবোধ না হউক. এই 
ভাব। € অর্থাৎ তাহাদের দেহে অদৃশ্যভাবে তিনি 
শক্তিসঞ্চার করিয়াছিলেন । ) ॥ ১১ ॥ 


শপ পাশ শিম শাসিত 


উপয্যগেন্দ্রং গিরিরাড়িবান্য 

_আক্রম্য হস্তেন সহম্রবাহঃ । 
তস্তো দিবি ব্রক্মভবেন্দ্রমুখ্য- 
রূভিষ্টুবন্ভিঃ সুমনোইভিব্বষ্টঃ ॥ ১২ ॥ 


অন্বয়ঃ- অগেন্দ্রম উপরি গগিরেঃ উপরি) অন্যঃ 


 (অপরঃ$) গিরিরাটু সহম্রবাহ € অজিতাখ্যঃ ভগবান্‌ ) 


হস্তেন (একেন হস্তেন গিরিম্) আক্রম্য পেনঃ) দিবি 
স্বেগে) অভিজ্টবর্ভিঃ (অভিতঃ স্তবন্ভিঃ ) ব্রহ্মভবেন্দ্র-. 
মখৈঃ (্ররক্গাদিভিঃ কর্তভিঃ ) সুমনোহভিরষ্টঃ সুম-. 
নোভিঃ পুষ্পৈঃ করণৈঃ অভিরুষ্টঃ সন) তস্থো 
(স্থিতঃ )1। ১২ 

অন্বাদ- পব্বতোপরি অপর পরব্বতরাজের ন্যায় 
ভগবান্‌ সহস্র বাহু ধারণপূবর্বক এক হস্তদ্বারা মন্দর 
পর্বত আক্রমণ করিয়া স্বর্গে ব্রক্মা, মহেশ্বর ও ইন্দ্রাদি 
দেবরন্দকত্তৃক স্তত ও পুজ্পর্ষ্টিদ্বারা পূজিত হইয়া 
অবস্থিত হইলেন | ১২।। 


৮1৭/১২-১৫] 


অচ্টমস্কথ্াঃ ৮৩ 


বিশ্বনাথ--ততশ্চ মন্দরম্বদ্ধমচ্ছলত্তং বীক্ষ্য যৎ 
কুতবাংস্তদাহ,-উপরীতি ব্রন্মাদিমূখ্যেবিষ্ণপার্ষদৈ- 
রিত্যর্থঃ। যদ্বা। ইন্দ্রাদীনাং ক্ষীরে।দতীরে দিবি চ 
কায়ব্যহো জেয়ঃ || ১১ ॥। 

টাকার বঙ্গানুবাদ তারপর মন্দর পব্বতকে 
উদ্ধ'দিকে উচ্ছলিত হইতে দেখিয়া ভগবান্‌ যাহা 
করিলেন, তাহা বলিতেছেন-_-“উপরি” ইত্যাদি অর্থাৎ 
সহত্রবাহু ভগবান্‌ শ্রীহরি দ্বিতীয় পর্বতের ন্যায় 
অবস্থিত হইয্না নিজ হস্তদ্বারা মন্দর পর্বতের উপবি- 
ভাগ আকন্রমণপূৃব্বক বিরাজ করিলেন, তাহাতে ব্রক্মাদি 
দেবগণ স্তুতিসহকারে তাহার উপরে পুষ্পবর্ষণ করিতে 
লাগিলেন ); '্বরক্মাদিমুখৈঃ-বলিতে বিষ্তপার্ষদ- 
গণ কর্তৃক, এই অর্থ, অথবা-_ ইন্দ্র প্রভৃতির ক্ষীরোদ- 
তীরে এবং স্বর্গে কায়ব্যহ বুঝিতে হইবে ॥ ১২ ॥ 


উপধ্যধশ্চাত্মনি গোল্তনেন্তরয়োঃ 

পরেণ তে প্রাবিশতা সম্মেধিতাঃ । 
মমন্থ_রব্ধিং তরসা মদোতকটা 
মহাত্রিণা ক্ষোভিতনন্রচন্রু্‌ ॥॥ ১৩ ॥ 


অল্বয়ঃ--উপরি € সহম্রবাহরূপেণ ) অধঃ 5 


( কচ্ছপরূপেণ ) গোন্ত্রনেন্ত্রয়োঃ (গিরিনেন্রয়োঃ গোন্রে 
পবর্বতে দাত্যরূপেণ, নেন্রে বাসুকিসর্পে অবোধরাপেণ 
চ) আত্মনি ( দেবাসু'রিষ্চ ) প্রাবিশতা পরেণ € পর- 
মাত্সনা হরিণা ) সমেধিতাঃ (সমুপোদ্বলিতাঃ অতএব) 
মদোৎকটাঃ তে (দেবাসুরাঃ) তরসা (বলেন ) মহা- 
দ্রিণা (মন্দরেণ) ক্ষোভিতনক্রচত্রুং ক্ষোভিতং নক্রাণাং 
চন্রং সমৃহঃ যঙ্মিন্‌ তৎ তাদৃশম্‌ ) অব্ধিং মম্স্থ,ঃ 
॥ ১৩ ॥ 


মদোদ্ধত দেবাসুরগণ বলে মন্দরদ্বারা নন্রসমূহকে 
ব্যাকুল করতঃ সমৃদ্র মন্থন করিতে লাগিলেন 1১৩।। 
বিশ্বনাথ _তদেবং উপরি সহম্রবাহরূপেণ আত্মনি 
দৈত্যদেবসম্হে অসুরদৈবরূপেণ গোত্রে দাত্যরূপেণ 
নেত্রে অবোধরূপেণ প্রবিশতা পরেণ হরিণা ॥ ১৩ 7 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_-উপধ্যধঃ*__এই প্রকারে 
পর্বতের উপরে সহতঘ্রবাহুরূপে, নিম্নে কচ্ছপরূপে, 


অনুবাদ- উপরিভাগে, অধোদেশে, পর্বতে, বাসু- 
কিতে ও আত্মায় প্রবিষ্ট হরিকর্তৃক উৎসাহিত 


'আত্মনি'- দৈত্য ও দেবগণে আসুর ও দৈবভাবে, 
“গোন্র-নেন্্রয়োঃ*_ পবর্বতে দার্টরূপে এবং বাসুকির 
মধ্যে অবোধরূপে, প্রাবিশতা পরেণ' আবিষ্ট হইয়া 
ভগবান্‌ শ্রীহরি ( দেব-দানবগণকে উদ্দীপিত করিলে 
তাহারা মদমন্ত হইয়া অতিবেগে সমৃদ্র মন্থন করিতে 
লাগিলেন । )1 ১৩ ॥ | 


পপ... জার 


অহীন্দ্রসাহঅকতোরদূঙ্মুখ- 
শ্রাসাগ্রিধমাহতবচ্চসোহসুরাঃ | 
পৌলোমকালেয়বলীল্বলাদয়ো 
দাবাগ্রিদঞ্ধাঃ শরলা ইবাভবন্‌ ॥ ১৪ ॥ 


অন্বয্ঃ-_অহীন্দ্রসাহত্রকঠোরদৃঙ্মুখশ্বাসাগ্নিধুমা- 
হত বচ্চসঃ €(দৃশশ্চ মুখানি চ শ্বাসাশ্চ। অহীন্দ্রস্য 
বাসূকেঃ সাহম্রম অপরিমিতাঃ কঠোরাঃ যে দৃগাদয়ঃ 
তেভ্যঃ নির্গতাভ্যাম্‌ অগ্রনিধৃমাভ্যাম আহতং বচ্চঃ 
যেষাং তে তথাভূতাঃ) পৌলোমকালেয় বলীল্বলাদয়ঃ - 
অসূরাঃ দাবাগ্রিদগ্ধাঃ ( দাবাগ্নিনা দাবানলেন দগ্ধাঃ ) 
শরলাঃ (ছুতমবিশেষাঃ ) ইব অভবন্‌ ॥ ১৪ ।| 

অনুবাদ--বাসূকির সহমত সংখ্যক কঠোর চক্ষ, 
বদন ও নিঃশ্বাস হইতে নির্গত অগ্নি ও ধৃমদ্বারা 
পৌলোম, কালেয়, বলি, ইল্বল প্রভৃতি অসুরগণ 
দাবানলদগ্ধ শরলদ্রমের ন্যায় নিষ্প্রভ হইয়া পড়িল 
| ১৪ ॥ 

বিশ্বনাথ_-আ সম্যগেব হতবচ্চসঃ শরলা দ্রতধম- 
ভেদাঃ ॥॥ ১৪ ॥ 

টীকার বঙ্গান্বাদ-_-“আ-হ তবঙ্চসঃ*+--(বোসুকির 
নিঃশ্বাস হইতে নির্গত অগ্নি ও ধূমদ্বারা দ্ৈত্যগণ ) 
“আ+_ সম্যক্রূ-প নিম্প্রভ হইয়া শরল রৃক্ষসমূহের 
ন্যাগ্স হইলেন । “শরলাঃ দ্রুমবিশেষ ॥ ১৪ ॥ 


 দেবাংশ্চ তচ্ছাসশিখাহত প্রভান্‌ 
ধূন্নান্বরম্রগবরকঞ্চকাননান্‌। 
সমভ্যবর্ষন ভগবদ্বশা ঘনা 
ববুঃ সমুদ্রোম্ধ্যুপগৃঢ়বায়বঃ ॥। ১৫ ॥ 
অন্বয়ঃ-_€ কিন্তু ) তচ্ছাসশিখাহতপ্রভান্‌ (তস্য 
বাসুকেঃ যঃ শ্বাসঃ তস্য শিখয়া হতা প্রভা যেষাং 


সিশিশটলীশি পাশপাশি িসিতিসিপীতি পালি পাপা তাশিপপ পীশপিপিসপািপীত আতা পিসি 


৮৪. শীমভাগবতম্‌ 


তান্‌ ) ধু্রাহ্থর ভ্র্বরকঞ্চকাননান্‌ ধ্ম্রানি নিঃশ্বাস- 
ধূমাজ্তানি অস্থরাণি বস্ত্রাণি শ্রগ্বরাণি কঞ্চকানি 
আননানি চ যেষাং তান্‌ তথাভূতান্‌ ) দেবান্‌ চ 
(সেরান্‌ 5) ভগবদ্বশাঃ ভেগবদধীনাঃ) ঘনাঃ মেঘাঃ) 
সমভ্যবর্ষন্‌ (বর্ষণং কৃতবন্তঃ তথা ) সমুদ্রোশ্থ্যপ- 
গৃঢবাগ্নবঃ (সমুদ্রস্য উন্মিভিঃ তরঙগৈঃ উপগুঢ়াঃ 
সংরুতাঃ বায়বঃ পবনাশ্চ ) ববৃঃ বেহস্তি সম) 1১৫) 

অনুবাদ -_-বাসুকির শ্বাসাগ্রি-শিখায় দেবগণও 
নম্টন্্রী ও নিশ্বাস-ধূমদ্বারা তাহাদের বস্ত্র, মাল্য ও 
আননাদি ধৃম্রবর্ণ হইতেছিল ; কিন্তু ভগবদ্‌ বশীভূত 
মেঘ তাহাদের উপর বষিত এবং সমুদ্র-৩রঙ্গজ্ত্তু 
সৃশীতল বায়ু প্রবাহিত হইতে লাগিল 1 ১৫ ॥ 

বিশ্বনাথ দেবাংশ্চ দূরবতিনস্তৎপুচ্ছধারিণোহপি, 
সুধা ন জায়েতেতি মন্থনাধিক্যাদসারভাগে নিঃহৃত 
এব সুধোদৃগমসস্ভবাদিতি ভাবঃ ॥॥ ১৫ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ- দেবতাগণ দৃরবত্তা এবং 
বাসূকির পৃচ্ছধারী হইলেও (তাহার নিঃশ্বাসাগ্রির 
শিখাস্পর্শে তাহাদের কান্তি মলিন হইলে শ্রীহরির 
বশীভূত মেঘসমৃহ দেবগণের উপর জলবর্ষণ করিয়া- 
ছিল )1। “সুধা ন জায়তে'_ যখন সুধার উৎপত্তি 
হইল না, অর্থাৎ অত্যধিক মন্থনের ফলে অসারভাগ 
নিঃসৃত হইলেই স্ধার উৎপত্তি সম্ভব-- এই ভাব 
| ১৫-১৬ | 


মথ্যমানাৎ তথা সিন্ষোদেবাসুরবরূথপৈঃ । 
যদা সুধা ন জায়েত নিম্মমন্থাজিতঃ স্বয়ম্‌ ॥ ১৬ ॥ 


... অন্বয্ঃ-_যদা দেবাসূর বরূখপৈঃ (দেবাসুরাণাং 
শ্রেষ্ঠেঃ) মথ্যমানাৎ €( অপি) সিন্ধোঃ €( অব্ধেঃ ) সুধা 
তেমৃতং ) ন জায়েত তথা (তদা ভগবান্‌ ) অজিতঃ 
স্বয়ম্‌ (এব ) নির্মন্থ €মন্থনং 5কার )1॥ ১৬ ॥ 
.... অন্ুবাদ-_যখন দেবাসুর শ্রেষ্ঠগণক্তুক মথিত 
সমুদ্র হইতে অস্থৃত উৎপন্ন হইল না, তখন তগবান্‌ 
স্বয়ংই মন্থন করিতে আরভ্ত করিলেন ॥ ১৬ ॥ 


শা ৯৭৯৯ 
পা 


মেঘশ্যামঃ কনকপরিধিঃ কণবিদ্যোতবিদ্যু- 
ন্মধি ভ্রাজদ্বিলুলিতকচঃ শ্রগ্মরো রক্তনেন্ত্রঃ । 


পা 


[ ৮1৭।১৫-১৮ 
জৈত্রৈর্দোভিজগদভয়মদৈদন্দশূকং গৃহীত্বা 
মথ্ন্মথা প্রতিণিরিরিবাশোভতাথো ধৃতাদ্রিঃ ॥ ১৭ 

অন্বগ্নঃ__অথ মেঘশ্যামঃ (মেঘঃ ইব শ্ঠামঃ ) 
কনকপরিধিঃ € কনকবর্ণং পরিধিঃ পরিধানং যস্য 
সঃ পীতবাসাঃ) কর্ণবিদ্যোতবিদ্যুৎ (কর্ণয়োঃ বিদ্যোত- 
মানা বিদ্যুৎ কুণ্ুললক্ষণা যস্য সঃ তথা ) মৃধি 
মেস্তকে) ভ্রাজদ্বিললিতকচঃ (ভ্রাজন্তঃ বিলুলিতাঃ কচা 
যস্য সঃ তাদৃশঃ) অ্রঙ্ধরঃ বেনমালী) রক্তনেত্রঃ রেক্তে 
নেপ্রে যস্য সঃ) জগদভয়দৈঃ (জগতাম্‌ অভয়প্রদৈঃ ) 
জৈন্নৈঃ জিষফ্ণভিঃ) দেভিঃ (হস্ত ঃ) দন্দশুকং নোগেন্দ্রং 
বাসুকিং ) গৃহীত্বা মা €গিরিণা অব্ধিং) মথ্‌ন্‌ 
ধৃতাদ্রিঃ (অধোধৃতাদ্রিঃ অজিতঃ ) প্রতিগিরিঃ (্রুতি- 
দ্বন্্ী অপরঃ পব্বতঃ ) ইব অশোভত (শোভিতঃ 
অভুৎ )।। ১৭ ॥ 

অনুবাদ- মেঘের ন্যায় শ্যামব্ণ, পীতবাসা, 
কর্ণে বিদ্যুৎ তুল্য কুণগুলধারী, আল্রলাগ্িত কেশ, 
বনমালী, রক্তনেন্রভগবান্‌ জয়শীল, জগতের অভয়- 
প্রদ বাহুসমূহের দ্বারা বাসুকিকে গ্রহণপূবর্বক মন্দর 
পর্বত ধারণ করতঃ মন্থন করিলে প্রতিদন্দ্ী ইন্দ্র 
নীলগিরির ন্যায় শোভাপ্রাপ্ত হইলেন ॥ ১৭ || 

বিশ্বনাথ__কনকঃ পরিধিঃ কনকবর্ণং পরিধানং 
যন্য সঃ বিদ্যুন্নকরকুণ্ডলমূ। মা মথনসাধনেন 
মন্দরগিরিণা প্রতিগিরিঃ কনকগিরেস্তস্য প্রতিযোগীন্দ্র- 
নীলগিরিরিত্যর্থঃ | ১৭ ॥। 

টীকার বঙ্গান্বাদ-_“কনক-পরিধিঃ'_ কনকের 
ন্যয় স্বচ্ছ ও পীত পরিধি বলিতে পরিধান ধাহার, 
অর্থাৎ যিনি পীত বসন পরিধান করিয়াছেন । “কর্ণ- 
বিদ্যোত-বিদ্যুৎ*-_র্যাহার কর্ণধগলে বিদ্যুতের ন্যায় 
উজ্জ্বল মকরকুগুলদ্বয় । “মথ্)া মহ্ুনসাধন মন্দর 
পর্বত দ্বারা মন্থন করিতে থাকিলে শ্রীহরি প্রতিদ্বন্দ্বী 
অপর একটি ইন্দ্রনীল পব্বতের ন্যায় শোভা পাইতে 


এ শীলা শীতীসিলালিপটিশীতীিতিক্ষািশাকিশ পাশ তত 


লাগিলেন, এই অর্থ ॥ ১৭।। 


 নিম্মখ্যমানাদুদধেরডূদছিষং 
মহোলবণং হালহলা হবমগ্রতঃ । 
ংন্রান্তমীনোন্সকর।হিকচ্ছপাৎ 
তিমিদ্বিপগ্রাহতিমিজিলাকুলাৎ ॥। ১৮ ॥| 


৮1৭1১৮-১৯ ] 
অন্বয়ঃ- সংন্্ান্তমীনোন্মকর।হিকচ্ছপাৎ (সংন্রান্তাঃ 

কেয়ং বিপত্তিঃ আগতেতি আবিগ্নাঃ মীনাঃ মবস্যাঃ 
উন্মকরাঃ উৎকৃষ্টাঃ মৎস্যাঃ অহয়ঃ সর্পাঃ কচ্ছপাশ্চ 
যস্িন্‌ ত্মাৎ) তিমিদ্বিপগ্রাহতি মিগ্গিলাকুলাৎ তিম্যা- 
দিভিঃ. মৎস্যবিশেষেঃ আকুলাচ্চ ) নির্মধ্যমানাৎ 
উদধেঃ সেমুদ্রাৎ) অগ্রতঃ প্রোক্) মহোল্বণম্‌ অতীব 
ভীষণং ) হালাহলাহবং (হালাহলম্‌ ইতি আহবা নাম 
যস্য তৎ তাদ্‌শং) বিষম্‌ অভুৎ ॥ ১৮ ॥ | 

অনুবাদ-_মৎস্য, মকর, কচ্ছপ, সর্পগণ অতি- 
শয় সন্তপ্ত এবং তিমি, জলহতী, কুভ্ভীর ও তিমিঙ্গিল- 
কুল ব্যাকুল হইল । তদনন্তর সেই মধথ্যমান সমুদ্র 
হইতে প্রথমে অতি ভীষণ হালাহল 'নামক বিষ 
উথিত হইল ॥ ১৮ ॥ 

বিশ্বনাথ-__বিষমভুদিতি বীরুদাদিষু বিষস্যাম্বতস্য 
5 সত্ত্বাৎ মথনে সতি প্রথমং বিষভাগঃ প্থক্তয়া 
উিত ইতি জেয়ঃ । হালাহলাহ্বমিতি হালাহলং 
হালহলং তথেবচ হলাহলমিতি দ্বিরাপকোষঃ । 
সন্্রান্তাঃ কেয়ং বিপত্তিরাগতেতি আবিগ্না মীনাদয়্ো 
যঙ্িমংস্তঙস্মাৎ, উন্মকর উৎকুজ্টো মকরঃ তিমি- 
তিমিঙ্গিলৌ মৎস্যভেদৌ | ১৮ | 

টীকার বঙ্গান্বাদ__-বিষম্‌ অভুৎ--লতা, গুল্ম 
প্রভৃতিতে বিষ ও অম্থৃতের সত্ব থাকায় মন্থনের ফলে 
প্রথমতঃ বিষভাগ পৃথক্রাপে উখিত হইয়াছিল, ইহা 
বুঝিতে হইবে । 'হালাহলাহ্বম্*_হাল।হল নামক 
অতিশয় তীব্র বিষ । দ্বিরাপকোষে উক্ত আছে__ 
“হাল।হল, হালহল এবং হলাহল এক পর্যযায়বাচী 
শব্দ |” “সন্ত্ান্তাঃ--কি এই বিপদ্‌ আসিয়া পড়িল-_ 
ইহাতে মীনাদি উদ্বেগে চঞ্চল হইয়াছিল যেখানে, সেই 
সমৃদ্র হইতে বিষ উথথিত হইল । 'উন্মকরঃ'-_ 
বলিতে উৎ্কুষ্ট মকর । তিমি ও তিমিঙ্গল মৎস্যের 
প্রকারবিশেষ | ১৮ 11 


০ শির 
০০০ 


তদুগ্রবেগং দিশি দিশ্যুপর্ষযধো 
বিসপপদুৎসর্পদসহ্যমপ্রতি। 

ভীতাঃ প্রজা দুদ্রতবুরন সেশ্বরা | 
অরক্ষ্যমাণাঃ শরণং সদাশিবস্‌ | ১৯ 


অন্বস্নঃ__€ হে) অঙ্গ, (হে রাজন্‌, ) উগ্রবেগম্‌ 


পা পীি শাশিতল৮ তি ছি 


অভ্টমঞ্তরন্ধঃ ৮৫. 


পপি পাস্পিলাসিপ পেস্তা কাত পাপ পাশ, 


(উগ্রাঃ বেগাঃ রোমাঞ্চ স্বেদাদয়ঃ যসমাৎ যস্য তৎ) 
অপ্রতি (অপ্রতিমং প্রতিক্রিয়াশূন্যং) দিশি দিশি 
(প্রতিদিশম্‌ ) উপরি অধঃ €চ) বিসর্পৎ উৎসর্গৎ 
( উদৃগচ্ছচ্চ ) অসহ্যং তৎ (বিষং দৃষ্টা ) সেশ্বরাঃ 
(ঈশ্বরসহিতাঃ ) প্রজাঃ (ব্রিলোকস্থাঃ) ভীতাঃ অরক্ষ্য- 
মাণাঃ €( অন্যেন কেনাপি অরক্ষ্যযাণাঃ সন্তঃ ) সদা- 
শিবং শরণং দুদ্রতবুঃ €(জগমূঃ )11 ১৯ ॥ 
অনুবাদ হে রাজন্‌, অতুযুগ্র বেগ ও প্রতিক্রিয়া- 
শূন্য সেই বিষ প্রতিদিকে উদ্দে' ও নিম্নে প্রচলিত 
দেখিয়া ঈশ্বরের সহিত ভ্ত্রিলোকস্থ প্রজাসকল ভীত 
এবং নিরাশ্রয় হইয়া সদাশিবের শরণাপন্ন হইলেন ॥ 


বিশ্বনাথ- _দিশি দিশি বিসর্পৎ উপরি উপসর্পৎ 
অধোহবসর্পচ্চেতি শেষো কেয়ঃ, সর্পণঞ্চ শনৈঃ শনৈরে- 
বেতি জেয়ম্‌। শীঘ্রত্বে ঝটিতি স্ৃষ্টিনাশাপত্তেঃ ৷ 
প্রজাশ্চান্ত্র দেবাসুরা এব সাধারণানাং ঝটিতি সমৃদ্র- 
লঙ্ঘনাদ্যশত্তেঃ । অগপ্রতি অপ্রতিমং প্রতিক্রিয়াশ্ন্য- 
মিতি বা বিলোক্যেতি শেষঃ । অরক্ষ্যমাণা ইতি 
তদানীং ভগবতা তদপেক্ষণং স্বভক্তশ্রেষ্ঠায় চন্দ্রার্ধ- 
মৌলয়ে তাদৃশ-বীত্তিপ্রদানাথমিতি জেয়ম্‌ ॥ ১৯ | 


_. টীকার বঙ্গানুবাদ--“দিশি দিশি_ সেই বিষ 
সমৃদ্রের উপরিভাগে, নিম্নে ও চতুর্দিকে বিস্তৃত হইয়া 
পড়িল। বিস্তার কিন্তু ধীরে ধীরেই হইয়াছিল, ইহা 
বুঝিতে হইবে, নতুবা শীঘ্র হইলে সহসা হুষ্টিনাশের 
সম্ভাবনা ছিল । প্রজাঃ-_ভীত প্রজাগণ, প্রজা বলিতে 
এখানে মন্থনকার্যে রত দেবতা ও অস্রগণই, কারণ 
সাধারণ প্রজাদিগের হঠাৎ সমুদ্রলঙ্ঘনাদির শক্তিই 
ছিল না। “অপ্রতি'-_-অতুলনীয় অথবা প্রতিক্রিয়া- 
শুন্য দেখিয়া । “অরক্ষ্যমাণা8' রক্ষকের অভাব- 
হেতু তাহারা সদাশিবের শরণাপন্ন হইলেন। তৎকালে 
শীভগবানের উদাসীনতা-_নিজ তক্তশ্রেঠী শশিশেখর 


 মহাদেবকে কীত্তিপ্রদানের নিমিশুই জানিতে হইবে 


1 ১৯ ।। 


মধব-__ 
রুদ্রস্য যশসোত্ায় স্থয়ং বি্ণবিষং বিভুঃ ৷ 
ন সংজহ্রে সমথোহপি বায়ুং চোচে প্রশাস্তয়ে ॥ 
ইতি চ|। ১৯ ॥ | | 


৯৬০০, লা ০৯৭ -৮৮-4 টসীসীন 


এআপস্পাপসপপিপাস্ল পলিপ দর পপ পাস, 


৮৬. শীমদ্ভাগবতম্‌ 


বিলোক্য তং দেববরং ভ্রিলোক্যা 
ভবাগ্প দেব্যাভিমতং মুনীনাম্‌ । 
আসীনমদ্রাবপবর্গহেতো- 
স্তপোজুষাণং স্তুতিভিঃ প্রণেমুঃ ॥। ২০ ॥ 
অন্বয়ঃ--€ অথ তে) ভ্রিলোক্যাঃ (শ্রিভুবনস্য ) 
ভবায় সেমৃদ্ধো) দেব্যা ভেবান্যাসহ) অদ্রৌ (কৈলাস- 
পব্বতে ) আসীনং (স্থিতম্‌ ) অপবর্গহেতোঃ (মুক্তি- 
কামনয়া ) তপঃ জুষাণং €(সেবমানং ) মুনীনাম্‌ 
অভিমতং তং দেববরং সেদাশিবং) বিলোক্য স্ততিভিঃ 
প্রণেমূঃ €তুষ্টুবুঃ প্রণেমূশ্ত ইত্যর্থঃ )॥ ২০ ॥ 
অন্বাদ- অনন্তর তাহারা ভ্রিভুবনের সমৃদ্ধির 
জন্য ভবানীর সহিত কৈলাস পব্বতে উপবিষ্ট মুক্তি- 
কামনায় তপশ্চর্যানিরত মূনিগণের অভিমত সেই 
দেববরকে দেখিয়া স্তুতিসহ প্রণাম করিলেন ॥ ২০1 
বিশ্বনাথ ভবায় ভূত্যৈ সম্পত্তযর্থমিতি যাবৎ । 


অদ্রৌ কৈলাসে। মুনীনামপবর্গহেতোস্তপোজুষাণম্‌ 
| ২০ ॥ 


টীকার বঙ্গানুবাদ-_-ভবায়'- ভ্রিলোকের সমৃদ্ধির 
নিমিত্ত । “অদ্রৌ”_ কৈলাস পর্বতে । “তপোজুষাণম্‌? 
-মুনিগণের মুক্তির জন্য যিনি তপস্যা আচরণ 
করিতেছেন (সেই মহাদেবকে দেখিয়া প্রজাপতিগণ 
স্তুতিপূর্র্বক প্রণাম করিলেন ৷) ২০ ॥ 


শ্রীপ্রজাপতয্প উচ্ুঃ-_ 
দেবদেব মহাদেব ভূতাত্মন্‌ ভূতভাবন । 
রাহি নঃ শরণাপন্নাংজ্ৈলোক্যদহ্নাদ্বিষাৎ 1২১11 


অন্বক্নঃ__শ্রীপ্রজাপতয়ঃ উদুঃ,_-হহে) দেবদেব, 
(হে) মহাদেব, (ছে) ভূতাত্মন্‌, (ব্বভূতান্তরাতন্, ) 
(হে) ভূতভাবন, (ভূতত্রম্টঃ ১ ভ্রেলোক্যদহনাৎ ত্রিলোক 
দাহজনকাৎ) বিষাৎ শরণাপন্নান্‌ তেদীয় শরণাগতান্) 
নঃ €(অস্মান্‌ ) ম্তরাহি (রক্ষ ) 11 ২১ ।। 

অন্বাদ__শ্রীপ্রজাপতিগণ কহিলেন, হে দেবদেব 
মহাদেব, ভূতাত্মন্, ভূতভাবন্‌, 'ভ্রিলোকের দাহজনক 
এই বিষ হইতে. আপনার শরণাপন্ন আমাদিগকে 
রক্ষা করুন ॥ ২১ ।। 


বিশ্বনাথ হে মহাদেব রাহি করি: নন্‌ মহা-. 


দেবো ন ভ্রায়তে কিন্তু সংহরতি সংহারাবতারত্বাৎ 


[৮৭1২০-২২.- 


তন্তরাহঃ ৷ ভূতাত্মন্‌ ভূতানি চেতয়সি, হে. উত্ভাবন, ৫ 
ভূতানি পালয়স্যেব ॥ ২১ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ- হে মহাদেব ! ্লাহি__ 
্রায়প্ব আত্মনেপদী ধাতু), আমাদিগকে রক্ষা করুন । 
যদি বলেন---দেখুন, মহাদেব তো রক্ষা করেন না, 
তিনি সংহার করেন, যেহেতু তিনি সংহারের অব- 
তার । তাহাতে বলিতেছেন-_'ভূতাত্মন্”_প্রাণিগণকে 
আপনিই চেতনাসম্পন্ন করেন ৷ হে ভূতভাবন*_ 
প্রাণিগণকে আপনিই পালন করিতেছেন ॥॥ ২১ ॥। 

মধ্ব__- 

তন্ত্র তন্ত্র স্ততিপদৈহরিরেব তু তদ্গতঃ । 

স্তুয়তেহতো যুক্তমেব গুণাধিক্যবচোহপি তু ॥ 
ইতি চ | ২১-৩৫ ॥। 


ত্বমেব সব্বজগত ঈশ্বরো বন্ধমোক্ষয়োঃ । 
তং ত্বামচ্চন্তি কুশলাঃ প্রপন্নাত্তিহরং গুরুম্‌ ॥২২ 


অন্বয়ঃ-_ত্বম এব সব্বজগতঃ বন্ধ মোক্ষয়োঃ 
(সেংসারস্য মুক্তেশ্5) ঈশ্বরঃ নিয়ান্তা ভবসি), কুশলাঃ 
(সুধিয়ঃ) তং পরব্বোজ্ং বন্ধমোক্ষেশ্বরররাপং) প্রপন্নাত্তি-. 
হরং শেরণাগতদুঃখহরং) গুরুং মোক্ষোপদেম্টারং ) 
ত্বাম্‌ অচ্চন্তি (আরাধয়ন্তি )।। ২২ ॥। 

অনুবাদ--আপনিই সকল জগতের বন্ধন ও. 
মোচনের নিয়ন্তা। সুধীগণ শরণাগত জনের দুঃখ- 
হারক ও মোক্ষোপদেষ্টা তাদ্‌শ আপনার আরাধনা 
করিয়া থাকেন ॥ ২২ ।। 

বিশ্বনাথ _ননু ভূতভাবনো এ তং শরণং 
যাতেতি তন্রাহঃ । ত্বমেকঃ নহীশ্বরা বহবো ভবত্ত্য-. 
তস্তং বিষ্ন্ৈক এব মায়া-গুণস্পর্শাম্পর্শাভ্যামেৰ ভেদ 
ইতি ভাবঃ ॥ ২২ £ . | 

টীকার বঙগানুবাদ"_যদি বলেন- দেখুন,  প্রজা- 
গণের পালনকর্তা বিষ্ণই, তাহারই শরণ গ্রহণ কর, 
তাহাতে বলিতেছেন-_“ত্বমূ এ 
নিই নিখিল জগতের বন্ধ ও মোক্ষের নিয়নন্তা, যেহেতু 
ঈশ্বর বহ হন না, অতএব আপনি ও বিষণ একই, 
মায়াগুণের স্পর্শ এবং অস্পর্শের  খ্বারাই ভেদ-_-এই 
ভাব | ২২ ॥। 


পিএ শি পিসিবি পপর সপ কানস 


৮৭২৩-২৫-] 


সন, বলি 


গুণমধ্যা স্থশকজ্য।স্য স্বগস্থিত্যপ্যয়ান্‌ বিভো । 
ধনে হদা ম্বদূগ্‌ ভূমন্‌ ব্রন্মবিষ্ণশিবাভিধাম্‌ 1২৩) 


অন্বয়ঃ__€হে) বিভো, হে) স্বদ্ক, (স্বপ্রকাশ ) 


হে) ভূমন্‌, যদা ত্বেং)গুণমধ্যা সেত্বাদি-গুণ-স্বরূপয়া) 


স্বশক্ত্যা ( স্বাংশভূতয়া মায়য়া ) অস্য (জগতঃ ) স্বর্গ- 
স্থিত্যপ্যয়ান্‌ €সৃষ্টি-স্থিতি-বিনাশ-ব্যাপারান্‌ ) ধৎসে 
(করোষি তদা) ব্রহ্গ-বিষ্ণ-শিবাভিধাং (ব্রহ্মা, বিষঃও, 
শিব ইতি চ সংজান্্রয়ং ধৎসে, সৃষ্টো তমেব ব্রন্ষা, 
স্থিতৌ ত্বং বিষ্কঃ, বিনাশে ত্বমেব শিবঃ ইতি কথ্যসে 
ইতি ভাবঃ ) ॥ ২৩ ॥। 

অনুবাদ- হে বিভো, হে স্বপ্রকাশ, হে ভূমন্‌, 
আপনি সত্তাদিগুণরূপ স্ত্বীয় অংশসস্তৃত মায়াদ্বার৷ এই 
জগতের সৃস্টি-স্থিতি-লয় কালে ব্রন্মা বিষ্ক শিব এই 
সংক্ঞান্রয় ধারণ করেন ॥ ২৩ ॥ 

বিশ্বনাথ__পুরুষরূপেণ স্তবন্তি শুণময্যেতি যদা 
অর্গাদীন্‌ ধৎসে তদা ব্রক্মাদিসংজ্ঞাং ধসে ॥ ২৩ ॥। 

টীকার বঙ্গানুবাছ_ _পুরুষরপে স্ততি করিতেছেন 
--গুণময্যা” আপনি গুণময়ী নিজ শক্তিদ্বারা যে 
সময়ে সৃষ্টি প্রভৃতি করেন, তখন ব্রক্মাদি নাম ধারণ 
করেন | ২৩ ॥ 


ত্বং ত্রক্ম পরমং গুহ্যং দদসভ্ভাবভাবনম্‌ । 
নানাশক্তিভিরাভাতস্তমাত্মা জগদীশ্ররঃ ॥ ২৪ ।। 


অন্বঞ্ঃ- ত্বম্‌ এব) সদসদৃ ভাবভাবনং (সদ- 
সতঃ দেবতির্যগাদিরূপান্‌ ভাবান্‌ সর্গান্‌ ভাবয়তি 
জনয়তীতি তথা ) পরমং গুহ্যং (দ্ূুরধিগমাগ্ধরূপং ) 
ব্রহ্ম ( ভবসি, সৃজ্যং বস্ত তু ন ত্বদ্ব্যতিরিভ্তমিত্যাহ ) 
ঈশ্বরঃ (বিবিধেশ্বয্যশজ্িশালী) আত্মা (স্বয়মেব ১ ত্বং 
নানাশক্তিভিঃ (প্রাকাম্যপ্রমুখাভিঃ ) জগৎ আভাতঃ 
€ জগৎ-স্বরূপেন প্র কাশমান্তঃ ) 1 ২৪ ॥ 


অন্বাদ--আপনিই সদসৎ পদার্থ-প্রকাশক, 


দুরধিগম্য পরমব্রন্ম । বিবিধ গ্রশর্যযশালী আপনিই 
জগদ্রূপে প্রকাশিত হইয়াছেন ॥ ২৪ ॥। | 

বিশ্বনাথ-নিব্রিশেষ-স্বরূপত্বেন স্তবন্তি-ত্বং 
ব্রন্মেতি ৷ ব্রহ্মত্বেন স্তবন্তি সদসভাবান্‌ উৎকুম্ট- 
নিকুষ্ট-স্বভাবান্‌ দেবতিষ্যগাদীন্‌ ভাবয়সি সৃজস্ি 
বিষ্ত্বেন স্তবন্তি নানেতি 1 ২৪ ॥ 


অস্টমস্কন্ধঃ ৮৭. 


ডীকার বজানুবাদ-_নিবির্শেষরূপে স্তুতি করিতে- 
ছেন__ত্বং ব্রহ্ম” আপনিই ব্রহ্ম । ব্রক্মা-রূপে স্তব 
করিতেছেন--'সদসদৃ-ভাব-ভাবনম্*_আপনি' উৎ- 
রুষ্ট ও নিকৃষ্ট স্থভাববিশিষ্ট দেবতা ও তির্যযক 
প্রভৃতি সৃষ্টি করেন । বিষ্ণরূপে স্তুতি করিতে ছেন-- 
“নানাশক্তিভিঃ* নানাশক্তিযোগে প্রকাশমান আপনিই 
জগৎপালক এবং এই জগতের আত্মা, অর্থাৎ স্বয়ংই 
জগদ্রূপে বিরাজ করেন ॥ ২৪ ॥ 


ক ০২ কনর লা লস 


ত্বং শব্দযোনিজগদাদিরাত্মা 
প্রাণেন্ড্িয়দ্রব্যগুণঃ স্বভাবঃ | 
কালঃ ভ্রুতুঃ সত্যন্থতঞ্চ ধন্ম- 
স্তয্যক্ষরং যৎ ভ্রিবদামনন্তি ॥॥ ২৫.। 
অন্বয়্ঃ__ত্বং শব্দমযোনিঃ শেব্দস্য বেদস্য যোনিঃ 
উৎ্পততিস্থানম্‌ অতঃ স্বতঃ সিদ্ধজানস্তং ) জগদাদিঃ 
( মহত্ত্বম্‌ ) প্রণেন্দ্রিয় দ্রব্-গুণ-স্বভাবঃ প্রোণেক্দ্রিয়- 
দ্রব্যাণাং কারণভূতাঃ গুণাঃ যস্য সঃ রাজসা দিপ্্রিবিধ 
ইত্যর্থঃ ) আত্মা অেহঙ্কারশ্চ) কালঃ জতুঃ (সঙ্কলঃ ) 
সত্যং খতং চ (ইতি যঃ) ধন্মঃ (স চত্বমেব ইত্যথঃ), 
ভিরৎ তব্রিগুণাত্মকং) যৎ অক্ষরং প্রেধানমস্তি মনীষিণঃ 
তৎ অক্ষরম্‌ ) ত্বয়ি আমনত্তি (ত্বদাশ্রয়মিতি বদন্তি ) 
| ২৫ | 
অনুবাদ- আপনি বেদের উৎপত্তি স্থান, জগতের, 
আদি প্রাণ ইন্দ্রিয়, দ্রবা, স্বভাব, অহঙ্কার, কাল, সঙ্কল্ 
এবং খত ও সত্য নামক ধর্ম । মেনীষিগণ) আপ- 
নাকে ভ্রিরৎ অক্ষরের “ওম্‌” আশ্রয় বলিয়া থাকেন 
|| ২৫ 1) | 
বিশ্বনাথ- সব্রবাচকবাচ্যত্বেন স্বস্তি ত্বং নিখিল-. 
শব্দানাং যোনিরকারাদিবর্ণস্ঘঃ | প্রাণশ্চ ইন্ড্িয়াণি 
চ দ্রব্যাণি পৃথিব্যাদীনি চ তৈঃ সহ শুণঃ সত্ত্বাদিশ্চ ত্বং, 
ভ্রির্দক্ষরং যৎ প্রণবসংজ্তং তত্বয্যেব আমনন্তি । - 
তদ্ধাচকমিতি নিশ্চিন্বভ্তীত্যর্থঃ ॥ ২৫ 1 
টীকার বঙ্গানুবাদ সমস্ত বাচক ও বাচ্যরূপে 
স্তব করিতেছেন-__ত্বং শব্দযোনিঃ-_আপনি নিখিল 
শব্দসমূহের যোনি, অর্থাৎ অকারাদি বর্ণ সমষ্টি । 
প্রাণ, ইন্দ্রিয়বর্গ, পৃথিব্যাদি দ্রব্য এবং তাহাদের সহিত 
সত্তবাদি গুণও আপনি । “ভ্রিরদ্‌* ভ্রিরদ অক্ষর 


৮৮ . আীমপ্তাগবতম্ 


সা 


(অকার, উকার ও মকারাতআ্মক ) যে প্রণব-সংজ্ঞ 
€(ও"কার ), তাহা আপনাতেই আশ্রিত বলিয়া মনীষি- 
গণ বলেন, অর্থাৎ আপনিই তাহাদের বাচক, ইহা 
নিশ্চয় করেন, এই অর্থ ॥ ২৫ 


শি শি শিটি শীীশি 


অগ্নি্ুখং তেহখিলদেবতাত্সা 

ক্ষিতিং বিদুল্লেকভবাডিঘ্র পঙ্ছজম্‌ । 
কালং গতিং তেইখিলদেবতাত্বানো 
দিশশ্চ কর্ণো রসনং জলেশম্‌ ॥ ২৬ ॥ 


অন্বয়ঃ--(হে) লোকভব, ( সকললোকজনন, ) 
অখিলদেবতাতআ্মা (সব্বদেবময়ঃ “অগ্নিঃ সর্বাঃ 
দেবতাঃ” ইতি শৃহতেঃ) অগ্নিঃ তে তেব) মুখং ভেবতি) 
ক্ষিতিং €পৃরথথীং তব) অভ্প্রিপঙ্কজং (পাদপদ্মমিতি 
পণ্তিতাঃ ) বিদুঃ (জানন্তি ) কালম্‌ অখিলদেবতাত্মনঃ 
(সব্বদেব্-স্বরূপস্য ) তে (তব ) গতিং, দিশঃ (দিক- 
সম্হান্‌) কর্ণো (তব কর্ণযুগলং তথা ) জলেশং 
( বরুণং, তব ) রসনং €(জিহ্বাং ) বিদুঃ 1 ২৬ ॥। 

অন্বাদ- হে লোকজনক, পণ্ডিতগণ নিখিল 
দেবময় অগ্নিকে আপনার মুখ, ক্ষিতিকে পাদপদ্ম, 
কালকে গমন, দিক্সমৃহকে কর্ণযুগল এবং বরুণকে 
জিহ্বা বলিয়া জানেন । ২৬ ॥ 

বিশ্বনাথ-সমম্টিরূপত্বেন স্তবন্তি অগ্নিরিতি 

পঞ্চভিঃ ! অখিলদেবতাত্মা অগ্নিঃ সব্বদেবতাঃ ইতি 
শ্তেঃ। হে লোকভব ॥ ২৬ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ _সমস্টিরপে স্তুতি করিতেছেন 
_-“অগ্নিঃ” ইত্যাদি পাচটি শ্লোকে। “অখিলদেবতাত্মা” 
_-নিখিল দেবগণের আত্মা অগ্নি আপনার মুখ । 
শুনতিতেও উত্ত হইয়়াছে--“সব্বদেবতাস্বরাপ অগ্রি | 
হে লোকভব”- হে ভ্রিলাকজনক ! ২৬ ॥ 


সি ০০ সিন 


নাভির্নভস্তে শ্বসনং নভম্থান্‌ 
সূ্ধাশ্চ চক্ষুংসি জলং সম রেতঃ । 
পরাবরাত্মাশ্রয্মণং তবাত্মা | 
মোমো মনো দ্যৌভগবন্‌ শিরস্তে ॥ ২৭।। 
অন্বয়ঃ--€ হে ) ভগবন্‌্, নভঃ €( আকাশং ১) তে 
তেব) নাভিঃ নোভিম্বরাপং), নভস্বান্‌ বোয়ুঃ) শ্সনং 


[ ৮1৭1২৫+২৮ 
শ্বোসস্বরাপঃ), সূর্য্যঃ চ চক্ষুংষি তেব নেন্ত্রানি), জলং 
রেতঃ স্ম (শুভ্রস্থানীয়ং ভবতি ১, পরাবরাত্মাশ্রয়্ণং 
(পরে অবরেচ যে আত্মানঃ জীবাঃ তেষাম্‌ আশ্রয়ণং 
যঃ আশ্রয়ঃ সঃ) তব আত্মা €( অহঙ্কারঃ ) সোমঃ 
(চন্দ্রঃ) মনঃ (তেব মনঃ স্বরূাপঃ) দ্যোঃ (স্বর্গশ্চ )তে 
(তব )শিরঃ (মস্তকং ভবতি )1। ২৭7 
অনুবাদ- হে ভগবন্‌, আকাশ আপনার নাভি, 
বায়ু নিঃশ্বাস, সৃয্য চক্ষু, জল রেতঃ, পরাবর জীব- 
সকলের আশ্রয় অহঙ্কার, চন্দ্র মন এবং স্বগ আপনার 
মস্তক 1 ২৭11 
বিশ্বনাথ- পরেষামবরেষামাত্মনামুৎকুষ্ট-নিকৃষ্ট- 
জীবানামাশ্রক্সণমাশ্রয়স্তবাত্মা অহঙ্কারঃ ॥ ২৭ ॥ 
টীকার বঙ্গানবাদ- -“পরাবরাত্মাশ্রয়ণং' পর 
বলিতে উৎরুষ্ট এবং অবর শব্দে নিকৃষ্ট, অর্থাঞ 
উত্তম ও অধম সকল জীবের আশ্রয় তব আত্মা 
আপনার অহঙ্কার ॥ ২৭ ॥ | 


নিস 


কুক্ষিঃ সমৃদ্রা গিরয্লোইস্থিসঙ্ঘা 
রোমাণি সব্বোযধিবীরধস্তে । 
ছন্দাংসি সাক্ষাৎ তব সপ্ত ধাতব- 
ভ্ম্ীময়াজন্‌ হাদয়ং সব্বধন্মঃ ॥॥ ২৮ ॥ 


অন্বয়৪--(হে) ভ্রগ্নীময়াতন্‌ (বেদন্রয়্মৃত্তে, ) 
সমূদ্রাঃ সেপ্তসাগরাঃ) তে তেব) কুক্ষিঃ গিরয়ঃ অস্থি- 
সঙ্ঘাঃ অেস্থিসঞ্চয়াঃ), সবর ষধি-বীরুধঃ  (সব্বাঃ 
ওষধয়ঃ বীরুধঃ লতাশ্চ ) রোমাণি ভেবস্তি), ছন্দাংসি 
(গায়ন্র্যাদীনি) তব সাক্ষাৎ সপ্ত ধাতবঃ তেথা) সর্ব্ব- 
ধঙ্মঃ (বেদোদিতঃ নিখিলধর্মঃ তব) হাদয়ং ভেবতি) 
| ২৮ ॥ | 

অনুবাদ_ হে বেদক্রযনমূত্তে, সপ্তসাগর আপনার 


কুক্ষি, পব্বতসমূহ আপনার অস্থি, সকল প্রকার 


ওষধি ও লতাসকল আপনার গান রোম, গায়নত্্যাদি 
বেদসকল আপনার সাক্ষাৎ সপ্ত ধাতু, বেদোদিত 


 নিখিলধর্ম আপনার হাদয় ॥॥ ২৮ 0 


বিশ্বনাথ ন্রয়ীময়াআন্‌ বেদতরয়্মূর্তে ॥ ২৮ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ - ন্রশ্নীময়াত্মন্”-হে বেদন্রয়- 
মূর্তে! অর্থাৎ বেদন্ত্য় আপনার মৃত্তি ॥ ২৮ ॥ 


৮1৭1২৯-৩১ ] 
মুখানি পঞ্চোপনিষদস্তবেশ 
যৈদ্তিংশদম্টোভরমন্তরবর্গঃ । 
যতচ্ছিবাখ্যং পরমাজ্মতত্ত্বং 
দেব স্বয়ংজ্যোতিরবস্থিতিস্তে |! ২৯ ॥ 
 অন্বয়্ঃ-_হে) ঈশ, পঞ্চ উপনিষদঃ তেৎপুরুষা- 
ঘোর-সদ্যোজাত-বামদেবেশান-স্বরূপঃ মন্ত্রাঃ) তব 
মুখানি (ভবন্তিঃ ) যৈঃ (মুখেঃ ) অস্টোশুরমন্ত্রবর্গঃ 
€ অস্টোত্তরন্রিংশন্মন্ত্রাণাং বর্গঃ ভবতি হে) দেব, 
যৎস্বয্নংজ্যোতিঃ € স্বপ্রকাশং ) শিবাখ্যং (তম্নামকং ) 
পরমার্থতত্ত্বং €বর্ততে ) তৎ তে (তব) অবস্থিতিঃ 
€ অবস্থানং ভবতি )1। ২৯ ॥ 
অনুবাদ__হে ঈশ, পঞ্চ উপনিষদ আপনার পঞ্চ- 
মুখ, তাহা হইতে অস্টন্রিংশৎ মন্ত্রবর্গ উৎপন্ন হই- 


মাছে । হে দেব, স্বয়ং জ্যোতি, শিবনামক পরমাত্ম- 
তত্তবে আপনার অবস্থান ॥॥ ২৯ ॥ 


বিশ্বনাথ পঞ্চোপনিষদঃ পুরুষাইঘোরসদ্যো- 
জাতবামদেবেশানরূপা মন্ত্রাঃ। যৈমুখৈরম্টোত র- 
ভ্রিংশন্বন্ত্রাণাং বর্গঃ । তেষামেব মন্ত্রাণাং পদচ্ছেদেন 
অস্টোত্তরত্রিংশৎকলাত্মকা মন্ত্রা ইত্যর্থঃ। যত্তব পর- 
মাআ্মতত্বং পরমাত্মা তচ্ছিবাখ্যং শিব এব পরং ন্বয্নং 
জ্যোতিঃ স্বপ্রকাশো দেবো বিষ্ণরবস্থিতিরা শ্রয়ঃ 11২৯] 

টীকার বঙ্গানুবাদ _পঞ্চোপনিষদঃ,--তৎপুরুষ, 
অঘের, সদ্যোজাত, বামদেব ও ঈশান--এই পঞ্চ- 
প্রকার মন্ত্রই আপনার পঞ্চমুখ । “যৈঃএ সকল 
মখ হইতেই অস্টোত্বর-ত্রিংশৎ আটাশটি) মন্ত্র আবি- 
ভূত হইয়াছে, অর্থাৎ সেই সকল মন্ত্রেরই পদচ্ছেদের 
দ্বারা আটাশটি কলাত্ম ক মন্ত্র উৎপন্ন হইয়াছে, এই 
অর্থ। “যত -আপনার যে পরমাত্মতত্্ব অর্থাৎ পর- 
মাত্মা, তাহা শিব নামক পরম স্ব্বপ্রকাশ দেব বিষ্ঃ, 
তাহাই আপনার অবস্থিতি বলিতে আশ্রয় ॥ ২৯ ॥ 


লা শিপ 7 পিপল ললপলাকিপাীলি 


ছায়া ত্বধন্মোন্মিষু যৈবিসগো 

নেত্রন্্রয়ং সত্তরজস্তমা সি। 

সাংখ্যাত্মনঃ শাম্্রর্ত স্তবেক্ষা 
চুন্দোময়ো দেব খষিঃ পুরাণ$ ॥ ৩০ ॥ 


অন্বয়ঃ-_হে) দেব, অধর্মোন্মিফ্‌ তু (অধর্মস্য 


উন্মিষু দম্ভ-লোভ।দিষু ) তব ছায়া তেপ্রকাশঃ বর্তৃতে) 


অ্টমস্কন্ধঃ ৮৯ 


যৈঃ সেত্তাদিভিঃ) বিসর্গঃ (প্রপঞ্চস্ৃ্টিঃ তানি) জত্তব- 
রজস্তমাংসি তেব) নে্রন্রয়ং ভেবতি) ছন্দোময়ঃ ছেন্দঃ 
প্রচুরঃ ) পুরাণঃ (পুরাতনঃ ) খধিঃ ( বেদশ্চ ) শাস্ত্র- 
কুতঃ শোত্ত্রকারস্য) সাংখ্যাত্নঃ (সব্বস্য আত্মরূপিনঃ | 
তব) ঈক্ষা (ঈক্ষণং ভবতি) ॥ ৩০ ॥ | 

অনুবাদ হে দেব, অধর্ম-তরঙ্গে আপনার ছায়া 
বর্তমান, যাহার দ্বারা নানা সৃষ্টি হইগ্না থাকে ; সত্ত্ব, 

8, তমঃ এই তিন গুণ আপনার তিন নেত্র; 
ছন্দোময় পুরাতন বেদসকলের আত্মস্বরূপ শাস্ত্রকার 
আপনার ঈক্ষণ | ৩০ ॥ 

বিশ্বনাথ__অধন্মস্য উর্মিষু উন্য়ঃ দস্তাদ্যাঃ 
ছায়া ইত্যর্থঃ। ধৈঃ সত্বাদিভিবিবিধঃ সস্তানি 
নেন্রয়ং হে দেব ছন্দোময় খাধষিবেদস্তবেক্ষা ঈক্ষণং, 
সাক্ষান্মনূরিতি পাঠেহপি মনুবেদঃ | ৩০ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ _- 'অধন্মো্থিষ* _- অধর্ম্মের 
উত্মি বলিতে দন্ত, লোভ প্রভৃতি তরঙ্গসমৃহ, তাহাই 
আপনার ছায়া অের্থাৎ আপনার ছায়া অধর্মের তরজ- 
রাপী দস্ভ-লোভ প্রভৃতির মধ্যে বর্তমান রহিয়াছে, এ 
তরঙ্গরাজিদ্বারা জগতের সংহার কাধ্য সাধিত হয় )। 
'যৈঃ সত্তাদিভিঃ* যে সত্তাদির দ্বারা বিবিধ স্ৃজ্টি 
প্রেপঞ্চ স্ৃন্টি), সেই সত্ত্ব রজঃ ও তমোগুণ আপনার 
নেব্রন্রয়। হেদেব! ছন্দোময় গোয়ন্রী প্রভৃতি ছন্দ 
প্রচুর) খাষি বেদই আপনার ঈক্ষণ অর্থাৎ দৃষ্টিপাত- 
রাপে প্রসিদ্ধ! “সাক্ষান্মনূঃ,-এইরূপ পাঠেও মনু 
বলিতে বেদ ॥॥ ৩০ 1 


ন তে গিরিভ্রাখিললোকপাল- 

বিরিঞ্চবৈকুণ্ঠসুরেন্দ্রগম্যন্্‌ । 

জ্যোতিঃ পরং যন্ত্র রজস্তমশ্চা 

সত্ত্ং ন যদ্বক্ম নিরস্তভেদম্‌ ॥। ৩১ ॥ | 

অন্বয্নঃ-_হে) গিরিক্র, গিরীশ) তে তেব) পরং 

জ্যোতিঃ € পরম প্রকাশঃ ) অখিল-লোকপাল-বিরিঞ্, 
বৈকুষ্ঠসূরেন্দ্রগম্যং ( অখিলানাং লোকপাল-্রন্ম-বিষ্ণ 
দেবর।জানাং গোচরং) ন ভেবতি) যন্ত্র পেরে জ্যোতিষি) 
রজঃ তমঃ সত্ত্বং চ (এতৎ্ প্রাকৃতগুণ-সংসর্গ ইত্যর্থঃ) 
ন (নাস্তি) যৎ € যচ্চ জ্যোতিঃ ) নিরস্তভেদং ( দেব- 
মনুষ্যাদিভে দরহিতও) ব্রহ্ম ্রেন্মপ্বরাপং ভবতি) ॥৩॥ 


৯০ শ্রীমদ্ভাগবতম্‌ 


পেপে কত পা ািপতিসশপা শি? জপ আপা পাপা পপ শিপ পাশ শা তিশা” পাস 


অনুবাদ- হে গিরীশ, রজঃ তমঃ ও সম্তরূপ 
প্রাকৃত গুণসংসর্গশূন্য ও দেব-মনুষ্যাদি ভেদরহিত 
পরব্রন্মস্বরূপ আপনার পরম জ্যোতি অখিল লোক- 
পাল ব্রন্মা-বিষ্ক এবং দেবরাজেরও গম্য নহে ৩১) 

বিশ্ববাথ--হে গিরিন্, তে তব জ্যোতির্যৎ পরং 
ব্রহ্ম তৎ অখিললোকপালাদীনাং গম্যং ন ভবতি। অন 
বৈকুগ্ঠস্য বিষ্চোঃ স্বরূপমেব যদ্যপি পরং ব্রহ্ম তদপি 
তস্য স্ব-স্বরাপস্য স্বাগম্যত্বং নাপকর্ষঃ খ-পুষ্পজ্ঞানং 
সাবর্জজ্যং ন নিহন্তী।ত ন্যায়াৎ। যদ্বা। গিরিন্র।দি 
সরেন্দ্রান্তানি সম্বোধনপদান্যেব ব্যা্যেয়ানি ॥ ৩১ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_ হে গিরিন্র! আপনার জ্যোতিঃ 
যে পরব্রহ্ম, তাহা নিখিল লোকপালগণের গম্য নহে । 
এখানে বৈকুষ্ঠ বলিতে বিষ্ণুর স্বরূপই যদিও পরব্রহ্ম, 
তথাপি নিজের নিকট তাহার নিজ-স্বরূপের অগম্যত্ব 
অপকর্ষ নহে, যেহেতু আকাশ-কুসুম জান সব্র্বক্ততা 
বিনষ্ট করে না। অখবা- _গিরিল্র হইতে সুরেন্দ্র 
পর্যন্ত পদগুলি সম্বোধনরাপে ব্যাখ্যা করিতে হইবে 
|| ৩১ ।। 


৬০ পল শপ 


কামাধ্বরন্রিপুরকালগরাদ্যনেক- 
ভূতদ্রুহঃ ক্ষপয়তঃ স্তুতয়ে ন তৎ তে। 
যস্তস্তকাল ইদমাত্মক্কতং স্বনেন্্- | 
বহি্ফুলিলশিখয্মা ভসিতং ন বেদ ॥ ৩২ ॥ 
অন্বয়ঃ-_-যঃ তু (ভবান্‌ ) অন্তকালে (প্রলয়- 
সময়ে ) আত্মকূতশ্‌ আত্মানি সংহাতং ) স্বনেন্র বহি 
স্্ুলিঙ্গ-শিখয়া ) (স্বলোচনাগ্নিবিস্ফুলিঙ্গস্য শিখয়া ) 
ভঙসিতং (ভঙ্গমসাৎ জাতম্‌ ) ইদং (জগৎ) ন বেদ 
(ন জানাতি ন আলোচয়ত্যাপি তস্য) কামাধ্বর ভ্রিপুর 
কাল-গরাদ্যনেকভূতদ্রুহঃ €(কামঃ কন্দর্পঃ অধ্বরঃ 
দক্ষযক্তঃ ভ্রিপূরঃ তন্নামাসূরঃ কালগরঃ কালকুটঃ 
তদাদয়ঃ যে অনেকে ভূতদ্রহঃ প্রাণিপীড়কাঃ তান্‌) 
্ষপয়তঃ (বিনাশয় তঃ) তে (তব) তৎ কোমাদিবিনাশ 
কর্ম ) স্ততয়ে ন (ভবতি এতদত্যল্পং তব ইত্যর্থঃ) 
॥ ৩২ ॥। 
__ অনুবাদ-_ প্রলয়কালে স্বীয় নেন্রানলের স্ফুলিজ 
শিখাদ্বারা ভস্মসাৎরুত পরিদৃশ্যমান জগৎ বিষয়ে 
অজ্ঞাত আপনার কামদেব, দক্ষষক্ঞ, শ্রিপুরাসুর, 


[ ৮1৭1৩১-৩৩ 


পপ পপসপালপািপাতি পি সপাস্টিলালা শীট পাপা পাপা শ্িসিপসপিশীপপিািপিশস্পিিশপিপিতিসপ্টাপিপাটি পাটি পপাসিতী শালি িিতাটি পি 


কালকুট প্রভৃতি বহুবিধ প্রাণীপীড়কের বিনাশ 


প্রশংসাযোগ্য হইতে পারে না ৩২ ॥ 

বিশ্বনাথ-_-ন চ সাম্প্রতিকং বিষস্যোপশমনং ত্বস্া 
দুক্ষরমিত্যাহুঃ । কামেতি কামাদয়ো যে অনেকভূত- 
ভ্রুহস্তান্‌ ক্ষপয়তঃ সংহরতস্তব তৎবিষোপশমনং কর্ম 
স্ততয়ে ন ভবতি অতন্পত্বাৎ, অধবরো দক্ষযক্তঃ | 
কালো গরশ্চ দৈত্যবিশেষ আসীৎ, কিস্বা অস্যৈবাবশ্য- 
সংহার্যত্বেন সিদ্ধবনির্দেশঃ । ভসিতং ন বেদেতি 
কদা জগদিদং ভস্মীকুতমিত্যপি ন বেদ, নানু- 
সন্ধত্তে । তস্যৈতদ্বিষমান্ত্রসংহারঃ কিয়ানিতি ভাবঃ 
1 ৩২ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_-সাম্প্রতিক এই বিষের বিনাশ 
করা আপনার পক্ষে দু্ষর নহে, ইহা বলিতেছেন-__ 
'কাম' ইত্যাদি । কামাদি যে সকল প্রাণি-পীড়া- 
দায়ক ছিল, তাহাদের বিনাশ কারী আপনার পক্ষে এ 
বিষের উপশম কম্ঘ্ম অতি ক্ষুদ্র বলিয়া স্ততির- যোগ্য 
হইতে পারে না। 'অধ্বরঃ* বলিতে এখানে দক্ষ- 
যজ । “কাল' এবং গর? দৈত্যবিশেষ £ কিন্বা-_ 
এখানে কালকুটভক্ষণ অবশ্যস্তাবী বলিয়া উহাকেও 
অতীত কাধ্যাবলীর মধ্যে নির্দেশ করা হইয়াছে । 
'ভসিতং ন বেদ" প্রলয়কালে আপনার নয়নাগ্নির 
একটি কণিকার শিখার দ্বারা কখন এই ব্রহ্মা 
ভস্মীভূত হইয়া যায়, তাহাও আপনি লক্ষ্য করেন 
না, কিম্বা আলোচনাও করেন না, সেই আপনার পক্ষে 
এই সামান্য বিষ-সংহার কার্য কতট্ুকু-এই ভাব 
| ৩২11 : 


০০ 


যে ত্বাত্মরামণ্ডরুভিহাদি চিন্তিতাঙ্ত্রি- 
দ্বন্দ্বং চরন্তমূমন়্া তপলাভিতপ্তম্‌ । 

কথন্ত উগ্রপরুষং নিরতং শমশানে 

তে নূনম্তিমবিদংস্তব হাতলঙ্জাঃ | ৩৩ ॥। 


অন্বয়ঃ__-যে তু (জনাঃ) আত্মরামগ্ডরুভিঃ 
( আত্মারাম।শ্চ যে গুরবঃ বিশ্বহিতোপদেষ্টাবঃ তৈঃ) 
হাদি চিন্তিতাঙ্গ্রিদন্ং হোদি হাদয়ে চিন্তিতং সেব্য য়া 
নিরন্তরং স্মৃতমূ অভ্পঘ্রদ্ন্ধং চরণযূগং যস্য তং তথা) 
তপসা অভিতগ্তম্‌ ( অত্যুগ্রতপস্থিনমপি তাম্‌ ) উময়া 
চরন্তং পোব্বত্যাসহ বিহরন্তং ততশ্5) নিরতং তেস্যাং 


৮।৭/৩৩-৩৪ ] 


সপ তপতি িতপাসস পি পাসিীস্পিতাসিতি শা পাসিলিতনিশি লাীটি 220 পািত পু সি পম ০ 


কামিণং, তথা ) *মশানে (চরম অতঃ) উগ্রপরুষং 


উেগ্রং ভ্রুরং পরুষং হিংঘ্রঞ্চ) কথত্তে (প্রলপন্তি ) তে 
নূনং €(নিশ্চিতং ) তব উতিম্‌ (ঈহিতম্‌ ) অবিদন্্‌ 
(ইতি কাকুঃ, তলীলাং নৈব বিদুরিত্যর্থঃ অতঃ তে) 
হাতলভ্জাঃ ( ত্যক্তলভ্জাঃ ভবন্তি )।। ৩৩ ॥ 


অনুবাদ- _আত্মারাম ও বিশ্বের হিতোপদেম্টা 
মনীধিগণ নিরন্তর হাদয় মধ্যে আপনার পাদদ্বন্দ্ 
চিন্তা করেন, অত্যুগ্রতপন্থী সেই আপনাকে যাহারা 
উমার সহিত বিচরণ করিতে দেখিয়া কামী এবং 
*মশানে ভ্রমণ করিতে দেখিয়া উণ্র ও হিংস্র বলিয়া 
প্রলাপ করে, নিশ্চিতই সেই নিলজ্জগণ আপনার 
লীলা জাত নহে । ৩৩ ॥। 


বিশ্বনাথ_-তব মাহাত্মং বহির্দশিভিদুর্গ মমিত্যাহঃ | 
যে ত্বিতি উমযলা সহ চরন্তং রমমাণমপি তপসা অভি- 
তগপ্তং ন তু কামেন ব্যাপ্তং অতএবাআ্মারামাণাং ওরু- 
ভিরপি ধ্যাতাঙ্প্রিং তথাভূতমপি ত্বামুগ্রং পরুষং 
কশন্তে বিপরীতলক্ষণয়া শ্লাঘস্তে, যে নিন্দন্তি তে নৃনং 
তবোতিং অবিদনিতি কাকুঃ, তৃলীলাং নৈব জানন্তীতি 
কামক্রোধাদ্যনাচারময়ী তবেয়ং চেস্টা লোকোপ- 
হাসিকা লীলৈবেত্যর্থঃ। হাতলজ্জাত্ত্যক্তচ্্রপাঃ স্বয়ং 
কামক্রোধাদিভিশ্চধ্যমাণাস্তামাতআ্মারামশিখামণিরধধ্যাতা- 
ড্ম্রং নিন্দিতুং কিং লঙ্জামপি ন প্রার্ধবন্তীত্যর্থঃ ৩৩ 


চীকার বঙ্গানুবাদ -আপনার স্বরূপ বহির্মখ 
জনগণের পক্ষে দুরধিগম, ইহা বলিতেছেন--ষে তু? 
ইত্যাদি । উময়া চরন্তং”উমার সহিত রমমাণ 
হইলেও আপনি কঠোর তপস্যায় নিমগ্ন রহিয়াছেন, 
কিন্তু কামের দ্বারা ব্যাপ্ত নহেন, অতএব আত্মারাম- 
গণের গুরুবর্গও আপনার পাদপদ্মযূগল হাদয়ে ধ্যান 
করিয়া থাকেন, এইরূপ আপনাকে উগ্র-পরুষং, 
শ্রুর, হিংস্র বলিয়া প্রলাপ করে, বস্ততঃ বিপরীত 
লক্ষণার দ্বারা স্তুতি করে। যাহারা নিন্দা করে, 
তাহারা কি নিশ্চিতরূপে আপনার লীলা জানে ?-_ 
এই কাকু, অর্থাৎ তাহারা কখনই আপনার লীলা 
জানে না, অতএব কাম, ক্রোধাদি অনাচারময়ী আপ- 
নার এই লীলা লোকের উপহাসিকা লীলাই-_এই 
অর্থ । 'হাতলজ্জাঃ,__তাহারা নির্লজ্জ, নিজেরা কাম, 
ক্লোধাদির দ্বারা বিচরণশীল হইয়া আতআ্মারাম-শিরো- 


অম্টমস্কন্ধঃ ৯১ 


মণিগণের বন্দিতচরণ আপনার নিন্দা করিতে লঙ্জাও 


কি পায় নাঃ এই অর্থ | ৩৩! 


শিস 
এ সস 


তত্তস্য তে সদসতোঃ পরতঃ পরস্য 
নাজঃস্বরূপগনে প্রভবন্তি ভূম্নঃ | 
ব্রক্মাদয়ঃ কিমুত সংস্তবনে বয়ন্ত 
তৎসর্গসগবিষয়্া অপি শক্তিমান্রম্‌ 1। ৩৪ | 
অন্বয়ঃ_-তৎ (তস্মা) ব্রহ্মাদয়ঃ (অপি) তস্য 
পূর্বব্ণিতস্য) সদসতোঃ ( স্থাবরজঙ্গময়োঃ ) পরতঃ 
(পরক্মাদপি) পরস্য (দুজেয়রূপস্য ) ভূম্নঃ (সর্ব্ব- 
ময়স্য ইত্যথঃ) তে তেব) অঞ্জঃ (যথার্থতঃ ) স্বরূপ- 
গমনে (তত্ত্বাধিগমে) ন প্রভবন্তি €(ন সমর্থাঃ ভবন্তি ) 
সংস্তবনে (স্ততিবিষয়ে ) কিমৃত €( কথং পুনঃ সমর্থাঃ 
ভবন্তি নৈৰ সমর্থা ইত্যর্থঃ, যস্য স্বরূপমেব দুজেয়ং 
ত্য স্ততিস্ত সতরামেব বিধাতুমশক্যা ইতি ভাবঃ) 
তৎসগ-সর্গ-বিষযগ়াঃ (তৎ-সৃস্ট-সৃজ্টাঃ ) বয়ং তু 
(নিতরামেব অসমর্থাঃ ) অপি €( তথাপি যদেতৎ তব 
স্তবনং তৎ ) শক্তিমানত্রম্‌ (আত্মশতি্দধ পরিমিতমেবে- 
ত্যর্থঃ )॥। ৩৪ ॥ 
অনুবাদ - সূতরাং ব্রহ্মাদি দেবগণও পূরব্বকথিত 
স্থাবরজঙ্গম হইতে দুর্জয় সব্বময় আপনার যথার্থ 
তত্ব জানিতে সমর্থ হন না, অতএব কি প্রকারে 
আপনার সম্যগ্রপে স্তব করিতে সমর্থ হইবেন £ 
তাহাদের সৃষ্টি-প্রবাহ-মধ্যে নিপতিত আমরা অঙজ- 
মর্থ হইয়াও আত্মশক্তি-পরিমিত স্ব করিলাম ॥৩৪। 
বিশ্বনাথ--তেষাং কা কথা, ব্রক্মাদয়োহপি তৈ 
তত্বং ন জানন্তীত্যাহঃ । তদিতি তঙ্মাদ্বক্মতঃ সর্গো 
যেষাং তেষাং মরাচ্যাদীনাং সৃম্টিবিষয়াঃ, শক্তিমান্ত্রং 
শত্তশনুরূপমেব ভ্তমঃ । ন তু যথোচিতম্‌ ॥ ৩৪ ॥ 
টীকার -বঙ্গান্বাদ__তাহাদের কথা দূরে থাকুক, 
ব্রক্মাদিও আপনার তত্ব জানেন না, ইহা বলিতেছেষ 
_তিদ্‌? ইত্যাদি । অতএব ব্রহ্মার দ্বারা সৃষ্ট যে 
মরীচি প্রভৃতি, তাহাদের স্ম্টিমধ্যে অতি অর্বাচীন 
আমরা কোনরূপেই আপনার স্ততিকার্যে সমর্থ নহি। 
'শাক্তিমান্তরং_ তথাপি আমরা নিজশক্তির পরিমাণ 


অনুসারেই স্তুতি করিতেছি, কিন্তু যথে।চিতরূপে নহে 
॥ ৩৪ ॥ এও রর 


পিসির শাসিত 


৯২ শ্রীমর্ভাগবতম্ 


লা 


এতৎ পরং প্রপশ্যামো ন পরং তে মহেশ্বর । 
স্বড়নায় হি লোকস্য বাক্তিস্তেহব্যক্তকল্মাণঃ ॥ ৩৫ ॥। 


অন্বয়ঃ-_-€হে) মহেখর, তে তেব) পরং শ্শ্রেষ্ঠং 
রাপং ) ন প্রপশ্যামঃ €(ন জানীমঃ ) লোকস্য মুড়নায় 
(সুখায় ) অব্যজ্ঞকম্মনঃ (অপ্রকাশিতচেস্টস্য ) তে 
(তব) ব্যক্তিঃ (প্রকাশঃ) হি পরং (কেবলম্‌ ) এতৎ 
(প্রপশ্যামঃ )1। ৩৫ | 

অনুবাদ হে মহেশ্বর ! আপনার শ্রেষ্ঠ রূপ 
আমরা জানিতে পারি না। লোকের সুখের জন্যই 
অব্যক্তকর্মী আপনার প্রকাশ, ইহাই কেবলমান্তর 
আমরা দেখিতেছি | ৩৫ ॥ 

বিশ্বনাথ মৃড়নায়েতি বিষং সংহাত্য শীশ্রং 
লোকসুখং নিষ্পাদয়েতি ধ্বনিঃ ॥ ৩৫ ॥ 


চীকার বঙগানুবাদ-_“মৃড়নায়' লোকের সুখের 


নিমিত্ত, অর্থাৎ বিষ সংহার করিয়া শীঘ্র লোকসমু- 
দয়ের সুখ-সম্পাদন করুন--এই ধ্বনি ॥ ৩৫ ॥ 


শ্রীশুঁক উবাচ-_ 
তদ্বীক্ষ্য ব্যসনং তাসাং কৃপয়্া ভূশপীড়িতঃ ৷ 
সব্বভূতঙ্গৃহাদ্দেব ইদমাহ সতীং প্রিয়াম্‌ ॥ ৩৬ ॥ 
অন্বগ্নঃ-- শ্রীশুকঃ উবাচ, _সব্বভূতসূৃহৎ (সকল- 
লোকহিতকারী ) দেবঃ মেহেশ্বরঃ) তাসাং (সর্ব্বাসাং 
প্রজানাং ) তৎ ( পৃব্বোক্তং কালকুটজনিতঃ ) ব্যসনং 
(বিদ্বং ) বীক্ষ্য ( দৃষ্টা ) কৃপয়া ভূশপীড়িতঃ (অতি 
দয়াদ্রঃ সন্‌ ) প্রিম্নাং সতীং (পাব্বতীং প্রতি ) ইদম্‌ 
আহ ( বক্ষ্যমানবচনম্‌ উবাচ )॥ ৩৬ ॥ 
অন্বাদ-_শ্রীশুকদেব কহিলেন, _সব্বলোক- 


হিতকারী মহেশ্বর সেইসকল প্রজাগণের কালকুট- 


বিষজনিত বিঘ্ন দেখিয়া অতীব দয়াদ্র হইয়া প্রিয়া 
সতীকে ইহা বলিতে আরম্ভ করিলেন 1 ৩৬ ॥ 


শপ পপ সপন 


শ্রীশিব উবাচ-__. 
অহোবত ভবান্যেতৎ প্রজানাং পশ্য বৈশসম্ ] 


ক্ষীরোদমথনোভূতাৎ কালকুটাদুপস্থিতম্‌ ॥ ৩৭ ॥ ূ 


অন্বয্নঃ- শ্রীশিবঃ উবাচ, ৰ 
অহোবত € মহৎ কস্টমিদং ) ক্ষীরোদ-মথনোস্ভুতাৎ 


[৮৭/৩৫-৩৯ 


কালকুটাৎ (ক্ষীরসাগর-মন্থনেন উৎ্পন্নং ঘৎ কাল- 
কুটবিষং তঙ্মাৎ ) উপস্থিতং €(সমাগতং ) প্রজানাং 
সৃষ্ট প্রাণিসম্হানাম্) এতৎ পরতাক্ষগোচরং) বৈশসং 
(বিপত্তিং) পশ্য || ৬৭ | 

অনুবাদ- শ্রীশিব কহিলেন, অয়ি ভব। নি, হায়, 
ক্ষীরসাগর-মন্থনে উৎপন্ন কালকুট বিষ হইতে প্রাণি- 
সমৃহের বিপত্তি দর্শন কর ॥ ৩৭ ॥ 


শপ কত 


আসাং প্রাণপরীগ্সূনাং বিধেয়মভয়ং হি মে। 


. এতাবান্‌ হি প্রভোররখো হদ্দীনপরিপালনম্‌ ॥ ৩৮ ॥ 


অন্বস্নঃ_ প্রাণপরীপ্সূনাং জৌবনাভিলাষিণীনাম্) 
আসাং প্রেজানাম্‌্) অভয়ং ভেয়নিবারণং) হি এব) 
মে মেম) বিধেয়ং কের্তব্যং), হি (যতঃ ) যৎ দীন- 
পরিপালনং ( দুঃখাত্তজনানাং পরিরক্ষণং ) এতাবান্‌ 
(এষ এব) প্রভোঃ স্বোমিনঃ) অর্থঃ ( কর্তব্যতয়া সাধ- 
নীয়ঃ ভবতি )1 ৩৮ ॥ 

অনুবাদ- জীবিতেচ্ছ, প্রজাগণের ভয়-নিবারণই 
আমার কর্তব্য । যেহেতু দুঃখার্তজমের রক্ষাই প্রভুর 
কার্য 1৩৮ ॥ 


প্রাণেঃ স্বৈঃ প্রাণিনঃ পাস্তি সাধবঃ ক্ষণভঙজুরৈঃ । 
বদ্ধবৈরেষু ভূতেষ মোহিতেস্ব।অমাম্মস্লা ॥॥ ৩৯ ॥ 


অন্বয়ঃ- সাধবঃ (সজ্জনাঃ) আত্মমায়য়্া €( ভগ- 
বন্মায়াশক্তগ্যা ) মোহিতেষ্‌ (অতএব) বদ্ধবৈরেষু 
(পরস্পরং শঞ্তভাবাপনেষু ) ভুতেষ্‌ প্রোণিষু মধ্যে ) 
স্বৈঃ (স্বকীয়ৈঃ ) ক্ষণভঙ্গুরৈঃ €( অবশ্যবিনাশশীলৈঃ ) 
প্রাণেঃ €( জীবনেন ) প্রাণিনঃ €( অন্যান্‌ রান ১ পাস্তি 
(রক্ষত্তি )।। ৩৯ ॥ 

অন্বাদ- আত্মমায়ায় মোহিত পরস্পর শত্রু- 
ভাবাপনন প্রাণিগণের মধ্যে সাধুব্যক্তিরা অবশ্য বিনাশ- 
শীল প্বীয়্ প্রাণের দারা অপর জীবকে রক্ষা নি 
থাকেন ॥ ৩৯ ॥ | | 

বিশ্বনাথ__নন্বমীষু সাংসারিকজীবেষু পরস্পর- 
বদ্ধবৈরেষ্‌ আত্মারামাণাং ভবাদৃশামুপেক্ষণমেবোচিতং, 
তন্রাহ বদ্ধেতি ॥ ৩৯ ॥। | | 

টীকার বঙ্গান্বাদ--যদি বলেন__দেখুন, এসকল 


শসা পাশ পশাসিনী এলাম সপন পা” “সলনি পাতি 


৮৭/৩৯-৪৩ ] 


পসপাপেসপগাসিপা পি প্লিস্পািস্পিশা শ্পাটিন তি িশিতি িপিসীসিলাশ্পিিপিতন 


পরস্পর শক্রভাবাপন্ন সাংসারিক জীবগণের প্রতি 
আপনাদের ন্যায় আত্মারামগণের উপেক্ষা করাই 
সমীচীন, ইহাতে বলিতেছেন-__-“বদ্ধবৈরেষ্* ইত্যাদি 
(অর্থাৎ ভগবানের মায়ায় মোহিত সাধারণ প্রাণিগণ 


পরস্পর বৈরভাবাপন্ন হইলেও, সাধুগণ নিজ ক্ষণ- 


ভঙ্গুর জীবনদ্বারা প্রাণিগণকে রক্ষা করিয়া থাকেন 1) 
॥ ৩৯ || 


পুংসঃ ক্পয়তো ভদ্রে সব্বাত্মা প্রীয়তে হরিঃ । 
পরতে হরো ভগবতি প্রীয়েহহং দচরাচরঃ | 
তস্মাদিদং গরং ভু্জে প্রজানাং স্বতিরস্ত মে 118০॥ 


অন্বয়ঃ--€(অয়ি ) ভদ্রে, (সাধূশীলে, ) ক্ুপয়তঃ 
€পরান্‌ প্রতি কুপাং কুব্বতঃ ) পুংসঃ (পূরুষস্য, তং 
প্রতীত্যর্থঃ) সব্বাআা (সব্বনিয়ন্তা ) হরিঃ প্রীয়তে 
প্রেসম্নোভবতি), ভগবতি হরৌ প্রীতে (প্রসন্নে সতি ) 
সচরাচরঃ স্থোবর-জঙ্গমাত্মক-নিখিল-ভূতগ্রামেন সহ) 
অহম্‌ (অহং মহেশ্বরশ্চ) প্রীয়ে সেম্তম্টঃ ভবামি হরেঃ 


সব্বভূতমগনত্বাৎ তস্মিন্‌ তুম্টে জগৎ তুষ্টং ভবতী-. 


ত্যর্থঃ ) তক্মাৎ (অহম্) ইদং গরং কোলকুট বিষং) 
ভূঙ্জে (পিবামি ) মে ( মৎ সকাশাৎ ) প্রজানাং স্বপ্তিঃ 
( মঙ্গলম্‌ ) অস্ত (ভবতু )1॥॥ ৪০ 

অন্বাদ--অয়ি সাধুশীলে, কুপাশীল পুরুষের 
প্রতি সব্র্বনিয়ন্তা হরি প্রসন্ন হয়েনঃ ভগবান হরি 
প্রীত হইলে স্থাবর জঙ্গমের সহিত আমিও সন্ভষ্ট 
হই; সুতরাং আমি এই কালকুট বিষ পান করি, 
আমা হইতে প্রজাগণের মঙ্গল হউক ॥ ৪০ ॥ 

বিশ্বনাথ মে মত্তঃ, স্বস্তিঃ শোভনা সত্তা 118০9) 

টীকার বঙ্গান্বাদ-_'মে” আমা হইতে, স্বস্তি 
--শোভনা সত্তা, অর্থ।ৎ প্রজাগণের সুখে গীবনধারণ 
হউক 118০ ॥ 


শ্রীশুক উবাচ-_ 
এবমামন্ত্য ভগবান্‌ ভবানীং বিশ্বভাবনঃ । 
তদ্দিষ্ং জগ্ধমারেভে প্রভাবজ্ঞান্বমোদত ॥। ৪১ ॥ 
অন্বস্নঃ- শ্রীশুকঃ উবাচ, _বিষ্বভাবনঃ € বিশ্ব- 
সুখকরঃ ) ভগবান্‌ € শঙ্করঃ ) ভবানীং (পাব্বতীম্‌ ) 


২২ শিশচাশিস্পীিলীত জী শীত সতত পিপাসা তি পিসি শী তাপস তলত তাত ৩ শা 


অস্টমস্কন্ধঃ ৯৩ 


+ লা গপাশীসাত সত ও সিরাত শি 2 টিসি পিশিশাশি পাশাপাশি পাশা সাপিপাশিাসিশাস্পিস্পিসরাস্পিাস্পিস্পাাসি স্পা স্পিন কাতাস্পাদাশি 


এবং প্রব্রোজ্ঞ রূপম্) আমন্তজ্র্য অঅনৃক্ঞাপ্য) তৎ বিষং 


 কোলকুটং) জদ্গ.ং ভেক্ষিতুম্) আরেভে প্রেববস্তঃ বভুব) 


প্রভাবজ্ঞা মেহেশ্্র স্য) সামর্থ্য বিষয়ে অভিজ্ঞা ভবানী 
চ) অন্বমোদত (বিষপানমূ অনুমোদিতবতী) ॥ ৪১ ॥ 

অনুবাদ-_শ্রীশঁকদেব কহিলেন,-__বিশ্বভাবন 
ভগবান্‌ শঙ্কর পাব্বতীকে এইরূপ বলিয়া সেই কাল- 
কুট বিষ ভক্ষণ করিবার জন্য প্ররত্ব হইলেন, মহা- 
দেবের সামর্যে অভিক্তা পাব্বতীও তাহা অনুমোদন 
করিলেন ॥ ৪১ ॥ 


ততঃ করতলীরুতা ব্যাপি হালাহলং বিষম । 

অভক্ষয়ন্মহাদেবঃ ক্বপক্না ভূুতভাবনঃ ।॥। ৪২ ॥। 

অল্বয়ঃ--ততঃ (তদনন্তরং) ভূতভাবনঃ লোক- 
হিতকরঃ) মহাদেবঃ কুপয়া প্রজা দয়া হেতুভুতয়া) 
ব্যাপি (বিশ্বপ্রসারি) হালাহলং বিষং কোলকুট নামকং 
তদ্বিষং) করতলীকৃত্য হেস্ততলে সংগৃহ্য) অভক্ষয়ৎ 
(চুল ৭ীচকার, পপো ইতার্থঃ ) 1 ৪২ ॥ 

অনুবাদ--তদনস্তর লোকহিতকর মহাদেব কৃপা 
পৃব্বক বিশ্বব্যাপিকালকুট বিষ করতল পরিমিত 
করিয়া পান করিলেন ॥ ৪২ ॥ | 

বিশ্বনাথ ব্যাপি তাবদ্দেশব্যাপকমপি করতল- 
মান্তর-পরিমিতীকৃত্য 1 ৪২ |! 

টীকার বঙ্গানব।দ-_“ব্যাপি”_সব্বন্র বিস্তৃতিশীল 
সেই কালকুট বিষ, “করতলীকুতা”-_করতলমান্র 
পরিমিত করিয়া (অর্থাৎ হস্তে লইয়া ভক্ষণ করি- 
লেন | )11 8২ ॥ 


শত শিরা 
সী 


তস্যাপি দশয়াম।স স্ববীধ্যং জলকল্মষঃ । 
হচ্চকার গলে নীলং তচ্চ সাধোবিভূষণম্‌ ॥ ৪৩ ॥ 


অন্বয়ঃ$-_জলকলমষঃ (জলকলুষরূপং তদ্‌ বিষং 
পীতং সৎ) তস্য অপি ( মহাদেবস্য বিষয়ে অপি ) 
স্ববীর্য্ং (স্বস্য বিকার-জনন-সামধ্যং ) দর্শয়ামাস 
(প্রকটগ্লামাস) গলে (মহাদেবস/ কণ্ঠে তৎ কালকুটং) 
যৎ নীলং € নীলবর্ণং ) চকার (প্রকাশস্নামাস ) তৎ 
( নীলত্বং ) চ সাধোঃ শেক্করসা) বিভূষণং €( বিশেষেণ 
ভূষণমেব জাতং ন দৃষণমিত্যর্থঃ ))। ৪৩ ॥ 


৯৪ শ্রীমস্তাগবতম্‌ 


০২ শিশাশ্স্পিটোিশাসাশিশীাশিপাশিিশিিপিশাস্পশিশশিশীটি পাশ শাশিলাস্টিপাপিাীশতািপিশটিশিশিলীপপিপাীশিশাশ্দিীসিশিপীলিশীটটীপিী শা তিশা টিপিপি শীট শিিসিপাশিপাাস্পিটিক্পিশ্ চলত শিশির শিট শশা সিলাশিলশপলািস্পাসিপিসপ সপ 


অনুবাদ- জল-কলঙ্কস্বরাপ দেই বিষ মহাদেবের 
উপরেও আপন সামর্থ্য প্রকট করিল, তাহাতে মহা- 


দেবের কণ্ঠদেশে যে নীলবর্ণ উৎপন্ন হইল তাহা 
রুপাল্‌ শঙ্করের ভূষণ হইয়াছে ॥ ৪৩ ॥ 


বিশ্বনাথ-_জল কল্মষো বিষং তঙ্যাপি তঙ্িমন্নপি 
| ৪৩ || | 


টীকার বঙ্গানুবাদ_-“জল-কলমষ$” __ জলের 
দোষরূপ সেই বিষ, তস্যাপি'- সেই মহাদেবের উপ- 
রেও (নিজের প্রভাব দেখাইয়াছিল | ) 11 8৪৩ ॥। 


শন প্র, 


তপ্যন্তে লোকতাপেন সাধবঃ প্রায়শো জনাঃ। 
পরমারাধনং তদ্ধি পৃরুষন্যাথিলাতনঃ ॥ 88 ॥ 


অন্বয়ঃ- প্রায়শঃ সাধবঃ পেরোপকারনিরতাঃ) 
জনাঃ লোকতাপেন (পরেষাং দুঃখেন স্বয়মপি) তপ্যন্তে 
(পীড়িতাঃ ভবন্তিঃ ) তৎ হি (পর-সন্তাপ-হরণম্‌ ) 
অখ্িলাত্মনঃ ( সব্বীন্তর্য্ামিনঃ ) পুরুষস্য (বিষ্কোঃ 


পরমারাধনং ( সন্তোষজনকমেব ভবতি, ন ব্যর্থ- 
মিতার্থঃ ) 1 ৪৪ ॥। 


 অনুবাদ- প্রায়শই পরোপকারনিরত ব্যক্তিগণ 
অপরের দুঃখে স্বয়ংও পীড়িত হন, তাহা সব্বান্তষ্যামী 
বিষ্ণুর সন্তোষজনকই হইয়া থাকে ॥॥ 8৪ 1। 


কপ ও পস আজ 


নিশম্য কঙ্ম তচ্ছস্তোদেবদেবস্য মীঢ়ষঃ। 
প্রাজা দাক্ষায়ণী ব্রন্মা বৈকুষ্ঠশ্চ শশংসিরে ॥ 8৪৫ ॥ 


অন্বয়ঃ__-মীতষঃ (আশ্রিতান্‌ প্রতি আশীবর্ষু- 
কস্য ) দেবদেবস্য ( দেবানামপি পজনীয়স্য ) শস্তোঃ 
(শিবস্য) তৎ (বিষপানরূপং ) কর্ম নিশম্য (শ্হত্বা) 
প্রজাঃ (সবের্বে লোকাঃ) দাক্ষায়ণী (দক্ষকন্যা ভবানী) 
ব্রহ্মা বৈকুষ্ঠঃ বিষ) চ শশংসিরে (প্রশংসাং চক্রঃ ) 
|॥ ৪৫ | 

অনুবাদ-_-আশ্রিতগণের আশীব্্বদক দেবগণেরও 
দেবতা মহাদেবের এই প্রকার বিষপানরূপ কর্ম 


শুনিয়া প্রজাগণ, দক্ষায় ণী, ব্রহ্মা এবং বিঞ্ু সকলেই 
প্রশংসা করিলেন ॥ 8৫ 1 


্রস্ষম্নং পিবতং পাণের্য কিঞিজ্জগুহঃ স্ম তৎ। 
রৃশ্চিকাহিবিষৌষধ্যো দন্দশ্কাশ্চ যেহপরে ॥ ৪৬ ॥ 


[ ৮1৭718৩৬-৪৬ 


ইতি শ্রীমভ্ভাগবতে মহাপুরাণে ব্রক্ম সূন্ভাষ্যে পারম- 
হংস্যাং সংহিতায়।ং বৈয়া সিক্যাম্‌ 
অস্টমপ্রন্ধে সপ্তমোহধ্যায়ঃ | 


অন্বয়ঃ--|পবতঃ (বিষপানকারিণঃ রদ্রস্য ) 
পাণেঃ (করণপুটাৎ ) যৎ কিঞ্িৎ (বিষং ) প্রস্কন্নং 
(স্খলিতং সৎ ভুমৌ পতিতং বসব) রূশ্চিকাহি 
বিষৌষধ্যঃ (র্ুশ্চিকঃ তন্নামকঃ কাটঃ, অহিঃ সপঃ, 
বিষৌষধিঃ বিষময় তরুলতা দিঃ (এতে সবের) অপরে 
চ (তদ্ব্যতিরিজ্ঞাশ্চ ) যে দন্দশূকাঃ দংশনস্থভাবাঃ 
(জন্তবঃ তে) তৎ পেতিতং বিষং) জগৃহঃ স্ম পেপুঃ) 
| ৪৬ ॥। 
ইতি শ্রীমত্তাগবত-অচ্টম-স্দ্ধে সপ্তমোহধ্যারস্যান্বয়ঃ | 

অনুবাদ-_বিষপানকালে শিবের হস্ত হইতে 
যৎকিঞিৎ ক্ষরিত বিষ বৃশ্চিক, সর্প এবং বিষময় 
লতাদি ও অপর দংশকগণ পান করিয়াছিল 1১৬ 

ইতি শ্রীমভাগবত-অম্টম স্কন্ধে সপ্তমোহ্ধ্যায়ের 
অনুবাদ সমাপ্ত । 

বিশ্বনাথ -পিবততস্তস্য পাণেঃ সকাশাৎ যৎ 
প্রস্মনং ক্ষরিতং যেশপরে শ্বশ্গালাদ্যাস্তে চ জগুহঃ 
॥ ৪৬ ॥ 

ইতি সারার্থদশিন্যাং হষিণ্যাং ভক্ঞচেতসাম্‌ । 

অম্টমে সপ্তমোহধ্যায়ঃ সঙ্গতঃ সঙ্গতঃ সতাম্‌ ॥ 


টীকার বঙ্গান্ুবাদ-__ 'গিবতঃ-_ বিষপানকারী 
মহাদেবের হস্ত হইতে যে অত্যন্মানতর বিষ ভূতলে 
পতিত হইয়াছিল, “যে অপরে'__অন্যান্য কুস্কর, 
শুগালাদি তাহা গ্রহণ করিয়াছিল ॥ ৪৬ ॥ 

ইতি ভক্তচিত্বের আনন্দদায়িনী “সারার্থদশিনী 
টীকার' অস্টম স্কদ্ধের সঙ্জন-সম্মত সপ্তম অধ্যায় 
সমাপ্ত ॥ ৭ ॥। | 

ইতি শ্রীল বিশ্বনাথ চন্রবর্তি ঠাকুর বিরচিত 

আীমদ্ভাগবতের অস্টম স্রন্ধের সপ্তম অধ্যায়ের 
'সারার্থ-দশিনী” টীকার বঙ্গানুবাদ সমাপ্ত ॥॥ ৮৭ ॥। 


ইতি শ্রীমদ্ভাগবত-অস্টমস্কন্ধে সপ্তম অধ্যায়ের 
বিশ্বনাথ, মধব, তথ্য, বিরতি সমাপ্ত । 


ইতি শ্রীমভাগবতের অভ্টমস্ন্ধে সপ্তম অধ্যায়ের 
গোড়ীয়-ভাষ্য সমাপ্ত । 


অষ্ঠমোহধ্যাম্বঃ 


শ্রীশুক উবাচ-_ 
পীতে গরে ববষাঙ্কেণ প্রীতাস্তেহমরদানবাঃ । 
মমন্থস্তরসা সিন্ধং হবিধানৌ ততে।হভবৎ ॥ ১॥। 


গোড়ীয় ভাষ্য 
অস্টম অধ্যায়ের কথাসার 


এই অধ্যায়ে মথ্যমান সমুদ্র হইতে উথিতা লক্ষমী- 
দেবীর বিষ্ককে বরণ এবং ধন্বন্তরি অম্ুতকলস 
লইয়া উখ্িত হইলে অসুরগণ তাহা বলপৃব্বক হরণ 
করায় বিষ্তুর অসুরমোহনার্থ মোহিনীরূপ-ধারণ 
প্রভৃতি বণিত হইয়াছে ৷ | 

ভগবান্‌ রুদ্র কালকুট পান করায় দেব ও দানব- 
গণকত্তুক পূনরায় মহাবেগে মন্থন আরম্ভ হইল । 
তাহাতে প্রথমে সুরভি গাভী উথথিতা হইলে ব্রদ্মবাদী 
খাষিগণ দেবযান যজের হবিনিমিত্ত উহা গ্রহণ করি- 
লেন। পরে উচ্চৈঃশ্রবা নামক অশ্ব উখিত হুইলে 
দৈত্যরাজ বলি তাহা গ্রহণ করিলেন তৎপর ক্রমে 
এরাবতাদি অস্টদিগ্গজ ও অন্্রমূ প্রভৃতি অস্টদিগৃ- 
হস্তিনী এবং কৌন্তভমণি উথিত হইল । তগবান্‌ 
বিষণ এ মণি বক্ষঃস্থলে ধারণ করিলেন । তদনন্তর 
পারিজাত ও অপ্সর।সকল উদ্ভতা হইল । অতঃপর 
রমাদেবীর আবিভাব হইল । দেবতা-খষি-গন্ধবর্বাদি 
সকলেই দেবীর পূজা-বিধান করিলেন । দেবী 
তাহার নিরবদ্য আশ্রয়স্থল নিখিল ব্রক্মাণ্ডের কুন্ত্রাপি 
না দেখিয়া একমান্ত্র ভগবান্‌ বিষ্ণকেই বরণ করিবার 
বাসনা করিলেন । ভগবানের বক্ষঃস্থলই লক্ষমীদেবীর 
স্থিরতর বাসস্থান হইল । দেবগণ ও প্রজাপতি সহ 
প্রজাবর্গ সকলেরই পরমা নিব্বতিলাভ হইল । কিন্তু 
লোলুপ দৈত্য ও দানবগণ লক্ষমীক্ভুক উপেক্ষিত 
হওয়ায় নিঃসত্তব ও নিরুদ্যম হইতে লাগিল। তৎপর 
বারুণী নাম্নী সূরাধিষ্ঠান্রী দেবী উদ্থিতা হইলে 
শ্াহরির অনুমতি ক্রমে অসুরেরা উহাকে গ্রহণ 
করিল। পরিশেষে দৈত্যগণ অম্ৃতার্থী হইয়া পুন- 


রায় মন্থন করায় এবার ভগবান্‌ বিষ্ণংশসম্তুত ধন্ব- 


স্তরি নামক এক সুপুরুষ অন্বতকলহত্তে উথ্থিত হই- 
লেন। 


অসুরগণ সেই কলস লইয়া পলায়নপর 


হইলে দেবগণ বিষগ্রচিত্তে বিষ্কর শরণাপন্ন হইলেন | 
ভগবান্‌ বিষ্ণ দৈতাগণের মধ্যে শীঘ্র কলহ উত্থাপন 
করিয়া স্বীয় যোগমায়াদ্বারা দেবগণের অভীষ্ট পূরণ 
করিবেন-_-এইরাপ আশ্বাস প্রদান করায় দেবগণ 
শান্ত হইলেন । কার্যেও তাহা হইল । শীঘ্র দৈত্য- 
গণের মধ্যে অস্থতের ভাগ লহয়া কলহ উপস্থিত 
হইল । এই সমগ্ন সব্রোপায়বিদ্‌ ভগবান্‌ অসুর- 
মোহনার্থ অত্যাশ্চর্য্য অনিব্বচনীয় মোহিনীরূপ ধারণ 
করিলেন । 

অন্বম্নঃ- শ্রীশুকঃ উবাচ, _-রষাঙ্কেশ মেহাদেবেন) 
গরে (কালকুট-বিষে ) পীতে (ভক্ষিতে সতি ততঃ) 
প্রীতাঃ ( নিভয়ত্বাৎ প্রসন্নাঃ ) তে (প্রসিদ্ধাঃ ) অমর- 
দানবাঃ (দেবদৈত্যাঃ) তরসা (বলেন) সিন্কুং সেমুদ্রং) 
মমন্থ,ঃ মেখিতবন্তঃ) ততঃ (মথিত সমুদ্রাৎ ) হবি- 
ধানী সুরভিঃ) অভবৎ (উ্িতা ইত্র্থঃ) ॥ ১ ॥ 

অনুবাদ-_শ্রীশুকদেব কহিলেন, __মহাদেব কর্তৃক 
কালকুট বিষ ভক্ষিত হইলে সেই দেব ও দানবগণ, 
অতিশয় প্রীত হইয়া বলপুব্বক সমুদ্র মন্থন আরম্ত 
করিলেন, তাহা হইতে সুরভি ধেনু উথ্থিতা হইলেন ॥১ 

বিশ্বনাথ-- 

মথনোস্ভৃতরত্বানাং লক্ষ্য বিফৌ রতেহম্বতে | 

উথিতেহখ কৃতে দৈত্যের্মৌহিন্যা বত্তমস্টমে 101. 
হবিধানী সুরডিঃ ॥ ১ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_এই অষ্টম অধ্যায়ে সমুদ্র- 
মস্থনোডুত রত্বসমূহের মধ্যে লক্ষমীদেবীর আবিভাব 
এবং তৎকর্তৃক শ্রীভগবান্‌ বিষ্ণুর বরণ, পরে অুত 
উখ্িত হইলে দৈতাগ্রণ কর্তৃক তাহা হরণ এবং 
শ্রীভগবানের মোহিনীরূপের রৃত্তান্ত বণিত হইয়াছে 
|| 0 11 ্‌ ্‌ 
'হবিধানী”__যজীয় হবির আধার-রূপ সুরভিধেনূ 


প্রথমতঃ উ্থিতঃ হইয়াছিল ।। ১ ॥ 


৮৮ এল 


তামগ্রনিহোত্রীস্থষয়ো জগ্হব্র ্গবাদিনঃ । 
যজ্ঞস্য দেবযানস্য মেধ্যায় হবিষে নুপ ॥॥ ২ ॥ 
অন্বস্নঃ (হে) নূপ, ব্রহ্মবাদিনঃ . (বেদজাঃ 


৯৬ স্রীমভাগবতম্‌ 


যাজিকাঃ) খষয়ঃ দেবযানস্য ব্রেক্গলো কমারপ্রাপকস্য) 
যজস্য (সম্ধষিনে ) মেধায় হবিষে €( পবিন্রং হবিঃ 


দাতুম্‌ ইত্যর্থঃ) অগ্নিহোন্ত্রীং দেধি-পয়ো-ঘুতাদি-হবিঃ-. 


প্রদানেন অগ্নিহোন্রাদি-বৈদিক-কর্ম-নিষ্পাদিনীং) তাং 
(হবিধানীং স্রভিং) জগ্ছঃ (গৃহীতবন্তঃ ) 11 ২ ॥ 

অনুবাদ--_হে রাজন্‌, ব্রক্মবাদী খষিগণ ব্রহ্ম- 
লোকপ্রাপক যক্তের পবিন্ত্র হবিঃ দান করিবার জন্য 
অগ্নিঙ্োন্রাদি বৈদিক কর্ম-নিষ্পাদক জুরভিকে গ্রহণ 
করিলেন ॥ ২।। 


বিশ্বনাথ- দেবযানস্য ব্রহ্মলোকমাগপ্রাপকস্য ২. 


চীকার বঙ্গানুবাদ-_“দেবযানস্য' ব্রক্মলোক- 
মার্গের প্রাপক €( যজের উপযোগী পবিল্র ঘুতের জন্য 
সেই ধেনুটিকে ব্রন্মবাদী খষিগণ গ্রহণ করিলেন) 


শশী শী শিশশ ৮১ শী 


তত উচ্চৈঃশ্রবা নাম হয়োহভুচ্চন্দ্রপাণ্ডরঃ । 
তঙ্িমন বলিঃ স্প. হাঞ্চন্রে নেন্দ্র ঈশ্বরশিক্ষয়া ৩॥ 


অন্বয্ঃ-__-ততঃ € সূরভেঃ পশ্চাৎ ) উচ্চৈঃশ্রবাঃ 
নাম (তম্নাম্না প্রসিদ্ধঃ ) চন্দ্রপাণ্ডতরঃ ( চন্দ্রবদ্‌ ধবল- 
বর্ণঃ) হয়ঃ অেশ্বঃ) অভুৎ (উদ্বভুব), বলিঃ € দৈত্য- 
রাজঃ ) তিন্‌ উচ্চৈঃশ্রবাস অশ্বে) স্প হাং গ্রেহণা- 
কাঙক্ষাং) চন্রে, ঈশ্বরশিক্ষয়া ( “লোভঃ কাধ্যো ন বৈ 
জাত” ইত্যেবস্তৃতয়া ঈশ্বরস্য শ্রীকৃষ্ণস্য শিক্ষয়া উপ- 
দেশেন ) ইন্দ্রঃ ন €(স্পহাং ন চক্রে )1॥ ৩॥। 

অনুবাদ-তদনন্তর উচ্চৈশ্রবা নামে চন্দ্রবৎ 
ধবলবর্ণ অশ্ব উথিত হইল, বলি সেই অশ্বগ্রহণে 
অভিলাষ করিলেন, ভগবচ্ছিক্ষানুসারে ইন্দ্র উহা গ্রহণ 
করিতে ইচ্ছা করিলেন না ॥ ৩॥ 

বিশ্বনাথ- ঈশ্বরশিক্ষয়া দৈত্যানাং মানবর্ধনার্থে 
প্রাগেব কুতয়া ॥ ৩11 

টীকার বঙ্গানুবাদ _'ঈশর-শিক্ষয়া' দৈত্যগণের 
মানবদ্ধনার্থে পৃব্বেই ভগবান্‌ শ্রীহরি যে শিক্ষা দিয়া- 
ছিলেন, তদন্সারে (দেবরাজ ইন্দ্র সেই অশ্বগ্রহণে 
অভিলাষ করিলেন না।1)1 ৩1 


১ শীশি 
শি 
শা ছি 


তত প্ররাবতো নাম বারণেন্দ্রো বিনির্গতঃ। 
দন্তৈশ্চতুভিঃ শ্রেতাদ্রেহরন্‌ ভগবতো মহিম্‌ ॥ ৪ ॥ 


এ নালিশশীটি তিতা পিাদপিিশী টিপি পীনশি্পিশিশিশীি শিস বোকিশিটিশিশিসপিশীতিপী পাতি শি শীদিল ৩ পপাটিন পলি পতি শিপিশিিপক পাস্তা এপি লিটন পিিশাশী শশা পপ ক ০ পস্পিপিশী লিল এপাশ পিপীসিস্পাশিাপীপিপাতিন একাকার শিলা তিশ। পাশিপাদি পি টি পিশাচ লিপ পিপি এপ পট, 


[ ৮:৮২-৬ 
অন্বয়ঃ-_-ততঃ পেশ্চাৎ) চতুভিঃ দন্তৈঃ শিখর- 
তুল্যৈঃ দশনৈঃ) ভগবতঃ (শিবস্য) শ্বেতাদ্রেঃ টেকলা- 


জস্য) মহিং মোহাত্ম্যং) হরন্‌ দূরীকুবর্বন ইব) এরা- 
বতঃ নাম তন্নামকঃ) বারণেন্দ্রঃ হস্তিরাজঃ) বিনি- 
গতঃ €( উদ্‌গতো বভুব )1 ৪ ॥ 

অনবাদ- তদনন্তর শিখরতুল্য চারিটী দন্তবিশিষ্ট, 
শিবধাম শ্বেতাদ্রি কৈলাসের মাহাজ্যতিরস্কারকারী 
সেভ্রব্ণ) এ্ররাবত নামক হস্তিরাজ বিনির্গত হইল ॥৪ 

বিশ্বনাথ ভগবতঃ শন্ভোর্যঃ শ্বেতাদ্রিং কৈলাস- 
স্তস্য মহিং মহিমানং দন্তৈঃ শিখরতুল্যৈহরন্‌ 1 ৪ ॥। 

চীকার বঙ্গানুবাদ--“ভগবতঃ শ্বেতাদ্রেঃ মহিম্‌” 
_-ভগবান্‌ শস্তুর যে শ্বেতাদ্রি অর্থাৎ কৈলাসপবর্বত, 
তাহার মহিমা (শোভা) “দন্তৈঃ হরন্‌*_ গিরিশ্ঈতুল্য 
চারিটি দন্ত্বারা হরণ করিয়া €(সমদ্রমধ্য হইতে 
এরাবত নামক গজরাজ বহির্গত হইল |) 1 ৪ ॥ 


শিস এল 


এরাবণাদয়স্তষ্টো দিগ্গজা অভবংস্ততঃ। 

অন্তরমূপ্রভৃতয়োহষ্টো চ করিণ্যস্তুভবনন.প ।৫। 

অন্বয়ঃ--ততঃ তেদনত্তরং) (হে) নৃপ ! এরা- 
বণাদয়ঃ (প্ররাবতঃ পুগু রী ₹ঃ.বামনঃ কুমদঃ অঞ্জনঃ 
পৃঙ্পদন্তঃ সাব্বভৌমঃ সুপ্রতীকঃ ইত্যাখ্যাঃ ) অস্টো 
দিগ্গজাঃ পর্ব দিদিশাং হস্তিনঃ) তু অভবন্‌ উৈৎপন্নাঃ 
অভূবন্‌ ), (তথা ) অঙন্্রমুপ্রভৃতয়ঃ ( অন্ত্রমূপ্রমূখাঃ ) 
অস্টো করিণ্যঃ (হস্তিন্যঃ ) চ তু অভবন্‌ (জাতাঃ) 
|| ৫ | | 

অন্বাদ-_ হে রাজন্‌ !. অতঃপর এরাবত প্রভৃতি 
অস্ট দিগ্গজ ও তন্দ্রমুপ্রমুখা অম্ট করিণী উত্ভত 
হইল ॥ ৫ ॥। | 


কৌন্তভাখ্যমড়ূদ্রত্রং পদ্ধরাগো মহোদঘেঃ । 
তঙ্িন্মণো স্প.হাঞ্চন্রে বক্ষোহলঙ্করণে হরিঃ । 
ততোহভবৎ পারিজাতঃ সুরলোকবিভূষণম্‌ । 
পরগ্মত্যথিনো যোহখথৈঃ শশ্রভূবি যথা ভবান্‌ ॥ ৬৪ 
অন্বয়ঃ-_তেতঃ) মহোদধেঃ ( সমুদ্রাৎ ) কোস্বু- 
ভাখ্যং কৌস্তভমামকং) রত্বম্‌ অভুৎ্, €(স চ মণিঃ) 
পদ্ারাগঃ € পদ্ধরাগাখ্যজাতীয়ঃ ), হরিঃ € ভগবান্‌ 


৮1৮।৬-৮ ] 


অস্টমস্কঙ্ধঃ | ৯৭ 


শ্রীকষ্ণঃ ) বক্ষোহলক্করণে (বক্ষসঃ অলঙ্কারনিমিত্তে ) 


 তঙ্গিমন্‌ মণৌ স্প্‌হাং গ্রেহণবাঞ্ছাং) চক্রে । ততঃ 
সুরলোকবিভূষণং স্বেরগলো কভুষণস্থরূপঃ) পারিজাতঃ 
(তম্নামকঃ দেবতরুঃ ) অভবৎ, যঃ (রক্ষঃ ) ভবান্‌ 
যথা ভূবি গথিব্যাং শশ্বৎ প্রাথিজনবাগ্ছিতং পূরয়তি 
তথা ) শশ্বৎ নিরন্তরম্) অর্থৈঃ (বাঞ্ছতবস্তাদানেন) 
অথিনঃ (যোচকান্) প্রগ্নতি (তেষাং প্রার্থনাসাফল্যং 
করোতি )।॥ ৬ ॥ 

অনুবাদ- তাহার পর মহাসমূদ্র হইতে কৌস্তভ 
নামক পগ্মরাগমণি উখিত হইল, ভগবান্‌ শ্রীরুষ্ণ 
স্বীয় হাদয়ের শোভার্থ সেই মহামণি গ্রহণ করিতে 
ইচ্ছা করিলেন । তাহার পরু স্বর্ঁলোকের ভুষণ-স্বরূপ 
পারিজাত নামক দেবতরু উৎপন্ন হইল, হে রাজন) 
পৃথিবীতে আপনি যেমন বাগঞ্ছিত বস্ত প্রদান করিয়া 


অধিজনের প্রার্থনা পূরণ করিয়া থাকেন এই তরুও 


সেইরূপ অথিগণের অভিলাষ পূর্ণ করেন ॥ ৬7 


লািপ্পালা আপিল এক আর আরা 


ততশ্চাপ্সরসো জাতা নিক্ষকষ্যঃ সুবাসসঃ | 
রমণ্যঃ স্বগিণাং, ব্গুগতিলীলাবলোকনৈঃ 1 ৭।। 


অন্বয়ঃ-_ততঃ চ নিক্ষকণ্ঠযঃ € স্বর্ণাভরণবিশেষ- 
ভূষিতকণ্ঠাঃ ) সুবাসসঃ (মনোক্তবস্ত্রাণি পরিদধানাঃ ) 
বল্গুগতিলীলাবলোকনৈঃ €( মনোহরগমনেন লীলাসহ- 
দৃস্ট্যা চ) স্বগিণাং (দ্বর্গবাসিনাং) রমণ্যঃ €( আনন্দ- 
দায়িন)ঃ ) অপৃ্সরসঃ (স্তর্গবেশ্যাঃ ) জাতাঃ 1 ৭ ॥| 


অনুবাদ--তদনন্তর স্বর্ণভরণকণ্ঠী পদক ও. 


মনোজ বস্ত্রধারিণী, মনোহর গমন এবং ভঙ্গীপূর্বক 
অবলোকন দ্বারা স্বর্গব'সিগণের আনন্দদায়িনী স্বর্গ- 
বেশ্যাগণ উৎপন্ন হইল ॥ ৭ ॥ 

বিশ্বনাথ- গত্যাদিভিঃ রমণ্যঃ রময়িল্র্যঃ || ৭ || 


 ডীকার বঙ্গানুবাদ- “রমণ্যঃ”__গতিভঙ্গী, বিবিধ 


বিলাস প্রভৃতির দ্বারা স্বর্গবাসিগণের আনন্দদায়িনী 
অগ্সরাগণ উৎপন্ন হইল ॥॥ ৭ ॥। 


ততশ্চাবিরভূৎ সাক্ষাচ্ছ রমা ভগবৎপরা । 
রঙ্জয়স্তী দিশঃ কাস্ত্যা বিদ্যুৎ সৌদামনী যথা 1৮ 
অন্বয়ঃ__-ততঃ চ ভগবৎপরা ( ভগবদনন্যার্থা ) 
_-১৩ 


এবং তাহার প্রেয়সীরূপা € মহা'লক্ষীদেবী )। 


রমা লোকস্য আনন্দদার্িনী) সাক্ষাশ্রীঃ (লক্ষমীদেবী) 
কান্ত্যা (শোভয়া ) সৌদামনী বিদ্যুৎ যথা € সুদাশ্নঃ 
পব্বতাৎ জাতা সৌদামনী স্ফটিকাদিময়গিরিশঙগেষ 
অধিকং স্ফুরস্তী বিদ্যুৎ ইব ) দিশঃ ( দিঙ্মগ্ুলং ) 
রঞ্জয়ন্তী রেঞ্জিতাং কুবর্বস্তী সতী) আবিরভূৎ € আঁবি- 
ভূতা)1॥ ৮ ॥ | 

অনুবাদ-_তাহার পর ভগবৎপরায়ণা রমা 
সাক্ষাৎ পক্ষমীদেবী স্দাম পর্বত হইতে জাতা বিদ্যু- 
তের ন্যায় কান্তি্ধার দিঙমগুল রঞ্জিত করিয়া আবি- 
ভূতা হইলেন ॥ ৮ ॥ 


বিশ্রনাথ- শ্রীঃ সম্পত্তিঃ সাক্ষান্মুত্তিমতীত্যর্থঃ ৷ 
রমা হরিং রময়ন্তী হরেঃ প্রেয়সীরাপা চ প্রাদুভূতা, 
কীদৃশী £ ভগবতী চাসৌ পরা পৃবর্বস্যাঃ সকাশাৎ 
শ্রেষ্ঠেতি পূর্ব্বস্যা এতদ্বিভূতিরপত্বমিতি ভাবঃ । পূর্ব্বা 
যথা বিদ্যুৎ উত্তরা যথা সৌদামনী স্ফটিকময়- 
সুদামপব্বতভবত্বাৎ পূর্্বস্যাঃ সকাশাদধিক কান্তি 
মতী। কান্ত্যেতি সম্পত্তিপক্ষে কমিরিচ্ছার্থকো ধাতুঃ, 
অভিলাষেণেত্যর্থ | দিশস্তস্যা দিগ্বন্তিনো জনান্‌ 
রঞ্জয়ন্তী সম্পত্তিরস্মাকং ভুগ্লাদিতি রাগবতীঃ কুবর্বতী, 
পক্ষে দিশঃ পৃব্্বাদ্যাঃ কান্ত্যা স্বরোচিষা র্জয়ভ্তী ॥৮।। 


- টীকার বঙ্গানুবাদ- “সাক্ষাৎ শ্রীঃ__-সম্পদ্রাপা 
শ্রী সাক্ষাৎ মৃত্তিধারিণী হইয়া আবির্ভ়ীত হইলেন, এই 
অর্থ। “রমা _শ্রীহরিকে যিনি আনন্দদান করেন 
তিনি 
কেমন £ তাহাতে বলিতেছেন--ভিগবৎ-পরা", ভগ- 
বতী এবং পরা বলিতে পূর্বোক্তা সম্পদ্রাপা শ্রী 
হইতে শ্রেষ্ঠা, যেহেতু এই রমাদেবীরই বিভুতিরাপা 
এঁ সম্পদ্রূপা শ্রী। ষেমন বিদ্যুৎ. ও সৌদামিনী, 


স্ফটিকময় সুদাম পর্বত হইতে জাতা বলিয়া সৌদা- 


মনী (বিদ্যুৎ) প্বেরবর বিদ্যুৎ অপেক্ষা অধিক কান্তি- 


মতী। “কান্ত্যা”_সম্পত্তি-পক্ষে ইচ্ছার্থক কমু ধাতুর 


অর্থে অভিলাষের দ্বারা, “দিশঃ রঙ্জয়ন্তী”_দিগ্বস্তী 
জনগণকে “আমাদের সম্পত্তি হউক”-- এইরূপ রাগ- 
যৃত্তঠ করিতে করিতে, রমা-পক্ষে-_নিজ অঙ্গকান্তির 
দ্বারা দশ দিক্‌ উদ্ভাসিত করিয়া ভগবগুপরায়ণা রমা- 
দেবী সাক্ষাৎ আবির্ভীতা হইয়াছিলেন, এই অর্থ ॥ ৮।। 


৯৮ শ্ীমভ্তাগবতম্‌ 


তস্যাং চন্ত্র.ঃ স্প.হাং সবের সসুরাসুরমানবাঃ । 

রূপৌদায্যবয়োবর্ণমহিমাক্ষিপ্তচেতসঃ | ৯ 

অন্বয়ঃ__বূপৌদার্যা-বর্ণ - মহিমা - ক্ষিপ্তচেতসঃ 
তেস্যাঃ শ্রিয়ঃ রাপাদিমহিশ্না আক্ষিপ্তচিত্তাঃ) সসুরা- 
সূরমানবাঃ (দেব-দৈত্য-মনুষ্য/প্রভৃতয়ঃ ) সবর 
প্রোণিনঃ) তত্যাং (শ্রিয়াং তদ্গ্রহণে ইত্র্থঃ) স্প্‌হাং 
(বাঞ্ছাং) চন্র্ঃ || ৯ | 

অনুবাদ-_তাহার রূপ ওঁদর্য্য বয়স, বর্ণ ও 
মহিমা দর্শন করিয়া সকলের চিত্ত আকৃষ্ট হইল । 
( সম্পদধিষ্ঠান্রী দেবীক্তানে ) দেবমনুষ্যাদি সব্ব'জীব 
তাহার প্রতি অভিলাষ করিলেন | ৯ 

বিশ্রনাথ-_তপ্যাং পূর্বস্যাং সম্পদ্রপায়ামেব স্পৃহাং 
ন ততরস্যাম্‌ ৷ “তস্যাঃ শ্রিয়ন্ত্রিজগতো জনকো জনন্যা, 
ইতি বক্ষ্যমাণবাক্যেন তস্যা জগজ্জননীত্বক্তাপনাৎ । 
কিঞ্চ। তস্যা অপি রূপাদীনাং মহিনা মহিশ্না মা 
অক্ষিপ্তানি নৈবাসম্তানি চেতাংসি যেষাং তে। যতস্তে 
তস্যাঃ সকাশাদ্রাজ্যভোগাদি-প্রেপসব ইতি ভাবঃ ॥৯॥ 

টীকার বঙ্গান্বাদ---“তস্যাং-_-পৃব্রবোক্তা সেই 
সম্পদ্রূপা শ্রীবিষয়েই দেবতা, অসুর, মানব 
সকলেরই তাহাকে পাইবার জন্য আকাঙ্ক্ষা হইয়়া- 
ছিল, কিন্তু পরবস্তা রমাদেবাতে নহে, কারণ “তস্যাঃ 
শ্রিয়পত্রিজগতো জনকো জনন্যাঃ” ২৬ শ্লোক)-_ অর্থাৎ 
ভ্রিজগতের জনক শআ্ীহরি নিজ বক্ষঃস্থলকে পরম- 
বৈভবশালিনী ভ্রিলোাকজননী মহালক্ষমীদেবীর সস্থির 
আবাসর্পপে প্রদান করিয়াছিলেন, এই কক্ষ্যমাণ 
বাক্যের দ্বারা রমাদেবীর জগজ্জননীত্ব বিজ্ঞাপিত 
হইয়াছে । আরও, "মহিমাক্ষিপ্তচেতসঃ,__ এই রমা- 
দেবীর রূপাদির মহি অর্থাৎ মহিমার দ্বারা “মা 
আক্ষিপ্তানি* আক্ষিপ্ত অর্থাৎ আসম্ত হয় নাই চিত্ত 
যাঁহাদের, সেই দেবাসূর মানবগণ, যেহেতু তাঁহার 
নিকট হইতেই রাজ্য ভোগাদি পাইবার অভিলাষী 
তাহারা_-এই ভাব ॥ ৯ ॥ | 


০ 
কা 


তস্যা আসনমানিন্যে মহেন্দ্রো মহদজ্ুতম্‌। 
মৃত্তিমত্যঃ সরিচ্ছে_ষ্ঠা হেমকুস্তৈজলং শুচি ॥ ১০ ॥ 
অন্বস্নঃ___মহেন্দ্রঃ দেবরাজঃ) তস্যাঃ ডে পবেশ- 
নার্থং) মহদদ্ভুতং €বিচিন্তরং মহৎ ) আসনং (সিংহা- 


[ ৮1৮1৯-১১ 


সনম্‌ ) আনিন্যে উপনীতবান্), সরিৎ-শ্রেষ্ঠাঃ ( গঙ্জা- 
দয়ঃ উত্তমাঃ নদ্যঃ) মৃত্তিমত্যঃ (বিগ্রহধারিণ্যঃ সত্যঃ) 
হেমকুত্তৈঃ €সুবর্ণকলসৈঃ ) শুচি € পবিভ্রং ) জলম্্‌ 


€আনিন্যিরে )।। ১০.) 


অনুবাদ--দেবরাজ তাহার উপবেশনের জন্য 
বিচিন্র সিংহাসন আনয়ন করিলেন, গঙ্গাদি নদীসকল 
মৃত্তিমতী হইয়া স্বর্ণ কলস দ্বারা পবিভ্তর জল আনয়ন 
করিলেন ॥॥ ১০ ॥ 


বিশ্বনাথ তস্যাশ্চেতি চকারাৎ হরিপ্রেয়সী- 
রাপায়্াশ্চ ।| ১০ ॥ 


টীকার বঙ্গানুবাদ-_“তস্যাশ্চেতি'-_সেই সম্পদ" 
রাপা দেবীর, “চ*-কারের দ্বারা এবং হরিপ্রেয়সী 
মহালন্মীদেবীর (উপবেশনের জন্য দেবরাজ ইন্দ্র 
পবিভ্র আসন আনয়ন করিলেন 1) ॥ ১০ ॥ 


গা ৮৮০৬০ 


অ।ভিষেচনিকা ভূমিরাহরৎ সকলৌষধীঃ । 
গাবঃ পঞ্চ পবিব্রাণি বসন্তে। মধুমাধবো ॥॥ ১১ 
অন্বস্নঃ-_ভূমিঃ € অপি মৃত্বিমতী সতী ) আভি- 
ষেচনিকাঃ (অভিষেকোচিতাঃ) সকলৌষধীঃ (সর্ব - 
ষধিদ্রবাণি) আহরৎ (আনিন্যে), গাবঃ পঞ্চ পবিভ্রাণি 
(পঞ্চগব্যানি আজহ.4) বসন্তঃ ৫খতুঃ মৃত্তিমান্‌ সন্‌ ) 


মধুমাধবৌ €ৈত্র-বৈশাখ-ভবফল-পুষ্পাণ্যাহর ৎ) 1১১ 


অনুবাদ- _ভূমিও মৃত্তিমতী হইয়া অভিষেকো- 
চিত সর্রবোষিধি, গাভীসকল পঞ্চগব্য এবং বসন্ত 


খতু চৈত্র বৈশাখোস্ভব ফল-পুষ্প আহরণ করিয়া 


দিল 1 ১১ ॥ 
. বিশ্বনাথ আভিষেচনিকা অভিষেকোচিতাঃ পঞ্চ 


. পবিভ্রাণি পঞ্চগব্যানি মধু মাধবৌ চৈল্রবৈশাখভবং পুষ্প- 
ফলাদি। মধূমাধবমিতি পাঠে মধুমাসোভ্ভবং মধু ১১ 


টীকার বঙ্গান্বাদ-_“অভিষে5চনিকা'_-অভিষেকের 


যোগ্য, পঞ্চ পবিভ্রাণি* পঞ্চগব্য, মধুমাধবৌ'- চচন্র 
ও বৈশাখ মাসের ফলপুষ্পাদি আনয়ন করিলেন । 
“মধু-মাধবং এই পাঠে মধুমাসোভ্ভব মধু, এই 
অর্থ 1 ১১ | 


৮1৮1১২-১৬ ] 
খষয়ঃ কল্সয়াঞ্চত্ররাভিষেকং যথাবিধি । 
জগ্ডভদ্রাণি গন্ধব্বা নট্যশ্ভননৃতুজণ্ডঃ ॥ ১২॥ 


অন্বয়ঃ_ খষয়ঃ যথাবিধি (যথাশাস্ত্রম্‌ ) আভি- 
ষেকং €(তৎ-কন্ম ) কল্পয়াঞ্চভ্রঃ € সম্পাদয়ামাসূঃ ১, 
গন্ধববণঃ ভদ্রাণি মেজলানি) জণ্তঃ গৌতবন্তঃ), নট্যঃ 
চ (নটাঙগনাশ্চ) নন্তুঃ নৃত্যং চন্রুঃ) জণ্তঃ (গীতঞ্চ 
চত্রঃ )।॥ ১২11 

অনুবাদ- খাষিগণ যথাশাস্্র তাহার অভিষেক- 
কার্য্য সম্পাদন করিলেন, গন্ধববগণ মঙ্গল উচ্চারণ 
করিল ও নটাঙ্গনাগণ নৃত্য ও গীত আরভ্ত করিল ।।১২ 


স্পসপ্পীও ৭৮৮ শা পা 


মেঘা ম্বদঙ্গপণবমুরজানকগোমুখান্‌। 

ব্যনাদয়ন শস্বেণুবীনান্তমূলনিঃস্বনান্‌ ॥॥ ১৩ ॥। 

অন্বয়ঃ-_মেঘাঃ (মৃত্িমন্তঃ সন্তঃ) তুমুলনিঃস্ব- 
নান্‌ €(তুমূলঃ মহান্‌ নিঃস্বনঃ নিনাদঃ যেষাং তান্‌) 
মদঙ্গপণবমূরজানকগোমুখান্‌ €ম্বদঙ্গাদিবাদ্যবিশেষান্‌ 
তথা তুমূলনিঃস্বনা) শখ্ববেণুবীণাঃ শক্বাদি-বাদ্যবিশে- 
ষাংশ্চ ) ব্যনাদয়ন্‌ (বাদয়ামাসুঃ ) 10১৩ ॥। 

অনুবাদ- মেঘসমূহ মৃত্রিমন্ত হইয়া মৃদঙ্গ, পণব, 
মূরজ, আনক, গোমুখ এবং শখ” বেণু, বীণা প্রস্ভাতি 
মহানিনাদযুক্ত বাদ্যসমূহ বাজাইতে লাগিল ॥ ১৬ ॥ 


শশীাশিশীশা শি শশী 


ততোহভিযিষিচুর্দেবীং শ্রিয্পং পদ্মকরাং দতীম্্‌ । 
দিগিভাঃ পর্ণকলসৈঃ সৃক্তবাক্যেদ্বিজেরিতৈঃ ॥১৪॥ 


অন্বয়ঃ--ততঃ দিগিভাঃ (গ্ররাবতাদয়ঃ দিগ্‌- 
গজাঃ ) পূর্ণকলসৈঃ € সব্র্বো ষধীযুক্তঃ সরিৎ-শ্রেষ্ঠা- 
নীতৈঃ সলিলৈঃ পূর্ণৈঃ কুস্তৈঃ) দ্বিজেরিতৈঃ (বিপ্রোচ্চা- 
রিতৈঃ) সৃক্তবাক্যৈঃ আভিষেচনিক-মন্ত্রৈঃ সহ) পদ্ম- 
করাং €(পদ্মং করে যস্যাঃ তাং) সতীং শ্রিয়ং দেবীং 
লেক্ষমীদেবীম্) অভিষিষিদুঃ অভিষিক্তবন্তঃ) 1 ১৪ ॥ 

অন্বাদ__ তদনন্তর এ্ররাবতাদি দিগ্গজ সম্হ, 
গঙ্গোদকপূর্ণ কুসম্ত এবং বিপ্রগণের দ্বারা উচ্চারিত 
অভিষেকো চিত মন্ত্রে সম্পদধিষ্ঠান্রীদেবী পতিপরায়ণা 
পন্মহস্তা লক্ষমীর অভিষেক কাধ্য সম্পাদন করিলেন 
।। ১৪ | | 
বিশ্বনাথ- শ্রিয়মিতি সম্পদ্ধপাং, দেবীতি দিবু 


অস্টমস্ক্াঃ ৯৯ 


লস স্পট পি হক পাপ 


ল্লগীড়ায়াং ভোগৈশর্যবিতরণেন ক্রণীড়ন্তীং, পদ্মকরামিতি 
হরিপ্রেয়পীরাপাং, সতীং পতিব্রতাম্‌ ॥॥ ১৪ 1 

চীকার বঙ্গানুবাদ-_শ্রিয়ং” সম্পদ্রূপা, “দেবীং, 
--দেবী বলিতে .দিব্‌ ধাতু ক্রীড়া অর্থে, অর্থাৎ ভোগৈ- 


শ্বর্য্য বিতরণের দ্বারা যিনি ক্রীড়া করিতেছেন । “পদ্ম- 


করাম্*-পদ্মহস্তা, ইনি হরিপ্রেয়সীরূপা, “সতীং”__ 


সতী অর্থাৎ পতিব্রতা মহালক্ষমীর অভিষেক করিলেন 
| ১৪ 11 


সমুদ্রঃ পীতকোৌশেয়ে বাসসী সমুপাহরৎ । 
বরুণঃ ভ্রজং বৈজয্নন্তীং মধুনা মততষট্‌ পদাম্‌ ১৫।। 


অন্বয়ঃ- সমুদ্রঃ স্বয়ং রত্বাকরঃ) পীতকো শয়- 
বাসসী € পীতবর্ণ বোৌশেয়বস্ত্রযুগলম্‌ অধরোত্তরীয়- 
বন্ত্দ্ধয়মিতার্থঃ ) সম্পাহরৎ ( সমপিতবান্‌ ), বরুণ 
( জলাধিষ্ঠীন্রী দেবতা চ) মধুনা মত্তষট্পদাং মেধুনা 
মধুপানেন মত্তাঃ ষট্পদাঃ ভ্রমরাঃ যস্যাং তাদৃশীং ) 
বৈজয়ন্তীং স্রজং (বনমালাং সম্পাহরদিত্যন্বয়ঃ)।1১৫ 

অনুবাদ- রত্রাকর উত্তরীয় ও পরিধেয় পীতবর্ণ 
বস্ত্রযুগল এবং বরুণ মধুকরগুঞ্জিতা বৈজয়ন্তীমালা 


উপহার প্রদান করিলেন ॥ ১৫ ॥ 


বিশ্বনাথ পীততপোশেয়ে ইতি অভিষেকানম্তরং 
পীতবস্ত্রস্যৈব বিহিতত্বাৎ | ১৫ 


টীকার বঙ্গান্বাদ--'পীতকৌশেয়ে” উত্তরীয় ও 


পরিধেয় পীতবর্ণের কৌশেয় বন্ত্রদ্ধয় সমুদ্র প্রদান 


করিলেন । যেহেতু অভিষেকের পর পীত বসন 


পরিধানেরই বিধান রহিয়াছে 1 ১৫ 0 


ভূষণানি, বিচিন্তাণি বিশ্বকল্মা প্রজাপতি । 
হারং সরঘ্বতী পদ্মমজো নাগাশ্চ কুণগুলে ॥ ১৬ ॥ 


অন্বয়ঃ__-বিশ্বকঙ্্মী তেদাখ্যঃ) প্রজাপতিঃ বিচি- 


'শ্রাণি মনোহরাণি) ভূষণ।নি ( অলঙ্করণ।নি ) সরস্বতী 


( বিপ্যাধিষ্ডান্ত্রী দেবী) হারম্‌, অজঃ (ক্রক্মা) পদ্াং, 
নাগাঃ চ কুণ্ডলে কের্ণভূষণদয়ং সমূপাহরন্) ১৬ 

' অনুবাদ- প্রজাপতি বিশ্বকর্মা বিচিত্র অলঙ্কার- 
সকল, স.স্বতী হার, ব্রন্মা পদ্ম এবং নাগগণ কর্ণ- 
ভূষণদ্বয় উপহার প্রদান করিলেন ॥ ১৬ ॥ 


লা পা ৯. 


পস 


১১৫৪ 


পাস্তা সিসির সিসি পিপি 


ততঃ ক্ৃতত্বস্ত্যয়নোৎপলভ্রজং 
নদদ্দিরেফাং পরিগৃহ্য পাণিনা। 
চচাল বস্তং সুকপোলকুগুলং 
সব্রীড়হাসং দধতী সুশোভনম্ ।। ১৭ ॥ 


অন্বয়ঃ-_ততঃ (অনন্তরং) কৃতস্বস্ত্যয়না €( কৃতং 
বিধ্যনুসারেণ. নিম্পাদিতং স্বস্তযয়নম অভিষে কাদি 
মঙজগলকর্্ম যস্যাঃ সা শ্রীদেবী ) নদদ্দিরেফাং (নদন্তঃ 
শব্দায়মানাঃ গুঞ্জন্ত ইত্র্থঃ দ্বিরেফাঃ ভ্রমরা যস্যাং 
তাম্‌ ) উৎপলভ্রজম্‌ (উৎপলগ্রাথিতাং মালাং) পাণিনা 
হেস্তেন) পরিগৃহ্য (গৃহীত্বা) সুকপোলকুগুলং (সুশো- 
ভনে কপোলে গণুযুগলে কুগডলে কুগুলদ্য়ং যন্ত্র তৎ) 
সব্রীড়হাসং (সেলজ্জ হাস্যযুক্তং) সুশোভনমূ অতিরম্যং) 


বন্তং (বদনং) দধতী দেধানা সা) ঢচচাল €েলিতবতী) 
॥ ১৭ ॥1 


অনুবাদ- অনন্তর যথাবিধি মঙ্গলকাধ্য সম্পা- 
দিত হইলে শ্রীদেবী ভঙ্গনাদিত কমলমাল্য হস্তদ্বারা 
গ্রহণ করিয়া মনোহর গণ্ুদেশে কুশুলদ্বগ্ন ধারণপূব্্বক 


সলঙজ্জহাস্যযৃক্ত-অতি রমণীয় বদনে গমন করিলেন 


|| ১৭. 0 

বিশ্বনাথ উভগ্নরূপা যা এব তস্যাঃ আ্ীভগবানেবা- 
শ্রশ্ন ইত্যাহ তত ইতি । কৃতমনাদিত এব স্বস্তি সব্ব- 
কালমজলং নারায়ণবনক্ষ এবাম়সনমাস্পদং যস্যাঃ সা 
স্্প্রতিচ্ছবিরাপা গুণময়ীব স্থিরাঃ সম্পদো ব্রক্মাদিভো। 
দ্দানাপি স্বয়ং গুণাতীতা চিন্ময়সম্পদ্রপা লক্ষমীঃ শ্রীঃ 
নারায়ণমেকমেবাশ্রিত্য সদা বর্ততে। তখৈবানাদিত 
এব কমপি গুণং নোপাধীকৃত্য স্বভাবত এব তক্িমন্‌ 
প্রেমবতী তৎ সব্তেন্দ্িয়সুখসম্পাদয়িন্রী প্রেয়সীরূপাপি 
বর্তত ইত্র্থঃ। তদপি দ্বিবিধৈব লক্ষীঃ সমূদ্রং 
জনকীকুত্য প্রদুর্ভূতা পুনরেকীভূতা সতী স্বনিত্যপ্রিয়ং 
শ্রীনারায়ণং স্বয়ং বরীতং চচাল 1 ১৭ ।। 

 টীকার বজ্গানুবাদ- উভগ্নরূপা (সম্পদ্রূপা ও 
রমারূপা) লক্ষমীদেবীরই একমান্র আশ্রয় শ্রীভগবান্ই, 
ইহা ঝলিতেছেন -ততঃ' ইত্যাদি । “কিত-স্বস্ত্যয়না' 
কত হইয়াছে অনাদিকাল হইতেই 'ম্বস্তি' বলিতে 
সর্বমঙ্গলরূপ শ্রীনারায়ণের বক্ষঃস্থলই “অয়ন” অর্থাৎ 
আস্পদ্‌ যাহার, তিনি নিজ প্রতিচ্ছবিরূপা গুণময়ীর 
ন্যায় স্থির সম্পদ্‌ ব্রন্মাদিকে প্রদান করিলেও, স্বয়ং 
গুণাতীতা চিন্ময়সম্পদ্রূপা লক্ষী ত্র) শ্রীনারায়ণকেই 


শ্রীমস্তাগবতম্‌ 


[ ৮1৮1১৭-১৯ 
একমাত্র আশ্রয় করিয়া সদা বর্তমান রহিয়াছেন। 
সেইরাপ অনাদি কাল হইতেই কোনও গুণ আশ্রয় 
না করিয়া স্বভাবতঃই সেই শ্ত্রীনারায়ণে প্রেমবতী 
হইয়া তাহার সবেবিন্দ্রিয়সুখ সম্পাদনপুব্্বক প্রেয্পসী- 
রূপেও বিরাজমানা আছেন--এই অর্থ । এইরাপে 
দ্দুই প্রকার লক্ষমীই সমুদ্রকে নিজ জনকরূপে গ্রহণ 
করিয়া আবিভূতা হইয়া, পুনরায় একীভুতা হইয়া 
নিজ নিত্যপ্রিয় শ্রীনারায়ণকে স্বয়ং বরণ করিবার 
জন্য চলিতে লাগিলেন ।॥ ১৭ ॥ 


০০০০ পপর লাল 


স্তনদ্বয়ং চাতিক্কশোদরী সমং 
নিরন্তরং চন্দনকুস্কুমোক্ষিতম্‌ । 
ততস্ততো নৃপুরবলগশিজিতৈ- 
বিসর্পতী হেমলতেব সা বভো ॥ ১৮ 


অন্বয়ঃ_অতিকুশোদরী €( অতিশয়-ক্ষীণ-মধ্য- 
ভাগা ) চন্দন-কুঙ্কুমোক্ষিতং ( চন্দন-কুস্কম-লিপ্তং ) 
নিরন্তরং পৌনত্বাদন্তরালরহিতং) সমং (স্ুুবিভক্তং ) 
স্তনদ্বয়ং চ দেধতী) সা (শ্রীদেবী) ততঃ ততঃ (ইত- 
স্ততঃ ) ন্পুর-বল্গ শিজিতৈঃ (নৃপুরস্য বন্ত মনো- 
হরং যৎ শিজিতম্‌ অব্যক্তধ্বনিঃ তৈঃ) বিসর্পতী 
(চলত্তী সতী) হেমলতা ইব (স্বর্ণলতেব ) বো 
€(ররাজ )।॥ ১৮ ॥ 

অনুবাদ- তাহার শ্রৌদেবীর) স্তনযগল পরস্পর 
সমীপবস্তী, সমান ও চন্দনকুস্কমাদি দ্বারা লিপ্ত এবং 
মধ্যভাগ অতিশয় ক্ষীণ । তিনি মনোহর নৃপুরধ্বনি 
সহকারে ইতস্ততঃ পরিভ্রমণ করিতে করিতে স্বর্ণ- 
লতিকার ন্যায় শোভা পাইতেছিলেন ।॥ ১৮ ॥| 

বিশ্বনাথ- ততস্ভদনন্তরং ততস্তপ্র মহাসদসি 
বিসর্পতী হেমলতা জঙমা স্বর্ণবল্পবী ॥ ১৮ ॥ 

টাকার বঙ্গানুবাদ-_-ততস্ততঃ*- তারপর তিনি 


সেই মহাসভায় ইতস্ততঃ পদবিন্যাস করিতে করিতে, 


“হেমলতা ইব'_জঙ্গম ত্বর্ণলতিকার ন্যায় শোভা 


পাইতেছিলেন 1 ১৮ 1 


এশা সক 


বিলোকয়ন্তী নিরবদ্যক্নাআনঃ 
পদং প্রবং চাব্যভিচারিসদ্গুণম্‌ । 


৮1৮১৯-২০ ] 


পালিশ স্পা শিস পালাসি স্পা িিপাপাটািপাসিলাপিশাপী পিপিপি পপি পিাসিলাপ পিপিপি শশী 


গন্ধব্বসিদ্ধাসুরযক্ষচারণ- 
ন্রপিষ্টপেয়াদিষু নান্ববিন্দত ॥ ১৯ ॥ 

অন্বয়$-_গন্ধাব্বা-যক্ষাসূর-সিদ্ধ-চারণ-ভ্রৈপি্ট- 
পেয়াদিষু গেম্কব্বাদি-মধ্ে) বিলোকয্নন্তী (বিচারয়ন্তী 
সতাঁ) (সা দেবী) আত্মনঃ প্রন্বং (নিত্যম্‌ ) অব্যভি- 
চারিসদ্গুণম্‌ € অব্যভিচারিণো নিত্যাঃ স্বাভাবিকাঃ, 
১স্তঃ কল্যাণগুণাঃ স্মিন তৎ ) নিরবদ্যং চ হেয়- 
গুণ-রহিতম্‌ এবভ্ভতম্‌ ) পদম্‌ (আশ্রয়ং) ন অন্ব- 
বিন্দত €ন লেভে, সব্বন্রৈব কিঞ্চিদ্দোষসত্তয়া তাদৃশং 
পছং ন লব্ধমিত্যর্থঃ ) 1 ১৯ || 

অনুবাদ-_তদনত্তর লকন্ষমীদেবী গন্ধবব, ক্ষ, 
অসুর, সিদ্ধ, চারণ এবং স্তর্গবাসিদেবগণমধ্যে অনু- 
সন্ধান করিয়া স্বভাবতঃ নিত্যকল্যাণগুণযুন্ত ও হেয়- 
গুণরহিত নিজ আশ্রয় প্রাপ্ত হইলেন না 1 ১৯ ॥। 

বিশ্বনাথ কিঞ্চ । তয়োরেবীভূতয়োর্লক্ষ্যোর্মধ্যে 
যা সম্পদ্রপা সা লোকে স্বপ্রের়সো ভগবতঃ সব্বত 
'এবোৎকর্ষং খ্যাপয়িতুং তন্র নিত্যনিরুপাধিপ্রেমবত্যপি 
অন্যন্র গুণদৌষবিবেচনপুরবর্ব কমন্যস্যাঃ স্বয়স্ব রায়া ইব 
স্বস্যাপি তন্রৈব গণোৎকর্ষোপাধিকং স্বয়ংবরণং 
দর্শয়ামাসেত্যাহ বিলোকয়ন্তীতি । গন্ধব্বাদিষ আত্মনঃ 
স্বস্য পদমাস্পদং জনং কমপি নান্ববিন্দত, বীদৃশং £ 
নিরবদ্যং নির্দোষং অথচ অব্যভিচারিণঃ সদৈব 


স্থায়িনঃ সন্তঃ কল্যাণবস্তাৎ শ্রেষ্ঠ। গুণা যন্ত্র তৎ, ধ্রন্বং 
নিত্যম্‌ ॥॥ ১৯ | 


টীকার বঙ্গানুবাদ-_আরও, সেই এ কীভূতা লক্ষমী- 
দয়ের মধ্যে যিনি সম্পদ্রূপা, তিনি জগতে নিজ প্রিয় 
ভগবানের সর্বপ্রকারে উৎকর্ষ গ্যাপনের নিমিত্ত, 
তাহাতে (শ্রীনারায়ণে ) নিত্য নিরুপাধিক প্রেমবতী 
হইয়্াও, অন্যন্তর গুণ ও দোষের বিবেচনাপূব্বক অপর 
রমণীর স্বয়স্বরের ন্যায় নিজেরও সেই বিষয়ে গুণোৎ- 
কর্ষ নিরপণরূপ স্বয়ন্বর প্রদর্শন করিয়াছিলেন, হহা 
বলিতেছেন-_“বিলোকয়স্তী” ইত্যাদি । অর্থাৎ গঞন্কব্ব 
প্রভৃতিতে নিজের আশ্রয়যোগ্য কোন জনকেই দেখিতে 
পাইলেন না। কিরূপ জন £ তাহাতে বলিতেছেন 
_নিরবদ্যং নির্দোষ, অথচ “অব্যভিচারি-সদ্‌- 
গুণং,__সবসময়ে স্থায়ী সদ্‌ বলিতে কল্যাণযুক্ত শ্রেষ্ঠ 
গুণসমূহ যেখানে, তাদৃশ । '্রবং বলিতে নিত্য 
(অর্থাৎ তিনি নিজের আশ্রয়রূপে নিত্যসদৃগুণশালী 


মধ্যে দেখিতে পাইলেন না। যেহেতু তাহাদের সক- 
লের মধ্যেই একটা না একটা দোষ রহিয়াছে 1) 1১৯ 


৮০০০৯ ০.০ ০৯৯ 


নূনং তপো যস্য ন মন্যুনির্জয়ো 
জ্ঞানং কচি তচ্চ ন সঙ্গবজ্জিতম্‌ ৷ 
কশ্চিন্মহাংস্তস্য ন কামনিজ্জঁয়ঃ 

স ঈশ্বরঃ কিং পরতো ব্যপাশ্রয়ঃ ॥ ২০ ॥ 


অন্বম্নঃ-_যস্য ( রুদ্রদুব্বাসঃ-প্রভৃতেঃ ) তপঃ 
অেস্তি তুস্য) মন্য নিজ্জয়ঃ (ক্রোধ-নিগ্রহঃ) ন (নোস্তি) 
নৃনম্‌ হেতি নিশ্চয়ে), কচিৎ (গুরু-শুক্রাদৌ ) জানম্‌ 
(অস্তি কিন্ত তস্য) তৎ (ক্তানং) চ সঙ্গবর্জিতং 
ফেলাকাঙ্ক্ষাদিরহিতং) ন (কিন্তু তদ্যুক্তমেব ইত্যর্থঃ), 
কশ্চিৎ (ক্রন্মাদিঃ) মহান্‌ €(অস্তি তথাপি ) তস্য কাম- 
নির্জয়ঃ (কামবেগনিগ্রহঃ) ন (নাস্তি, যস্ত ইন্দ্রাদিঃ) 
পরতঃ ব্যপাশ্রয়ঃ € পরাপেক্ষেশ্বধ্যাশ্রয়ঃ ) সঃ কিম 
ঈশ্বরঃ ভেবতি, স তু নৈব ঈশ্বরঃ ইত্যর্থঃ) ॥ ২০ ॥ 

অনৃবাদ--যাহার তপস্যা আছে, তাহার ক্রোধ- 
জয় হয় নাই, কাহারও জ্ঞান আছে, কিন্তু তাহা 
ফলাকাজ্ষাদিরহিত নহে, কোন ব্যক্তি মহান্‌ তথাপি 
তিনি কামজগ্নী নহেন । আর ইন্দ্রের ন্যায় যাহারা 
পরের গ্রশ্রধ্যাপেক্ষী তাহারা কি ঈশ্বর £ ২০ ॥| 

বিশ্বনাথ তন্ত্র তন্ত্র বরণব্যবসায়্ানূভ্ভবে সদোষ- 
প্রাকৃতগুণত্বমেব হেতরিতি সম্পন্রপা লক্ষমীঃ স্বগত- 
মাহ নৃনমিতি ভ্রিভিঃ। তস্য দুর্বাসঃপ্রভতেম্মন্য- 
নির্জয়ো লোভতপসো বৈয়র্যম্‌। জানং কচিদ্ব,হ- 
স্পত্যাদিষ সঙ্গবর্রঞজিতং নেতি ক্তানস্য বৈয়ধ্যম্‌ । 
মহান্‌ ব্রন্মা, ন কামনির্জয় ইতি মহত্বৃস্য বৈয়গ্যম্‌ । 
যঃ পরতঃ শক্রভ্যো হেত্রোব্যপাশ্রয়ঃ ব্যপগতাস্পদো 
বারং বারং ভবতি স কিং ইন্দ্রাদিরীশ্বরো ভবতি £? 
নৈবেত্যথঃ 1২০ 1 

টীকার বঙ্গানুবাদ__সেই সকল স্থলে বরণযোগ্য 
কাহাকেও না পাইবার কারণ-দোষযৃক্ত প্রাকৃত গুণ- 
ত্বই, এইরূপ বিবেচনাপুবর্বক সম্পদ্রূপা লক্ষ্মী স্বগত- 
ভাবে বলিতেছেন-__“নৃনং' ইত্যাদি তিনটি গ্লোকে। 
কাহারও তপস্যা আছে, কিন্তু ক্রোধজয় হয় নাই, 


যেমন দুর্বাসা প্রভৃতির ভ্রোোধজয় না হওয়ায় লোভ 


পাস সহী শিপ টিসি পিপাসা পাশপাশি পো িপাীসিিিপিশিসপা তি দশটি 


২১০২ 


০০০০০ 


ও তপস্যার বৈয়থ্য ! কাহারও জান আছে, কিন্তু 
তাহা “সঙ্গবজ্জিতং ন', আসক্তিশৃন্য নহে, যেমন রহ- 
স্প্রতি প্রভৃতিতে আসক্তিশুন্য না হওয়ায় জ্ঞানের 
বৈয়ধ্য । “মহান্”-কেহ মহত্বশালী, অথচ কামজয়্ী 
নহেন, যেমন ব্রহ্মা, ক।মজয়ী নহেন বলিয়া মহত্তবের 
বৈয়র্য । পরতঃ ব্যপাশ্রয়ঃ-আর যিনি শন্রগণ 
হইতে বারম্বার নিরাশ্রয় হন, সেই ইন্দ্রাদি কি ঈশ্বর 
হইতে পারেন £ কখনই নহেন, এই অর্থ ॥ ২০ ॥। 


- পি, 


সন এ+ 
শা শশা 


ধন্মাঃ কৃচিৎ তন্ত্র ন ভূতসৌহদং 

ত্যাগঃ কৃচিৎ তন্ত্র ন মুক্তিকারণম্‌। 
বাষ্যং ন পুংলোহস্তযাজবেগনিক্ষ তং 

ন হি দ্বিতীয়ো গুণসলগবঙ্জিতঃ ।) ২১ ॥ 


অন্বয়ঃ _-কচিৎ ( পরশুরামাদৌ ) ধর্্ ( অস্তি 
'কিন্তু ) তন্ত্র ( তাদুশে জনে) ভূতসৌহাদং (মৈল্লী) নম 
নোস্তি) কচিৎ € শিবিপ্রভৃতিষু ) ত্যাগঃ (অস্ভি কিন্তু ) 
তন্ত্র (শিব্যাদৌ জনে তাদ্‌শঃ ত্যাগঃ ) মুক্তিকারণং 
(মুক্তিহেতুঃ) ন (ন ভবতি), পুংসঃ ( কার্তবীধ্যাদেঃ ) 
বীর্যম্‌ (অস্তি কিন্ত তদ্‌ বীর্যম্‌) অজবেগনিক্ষৃতং 
(কালবেগেন পরিহাতং) ন অস্তি (ন ভবতি), দ্বিতীয্ঃ 
(ভগবতঃ অন্যঃ কশ্চিদপি সনকাদিরপি ) গুণসঙ- 
বর্জিতঃ €(সত্ত্বাদিপ্রাকৃত গুণ-সম্বন্ধ-রহিতঃ ) নহি 
( নাস্তি, কিন্ত গুণসন্বন্ধযুক্ত এব )1) ৯১ ।। 

অনুবাদ- কোন ব্যর্তিতে ধর্ম আছে সতা, কিন্তু 
সকল প্রাণীর প্রতি দয়া নাই, কোন মনুষ্য বা দেব- 
তাতে ত্যাগ আছে বটে, কিন্তু তাহা মুক্তির কারণ 
নহে, কোন পূরুষের বীর্য আছে, কিন্তু তাহ। কালবেগ 
অতিন্র্গম করিতে সমর্থ নহে, আর যাহারা প্রারুতা- 
প্রাকৃত বিষয়াসক্তি পরিত্যাগ করিয়াছেন, সেই সকল 
সনকাদির ন্যায় মুনিগণও মুকুন্দের তুলা হইতে 
পারেন নাই, অথবা ম্কুন্দ ভিন্ন সনকাদি খাষিগণও 
গুণসঙ্গ বঙ্জন করিতে পারেন নাই 1 ২১ ॥ 

বিশ্বনাথ কচিৎ কর্থিষু শুভ্রাদিষু ধঙ্মঃ কর্মি- 
ত্বাদস্রপূরে।হিতত্বাচ্চ নম ভূুতসৌহাদমিতি ধর্মস্য 


বৈয়র্াম্‌ । ত্যাগো অন্নাদিদানং দক্ষাদিষু তদ্দানস্য 
মুক্তিকারণত্বাভাবাদৈয়্যম্‌ । বীর্যং বলং পুংসঃ 


শুস্তনিশুস্তাদেঃ, অজবেগনিক্চুতং কালবেগপরিহাতং 


শ্রীমভভাগিবতম্‌ 


[ ৮7৮।২০-২২ 


লি 


ন ভবতীতি বলস্য বৈফল্যম্‌ ৷ গুণসঙ্গবজ্জি তঃ প্রারুতা- 
প্রাকৃত বিষয়াসক্তি মানত্ররহিতঃ সনকাদির্ন দ্বিতীয়ো ন 
হ্যমরস্তপ্র ষদপ্রাকুতসৌ রূপ্যসৌরভ্যাদের্বৈফল্যাপত্তেঃ | 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_“কৃচিৎ ধর্্মঃ_ শুভ্রা চার্য্যের 
ন্যায় কোন কোন কর্মিজনে ধন্দম আছে, কিন্তু ক্দী 
ও অসুরগণের পুরে।হিত বলিয়া সকল প্র।ণীর প্রতি 
দয়া নাই, ইহার দারা ধর্মের বৈয়র্থ্য ৷ ত্যাগঃ কচিৎ 


-_দক্ষ প্রভৃতির ন্যায় কাহার মধ্যে অন্নাদি দানরাপ 


ত্যাগ আছে, কিন্ত এরূপ দান মুক্তির কারণ মহে 
বলিয়া বৈয়গ্য । বীর্যযং কাহারও মধ্যে বল 
আছে, যেমন শুস্ত, নিশুত্ত প্রভৃতির, কিন্তু 'ন অজবেগ- 
নি্ষতং' তাহা কালের প্রভাব হইতে মুক্ত নহে, 
অর্থাৎ চিরস্থায়ী নহে, উহাতে বলের বৈয়্া । গুণ- 
সঙ্গ-বর্জিত$" প্রাকৃত ও অপ্রারৃত বিষয়ের আস্তি- 
মান্ত্র রহিত সনকাদিও, “ন দ্বিতীয়ঃ'_ আমার (বর- 
যোগ্য) নিত্য সহচর হইতে পারে না, যেহেতু তাহারা 
অমর নহে, সেখানে অপ্রারুত সৌরূপ্য, সৌরড্যাদির 
বিফলতা 1 ২১।। 


কচিচ্চিরায়ুন হি শীলমঙ্গলং 

কৃচিৎ তদপাস্তি ন বেদামায়ুষঃ | 

যন্্রোভগ্নং কুন্ত চ সোহপ্যমজলঃ 

সুমলঃ কশ্চ ন কাঙ্ক্ষতে হি মাম্‌ ॥ ২২ ॥ 


অন্বয্ঃ-_-কৃচিৎ (মাকণ্ডেয়াদিষু) চিরায়ুঃ দৌরঘ- 
জীবনম্‌ অস্তি কিন্তু তত্র) শীল-মঙগলং €( শীলং মঙ্গলং 
চ) ন (নাস্তি), কচিৎ ( চিরায়ুষি হিরণ্যকশিপুপ্রভৃতো 
ইন্ড্রিয়দমনশীলত্বাৎ) তৎ অপি শীলমঙ্গলমপি) অস্তি 
(কিন্তু তপ্য) আয়ষঃ (জীবিতকালস্য) বেদ্যং ন (স্থ্র্যৈং 


দুর্জেয়মিত্যর্থঃ, অকস্মাদেব নৃসিংহাদিনা বিনাশাৎ ) 


যন্র কুন্র চ যেদ্যপি কৃচিৎ শিবাদৌ) উভয়ং (চিরায়ুঃ 
শীলমজলঞ্ৈৈতদুভয়্ং বর্ততে তথাপি) সঃ অপি 
(শিবাদিঃ ) অমঙ্জলঃ €(*মশান বাসাদ্যশুভচেঞ্টিতঃ 
ভবতি ) কশ্চ (যশ্চ কোহুপি ) সমজলঃ €ফাৎ জ্্যেন 
সদ্গুণাশ্রক্ন-নিরবদ্যনিরতিশয়-মঙ্জলমৃত্তিভগবান্‌ জ 
তু) মাং শ্রিক্সং) ন হি কাঙ্ক্ষতে €ন প্রার্থয়তি, স্বয়মেব 
পূর্ণত্বাৎ )11 ২২ 

অনুবাদ--কোন ব্যক্তি দীর্ঘজীবী, কিন্তু তাহার 


পর্ন 


৮/৮২২-২৩ ] 


মঙ্গল ও শীল নাই, কোন ব্যক্তিতে তাহা থাকিলেও 
তাহার জীবনের স্থিরতা নাই । শিবাদিদেবতাতে 
চিরায়ু, মঙ্গল ও শীল বর্তমান থাকিলেও তাহারা 
অশুভ চেস্টাযুক্তঃ আর যিনি নির্দোষ, তিনি আমাকে 
প্রার্থনা করেন না ॥ ২২॥ 

বিশ্বনাথ-_-ক্চিদ্বলিপ্রভৃতিষু চিরমায়ূঃ কিন্তু শীল- 
মজলানি ন, তন্ত্র আঙুরস্থভাবেন শীলাভাবঃ, ইন্দ্র- 
শন্তুকত্বেন মঙ্জলাভাবশ্চ । কৃচিন্মনৃপুত্রপৌন্রাদিষু তৎ 
শীলমঙ্গলং কিন্ত্ায়ুষো ন বেদ্যং ন জ্ঞানং মনৃষ্যজাতি- 
ত্বেনাচিরায়ূষ্ট্রাৎ। যন্ত্র কুত্রচিচ্চ উত্তয়সৌশীল্য- 
বিপদভাববত্ত্ং চিরায়ুষ্টূং চ স চ মহাদেবঃ অমঙ্গলঃ 
নমশানবাসাদ্যমঙ্গলচেম্টিতঃ । ভগবন্তং লক্ষীকুত্যাহ, 
শোডনানি মঙ্গলান্যেব যন্তরেতি পৃব্বোক্তানাং দোষাণাং 
অরাপত এবামঙ্গলত্বাৎ গুণানাঞ্চ প্রাকৃতানাং নশ্বরত্বেন 
কল্যাণবন্বাভাবাৎ তে গুণা দোষাশ) নৈৰ স্মঙ্গলা 
ইতি ভাবঃ। কিঞ্চ। পূর্বপৃব্ববদফ্মিন্নপ্যেকো দোষোহ- 
স্তীতি ব্যাজস্তত্যা দোষমাহ ন কাঙ্ক্ষতে মাং নাপেক্ষত 
ইতি নিরপেক্ষত্বলক্ষণঃ সব্ববিলক্ষণো মহাগুপোই- 
ব্রৈব দৃষ্ট ইতি ভাবঃ 1 ২২! 

চীকার বঙ্গানুবাদ-__কৃচিৎ চির।যুঃ'-_বলি প্রড়- 
তিতে দীর্ঘ আয়ু আছে সত্য, টিন্ত শীল ও মঙ্গলাদি 
নাই, সেখানে আস্র-স্বভাব বলিয়া শীল নাই এবং 
ইন্দ্রের শক্ত বলিয়া মঙ্গলেরও অভাব । কোথাও মনূর 
প্র, পৌন্রাদিতে শীল ও মঙ্গল থাকিলেও, “আয়ুষঃ 
ন বেদ্যং_-মনুষ্যজাতি বলিয়া আয়ূর স্থিরতা নাই । 
“যন্ত্র উভয়ং- কোন স্থানে অর্থাৎ মহাদেষে শীল- 
মঙ্গল ও আয়ূর স্থিরতা উভয় থাকিলেও, “সোহপি 
অমঙ্গলঃ--তিনিও অমজ্লস্বরূপ, অর্থাৎ শমশানবাস 
প্রড়ুতি অমঙ্গল আচরণযৃক্ত। ভগবান মুকুন্দকে 
লক্ষ্য করিয়া বলিতেছেন--“কশ্চ স্মঙগলঃ” এরাপ 
এক পূরুষ আছেন, যিনি সব্বতোভাবে স্বভাবতঃ 
সুমঙ্গল, অর্থাৎ শোভন মঙ্গলসমূহই যেখানে । পৃবের্বোক্ত 
দোষসকল স্বরাপতঃই অমঙ্গলরূপ, প্রাকৃত গুণসমূহও 
নম্বর বলিগ্লা কল্যাণযূজ্ঞত্বের অভাবহেতু সেই সকল 
শুণ এবং দোষ কখনই সুমঙ্গল হইতে পারে না-- 
এই ভাব। আরও, পূর্ব পূর্বের ন্যায় এখানেও 
একটি দোষ আছে, এইরাপ ব্যাজন্তরতিতে দোষের 
উল্লেখ করিতেছেন-_-“ন কাঙ্ক্ষতে মাং'_ আমার 


অম্টমক্কন্ধাঃ 


১০৩ 


আকাঙ্ক্ষা করেন না, অথাৎ আমার কোন অপেক্ষা 
করেন না, ইহার দ্বারা নিরপেক্ষত্ররূপ সর্ববিলক্ষণ 
মহাগ্ডন এখানেই দৃষ্ট হইতেছে-_এই ভাবার্থ 11২২।। 


এবং বিশ্বয্যাব্যভিচারিসদ্গুণৈ- 

বরং নিজৈকা শ্রয্মতয্লাহগণাশ্রস্নম্‌ । 

বত্রে বরং সব্বভণৈরপেক্ষিতং 

রমা মুকুন্দং নিরপেক্ষমীগ্সিতম্‌ ॥ ২৩ ॥ 


অন্বয্নঃ_-এবম্‌ (ইথং) বিশ্বশ্য (বিচাধ্য ) রমা 
(লক্ষমীঃ ) অব্যভিচারি-সদ্গুণৈঃ (তদিতরসাধারণৈঃ 
মজলগ্ণৈঃ তথা ) নিজৈকাশ্রয্তয়া (নৈরপেক্ষ্যেণ চ) 
বরং [শ্রেষ্ঠং) অগুণাশ্রযসং (প্রাকৃত-গুণাতীতং ) সব্ব্ব- 
গুণেঃ (অণিমাদিভিঃ ) অপেক্ষিতং (রুতম্‌ অতএব ) 
ঈপ্সিতম্‌ €( আত্মনঃ অভীম্টং ) মুকুন্দং (ভগবস্তং 
শ্রীরুষফ্চমেব ) নিরপেক্ষং (স্বয়ং প্রার্থনারহিতমপি ) 
বরম্‌ (আত্মনঃ স্বামিত্বেন ইত্যথঃ) বত্রে জেঙ্গীককতবতাঁ) 
1 ২৩ ॥ | 

অনুবাদ-_এই প্রকার বিচার করিয়া রমাদেবী 
স্থতঃসিদ্ধ সদ্গুণ ও নিরপেক্ষতায় শ্রেষ্ঠ, প্রারুতও্তণা- 
তাত, অণিমাদি সব্রগুণসন্বলিত, অতএব স্বাভীষ্ট 
অথচ তদপেক্ষারহিত শ্রীমূকুন্দ দেবকে স্বামিত্বে বরণ 
করিলেন 7 ২- 11 

বিশ্বনাথ_-এবং বিস্বশ্য রমা নিরপেক্ষমপি মুকুন্দং 
এব বরং বব্রে। ননু স তাং নাপেক্ষতে চেৎ সাপি 
তং নাপেক্ষতাং তন্রাহ, সব্বৈরণিমাদিভিগু ণৈর- 
পেক্ষিতং, অযনস্তাবঃ তস্যা যথা ষঃ স্থয়ং নিরপেক্ষোহপি 
স্বমপেক্ষমাণা অণিমা দিসিদ্ধীনোপেক্ষতে তথা মামপি 
নোপেক্ষিষ্যতে, ষতোহয়ং নিরপেক্ষো যথা তথা নিকরু- 


পেক্ষশ্চেত্যত এতৎসেবয়েব কৃতাহাভুয়াসং কিমন্যৈঃ 


প্রাকৃতৈরিতি । অতএবাব্যভিচারিণো ব্যঠিচারিত্বাদেব 
নিত্যাঃ সন্তঃ শ্রেষ্ঠা যে গুণা এ্রশ্বধ্যাদয়স্তেবরং শ্রেষ্ঠম। 
অগুণাশ্রয়ং প্রকৃতিগুণাতীতং নিজস্য স্বস্য একা শ্রয়- 
তয়া বব্রে। ২৩ ॥ | | 

চীকার বঙ্গানুবাদ এইরূপ বিবেচনাপুবর্বক 
রমাদেবী নিরপেক্ষ হইলেও মুকুদ্দরেই নিজের পতি- 
রাপে বরণ করিলেন । যদি বলেন-- দেখুন, তিনি 
যখন তাহাকে চাহেন না, তাহাতে লক্ষমীদেবীও তাহার 


২০৪ 


পা 


অপেক্ষা না করিতেন, তাহার উত্তরে বলিতেছেন-_ 
“সব্বগুণৈঃ অপেক্ষিতং* অণিমাদি শুণসকল তাহাকেই 
আশ্রয় করিগ্না রহিয়াছে । আীলক্ষীদেবীর এইরূপ 
মনোগত অভিপ্রাক্ন-_ইনি স্বয়ং নিরপেক্ষ হইয়া 
যেরূপ স্বাশ্রিত অণিমাদি সিদ্ধিসমহে উপেক্ষা করেন 
না, তদ্ধপ আমাকেও উপেক্ষা করিবেন না, যেহেতু 
ইনি যেমন নিরপেক্ষ (কাহারও অপেক্ষা করেন না), 
সেরাপ নিরপেক্ষ (অর্থাৎ আশ্রিত জনের রক্ষকও 
বটে ), অতএব আমি ইহার সেবার দ্বারাই কৃতার্থ 
হইতে পারিব, অন্য প্রাকৃত দেবাদির কি প্রয়োজন £ 


অতএব 'অব্যভিচারি-সদ্গুণৈঃ বরং অপ্রাকৃতত্ব- 


হেতু মিতা শ্রেষ্ঠ যে সকল গ্রশ্ধর্যাদি গুণ, তাহার 
দ্বারা শ্রেষ্ঠ (অর্থাৎ তিনি একনিষ্ঠ স্থাক্মী গুণশালী ) 
এইরাপ বিচার করিয়া “অগুণাশ্রয়ং' প্রাকৃত গুণা- 
তীত, শ্ীহরিকেই নিজের একমান্তর আশ্রয়রাপে বরণ 
করিলেন ॥ ২৩ ॥ 
মধব-__ 

অনাদ্যনন্তকালেহপি ব্ষ্মেবাশ্রিতা রমা । 

অন্যেষাং জাপনার্থায় দোষানুক্তেতরাং জহৌ ॥ 
ইতি চ 1 ২৩॥। 


তস্যাংসদেশ উশতীং নবকঞ্জমাল।ং 
মাদ্যন্ধুব্রতবরূথগিরোপথুষ্টাম্‌ । 
তস্থো নিধাক্ম নিকটে তদুরঃ স্বধাম 
সব্রীড়হাসবিকঙসন্নয়নেন যাতা ॥ ২৪ ॥ 


অন্বম্নঃ--_(সা) তস্য মেকুন্দস্য) অংসদেশে (বাহু- 
মূলে গ্রীবায়ামিত্যর্থঃ ) মাদ্যন্মধূত্রত বরূথগিরা (মত্ত 
ভুঙগসমূহ-নিনাদেন ) উপঘৃষ্টাং ধ্বেনিতাম্‌্) উশতীম্‌ 
(ইম্টসাধনভতাং কান্তাং বা) নব-কর্জ-মালাং নেবীন- 
কমলকুসূম-মালিকাং) নিধায় স্থোপয্সিত্বা তদনূগ্রহম- 
পেক্ষমাণা সতী ) সব্রীড়-হাস-বিকসনয়নেন (সব্রীড়ঃ 
_ সলজ্জঃ যঃ হাসঃ হাস্যং তেন বিকসতা নয়নেন ) 
তদুরঃ €স্য শ্রীরুঞ্চস্য উরঃ বক্ষঃস্থলং) স্বধাম যাতা 
(স্থাশ্রয়ত্বেন প্রতীক্ষমাণা ইত্যর্থঃ ) নিকটে (তস্য 
সমীপে এব ) তস্থ্বৌ স্থিতা) ॥ ২৪ ॥ 

অনুবাদ_ লক্ষমীদেবী ভগবান্‌ মুকুন্দের গলদেশে 
মধুমন্ত-ভুজ-নিনাদিত নব-কমল-কুসুম-মালিকা স্থাপন 


শ্রীমপ্ভাগবতম্‌ 


সপে সপাপাশিপাপিপপালাস্পিপদি পালপপীপাপীলাস্ািপপি সা? শিপন পিপসপালপি পালার স্পসি পাপ কি লালা লিসা লাস সপাপাী পাশ পাল পপ 


জনন্যা বক্ষ এব নিবাসমকরো । 


নিবাসম্‌ অকরোৎ । 


[ ৮৮২৩-২৫ 


করিয়া সলজ্জ হাস্যবিকসিত নগ্ননে শ্রীকৃষ্ণের বক্ষঃ- 

স্থল স্বীয় আশ্রয়রূপে প্রাপ্ত হইবার আশায় তৎসমীপে 

অবস্থান করিতে লাগিলেন ॥ ২৪ ॥ 
বিশ্বনাথ-উশতীং কমনীয়াং মালাং নিধায় 


তুক্কীং তস্য নিকটে প্রথমং তস্থো । ততস্তদতভিপ্রায়ম- 


ভিলক্ষ্য তস্য উরো বক্ষঃ স্বীয়ং ধাম সমস্তদ্রস্টু- 
লোকালক্ষ্যতয়ৈব যাতা ॥ ২৪ ॥ 

_ চীকার বঙ্গানুবাদ-_“উশতীংমনোরম মাল্টি 
শ্রীহরির দ্বদ্ধদেশে সমর্পণপূবরবক লক্ষমীদেবী প্রথমতঃ 
তাহার নিকটে অবস্থান করিতে লাগিলেন, পরে 
তাহার অভিপ্রায় অবগত হইয়া “স্বধাম* নিজের 
আশ্রয়স্বরূপ তদীয় বক্ষঃস্থল সকলের অলক্ষিতভাবেই 


প্রাপ্ত হইলেন ॥ ২৪ 1 


আস দর ++ 


তস্যাঃ শ্রিম্নপ্ত্রিজগতো জনকফো জনন্যা 
বক্ষোনিবাসমকরোৎ পরমং বিভূতেঃ। 

শ্রীঃ স্বাঃ প্রজাঃ সকরুনেন নিরীক্ষণেন 

ঘত্ত্র স্থিতেধয়ত সাধিপতীং স্রিলাকান্‌ ॥ ২৫ ॥ 


অহবয্ঃ--(ভ্রিজগতঃ জনকঃ ভগবান্‌ ) বক্ষঃ 
(স্বস্য বক্ষঃপ্রদেশমেব ) বিভূতেঃ (গ্রশ্যয্যরূপিণ্যাঃ ) 
তস্্যাঃ (ব্রিজগতঃ ) জনন্যা শ্রিয়ঃ (লক্ষ্য1ঃ ) পরমং 
শ্রেন্ঠং) নিবাসং বোসস্থানম্‌্) অকরোৎ (দদৌ ইত্যর্থঃ), 
যন্ত্র বেক্ষসি) স্থিতা (সতী) শ্রীঃ সকরুণেন নিরীক্ষণেন 
(সদয়দৃষ্ট্যা ) স্বাঃ প্রজাঃ (স্ববীয্াঃ আরাধিকাঃ 
সন্ততীঃ তথা ) সাধিপতীন্‌ €লোকপালসহিতান্‌ ) 
ভ্রিলোকান (লোকন্তয়ঞ্চ ) এধয়ত ( অবদ্ধয়ৎ ) ২৫ 

অনুবাদ-_ভ্রিজগতের জনক ভগবান্‌ স্বীয় বক্ষঃ- 
স্থল এ্রশ্বর্য/রাপিণী ভ্রিজগজ্জ্ননী লক্ষ্মীর শ্রেষ্ঠ বাসস্থান 
ককিগ্না দিলেন । তথায় থাকিয়া শ্রীদেবী কুূপাবলোকন 


দ্বারা স্বকীয়া প্রজা ও লোকপাল সহিত ন্নিলোককে 
বদ্ধিত করিতে লাগিলেন ॥ ২৫ || 


বিশ্বনাথ-দ্বিবিধায়া লক্ষ্যযাত্তন্র বাসং ব্যবস্থয়ৈ- 
বাহ । তস্যাঃ প্রসিদ্ধা্সা হরেঃ প্রেয়সীরূপায়্াসত্রিজগতো 
তথেৈব বিভুতেঃ 
সম্পদ্রপাম্া অপি বক্ষঃ পরমং শ্রেষ্ঠং সাব্বকালিকঞ্ 
তেন ব্রন্ষেন্দ্রাদ্যাঃ খল বিভূতি- 
রূপায়া অসাব্বদিকাঃ গৌণান্চ নিবাসাঃ স্যুরিতি 


৮1৮1২৫-৩০] 


ধ্বনিতম্‌। এতদেব স্পম্টয়তি, শ্রীঃ সম্পদ্রপা ন্ 
বক্ষসি স্থিতা এব স্বাঃ প্রজা ব্র্ষেন্দ্রাদ্যা এ্ধয়ত 
অব্ধয়তেতি ব্রন্ধেন্্রাদিষু সম্পদ্রপায়া বিভূতয়ঃ স্থিতা 
ইতি ব্যজিতম্‌ । প্রজা এবাহ সাধিপতীনিতি ॥ ২৫ ॥ 

ভীকার বঙ্গানুবাদ দ্বিবিধ লক্ষমীরহই সেখানে 
(শ্রীহরির বক্ষঃস্থলে ) বাসস্থান হইয়াছিল, ইহা 
বলিতেছেন-_“তস্যাঃ* সেই প্রসিদ্ধা শ্রীহরির প্রেয়সী- 
রূপা ভ্ত্রিলাকের জননী লক্ষমীদেবীকে নিজ বক্ষঃস্থুল 
আবাসরূপে প্রদান করিলেন । সেইরূপ “বিভুতেঃ 
_-সম্পদ্রাপা লন্ষমীরও নিজ বক্ষঃস্থল শ্রেষ্ঠ সার্ব- 
কালিক নিবাসরূপে পরিণত করিলেন। ইহাতে 
ব্রহ্মা, ইন্দ্র প্রভতি বিভূতিরূপার ( সম্পদূরূপালক্ষমীর ) 
অস্থায়ী এবং গৌণ নিবাসস্থল, ইহা ধ্বনিত হইল । 
ইহাই স্পষ্টভাবে বলিতেছেন--আ্রীঃ,, সম্পদ্রাপা 
লক্ষী যাহার বক্ষঃস্থলে থ।কিয়্াই নিজ প্রজা ব্রহ্মা, 
ইন্দ্র প্রভৃতিকে বদ্ধিত করিতে লাগিলেন, অর্থাৎ ব্রহ্গা, 
ইন্দ্র প্রভৃতিতে সম্পদৃরূপা বিভূতিই অবস্থান করিলেন, 
ইহা ব্যঞ্জিত হইল । তাহার প্রজাগণ কে £ তাহাতে 
বলিতেছেন-_“সাধিপতীন্*_লোকপাল সহিত লোক- 
লয় 1 ২৫ ৭ 


চপ ক. সর 


শত্ৃতুর্ধযস্থদঙ্গানাং বাদিন্রাণাং পৃথুঃ স্বনঃ। 
দেবানুগানাং সম্ত্রীণাং নৃত্যতাং গায়তামভূৎ | ২৬॥ 
অন্বয়ঃ _ তেদা) শস্ত-তৃষ্্য-সু দ্গানাং শেখ্বাদীনাং) 
বাদিন্রণাং (বাদ)ানাং তথা ) নৃত্যতাং গায়তাং €(চ) 
সম্ত্রীণাং €সপত্রীকানাং ) দেবানুগানাং গন্ধব্বাদীনাং 
পখক্‌ গ্থক্‌) গুধূঃ ( মহান্‌ ) স্বনঃ € ধ্বনিঃ) অভূৎ 
(জাতঃ )1। ২৬॥। 
অন্বাদ__সেই সময়ে শস্ম, তৃর্য্য এবং ম্বদঙ্গাদি 


বাদ্যযন্ত্রের এবং অন্ত্রীক গন্ধবর্বণণের নৃত্য ও গীতের 


মহান্‌ ধ্বনি উৎপন্ন হইল ॥॥ ২৬ ॥ 


পশিস্পীসী 
শাদা পাকা 


বরক্মরুদ্রাজিরোমুখ্যাঃ সব্বে বিশ্বস্থজো বিভূম্। 
ঈড়িরেহবিত খৈমন্ত্রেম্তলিৈঃ পৃষ্পবষিণঃ ॥। ২৭ ॥ 
অন্বয্ঃ- ব্রন্ম-রুদ্রাঙিরো মুখ্যাঃ ব্রেক্াদি-প্রধানাঃ) 
সব্তে বিশ্বসৃজঃ (প্রজান্রষ্টারঃ ) পুষ্পবষিণঃ € পুষ্প 
১৪ 


অশ্টমস্কন্ধঃ 


5০৫ 


বর্ধুকাঃ সন্তঃ) তল্িনগৈঃ ভেগবদ্গুণ-খ্যাপটৈঃ) অবি- 
তখৈঃ সেতৈঃ) মন্ত্রেঃ মেন্ত্রবচনৈঃ) বিভুং ভগবস্তম্‌ ) 
ঈড়িরে (তুষ্টুবুঃ ) 1 ২৭ ॥ 

অনুবাদ- ব্রক্মা, রুদ্র ও অঙ্গিরাপ্রমূখ প্রজাভ্রষ্ট- 
গণ পুষ্পবর্ষণ করিতে করিতে ভগবদ্গুণজাপক প্রকৃত 
মন্ত্রে ভগবানের স্তব করিতে লাগিলেন ॥ ২৭ ॥ 


পিপি টিপ পপ 
শ্শীশিশিতি 


শ্রিম্নাবলোকিতা দেবাঃ সপ্রজাপতয়ঃ প্রজাঃ ৷ 
শীলাদিগুণসম্পন্না লেভিরে নির্বতিং পরাম্‌ ॥ ২৮ ॥ 


অন্বয়ঃ- দেবাঃ সপ্রজাপতয়ঃ (সলোকপালাঃ ) 
প্রজাঃ (5) শ্রিয়া লৈক্ষ্যা) অবলোকিতাঃ (দৃ্টাঃ অত- 
এব) শীলা দিগুণ-সম্পন্নাঃ €ভুত্বা ) পরাম্‌ € উত্তমাং ) 
নিবৃতিম্‌ (আনন্দং ) লেভিরে (প্রাপুঃ ) 1 ২৮ ॥ 

অনুবাদ- প্রজাপতি সহ দেবতাগণ ও প্রজাবর্গ 
লন্মীর দ্‌্টিপাতে শীলাদিগুণসম্পন্ন হইয়া পরমানন্দ 
লাভ করিলেন ॥ ২৮ ॥। 


নিঃসত্বা লোলুপা রাজন নিরদযোগা গতন্ত্রপাঃ | 
যদাচোপেক্ষিতা লঙ্ষম্যা বভুবুদৈত্যদানবাঃ ॥। ২৯ ॥ 


অন্বয়ঃ--হে) রাজন্‌ ! দৈত্যাদানবাঃ 5 যদা 
লন্মম্যা উপেক্ষিতাঃ বেভুবৃঃ তদৈব) নিঃসত্তাঃ দেবর্বলাঃ) 
লোলুপ।ঃ (বিমোহশীলাঃ ) নিরুদ্যোগাঃ ( চৈজ্টা- 
রহিতাঃ ) গতন্ত্রপাঃ (ত্যক্তলজ্জাশ্চ ) বভুব্ঃ 1 ১৯ ॥। 

অনুবাদ-_ হে রাজন্, লক্ষ্মীর উপেক্ষায় দৈত্য- 
দানবগণ দুর্বল, মোহ-পরায়ণ, নির্দ্যম এবং 
নির্লজ্জ হইয়া পড়িল ॥ ২৯ ॥ 


পা স+-+৮১৯-৯সপট 


অথাসীদ্বারুণী দেবী কন্যা কমললোচনা । 
অঙ্গুরা জগ্হস্তাং বৈ হরেরনুমতেন তে ॥ ৩০ ॥ 
অন্বয়ঃ-_অথ লেক্ষমযথানানত্তরং) বারুণী দেবী 

(বারুণীনাম্ন্যাঃ সূরায়াঃ অধিষ্ঠান্ত্রী দেবতা ) কমল- 
লোচনা পেছ্'পলাশনয়না) কন্যা আসীৎ (উদ্বভভুব ), 
তে বেলিপ্রধানাঃ) অস্রাঃ (দৈতযাঃ) হরেঃ শ্রীরুফ্ণস্য) 
অনুমতেন (অনুজয়া ) বৈতাং €কন্যাং ) জগ্হঃ 
( স্বীচত্রঃ )।1 ৩০ ॥ 


৯০৬ 


আপ নলসিপাসিপািরি শশা বাসস সপা্পিলীটিপাস্পিক সিপাস্পিসউিপাস্পি পিসির সিরাপ 


অনুবাদ--অনন্তর সেরার অধিষ্ঠান্রী) পদ্দপলাশ- 


নয়না বারুণী নাম্নী কন্যা উথ্িত হইল, বলিপ্রমূখ 
দানবগণ শ্রীকৃষ্ণের অনৃজঞান্রমে এ কন্যা গ্রহণ করি- 
লেন ৩০ ॥ 

বিশ্বনাথ--__বারুণী বরুণদৈবত্যং যদনম্নং তন্ময়ী 
সরা ॥ ৩০ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_“বারুণী”--বলিতে বরণ- 
দেবের ভোগ্য অনময়ী সুরা, সমুদ্র হইতে দেবকন্যা- 
রূপে আবিভূত হইল |1-৩০ 


নস এলি এসএ 


অথোদধেহ্মথ্যমানাৎ কাশ্যপৈরম্থতাখিভিঃ | 
উদতিষ্ঠল্সহারাজ পুরুষঃ পরমাভ্ভতঃ ॥ ৩১11 


অন্বয়নঃ--হে) মহারাজ ! অথ পেশ্চাৎ) অম্ৃতা- 
থিভিঃ সেধা প্রাথিভিঃ) কাশ্যপৈঃ কেশ্যপসুতৈঃ দেব- 
দানবৈঃ ) মথ্যমানাৎ উদধেঃ (সমুদ্রাৎ ) পরমাভ্ভূতঃ 
(পরমশ্চ অসৌ অভ্ভতশ্চ) পুরুষঃ উদতিষ্ঠৎ উদ্বভূব) 
॥ ৩১ 1 

অনুবাদ-_হে মহারাজ,  তদনভ্তর অস্ুতাথা 
কশ্যপসুত-€দেবদানব)-গণ সমূদ্রমন্থন করিতে লাগি- 
লেন। তখন তাহা হইতে পরম অভ্ভত একটা পুরুষ 
উথ্থিত হইলেন ॥ ৩১ ॥ 


দীর্ঘপীবরদোদ্দশ্ডঃ কন্থগ্রীবোহরুণেক্ষণঃ । 
শ্যামলস্তরুণঃ শ্রগ্বী সব্বাভরণভূষিতঃ 1 ৩২ ॥ 


অন্বয়ঃ--( তমেব পুরুষং বর্ণয়তি ) দীর্ঘপীবর- 
দোর্দওঃ € দীর্ঘশ্চ পীবরঃ স্ব.লশ্চ দোরদ্দণঃ ভূজদপ্তঃ 
যস্য সঃ) ক্ৃগ্রীবঃ শেস্বমনোহরপ্রীবাভাগঃ) অরুণে- 


ক্ষণঃ ( রক্তলোচনঃ ) শ্যামলঃ শ্যামবর্ণঃ ) তরুঃণঃ . 


( নবীনবয়াঃ ) অ্রঞ্বী ( মাল্যবান্‌ ) সর্বাভর ণভুষিতঃ 
( সব্্বালঙ্কারশোভিতঃ ) 7 ৩২ ॥ 

অনুবাদ-তাহার ভুজদ্বয় দীর্ঘ ও স্থল, গ্রীবা 
শস্থের ন্যায় রেখান্রয় যুক্ত । তিনি অরুণলোচন, 
শ্যামবর্ণ, তরুণবন্মস্ক, বনমালী, সব্ববালক্কারে বিভুষিত 
1৩২] 


শীমর্ভাগবতম্‌ 


[ ৮৮1৩০-৩৪ 
পীতবাসা মহোরস্কঃ সুম্থষ্টমণিকুগ্ডলঃ |. 
সিগ্ধকুঞ্িতকেশাস্তসুভগঃ সিংহবিক্রুমঃ | 
অস্বতাপর্ণকলসং বিভ্রদ্বলয়ভূষিতঃ ॥। ৩৩ ॥ 

_ অন্বয়ঃ-_পীতবাসাঃ পৌতবর্ণবসনধারী) মহো- 
রস্কঃ (বিস্তৃতবক্ষাঃ) সুমৃষ্ট- মণিকুগুলঃ ( সুমার্জিত- 
মণিময়-কুণ্ডলধারী ) সরিগ্ধকুঞ্চিত - কেশান্ত -সুভগঃ 
(স্সলিঙ্ধাশ্চ কুঞ্চিতাশ্চ কেশান্তাঃ চর্ণকুন্তলাঃ যস্য সঃ 
সূভগঃ সুলক্ষণসম্পন্নঃ চ ) সিংহবিক্রমঃ বলয়ভূষিতঃ 
অস্থৃতাপূর্ণ-কলসং বিভ্রৎ €(অম্বতৈন সম্যক পূর্ণং 
কলসং দধানঃ আসীৎ )1॥ ৩৩ ॥ 

অনুবাদ--তিনি পীতবসন এবং সুমাজ্জিত মণি- 
ময়কুণ্ডলধারী । তাহার কেশাগ্রভাগ জ্িগ্ধ ও সুকু- 
ফিত এবং বক্ষঃস্থুল সুপ্রশস্ত। এই প্রকার সর্ব্ব- 
সুলক্ষণান্বিত ও সিংহের ন্যায় বিশ্রুমশালী পুরুষ 


বলয়বিভুষিত হস্তে অস্থৃতপূর্ণ কলস ধারণ করিতে- 
ভি 1 ৩৩ ॥। 


স বৈ ভগবতঃ সাক্ষাদ্বিষ্ণোরশাংশসম্তভবঃ | 
ধন্বস্তরিরিতি খ্যাত আগ়্বেদদ্গিজ্যভাক্‌ ॥ ৩৪ ॥ 


অন্বয়ঃ_ সাক্ষাৎ ভগবতঃ বিজ্কোঃ অংশাংশ- 
সম্ভবঃ অংশাংশেন সঞ্জাতঃ) সঃ বৈ সে খলু পুরুষঃ) 
ধন্বন্তরিঃ ইতি (নাম্না) খ্যাতঃ ্রসিদ্ধঃ ) আয়ুরেদ- 


দৃক € আমুর্বেদ শান্ত্রাভিজ্ঞঃ) ইজ্যভাক্‌ € যজ্ঞাদৌ 
আহতিভাগী পুরুষঃ ) 1 ৩৪ ॥ 


অনুবাদ- তিনি সাক্ষাৎ ভগবান্‌ বিষ্ণুর অংশাংশ- 
সম্ভৃত ধন্বস্তরি নামে বিখ্যাত ও আম্ুুবেদ শাস্তে 
অভিজ্ঞ এবং যক্তভাগডোভ্তগা | ৩৪ | 
_ বিশ্বনাথ ইজ্যভাক্‌ যক্তভাগৃভোক্তা ॥ ৩৪ ॥ 
'ইজ্যভাক* -- যডসমূহের 
অংশভাগী (ধন্বভ্তরি সুধাকলসহত্তে আবিভূত 
হইলেন |) 1 ৩৪ ॥| 
মধ্ব---তেষাং সত্যাচ্চালনার্থং হরিরধন্বত্তরিবিভুঃ । 
সমর্থো হপ্যস্রাণান্ত স্বহস্তাদমূচৎ সুধাম্‌ ॥ 
ইতি চ1। ৩৪--৩৭ ॥ | 


শপ পরা 


তমালোক্যাসগুরাঃ সব্বে কলসং চাস্বতাভূতম্‌ । 
লিপ্সম্তঃ সব্ববস্তনি কলসং তরসাহরন্‌ ॥ ৩৪ ॥ 


৮1৮1৩৫-৪০ ] 


অন্বয়ঃ_তং ( ধন্বস্তরিম ) অস্ৃতাভূতং (সুধা- 
সম্প্রিতং) কলসং €(চ) আলোক্য সব্রবে অসুরাঃ 
সব্ববস্তুনি (সর্ব ।ণ্যেবাম্থতানি) লিপসন্তঃ (লব্ধুকামাঃ 
সন্তঃ) তরসা (বলেন) কলসং (সুধাভাগ্ডম্‌ ) অহরন্‌ 
€(হৃতবস্তঃ ) 1 ৩৫ ॥ 

অনুবাদ--অহ্ুতপূর্ণ কলস এবং তাহাকে দেখিয়া 
সকল অস্ুরগণ সম্পূর্ণ বস্তু লাভ করিবার ইচ্ছায় 
বলপূব্বক স্ধাভাণ্ড হরণ করিয়া লইল ॥॥ ৩৫ | 

বিশ্বনাথ _অস্ৃতেনাভূতং পূর্ণম্‌ ॥ ৩৫ 

চীকার বঙগানুষ্কাদ_অম তাভতং,_-অহৃতের ছারা 
পরিপূর্ণ কেলসটি অস্গুরগণ বলপব্বক হরণ করিল 1) 
|| ৩৫ ॥ 


নীয়মানেহসুরৈস্তগ্মিন কলনেহমতভাজনে । 
বিষণ্নমানসা দেবা হরিং শরণমাযযুঃ ॥ ৩৬ ৭ 


অন্বয়ঃ-_অস্থতভাজনে (সুধাভাণ্ডে ) তদ্মিন্‌ 
কলসে অস্রৈঃ নীয়মানে ( হ্রিয়মাণে সতি ) দেবাঃ 
বিষননমনসঃ (সন্তঃ ) হরিং শরণম্‌ €(অস্মিন্‌ বিষয়ে 
আশ্রগ্নম্‌ ) আযযুঃ প্রোপ্তাঃ )।। ৩৬ ॥। 

অনুবাদ-_এই প্রকারে অসুরগণ অস্থতপান্ত্র হরণ 
করিয়া লইলে দেবগণ বিষণ্রমনে ভগবান্‌ আ্রীহরির 
আশ্রয় গ্রহণ করিলেন ॥ ৩৬ ॥ 


০০ পপ ৯৯৯, ৯ 


ইতি তদ্দৈন্যমালোক্য ভগবান্‌ ভূত্যকামকৎ । 
মাখিদ্যত মিথোহর্থং বঃ দাধয়িষ্যে স্বমায়্য়া ॥৩৭। 


অন্বয্ঃ__ভত্যকামকৃৎ সেবক-বাঞ্ছাপ্রদায়কঃ) 
ভগবান্‌ ইতি €এবস্তুতং ) তদ্দৈন্যং (তেষাং দেবানাং 
স্ধাপহরণজন্যং দুঃখম্) আলোক্য দষ্টা) হে দেবাঃ ! 
যুয়মসূ তার্থং) মা থিদ্যত (দুঃখিতাঃ মা ভবত অহং) 
স্বমায়য়া মিথঃ দৈত্যেষু পরস্পরং কলহোৎপাদনেন) 
ষঃ (যুত্রাকম্‌ ) অর্থং (স্ধালাভরূপং প্রয়োজনং ) 
সাধগ্লিষ্যে (সম্পাদয়িষ্যামি ইতি উবাচ ইতি শেষঃ) 
॥ ৩৭ ॥ | . 

অনুবাদ- তক্তবাঞ্ছ'পূর্ণ কারী ভগবান দেব- 
গণের সুধাভাগুহরণজন্য বিষাদ লক্ষ্য করিয়া বলি- 
লেন, হে দেবগণ ! তোমরা দুঃখিত হইও না, আমি 


অস্টম্কন্ধঃ 


১০৭ 


শীট শশী শশা পেপসি পি ০ লী পপি পি পাপী ০ ০. পালা +- পো “০০৮ পাপ ০, পারা শীল সরে পপ শিপ তা -. শি শি পাপী পাকি” - রী ও পিসী পা শি শশী ২ শী ০শিলপিপাপস্্পপাি স্পস্ট আপ আট পপ সস পি জপ পপি পর পি পপ. ৯ পপ রস ০ 


স্বীয় মায়াদ্বারা দৈত্যগণের মধ্যে পরম্পর কলহ 
উৎপাদন করিয়া তোমাদের অযৃতলাভরপ প্রয়োজন 
সিছ করিব ॥ ৩৭ ॥ 


সপ আপি 


মিথঃ কলিরভূৎ তেষাং তদর্থে তর্ষচেতসাম্‌ । 
অহং পৃব্ৰবমহং পৃব্বং ন ত্বং ন ত্বমিতি প্রভো 1৩৮। 


অন্বয্ঃ-_€হে) প্রভো ! রোজন্‌ ! অথ) তদর্থে 
সেধায়াঃ কুতে) তর্ষচেতসাং তেষাণগ্রস্তানাং বিষ্ণমায়া- 
গ্রস্তানাং) তেষাম্‌ অসুরাণাং মধ্যে) মিথঃ পেরস্পরম্) 
অহং পৃব্বমৃ অহং পুব্বম্ (অহমেব অগ্রে সুধাং 
পিবামি) ন ত্বং ন ত্বং ত্বেং ন প্রথমং পাতুং প্রভবসি) 
ইতি (এবস্তৃতঃ ) কলিঃ (বিবাদঃ ) অভুৎ (জাতঃ ) 
|| ৩৮ || 

অনুবাদ-হে প্রভা! তাহার পর সেই সুধার 
জন্য তৃষ্ণাযুক্ত অসুরগণের মধ্যে “আমি অগ্রে পান 
করিব,” “আমি অগ্রে পান করিব” “তুমি অগ্রে পান 
করিতে পারিবে না” “তুমি অগ্রে পান করিতে পারিবে 
না” এই প্রকার পরস্পর বিবাদ উপস্থিত হইল ৬০৮) 

বিশ্বনাথ-_মিথো রহঃ অন্যালক্ষিতং যথা স্যাত্বথা 
মিথোহন্যোন্যং রহস্যপীতামরঃ । তর্ষচেতসাং মনো- 
রথযুক্তমনপসাং তন্ত সমবলাঃ পরস্পরমাহঃ । অহং 
পৃর্বং গ্রহীষ্যামি কুলীনত্বাৎ । ন ত্বং রে প্রাপ্ত.মহসি 
দুক্ধল ইতি বীপ্সয়া | ৩৮ ॥ 

টীকার বলান্বাদ-_“মিথঃ'_ অন্যের অলক্ষিত 
যেভাবে হয়, অমরকোষে উক্ত আছে--মিথঃ” ঘমিথস্) 
শব্দে অন্যোন্য €( পরস্পর ) ও গোপন স্থান বুঝায়” ৷ 
'তর্ষচেতসাং, _মনোরথধযাক্ত, অর্থাৎ সেই সুধার জন্য 
ত্ণাযুক্ত অসুরগণের মধ্যে, যাহারা সমান বলসম্পন্ন 
তাহারা পরস্পর “আমি কুলীন, অতএব অগ্রে পান 
করিব, দুক্ষল জাত বলিয়া ওরে তুই নয়” _এরপ 
বারবার বলিতে লাগিলেন ॥ ৩৮ ॥ 


এর 


দেবাঃ স্বভাগমহন্তি যে তুল্যায়াসহেতবঃ । 

সন্রযাগ ইবৈতফ্মিমেষ ধর্থঃ সনাতনঃ ॥ ৩৯ ॥ 
ইতি স্থান প্রত্যষেধন্‌ বৈ দৈতেয়া জাতমৎ্সরাঃ । 
দুরর্বলাঃ প্রবলান্‌ রাজন গৃহীতকলনগান্‌ মুহঃ ॥ ৪০৪ 


*্ল শিপ ললিলিপালিশি পি পাস সপালিস স্পা 


১০৮ 

অন্বয়ঃ-_যে দেবাঃ অন্তর সুধা সংগ্রহে) তুল্য।/য়াস- 
হেতবঃ (তুল্যেন আযগ্নাসেন শ্রমেণ হেতবঃ সাধকাঃ 
তে চ) স্বং স্বেকীয়ং) ভাগম্‌ অেংশম্) অহন্তি প্রোপ্ত,.ং 
যোগ্যাঃ ভবন্তি ) সন্ত্রধাগে ইব (তন্ত্র যথা সব্রষাং 
সমং ফলং তথা ) এতফ্মিন্‌ (সম্দ্রমন্থনে চ ) এষঃ 
তেল্যফলভাগিত্বলক্ষণঃ) সনাতনঃ €(চিরন্তনঃ ) ধর্মঃ 
(ভবতি), হে) রাজন্‌ ! দুব্বলাঃ (দৌবর্বল্যাৎ সবল - 
হস্তাৎ সুধাগ্রহণে অক্ষমাঃ ) জাতমৎসরাঃ (মাৎসর্যয- 
যৃক্তাঃ ) দৈতেয়াঃ (দৈত্যাঃ ) বৈ গৃহীতকলসান্‌ 
(বলেন শহীতস্ধাভাজনাম্) প্রবলান্‌ (বলবতঃ) স্বান্‌ 
স্বজ্ঞাতেয়ান্) মৃহুঃ বোরম্বারম্) ইতি (পৃব্রবোক্ত রূপং) 
প্রত্যষেধয়ন্‌ €স্ধাগ্রহণে বারয়ামাসুঃ ) 1 ৩৯-৪০ 7 


অন্বাদ-_“যে সকল দেবতা সমুদ্র মন্থনে সমান 
পরিশ্রম করিয়া এই অমুত সংগ্রহ করিয়াছে তাহারাও 
ভাগ পাইতে পারে । সন্রযাগে যেরূপ সকলে সমান 
ফলভাগী এস্থ লও তদ্রপ । ইহাই সনাতন ধর্ম 1” 
হে রাজন্‌ ! মাৎসর্যযুক্ত দুর্বল দৈত্যগণ অম্বত- 
কলসহারী বলবান্‌ জ্ঞাতিগণের প্রতি পৃব্বোক্তরাপে 
বারংবার সধাগ্রহণ করিতে নিষেধ করিতে লাগি- 
লেন ।। ৩৯-৪০ 11 


বিশ্বনাথ-- দ্ুর্বলানাত্তাক্রোশপ্রকারমাহ দ্বাভ্যাম্‌ । 
যে দেবাঃ তুল্যেনায়াসেন মন্থনশ্রমেণ হেতবঃ ৷ অস্বৃত- 
সাধকাঃ সন্ত্রযাগে যথা সর্রেষাং সমং ফলং তদ্বৎ। 
তথাচ শ্ুতিঃ । খদ্ধিকামাঃ সন্রমাসীরমিতি যে যজ- 
মানাস্তে খত্বিজ ইতি চ।॥ ৩৯-৪০ ॥ 


টীকার বঙ্গানুবাদ- দ্ু্বলগণের আক্রোশ-প্র কার 
বলিতেছেন--দুইটি প্লোকে । 'তুল্যায়াস-হেতবঃ' 
সমূদ্র মন্থন কার্যে সমান পরিশ্রম করিয়াছেন বলিয়া 
দেবগণও সমান ভাগ পাইবার অধিকারী, সন্রযোগে 
যেরূপ সকলে সমান ফলভাগী হয়, এখানেও তদ্রপ 
হউক । শ্ুনতিতে উত্ত্ আছে---খদ্ধি কামনায় সন্তর- 
যাগ করিবে, সেখানে যাহারা যজমান তাহারাও 
'তিক', ইত্যাদি ॥ ৩৯-৪০ 


০৮০ পপ আপ 


এত্মিন্নস্তরে বিষ্তঃ সবের্বাপায়বিদীশ্ররঃ | 
ধোষিদ্রপমনিদ্দেশ্যং দধার পরমাভূতম্‌ ॥। ৪১ ॥ 


শ্রীমপ্তাগবত'ম 


[ ৮/৮/৩৯-৪৬ 
প্রেক্ষণীয়োত্পলশ্যামং সব্বাবয়বসুন্দরম্‌ । 
সমানকর্ণাভরণং সুকপোলোন্নসাননম্‌ ॥॥ ৪২ ।। 
নবযোৌবননিবৃতস্তনভারর্শোদরম্‌ । 
মুখামোদান্ুরভ্লি-ঝঙ্কারোদ্িগ্রলোচনম্‌ ॥ ৪৩ ॥ 
বিভ্রৎ সুকেশভারেণ মালামুৎফুলমল্রিকাম্‌ । 
সৃপ্রীবকষঠাভরণং সুভূজানদভূষিতম্্‌ ॥। 8৪ ॥ 


বিরজান্বরসংবীত নিতম্থদ্ীপশোতস়্া ৷ 
কাঞ্চয। প্রবিলসদ্বলগু-চলচ্চরণনৃপূরমূ ॥ ৪৫ 


সব্রীড়ছ্রিমতবিক্ষিপ্তজ্রবিলাসাবলে।কনৈঃ 
দৈত্যযৃথখপচেতঃগ কামমুদ্দীপন্পল্ুহুঃ ॥ ৪৬ ॥ 
ইতি শ্রীমভ্ভাগবতে মহাপূরাণে ব্রহ্মসূন্রভাষ্যে পারম- 
হংস্যাং সংহিতায়াং বৈয়াসিক্যামষ্টমস্কন্ধে 
অস্থতমথনে ভগবন্মায়োপলভ্ভনো- 
হম্টমোহধ্যায়ঃ। 


অন্বম্নঃ- _সব্র্বোপাযসবিৎ সেব্রোপায়াভিভঃ) ঈশ্বরঃ 
বিষ্ঃ শ্রৌরুফম্ত) এতঙ্মমন্‌ অন্তরে (দৈত্যানাং কলহা- 
বসরে ) প্রেক্ষণীয়োৎপলশ্যামং (প্রেক্ষণীয়ম্‌ উৎপল- 
মিব শ্যামং ) সর্বাবয়বসন্দরং (সব্বাঙমনোহরং ) 
সমানকর্ণাভরণং €(সমানয়োঃ কর্ণয়োঃ আভরণং 
যঙ্গিমন্‌ তৎ ) সুকপোলোনমসাননং (শোভনঃ কপোলঃ 
গণ্ডদেশঃ তথা উন্নসম্‌ উন্নতনাসাধুক্তম আননং মুখং 
যন্ত্র তৎ ) নবযৌবননিবৃত্ত স্তন-ভার-কৃশোদরং (নব- 
যৌবনেন সম্পমৌ নিরস্তৌ যৌ স্নো তযর়োঃ ভারেণ 
কুশম্‌ উদ্ধাকর্ষণাৎ ক্ষীণমূ উদরং মধ্যপ্রদেশঃ যন্ত 
তৎ ) মুখামোদানুরভ্গলিঝঙ্কারোদ্বিগ্রলোচনং ( মুখা” 
মোদেন মুখসৌরভেণ রভ্তঃ আসম্তগঃ যে আলগ্স? 
ভূঙ্গাঃ তেষাং ঝঙ্ক'রেণ উদ্দিগ্নে চঞ্চলে লোচনে নয়নে 
যন্ত্র তৎ) সূকেশভারেণ উৎফল ম্লি কাং প্রেস্ফুটন্মলিকা- 
কুস্মরচিতাং) মালাং বিভ্রৎ ( ধারয়ৎ ) সুগ্রীব-কণ্ঠা- 
ভরণং €( শোভনা প্রীবা যেন তাদ্‌ৃশঃ কষ্ঠাভরণং যন্ত্র 


 তৎ) সুভুজাঙ্গদভূষিতং (সুভুজয়োঃ অঙ্গদাভ্যাং ভূষিতং) 


বিরজান্বরসংবীত-নিতম্বদ্বীপ-শোভয়া ( বিরজাহ্বরেণ 
সংবীতঃ নিতথ্ধ এব বিশালত্বাৎ দ্বীপঃ তশণ্র শোভা 
যস্যাঃ তয়া ) কাঞ্চ্যা কেটিভূষণেন) প্রবিলসৎ (আতি- 
শোভাময়ং ) বল্গু-চলচ্চরণ-নৃপুরং €( মনোরমং যথা 
ভবতি তথা চলতোঃ চরণয়োঃ নূপুরে যফ্িমন্‌ তৎ) 
সত্রীড়-গ্িমত-বিক্ষিপ্ত-ভ্র-বিলাসাবলোকনৈঃ € সব্রীড়ং 
সলজ্জং যৎ স্মিতং মন্দহাসঃ তেন সহ বিক্ষিপ্তঃ 


পিলার শািিশিটি 


৮1৮/৪১-৪৬ ] 

৪ জবিলাসঃ তৎসহকৃতৈর নারির? কটাক্ষ- 
পাতৈঃ ইত্র্থঃ) মৃহঃ (বারম্বারং ) দৈত্য-যৃখপ- 
চেতঃসু ( দৈত্য-শ্রেষ্ঠানাং চিত্তেষু ) কামম্‌ উদ্দীপয়ৎ 
সেংবদ্ধয়ৎ) অনির্দেশ্যং নির্দেষ্টুমশক্যং) পরমাস্ভৃতম্ 
(অতিবিচিন্ত্রং) যোষিদ্রূপং নোরীবেশং মোহিনীরাপ- 
মিতি যাবৎ ) দধার (ধৃতবান্‌ )1। ৪১-৪৬ ॥ 

ইতি শ্রীমভ্ভাগবতাম্টমস্কন্ধে অস্টমাধ্যায়স্যান্বয়ঃ 

অনুধাদ--এই অবসরে সব্বোপায়বেত্তা ভগবান্‌ 
বিষ্ণ পরম অস্তুত অনির্বচনীয়্ স্ত্রীমূত্তি ধারণ করি- 
লেন । সেই রমণী মনোক্ত উৎ্পলের ন্যায় শ্যামবর্ণা 
তাহার সকল অবয়বই সুন্দর । কর্ণযুগল সমান ও 
আভরণে বিভুষিত, গণ্ুদেশ মনোহর, বদনমণ্ডল 
উন্নতনাসিকযুক্ত, নব-যৌবনগত-স্তন-ভারে মধাদেশ 
স্ষীণ, বদনসৌরভে আসক্ত ভঙ্গকুলের ঝঙ্কারে নয়ন- 
যুগল অতিশয় চঞ্চল। তিনি মনোহর কেশপাশে 
মনোহর মল্লিকাকুসুমমালা ধারণ করিয়াছিলেন । 
তাহার কমনীয় কঠ কণ্ঠাতরণযৃক্ত, ভূজযুগল অঙ্জদ- 
দ্বারা বিভুষিত এবং তাহার নির্মল বসনে বেম্টিত 
নিতস্করাপ দ্বীপে কাঞ্চিদাম ও মনোহর চঞ্চল টচরণ- 
যুগলে নৃপুর শোভা পাইতেছিল । তিনি সলজ্জ মধুর 
হাস্য ও ভ্রাধনূ বিচলিত করিয়া কটাক্ষ দৃষ্টি সহ- 
যোগে দৈত্যপতিগণের অন্তঃকরণ কামবাণে বিদ্ধ 
করিতেছিলেন ।। ৪১-৪৬ ॥ 
ইতি শ্রীমভভাগবত অম্টমস্ষন্ধে অম্টম অধ্যায়ের 
অনুবাদ সমাপ্ত ৷ | 
বিশ্বনাথ--অনিদ্দেশ্যং নির্দেষ্টুং বর্ণয়িতুমশক্যং, 
নবযৌবনেন হেতুনা নিঃশেষেণ বত্তৌ বর্তুলৌ যৌ 
স্তনৌ তয়োর্ভারেণেব কুশমূদরং যস্য তৎ। স্বকেশ- 
ভারেণ সহ বিরজান্বরসম্বীতে নিতম্বরাপে দ্বীপে শোভা 
যতৃস্তয়া কাঞ্য্যা প্রবিলসৎ্, বল্গ চলতোশ্চরণয়ে। 
নুপুরে যন্ত্র তৎ। সব্রীড়েন ফ্িমতেন সহ বিশেষতঃ 
ক্ষিপ্তা চালিতা যা ভ্রস্তস্যা বিলাসেন সহ যান্যবলো- 
কনি তৈঃ1। ৪১-৪৬ ॥ 
ইতি সারার্থদশিন্যাং হষিণ্যাং ভক্তচেতসাম্‌ | 
অজ্টমে অম্টমোহ্ধ্যায়ঃ সঙ্গতঃ সঙ্গতঃ সতাম্‌ ॥ 


অচ্টমক্ন্ধঃ 


পিসির ক তর প্র সিক্স ছা সিল পিপল সি তি রতি 


2 সিন সি সা সত পি উন উপ সিল স্পািাসিশা সিল পি পি সত তি সিসি সির সি উির্পি উঠিল সি তিল স্পা সি সি টি শীত তি শিপ টিপি সী সিশণ সিট পা উিশী সপ সি সি পিপি সি সপ সপ সপিলিসি 


ইতি শ্রীবিশ্বনাথ-চন্তুবর্তিঠস্কর-কৃতা শ্রীভাগবত- 
অস্টমস্কন্ধে অম্টমোহ্ধ্যায়স্য সারার্থদশিনী 
টীকা সমাপ্তা । 


চীকার বঙ্গানুবাদ “অনিঙ্গেশ্যং বর্ণনা করিতে 
অশক্য, অের্থাৎ বিষ্ু অবর্ণনীক়্ স্ত্রীরপ ধারণ করি- 
লেন )। 'নবযৌবন'- ইত্যাদি, নব যৌবনের উন্মেষ- 
হেতু সমগ্র বর্তুলাকার যে স্তনযুগল, তাহার ভারেই 
রুশ হইয়াছে উদর যাহার, তাদূশ যোষিদ্রূপ | 
'বিরজান্বর” ইত্যাদি, নির্মল বসনে পরিরত নিত্ব- 


স্বরূপ দ্বীপে শোভা যাহা হইতে সেই কাঞ্চধীর €চন্দ্র- 


হার ) দ্বারা, তিনি মনোরম বিলাস ধারণ করিয়া" 
ছিলেন এবং তাহার চঞ্চল চরণযুগলে নূপুর দুইটি 
সুন্দরভাবে বিরাজ করিতেছিল | “সব্রীড়-সিমত+ 
ইত্যাদি, তিনি সলঙ্জ মধুর হাস্য সহকারে বিক্ষিপ্ত 
জাবিলাসযুক্ত, দৃষ্টিপাত দ্বারা (প্রধান প্রধান দৈত্য- 
গণের চিত্তে কামভাব উদ্দীপিত করিতেছিলেন 1) 
| ৪১-৪৬ ॥ 
ইতি ভক্তটিত্তের আনন্দদায়িনী “সারার্থদর্শিনী 
টীকার অস্টম স্কন্ধের সঙ্জন-সম্মত অষ্টম অধ্যায় 
সমাপ্ত 1| ৮ | 
ইতি শ্রীল বিশ্বনাথচক্রবত্তি ঠাকুর বিরচিত 
শ্রীমস্তাগবতের অষ্টম স্বন্ধের অস্টম অধ্যায়ের 
'সারার্থদর্শিনী” টীকায় বঙ্গান্বাদ সমাপ্ত ॥ ৮1৮ ॥ 
| আধব-__ 
ইতি শ্রীমদানন্দ তীর্থ ভগবৎপাদা চার্যয-বির চিতে শ্রীভাগ- 
বত-অভ্টমস্কন্ধ-তাৎপর্যে অম্টমোহধ্যায়ঃ ৷ 
| তথ্য-- | 
ইতি শ্রীভাগবত-অস্টমস্কন্ধে অষ্টম অধ্যায়ের 
| তথ্য সমাপ্ত । 
বিরতি 
ইতি শ্রীভাগবত-অষ্টমস্কন্ধে অস্টম অধ্যায়ের 
বিবৃতি সমাপ্ত । 


ইতি স্রীমস্ভাগবত অষ্টমক্কঙ্গের অভ্টাদশ অধ্যায়ের 
গোঁড়ীয়-ভাষ্য সমাপ্ত । 


০8১৫০ 


নবমোহধ্যায়ং 


শ্রীশুক উবাচ-_ 
তেহন্যোন্যতোহসুরাঃ পান্রং হরন্তস্ত্যক্তনৌহাদাঃ । 
ক্ষিপন্তো দক্গ্যুধর্মাণ আয্মান্তীং দদৃশুঃ ভ্ত্িয়ম্‌ ॥ ১ ॥ 


গৌড়ীয় ভাষ্য 
নবম অধ্যায়ের কথাসার 


এই অধ্যায়ে মোহিত দৈত্যগণের মোহিনী-হস্তে 
অস্ভৃতপান্রার্পণ এবং মোহিনীর দৈত্যগণকে বঞ্চনা- 
পূর্বক দেবগণকে অস্তৃতপ্রদান প্রসঙ্গ বণিত হইয়াছে। 

অসুরগণ অস্বতভাণ্ড লইয়া পরস্পর কলহে প্রবৃত্ত, 
এমন সময় এক পরমাসুন্দরী যুবতী স্ত্রীমৃত্তি তাহাদের 
নিকটস্থ হইতে দেখিয়া তাহারা সকলেই সেই শ্ত্রী- 
মৃত্তির প্রতি আরুস্ট হইয়া পড়িল এবং তাহাদের 
মধ্যে অস্থুতবিভাগদ্বারা বিবাদপ্রশমনার্থ তাঁহাকেই 
মধ্যস্থে বরণ করিয়া তাহার হস্তে অমৃতপান্ত্রটী সম- 
পণ করিল। মোহিনীরপধূক্‌ শ্রীভগবান্‌ তাহাদের 
দুর্বলতার অবসর বৃঝিয়া তাহারা তিনি যাহা করি- 
বেন, তাহার যাহাতে কোনও প্রতিবাদ করিতে না 
পারে, সে বিষয়ে তাহাদিগকে অঙ্গীকার করাইয়া 
লইলেন। অতঃপর দেব ও দানবগণ অমৃতপ্রার্থা 
হইয়া গৃথক্‌ গৃথক্‌ পঙ্ক্তিতে উপবিষ্ট হইলে মোহিনী- 
মৃত্তিধারী শ্রীভগবান্‌ দানবগণকে অস্থতপানের সম্পূর্ণ 
অযোগ্য বিবেচনায় তাহাদিগকে বঞ্চনাপূবর্বক দেব তা- 
গণের মধ্যেই সমস্ত সুধা বন্টন করিয়া দিলেন। 
দানবগণ শ্রীভগবানের বঞ্চনায় মুগ্ধ হইয়া মৌনী 
হইয়া রহিল । কেবল রাহ নামক দৈত্য দেবচিহ 
ধারণপৃবর্বক চন্দরসূ্যের মধ্যে প্রবিষ্ট হইয়া অস্থৃত- 
পান করিতেছিল। ভগবান্‌ তাহা জানিতে পারিয়া 
চন্রুদ্বারা রাহুর শিরচ্ছেদ করিয়া দিলেন । 
মস্তক অস্থতস্পৃন্ট হওয়ায় তাহা অমরত্ব প্রাপ্ত হইল, 
কিন্তু শরীর মস্তক হইতে ভিন্ন হইয়া পড়িয়া গেল। 
দেবতাদিগের অস্থতপান শেষ হইলে ভগবান্‌ তাহার 
নিজরূপ গ্রহণ করিলেন। অনন্তর শ্ীশুকদেবের 
পরীক্ষিৎ সমীপে মানবগণের প্রাণ, বুদ্ধি, বাক্য ও অর্থ- 


দ্বারা অনুচ্ঠিত যাবতীয় কম্্ম ঈশ্বরোদ্দেশে ক্লুত হওয়ার 


সার্থকতা কার্তন দ্বারা এই অধ্যায় সমাপ্ত হইল । 


বাহর 


 অন্বয়ঃ- শ্রীশুকঃ উবাচ। (অথ) ত্যন্ত- 
সৌহাদাঃ (সুহাদৃভাবরহিতাঃ ) দস্যধর্মাণঃ € সন্তঃ ) 
অন্যোহন্যতঃ পান্ত্রং হরন্তঃ ক্ষিপত্তঃ তে অসুরাঃ আয়া- 
স্তীম্‌ (অভিমুখম্‌ আগচ্ছন্তীং) স্ত্রিয়ং € মোহিনীং) 
দদৃশডং €( অপশ্যন্‌ )1১॥। 

অনুবাদ- শ্রীশুকদেব কহিলেন, অনন্তর অসুরেরা 
দস্যধর্মাবলম্বন-পূবর্বক সৌহাদ্য পরিত্যাগ করিয়া 
পরস্পরের নিকট হইতে অমৃত পান্র হরণ ও ক্ষেপণ 
করিতেছিল। ইতি মধ্যে একটী মোহিনীমৃত্তি স্ত্রী 
তাহাদের দিকে আসিতেছে, দেখিতে পাইল ॥ ১ || 

বিশ্বনাথ_ 

মোহিতা বঞ্চিতা দৈত্যাঃ পায়িতাস্তম্তং সুরাঃ । 

মোহিন্যা নবমে রাহোশ্চক্রেণ চ্ছেদ উচ্যতে 0০ 

চীকার বঙ্গানুবাদ-_-এই নবম অধ্যায়ে মোহিনী 
কর্তৃক দৈত্যগণ মোহিত ও বঞ্চিত, দেবগণকে অম্ৃত- 
পান এবং রাহর শিরশ্ছেদ বণিত হইয়াছে ॥ ০ ॥ 


অহো রূপমহো ধাম অহো অস্যা নবং বয্ঃ। 
ইতি তে তামভিদ্রতত্য প্রপচ্ছ.জীতহাচ্ছস্মাং ॥ ২ ॥ 


অন্বয়ঃ--(তাং দৃষ্টা) তে (অসুরাঃ ) অস্যাঃ 
(ত্্রিয়ঃ ) অহো রূপম্‌ অস্যাঃ কিমেতৎ আশ্যর্যযপ্রদং 
রূপম্‌ ) অহো ধাম € আশ্চয্যজনিকা দ্যুতিঃ ) অহো 
নবং বয়ঃ (নবীনযৌবনকালঃ বর্ততে) ইতি বেদন্তঃ) 
তাম্‌ অভিদ্রত্য € অভিমুখমাগত্য ) জাতহাচ্ছয়াঃ 
( সঞ্জাতকামাঃ সন্তঃ তাং ) প্রপচ্ছ,ঃ (জিজ্ঞাসামাসুঃ) 
॥২।। 

অনুবাদ_ _অসুরেরা সেই স্ত্রীকে দেখিয়া 'অহো 
ইহার কি রূপ, কি অঙ্গকান্তি, কি নবীন বয়স” এই 
এই সকল বা শ্য বলিতে বলিতে ভোগাভিলাষী হইয়া 
তৎসমীপে আগমনপুব্বক তাহাকে জিজ্ঞাসা করিল 
|| ২॥। 


কা ত্বং কঞ্জগলাশাক্ষি কুতো বা কিং চিকীর্ষসি। 
কস্যাসি বদ বামোরু মথ.তাব মনাংসি নঃ ৩ ॥ 


৮৯1৩-৬ ] 


অন্বয়ঃ_€ অষ্মি | ): বামোর ! € মনোরমোর- 

যুগল-শালিন ! ) কঙ্জপলাশাক্ষি ! ( পদ্মপন্ত্রসুলোচনে !) 
ত্বং কা, (ভবসি ), কুতঃ বা (আগতা ), কিং চিকী- 
সি €( কত্তুমতিলষসি )(ত্বং) কস্য (জনস্য ) অসি 
(সম্বন্ধিনী ভবসি ) ত্বং নঃ (অঙ্মাকং ) মনাংসি 
€ চিত্তানি ) মথ.তী ইব (ক্ষোভয়স্তীব বর্তৃসে 1৩) 

অনুবাদ- অগ্নি বামোরু ! হে পদ্মপলাশলোচনে ! 
তুমি কে, কোথা হইতে আসিতেছ, কি করিতেই বা 
ইচ্ছা করিতেছ। তুমি কাহার ভার্যযা বল, তোমাকে 
দেখিয়া আমাদের চিত্ত যেন অতিশয় ক্ষুদ্ধ হইতেছে 
| ৩ 1 

বিশ্বনাথ কস্যাসি কস্য কন্যাসি 1 ৩ ॥ 

চীকার বঙ্গানুবাদ-'কস্যাসি'_তুমি কাহার 
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ন বয়ং ত্বামরৈদৈত্যেঃ সিদ্ধগন্ধবর্বচারণৈঃ । 
নাস্প-স্টপৃবর্বাং জানীমো লোকেশৈশ্চ কুতো নৃভিঃ ॥8 


অল্বয়ঃ- বয়ং ত্বা ত্বাম্‌্) অমরৈঃ (দেবৈঃ) দৈতোঃ 
সিদ্ধগন্ধব-চারণৈঃ লোকেশৈঃ (লোকপালৈঃ ) চ 
অস্পৃষ্টপৃব্্বাং প্ব্বেমু অস্পস্টাম্‌ অতুক্তাম্‌ ইতি) 
সদ জানীমঃ, (ইতি) ন কুতঃ €(কথং) নৃভিঃ 
(পুনঃ স্প-স্টপূবর্বা ভবেঃ ইত্যর্থঃ। ত্বং সব্বরেব 
সুরাদিভিরভুত্তা ইতি মন্যামহে বয়ম্‌ ইতি ভাবঃ) 
॥। 8 

অনুবাদ- মনৃষ্যদিগের কথা কি, দেবদানব সিদ্ধ 
গন্ধবর্ব চারণ লেকপালগণও তোমাকে স্পর্শ করে 
নাই--ইহা যে আমরা জানিতে পারি নাই, তাহা 
নহে ॥8 17). 

বিশ্রনাথ-_অমরাদিভিরস্প জ্টপুবর্বা বয়ং ন জানীম 
ইতি ন, অপি তু জানীম এবেতি নন্বয়মন্তর স্বয়স্ব রার্থ মণ 
ন্রায়াতাসীতি বুদ্ধযত ইতি ভাবঃ ॥ ৪81 

টীকার বঙ্গানুবাদ _'অমরৈঃ*- দেবতা প্রভাতি 
কেহই পৃব্রে তোমাকে যে স্পর্শ করে নাই, ইহা 
আমরা জানি না, তাহা নহে, কিন্তু জানি। আর, 
তুমি কি এখানে স্বয়ম্বরের জন্য আসিয়াছ £ এরূপ 
মনে হইতেছে এই ভাব 1 ৪ ॥। 


শী পিস পি 


নৃনং ত্বং বিধিনা সুঙ্জঃ প্রেষিতাসি শরীরিণাম্‌ । 
লব্বেন্দ্রিয়মনঃপ্রীতিং বিধাতুং সম্ঘণেন কিম্‌ ॥ ৫॥ 
অন্বয়ঃ--€ অগ্নি) সুত্রঃ! জুরম্যভ্র-যুগল- 
শালিনি !) নূনং (নিশ্চিতমেব ) ত্বং সঘুণেন (সদ- 
য়েন ) বিধিনা € দৈবেন ) শারীরিণাম্‌ €(অঙ্মাকং ) 
সব্বেন্দ্রিয়মনঃ-প্রীতিং (সবের্বষাম্‌ ইন্দ্রিয়ানাং মনসশ্চ 


সুখং ) বিধাতুং (জনগ্মিতুং ) প্রেষিতা (প্রেরিতা ) 
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অনুবাদ- _অয়ি সুন্রা! নিশ্চয়ই বিধাতা কৃপা 
পরবশ হইয়া আমাদের ন্যায় শরীরিগণের সব্বেন্দরিয় 
ও মনের প্রীতি উৎপাদন করিবার নিশিত্ব তোমাকে 
প্রেরণ করিয়াছেন, নয় কি 2৫ ॥। 
বিশ্বনাথ-_কিমঙ্মাকং তদভিপ্রায়বুভূৎ্সয়া তদ্দর্শ- 


নাদিনৈব তাবদ্বপ্নং কুতার্থা অভুমেত্যাহঃ ৷ নৃনমিতি 
| ৫11 


চীকার বঙ্গান্বাদ_ ইহার অভিপ্রায় জানিবার 
আমাদের কি প্রয়োজন £ ইহার দর্শনাদির দ্বারাই 
আমরা কৃতার্থ হইয়!ছি, ইহা বলিতেছেন-_“নূনম্‌' 
ইত্যাদি অর্থাৎ করুণাময় বিধাতা প্রাণিগণের সকল 
ইন্দ্রিয় ও চিত্তের প্রীতিবিধানের জন্যই কি তোমাকে 
প্রেরণ করিয়াছেন ?)11 ৫0 


পপি কপিল শাপিক শিট 


সা ত্বং নঃ স্পদ্ধমানানামেকবস্তনি ভামিনি । 
জ্ঞাতীনাং বদ্ধবৈরাণাং শং বিবৎস্থ সুমধ্যমে ॥৬॥ 
অল্বগ্নঃ-_€( অয়ি) ভামিনি! €(কোপনে 1) 
সুমধ্যমে ! (ক্ষীণমধ্যে !) সা ত্বম্‌ একবত্তনি সেধা- 
ভাগুরূপে একফ্মমন্‌ বিষয়ে ) স্পদ্ধমানানাং পেরস্পর- 
মভিভবতাং ) বদ্ধবৈরাণাং € আরত-শন্রু-ভাবানাং ) 
জাতীনাং € সমান-কুলোৎপন্ধানাং নঃ €( অস্মাকম- 
সূরাণাং ) শং বিধৎস্ব (যথা কল্যাণং ভবেৎ তথা 


সন্ধিং কুরু )1॥ ৬ ॥ 


অনুবাদ-_অয্সি ভামিনি, সুমধ্যমে ! আমরা 
একটী বস্ত লইয়া পরস্পর বিবাদ করিয়া শক্রু হইয়া 


পড়িয়াছি, আমরা সকলেই এককুলেই উৎপন্ন ; তুমি 
আমাদিগের কল্যাণ কর ॥ ৬ ॥। | 


বিশ্বনাথ _কিঞ্চ ত্বয়া স্বাভিপ্রেতং পশ্চাদ্বিধেয়ং 


জম্প্রত্যস্মদভিপ্রায়ং সফলীকুবির্ত্যাহঃ সা ত্বমিতি 
দ্বাভ্যাম্‌ | ৬ ॥ 


ফট সপ পাপা পপ পপ পাপ নিপা পা পাপা লস 


৯১২ 


টীকার বঙ্গানবাদ- তোমার অভিপ্রেত কার্য 
পরে করিও, সম্প্রতি আমাদের অভিপ্রায় সফল কর, 
ইহা দুইটি শ্লোকে বলিতেছেন-_'সা ত্বম্* ইত্যাদি, 
তুমি আমাদের মঙ্গল বিধান কর ॥ ৬ ॥ 


বযং কশ্যপদায়াদা ভ্রাতরঃ ক্ৃতপোরুযাঃ । 
বিভজস্ব ঘথান্যায়ং নৈব ভেদো যথা ভবে | ৭। 


অন্বস্সঃ-_বয়ং €(দেবদৈত্যাঃ ) কশ্যপদায়াদাঃ 
(কশ্যপস্য প্রজাপতেঃ পুন্ত্রাঃ অতএব )ভ্রাতরঃ € পর- 
স্পরং ভ্রাতৃত্সম্বন্ৃ-যৃত্তাঃ সম্প্রতি ) কৃতপোরষাঃ 
(কলহনিমিশুং কৃতং পৌরুষং যৈঃ তে তাদুশাঃ 
ভবামঃ অতঃ ) যথা (যেন প্রকারেণ বিভাগে কুতে ) 
ভেদঃ €বিবাদঃ ) ন ভবেৎ (তথা ) যথান্যায়ং 
€( যথাবিধি ) বিভজস্ব ( অঙ্মাকং সুধাবপ্টনং কুরু ) 
1 ৭11 

অনুবাদ দেব-দানব আমরা সকলেই প্রজাপতি 
কশ্যপের সন্তান। সুতরাং পরস্পর ভ্রাতুসম্ন্ধ- 
বিশিষ্ট। সম্প্রতি কলহে প্ররন্ত হইয়া নিজ নিজ 
পৌরুষ প্রকাশ করিতেছি । অতএব যাহাতে বিবাদ 
না হয়, সেইরূপ তুমি আমাদিগের মধ্যে ন্যায়মত 
অস্থৃত বিভাগ করিয়া দাও ॥॥ ৭ || 

বিশ্বনাথ-_বিভজস্ব অস্মভ্যমিতি শেষঃ ॥ ৭ ॥ 

টীকার বঙ্গান্বাদ_'বিভজস্ব'” আমাদিগকে 
যথোচিতভাবে এই অস্থত ভাগ করিয়া দাও || ৭॥ 


শশী স্পা শীস্ীশশীশীশীটি 


ইত্যুপামন্ত্রিতা দৈত্যে্মীয়াযোধিদ্বপৃহরিঃ । 

প্রহস্য রটিরাপাগৈনিরীক্ষমিদমব্রবীৎ ॥ ৮ ॥ 

অন্বয্পঃ-_-মায়া-যোষিদ্বপুঃ € মায়য়া কুতনারী- 
বিগ্রহঃ ) হরিঃ দৈত্যৈেঃ ইতি (পুব্বোভ্ম্‌ ) উপা- 
মন্ত্রিতঃ (চোদিতঃ ) প্রহস্য (হাসং কৃত্বা ) রুচিরা- 
পাগৈঃ €রুচিরেঃ মনোজৈঃ অপাঙ্গৈঃ নেক্রপ্রান্তৈঃ ) 
নিরীক্ষণ (তান্‌ পশ্যন্‌ ) ইদং ( বক্ষ্যমাণম্‌ ) অব্রবীৎ 
(উবাচ )॥।৮॥। 

অনুবাদ-_মায়া-রচিত-মোহিনী-মৃত্তিধারী ভগবান্‌ 
এই প্রকারে দৈত্যগণের দ্বারা অভ্যথিত হইয়। হাস্য- 


আীমভাগবতম্‌ 


্‌ ৮/৯1৬-৯ 


সহকারে মনোহর কটাক্ষে নিরীক্ষণ হি করিতে 
বক্ষমাণ বাক্য বলিতে লাগিলেন ॥ ৮॥। 


পপ লস লি পপ শনি 


শ্রীভগবানৃবাচ--_ 
কথং কশ্যপদায়াদাঃ পুংশ্চল্যাং ময়ি সঙ্গতাঃ । 
বিশ্বাসং পণ্ডিতো জাতু কামিনীযু ন যাতি হি।৯॥ 


অল্বয়ঃ-_শ্রীভগবান্‌ উবাচ । (হে) কশ্যপদা- 
য়াদাঃ ! (কশ্যপ-তনয্লাঃ ! ) পুংশ্চল্যাং (েশ্যায়াং) 
ময়ি (কামিন্যাং ) কথং €(কেম প্রকারেণ যৃয়ং) 
সঙ্গতাঃ € অনুস্থতাঃ ) হি (যতঃ) পণ্ডিতঃ (বিজো 
জনঃ ) জাতু €(কদাচিদপি ) কামিনীষ (পুংশ্চলীষু ) 
বিশ্বাসং ন যাতি (বিশ্রস্তভাবং ন প্রাঞ্ধোতি )1॥ ৯) 

অনুবাদ- শ্রীভগবান্‌ কহিলেন, হে কশ্যপতনয়- 
গণ, আমি বেশ্যা, আপনারা কি হেতু আমার সহিত 
মিলিত হইলেন, কারণ বিজ্ত ব্যক্তি কদাচ রমণীকে 
বিশ্বাদ করেন না। ৯1 

বিশ্বনাথ-__কশ্যপস্য দায়াদাঃ পুন্রা ইতি পিতা- 
স্মাকমৃষিরৃয়ং কথমেবং কামিনোহভুতেতি তান্‌ 
মোহয়িতুং পরিহাসো ব্যঞ্জিতঃ । সত্যং বয়ং স্ত্রী- 
জাতিমান্দ্রেণেব ভাবৈর্শীকর্তুমশক্যাঃ ভবত্যাঃ পরম- 
শুদ্ধপ্রাপায়ান্ত স্বপাবিভ্র্যেণেব বয়ং বিজিতা বর্তামহে 
ইতি চেৎ তন্রাহ পৃংশ্চল্যামিতি। হস্ত হস্ত ভবত্যা 
নিক্ষামত্বস্যাবধিং কিং স্তমহে । যতস্তূমাবাল্যমনা- 
স্রাতপূরুষগন্ধাপি স্বং গোপয়ন্ত্যেব খল্বেবং বাঁষে। 
সত্রীজাতিঃ পূংশ্ল্যপি স্বং সতীমেব প্রথয়তীতি ভ্রীজাতি- 
বিলক্ষণস্বভাবায়ে ভবত্যৈ নিষ্ষপটায়ৈে সব্বস্বমপি 


দিৎসামহে ইতি স্বগতোজ্তণ্যা বিস্ময়স্তিমিতদৃষ্টীস্তানা- 


লক্ষ্যাহ বিশ্বাসমিতি ৷ ভোঃ পণ্ডতিতা ময়ি বিশ্বাসং 
মা কুরুত যদ্যাত্মনাং ভদ্রমিচ্ছখেতি ভাবো বাহ্যঃ 


অভ্যন্তরস্ত্ সব্ব'মহং বিপরীতলক্ষণয়়ৈব ব্রবীমি ইতি 


পণ্তিতা ভব্তো জ্ঞাত্বা যদ্ুচিতং ত€ কুব্বাস্ত্বিতি ভাবঃ। 
পৃবরবত্র উত্তরন্রাপি আভ্যন্তরো ধ্বনিরেবমেব জেয়ঃ । 


কামিনীঞ্বিতি হদ্যপ্যহং যুক্মদনূভবেন শুদ্ধৈব ভবামি 


তদপি যৌবনবত্াদাভ্যন্তরঃ কামোহনুমেয় এব কাম- 


বত্তে স্ত্ীত্বে চ কামিনী পতিপিঘ্রাদ্যাবর ণাভাবাৎ 


স্বৈরিণ্পি কথং ন ভবামীত্যবিশ্বাস্যেব সব্ব'থা 
ভবডিরহমিতি ভাবঃ ॥ ৯ 


৮1৯1৯-১১ ] 


সপ ও পা পা ততশাশিপাশ আশি পাপ লাশিপাপিশিলশিপপিসিপিপাশীপপািশতিশপিরীটি লিও শীিপদিশিশ্টিশিকািশিপিপাপাটিিসিপিত পাস পাশা পাশাপাশি কি লিপি পাটি পি লিলা পি পি পিপি 


টীকার বঙ্গানুবাদ__“কশ্যপদায়াদাঃ'-হে কশ্য- 
পের পন্রগণ ! “আমাদের পিতা খধি'-বলিতেছ, 
অথচ সেই তোমরা কিপ্রকারে এরূপ কামুক হইলে, 
এইভাবে তাহাদিগকে মোহিত করিবার জন্য পরিহাস 
প্রকাশ করিতেছেন। দেখুন-যে কোন জ্রীলোকই 
ভাবের দ্বারা আমাদিগকে বশীভূত করিতে পারে না, 
কিন্ত পরম শুদ্বস্বরাপা আপনার পৃত চরিত্রের দ্বারাই 
আমরা বিজিত হইয়াছি, এরূপ যদি বলেন, তাহাতে 
বলিতেছেন-_ _“পুংশ্চল্যাং, অর্থাৎ আমি স্বৈরিণী, 
কিজন্য আমার অনুসরণ করিতেছ 2 “হায়! হায় ! 
আপনার নিক্কামত্বের সীমা-বিষয়ে আমরা কতটুকুই 
বা প্রশংসা করিতে পারি, যেহেতু আপনি বাল্যাবধি 
পুরুষের গন্ধমান্তও আম্রাণ করেন নাই, তখাপি 
নিজেকে গোপন করিবার জন্যই এরূপ বলিতেছেন । 
আর, স্্রীজাতি পুংশ্চলী হইলেও নিজেকে সতী বলি- 
যাই প্রচার করে, ইহাতে শ্ত্রীজাতি হইতে বিলক্ষণ- 
স্বভাবা নিক্ষপটা আপনাকে সব্বস্বও প্রদান করিতে 
আমরা ইচ্ছ.ক'__এরপ স্বগতোতিনর দ্বারা বিসময়- 
স্তিমিতদৃষ্টি তাহাদিগকে লক্ষ্য করিয়া বলিতেছেন-_ 
“বিশ্বাসম্* (অর্থাৎ পণ্ডিত ব্যক্তি কখনও রমণীগণের 
প্রতি বিশ্বাস স্থাপন করেন না)। হে পণ্ডিতগণ ! 
যদি নিজেদের মঙ্গল ইচ্ছা কর, তাহা হইলে আমাতে 
বিশ্বাস করিও না, ইহা বাহিরের ভাব, আভ্যন্তরিক 
অর্থে-সমস্ত আমি বিপরীত লক্ষণার দ্বারা বলি- 
তেছি, তোমরা পণ্ডিত, সকল কিছু বুঝিয়া যাহা 
উচিত তাহা কর এই ভাব। পৃব্বত্র ও পরন্র 


আভ্যন্তর ধ্বনি এইপ্রকারই বুঝিতে হইবে । “কামি- 


নীষু'__ তোমাদের অনুভবে যদি আমি শুদ্ধাই হই, 
তথাপি যৌবনত্বহেতু আভ্যন্তরিক কাম অনুমান 
করিতে পার, আর কামসংযুক্ত স্্রীত্ব থাকিলে কামিনী 


পতি-পিন্রাদির আবরণের €অধীনতার ) অভাবে, 


কিপ্রকারে আমি স্বৈরিণীও না হইতে পারি? অত- 
এব সব্বপ্রকারেই আমি তোমাদের বিশ্বাসের অযোগ্যা 
-এই ভাব 1৯ ।। রা | 


লি প্র 


শালারকাণাং ভ্রীণাঞ্চ স্বৈরিণীনাং সুরদ্ধিষঃ 
সখ্যান্যাহরনিত্যানি নৃত্রং নৃত্রং বিচিল্বতাম্‌ ॥ ১০ ॥ 
-_-১৫ 


অঞ্টমস্কন্ধঃ 


 সব্বগুণমণ্ডিতে ! 


১১৩ 


অন্বয্মঃ---( হে ) সুরদ্বিষঃ ! (অস্রাঃ !) নত্বং 
নৃত্বং (প্রতিকালং নবং নবং সখায়ং ) বিচিন্বতাম্‌ 
(প্রার্থয়মানানাং ) শালারকাণশাং € কপি-শৃগাল-শুনাং 
তথা ) দ্বৈরিণীনাং (স্বাধীনবত্তিনাং ) স্ত্রীণাং চ সখ্যানি 
€ মৈল্্রীভাবান্‌ ) অনিত্যানি (চলানি ) আহঃ ( বদস্তি 
পণ্তিতাঃ ইতি শেষঃ )।। ১০ ॥ 

অনুবাদ হে অস্ররন্দ ! কপি শৃগাল কুকুর 
প্রভৃতি জন্তগণ যেরূপ প্রত্যহ নৃতন নূতন সূহাদের 
অন্বেষণ করিয়া থাকে, স্বেচ্ছাচারিণী স্ত্রীগণও তদ্রপ। 
তাহাদের মিশ্রভাব অচিরস্থাক়ী, ইহাই পণ্ডিতগণ 
বলিয়া থাকেন ॥ ১০ | | 

বিশ্বনাথ- ততঃ কিমিতি চেৎ শৃণুত তত্মিত্যাহ 
শালেতি ৷ শালার্কাঃ কপিক্রোষ্টুশ্বান ইত্যমরঃ 11১০। 

টীকার বঙ্গানুবাদ - তাহাতে কি £ ইহা যদি 
বল, তবে তত্ব যেথার্থ ) কথা শোন, হহা বলিতেছেন 
--শালার কাণাং+, ইত্যাদি ( অর্থাৎ পর্ডিতগণ বানর 
ও বেশ্যা রমনীগণের প্রণগ্নকে অনিত্য বলিয়া থাকেন, 
যেহেতু তাহারা প্রত্যহ নৃতন নৃতন প্রণয়ীর অন্বেষণ 
করে )। অমরকোষে উক্ত আছে-শালারক শব্দে 
বানর, শৃগাল ও কুকুর বুঝায়? 1 ১০ | 


শরীক উবাঁচ-_ 
ইতি তে ক্ষেলিতৈস্তস্যা আশ্বস্তমনসোহসুরাঃ | 
জহসুর্ভাবগভ্ভীরং দদুশ্চান্থতভাজনম্‌ ॥॥ ১১ 
অন্বয়ঃ- শ্রীশুকঃ উবাচ। ইতি (ইথং) 


তস্যাঃ (মোহিন্যাঃ ) ক্ষেলিতৈঃ (পরিহাসব5নৈঃ ) 


আশ্বস্তমনসঃ ( বিশ্বস্তচিত্তাঃ ) অসুরাঃ ভাব গম্ভীরং 
(ভাবেন কেনাপি অভিপ্রায়েণ গম্ভীরং যথা ভবতি 
তথা ) জহসুঃ (হাসং চন্রঃ, তস্যাঃ হস্তে ) অম্বত- 
ভাজনঃ ( সুধাভাশুং ) চ দদুঃ সেমপিতবন্তঃ) ॥১১।। 
অনুবাদ- শ্রীশুকদেব কহিলেন, মোহিনীর এই 
প্রকারে পরিহাস-বাক্যে অস্ূর সকল আশ্বস্ত . 
হইল এবং গম্ভীর ভাবের সহিত হাস্য করিয়া অস্বত- 
পান্নু তাহার হস্তে সমর্পণ করিল | ১১ ॥ 
 বিশ্বনাথ--ক্ষেলিতৈরনর্মোদিতৈঃ। ভাবেনাভিপ্রায়েণ 
গম্ভীরমবিদুষাং দুষ্প্রবেশং যথা স্যান্তথা জহসুঃ। হে 
কিমস্মান্‌ পরীক্ষসে £ বয়ম- 


স্পা 


০ 


বিশ্বাসিনোহশুদ্ধান্তঃ করণা নৈব ভবামস্তদিদমম্বতিকলসং 
গহাণ, অস্মভ্যং বিভজ্য দেহি বা, স্বয়ং পিব বা, 
কচিদন্যন্ত্র ক্ষিপ বা, যথেচ্ছসি তথা কুরু ৷ অঙ্মাংস্ত 
স্বসাদ্গুণ্যরত্বরুতানাত্মীয়ানেব জানীহি ইতি ভাবঃ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ ক্ষেলিতৈঃ,_ মোহিনীর তাদৃশ 
পরিহাস বাক্যে, চিন্তে আশ্বস্ত হইয়া অসুরগণ, “ভাব- 
গম্ভীরংভাব অর্থাৎ অভিপ্রায়ের দ্বারা গম্ভীর 
বলিতে অনভিজ্ঞ জনের দুম্প্রবেশ যেরাপে হয়, সেই- 
বাপ হাস্য প্রকাশ করিলেন । অভিপ্রাম্ম এরূপ-_-হে 
সব্বগুণমণ্ডিতে ! আমাদিগকে কি পরীক্ষা করিতেছ £ 
আমরা কখনও অবিশ্বাসী ও অত্দ্ধান্তঃকরণ নই, 
অতএব এই অম্থতকলস গ্রহণ কর, আমাদিগকে 
ডাগ করিয়া দাও, কিংবা নিজেই পান কর, অথবা 
অনান্র কোথাও নিক্ষেপ কর, তোমার যাহা ইচ্ছা 
তাহা কর । আমাদিগকে কিন্তু তোমার সাদৃগুণ্য- 
রূপ রত্বের দ্বারা কৃত আত্মীয় বলিয়াই জানিও-_এই 
ভাব | ১১ ॥ 


ততো গৃহীত্বাইস্থতভাজনং হরি- 
বভাষ ঈষৎদ্িমতশোভয়্া গির। । 
যদ্যভ্যুপেত কৃ চ সাধ্বঙ্গাধু বা। 
কৃতং ময়া বো বিভজে সুধামিমাস্‌ ॥ ১২ ॥। 


অন্বয়ঃ-_ততঃ €( অনন্তরং ) হরিঃ (মোহিনী- 
বেশধুক শ্রীকৃ্ণঃ ) অমুতভাজনং (সুধাপান্ত্রং ) 
গৃহীত্বা ঈষৎ-ফস্মিত-শোভয়া € মন্দহাসবিভূষিতয়া ) 
গিরা (বাচা) বভাষ (উবাচ, হে দৈত্যাঃ ) ময়া 
( সুধাবপ্টনব্যাপারে ) কুচ €কৃচিত ) সাধু অসাধু 
বা€(যৎ)কৃতং (স্যাৎ ৩তদেব) যদি (যুয়ম্‌) 
অভ্যুপেত ( অঙ্গীকুরুত তদা অহং ) বঃ € ুক্সভ্যম্‌ ) 
ইমাং সুধাং বিভজে € বিভাগং কৃত্বা দদামি ) 1১২) 


অনুবাদ__তদনন্তর হরি অস্তপান্ন গ্রহণ করিয়া 


মন্দহাস-বিভূষিত বাক্যে বলিলেন, হে দৈত্যগণ ! 
আমি অস্বত বিভাগ ব্যাপার, ভালমন্দ যাহা করি না 
কেন, যদি তোমরা তাহা অঙ্গীকার কর, তাহা হইলে 
আমি এই অন্থৃত বিভাগ করিয়া দিতে পারি ॥১২। 
বিশ্বনাথ মক্সা কলুতং সাধু বা অসাধু যদ্যভ্যুপেত 


[ ৮।৯1১১-১৫ 


শাসন পক স্িদ পপ”াপললসশ্প্প প্প্ট্ াপপপ্বসপশসপপ্-শ 


অঙগীকুরুথ, তথা বিভজে ইতি ্্যাহমনভিজত্বং 
জানাম্যতঃ প্রথমমেব বচমীতি ভাবঃ ॥ ১২ ॥ 

চীকার বঙ্গানুবাদ_'যদি অভ্যুপেত”_ আমার 
কার্য্য সঙ্গত বা অসঙ্গত যাহাই হউক, তোমরা যদি 
নিবিরচারে তাহা অঙ্গীকার কর, তাহা হইলেই আমি 
তোমাদের মধ্যে এই সুধা ভাগ করিয়া দিতে পারি, 
এই বিষয়ে আমার অনভিজ্ঞতা আমি জানি, অতএব 
পৃব্রবেই বলিতেছি-__-এই ভাব 1 ১২ ॥ 


ইত্যভিব্যাহাতং তস্যা আকণ্যাসুরপুঙ্গবাঃ । 
অপ্রম্াণবিদস্তস্যাস্ততৎ তথেত্যম্বমংসত ॥ ১৩ ॥। 


অন্বয়ঃ-_-€( অথ ) অপ্রমাণবিদঃ (বিচারবিমূখাঃ) 
অসুরপুঙ্গবাঃ €( অস্রশ্রেষ্ঠাঃ ) তস্যাঃ € মোহিন্যাঃ ) 
ইতি ( পুব্বোজ্তম্‌ ) অভিব্যাহাতম্‌ (উক্তিম্‌) আকর্থ্য 
(শৃত্বা ) তস্যাঃ তৎ (বাক্যং ) তথা (যথাভিলাষং) 
কুরু ) ইতি অন্বমংসত €( অনুমোদিতবন্তঃ ) ॥১৩॥। 

অনুবাদ -বিচারবিমূখ অসুরপুঙগবগণ, মোহিনীর 
পৃব্বোক্ত বাক্য শ্রবণ করিয়া তাহাই হউক, বলিয়া 
অনুমোদন করিল ॥ ১৩ 1 


অথোপোব্য ক্লতপ্নানা হত্বা চ হবিষানলম্্‌ । 

দত্বা গোবিপ্রভূতেভ্যঃ ক্বতত্বস্ত্যয়না দ্বিজেঃ ॥১৪।। 
যখোপজোষং বাসাংসি পরিধায়াহতানি তে । 
কুশেষু প্রাবিশন্‌ সবের্ব প্রাগগ্রেল্বভিভূষিতাঃ ॥1১৫ 


অন্বয়ঃ---অথ ( পশ্চাৎ ) তে সব্বে দেবাস্রাঃ) 
উপোষ্য €( উপবাসং কৃত্বা ) কৃত-স্মানাঃ হবিষা হেবন- 
সাধনেন স্বতেন ) অনলং হত্বা চ গো-বিপ্র-ভূতেভ্যঃ 
দত্বা (গবাদিভ্যঃ যথাযোগ্যম্‌ উপহারং দত্বা ) দ্বিজৈঃ 


 (ক্রাঙ্মণৈঃ ) কৃতণ্রস্তয়নাঃ (কুতং স্বস্তযয়নং বলিমঙ্গ- 


লাদি শুভকম্ম যেষাং তে ) যথোপজোষং (ষেথাপ্রীতি) 
আহতানি নেবীনানি) বাসাংসি পরিধায় অভিভুষিতাঃ 


(অভিতং অলঙ্কতাঃ সন্তঃ ) প্রাগগ্রেষ €(পৃব্বাভি- 


মুখেষু ) কুশেষু প্রাবিশন্‌ (উপবিবিস্তঃ )11১৪-১৫] 
অনুবাদ দেবতা ও অসুর--সকলেই উপবাস 

করিয়া স্নান করিলেন, তদনন্তর স্ৃতদ্বারা অগ্নিতে 

হোম করিয়া গো বিপ্র ও অন্যান্য বর্ণসমূহকে যথা- 


৮/৯।১৪-১৮] 


এপ্স পিএ এ 


যোগ্য উপহার প্রদান করিলেন । পরে ব্রাহ্ষণগণ 


স্বস্ত্যয়ন করিলে স্বীয় বাসনানুযারী নৃতনবস্ত্র পরিধান 
করিয়া ও অলঙ্কারাদি দ্বারা বিভূষিত হইয়া পৃব্বণাভি- 
মুখে বিস্তৃত কুশাসনে উপবিষ্ট হইলেন ॥ ১৪-১৫।। 

বিশ্বনাথ_অথেতি অম্থতপানরূপমঙগলকুত্যার্থং 
প্রথমমেবোপোষ্য স্থিতাস্তে পরস্পরবিবাদমধ্য এব 
মোহিনীদর্শনবচনপ্রতিবচনাদ্যনন্তরং কুতম্নানা ঘখোপ- 
জোষং যথাপ্রীতি। আহতস্য লক্ষণম্‌ ।--'আহতং 
যন্ত্রনিম্মুভণমূক্তং বাসঃ স্বয়স্তুবা। শস্তং তন্মাঙ্গজলিক্যেষু 
তাবন্মান্তরেযে সব্বদেতি”। প্রাক্কুলেষু প্রাগণগ্রকুশেষু 
॥ ১৪-১৫ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ--'অথ উপোষ্য”- অনন্তর 
দেবতা ও অস্র সকলে অম্ৃতপানরাপ মল কার্যের 
জন্য প্রথমেই উপবাস করিযক্লা ছিলেন, তারপর পরস্পর 
বিবাদের মধ্যেই মোহিনী-দর্শন ও কথোপকথনের 
পর স্নান সমাপনপৃব্ব ক যখোপজোষং_ নিজ নিজ 
রুচি অনুসারে, 'আহতানি বাসাংসি পরিধায়”_ 
আহত অর্থাৎ আনকোরা নূতন বস্ত্র পরিধান করিয়া, 
প্রাককুশেষ পূব্বাগ্র কুশরাশির উপর উপবেশন 
করিলেন । আহতের লক্ষণ উক্ত হইয়াছে__“যন্ত্র- 
নিম্মুক্ত বসনকে €(কোরা কাপড়কে ) আহত বলে, 
তাহা সমস্ত মাঙ্গলিক কার্যে প্রশস্ত বলিয়া ব্রক্মা 
নির্দেশ করিয়াছেন” 11 ১৪-১৫ ॥ 


/পঞাস্ঞল্চ 


কর সপ 


প্রাঙমুখেষ্পবিস্টেষু সুরেষু দিতিজেষু চ। 
ধৃপামোদিতশালায়াং জুম্টায়াং মল্যদীপকৈঃ ॥১৬। 
তস্যাং নরেন্দ্র করভোরুরুশদ্দকুল- 
শ্রোণীতটালসগতির্মদবি হবলাক্ষটী । 
সা কূজতী কনকনৃপুরসিঞ্জিতেন 
কুস্তস্তনী কলসপাণিরথাবিবেশ ॥ ১৭ ।॥) 


অন্বয়ঃ-__মাল্য-দীপটকঃ ( মাল্যৈঃ দীপৈশ্চ ) 
জুষ্টায়াং ( ভূষিতায়াং তথা ) ধূপামোদিত-শালায়্াং 
( ধূপেঃ আমোদিতায়াং সুবাসিতায়াং শালায়াং গৃহে ) 
সুরেষু দিতিজেষু € অসুরেষু ) চ প্রাঙ্মুখেষু পব্বাভি- 
মৃখেষু ) উপবিষ্টেষু (সৎসু হে) নরেন্দ্র! রোজন্ 1) 
অথ করভোরুঃ ( করভঃ করিশুণ্ড ইব উরু উরুহদ্বয়ং 


যস্যাঃ সা) উশদ্দুকুল-শ্রোণী তটালস-গতিঃ (উশৎ 


তষ্টমক্কর্াঃ 


১৫ 
কমনীয়ং দুকুলং যস্মিন্‌ তেন শ্রোণীতটেন বিশালয়া 
শ্রোণ্যা অলসা মহ্থরা গতিঃ যস্যাঃ সা) মদ-বিহব্‌- 


_লাক্ষী (মদাকুলিতলোচনা ) কনকন্পুর শিজিতেন 


(স্বর্ণ ময়নৃপূর-ধ্বনিনা ) কুজতী € ধ্বনন্তী ) কুস্তত্তনী 
(কলসবৎ পীনপয়োধরা ) কলসপাণিঃ €( সুধাকলস- 
ধারিণী) সা (মোহিনী) তস্যাং ( পৃব্বোক্তায়াং 
শালায়াম্‌ ) আবিবেশ (প্রবিস্টা বব )11১৬-১৭।। 

অনুবাদ-_মাল্যদীপাদি দ্বারা সুশোভিত, ধূপের 
সৌরভে আমোদিত গৃহমধ্যে দেবতা ও দানবগণ 
পব্বাভিমুখে উপবিষ্ট হইলেন ৷ তদনভ্তর হে রাজন্‌, 
কমনীয় বসনারত বিশাল নিতম্বের ভারে মন্থরগতি- 
বিশিষ্টা মদবিহবলাক্ষী কুম্তস্তনী সেই মোহিনী স্বর্ণ- 
ময় নৃপুরের শব্দ দ্বারা মধুর কুঞজন (গান ) করিতে 
করিতে অম্ুত কলস হস্তে সেই গৃহে প্রবিষ্ট হইলেন 
| ১৬-১৭ ॥ 

বিশ্বনাথ-করভোরুরুশদ্দুকুলা করভোরঙ্লজদ্দু- 
কুলেতি পাঠদ্বয়ম্‌ । মণিবন্ধাদাকনিষ্ঠং করস্য করভো 
বহিরিত্যমরঃ ॥। ১৬-১৭ || 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_ “কর ভোর-রুশদ্দুকুলা” এবং 
'করভোরু-লসদ্দুকুলা'__ এইরূপ পাঠদ্বয় আছে। 
করভ-সদৃশ সুগঠিত উরুদ্বয় যাহার, এবং “উশ' 
বলিতে কমনীয় বসন যাহাতে, তাহার দ্বারা আরত 
বিশাল নিতম্বের ভারে মস্থরগতি-বিশিষ্টা মোহিনী- 
মৃত্তি। অমরকোষে উত্ত আছে-_মণিবন্ধ হইতে 
কনিষ্ঠ।জুলি পর্যন্ত করের বহিভাগকে করভ বলে ।, 
|| ১৬-১৭ || 


তাং শ্রীসখীং কনককুগুলচারুকর্ণ- 
নাসাকপোলবদনাং পরদেবতাখ্যাম্্‌ । 
সংবীক্ষ্য সম্মুমূহরুৎফ্মিতবীক্ষণেন 
দেবাসুরা বিগলিতস্তনপটিকাস্তাম্‌ ॥॥ ১৮ ॥ 
অন্বস্নঃ-_দেবাসুরাঃ (দৈত্যদানবাঃ ) কনক- 
কুণ্ডল-চারু-কর্ণ-নাসা-কপেল-বদনাং €কনকময়ে 
কুগুলে যস্যাঃ সা তথা চারবঃ কর্ণাদয়ঃ যস্যাঃ সা 


তাঞ্চ তাঞ্চ ) বিগলিতস্তনপটি কান্তাং (বিগলিতঃ স্রস্তঃ 


স্তনপতিকায়াঃ অন্তঃ প্রান্তভাগ£ঃ যস্যাঃ তাং) পর- 
দেবতাং ( পরদেবতাস্বরূপ1ং ) শ্রীসখীং ("্লক্ম্যাঃ 


১১৬ 


শাশপাসিপাপিসপাশ্পী লাপীশি শশিতিিন পশপাসিশি পিসি তটিশিসিশীিিশীিত শশী পাছত তপতি তি পিশিছি 


সখীং) তাং (মোহিনীং) রা € ৃষ্ট্া তস্যাঃ ) 


উৎস্িমতবীক্ষণেন (উৎ উদ্গতং ফ্িমতং মন্দহাসঃ 
যন্ত্র তেন বীক্ষণেন দৃশ্ট্যা ) সন্মূমুহঃ (সম্যঙ্‌ মোহিতা 
বভুবুঃ ) 1 ১৮) 

অনুবাদ__পরদেবতাস্বরূপিণী, অশীদেবীর সহচরী 
সেই মোহিনী মৃত্তির কনককুগুলযুত্ত কর্ণদ্বয়, নাসিকা 
ও বদন অতীব মনোহর । তাহার স্তনপটিকার 
প্রাস্তভাগ খসিয়া পড়িতেছিল | তাহাকে দেখিয়া এবং 
তাহার ঈষৎ ভাস্যযুক্ত দূম্টিপাতে দেবতা ও দানবগণ 
সম্যকরাপে মুগ্ধ হইয়াছিল | ১৮ ॥ 

বিশ্বনাথ- শ্রীসখীং শ্রিয়ো লক্ষ্যাঃ সখাপি তদানীং 
সথ্যেবাভুৎ্, পুংজাতিমধ্যে যথা নারায়ণঃ সুন্দর- 
স্তথৈব স্ত্রীজাতিমধ্যে অহমেবাতিসুন্দরীতি মাহং 
কথাঃ 1 স্ত্রীজাতাবপ্যহমেব পরমসন্দরীতি তাং 
জ্ঞাপয়িতৃুমিবেতি ভাবঃ । কনক্কুণগ্ডলা চাসৌ চারু- 
কর্ণাদ্যা চেতি তাম্‌ 1১৮ 

টীকার বঙ্গানুবাদ_ -শ্রী-সখীং"--লক্ষমীদেবীর 
সখা হইলেও তৎকালে যেন সখীই হইয়়াছিলেন, 
পুরুষ-জাতির মধ্যে যেমন নারায়ণ সুন্দর, তদ্রপ 
সত্রীজাতির মধ্যে আমিই অতিসন্দরী-_-এরূপ লক্ষমী- 
দেবী মনে করিয়াছিলেন । কিন্তু স্রীজাতির মধ্যেও 
আমিই (মোহিনীরূপিণী) পরমসুন্দরী ইহা জানাইবার 
জন্যই যেন বলিলেন__'পরদেবতাখ্যাম্”, অর্থাৎ 
পরমদেবতা নাম্নী, এই ভাব । “কনককুণগ্ডল-চারু- 
কর্ণ” ম্বর্ণময় কুশুলযগল এবং মনোহর কর্ণ প্রভৃতি 
যাহার (সেই মোহিনীকে দেখিয়া দেবতা ও অসুর- 
গণ অতিশয় মুগ্ধ হইয়াছিল | )1) ১৮ ॥ 


অসুরাণাং সুধাদানং সর্পাণামিব দুনয়ম্‌। 
মত্বা জাতিন্শংসানাং ন তাং ব্যভজদচ্যুতঃ 11১৯) 
অন্বয্নঃ_-অদ্যুতঃ (শ্রীকুষ্ণঃ ) জাতিন্শংসানাং 


(স্বভাবতঃ ভ্রুরাণাম্‌ ) অসুরাণাং সুধাদানাং তেভ্যঃ 


_স্ধাপ্রদানং জাতিন্শংসানাং ) সর্পাণাম্‌ ইব সেপ্েভ্যঃ 
ক্ষীরদানমিব ) দুর্নয়ম্‌ (অন্যায্যং নৃশংসভাবস্য বদ্ধ- 


কত্বাৎ ইতি ) মত্বা (তেভ্যঃ ) তাং (সুধাং ) নব্যভ- 


জৎ (বিভজ্য ন দদৌ) 1১৯] 
অনুবাদ-__স্বভাবতঃ ভ্রুর অস্ুরদিগকে সুধাদান 


একা 


[ ৮৯1১৮-২১ 


২১ ৯ শি ৩৩8 শিপ তিন পলিশ? ০০ 


সর্পকে দ্ুগ্ধদানের ন্যায় অত্যন্ত অন্যায়” | 


এইরূপ 
বিবেচনা করিয়া ভগবান্‌ অদ্যুত অসুরদিগকে সুধা 
বিভাগ করিয়া দিলেন না ॥ ১৯ ॥ 

বিশ্বনাথ-__ন তাং ব্যভজদিতি দৈত্যের্যথান্যায়ং 
বিভজস্ত্েতি উক্তমতো ন্যায়শ্চায়মেবেতি ভাবঃ 1১৯] 

টাকার বঙগানুবাদ--ন তাং ব্যভজৎ,_-অসুর- 
দিগকে সেই সুধার ভাগ দিলেন না। দৈত্যগণ "ন্যায় 
অনুসারে বিভাগ করিয়া দিন”, ইহা বলিয়াছিলেন, 
অতএব ন্যায়ই এইরূপ--সর্পগণকে দুগ্ধদান করার 
ন্যায় নৃশংসজাতি অসুরদিগকে সুধাদান করা অত্যন্ত 
অন্যায়, এই ভাব ॥১৯॥ 


পপ ০ এস 


কলয়িত্বা গৃথকৃপড্ভলীরুভয়েষাং জগণৎ্পতিঃ । 
ত।ংশ্চোপবেশয়়ামাস স্বেষু ঘ্বেষু চ পঙ্ভিযু ॥। ২০ ॥ 
অল্বয়ঃ_-জগৎপতিঃ (শ্রীরুষ্ণঃ) উভয়েষাং 
€ দেবদানবানাং ) প্থক্পংস্তীঃ (বিভিন্নাঃ উপবেশন- 


শ্রেণীঃ) কলগ্মিত্বা (রচয়িত্বা) পঙ্জ্িষি (তাসু 


শ্রেণীষু) স্বেষু স্বেষু (তৎসমজাতীয়েষু ) তান্‌ চ 
€ অসুরান্‌ অপি প্রতারণার্থম্‌ ) উপবেশয়ামাস ॥২০ 
অন্বাদ- জগৎপতি শ্রীকৃষ্ণ দেব ও দানব উভ- 
য়েরই ভিন্ন পংক্তি রচনা করিয়া তাহাদের নিজ নিজ 
পংক্তিতে তাহাদিগকে উপবেশন করাইলেন ॥ ২০ ॥ 
বিশ্বনাথ-_স্বেষু স্বেষু ইতি পংক্তিষু মধ্যে যা যাঃ 


পঙ্ভ্তয়ো যেষাং যেষাং স্বানি ধনরূপাণি স্যত্তেষু 


স্বেষু সত্তববিশিষ্টাসু পঙ্ক্তিজ্বিত্যর্থঃ | ২০ ॥। 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_স্বেষু স্বেযু' পঙ্জিগুলির 
মধ্যে যে যে পঙ্ক্তি যাহাদের যাহাদের ধনস্বরাপ, 
দেই সেই সত্ত্ববিশিষ্ট পঙ্ভ্িতে অর্থাৎ তিনি দেবতা 
ও অস্গুরগণের পৃথক পৃথক্‌ পঙ্ক্তি রচনা করিয়া 
তাহাদিগকে নিজ নিজ স্বজাতীয় পঙ্ক্তিতে উপবেশন 
করাইয়াছিলেন )--এই অর্থ ॥ ২০ ॥ 


সপ পপ 


দৈত্যান্‌ গৃহীতকলসো বঞ্চগ়্নপসঞ্চরৈঃ 
দূরস্থান্‌ পায়স্মামাস জরাগ্বত্যুহরাং সুধাম্‌ 1 ২১ ॥ 
 অন্বযপঃ- গৃহীতকলসঃ (সুধাকলস-হস্তঃ সঃ 


শ্রীহরিঃ উপসঞ্চরৈঃ প্প্রিয়বাক্যাদিনা তান্‌ অতিক্রম্য 


৮৯।২১-২৩ ] 


অতিন্রম্য গমনৈঃ ) দৈত্যান্‌ বঞ্চয়ন্‌ €সুধাপ্রদান- 
বিষয়ে প্রতারয়ন্) দূরস্থান্‌ (অপি দেবান্‌ ) জরাম্মৃত্যু- 
হরাং (জরা-মৃত্যু-বিনাশিনীং ) সুধাং পায়গামাস 
|| ২১ ॥। 

অনুবাদ-_ভগবান্‌ শ্রীহরি হস্তে অমৃতকলস 
গ্রহণপূবর্বক অসুরগণের সমীপস্থ হইয়া তাহাদিগকে 
বহমান মিশ্রিত বাক্যের দ্বারা বঞ্চনা করিয়া দুরে 
উপবিশ্ট দেবতাবর্গকে জন্ম মৃত্যুহারিণী সুধা পান 
করাইতে লাগিলেন ।॥ ২১ ॥ 

বিশ্বনাথ-উপ নিকটে নিকটে এব সঞ্চরৈঃ 
সঞ্চরণৈজ্র ভঙ্গিনেন্ত্রফ্মি তত্রীড়া মুখাদ্ধীচ্ছাদননূপুরাদি- 
ভূষণবসনসঞ্চালনপুব্ব কৈশ্চরণসঞ্চলনৈঃ কিঞিন্মানতর- 
প্রদানেন দুরস্থানাং দেবানামুৎকণ্ঠাং নিবস্ত্য সংপূর্ণম- 
সমানেব পায়য়িষ্যতীতি প্রত্যায়নৈঃ বঞ্চয়নিতি 
অঙ্মাভিঃ শ্রোন্রনেত্রমনোভিরযঁদিদমম্ৃতং পীয়তে 
ইতোহধিকং সামৃদ্রমম্তং ন ভবিষ্যতীতি তদলং তেন 
এতস্যা আনৃকুল্যমেবাকাঙ্ক্ষণীয়মিত্যপি তেষাং মনসি 
বিচারং প্রাপয়ামানসেতি ভাবঃ 1 দৃরস্থান্‌ দেবান্‌ 15১ 

টীকার বঙান্বাদ-_-'উপসঞ্চরৈঃ-_ দৈত্যগণের 
নিকটে নিকটেই সঞ্চরণের দ্বারা, অর্থাৎ ভ্রভঙ্গিপূর্ণ 
নেত্র, লঙ্জাবশতঃ সহাস্য বদনের অদ্ধভাগ আচ্ছাদন, 
_নৃপূরাদি ভুষণ ও বসন সঞ্চালন-পুর্র্বক চরণযষ্গলের 
সঞ্চালনের দ্বারা মেস্থুরগতিতে), শকঞ্চিৎ মান্র প্রদানে 


দূরস্থ দেবগণের উৎকণ্ঠা নিবৃত্ত করিয্লা আমাদিগকেই 


সম্পূর্ণ পান করাইবে'-_ এই বিশ্বাসের দ্বারা বিঞ্চয়ন্‌ 
-বঞ্চনা করতঃ, অর্থাৎ আমরা শ্রোন্র, নেত্র ও 
মনের দ্বারা এই যে অন্ত পান করিতেছি, ইহা 
অপেক্ষা অধিক সমছ্রোখিত অমুত হইবে না, অতএব 
উহার প্রয়োজন নাই, বরং ইহার আনূকুল্যই আমা- 
দের কাম্য, এইরূপ তাহাদের মনে বিচার উপস্থিত 
করাইয়।ছিলেন_-এই ভাব । 'দূরস্থান্ত দুরে উপ- 


বিষ্ট দেবতাদিগকে (অম্থৃত পান করাইতে লাগি- 


লেন । ) 1 ২১।। 


তে পালয়্স্তঃ সময়্মসুরাঃ স্বরূতং নৃপ। 
তুষ্কীমাসন্‌ র্লুতত্মেহাঃ ভ্রীবিবাদজুগ্ুপ্সয্পা ॥ ২২ ॥। 
অন্বয়ঃ$- (হে)ন্প! তে অসুরাঃ ক্লুতত্েহাঃ 


অন্টমস্কন্কাঃ 


১১৭ 
(প্রথমতঃ প্রীতিভাবমাশ্রিতাঃ ) স্বরুতং সময়ং পাল- 
যনন্তঃ (সাধ্বসাধূ বা ত্বরুতমন্মন্যামহে__ইতি পূর্ব্ব- 
কুতং সঙ্কেতং পালয়ন্তঃ ) স্ত্রীবিবাদজুগ্ুপ্সয়া (স্ত্রীয়্া 
সহ বিবাদে নিন্দা ভবতি ইতি হেতোঃ তাদৃগ্বঞ্চনেহপি 
লজ্জয়া ) তুফীম্‌ আসন্‌ (নীরবমেব শান্তভাবেন 
স্থিতাঃ )11 ২২ | 

অনুবাদ- হে রাজন্‌, দৈত্যগণ সেই মোহিনী 
মন্তির প্রতি প্রীতিভাব প্রদর্শন করিয়াছেন, আবার 
সেই স্ত্রী ন্যায় অন্যায় যাহাই করুন না কেন তাহাই 
তাহারা অনুমোদন. করিবে, এইরূপ প্রতিজ্ঞা করি- 
মাছে, এখন সেই পূর্ব প্রতিজ্ঞা রক্ষা করিতে গিয়া 
এবং স্ত্রীলাকের সহিত বিবাদ অত্যন্ত গহিত জানিয়া 
তাহারা নীরবে অবস্থান করিতেছিল ॥ ২২ ॥ 

বিশ্রনাথ-_সময়ং সাধ্বসাধূ বা যথাসুখং বিভজ- 
স্বেতি নিয়মং, স্ত্রিয়া সহ বিবাদস্য জুগ্তপসয়া ॥ ২২ ॥ 

টীকার বঙ্গান্বাদ- “সময়ং-সঙ্গত বা অসঙ্গত 
যেরাপ তোমার ইচ্ছা বিভাগ করিয়া দাও, এই পুবর্ব- 
রুত নিয়ম পালন করতঃ, বিশেষতঃ ভ্রীলোকের সহিত 
বিবাদ করা নিন্দনীয় বলিয়া (দৈত্যগণ মৌনভাবেই 
অবস্থান করিয়াছিল )1। ২২ ॥ 


এস পা 
সা 


তস্যাং ক্তাতিপ্রণয়াঃ প্রণয়াপায়কাতরাঃ । 
বহুমানেন চাবদ্ধা নোচুঃ কিঞ্চন বিপ্রিয়ম্‌ ॥ হত ॥ 

অন্বয়্ঃ---তস্যাং (ম্ষেহিন্যাং ) ক্কতাতিপ্রণয়াঃ 
(কুতঃ অতিপ্রণয়ঃ অতিপ্রীতিঃ যৈঃ তে অতঃ) 
প্রণয়াপায়কাতরাঃ (প্রীতি-বিনাশাসহিষ্ণবঃ ) বহু- 
মানেন চ তেৎকুতেন আদরেণ চ) আবদ্ধাঃ (আসক্তাঃ) 
কিঞ্চন €(কিঞ্চিদপি ) বিপ্রিয়ং (প্রীতিদ্যুতিজনকং )ন 
উদুঃ || ২৩ ॥ 16. | 

অনুবাদ--সেই স্ত্রীর প্রতি অসুরগণের অতিশয় 
প্রণয় হইয়াছিল, সেই প্রণয়-ভঙ্গভয়ে ভীত এবং 
তাহার (সেই স্ত্রীর) বহু আদরপূর্ণ বাক্যে আবদ্ধ 
হইয়া অসুরগণ কোন প্রকার কলহস্চক বাক্য 
বলে নাই | ২৩ ।। 

বিশ্বনাথ এতে তাবৎ কৃপণাঃ পুব্বং কিঞ্চিৎ 
পিবন্ত যুয়ন্ত বীরাঃ ক্ষণং প্রতীক্ষধ্বমিত্যাদিবহু মানেন 


বা বদ্ধা নিয়ন্ত্রিতাঃ । সময়পালনাদিভিঃ ষড়ভিরেতৈঃ 


এপ পিপিপি পিপাতি পিল 


২১৮ 


পলাশ 


কারণৈরপ্রিয়ং কিঞ্দিপি নোচুঃ কিন্তু 
॥ ২৩ 

চীকার বঙ্গানুবাদ-_বহুমানেন আবদ্ধাঃ--এই 
দেবতাগণ অতি দ্রব্বল, কাজেই পৃব্বে কিছু পান 
করুক, আর তোমরা তো বীর, ক্ষণকাল অপেক্ষা 
কর-_ ইত্যাদি মোহিনীমৃত্তির নানারূপ সমাদরের 
দ্বারা আবদ্ধ হইয়া, সময়্-পালনাদি ( পৃর্বকৃত শপথ, 
কুতত্বেহ, স্্রী-বিবাদ-নিন্দা, তাহার প্রতি অত্যন্ত প্রণয় 
ও প্রণয়ভঙ্গের ভয় এবং তাহার সমাদর ) ছয়টি 
কারণে দৈত্যগণ কোনরূপ অপ্রিয় কথা বলে নাই, 
কিন্তু নীরবেই অবস্থান করিতেছিল | ২৩ ।। 


শপ 
শি 


দেবলিলপ্রতিচ্ছন্নঃ স্বভানুর্দেবসংসদি ] 
প্রবিষ্টঃ সোমমপিবচ্ন্দ্রাকাভ্যাঞ্চ সূচিত ॥২৪॥। 


অন্বয়ঃ__স্বরভানুঃ (রাহুঃ ) দেবলিঙ্গ-প্রতিচ্ছনমঃ 
€দেবলিঙ্গেন দেববেশেন প্রতিচ্ছন্নঃ গৃঢঃ সন্‌ ) দেব- 
সংসদি € দেবপঙ্ক্তৌ ) প্রবিম্টঃ সোমং (সুধাম্‌ ) 
অপিবৎ ( পপৌ পশ্চাৎ ) চন্দ্রাকাভ্যাং চেন্দ্রসূর্য্যাভ্যাং) 
সৃচিতঃ চ (শ্রীকৃষ্ণসমীপে প্রকাশিতশ্চ ) 1 ২৪ ॥। 
অনুবাদ-__রাহ দেবচিহ ধারণপূববক ছদ্মবেশে 
দেব পংজ্তিতে প্রবিষ্ট হইয়া অস্ত পান করিতেছিল, 
চন্দ্র ও সূর্য্য তাহা প্রকাশ করিয়া দিলেন ॥ ২৪ ॥ 
বিশ্বনাথ তদেব মোহিনীমৃত্ত্যা ভগবতা সর্ব 
এব দৈত্যা মোহয়িত্বা বঁঞ্চিতাঃ কিন্তু সদ্যোহপ্যমৃত- 
মহিমজাপনার্থমেকঃ স্বভানুর্ন মোহিতঃ, স চ সহসৈব 
মোহিন্যভিপ্রায়ং জ্ঞাত্বা দেবপঙক্তিষু প্রবিষ্ট ইত্যাহ 
 দেবলিঙ্গেতি। অতএব দেবাস্তং প্রথমং পরিচেতুং 
নশেকুঃ । উপবিষ্টে তু চন্দ্রার্কাভ্যাং পরিচিতোহপি 
তত্তয়াৎ ইতোহন্যন্্র পঙ্জ্ঞাবুপবিশেতি বজ্ঞং নাশক্য- 
তেতি জেয়ম্‌। যদা তু সোমমম্থতং প্রাপ্তমেবা- 
পিবত্বদাহসুরোহসাবিতি ভ্রভঙ্গ্যা সৃচিতঃ ॥ ২৪ 
.. চীকার বঙ্গানুবাদ--এই প্রকারে শ্রীভগবান্‌ 
মোহিনীমৃত্তির দ্বারা সকল দৈত্যগণকেই বিমোহিত 
ও বঞ্চিত করিয়াছিলেন, কিন্তু সদ্যই অমৃতের মহিমা 
জ্ঞাপনের নিমিত্ত একমাত্র স্বর্ভানুকে রোহকে) বিমো- 
হিত করেন নাই, সেই রাহও সহসা মোহিনীর অভি- 
প্রায় বুঝিতে পারিয়া- দেবগণের পঙ্জক্তিতে প্রবেশ 


তুক্ষীমেবাসন্‌ 


শ্রীমর্ভাগবতম্‌ 


পা 


দ্বারা রাহর মস্তক ছেদন করিলেন । 


[ ৮৯।হ৩-২৬ 
করিয়ছিল, ইহা বলিতেছেন-_“দেবলিঙ্গ-প্র তিচ্ছন্নঃ, 
দেবতার বেশে নিজের স্বরূপ গোপন করিয়া (প্রেবিজ্ট 
হইয়াছিল )। অতঞএব দেবগণ প্রথমে তাহাকে 
চিনিতে পারে নাই। কিন্তু উপবেশনের পর চন্দ্র ও 
স্য্য তাহাকে জানিতে পারিলেও তাহার ভয়ে, এস্থান 
হইতে অন্যন্ত্র অসুরগণের) পঙ্তিগতে উপবেশন কর, 
ইহা বলিতে পারেন নাই--ইহা বুঝিতে হইবে । 
যখন অমৃত প্রাপ্তিমান্রই রাহু পান করিতেছিল, তখন 
“এই ব্যক্তি অসুর” _ ইহা জ্রভঙ্গির দ্বারা চন্দ্র ও স্্্য 
সৃচনা করিলেন ॥ ২৪ ॥ 


পপ আপ এ... 


চন্রেণ ক্ষরধারেণ জহার পিবতঃ শিরঃ। 
হব্রিস্তস্য কবন্ধন্ত সুধস্মাপ্লাবিতোহপতৎ ॥ ২৫ ॥। 


অন্বয়ঃ--হরিং ক্ষুরধারেণ চন্ত্রেণ (সুধাং) 
পিবতঃ তস্য (স্বভানোঃ ) শিরঃ জহার ( চিচ্ছেদ ) 
তস্য কবন্ধঃ (নিগ্রাবঃ সঃ) সুধয়াঃ অপ্লাবিতঃ 
( অসংস্পস্টঃ ) অপতৎ (ভূমৌ পপাত ) ॥ ২৫ 

অনুবাদ- ভগবান্‌ শ্রীহরি তীক্ষধার চক্রের দ্বারা 
সুধাপানকারী রাহুর মস্তক ছিন্ন করিলেন । ছিন্নমস্তক 
সেই অসুরের দেহ অ্থৃত সংস্প.ষ্ট না হইয়া ভুমিতে 
পতিত হইল । € অর্থাৎ অমৃত গলাধঃকরণ হইবার 
পৃবেরেই তাহার মস্তকছিন্ন হওয়ায় অন্থত তাহার 
অঙ্গকে স্পর্শ করিতে পারে নাই )। (€(তাৎপধ্য-- 
রাহ পৃথীর ছায়া, সূতরাং তাহার মস্তক নাই, ইহাই 
এই শ্লোকের মর্ম) ॥ ২৫ ॥ | 

বিশ্বনাথ--হরিরজিতরাপী শিরো জহার । 
ঈষৎ প্লাবিতঃ 1 ২৫ |। 

টীকার বঙ্গান্বাদ-_“হরিঃ'_ এখানে অজিতরাপী 
শ্রীহরি (যিনি পৃব্রে সমুদ্রমন্থন করিতেছিলেন), চক্রের 
'আপ্লাবিতঃ, 
_-কবন্ধটি ঈষৎ প্লাবিত হইয়া € অর্থাৎ গলাধঃকরণ 
করার পূর্বেই তাহার কবন্ধ বলিতে মুণ্ডহীন দেহটি 
সুধাসিক্ত না হওয়ায় ) ভূতলে পতিত হইয়াছিল ॥২৫ 


শপ পিিশপামপ টিপ 


আ 


শিরস্তমরতাং নীতমজো গ্রহমচীকৃ১পৎ । 
ঘস্ত পবর্বণি চন্দ্রারকাবভিধাবতি বৈরধীঃ ॥. ২৬ ॥ 


৮৯1২৬-২৮ ] 


০ ০০ শক পিতা টিপিপি শািশপাশ্ডীশিদলিশ প্রা বনলতা ০ 


শশী পরশ ক ও পপ ০ পাশ 


অন্বয়ঃ__-অজঃ (কব্রক্মা ) অমরতাং নীতং (সুধা- 
পানেন অমরভ।বাপনং ) শিরঃ (মস্তকং) গ্রহং 
(গ্রহত্বেন) অচীক্৯পৎ ( কল্পয়ামাস ) বৈরধীঃ 
(পুব্্ববৈরবুদ্ধিঃ ) যঃ তু প্রেহঃ ইদানীমপি ) পর্বণি 
( পৌর্ণমাস্যামমাবাস্যায়াঞ্চ ) চন্দ্রাকৌ অভিধাবতি 
(গ্রাসার্থমভিপততি ) 1 ২৬ ॥ 

অনুবাদ- এ অসুরের শিরোদেশ অস্থতস্প.ষ্ট 
হওয়ায় অমুতত্ব লাভ করে । ব্রহ্মা উহাকে গ্রহরূপে 
কল্পনা করেন । বৈরবৃদ্ধি-বিশিষ্ট গর গ্রহ অদ্যাপি 
পৃণিমা ও অমাবস্যা তিথিতে চন্দ্র ও সূষ্যের প্রতি 
ধাবিত হইয়া থাকে ॥ ২৬ ॥ 

বিশ্বনাথ _অমরতাং নীতম্‌ অসৃতপানপ্রভাবাৎ 
মরণশুন্যতাং প্রাপ্তমিতি অস্তপ্রভাবো দশিতঃ । অজো 
ব্রহ্মা গ্রহং স্র্য্যাদিকমিব গ্রহত্বাধিকারবন্তম্‌ ॥ ২৬ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_“অমরতাং নীতম্‌"_ অস্ত 
পানের প্রভাবে রাহর.মস্তকটি মরণশৃন্যতা (অমরত্ব) 
প্রাপ্ত হইল, ইহার দ্বারা অমতের প্রভাব দেখান 
হইয়াছে । “অজঃ” ব্রক্মা সূর্য্যাদির ন্যায় তাহাকে 
গ্রহ", অর্থাৎ গ্রহত্বের অধিকারী করিয়া দিলেন ২৬ 


পীতপ্রায়েহস্ৃতে দেবৈরগবান্‌ লোকভাবনঃ 
পশ্যতামন্গুরে দ্্রাণাং স্বং রূপং জগৃহে হরিঃ ॥ ২৭ ॥ 


অন্বয়ঃ-_লোকভাবনঃ (ঘ্রিলোকহিতকরঃ ) 
ভগবান্‌ হরিঃ দেবৈঃ অস্থতে পীতপ্রায়ে প্রোয়েশ পীতে 
সতি পশ্চাৎ ) অসুরেন্দ্রাণাম্‌ €( অস্রশ্রেষ্ঠানাং পশ্যতাং 
(তেষু পশ্যৎসু ইত্যর্থঃ )স্বং (নিজং ) রূপং (মৃত্তিং) 
জগ্হে (প্রকটয়ামাস ) 11 ২৭ 
অনুবাদ লোকপাবন ভগবান্‌ শ্রীহরি দেবতা- 
_দিগের অমৃত পান প্রায় সমাপ্ত হইলে অসুরশ্রে্ঠগণের 
সমক্ষেই স্ব-স্বরাপ প্রকটিত করিলেন ॥ ২৭ ॥। 


এবং সুরাসুরগণাঃ সমদেশকাল- 
হেত্বর্থকর্মমতযোইপি ফলে বিকল্পাঃ । 
তন্রাম্থতং সুরগণাঃ ফলমঙ্সাপু- 
যৎ্পাদপহজেরজঃশ্রয়ণান্ন দৈত্যাঃ ॥॥ ২৮ ॥ 
অন্বয়ঃ-_-সমদেশ-কাল-হেত্বর্থ-কর্মমতয়ঃ (সমাঃ 


অভ্ঠমস্কঙ্থাঃ 


এ ৮ ০ 


১৪১৯ 


শিস 


তুল্যাঃ কালাদয়ঃ যেষাং তে তন্র দেশঃ ক্ষীরসাগর 


তীরং কালঃ মন্থন-সময়ঃ, হেতুঃ মন্দর-পবর্বতঃ অর্থঃ, 
প্রয়োজনরাপমস্থৃতং, কর্ম মন্থনানৃকুলমৃ, মতিঃ অন্যোন্য- 
মেক প্রয়েজনবিষয়ঃ এবভ্তুতাঃ ) অপি সুরাসূরগণাঃ 
( দেবাসুরাঃ ) ফলে এবং বিকলাঃ (ফললাভে সধা- 
পানরূপে বিসদৃশাঃ ) € বভুবূঃ ) তন্ত্র সূরগণাঃ যৎ- 
পাদপন্কজ-রজঃ-শ্রয্নণাৎ € যস্য শ্রীবিষ্ণোঃ পাদপক্কজ- 
য়োঃ চরণকমলয়োঃ রজসাং রেণুনাং শ্রয়ণাৎ আশ্র- 
য়াৎ ) অঞ্জসা (সাক্ষাদেব ) অন্থতং ফলম্‌ € অস্বৃত- 
রাপং ফলক ) আপুঃ (লেভিরে ) দৈত্যাঃ (তদনা- 
শ্রয়ণাৎ) ন€(ন আপুঃ)1 ২৮।। 

অনবাদ- দেশ, কাল, হেতু, অর্থ, কর্ম, মতি 
একরূপ হইয়াও দেবতা ও অসুরগণের মধ্যে 
ফলপ্রাপ্তি ভিন্ন হইল ৷ দেবগণ ভগবানের পাদপদ্মরেণু 
আশ্রয় করিয়াছিলেন বলিয়া অনায়াসে অস্তরূপ 
ফল লাভ করিলেন ঃ কিন্তু দৈত্যগণ ভগবচ্চরণ 


আশ্রয় না করায় অস্থত ফল লাভ করিতে পারিল 


না ২৮॥ 

বিশ্বনাথ লৌকিকহেতুসাম্যেহপি ফলপ্রাপ্তিভস্তি- 
মতামেব নান্যেষামিত্যেবাখ্যানতাপর্য্যমাহ এবমিতি। 
সমা দেশাদয়ো যেষাং তে, দেশঃ ক্ষীরসিহ্ধুঃ কালস্তত্তৎ- 
ক্ষণস মৃহঃ হেতুমস্থনসাধনং মন্দরাদ্রিঃ ৷ অর্থঃ সমুদ্রে 
ক্ষিপ্তবীরুধাদি কর্ম মথনং মতিরম্বতকামতা । ফলে 
ফলপ্রান্তৌ বিকল্পাঃ ফলপ্রাপ্তিভবেনবেতি বিকল্পবস্তঃ | 
তন্ত্র তয়োর্মধ্যে সুরগণাঃ ফলং আপুঃ। যৎ্পাদা- 
শ্রয়ণাৎ দৈত্যা ন আপুঃ যদাশ্রয়ণাভাবাদিতি ভাবঃ । 
স এব সেব্য ইতি প্রকরণার্থঃ ॥। ২৮ ॥ 

চীকার বঙ্গান্বাদ- লৌকিক কারণ সমান হই- 
লেও ফলপ্রাপ্তি কিন্তু ভক্তিমান্‌ জনেরই হইয়া থাকে, 
অপরের নহে, এইরূপ আখ্যান-তাৎপর্য বলিতেছেন 
-_-এবম্‌* ইত্যাদি ৷ "সমদেশ-কাল"__ইত্যাদি, সমান 
দেশ প্রভৃতি যাহাদের, সেই দেবতা ও অসুরগণ । 
এখানে দেশ বলিতে ক্ষীরসমুদ্র, কাল-_সেই সমুদ্র- 
মন্থনের ক্ষণসমৃহ, “হেতু_বলিতে মন্থনকার্য্যের 
উপায় মন্দর পব্বত, “অর্থ'__ব্লিতে সমুদ্রে লতা, 
ওষধি প্রভৃতির নিক্ষেপ, “কল্'__বলিতে মন্থন- কার্য, 
এবং “মতি' বলিতে অস্ত প্রাপ্তির আকাতক্ষা । 
“ফলে" __ ফলপ্রান্তি-বিষয়ে, “বিকল্পাঃ' __ ফলপ্রাপ্তি 


খল 


২১২২০ 


হইবে, বা না হইবে--এইরূপ সংশয়াপন্ন (সুরাসুর- 
গণ)। “তন্ত্রঁ--উভগযমের মধ্যে দেবগণ ধাহার 
 শ্্রীপাদপদ্মরেণুর আশ্রয়হেতু সমুদ্রমহ্ছনের ফল অস্ত 
লাভ করিয়াছিলেন, কিন্তু দৈত্যগণ ভগবচ্চরণ আশ্রয় 
না করায় অস্থতলাভে সমর্থ হয় নাই, অতএব সেই 
শ্রীহরিই সকলের একমাল্র সেব্য ইহা প্রকরণার্থ ॥ 


কপাদাত পিপাশিপপাশিসিলী আআ 


বদ্‌ যৃজ্যতে হসুবসূকর্মামনোবচোভি- 
দেহাত্মজাদিষু নৃভিস্তাদসৎ পৃথভ্তরৎ । 
তৈরেব সম্ভবতি ঘৎ ক্রিক্সতেহপৃথক্ৎ 
ব্বস্য তত্ভবতি মুূলনিষেচনং যৎ ।। ২৯ ॥। 
ইতি শ্রীমস্ভাগবতে মহাপুরাণে ব্রক্মসূত্রভাষ্যে পারম- 

হংস্যাং দংহিতায়াং বৈয়াসিক্যাম অস্টমস্কন্গে 

অস্বতমথনে নবমোহধ্যানসঃ ॥। 
অক্বয়ঃ-_ নৃভিঃ €(নরৈঃ ) অস্-বসু-ক্ম-বচো 

মনোভিঃ ( অসবঃ প্রাণাঃ, বসু ধনং, কম্ম ক্রিয়া, বচঃ 


বাক্যং, মনঃ চিত্তম্‌ এতৈঃ করণৈঃ ) দেহাজ্মজাদিষ্‌ 


€(দেহঃ শরীরম্‌ আত্জঃ পৃত্রঃ তদাদিষু তেষা মর্থে 
ইত্যর্থঃ ) যৎ যজ্যতে (প্রযৃজ্যতে, দেহাদ্যগ্ং যৎ 
ক্রিক্সতে ) তৎ পৃথকত্বাৎ (ভেদাশ্রয়ত্বাৎ ) অসৎ 
(শাখানিষেচনবৎ বিফলং ভবতি ) তৈঃ এব (প্রাণা- 
দিভিঃ ইঈশ্বরোদ্দেশেন ) যৎ ভ্রিয়তে তৎ (তু) 
আপৃথক্ত্বাৎ (ঈশ্বরস্য সব্বন্র অনুগতত্বাৎ ) যৎ 
মূলনিষেচনং সব্বস্য ভবতি €( তরোঃ ম্লনিষেচনং 
যথা শাখাপল্পবাদেরপি সব্বস্য তুপ্তর্থং ভবতি তথা ) 
সৎ (মহাফলং ) ভবতি 1 ২৯1 

ইতি শ্রীমর্ভ।গবতাম্টমস্কন্ধ নবমোহধ্যাস্যান্বয়ঃ | 
_.. অনুবাদ__মানবগণ ধন, প্রাণ, কর্ম, বাক্য, এবং 
মন দ্বারা দেহ ও পৃত্রাদির জন্য যাহা কিছু অনুষ্ঠান 
করে, সে সকল শাখাকে মূল হইতে পৃথক্‌ জ্ঞানে 
ম্‌ল পরিত্যাগ করিয়া শাখা নিষেচনের ন্যায় ব্যর্থ হইয়া 
পড়ে । মূল হইতে শাখা অভিন্ন, অতএব মূলে 
জলসিঞ্িত হইলেই শাখা গল্পবের তুষ্টি হয়, সেই- 
রাপ যদি এ সকল চেস্টা সকলের ম্লস্বরাপ 
ভগবানের উদ্দেশে অনুষ্ঠিত হয়, তাহা হইলেই 
তদ্দারা ফল লাভ হইয়া থাকে ॥ ২৯ ॥ 

ইতি শ্ীমর্ভাগব ত-অস্ট্মস্কন্ধে নবম অধ্যায়ের 
অনুবাদ সমাপ্ত 


শ্রীমদ্ভাগবতম্‌ 


ম্ঢু। 
দির দ্বারা ভগবানের উদ্দেশ্যে যাহা অনুষ্ঠিত হয়, 


[ ৮৯1২৮-২৯ 


বিশ্বনাথ-_তঙস্মাৎ ফলিতমাহ যদিতি । অসবঃ 
প্রাণা উন্দ্রিয়াণি বসু ধলম্‌ অসু-বস্বাদিভিরদ্দেহাদিষ 
যুজ্যতে বিনিষুজ্যতে তদসৎ। প্রাণাদীনাং দেহাদ্যর্থে 
যো বিনিয়োগঃ সোহসাধুরিত্যর্থঃ। কুতঃ পৃথক্ত্বাৎ 
শাখানিষেচনবৎ । ম্লাৎ শাখা ভিন্না ইতি বৃদ্ধ্যা 
যথা মূলং বিহায় শাখা শিষিচ্যন্তে, তখৈৰ ভগবন্তং 
বিহায় দেহাদ্যাঃ পরিচয্যন্তে মৃতেঃ। তৈরেব অসু- 
বস্থাদিভিরস্ভবগতি ক্রিয়্তে অস্থাদীনাং ভগবতি যো 
বিনেয়োগঃ স সাধুরিত্য্থঃ । কুতঃ অপৃথক্ত্বাৎ । 
মূলনিষেচনবত । মূলাৎ শাখা ন ভিন্না ইতি বৃদ্ধ্যা 
যথা মুলমেব সিচ্যতে তথেব ভগবানেব পরিচষ্যতে | 
তৎপরিচরণং সরব্বস্য ব্রহ্মাদিস্তম্বপর্য্যস্তস্যেত্যর্থঃ 1 
যদ্যস্মাৎ তন্মুলনিষেচনম্‌ ॥ ২৯ ॥ 

ইতি সারার্থদশিন্যাং হষিণ্যাং ভক্তচেতসাম্‌ । 

অম্টমে নবমোধ্ধ্যায়ঃ সঙগতঃ সঙ্গতঃ সতাম্‌ ॥ 
ইতি শ্রীবিশ্বনাথ-চক্রবত্তিঠন্ক,র-কুতা শ্রীভাগব ত- 

অষ্টমস্কন্ধে নবমোধধ্যাক়স্য সারাখ- 
দশিনী টীকা সমাপ্তা । 

টীকার বঙ্গান্বাদ--অতএব ফলিতার্থ বলিতে- 
ছেন-_“যদ্‌” ইত্যাদি । “অসু” বলিতে প্রাণ, 'বস্‌ঃ 
_-ধন, অর্থাৎ প্রাণ, ধন প্রভৃতির দ্বারা দেহ, পৃত্রাদির 
উদ্দেশ্যে যাহা অনুষ্ঠঠন করা হয়, তাহা অসৎ, অর্থাৎ 
দেহাদির প্রয়োজনে প্রাণ।দর ষে বিনিয়েগ তাহা 
অসাধু, এই অর্থ । কিপ্রকারে £ তাহাতে বলিতেছেন 
_-পৃথক্ত্বাৎ, যেহেতু উহা শাখাসেচনের ন্যায় 
ভেদকে অবলম্বন করিয়াই প্রব্বস্ত হয় । মূল হইতে 
শাখা ভিন্ন, এইরূপ বৃদ্ধিতে যেমন মুল পরিত্যাগ 
করিয়া শাখার সেচন করে, তদ্রপ ভগবানকে পরি- 
ত্যাগ করিয়া দেহাদির যাহারা পরিচর্য্যা করে, তাহারা 
'তৈঃ এব”_-পক্ষান্তরে সেই সকল প্রাণ, ধনা- 


অর্থাৎ প্রাণ।দির ভগবানে যে বিনিয়োগ, তাহা সাধু 
(সার্থক)--এই অর্থ । কিরূপে 2 তাহাতে বলিতে- 
ছেন- -'অপৃথকত্বাৎ', মূলসেচনের ন্যায় ভেদবর্জন- 
হেতু তাহা সার্থক । মূল হইতে শাখা ভিন্ন নহে, 
এই বৃদ্ধিতে যেমন রক্ষের মূলেই জলসেচন করিতে 
হয়, তদ্রূপ ভগবানেরই পরিচয্যা করিতে হয়। তাহার 


 পরিচর্য্যাতেই ব্রহ্মাদি স্ম্থ পর্য্যস্ত সকলের পরিচর্যা 


০১০1১ ] 


করা হয়, “যদ্‌*__যেহেতু তাহাই মল-নিষিঞ্ন । 
(অর্থাৎ যেমন কেবল কাণ্ড বা শাখায় জলসেচন 
করিলে বৃক্ষের সকল অংশের সেচন হয় না, কিন্ত 
রক্ষের মূলে জলসেচন করিলে, উহাতে শাখা-প্রশাখাদি 
সকলেরই পালন হয়, তদ্রপ ঈশ্বর সব্ব'গত বলিয়া 
তাহার তপণদ্বারা দেহাদি সকল পদার্থেরই তৃপ্তি 
হইয়া থাকে, অর্থাৎ ঈশ্বররোদ্দেশে কর্ম করিলে, 
তাহাতে অন্যেরও প্রীতি জন্লিয়া থাকে--এই অর্থ 1) 
| ২৯ ॥ 


শি সপ্ন পা পপ পপ জপ সপ 


ইতি ভত্তশ্চিত্তের আনন্দদায়িনী দারার্থদশিনী 
টীকার অস্টম স্কন্ধের সভ্জন-সন্মত নবম অধ্যায় 
সমাপ্ত ॥ ৯।! | 

ইতি শ্রীল বিশ্বনাথ চক্রবত্তি ঠাকুর বিরচিত 
শ্রীমদূভাগবতের অম্টম স্কন্ধের নবম অধ্যায়ের 
সারার্থ দর্শিনী চীকার বঙ্গানুবাদ সমাপ্ত ॥ ৮৯ ॥ 

ইতি আীভাগবত অস্টম স্কন্ধে নবম অধ্যায়ের 

মধব, তথ্য, বিরুতি সমাপ্ত । 


ইতি শ্্রীমভাগবতের অম্টমদ্কন্ধে নবম অধ্যায়ের 
গোড়ীয়-ভাষ্য সমাপ্ত । 


শপ ৯৬০৯৭ 


দশনাগধ্যায়ং 


শ্রীশুক উবাঢচ-_ 
ইতি দানবদৈতেয়া ন।বিন্দন্নম্বতং নৃপ। 
যৃত্তাঃ কর্মণি যত্তাশ্চ বাঙ্গুদেবপরাড্মুখাঃ ॥১। 


গোড়ায় ভাষ্য 
দশম অধ্যায়ের কথাসার 


এই অধ্যায়ে মৎসরতা-হেতু দেবগণসহ অসুর- 
গণের সমর এবং দৈত্যমায়ায় বিষণ্ন দেবগণের মধ্যে 
বিষ্ণুর আবিভাব বণিত হইয়াছে । 

দৈত্য ও দানবগণ কর্মে অত্যন্ত নিপূণ হইলেও 
বাসুদেব-পরাঙ্মুখ বলিয়া অসৃতলাভে বঞ্চিত হইল । 
ভগবান্‌ বিষ্ণ দেবগণকে অসতপান করাইয়া গরুড়- 
বাহনে স্বস্থানে প্রস্থান করিলে দৈত্যগণ ঈর্ষ।ন্িবিত 
হইয়া দেবতাদিগের সহিত যুদ্ধারস্ত করিল । বিরো- 
চনপুন্ত্র বলি অসুরকুলের সেন।পতি হইলেন । প্রথম- 
যৃদ্ধে অমরপক্ষের পরাজয় দর্শনে ইন্দ্র বলির সহিত 


এবং বায়ু, অগ্নি, বরুণ প্রভৃতি দেবতাগণ অন্যান্য 


টৈতের সহিত রণে প্ররত্ত হইলেন । এইবার দৈত)- 
গণের পরাজয় দর্শনে বলি ও অন্যান্য মায়াবী দানব- 
গণ বিবিধ মায়া সৃষ্টি করিতে আরম্ভ করিলেন, 
দেবপক্ষের অনেক সৈন্য বিনম্ট হইতে ল1গিল। 
দেবগণ আর প্রতিকারোপায় না দেখিয়া ভগবানের 
ধ্যান করিলেন । ধ্যান হইবামান্র গরুড়বাহন ভগ- 
বানের আবিভ্ভাবে অসুরগণের সমস্ত মায়া বিনষ্ট 
--১৬ 


হইল । কালনেমি, মালী, সৃমালী, মাল্যবান্‌ প্রভৃতি 
অসুর ভগবানের সহিত বিরোধ করিতে আসিয়া 
ভগবানের হস্তেই নিধনপ্রাপ্ত হইল। দেবতাগণও 
বিপন্মস্ত হইলেন । 


অল্বস্নঃ- (হে) নূপ! বাসুদেব-পরাঙমুখাঃ 
(শ্রীকৃষ্ণবিমুখাঃ ) দানবদৈতেয়।ঃ দোনবাঃ দৈত্যাম্চ) 
কম্মণি (মখনক্রিয়াগ়াং ) যুক্তাঃ (নিষুভ্তাঃ ) যন্তাঃ 
চ (কৃতপ্রযত্বাঃ অপি ) ইতি হেথম্) অম্তং সেধাং) 
ন অবিন্দন্‌ (ন প্রাপুঃ )।।১ | | 


অনুবাদ- হে রাজন্‌, দৈত্য ও দানবগণ সমুদ্র মস্থনে 
নিষৃত্তত এবং মন্ুনকার্য্ে যত্রবান্‌ হইয়াও শ্রীকুষ্ণ- 
বিমুখ ছিল, সেই জন্য তাহারা অস্ত প্রাপ্ত হইল না 


|| ১1 


বিশ্বনাথ 
দশমেহস্তহিতে বিষ্কো দৈত্যৈর্্ধে প্রবত্তিতে ৷ 
দৈত্যমায়াভিভুতেষু সুরেষ্বাবিরভূদ্ধরিঃ ॥ ১।। 
তীকার বঙ্গান্বাদ__ এই দশম অধ্যায়ে অমুত 
পান করাইয়া বিষ্র অন্তর্থানের পর দৈত্যগণের 
সহিত দেবতাদিগের যুদ্ধ আরম্ভ হইলে দৈত্যমায়ায় 


অভিভূত দেবগণের মধ্যে স্রীহরির আবির্ভাব বণিত 


হইগ্লাছে 11 0 ॥ 


পাাাশিশ্পাপালিসিপাশপিসপা পালিাশিিপাশিপললীসাশিসলপকাপিপাশিলাপিপপশিপলাশিালিলাদাপিস্পাপিপি পা শাপািীশস পাক তান স্প পাপা পানা পাতলা শালাশ পাপন দাতিিশশিকিপ ভিসিলাসপিকািশা ০ 


১২২ 


শী িিশক্ি আশি এলিট জসদ লতািলসস লতালিদ - পপ পি লি লো পা লা পল শপ কজন ০ জাজ সর এ জপ পপ 


সাধস্সিত্বাহম্থতং রাজন্‌ পায়স্মিত্রা স্বকান্‌ সুরান্‌ । 

পশাতাং সব্বভূতানাং-যযৌ গরুড়বাহনঃ ॥ ই॥ 

অন্বয়ঃ- (হে) রাজন! ইথং আ্রীহরিঃ) 
অস্থতং সাধয়িত্বা (সমুদ্রমন্থনেন আবিষ্ষুর্বন্‌ ) স্বকান্‌ 
( স্বান্গতান্‌ ) সুরান্‌ (দেবান্‌ তৎ) পায়্য়িত্বা (চ) 
সব্বভূতানাং পশ্যতাং (দেবদৈত্যাদিষ সব্বপ্রাণিষু 
পশ্যৎস্‌ সৎসু ) গরুড়বাহনঃ ( সন্‌ ) যযৌ (স্বধাম 
জগাম )1॥ ২॥ 

অনুবাদ-_-হে রাজন ! শ্রীহরি সমুদ্রমন্নদ্বারা 
অস্ৃত উৎপাদন-পৃব্বক নিজ অনুগত দেবতা দিগকে 
পান করাইয়া সব্বসমক্ষে গরন্ডারোহণে প্রস্থান 
করিলেন ॥ ২ ॥ 


বিশ্বনাথ -যযো অন্তর্দধে 1 ২ 
টীকার বঙ্গানুবাদ__'যযৌ"'_ আ্রীহরি অন্তদ্ধান 
করিলেন | ২ ॥। 


শী শিপ পপ পিশীশিশপেস 


সপত্বানাং পরান্বদ্ধিং দৃষ্ট্া তে দিতিনন্দনাঃ | 
অস্থধ্যমাণা উৎপেতুদেবান্‌ প্রত্যুদ্যতায়ুধাঃ 1৩।॥। 
অল্বক্বঃ__তে দিতিনন্দনাঃ (দৈত্যাঃ ) সপত্রানাং 
( শল্রুনাং দেবানাং) পরাম্‌ (উত্মাম্‌ ) খদ্ধিম্‌ 
( এরশ্ব্ধ্যং ) দৃম্টা €( তাম্‌ ) অমুষ্যমাণাঃ অসহমানাঃ- 
সন্তঃ ) উদ্যতাধুধাঃ-(উদ্যতানি উদ্ধতানি আয়ুধানি 
অকস্ত্রাণি যৈঃ তে) দেবান্‌ প্রতি উৎপেতুঃ €যুদ্ধার্থং 
দেবাভিমুখং জগমূঃ ১1 ৩ | 
অনুবাদ- অনন্তর দৈত্যরন্দ শক্ত দেবতাদিগের 
এতাদৃশ গ্রশ্বর্য্য দর্শনে অসহিষ্ক হইয়া অস্ত্র শত্ত্র উত্তো- 
লনপৃবর্বক দেবতাদিগের প্রতি ধাবিত হইল ॥ ৩ ॥ 


সস বর জপ 


ততঃ সুরগণাঃ সবের সুধয়া পীতয়ৈধিতাঃ । 
প্রতিসংযুযুধুঃ শস্রেনারায়ণপদাশ্রয়াঃ ।| ৪ ॥। 


অন্বয্নঃ__ততঃ ( অনন্তরং ) নারায়ণপদাশ্রয়াঃ 


(শ্রীহরিচরণশরণাঃ ) পীতয়া সুধয়া এধিতাঃ € সুধা- 

পানেন বদ্ধিতবলাঃ ) সব্র্বে সূরগণাঃ শস্ত্রেঃ প্রতি- 

সংযুযুধূঃ (দৈত্যান্‌ আচন্রমূঃ )॥ 81 
অনুবাদ-_তদনন্তর হরিচরণাশ্রিত এবং স্ধাপানে 


শ্রীমভ্ভাগবতম্‌ 


[ ৮১০1২-৭ 
বদ্ধিতবল দেবতাবর্গ শস্ত্রসমৃহদ্বারা দৈত্যগণের সহিত 
যুদ্ধ করিতে প্রস্তত হইলেন ॥ ৪11 


তন্ত দেবাসুরোঃ নাম রণঃ পরমদারুণঃ | 
রোধস্যুদম্বতো বাজংস্তমূলো রোমহর্ষণঃ ॥। ৫ ॥ 
অন্বযঃ__ (হে) রাজন্‌ ! তন্র উদন্বতঃ সেমুদ্রস্য) 
রোধসি (তীরে ) দেবাসুরঃ নাম €দেবাসুর ইতি 
প্রসিদ্ধঃ ) তুমুলঃ €.মহান্‌ ) পরমদারুণঃ € অতি- 


ভীষণঃ ) € শৃণ্তাং চ) রোমহর্ষণঃ রণঃ ( সংগ্রামঃ 
বব )।। ৫ 


অনুবাদ-_হে রাজন্‌ ! সেই ক্ষীরাব্ধির তীরে 
দেবাসূর নামে অতি ভীষণ তুমুল সংগ্রাম উপাস্থৃত 
হইল । ইহা শ্রবণ করিলেও রোমাঞ্চ হয় ॥॥ ৫ 1 

বিশ্বনাথ রণো বভুব ॥ ৫ | | 

টীকার বঙ্গান্বাদ-_'রণঃ'_তুমূল যুদ্ধ আরম্ত 
হইল | ৫॥ এ 


তত্রান্যোন্যং সপত্বাস্তে সংরব্ধমনসো রণে। 
সমাসাদ্যাসিভিবাণৈনিজঘ্ বিবিধায়ধৈঃ ॥ ৬ ॥ 
অন্বয়ঃ$-তে সংরব্ধমনসঃ (ক্রুদ্ধচিত্তাঃ ) 
সপত্বাঃ (দেবাসুরাঃ শন্রবঃ ) তত্র রণে অন্যোন্যং 
(পরস্পরং ) সমাসাদ্য (সংপ্রাপ্য ) অসিভিঃ খেড়োঃ) 
বাণশৈঃ (তথা ) বিবিধায়ুধৈঃ (নানাবিধেঃ অস্ত্রেশ্ড ) 
নিজপ্ন, €( পরস্পরং প্রজহ.8 ) 11 ৬ ॥ 
অনুবাদ_ সেই যুদ্ধে ভ্রুদ্ধচিত্ত শক্রুবর্গ পরস্পরকে 


প্রাপ্ত হইয়া খড়গ, বাণ এবং নানাবিধ অস্ত্রদ্ধারা প্রহার 
করিতে লাগিল | ৬॥। 


পপ পচ 


শত্ততৃয্যয্বদঙ্গানাং ভেরীডমরিণাং মহান্‌। | 

হস্ত্যশ্ররথপত্ভীনাং নদতাং নিঃস্বনোহভবৎ ॥ ৭ ॥ 
অন্বয়ঃ--( তন্ত্র রণক্ষেত্রে ) নদতাং € শব্দায়- 
মানানাং) শশ্বতুষ্যস্থদঙ্গানাং ( শখ।দি-বাদ্যানাং ) 
ভেরীডমরিণাং (ভেরীণাং ডমরিণাঞ্চ তথা ) হস্তয্থ 


রথ-পত্তীনাং ( হস্তি-তুরঙগ-রথ-পদাতিকাত্মকস্য. চতু- 


রঙ্গস্য বলস্য ) মহান্‌ €তুমূলঃ ) নিঃস্বনঃ € ধ্বনিঃ ) 
অভবৎ (জাতঃ )॥ ৭ ॥ 


৮/১০1৭-১৫ ] 


অষ্টমস্কম্কাঃ 


১২৩ 


অনুবাদ-__সেই রণক্ষেন্র শব্দায়মান শক্ত, তৃর্য্য, 
মুদঙ্গ, ভেরী, ডমরু এবং হত্তী, অশ্ব, রথ ও পদাতিক- 
গণের তুমুল ধ্বনিতে পরিপূর্ণ হইল ॥ ৭ ॥ 


রথিনো রখিভিস্তন্্র পত্ভিভিঃ সহ পততয়ঃ। 
হয়া হয়ৈরিভাশ্চেভৈঃ সমসজ্জভ্ত সংযুগে ॥ ৮ ॥ 
অঞ্বয়$--তন্র সংযুগে (যুদ্ধে ) রখিনঃ রথিভিঃ 
সহ, পত্তয়ঃ €(পদাতিকাঃ ) পতিভিঃ € পদাতিকৈঃ 
সহ) হয়াঃ (অশ্বাঃ) হয়েঃ (সহ) ইভাঃ (গজাঃ) 


চ ইভৈঃ (গজৈঃ সহ) সমসজ্জত্ত (সঙ্গতাঃ বভুবুঃ 


যৃযুধিরে ইত্যর্থঃ ১1 ৮ ॥। 

অনুবাদ- সেই যুদ্ধে রথিগণের সহিত, পদাতিক- 
গণ পদাতিকের সহিত, অশ্বসমূহ অশ্ব সকলের 
সহিত এবং গজ সমূহ গজ খুথের সহিত ধুদ্ধ করিতে 
লাগিল ॥ ৮ ॥। 


উদ্ট্রেঃ কেচিদিভৈঃ কেচিদপরে যৃযুধূঃ খরৈঃ। 
কেচিদ্গোরমুখিখক্ষৈদ্বাপিভিহরিভি ভটাঃ ।॥ ৯ ॥ 
অন্বয্ঃ-কেচিৎ ভটাঃ ( সমবেত-সৈন্যাঃ ) 
উন্ট্রৈঃ (উন্ট্রং বাহনং কৃত্বা), কেচিৎ ইভৈঃ হেসম্তিভিঃ) 
অপরে (অন্যে ) খরৈঃ €গদ্দভৈঃ ), কেচিৎ গৌর- 
মুখৈঃ খক্ষেঃ রেক্তমুখেবানরৈঃ ১, দ্বীপিভিঃ ব্যোখ্রেঃ) 
হরিভিঃ (সিংহৈশ্চ বাহনৈঃ ) যৃযুধূঃ (যুদ্ধং চত্রুঃ ) 
|| ৯ | | | 
অনুবাদ__ সৈন্যগণ কেহ উল্ট্রে, কেহ হভীতে, 
কেহ গর্দদভে, কেহ রক্তমুখ বানরে, কেহ ব্যান্রে কেহ 
সিংহে আরোহণপূব্্বক যুদ্ধ করিতেছিল ॥ ৯ | 


সপ প 
পপ + 


গৃধৈঃ কঙ্কেবকৈরন্যে শ্যেনভাসৈম্ভিমিজিলৈঃ | 
শরভৈর্মহিষৈঃ খড়োর্গোরষৈবয়ারুণৈ ॥ ১০ ।। 
শিবাভিরাখুভিঃ কেচিৎ ককলানৈঃ শশৈনরৈঃ | 
বস্তৈরেকে কৃষ্ণসারৈহংনসৈরন্যে চ শুকরৈঃ ॥-১১॥ 
অন্যে জলস্থলখগৈঃ সত্বিবিকতবিগ্রহৈঃ । 
সেনয়োরুভয়ো রাজন্‌ বিবিশুস্তেহগ্রতোহগ্রতঃ ॥১২।। 
অল্বয্নঃ_-( হে )রাজন্! অন্যে গৃধৈঃ কক্কেঃ 


বটকঃ শ্যেনভাসৈঃ €শ্যেনৈঃ ভাসৈঃ চ তত্তৎপক্ষিভিঃ 
বাহনৈঃ তথা ) তিমিজিলৈঃ (মৎস্যবিশেষৈঃ) শরভৈঃ 
মহিষৈঃ খড়োঃ €গগ্ারনামকৈঃ জন্তভিঃ ) গো-রষৈঃ 
(গোভিঃ ধেনুভিঃ রষৈঃ বলীবর্ৈন্চ ) গবয়ারুণৈঃ 
(গবয়েঃ গোসদৃশপ্রাণীভিঃ অরুণৈঃ বন্যজন্তবিশে- 
ষৈশ্চ) কেচিৎ শিবাভিঃ (শ্গালৈঃ) আখুভিঃ মুষিকৈঃ) 
রুকলাসৈঃ (সরীস্ৃপবিশেষেঃ ) শশৈঃ (শশকৈঃ) 


নরৈঃ (মনুষ্যেঃ ) একে (কেচিৎ ) বস্তৈঃ (ছাগৈঃ ) 


কুষ্ণ$সারেঃ € মুগবিশেষৈঃ ) হংটসৈঃ, অন্যে শৃকরেঃ 
চ, অন্যে জলস্থল-খগৈঃ (উভচর পক্ষিভিঃ) 
বিকৃতবিগ্রহৈঃ ( বিসদৃশশরীরৈঃ ) সন্তবৈঃ (প্রাণিভিশ্চ 
বাহনৈঃ ) উভয়্োঃ সেনয়োঃ অগ্রতঃ অগ্রতঃ € পুরো- 
ভাগং ) বিবিশ্ুঃ (প্রবিস্টাঃ বভুবুঃ ) 1 ১০-১২ ॥ 

অনুবাদ-হে রাজন্‌, অপর সকলে কেহ গৃধু, 
কেহ কনক, কেহ বক, কেহ শ্যেন, কেহ ভাস, কেহ 
তিমিঙ্জগিল, কেহ শরভ, কেহ মহিষ, কেহ গণ্ডার, 
কেহ ধেন্‌, কেহ রষ, কেহ গবয়, কেহ অরুণ, কেহ 
শৃগাল, কেহ মৃষিক' কেহ কৃকলাস, কেহ শশক, কেহ 
মনুষ্য, কেহ ছাগ, কেহ কুফ্সার, কেহ হংস, অন্য 
কেহ বা শুকর, কেহ জলস্থলচর পক্ষী, কেহ বা 
বিকটাকার প্রাণীর উপর আরোহণ প্ব্বক, পরস্পরে 
সম্মুখীন হইয়া রণক্ষেন্ত্রে প্রবিষ্ট হইল | ১০-১২ ॥ 

বিশ্বনাথ বসৈম্ছাগৈঃ | ১০-১২ ।। 

টীকার বঙ্গান্ুবাদ--বস্তেঃ”_-বস্ত বলিতে ছাগ 
(কেহ বা ছাগের উপর আরোহণ করিয়া যুদ্ধ করিতে 
লাগিল 1) 1 ১০-১২ ॥ 


চিন্রধবজপটে রাজন্নাতপন্লৈঃ সিতামলৈঃ। 
মহাধনৈবজ্দণ্ডৈব্যজনৈবাহচামরৈঃ ॥ ১৩ ॥ 
বাতে।দ্ধতোত্তরোক্কীষৈরচ্চিভিবন্মভূষণেঃ ৷ 


_জ্হকুরভিবিশদৈঃ শস্ত্রঃ সৃতরাং সূর্যরশ্মিভিঃ ॥১৪॥ 


দেবদানববীরাণাং ধ্বজিন্যো পাণুনন্দন । 
রেজতুবাঁরমালাভিযাদসামিব সাগরো ॥। ১৫ ॥ | 
অন্বয়ঃ- (হে) রাজন্‌ ! পাগুনন্দন ! দেবদানব 
বীরাণাং (সুরাসূর-যোদ্ধুণাং ) ধ্বজিন্যো (বাহিন্টো ) 
চিন্রধবজ-পটেঃ € বিচিশ্রপতাকাবস্ত্রেঃ) সিতামলৈঃ 
€(সিতৈঃ শ্বেতিঃ অমলৈঃ বিমলৈশ্চ ) বজদপ্তৈঃ 


০ শী, লালা পি শী পপ শি লাস 


১২৪ 
€ বর্তমণিময্নদশুযুক্তিঃ ) মহাধনৈঃ € মহামূল্যেঃ ) 
আতপন্রৈঃ ( ছভ্রৈঃ) বাহ্‌-চামরেঃ (বাহৈঃ ময়ুর- 
পুচ্ছরচিতৈঃ চামরৈঃ ) ব্যজনৈঃ (ব্যজনক্রিয়াসাধনৈঃ) 
_বাতোদ্ধ,তোশুরোফীষৈঃ (বাতেন উদ্ধতৈঃ উংদ্ধ 
কম্পিতৈঃ উত্তরীয়েঃ উ্কীষেশ্চ ) বন্মভূষণৈঃ বেন্মভিঃ) 
কবচৈঃ ভুষণৈণ্চ ) বিশদৈঃ €( বিমলৈঃ ) শস্ত্েঃ (চে) 
অচ্চিভিঃ € ম্বাভাবিকৈঃ . দীপ্তিভিঃ স্ফরস্ভিঃ ) স্য্য- 
রশ্মিভিঃ (সংপৃক্ত স্য্যকরৈঃ ) সুতরাম্‌ আধিক্যেন) 
সফ্রুরতিঃ (দীপ্যন্তিঃ সভ্ভিঃ ) বীরমালাভিঃ (বীর- 
পঙ্ক্তিভিশ্চ হেতুভিঃ) যাদসাং জেলজন্তনাং মালাভিঃ) 
সাগরোৌ ইব (সমৃদ্রদ্বয়মিব ) রেজতুঃ € তথা প্রতীতো 
বভুবতুঃ )1॥ ১৩-১৫ ॥ 

অনুবাদ-_হে রাজন্‌ ! হে পাণুনন্দন ! দেব ও 
দানব যোদ্ধগণের দলই দল সেনা বিচিন্তর ধ্বজপট, 
নির্মল শ্বেতবর্ণ জীরকদণ্ড যুক্ত মহামূল্য ছন্র, ময়ূর- 
পচ্ছরচিত চামর ও ব্যজন (পাখা ), বাযুযোগে 
উদ্ধে' কম্পিত উত্তরীয় ও উক্কীষ, বর্ম, স্বাভাবিক, 
দ্বীপ্তিশীল ও স্য্যরশিমযোগে অধিকতর সমৃজ্ভ্বল 
অলঙ্কার, বিমল শস্্র সমূহ এবং উভয় পক্ষীয় বীর- 
গণের শ্রেণী দ্বারা জলজন্ত সমূহে সমাকীর্ণ সাগর- 
দ্বশ্নের ন্যায় শোভা ধারণ করিয়াছিল ॥॥ ১৩-১৫ ॥ 

বিশ্রনাথ- বাতেনোদ্ধতৈরুত্রৈরুত্ত রীয়ৈরুষীষৈম্চা- 
চ্চিভিরচ্চিক্সিঃ স্র্্যস্য রশ্মিভিঃ সৃতরাং স্ফুরপ্ভিঃ | 
ধবজিন্টো সেনে। যাদসাং মালাভিঃ সাগরারিব 
| ১৩-১৫ ॥| 

টীকার বঙ্গানবাদ-_“বাতোদ্ধুত”__ ইত্যাদি, বায়ুর 
দ্বারা সঞ্চালিত উত্তরীগ্ন বন্ত্র ও উষ্কীষ স্য্যকিরণ- 
সম্পর্কে সমৃজ্জল হইল । “ধ্বজিন্যো'-_ উভয় পক্ষের 
সৈন্যগণ, “যদসাং_-জলজন্ত-সমাকীর্ণ সাগরের ন্যায় 
শোভা-ধারণ করিয়াছিল ॥ ১৩-১৫ || 


সি শি কাত পাশপাশি 


বৈরোচনো বলিঃ সংখ্যে সোহসুরাণাং চম্পতিঃ। 
যানং বৈহায়সং নাম কামগং ময়নিক্সিতিম্‌ ॥॥ ১৬ ॥ 
সব্বসাংগ্রামিকোপেতং সব্বান্্যমন়্ং প্রভো | 
অপ্রতক্যমনির্দেশ্যং দৃশ্যমানমদর্শনম্‌ ॥॥ ১৭ ॥ 
আস্থিতস্তদ্বিমানাগ্র্যং সব্বানীকাধিপৈবৃতঃ | 
বালব্যজনছত্র।গ্রযে রেজে চন্দ্র ইবোদয়ে ॥ ১৮ 1 


শ্রীমস্তাগবতম্্‌ 


[ ৮১০।১৩-২৪ 


অক্বক়ঃ--(হে) প্রভো! (রাজন) (তন্ত্র) 


দি ৯ পিরাসিাস্িসাসিিসাডিপাসপিবিসিপািািপাসিলািলিসিশী 


_সংখ্যে (যুদ্ধে ).সঃ প্প্েসিদ্ধঃ) অস্ুরাণাং চমৃপতিঃ 


(সেনাপতিঃ ) বৈরোচনঃ (বিরোচননন্দনঃ ) বলিঃ 
ময়নিক্মিতং ( তন্নামাসূররচিতং ) কামগম্‌ ( ইচ্ছা- 
বিহারং ) সব্ব্সাংগ্রমিকোপেতং (সব্ববিধযৃদ্ধোপ- 
করণযুক্তঞং ) সব্বাশ্চয্যমপমূ  (অতিবিচিন্রম্‌ ) 
অপ্রতক্যম্‌ ( অবিচার্যস্বরূপম্‌ ) অনির্দেশ্যং (নির্দে- 
স্টমযোগ্যং ) দৃশ্যমানং (কদাচিৎ কচিৎ লক্ষ্যমপি ) 
অদর্শনম্‌ (অদৃশ্যস্বরূপং ) বৈহাগ্রসং নাম ( আকাশ- 
গমনযোগ্যং ) তৎ বিমানাগ্র্যং (বিমানশ্রেষ্ঠং ) যানম্‌ 
আস্িতঃ €( আরাতঃ সব্বানী কাধিপৈঃ (সবৈরৈঃ অধীন- 
সেনা-পতিভিঃ ) বুতঃ (বেম্টিতঃ সন) বাল-ব্যজন 
ছন্রাগ্রযেঃ (শ্রেষ্ঠচামরৈঃ ছত্রৈশ্চ ) উদয়ে চন্দ্রমা ইব 
(উদয় কালীনচন্দ্রবৎ ) রেজে ( ভাতি কম ) 11১৬-১৮ 

অনুবাদ--হে প্রভো ! সেই যুদ্ধে অসুরগণের 
প্রসিদ্ধ সেনাপতি বিরোচন-নন্দন বলি ময়দানব- 
নিশ্মিত স্বেচ্ছাচারী, সর্ববিধ-যুদ্ধোপকরণ সম্বলিত 
অতি বিচিন্ত্র, অন্য বিমানের তুল্য, সুতরাং অতক্য, 
অনির্দেশ্য, কখন দৃশ্য, কখন বা অদৃশ্য, বৈহায়স- 
নামক বিমান শ্রেষ্ঠে আরোহণপ্বর্বক সেনাপতিগণ 
দ্বারা পরিবেষ্টিত এবং শ্রেষ্ঠ চামর ও ছত্রে সুশোভিত 
হইয়া উদয়গিরি শিখরস্থিত চন্দ্রের ন্যায় শোভা 
পাইতে লাগিলেন ॥ ১৬-১৮ ॥| 


তস্যাসন্‌ সব্বতো যানৈূথানাং পতয়োহুসগুরাঃ । 
নমূচিঃ শম্বরো বাণো বিপ্রচিভিরয়েম্খঃ 0 ১৯ ॥। 
ছিমুধ্বা কালনাভোহথ প্রহেতিহেতিরিভবলঃ । 
শকুনিভূতসন্তাপো বজদংস্ট্রো বিরোচনঃ ॥ ২০ ॥ 
হয়গ্রীবঃ শঙ্কুশিরাঃ কপিলো মেঘদুন্দুভিঃ । 
তারকশচক্রদূক্‌ শুল্ভো নিশুস্তো জস্ত উৎকলঃ ।1২১।। 


_ অরিষ্টোহরিস্টনেমিশ্চ মগ্বশ্চ ভ্রিপুরাধিপঃ | 


অন্যে পৌলোমকালেয়া নিবাতকবচাদয়ঃ ।॥ ২২ ॥ 
অলব্ধভাগাঃ সোমস্য কেবলং ক্লেশভাগিনঃ। 

সব্ব এতে রণমুখে বহুশো নিজ্জিতামরাঃ ॥॥ ২৩ ॥ 
সিংহনাদান্‌ বিসুঞ্চন্তঃ শস্মান্‌ দধনূমহারবান্‌। 
দৃষ্টা সপত্রানুৎসিক্তান্‌ বলভিৎ কুপিতো ভূশম্‌ ২৪।। 
_ অল্বয়ঃ-_তস্য (বলেঃ) সব্বতঃ ( চতুদ্িক্ষু ) 


৮১০১৯-২৭ ] 


1 আসা সিন পাপা পপ পপ পপ পিস্তল ৮০৬৮০৮০৮০৮1 ০. 


ষানৈঃ (স্বস্ববাহনৈঃ ) যৃখানাং পতয়ঃ সেনাপতয়ঃ) 
অসুরাঃ আসন্‌ (যথাভাগং স্থিতাঃ ) নমূচিঃ শশ্বরঃ 
বাণঃ বিপ্রচিত্তিঃ অযমোমুখঃ দিমৃদ্ধা কালনাভঃ অথ 
প্রহ্তিঃ হেতিঃ ইলবলঃ শকুনিঃ ভুতসন্তাপঃ বজদংসট্ঃ 
বিরোচনঃ হয়গ্রীবঃ শঙ্কুশিরাঃ কপিলঃ মেঘদুন্দুভঃ 
তারকঃ চন্রদ্‌্ক তস্তঃ নিশুস্তঃ জস্তঃ উতৎ্কলঃ 
_অরিষ্ট অরিষ্টনেমিঃ ময়ঃ ভ্রিপুরাধিপঃ চ পৌলোম- 
কালেয়াঃ (পুলোমতনয়়াঃ কালেয়াঃ চ) নিবাত- 
কবচাদয়ঃ অন্যে (অপরে চ) সোমস্য ( সুধায়াঃ ) 
অলব্ধভাগাঃ (ভাগমধপ্রাপ্তাঃ ) কেবলং (পরং ) 
ক্রেশভাগিনঃ € মন্থনকম্টভাগিনঃ ) এতে সর্ষে রণ- 
মুখে ( যৃদ্ধাগ্রে ) বহুশঃ (বাহুল্যেন ) নিজ্জিতামরাঃ 
€(স্রমদ্দিনঃ সন্তঃ ) সিংহনাদান্‌ €(বীরনির্ধোষান্‌ ) 
বিম্ঞ্ন্তঃ (কুব্বন্তঃ) মহারবান্‌ €তুমুলনিনাদান্‌ ) 
 শঙ্বান্‌ দধম.ঃ$ €(বাদয়ামাসুঃ ), বলভিৎ (ইন্দ্রঃ) 
উৎসিক্তান্‌ (উদ্ধতান্‌ ) সপত্বান্‌ (তান্‌ শল্রুন্‌) দৃষ্টা 
ভূশম্‌ তত্যর্থং ) কুপিতঃ (বভুব )1। ১৯-২৪ ॥ 
অনুবাদ সেই বলির চতুদ্দিকে স্ব স্ব বাহনের 
সহিত সেনাপতিগণ ও অস্রসকল যথাস্থানে অবস্থিত 
হইল । নমুচি, শম্বর, বাণ, বিপ্রচিত্ত্ি অয়োমুখ, 
দ্বিমৃদ্ধা, কালনাভ, প্রহেতি, হেতি, ইলবল, শকুনি, 
ভূতসন্তাপ, বজ্জদংস্ট্র, বিরোচন, হয়গ্রীব, শঙ্কুশিরা, 
কপিল, মেঘ, দুন্দ,ভি, তারক, চক্রুদূক, শুস্ত, নিশুস্ত, 
জন্ত, উৎকল, অরিম্ট, অরিম্টনেমি, ভ্রিপূরাধিপ, ময় 
এবং পৌলোম ও কালেয়গণ, নিবাতকবচ প্রভৃতি 
এবং সধার অংশে বঞ্চিত কেবল র্লেশভাগী অপর 


সকলে রণক্ষেত্রে বহুপ্রকারে দেবগণকে নিজ্জিত 


করিয়া সিংহনাদ করিতে করিতে তুমূলরবে শস্বখ 
বাজাইতে লাগিল । ইন্দ্র শক্রঃ অস্রদিগকে উদ্ধত 
দেখিক্সা অত্যন্ত কুপিত হইলেন ॥ ১৯-২৪ ॥ 


পরে কারা, 


এরাবতং দিক্করিণমারূঢ়ঃ শুশুভে স্বরাটু । 
ঘথা ভ্রব্প্রত্রবণমূদয়াদ্রিমহপতিঃ 1 ২৫ ।। 
অন্বয়ঃ--স্বরাটু ইন্দ্রঃ) এরাবতং (নাম) 
দিকৃকরিণং € দিঙ্নাগম্‌ ) আরূত$ (সন্‌) আরবৎ- 
 প্রত্রবণং (ভ্রবৎ গলিতং প্রত্রবণং যন্ত্র, এ্ররাবতে চ 
মদম্রাবাদেতদৌপম্যম্‌ ) উদক্সাদ্রিম (উদয়পব্বতম্‌ ) 


 অম্টমস্কন্ধঃ 


১৯৫ 


আরূঢঃ অহর্পতিঃ (স্র্যযঃ ) যথা €(ইব) শ্তশুভে 


(রেজে )11 ২৫॥। 


জনুবাদ- প্রশ্রবণ-সমৃহ যথায় সব্ব্বশ্ত রক্ষিত 


হয়, সেই উদয়গিরিতে আর স্য্যদেবের ন্যায় ইন্দ্র 


এ্ররাবত নামক মদধারাস্রাবী দিগ্হস্ভীতে শোভা 
পাইতে লাগিলেন ॥ হ৫ ॥ 
বিশ্বনাথ- প্রস্রবণ।নি দানজলা নিরবরাশ্চ 1২৫ 
টীকার বঙ্গানুবাদ- “প্রত্রবণানি'- দানজল ও 


নির্ঝর অর্থাৎ প্রসবণপ্রযুক্ত উদয়পব্্বতের উপরিস্থিত 
 সৃষ্যের ন্যায় মদধারা ভ্রাবী এরাবত নামক দিক্হস্তীর 


পৃষ্ঠে আরোহণ করিয়া দেবরাজ ইন্দ্র শোভা পাইতে 
লাগিলেন । এখানে গলিত প্রত্রবণের সহিত হস্তীর 
মদম্রাবের এবং সূর্যদেবের সহিত ইন্দ্রের তুলনা 
করা হইয়াছে । ) 11 ২৫ || 


পরপর 


'তস্যাসন্‌ সব্বতো দেবা নানাবাহধবজাযুধাঃ । 
লোকপালাঃ সহ গণৈবাধ্গ্রিবরুণাদক্নঃ ॥ ২৬ ॥ 


অন্বয়ঃ- তস্য € ইন্দ্রস্য চ) সব্বতঃ চেতুদ্দিক্ষ) 


 নানাবাহ-ধ্বজা আয়ুধাঃ ( নানাবিধ-বাহন-পতা কাস্ত্র- 


ধারিণঃ ) দেবাঃ সহগণৈঃ (গণৈঃ সহ বর্তমানাঃ ) 
বায়ূগ্রিবরুণাদয়ঃ (বাযুপ্রভৃতয়ঃ ) লোকপালাঃ (চ) 
আসন্‌ (সাহাধ্যা্থং স্থিতাঃ )॥ ২৬ ॥। 

অনুবাদ-_ইন্ড্রেরও চতুদ্দিকে নানাবিধ বাহনে 
পতাকা ও অস্ত্রধারী হইয়া দেবগণ এবং বায়ু, অগ্নি, 
বরুণ প্রভৃতি লোকপালগণ ইন্দ্রের সাহায্যার্থে স্ব স্ 
গণসহ উপস্থিত ছিলেন | ২৬ ॥। 


৮০০০০ 
শপ সর 


তেহন্যোন্যমভিসংস্থত্য ক্ষিপন্তো মন্্রভিমিথঃ। 
আহবয়ন্তে। বিশন্তোহগ্রে যষধদ্ধ ন্যোধিনঃ ২৭ ॥। 


রর. এর জা 


অন্বয়ঃ--তে €দেবাসূরাঃ ) অন্যোহন্যং €( পর- 
স্পরম্‌ ) অভিসংস্থত্য € অভিমুখং সমীপমূ আগত্য ) 
মিথঃ (পরস্পরং ) মন্মরভিঃ ('মর্ম্পীড়কৈঃ বাক্যৈঃ ) 
ক্ষিপন্তঃ €তিরস্কুবর্বন্তঃ) আহবগ্নন্তঃ ( নামভিঃ 
আহ্বানং কুবরবন্তঃ ) অগ্রে (পুরোভাগে ) বিশত্তঃ 
(প্রবিস্টাম্চ ) দ্বন্দ্রযোধিনঃ যুযুধূঃ (তেষু বীরযুগলং 


প্থক্‌ পুথক্‌ যুদ্ধং চকার ) 0২৭ ॥। 


-১২৬ 

_অনুবাদ- দেবতা ও দানবগণ পরস্পর সমীশ- 
বন্তী হইয়া মর্মপীড়কবাক্য দ্বারা তিরস্কার এবং 
পরস্পর পরস্পরকে নামোচ্চারণপূব্বক আহবান 
করিতে করিতে পুরোভাগে প্রবেশ করিয়া দ্ন্দযুদ্ধে 
প্ররৃত্ত হইল | ২৭ ॥। 


যুযোধ বলিরিন্দ্রেশ তারকেণ গুহোহুস্যত। 
বরুণো হেতিনাযৃধ্যন্সিনত্রো রাজন্‌ প্রহেতিনা ॥ ২৮ ॥ 


অন্বয়ঃ-€ হে) রাজন্‌ ! বলিঃ ইন্ড্রেশ (সহ) 
যুযোধ গুহঃ (কাত্তিকেয়ঃ ) তারকেণ € তন্নাম্না- 
সরেণ সহ) অস্যত (আস্যত অধুধ্যত ), বরুণঃ 
হেতিনা (সহ) মিত্রঃ প্রহেতিনা (সহ) অযুধ্যৎ 
1 ০৮ 1। 

অনুবাদ-_হে রাজন্‌ ! বলি ইন্দ্রের সহিত যুদ্ধে 
প্ররুত্ত হইলেন, কান্তিক তারকাসরের সহিত, বরুণ 
হেতির সহিত এবং ম্িন্ত্র প্রছেতির সহিত সংগ্রাম 
করিতে লাগিলেন ॥ ২৮.)। 

বিশ্বনাথ-_অস্যত আস্যত অন্ত্রাণি চিক্ষেপ 1৯৮ 

চীকার বঙ্গানুবাদ__-'অস্যত' --আস্যত, অস্্রসমূহ 
নিক্ষেপ করিলেন ॥। ই৮ ॥। 


পপি কী শক ক 


বমন্ত কালনাভেন বিশ্বকন্মা ময়েন বৈ। 
শম্গরো যৃযৃধে তন্দ্রা সবিন্রা তু বিরোচনঃ ॥। ২৯ ॥ 


'অন্বস্নঃ_ _যমঃ তু কালনাভেন (সহ) বিশ্বকর্মা 
ময়েন (সহ )বৈ শহ্বরঃ ত্বন্ট্। (সহ) বিরোচনঃ তু 


সবিন্্া (সহ) যুযূধে ॥ ২৯ ॥ 

অন্বাদ- কালনাভের সহিত যম, ময়দানবের 
সহিত বিশ্ব কর্মা, ত্স্টার সহিত শশ্বর এবং সূর্যের 
সহিত বিরোচন যুদ্ধ করিতে লাগিলেন 1 ২৯ ॥ 


»পপস্স  + শিকপপাপকি পর 


 অপরাজিতেন নমুচিরস্সিনৌ রৃষপবর্বণা। 

 সুধ্যো বলিসুতৈদেবো বাণজ্যেষ্েঃ শতেন চ ॥ ৩০ ॥ 
প্বাুণা চ তথা সোমঃ পুলোম্না যুযুথেহনিলঃ ॥ 
নিশুভ্তশুভযলোেবী ভদ্রকালী তরস্ছিনী ॥॥ ৩১ ॥ 


 অন্বয়ঃ _ লমুচিঃ অপরাজিতেন সহ) অশ্বিনৌ 


শীমভাগবতম্ 


তু পৌলোমৈঃ (সহ) রুদ্রাঃ 
লহ (যুযুধিরে 91) ৩২-৩৪ ॥ 


[ ৮/১০।২৭-৩৪ 


শাস্তির সসিপাস পাস 


বৃষপব্ণা (সহ) স্্যঃ দেবঃ চ বাণ-জ্য্্টৈঃ (বাণ- 


প্রধানৈঃ ) শতেন (শতসংখ্যকৈঃ ১ বলিসুতৈঃ (বলি- 
পূন্রেঃ সহ ) তথা সোমঃ € চন্্রঃ )রাহণা চ (সহ) 
অনিলঃ (বাযুশ্চ ) পুলোশনা (সহ) তরস্থিনী 
( মহাবলবতী ) তদ্রকালী দেবী নিশ্স্ত-শুভ্তয্োঃ 
€ তাভ্যাং সহ ) যুযুধে 1 ৩০-৩১ ॥ 

অন্বাদ-_-অপরাজিতের সহিত নমুচি, রষপব্বের 
সহিত অশ্বিনীকুমারদ্বয়, সৃয্যদেবের সহিত মহারাজ 
বলির বাণাদি শতসংখ্যক পুন্র, তদ্রুপ রাহুর সহিত 
চন্দ্র, পুলোমার সহিত বায়ু এবং শ্ুস্ত ও নিশুস্তের 
সহিত মহাবলবতী ভদ্রকালী দেবী যৃদ্ধ করিতে 
লাগিলেন ॥॥ ৩০-৩১ ॥ 

বিশ্বনাথ-_সূর্যো দেব এক এব শতেন বলিসুতৈঃ 
নিশ্ুস্তশুস্ভাভ্যাং দেবী ব্রন্মপুত্ৈব সিষ্ঠ।দ্যৈঃ 11৩০-৩১। 

টীকার বঙ্গানুবাদ__“সূর্যঃ দেবঃ*__স্য্যদেব 
একাকীই একশত বলিপুন্রের সহিত, দেবী ভদ্রকালা 
নিশুস্ত ও শুস্তের সহিত, এবং '্রক্ষপূত্রৈ8-_বসিষ্ঠ 
প্রভৃতি ব্রহ্মার পুণ্রগণের সহিত ইল্বল ও বাতাপি যুদ্ধ 
করিতে লাগিলেন ॥ ৩০-৩১ ॥। 


পপ আপ পা ওক 


রৃষাকপিস্ত জন্ভেন মহিষেণ বিভাবঙ্গুঃ । 

ইলবলঃ সহবাতা পিক্রক্ষপুত্রৈররিদ্দম ॥ ৩২ ॥ 
কামদেবেন দুন্মর্ষ উৎকলো মাতুভিঃ সহ। 
রৃহস্পতিশ্চোশনসা নরকেণ শনৈশ্চরঃ ॥॥ ৩৩ ॥ 
মরুতো নিবাতকবচৈঃ কালেয়ৈবসবোহমরাঃ। 
বিশ্বেদেবাস্ত পৌলোমৈ রুদ্রাঃ ভ্রোধবশৈঃ সহ ॥৩৪।॥। 


অন্বয়ঃ-- (হে) অরিন্দম! (রিপুদমন 1) 
রৃষাকপিঃ ( মহাদেবঃ ) তু জন্তেন (সহ ) বিভাবসুঃ 


(অগ্নিঃ ) মহিষেণ ( মহিষাসূরেণ সহ ) সহবাতাপিঃ 


( বাতাপিনা ভ্রান্ত্রা সহ ) ইল্বলঃ ব্রক্মপুন্ৈঃ (সহ) 
দুর্মর্থঃ কামদে-বন (সহ ) উৎকলঃ মাতৃভিঃ মোতৃ- 
কাগণেন সহ ) বৃহস্পতিঃ ঢচ উশনসা তশুক্রেণ সহ) 
শনৈশ্চরঃ নরকেণ €নরকাসুরেশ সহ) মরুতঃ 


€( মরুদগণাঃ ) নিবাত-কবচৈঃ (দহ ) অমরাঃ বসবঃ 


(বেসুগণাঃ) কালেয়ৈঃ (কালকেয়ৈঃ সহ) বিশ্বেদেবাঃ 
(চ) ভক্রোধবশৈঃ 


৮1১০1৩২-৩৭] 


অভ্টমস্কন্বঃ 


১২৭ 


অনুবাদ- হে অরিন্দম ! জন্তের সহিত মহাদেব, শিরাংসি ( বিপক্ষমস্তকানি ) চিচ্ছিদুঃ (ছিন্নবন্তঃ ) 


মহিষাসুরের সহিত বিভাবস্‌, ব্রক্ষপুত্রের সহিত 


বাতাপি ও ইল্বল, কামদেবের সহিত দু্মর্ষ, মাতৃকা- 
গণের সহিত উৎকল, শুক্রের সহিত বৃহস্পতি, 
নরকাসূরের সহিত শনি, নিবাতকবচের সহিত 
মরুদগণ, কালকেয়নামক অসুরগণের সহিত বিশ্ব- 
দেবগণ এবং ক্রোধবশদিগের সহিত রুদ্রগণ যুদ্ধ 
করিতে লাগিলেন ॥ ৩২-৩৪ ॥ 


০ শপ পা 
স্পা 


ত এবমাজাবসুরাঃ সুরেন্দ্র 
দ্বন্দ্েন সংহত্য চ য্ধ্যমানাঃ | 
অন্যোন্যমাঙ্গাদ্য নিজঘ.রোজসা 
জিগীষবস্তীক্ষশরাসিতোমটৈঃ ॥। ৩৫ ॥। 
অন্বয়ঃ-_তে ( পৃব্বোভ্তাঃ ) অসুরাঃ সুরেন্দ্রাঃ 
( দেবাশ্চ ) আজো ( যুদ্ধে ) এবং ( পৃবে্রবোজ্তভাবেন ) 
দবন্েন ( যুগ্মরূপেণ ) সংহত্য (নিলিত্বা ) যুধ্যমানাঃ 
(যুদ্ধং কুব্বন্তঃ) ওজসা (বলেন) জিগীষবঃ 
(জয়েচ্ছবঃ ) অন্যোন্যং . (পরস্পরম্‌ ) আসাদ্য 
(সংপ্রাপ্য ) তীক্ষশরাসিতোমরৈঃ €তীক্ষেঃ বাণ- 
খড়গ-তোমরাসত্ৈঃ ) নিজদ্ব.ঃ (প্রজহু. ৪ ) 1 ৩৫ 
অন্বাদ- পৃব্রোক্ত দেব ও দানবগণ এই প্রকার 
যুগ্মরূপে মিলিত হইয়া যুদ্ধে প্ররৃত্ত হইলেন এবং 
_জয়েচ্ছ, হইয়া নিকটে আগমনপূব্্বক পরস্পরকে 
তীক্ষবাণ, খড্া ও তোমরাদি অস্ত্র দ্বারা প্রহার 
করিতে লাগিলেন ৩৫ ॥ 


পা সর সপ 


 ভুশুপ্িভিশ্ন্ত্রগদচ্টিপটিশৈঃ 
শক্ত্যল্মকৈঃ প্রাসপরশ্বধৈরপি । 
নিস্তিংশভলৈঃ পরিঘৈঃ সমুদ্গরৈঃ 
সভিন্দিপালৈশ্চ শিরাংসি চিচ্ছিদুঃ ॥ ৬৬ ॥ 


 অন্বয়ঃ_ ভুত্তত্তিভিঃ €(অস্ত্রবিশেষৈঃ ) চন্রু- 


গদগ্টিপটিশৈঃ € চত্রেণ গদয়া খস্ট্যা পটিশেন চ) 
শক্ত-জ্মুকৈঃ € শক্তি'ভিঃ উল্মুকৈশ্চ ) প্রাসপরশ্বধৈঃ 
অপি (প্রাসৈঃ পরশুভিশ্চ ) নিপ্িংশভল্লৈঃ ( খড়োঃ 
_ ভল্লৈশ্চ-) সমুদ্গরৈঃ (মুদ্গর-সহিতৈঃ ).সভিন্দিপালৈঃ 
চ (ভিন্দিপালৈঃ সহ চ বর্তমানৈঃ ) পরিঘৈঃ তেদপ্ৈঃ) 


॥ ৩৬ ॥ 
অনুবাদ-__ভূশুপ্তি, চক্র, গদা, খাস্টি, পটিশ, শক্তি, 
উল্মূক, কুত্ত, পরশু (কুঠার ), খড়গ, ভল্প, মৃদ্গর, 
ভিন্দিপাল এবং পরিঘ প্রভৃতি অস্ত্র দ্বারা বিপক্ষের 
মস্তক সকল ছিন্ন হইতে লাগিল ॥ ৩৬ ॥। 
বিশ্বনাথ-_-ভুশুপ্যাদয়োহস্্বিশেষাঃ | ৩৬ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ_ “ভুস্তত্িভিঃ,__ভুশুপ্তি প্রভৃতি 
অস্বিশেষ ॥ ৩৬ ॥। 


গজাস্তরঙ্গাঃ সরথাঃ পদাতয়ঃ 
সারোহবাহা বিবিধা বিখণ্ডিতাঃ। 
নিকুত্তবাহ.রর্গশরোধরাত্ত্রয়- 
শ্ছিম্নধ্বজেন্বাসতনুত্রভূষণাঃ ॥। ৩৭ ॥ 


অন্বয্পঃ_-গজাঃ তুরঙ্গাঃ সরথাঃ (রথসহিতাঃ ) 


 পদাতয়ঃ (পাদচারিণো যোদ্ধারাঃ ) বিবিধাঃ সারো- 


হবাহাঃ € আরোহিভিঃ সহিতাঃ অস্বাশ্চ ) নিকৃত্ত- 
বাহ.রু-শিরোধরাগদ্রয়ঃ (নিকৃত্তাঃ ছিন্নাঃ বাহবঃ 
ভুজাঃ উরবঃ শিরোধরাঃ গ্রীবাঃ অতগ্রয়ঃ পাদাশ্চ 
যেষাং তথাভুতাঃ ) ছিন্নধ্বজেম্বাস তনৃত্রভূষণাঃ 
( ছিম্নাঃ ধ্বজাঃ পতাকাঃ ইম্বাসাঃ ধন্ংষি তনুন্রাণি 
বন্মাণি ভুষণ।ণি চ যেষাং তথাভুভাশ্চ সন্তঃ ) 
বিখঙিতাঃ ( ছিনাঃ বভুবৃঃ )।। ৩৭ | | 
অনুবাদ--(পরস্পরে অস্ত্প্রহারে ) গজ, তুরঙগ, 
রথ ও উহাদের আরোহিগণ, পদাতিক এবং অন্যান্য 
বাহনের সহিত আরোহিবর্গের বাহ, উরু, শ্রীবা ও 
পদ ছিন্ন হইয়া গেল । পতাকা, ধনু, বর্ম, ভূষণাদি 


খণ্ড-বিখণ্ড হইল ॥॥ ৩৭ ॥ 


বিশ্বনাথ__-আরোহত্ীত্যারোহা বাহ্যাঃ তৈঃ সহিতা 


বাহা বাহনাঃ | ঈম্বাসো ধনূঃ তনুন্রং কবচম্‌ 1৩৭1 


টীকার বঙ্গানুবাদ__“সারোহ-বাহাঃ, -_ যাহারা 
আরোহণ করে আরোহী, “বাহ্যা” বলিতে যোদ্ধুগণ, 


তাহাদের সহিত, অর্থাৎ আরোহী যোছুগণের সহিত 
অন্যান্য বাহনগণও বিচ্ছিন্ন হইয়াছিল ! “ঈষাসঃ”_- 


বলিতে ধনুঃ, “তনুন্রং* _কবচ, অর্থাৎ তাহাদের ধনুঃ, 
বর্ম ও ভূষণসম্হ খণ্ডবিখণ্ড হইল ॥| ৩৭ ॥। 


পাশা পম উর এ 


৯ শসা আপি রাশ পপি 


১০ 


তেষাং পদাঘাতরথাঙ্গচণিতা- 
দায়োধনাদুল্বণ উথিতস্তদা । 

রেগুদিশঃ খং দ্যুমণিঞ্চ ছাদয়ন্‌ 
ন্যবর্ততাস্থুক্গ্দতিভিঃ পরিপ্নু তা ॥ ৩৮ ॥ 


 অন্বয়ঃ---তদা তেষাং (দেব।সুরাণাং ) পদাঘথাত- 
রথাজ-চুণিতাৎ € পদাঘাতৈঃ রথাঙ্গৈ, চক্তৈশ্চ চুণিতাৎ 
বিদারিতাৎ ) আয়োধনাৎ (যুদ্ধক্ষেন্রাৎ ) উথ্িতঃ 
(উদ্গতঃ ) উল্বণঃ (প্ররদ্ধঃ) রেণুঃ € ধুলিঃ) 
দুযুমণিং ( সৃয্যং ) দিশঃ খম্‌ (আকাশং ) চ ছাদয়ন্‌ 
€আরপ্বন্‌ পন্চাৎ ) অস্কঙ্মতিভিঃ ( রুধির- 


প্রশ্রবণেঃ ) পরিপ্ল-তাৎ (পরিপ্রবনাদ্‌ হেতোঃ ) 
ন্যবর্তত (নিরাত্তা বভুব )॥॥ ৩৮ ॥ 


অনুবাদ -তৎকালে দেবাসুরগণের পদাঘাতে 
ও রথ-চক্রের দ্বারা চুণীকৃত হওয়ায় যৃদ্ধক্ষেত্র হইতে 
প্রচণ্ড ধূলিপটল উখিত হইল এবং উহা দিঙ্মগ্ুল, 
গগন ও স্বয্যদেবকে আচ্ছাদিত করিয়া ফেলিল। 
পরক্ষণেই রুধির ধারায় সিক্ত হওয়ায় ধূলিজাল 
নিরত্ত হইল ॥ ৩৮ | 

বিশ্বনাথ চুণিতাচ্চর্ণীভূতাৎ আয়োধনাৎ সংগ্রাম- 
স্থানাৎ উথিতো রেণুন্যবস্তত | কীদৃশাৎ অস্থক- 
স্মৃতিভিঃ রক্তক্ষরণৈঃ পরিপ্রুতাৎ সিজ্তাৎ, পরিপ্ল ত 


ইতি পাঠে রেণুবিশেষণম্‌ । তদা চ স্থ্যপত্যন্তং 
রক্তোচ্ছলনং জেয়ম্‌ 1 ৩৮ ॥ 


চীকার বঙ্গানুবাদ-_“চণিতাৎ' - (অর্থ।ৎ দেবতা 
ও অসুরগণের পদাখাত ও রথচন্রদ্বারা রণক্ষেত্রের 
মৃত্তিকা চুর্ণ-বিচুর্ণ হইলে), সেই চু্ণানভুত সংগ্রামস্থান 
হইতে উথ্থিত ধূলিসমৃহ “ন্যবর্তত”- নিবৃত্ত হইল । 
কি প্রকারে £ তাহাতে বলিতেছেন--“'অস্ক -জ্মাতিভিঃ” 
_-যোদ্ধগণের রক্তক্ষরণের দ্বারা সিক্ত হওয়ায় 
(উত্থানে বাধা পাইয়া নিরত্ত হইয়াছিল )। 'পরি- 
প্রতঃ*--এইরাপ পাঠে উহা রেণুর বিশেষণ তৎকালে 


সূর্য্য পর্য্যস্ত রক্তের উচ্ছলন হইয়/ছিল, ইহা বুঝিতে 
হইবে ॥ ৩৮ ॥ 


০ 


 শিরোভিরুদ্ধুতকিরীটকুণ্ডলৈঃ 
সংরম্তদৃগৃভিঃ পরিদস্টদচ্ছদৈঃ । 
মহাভুজৈঃ সাভরণৈঃ সহায়ুধেঃ 
সা প্রাজ্তূতা ভূঃ করভোরুভিবভৌ ॥ ৩৯ ॥ 


শ্ীমস্ভাগবতম্‌ 


[ ৮,১০।৩৮-৪০ 


পরা, পপর রিপা. ৩ ০ পা 


কিরীটকঝুগুলৈঃ €উদ্ধতানি উৎক্ষিপ্ত।নি কিরীটানি 
কুণ্ডলানি চ যেভ্যঃ তৈঃ) সংরস্তদ্গ্ভিঃ (সংরস্ত- 
যুক্তাঃ দৃশঃ নয়নানি যেষু তৈঃ) পরিদম্ট-দচ্ছদৈঃ 
€ পরিদস্টাঃ দত্তেন দংশিতা দচ্ছদাঃ দত্তচ্ছদাঃ ওষ্ঠ- 
ভাগাঃ যেষু তৈঃ ) শিরোভিঃ (যোদ্ধমস্তকৈঃ তথা ) 
সহায়ুধেঃ € সশগ্ত্রেঃ) সাভরণৈঃ €সালঙ্কারৈঃ ) 
মহাভূজৈঃ (যোছ্ধণাং বিশালবাহুভিঃ ) করভোরুভিঃ 


(করভসদ্শৈরুরুভিশ্চ ১ প্রাস্তুতা (প্রারতা সতী) 
বভৌ (ভোতি স্ম)1 ৩৯1 


অনুবাদ-_-তৎকালে যোদ্ধগণের কিরীটকুগুল- 
সশ্বলিত ক্রোধধ্ক্ত-নয়ন-বিশিষ্ট এবং ক্রোধে 
দন্তপ্বারা পরিদম্ট অধরযুক্ত মস্তক, সশস্ত্র সালঙ্কার 


বিশাল ভূজ ও করভসদুশ উরুসমূহের দ্বারা রণভূমি 
পরিব্যাপ্ত হইয়াছিল ॥ ৩৯ ॥ 


বিশ্বনাথ--প্রকর্ষেশ আস্ততা আচ্ছাদিতাঃ ॥।৩৯)॥। 
টীকার বঙ্গান্বাদ-_প্রাস্তূতা”_ সেই রণক্ষেত্র 


যোদ্ধগণের ছিন্ন মস্তক প্রভুতির দ্বারা প্রকৃষ্টরূপে 
আচ্ছাদিত হইয়াছিল || ৩৯ ॥ | 


ররর ররর 


কৰন্ধাস্তত্র চোৎপেতুঃ পতিতস্বথশিরোহক্ষিভিঃ 
উদ্যতায়ধদোরদ্্দগুরাধাবন্তো ভটান্‌ ম্বধে ॥ ৪০ ॥ 


অন্বম্পঃ__তণ্র চ (যুদ্ধভূমৌ ) মবধে (সংগ্রামে ) 
উদ্াতায়ুধদোদ্দত্তেঃ (অস্ত্রধারি-বাহুভিঃ ) ভটান্‌ 
(যোছ্ন্‌ প্রতি ) আধাবস্তঃ (আক্রমিতুং ধাবস্তঃ ) 
স্বশিরোহক্ষিভিঃ ( যুদ্ধ-ক্ষেত্র-নিপতিত-নিজশিরোগত- 
নয়নৈঃ ) | পশ্যন্তঃ (দ্ম্টিসমর্থাঃ )1] কবন্ধাঃ 
(ছিন্নগ্রীবাঃ প্রেতাঃ ) চ উৎপেতুঃ €( আগতাঃ )118০।॥ 

অনুবাদ- সেই রণক্ষেত্র অনেক কবন্ধের মেস্তক 
রহিত দেহের ) উৎপত্তি হইয়াছিল । এ সকল কবন্ধ 
যুদ্ধে নিপতিত নিজ নিজ চক্ষ্দ্বারা দর্শন করিয়া 
ভুজদণ্ডের দ্বারা অস্ত্রশস্্রাদি উত্তোলন পৃব্বক অন্য 
যোদ্ধার প্রতি ধাবমান হইতেছিল ॥। ৪০ ॥ 

বিশ্লনাথ-_পতিতানি যানি স্বশিরাংসি তন্রত্যৈ- 


প্ক্ষিভিঃ পশ্যন্তঃ 1 ৪০ ॥। 


টীকার বঙ্গানুবাদ-_“পতিত-স্বশিরঃ-_ভুপতিত 


নিজ নিজ মুণ্ডস্থিত চক্ষুর দ্বারা দর্শন করিয়া ॥ ৪০ ॥ 


৮1১০।৪১-৪৫ ] 
পায়রার দশভিজ্রিউিরৈরাবতং শরৈঃ। 
চতুভিশ্চতুরো বাহানেকেনারোহমাচ্ছ য় ॥ ৪১ ॥। 


অন্বয়ঃ--বলিঃ দশভিঃ শরৈঃ € বাণৈঃ ) মহেন্দ্র 
€ ইন্দ্রং ) ভ্রিভিঃ ( শরৈঃ ) এ্ররাবতম্‌ হেন্দ্রবাহনগজং) 
চতুভিঃ (শরৈঃ ) চতুরঃ বাহান্‌ (এ্ররাবতপাদরক্ষক- 


চতুষ্টয়ম্‌ ) একেন (শরেণ ) আরোহং গেজযন্তারম্) 


আচ্ছগ্নৎ (বিব্যাধ ) ॥ ৪১ ॥ 

অনুবাদ_তদনন্তর বলি দশবাণ দ্বারা ইন্দ্রকে, 
তিন বাণে এরাবতের পাদ-রক্ষক অশ্ব-চতুষ্টয়কে 
এবং এক বাণে হস্তিচালককে বিদ্ধ করিল ॥ ৪১ ॥। 

বিশ্বনাথ বাহান্‌ এরাবতপাদরক্ষকান্, আরোহং 
গজযন্তারম্‌ আচ্ছ'়্িৎ বিব্যাধ | ৪১ ॥ 

টীকার বজানুবাদ-_“বাহান্*-এরাবতের পাদ- 
রক্ষক চারিটি বাহককে, এবং 'আরোহং”-হস্তীর 
পরিচালককে বিদ্ধ করিলেন ॥ ৪১ ॥ 


স তানাপততঃ শক্রস্তাবডিঃ শীগ্রবিভ্রমঃ | 
চিচ্ছেদ নিশিতৈভল্লৈরসম্প্রাপ্তান হসম্িব ॥ ৪২ ॥ 


অন্বয়ঃ---শীপ্রবিক্রমঃ ড্রেতশরপ্রয়েগকুশলঃ ) 
স শল্রুঃ ( উন্ড্রঃ ) আপততঃ স্বোভিমুখম্‌ আগচ্ছতঃ) 
অসম্প্রাপ্তান্‌ €( লক্ষেষু অসংলগ্নান্‌ এব ) তান্‌ শেরান্‌) 
তাবন্তিঃ (শর-সংখ্যকৈঃ ) নিশিতৈঃ €তীক্ষেঃ ) 
(অভ্ত্রবিশেষেঃ ) হসন্‌ ইব ( অনায়াসেনেব ) চিচ্ছেদ 
(দ্বিধা চকার )11 ৪২ ।। 

অনুবাদ -ধনুবিদ্যায় সুনিপুণ দেবরাজ ইন্দ্র 
হাসিতে হাসিতে নিজাভিমুখগামী শস্রসমূহকে তাবৎ 
সংখ্যক শাণিত অস্ত্রদ্ধারা ছিন্ন করিয়া ফেলিলেন। 
উহারা লক্ষ্যে সংলগ্ন হইতে পারে নাই ॥ ৪২ ॥ 


সাপে পসরা 


তস্য কম্মে মং বীক্ষ্য দুর্মষঃ শক্তিমাদদে | 

তাং ভ্বলন্তীং মহোলকাভাং হত্তস্থামচ্ছিনদ্ধরিঃ 18৩ 
অন্বস্নঃ দ্রু্মর্যঃ (অসহনঃ$ স বলিঃ) তস্য 

(ইন্দ্রস্য) উত্তমম্‌ €অনায়াসেন বাণচ্ছেদরূপং ) 

কর্ম বীক্ষ্য (দৃষ্টা পুনস্তস্য হননার্থং ) শক্তিম্‌ 

( অস্ত্রবিশেষম্‌ ) আদদে (জগ্রাহ )। হরিঃ হেন্দ্রশ্চ) 

মহোল ক্বাভাং €( মহোল্কাবৎ প্রতীয়মানাং ) জলন্তীং 

_-১৭ 


অঞ্টমক্কন্ধঃ 


€ দীপ্যমানাং ) তাং (শক্তিং) হস্তস্থাং €ত্যাগাৎ- 


১২৯ 


পৃবর্বং রিপুহস্তস্থিতামেব ) অচ্ছিনতৎ চিচ্ছেদ ) 118৩ 

অনুবাদ-_ ইন্দ্রের এই প্রকার উত্তম কর্খ দর্শন 
করিয়া বলি ক্রোধবেগ সংবরণ করিতে সমর্থ হই- 
লেন না। তিনি শক্তি ( অস্ত্রবিশেষ ) গ্রহণ 
করিলেন। ইন্দ্র এ মহা উল্কার ন্যায় দীপ্তিমতী 


শক্তিকে বলির হস্তে থাকিতে থাকিতেই ছিন্ন করিয়া- 
ছিলেন ॥ ৪৩ 1 


বিশ্বনাথ দুর্মর্থঃ অসহনো বলিঃ ॥ ৪৩ ॥ 

টীকার বঙ্গান্বাদ-_দুর্মষঃ'_-অসহিষ্ঙ মহারাজ 
বলি, ( অর্থাৎ ইন্দ্রের প্রকার বাণচ্ছেদনরূপ উত্তম 
কর্ম দেখিয়া সহ্য করিতে না গাবিয়া. অসুররাজ বলি 
একটি শক্তি গ্রহণ করিলেন) ।। ৪5 ॥ 


সি পীর 


ততঃ শুলং ততঃ প্রাসং ততস্তোমরম্বষ্টয়ঃ । 
ঘযদ্যচ্ছস্ত্রং সমাদদ্যাৎ সব্বং তদচ্ছিনদ্বিভুঃ 0881 


অন্বস্নঃ__ততঃ ( শক্তিচ্ছেদাৎ পশ্চাৎ বলি) 
শ্লং ততঃ ( শ্লাৎ পশ্চাৎ ) প্রাসং ( তন্নামকমন্ত্রং ) 
ততঃ প্রোসাৎ পরং ) তোম্রম্‌ €(অস্ত্রবিশেষং ততন্চ) 
খস্টয়ঃ €(খভ্টিনামকানি অস্ত্রাণি এবং) যৎ যু, 
শত্্রং সমাদদ্যাৎ €ইন্দ্রস্য বধায় অগ্রহীৎ ) বিভ্তুঃ 


(সমর্থঃ স ইন্দ্রঃ) তৎ সব্রবং (শত্ত্রম্‌ ) অচ্ছিনৎ 
( চিচ্ছেদ )11 8৪ ॥ 


অনুবাদ-_তদন্তর ভ্রমে ভ্রুমে বলি শূল, প্রাস, 
তোমর, খম্টি প্রভৃতি যে যে শস্ত্র গ্রহণ করিয়াছিলেন, 


সামর্থযবান্‌ ইন্দ্র সে সকল ছিন্ন করিয়া ফেলিলেন 
॥ 8৪ ॥। 


সসঙ্জাথাসগুরীং মায়়ামন্তদ্ধানগতো হসুরঃ ৷ 
ততঃ প্রাদুরভূচ্েলঃ সুরানীকোপরি প্রভো ॥ ৪৫ ॥ 


অন্বয়ঃ--€ হে) প্রভো !  রোজন্।) অথ 
( সব্বব-শস্্র-চ্ছেদানন্তরং ) অসুরঃ (বলিঃ ) অন্তদ্ধান- 
গতঃ €(লোক-লোচন-গোচরাৎ তিরোহিতবিগ্রহঃ সন্‌ ) 
আসুরীম্‌ জেসুরাভ্যাস্তং) মায়াং সসর্জ (কেলয়ামাস) | 
ততঃ € মায়া কল্পনাদেব ) সুরানীকোপরি (দেবসৈন্যা- 
নাম্দ্ ভাগে ) শৈলঃ (কশ্চিৎ পর্বতঃ ১ প্রাদুরভূৎ 
( আবিভভীতঃ বভুব ) ॥ 8৫ ॥ 


১৩০ 


অনুবাদ হে প্রভো ! অনন্তর এই অসুররাজ 
(বলি ) অন্তহিত হইয়া আসুরী মায়া সৃষ্টি করিল । 


তখন দেবসৈন্যের উপরে এক পর্বত আবির্ভূত হইল 


8৫ ।। 


ততো নিপেতুস্তরবো দহ্যমানা দবাগ্নিনা । 
শিলাঃ সটঙ্কশিখরান্চ.ণয্নন্ত্যো দ্বিষদ্ধলমূ ॥ ৪৬ ॥ 


_ অন্বয্নঃ--ততঃ (শৈলাৎ) দবাগ্নিনা (দাবানলেন) 
দহ্যমানাঃ তরবঃ (বক্ষাঃ তথা ) সটঙ্ক-শিখরাঃ 
টহ্কবৎ তীক্ষাগ্রৈঃ শিথরৈঃ সহিতাঃ ) শিলাঃ (প্রস্তর- 
খণ্ডাঃ) দ্বিষদ্ধবলং (শল্রুভূত দেবসৈন্যং ) চরয়ন্ত্যঃ 
(চুণিতান্‌ কৃব্বন্ত্যঃ সত্যঃ ) নিপেতুঃ (€পতিতাঃ 
বভুবুঃ )॥ ৪৬ ॥। 

অন্বাদ--তদনভ্তর এ পর্বত হইতে দাবানলে 
দহ্যমান রক্ষ সকল, উক্কের (পাষাণ-বিদারক অস্ত্র ) 
ন্যায় তীক্ষাগ্র শিখরের সহিত প্রস্তরখগুসমূহ শত্রু 
সৈন্যগণকে চর্ণ করিতে করিতে পতিত হইতে 
লাগিল 1 ৪৬ ॥ 
 বিশ্বনাথ- টক্ষবতীক্ষেঃ শিখরৈঃ সহ বর্তমানাঃ 
| ৪৬ 1। 
টীকার বঙ্গানুবাদ- “সটক্ক-শিখরাঃ'--উহ্ক বলিতে 
পাষাণচ্ছেদক অস্ত্র, তাহার ন্যায় তাঁক্ষাগ্র শিলাখণ্ডসমূহ 
(পতিত হইয়া দেবসৈন্যগণকে চূর্ণ করিতে লাগিল 1) 
॥ ৪৬ ॥ 


মহোরগাঃ দম্মতপেতুদ্দ ন্্শুকাঃ দর্শ্চিকাঃ । 
সিংহ্ব্যগ্রবরাহাশ্চ মদ্দয্নন্তে মহাগজাঃ ॥। ৪৭ ।। 
অন্বয়ঃ-_সরশ্চিকাঃ (বশ্চিকৈঃ সহ বর্তমানাঃ ) 
দন্দশ্কাঃ € দংশনস্বভাবাঃ ) মহোরগাঃ ( মহাসপ্পাঃ 
তথা ) সিংহব্যাপ্র-বরাহাঃ চ (জন্তবঃ ) মর্দয়ত্তঃ 
( পীড়য়ন্তঃ সন্তঃ ) মহাগজ।ঃ (রৃহদ্ধস্তিনঃ ) সমৃৎ- 
পেতুঃ ( শন্রুবলে পতিতাঃ বভুবূঃ )1) ৪৭ ॥| 
অনুবাদ-_বৃশ্চিকের সহিত দংশনশীল মহাসর্প- 
সকল এবং সিংহ, ব্যাঘ্র, বরাহ, ও মর্দনক্ষম মহা 


| মস্তমাতঙগগণ, শল্রুসৈন্যমধ্যে পতিত হইতে লাগিল 
318৭ ।। 


শ্রীমস্তাগবতখ 


[ ৮১০1৪৫-৫০ 


যাতুধান্যশ্চ শতশঃ শলহস্তা বিবাসসঃ । 

ছিদ্ধি ভিন্ধীতিবাদিন্যস্তথা রক্ষেগণাঃ প্রভো ॥ ৪৮ ॥ 

 অন্বয়ঃ-_( হে) প্রভো ! (রাজন্‌ 1) শুলতস্তাঃ 
(শুলধারিণ্যঃ ) বিবাসসঃ (নগ্নাঃ ) ছিন্ধি ( শন্রুবল- 
চ্ছেদং কুরু ) ভিন্ধি € শন্রুবল-ভেদং কুরু ) ইক্তি 
বাদিন্যঃ (উচ্চৈঃ ঘোষয়ন্ত্যঃ ) শতশঃ € বহ্ব্যঃ) 
যাতুধান্যঃ (রাক্ষস্যঃ ) তথাঃ (তাদৃশাঃ ) রক্ষোগণাঃ 
(€ রাক্ষসগণাশ্চ সমূৎপেতুঃ )1॥ ৪৮11 

 অনুবাদ- হে প্রভো ! শুলধারিণী বিবসনা বহু 
রাক্ষপী এবং রাক্ষসগণ “ছেদন কর' “বিনাশ কর' 
ইত্যাদি বলিতে বলিতে সমূৎপতিত হইল ॥ ৪৮ ॥ 


ততো মহ।ঘনা ব্যোম্িন গম্ভীরপরুষস্থনাঃ । 
অজারান্‌ মুম্চুবাতৈরাহতাঃ স্তনগ্নিত্ববঃ ॥॥ ৪৯ ॥ 


অন্বয়ঃ_-তত অেনন্তরং) ব্যেম্নি গেগনমণ্ডলে) 
গম্ভীরপূরুষস্বনাঃ (.গুরুতরককশশব্দাঃ ) মহাঘনাঃ 
€( অতিশয়নিবিড়াঃ ) বাতৈঃ রবোয়ুভিঃ) আহতাঃ 
(তাড়িতাঃ) স্তনগ্নিত্ববঃ (মেঘাঃ ) অঙ্গারান্‌ মুমুচুঃ 


(তত্যজুঃ )।॥ ৪৯ 1। 


অন্বাদ--অনস্তর আকাশমণ্ডলে অতি ভীষণ 
শব্দ করিয়া নিবিড় জলদজাল বায়ুদ্বারা তাড়িত 
হইয়া অঙ্গারবর্ষণ করিতে লাগিল ॥ ৪৯ ॥ 

বিশ্বনাথ__স্তনয়িত্ববো গঙ্জনবত্তঃ 11 ৪৯1) 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_“তনয়িত্ুবঃ”__গর্জনকারী 
(মেঘসমূহ বায়ুর আঘাতে অঙ্গাররাশি বর্ষণ করিতে 
লাগিল )11 ৪৯ || 


সৃষ্টো দৈত্যেন সু'মহান্‌ বহিঃ শ্রসনসারথিঃ | 
সাংবর্তক ইবাত্যুগ্রো বিবুধধ্বজিনীমধাক্‌ ॥॥ ৫০ ॥ 
অন্বয্নঃ-_দৈত্যেন ( বলিনা ) স্ুষ্টঃ (মায়য়া 
কল্সিতঃ ) শ্সন-সারথিঃ ( বাসুসহায়ঃ ) সাংবর্তকঃ 


 ইব (প্রলয়কালীনবহিন্বৎ ) অত্যুগ্রঃ ( অতিপ্রচণ্ডঃ ) 


সুমহান বহিঃ (€কশ্চিদনলঃ) বিবুধ-ধ্বজিনীং 
(দেব-বাহিনীম্‌ ) অধাক্‌ (দদাহ ) 1 ৫০ ॥ 
অনুবাদ-_বলিসৃষ্ট মহান্‌ অগ্নি দেববাহিনীকে 


৮/১০।৫০-৫৫ ] 


১৩১ 


দগ্ধ করিতে লাগিল । সেই অগ্নি বায়ুসহায় সংবর্তক 
নামক প্রলয়াগ্নির ন্যায় প্রচণ্ড ॥ ৫০ ॥ 
বিশ্বনাথ _ অধাক অধাক্ষীৎ | ৫০ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ _'অধাক* দগ্ধ করিতে 
লাগিল ॥॥ ৫০. ॥ 


ততঃ সমুদ্র উদ্বেলঃ সব্বতঃ প্রত্যদৃশ্যত । 

প্রচণ্ড বাতৈরুদ্ধুততরঙ্গাবর্তভীষণঃ | ৫১ ॥ 

অন্বয়ঃ-ততঃ (অগ্নেঃ পশ্চাৎ) সব্বতঃ 
(দেবসৈন্যেষ্‌ সব্বন্ত ) প্রচণ্ডবাতেঃ (প্রবলবায়ুভিঃ ) 
উদ্ধততরঙ্গাবর্ত-ভীষণঃ (উদ্ধৃতাঃ উথ্থিতাঃ যে তরজাঃ 
উন্য়ঃ তেষাম আবর্তিঃ জলভ্রমিভিঃ ভীষণঃ ভয়দঃ ) 
উদ্বেলঃ € বেলামতিজ্ঞান্তঃ ) সমুদ্রঃ € কশ্চিন্মায়া- 
কলিতঃ সাগরঃ ) প্রত্যদৃশ্যত (€ দৃষম্টিপথমাজগাম্‌ ) 
1 ৫১ ॥। 

অনুবাদ _তদনন্তর সব্বদিকে প্রচণ্ড বায়ুদ্বারা 
উথিত, তরঙ্গ ও আবর্ত-হেতু ভয়ানক তীরাতিক্রুম 
সমুদ্র দৃষ্ট হইল ॥। ৫১ ॥ 


এবং দৈত্যেরে্মহামায়েরলক্ষ্যগতিভী রণে। 
সৃজ্যমানাঙ্গু মায়াসু বিষেদুঃ সুরৈনিকাঃ ॥ ৫২ ॥ 


অন্বয়ঃ-_ (অথ ) রণে € যুদ্ধে ) অলক্ষ্যগতিভিঃ 
€ অলক্ষ্যা অদৃশ্যা গতিঃ যেষাং তৈঃ) মহামায়ৈঃ 
(মায়া বিদ্যা-কুশলৈঃ ) দৈত্যৈঃ (অসুরৈঃ) এবং 
( পৃর্বোস্তদরূপং ) মায়াসু সৃজ্যমানাসু €বির্চ্যমানাসু 
সতীষু ) সুরসৈনিকাঃ (দেবসৈন্যাঃ) বিষেদ্ঃ 
(বিষাদং প্রাপুঃ ) 1 ৫২ ॥ | 

অনুবাদ--অন্যান্য মহামায়াবী দানবগণ এই 
প্রকার অলক্ষ্যগতিতে রণক্ষেত্তরে বিবিধ মায়া সৃষ্টি 
করিতে থাকিলে দেবসৈন্যগণ বিষাদ প্রাপ্ত হইল 1৫২ 


পা পর, সিল, 


ন তত্প্রতিবিধিং যন্র বিদুরিন্দ্রাদয়ো নৃপ । 
ধ্যাতঃ প্রাদুরভূৎ তন্র ভগবান্‌ বিশ্বভাবনঃ ॥॥ ৫৩ ॥ 
অন্বয্পঃ__(হে)নুপ! (রাজন্‌ ) যন্ত্র (মায়া- 
বিষয়ে ) ইন্দ্রাদয়ঃ €(অন্যে দেবাঃ ) ত্প্রতিবিধিং 


€( তত্প্রতীকার-ক্রিয়াং ) ন.বিদ্ুঃ (ন জানন্তি স্ম) 
তন্ন € তদ্িমন্‌ বিষয়ে ) ধ্যাতঃ প্রেতিকারার্থং স্মৃতঃ) 
বিশ্বভাবনঃ (বিশ্বহিতৈষী ) ভগবান্‌ (শ্রীহরিঃ ) 
প্রাদুরভুৎ € তন্ত্রাবিভূতো বভুব )। ৫৩ ॥ 

অনুবাদ-__হে রাজন্‌ ! ইন্দ্রাদি দেবগণ এ মায়ার 
কোন প্রতীকার দেখিতে না পাইয়া ভগবানকে ধ্যান 
করিবামান্র বিশ্ব-ভাবন ভগবান্‌ সেই স্থানে আবিভূত 
হইলেন || ৫৩ ॥ 


ততঃ সুপর্ণাং সক্কতাড্হিপল্পবঃ 
পিশনবাসা নবকর্জলোচনঃ। 
অদৃশ্যতাম্টায়ুধবাহরুল্লস- 
চ্ছ "কৌন্তভানঘ্যকিরীটকুশুল$ ॥॥ ৫৪ ॥ 
অন্বয়ঃ_ ততঃ সপর্ণাংস-কৃতাঙ্গ্রিপল্লবঃ 
(স্পর্ণস্য অংসয়ো বাহম্লয়োঃ ক্লুতং বিন্যস্তম্‌ 
অগ্গ্রিপল্লবঃ পাদপল্লব-যুগ্মং যেন সঃ ) পিশঙ্গবাসাঃ 
(পীতবসনঃ ) নবকঞ্জলোচনঃ € নবীনপদ্মবৎ প্রস্ফ- 
টিতনেন্রঃ ) অষ্টায়ুধ-বাহঃ (অসজ্টৌো আয়ুধযুত্তাঃ 
অস্তযুক্তাঃ বাহবঃ ভুজাঃ যস্য সঃ ) উল্লসচ্ছ_কৌন্ত- 
ভানর্্যকিরীট কুণুলঃ (উল্লসন্তি প্রকাশমানানি শ্রীশ্চ 
কৌস্তভশ্চ. অনর্থযকিরীটং মহার্ঘমুকুটং কুগুলে চ 
এতানি যল্প সঃ ভগবান্‌) অদৃশ্যত €( অবলোকিতঃ 
অভুৎ ) 11 ৫8 ॥ 
অনুবাদ--গরুড়ের স্বন্ধদ্বয়ে পাদপদ্মযুগল বিন্যস্ত 
করিয়া পীতবসন, নবপদ্ম-পলাশলোচন ভগবান্‌ অষ্ট 
বাহুতে অম্ট আয়ূধ ধারণ পূর্বক শ্রী, কৌস্তভ, মহা- 
মূল্যবান কিরীট ও মনোহর কুগুলে শোভিত হইয়া 
সকলের দৃগ্গোচর হইলেন ॥ ৫৪ ॥ 


সপ াশাস্প পপি পল সত লা 


তঙ্িন্‌ প্রবিস্টেহসুরকূটকম্মজা 
মায়া বিনেশুর্মহিনা মহীয়সঃ। 
স্বপ্নো যথা হি প্রতিবোধ আগতে 
হরিক্সতিঃ সব্ববিপদ্িমোক্ষণম্‌ ।) ৫৫ ॥ 
অন্বয়ঃ_ _তগ্িমন্‌ (ভগবতি ) প্রবিষ্টে € যৃদ্ধ- 
ভূমিমাগতে সতি ) মহাীয়সঃ মহিনা €( মহিমবতঃ 
তস্য মহিম্না ) অসুরকৃটকর্মজা ( অসুরাণাং রহস্য 


স্পট পশ্ধিদ পাপী পিপিপি শি লী শী এ শপ পি স্পট জপ জপ পপ 


১৩ 


_ক্রিয়াজন্যা ) মায়া প্রতিবোধে আগতে স্বপ্নঃ যথাঃ হি 
( জাগ্রদবস্থায়াং প্রাপ্তায়াং যথা স্বপ্নঃ নশ্যতি তথা) 
বিনেশ্তঃ ( বিলীনাঃ বভূবুঃ ), (যতঃ ) হরেঃ (ভগ- 
বতঃ) ক্মৃতিঃ (জ্মরণং) সর্র্ববিপদ্ধিমোক্ষণম্‌ 
( সকলাপদদ্দদ্ধারকম্‌ )॥ ৫৫ ॥ 

অন্বাদ- জাগ্রদবস্থ। প্রাপ্ত হইলে যেরাপ স্বপ্নাবস্থা 
নাশ প্রাপ্ত হয়, তদ্রপ ভগবান্‌ যুদ্ধক্ষেত্রে প্রবেশ 
করিবামান্ত্র তাহার মহামহিম দ্বারা অস্রদিগের 
কুউকন্মজনিত মায়া বিলীন হইল । ভগবানের 
স্মরণই সকল বিপন্মোচক ॥ ৫৫ | 

বিশ্বনাথ-_মহিনা মহিম্না 1 ৫৫ | 
“মহিনা"'-_-শ্রীহরির মহিমায় 
( অসুরগণের মায়াসমূহ বিনাশপ্রাপ্ত হইল ) ॥ ৫৫ ॥ 


শপাপাপাশীশস্প ৮৮৪ +৭৮স 


দৃষ্টা ম্বধে গরুড়বাহমিভারিবাহঃ 

আবিধ্য শুলমহিনোদথ কালনেমিঃ ৷ 
তল্লীলগ়্া গরুড়ম্ধি, পতদ্গৃহী ত্র 
তেনাহনন্ন প সবাহমরিং ভ্র্যধীশঃ 0 ৫৬ ॥ 


অন্বয়ঃ--( হে ) নৃপ ! (রাজন্‌ !) ইভারিবাহঃ 
(সিংহবাহনঃ ) কালনেমিঃ €( অসুরবিশেষঃ ) মুধে 
(যৃদ্ধে ) গরুড়বাহং (শ্ীহরিং ) দৃষ্ট্যা শূলম্‌ আবিধ্য 
(ভ্রামগ্িত্বা) অথ অহিনোৎ (তং প্রতি অক্ষিপৎ ) 
র্যধীশঃ (ভ্রিলোকেশঃ হরিঃ ) গরুড়মৃধি, (গরুড়ূস্য 
মস্তকোপরি ) পতৎ (পতনোন্মুখং ) তৎ € শুলং) 
লীলয়া ( অনায়াসেন ) গৃহীত্বা (ধৃত্বা ) তেন শশুলেন 
এব ) সবাহং (সিংহসহিতম্‌ ) অরিং (শত্রুং কাল- 
নেমিম্‌ ) অহনৎ €( জঘান ) 1 ৫৬ ॥ 

অনুবাদ--হে রাজন্‌ ! 
নামে অসুর যুদ্ধক্ষেত্রে গরুড়-বাহন শ্ীহরিকে দেখিতে 
পাইয়া শূল ঘৃর্ণনপূর্রবক তাহার প্রতি নিক্ষেপ করিল, 
ব্রিলোকেশ্বর হারি গরুড়ের মস্তকে পতনোন্মুখ সেই 
শল অনায়াসে গ্রহণ করিয়া, তদ্দরাই সবাহন শল্রু 
( কালনেমি )কে হনন করিলেন ॥ ৫৬ ॥ 

বিশ্বনাথ-ইভারিবাহঃ সিংহবাহঃ । 
কম্পরিত্বা পতদেব শূলং বামহস্তেন গৃহীত্বা তেনৈবাহনৎ 
অহুন্‌ ॥ ৫৬11 | | 

টীকার . বঙ্গানুবাদ-_“ইভারিবাহঃ+- সিংহবাহ 


স্রীমস্ভাগবতম্ 


রে আপ - শালি বলা পালা পাবা পা প্র, পা 


সিংহবাহন কালনেমি 


আবিধ্য 


৮১০1৫৫-৫৭ 

কালনেমি শ্রীহরিকে দর্শন করিয়া একটি শূল ঘৃণিত 
করিয়া তাহার দিকে নিক্ষেপ করিল । 'পতৎগৃহীত্ব।” 
__ও্ শুলটি গরুড়ের মস্তকে পতনোন্মুখ হইলে শ্রীহরি 
তাহা বামহ-স্ত গ্রহণ করিয্না, তাহার দ্বারাই বাহন- 


সহিত শক্রু কালনেমিকে নিহত করিলেন | ৫৬ ॥ 


মধব-_ 
কালনেম্যাদয়ঃ সর্ষে হরিণা নিহতা অপি। 
শুক্রেণোজ্জীবিতাঃ সন্তঃ পুনস্তেনৈব পাতিতাঃ ॥ 
ইতি চ।। ৫৬ ॥ 


মালী সুমাল্যতিবলো য.ধি পেততুয- 
চ্চন্রেণ র্ুতশিরসাবথ মাল্যবাংস্তম্‌। 
আহত্য তিস্মগদয়াহনদণ্ডজেন্দ্রং 
তাবচ্ছিরোহুচ্ছিনদরেনদতো হরিণাদ্যঃ 1৫৭৪ 


ইতি শ্রীমভাগবতে মহাপুরাণে ব্রক্মসূন্রভাষ্যে পারম- 
হংস্যাং সংহিতায়়াং বৈয্লাসিক্য।ম্‌ অল্টমস্ন্ধে 
দেবাসুরসংগ্রাম নাম দশমোহধ্যায়ঃ | 


অন্বয়ঃ-_অথ (€ অনন্তরং ) হচ্চক্রেণ €যপ্য 
শ্রীবিষ্চোঃ চন্ত্রেণ ) অতিঝলৌ (মহাবলৌ ) মালী 
সুমালী (অসুরদ্বয়ং ) কৃত্বশিরসৌ (ছিন্নমূণ্তো ) যুধি 
পেততুঃ যুদ্ধক্ষেত্রে পতিতৌ বভুবতুঃ ) তং € ভগ- 
বন্তমপি ) মাল্যবান্‌ তিগ্মগদয়া (তীক্ষগদাস্ত্রেণ ) 
আহত্য প্রেহাত্য যদা) অগ্তজেন্দ্রং € গরুড়ম্‌ ) 
অহন (হন্তং প্রবরতে ) তাবৎ €(তদৈব ) আদ্যঃ 
(শ্রীহরিঃ ) নদতঃ €(সিংহনাদং কুব্বতঃ ) অরে 
(শন্রোঃ মাল্যবতঃ ) শিরঃ (মস্তকং) চন্তরেণ 
অচ্ছিনৎ € চিচ্ছেদ ) 1 ৫৭ ॥ 
ইতি শ্রীমদ্ভাগবতাষ্টমস্কন্ধে দশমোহধ্যাস্যান্বয়ঃ | 

অন্বাদ- অনন্তর যাহার চন্রুদ্বারা অতি বলী 


_মালী ও সুমালীর মস্তক-দ্বয় ছিন্ন হইয়া যুদ্ধ-স্থলে 


পতিত হইয়াছিল, সেই শ্রীহরিকে মাল্যবান্‌ তীক্ষু 
গদাদ্বারা প্রহার করিয়া যখন খগ-রাজ গরুড়কে 
আঘাত করিতে উদ্যত হইতেছিল, তখন আদ্য শ্রীহরি 
চ্রের দ্বারা সিংহনাদকারী শত্রুর শিরোদেশ ছিন্ন 
করিলেন 1 ৫৭ 1 


ইতি শ্রীমত্ভাগবত-অস্টমস্কন্ধে দশম অধ্যায়ের. 
অন্বাদ সম্যপ্ত 


৮1১৯১ ] 
বিশ্বনাথ_ হচ্চক্রেণ যস্য চক্রেণ তং হরিম্‌ 
আহত্য অগুজেন্দ্রং গরুড়ম্‌ অহনৎ যাবৎ হন্তং প্রব- 
রতে তাবদেব অচ্ছিনৎ । আদ্যো হরিঃ ॥ ৫৭ 1 
ইতি সারার দশিন্যাং হষিণ্যাং ভক্তচেতসাম্‌ ৷ 
অন্টমে দশমোহ্ধ্যায়ঃ সঙ্গতঃ সঙ্গতঃ সতাম্‌ ॥ 
টীকার বঙ্গান্বাদ-_“যচ্চক্রেণ'_যাহার চক্রের 
দ্বারা মালী ও সুমালী ছিননমুণ্ড হইয়া ভুতলে পতিত 
হইল, সেই শ্্রীহরিকেই মাল্যবান্‌ প্রচণ্ড গদাদ্বারা 
আহত করিয়া গরুড়কে আঘাত করিতে প্রবৃত্ত হওয়া- 
মান্রই, 'আদ্যঃ*-_-আদিপূরষ শ্রীহরি চক্রদ্বারা গর্জন- 
কারী শত্রু মাল্যবানের মুণ্ডচ্ছেদন করিলেন । ৫৭ ॥ 


অস্টমস্কন্ধঃ 


- এনা পারার রি . 
টি সপলীসলাসিী সি সিপরি সসপর প সি সিপ সস সিতা উি প্রা সলাত শিপ প্পিপা আনি সভা িস্পিরিস্পিাস্িত স্পা পপির সস সিনা স্পর্শ স্পট নিট লস্ট সপ সি দি দিলা সপ সিল 


১৩৩ 


স্পিস্লািলোসিপীস্পরান্িীসিথিত সিাস্লিস্িসিিনিনানলা সিরাপ সা সপ এপ সিল সপ সা সির শিলাস্পাসিত সিপাস্পিনস্পা সপ সিল পি সা ৯ 


তি ভক্ঞচিত্তের আনন্দদায়িনী সারার্থদর্শিনী 
টীকার অম্টম দ্বন্ষের সঙ্জনসম্মত দশম অধ্যায় 


সমাপ্ত ॥ ১০ ॥ 


ইতি শ্রীল বিশ্বনাথ চত্রবর্তি ঠাকুর বিরচিত 
শ্রীমর্ভাগবতের অম্টম স্কন্ধের দশম অধ্যায়ের সারার্থ- 
দর্শিনী টীকার বঙ্গানুবাদ সমাপ্ত ॥ ৮।১০ ॥ 
ইতি শীভাগবত অভ্টমস্কন্ধে দশম অধ্যায়ের 
মধব, তথ্য, বিরতি সমাপ্ত । 


ইতি স্রীমভ।গবত-অস্টমস্কন্ধের দশম অধ্যায়ের 
গৌড়ীয়-ভাষ্য সমান্ত ৷ 


০8০ 


একা/শোহধ্যায় 


শ্রীশুক উবাচ-_ 
অথো সরাঃ প্রত্যুপলব্ধচেতসঃ 
পরস্য পুংসঃ পরয়ানুকম্পয়্া । 
জগ্র ভূ'শং শক্রসমীরণাদয়- 
স্তাংস্তান রণে যৈরভিসংহতাঃ পুরা ॥ ১॥ 


গৌড়ীয় ভাষ্য 
একাদশ অধ্যায়ে কথাসার 


এই অধ্যায়ে দৈত্যকুলের সংহার দর্শনে দেবষি 
নারদের দেবগণকে নিবারণ এবং শুক্রা চার্য্যকর্তৃক 
মৃত দৈত্যগণের পুনজ্জীবন প্রাপ্তি বণিত হইয়াছে । 

দেবগণ ভগবতকৃপায় অসুরমায়া-বিমুক্ত হইয়া 
পুনরায় মহোদ্যমে যৃদ্ধ আরম্ভ করিলেন । ইন্দ্র বজ্জ 
দ্বারা বলিকে আঘাত করিলেন । বলি সমরে পতিত 


হইলে বলিসখা জন্তাসূর ইন্দ্রকে আন্রমণ করিল । 


ইন্দ্র বজ্রদ্বারা তাহার মস্তক ছেদন করিয্লা দিলেন | 
দেবষিনারদমূখে জন্তাস্রনিধনবাস্তা শ্রবণমান্র তাহার 
জাতি নমূচি, বল ও পাক নামক অসুরন্ত্রয় আসিয়া 
আন্রমণ করিল । দেবরাজ স্বীয্ন শম্্ররা বল ও 
পাকের শিরচ্ছেদন করিয়া নমুচির কন্ধরে কুলিশাঘাত 
করিলেন ॥ কিন্তু বজ তাহার নিকট হইতে প্রতিহত 
হইয়া আসিতেছে দেখিয়া ইন্দ্র অত্যন্ত বিষাদগ্রস্ত 


হইলেন । এমন সময় দৈববাণী হইল- শুক্ষ অথবা 


আছ্র' বস্ত দ্বারা নমুচি বধাহ নহে। তচ্ছ_বণে ইন্দ্র 
নমূচির বধোপায় চিন্তা করিতে করিতে আর্দ অথচ 
শুক্ষ উভয়াত্মক “ফেন' দেখিতে পাইলেন এবং তদ্দ'রা 
নমুচির বধসাধন করিলেন । ইন্দ্রের ন্যায় অন্যান্য 
দেবগণও অনেক অসুর সংহার করিতেছিলেন । 
অনন্তর ব্রহ্মার নিয়োগে দেবষি নারদ আসিয়া দেব- 
গণকে অসুর সংহার কাধ্য হইতে নিরস্ত করিলেন । 
দেবগণ স্ব প্রস্থান করিলেন ৷ রণক্ষেত্রে যে সকল 
দানব অবশিষ্ট ছিল, নারদাদেশে তাহারা বলিকে 
লইয়া অস্তপব্বতে গমন করিল। শ্তুক্রাচার্যের 
করস্পর্শে বলি ইন্দ্রিয় ও স্মরণ-শক্তিৎ প্রাপ্ত হইলেন । 
অন্যান্য দানবগণ-_যাহাদের অবয়ব একেবারে 


বিনষ্ট হয় নাই ও কন্ধর বিদ্যমান ছিল, তাহারাও 


শুক্ষাচাষ্যের প্রভাবে পুনজ্জীবন প্রাপ্ত হইল । 
অন্বয়$- শ্রীস্তকঃ উবাচ--অথো €(অনস্তরং ) 
পরস্য পুংসঃ (হরেঃ ) পরয়া অনুকম্পয়া ( কৃপয়া ) 
প্রত্যুপলব্ধঃ চেতসঃ (প্রাপ্তচৈতন্যাঃ ) শল্রসমীরণা- 
দয়াঃ ( ইন্দ্র-বায়ুপ্রভৃতয়ঃ ) সুরাঃ (দেবাঃ ) পুরা 
যৈঃ ( দৈত্যৈঃ ) অভিসংহতাঃ (যোছুং প্ররুস্তাঃ ) তান্‌ 
তান্‌ রণে ভশম্‌ (অত্যন্তং ) জপ্বঃ (হতবন্তঃ ) ॥১॥। 
জন্বাদ--শ্রীশুকদেব কহিলেন, তাহার পর ইন্দ্র, 


৩৪ 


বায়ু প্রভৃতি দেবতাগণ পরমপুরুষ শ্রীহরির পরমকৃপায় 


চৈতন্য লাভ করিয়া, .পৃবের্ব ষে সকল অসুর তাহা- - 


দিগকে আঘাত করিয়াছিল, তাহাদিগকে অত্যন্ত 
প্রহার করিতে লাগিলেন ১] 
বিশ্বনাথ__ 

একাদশে সকোপোক্তিরিন্্রো জন্ত।দিকানছন্‌ । 

নারদোক্ত্যা যুদ্ধভঙ্গে শুক্রেগা দৈত্যানজীবয়ৎ ॥১॥ 

টীকার বঙ্গানবাদ-_-এই একাদশ অধ্যায়ে কোপ- 
পূর্ণ উক্তির সহিত ইন্দ্র জন্ত প্রভৃতি অসুরদিগকে বধ 
করেন, এবং দেবষি নারদের বাক্যে যুদ্ধ নিরৃত্ত হইলে 
শুক্রা চার্যয দৈতযগণকে জীবিত করেন--ইহা বণিত 
হইয়াছে 1 ১1 


বৈরোচনায় সংরব্ধো ভগবান্‌ পাকশাদনঃ। 
উদযচ্ছদ্যদা বজ্রং প্রজা হাহেতি চুত্রুশু$ ॥॥ ২ ॥ 

অন্বয়ঃ--ভগবান্‌ পাকশাসনঃ  ইন্দ্রঃ ) সংরব্ধ 
 ্তেদ্ধঃ-সন্‌ ) বৈরোচনায় (বলয়ে তং হন্তং) যদা 
বজ্রম্‌ উদযচ্ছণ্ (উন্নিন্যে তদা তস্য) প্রজাঃ দৈত্যাঃ) 
হা হা ইতি চুক্রশুঃ (ব্যলপন্‌ )1 ২ 

অনুবাদ শক্তিশালী ইন্দ্র যখন ক্রুদ্ধ হইয়া 

বিরোচননন্দন বলিকে হত্যা করিবার নিমিত্ত বজ্ 
উত্তেলন করিলেন, তখন প্রজাগণ হাহাকার করিয়া 
বিলাপ করিতে লাগিল ॥ ২ ॥ 


পপর জর, উপ 


 বস্রপাণিস্তমাহেদং তিরস্কৃত্য পুরঃস্থিতম্‌। 
মনদ্বিনং সুসম্পন্নং বিচরন্তং মহাম্বধে ॥ ৩ 0 


অন্বয়ঃ-_বজ্পাণিঃ ( ইন্দ্রঃ) মনস্থিনং ( ধৈর্য্য- 


বন্তং) সুসম্পন্নং (যুদ্ধসাধনশস্ত্রাদিসংযুক্তং) মহাম্ধে 


€ ম্হাযুদ্ধে ) বিচরন্তং (ভ্রমস্তং ) পুরঃস্থিতং (সম্মুখ- 
বন্তিনং ) তং (বলিং) তিরস্কৃত্য ইদং (বক্ষ্যমাণ- 
 প্রকারম্‌.) আহ ( কথগ্লামাস.) ॥ ৩ | 


যুদ্ধে বিচরণশীল সম্মুখবন্তী বলিকে তিরস্কার করিয়া 
এই বাক্য বলিলেন ॥ ৩ | 


শপ আসা 


শ্রীমভাগবতম্‌ 


শাসপেসপপন্পা পাপিপা শাশিপস্টিপশা পালিশ কাশি শি িিপপাশিসপা লাস টিপি শিট 


[ ৮১১1১-৫ 


পসপিপামপিশপা পপ পাল্লা তা, 


নউবন্ম.ঢ মাক্াভিমীয়েশান নো জিগীষসি। 

জিত্বা বালান্‌ নিবদ্ধাক্ষান্‌ নটো হরতি. তদ্ধনম্‌ ॥॥ ৪1 
অন্বয়ঃ--(হে) মত! নটঃ €কপটরৃত্তিঃ 

মন্ত্রাদিপ্রয়োগেঃ ) নিবদ্ধাক্ষান (নিবদ্ধানি অক্ষীণি 

যেষাং তান ) বালান্‌ জিত্বা (যথা ) তদ্ধনং €(তেষাং 

ধনং ) হরতি ( তথা ) নটবৎ (ত্বমপি )১ মায়েশান্‌ 

(মায়ায়াঃ ঈশান্‌ প্রভুন্‌) নঃ € অস্মান্‌ ) মায়াতিঃ 


জিগীষসি (জেতুম্‌ ইচ্ছসি তদ্‌ ব্র্থম্‌ ইতি শেষঃ) 
॥ 801 


অনুবাদ- অরে মত্ত! কপট ব্যক্তি যেরূপ 
বালকদিগের নয়ন বহ্ধনপূর্বক তাহাদিগকে জয় 
করিয়া ধন হরণ করে, তদ্রপ নটের ন্যায় তুইও 
মায়ার অধীশ্বর আমাদিগকে মায়া দ্বারা জয় করিতে 
ইচ্ছা করিতেছিস্‌ ? 08 ॥ 


বিশ্বনাথ-_নটবিদিতি সোক্তং বিবরণোতি । নটো 


হি বালান্‌ নিবদ্ধাক্ষান্‌ কুত্বা কপটেন জিত্বা তদ্ধনং 


হরতি তথেব কিমস্মান্‌ জিগীষসি ॥ 8 0 

টীকার বঙ্গানুবাদ--“নটবৎ+ -নটের ন্যায় ইত্যাদি 
ইন্দ্রের উক্তি বিরত করিতেছেন । নট ( কপটবৃত্তি 
লোক ) যেরূপ বালকগণের চক্ষু বন্ধনপুবর্বক কপ- 
টতার দ্বারা তাহাদিগকে জগ করিয়া তাহাদের ধন 
হরণ করে, সেইরূপ কি আমাদিগকে জয় করিতে 
ইচ্ছা করিতেছ £ ৪1 


কপ এ.» 


আরুরুক্ষত্তি মায়াভিরুৎসিস্প্সত্তি থে দিবম্‌ । 
তান্‌ দস্যুন্‌ বিধুদোম্যজ্ঞান্‌ পুব্বগ্মাচ্চ পদাদধঃ ॥৫ 
অন্বয়ঃ-_যে মায়াভিঃ দিবং (স্বর্গমূ) আরুরু- 


ক্ষত্তি (আরো মিচ্ছন্তি যে চ. তাং) উৎসিসৃপসন্তি 
(উল্লত্ঘগ্লিতুমিচ্ছত্তি মোক্ষমিচ্ছন্তীত্যর্থঃ) তান্‌ অক্ঞান্‌ 


দস্যন্‌ (অহং ) পূবর্বস্মাৎ চ পদাৎ. (রসাতলাদপি ) 
অধঃ বিধুনোমি (অধঃ পাতয়ামি )।1 ৫11. 
অনুবাদ- যে সকল লোক মায়া দ্বারা স্বর্গে 


| ... আরোহণ করিতে ইচ্ছা করে অথবা স্বর্গলোক অতি- 
অনুবাদ-_বজপাণি ইন্দ্র, মনস্বী সুসজ্জিত মহা- ্‌ 
অজ্ঞ দস্যুকে রসাতল হইতেও অধিক অধোলোকে 


শ্রম করিয়া মোক্ষাভিলাষী হয়, আমি সেই সকল 


নিক্ষেপ করি 1 ৫11 
বিশ্রনাথ-_উৎসিসৃপ্সত্তি দিবস চি | 


পালা শীশিশিটশিশ 


৮১১৫-৯] 
মহর্লোকা দিজ্বপ্যধিকর্তৃমিচ্ছত্তীত্যর্থঃ ৷  পূর্বস্মাৎ 
বসাতলাদপ্যধঃ পাতয়ামি ॥ ৫ ॥ 

টীকার বঙ্গান্ুবাদ-_'উৎসিসৃপ্ন্তি' - যাহারা 
স্বর্গলোককেও অতিন্রম করিতে ইচ্ছা করে, অর্থাৎ 
মহর্লোকাদি অধিকার করিতে আকাঙ্ক্ষা করে, এই 
অর্থ। “পৃর্বস্মাৎ পূবর্বপদ রসাতল অপেক্ষাও 
নিশ্নস্থানে আমি তাহাদিগকে নিক্ষেপ করিয়া থাকি 
|| ৫ ॥ 


সোহহং দুঙ্ায়িনস্ভেহদ্য বজ্রেণ শতপব্বণা । 
শিরো হরিষ্যে মন্দাত্মন ঘটগ্ব জ্াতিভিঃ সহ ॥ ৬॥ 


অন্বস্নঃ_ সঃ € এবং প্রভাবঃ ) অহং শতপব্বণা 
বজেণ দুর্মায়িনঃ (লোকমোহনমায্লাবতঃ ) তে তেব) 
শিরঃ অদ্য (এব) হরিষ্যে, (হে) মদাত্সন্‌ 
(মন্দবুদ্ধে ! ত্বং) জাতিভিঃ (সহ ) ঘটস্ব €যৃদ্ধায় 
যত্রং কুরু )।। ৬ ॥। 

অনুবাদ-_এতাদৃশ প্রভাবসম্পন্ন অমি শতপবর্ব- 
যুক্ত বজদ্বারা দুষ্ট মায়াবী তোর মস্তক অদ্যই ছিন্ন 


করিব । রে মন্দবুদ্ধে! তুই জাতিগণের সহিত 
যৃদ্ধার্থ যত্ব কর্‌ ॥ ৬ ॥ 


"এর 


শ্রীবলিরুবাচ-_- 
সংগ্রামে বর্তমানানাং কালচোদিতকন্্রণাম্‌। 
কীর্তিঙ্জয়োহজয়ে। ম্বৃত্যুঃ সব্রেষাং স্যরনৃন্রমাৎ॥৭ 
অন্বয়ঃ-_শ্রীবলিঃ উবাচ-_কালচোদিতকম্মণাং 
(কালেন কী্ত্যাদ্যনুকূলকালেন চোদিতম্‌ উদ্বদ্ধং কর্ম 
যেষাং তেষাং ) সংগ্রামে (যুদ্ধে ) বন্তমানানং সব্বে- 
ষাম্‌ (এব ) বীর্তিঃ জয়ঃ অজয়ঃ মৃত্যুঃ অনুক্রমাৎ 
( কালভেদেনৈব ) স্য (ভবন্তি ন তু, সব্বদৈব একস্য 
কস্যচিৎ একভাবঃ ইতি )11 ৭] 
জনুবাদ- শ্রীবলি বলিলেন-_-এই যুদ্ধক্ষেত্রে 
বর্তমান সকলের কালপ্রেরিত কর্মের ফলানুসারে 
কীর্তি, জয়, অজয়, মৃত্যু ক্রমে ক্রমে হইবে 11 ৭ ॥ 
বিশ্বনাথ জয়াৎ কীত্তিরজয়ান্ুত্যুরিত্যর্থঃ ॥৭। 
ভীকার বঙ্গানুবাদ-_'কীত্তিঃ যুদ্ধে জয় হইলে 
যশোলাভ এবং পরাজয় হইলে মরণ, এই অর্থ 0৭1 


পপ কপ 


অস্টমস্কন্ঃ 


৭৩৫ 


তদিদং কালরশনং জগৎ পশ্যন্তি সূরয্মঃ |. 

ন হাষ্যন্তি ন শোচন্তি তত্র যুয়মপণ্ডিতাঃ ॥| ৮ 

অল্বয়ঃ- _-স্রয়ঃ €( বিবেকিনঃ জনাঃ ) তৎ ইদং 
( কীন্ত্যাদিযুক্তং জগৎ ) কালরশনং € কালমন্ত্রিতং ) 
পশ্যন্তি, (অতঃ) ন হাষ্যন্তিঃ ন শোচস্তি। তন্ত্র (এবং 
বিচারবিষয়ে ) যুয়ম্‌ অপণ্তিতাঃ €( অনিপুণাঃ ভবথ ) 
|| ৮ || | 
অনুবাদ- বিবেকী ব্যক্তিগণ এই জগতকে 
কালের বশীভূতরূপে দর্শন করেন, সৃতরাং ইহার 
জন্য তাহারা হর্ষ বা শোক করেন না, কিন্তু তোমরা 
এ সকল বিষয়ে অনভিজ্ঞ ॥ ৮॥। | 

বিশ্বনাথ কালরশনং কালযন্ত্রিতং পশ্যন্তেব -ন 
তু হর্ষশোকাদিকং প্রাপ্ন বস্তি 1॥ ৮1 

চীকার বঙ্গান্বাদ__“কালরশনং”_ পণ্ডিতগণ এই 
জগৎকে কালশনিয়ন্ত্রিত বলিয়া মনে করেন, অতএব 
হর্ষ বা শোক প্রাপ্ত হন না। ৮॥। 


ন বয়ং মন্যমানানামাত্মানং তন্ত সাধনম্। 
গিরো বঃ সাধুশোচ্যানাং গুহ-ীমো মন্তাড়নাঃ॥।৯ 


অন্বযঃ--তন্র ( বীর্তিজয়াদৌ ) আত্মানং স্বেং) 
সাধনং €(কারণং ) মন্যমানানাং সাধশোচ্যানাং- 
(অজ্ত্বেন সাধুভিঃ শোচ্যানাং ) বঃ (যৃক্সাকং ) 
মন্মরতাড়নাঃ (মন্্রস্‌ তাড়নং যাভিঃ তাঃ) গিরঃ 


(বাক্যানি ) বয়ং নগৃহীমঃ যেখার্থতয়। নাঙ্গীকুম্ঘঃ) 
| ৯ ॥। 


অনুবাদ-_তোমরা কীত্তি, জয়াদিলাভে নিজদিগ- 


কে কারণ বলিয়া মনে করিতেছ, তোমাদের মুততার 


সাধুগণ শোক করিয়া থাকেন ॥ অতএব তোমাদের 
বাক্য মর্মপীড়াদায়ক হইলেও আমি তাহা গ্রাহ্য করি 
না) ৯। রা 
বিশ্বনাথ তন্র কীত্তিজয়াদৌ আত্মানং স্বং সাধ- 
নম্‌ অহঙ্কারমৌত্যাদেবেতি ভাবঃ | সাধুভিজী বস্তোহপি 
যথা যৃয়ং শোচ্যধেব তথা বয়ং মতা অপি ন শোচ্যা- 
মহে ইতি ভাবঃ ॥ ৯ ॥ ও 
টীকার বঙ্গানুবাদ--'তত্রঁ অহঙ্কার ও মৃতা- 
বশতঃই সেই কীনত্তি ও জয়াদি বিষয়ে তোমরা নিজ- 
দিগকে কারণ বলিয়া মনে করিতেছ, এই ভাব। 


আপীল পিপি 


১৩৬ 


শশা পি শীপাপিসসপট পাশপাশি শাপপসপাপা লাস 


“সাধু-শোচ্যানাং- তোমরা জীবিতকালেই যেরূপ 
সাধুগণের শোকের পান্র হও, সেরূপ আমরা ম্থৃত 
হইলেও তাহাদের শোকের পান্র হই না-_এই ভাবার্থ 
॥ ৯ 


শ্রীশুক উবাচ--_ 
ইত্যাক্ষিপ্য বিভুং বারো নারাচৈবীরমন্দনঃ । 
আকর্ণপৃর্ণেরহনদাক্ষেপেরাহ তং পুনঃ 11 ১০ ।। 


অন্বয়$- শ্রীশুকঃ উবাচ-_বারমর্দনঃ €বীরান্‌ 
মর্দয়তীতি বীরমদ্দনঃ ) বীরঃ €বলিঃ ) বিভূম্‌ 
(ইন্দ্রম) ইতি €(ইত্যেবং বচোভিঃ ) আক্ষিপ্য 
(তিরস্কৃত্য ) আকর্ণ-পূর্ণেঃ (কণপয্যস্তম্‌ আকৃজ্টৈঃ) 
নারাচৈঃ (বাণেঃ ) অহনৎ ( জঘান ) পুনঃ আক্ষেপেঃ 
(পরুষবাক্যৈঃ ) তম্‌ আহ (তিরস্কারঞচক্রে )।। ১০॥ 

অনুবাদ- শ্রীশুকদেব কহিলেন, বীরমদ্দন বলি 
ইন্দ্রকে এইপ্রকার তিরস্কার করিয়া কর্ণপয্যন্ত আক্্ট 
নারাচের দ্বারা আঘাত করিলেন। তদনন্তর পুনরায় 
পরুষবাকোো তিরস্কার করিতে লাগিলেন ॥। ১০ ॥। 


এবং নিরাৰ্কতো দেবো বৈরিণা তথ্যবাদিনা । 
নাম্বষ্যৎ তদধিক্ষেপং তোন্রাহত ইব দ্বিপঃ ॥॥ ১১ ॥ 


অন্বয়ঃ_ তথ্যবাদিনা (যথার্থবক্ত, ) বৈরিণা 
( বলিনা ) এবং নিরাকৃতঃ দেবঃ € ইন্দ্রঃ ) তোন্রাহতঃ 
(তোন্্রম্‌ অঙ্কশঃ তেন আহতঃ তাড়িতঃ ) দ্বিপঃ ইব 
(হস্তী যথা তৎ তাড়নং ন সহতে তথা ) তদধিক্ষেপং 
( তস্য অধিক্ষেপং ভৎ সনং ) ন অস্ুষ্যৎ ( নাসহত ) 
॥ ১১ : 


অনুবাদ- ইন্দ্র ষথার্থবাদী বলি কর্তৃক এইপ্রকারে 


পরাজিত হইগ্না অঙ্কশাহত হস্তীর ন্যায় তাহার এ 
তিরস্কার সহ্য করিলেন ॥ ১১ ॥ 


প্রাহরৎ কুলিশং তস্মা অমোঘং পরমদ্দনঃ । 

সযানো ন্যপতড়ুমো ছিম্নপক্ষ ইবাচলঃ ॥ ১২ ॥। 

অন্বস্নঃ৪---পরমর্দনঃ (পরঃ শন্রুঃ তং মদ্দয়- 
তীতি পরমর্্দনঃ শক্রমদ্দনঃ ইন্দ্রঃ ) তম (বলয়ে 


শ্রীমপ্ভাগবতমূ 


আসি? পা 


[ ৮1১১।৯-১৫ 


বলিং হন্তম্‌) অমোঘং (অব্যর্থং ) কুলিশং € বজ্রং) 


প্রাহরৎ ( চিক্ষেপ, তেন হতঃ বলিশ্চ ) ছিন্নপক্ষঃ 
অচলঃ ( পব্বতঃ ) ইব জসযানঃ €(বিমানসহিতঃ ) 
ভূমৌ ন্যপতৎ (পপাত )।॥ ১২ ॥ 

অনুবাদ- শন্রুমর্দক ইন্দ্র বলির হননার্থ অব্য 
বজ্র নিক্ষেপ করিলেন, বলিও ছিন্নপক্ষ পর্বতের ন্যায় 


বিমান সহ ভূতলে পতিত হইলেন ॥ ১২ ॥ 


কলার দম ক 


সথাগ্নং পতিতং দৃষ্টা জন্তো বলিসখঃ সুহাৎ। 
অভ্যয়াৎ সৌহাদং সথ্যহতস্যাপি সমাচরন্‌ ॥ ১৩ ॥ 


অন্বয়ঃ-_সখায়ং (বলিং) পতিতং দৃষ্টা বলি- 
সখঃ € বলেঃ সখ্য ) সুহাৎ (স্নেহবান্‌ ) জন্ভঃ হতস্য 


অপি (তস্য) সখুঃ সৌহাদং (হিতং) সমাচরন্‌ 
অভ্যয়াৎ ) সম্মখম আগচ্ছৎ )।॥ ১৩ ॥ 


অনুবাদ বলির মিন জন্তাসূর স্বীয় সখাকে 
পতিত দেখিয়া নিহত বন্ধুর প্রতি সৌহাদ্য আচরণ 


করিবার জন্য ইন্দ্রের অভিমুখে ধাবিত হইল ।1১৩॥ 


আপ রে এরি 


স সিংহবাহ আসাদ্য গদাম্দ্যম্য রংহসা । 
জন্রাবতাড়ুগ্চ্ছন্রং গজঞ্চ সুমহাবলঃ ॥ ১৪ ॥ 


অন্বয়ঃ__ সুমহাবলঃ সিংহবাহঃ € সিংহারূতঃ ) 
সঃ (জন্তঃ ) আসাদ্য (ইন্দ্রসমীপম্‌ আগত্য )রংহসা 
( বেগেন ) গদাম্‌ উদ্যম্য জন্রো ( কণ্ঠমূলপ্রদেশে ) 
শত্রুম্‌ (ইন্দ্রম্‌ )গজং 5 (এ্ররাবতঞ্চ ) অতাড়য়ৎ 
( তাড়য়ামাস ) ॥ ১৪ ॥ 

অনুবাদ-_মহাবলবান্‌ জন্তাসুর সিংহবাহনে 
ইন্দ্রসমীপে আগমনপূবর্বক বেগে গদা উত্তোলন করিয়া 
ইন্দ্রকে কণ্ঠমূল-প্রদেশে এবং গজকে প্রহার করিল 


1 ১৪ 1 


পিপাসা 


গদাপ্রহারব্যথিতো ভূশং বিহবলিতো গজঃ। 


জান্ভ্যাং ধরণীং স্পজ্টা কশ্মলং পরমং যযোৌ 1১৫ 
অন্বম্মঃ-_গদাপ্রহারুব্যথিতঃ (তস্য গদাপ্রহারেণ 


_ব্যথিতঃ অতএব ) ভুশং বিহবলিতঃ ( ব্যাকুলঃ )গজঃ 


জানৃভ্যাং ধরণীং € পৃথিবীং ) স্পৃম্টা পরমং কম্মলং 
যযো (পরাং মুচ্ছাং প্রাপ )1 ১৫ ॥। 


৮১১।১৫-২১ ] 
অন্বাদ-_জন্তাস্রের গদা প্রহারে ইন্দ্রের হস্তী 


অতিশয় ব্যথিত ও ব্যাকুলিত হইয়া জানুদ্বারা পৃথিবী 
স্পর্শপৃব্বক মচ্ছাপ্রাপ্ত হইল || ১৫ ॥ 


আন রর ১ 


ততো রখো মাতলিনা হরিভির্দশশতৈবৃতঃ 
আনীতো দ্বিপমুত্স্থজ্য রথমারুরুহে বিভূঃ ॥॥ ১৬ ॥ 


অন্বয্ঃ--ততঃ মাতলিনা (সৃতেন ) দশশতৈঃ 
(সহত্রৈঃ) হরিভিঃ €( অশ্বৈঃ) রতঃ €যুক্তঃ ) রথঃ 
আনীতঃ বিভুঃ € ইন্দ্রঃ) দ্বিপং ( হস্তিনম্‌ ) উৎসৃজ্য 
( ত্যক্তা ) রথম আরুরু:হ €(আরুরোহ )॥ ১৬ ॥। 

অনুবাদ-_অনন্তর সারথি মাতলি সহত্র অশ্ব 
যোজনপূবর্বক রথ আনয়ন করিলে ইন্দ্র হত্তী পরি- 
ত্যাগ করিয়া রথে আরোহন করিলেন ॥ ১৬ ॥| 

বিশ্বনাথ__হরিভিরশ্ৈঃ 11 ১৬ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ__“হরিভিঃ*__অশ্থগণের দ্বারা 
যুক্ত রথ অর্থাৎ মাতলি সহম্্র অশ্বযুত্ত রথ লইয়া 


আসিলে ইন্দ্র গ্ররাবতকে ত্যাগ করিয়া রথে আরো- 
হণ করিলেন |) 11১৬ ॥। 


তস্য তৎ প্জয্নন্‌ কম্ম যন্তার্দানবসত্তমঃ । 
শুলেন ভ্বলতা তং তু ক্মমনমানোহহনন্ম ধে ॥ ১৭ 1 
অন্বয্নঃ__তস্য হন্তঃ (স্তস্য ) তৎ (ঝটিতি 
রথানয়নরূপং ) কল্্ম পূজয়ন্‌ (সৎকুবর্বন্‌) স্ময়মানঃ 
( ঈষদ্ধসন্‌ ) দানবসত্তমঃ € জন্ভঃ ) ভ্বলতা শূলেন তু 
(অগ্নিবৎ স্ফরতা স্বশূলেন ) মৃধে (যুদ্ধে) তং 
(মাতলিং ) অহনৎ (আহতবান্‌ ) 1 ১৭ ॥ 


অন্ুবাদ-_দানবশ্রেষ্ঠ সারথি মাতলির সেই. 


কার্ধে৷র প্রশংসা করিয়া ঈষৎ-হাস্য-সহকারে ত্বলত্ত 
শূল দ্বারা তাহাকে € মাতলিকে ) প্রহার করিল 1১৭ 


দেহে রুজং সৃদুক্র্ষাং সত্বমালদ্ব্য মাতলিঃ । 
ইন্ডদ্রো জন্তস্য সংক্রুদ্ধ বডেেণাপাহরচ্ছিরঃ ॥ ১৮ ॥ 
অন্বয়ঃ-_মাতলিঃ সত্বং (ধৈষ্যম্‌) আলম্ক্য 


সুদ্ুক্মষধাং (দুঃসহাম্‌ অপি) রুজং ণেলপ্রহারপীড়াং) 


সেহে, ইন্দ্রঃ (চ) সংন্রদ্ধঃ (জন্‌) বজেণ জস্তস্য 
শিরঃ অপাহরৎ (মস্তকং চিচ্ছেদ )11 ১৮ || 
--১৮ 


অন্টমস্ষম্ধঃ 


১৩৭ 


অনুবাদ _মাতলি ধৈর্য্য অবলম্বন করিয়া দুঃসহ 
শূল প্রহার সহ্য করিলেন, কিন্ত ইন্দ্র অতিশয্ন ভ্রদ্ধ 
হইয়া বজ্রাঘাতে জন্তাসুরের মস্তক ছিন্ন করিলেন 
| ১৮ | 


জন্ভং শুত্বা হতং তস্য জ্ঞাতয়ো নারদাদ্ষেঃ । 
নমুচিশ্চ বল পাকস্তত্রাপেতুস্তরান্বতাঃ ॥ ১৯ ॥ 


অন্বয়-__খষেঃ নারদাৎ জন্তং হতং শ্ুত্বা তস্য 
(জস্তস্য ) জতয়ঃ নমুচিঃ বলঃ পাকঃ চ (ইতি 
য়ঃ ) ত্বর।ন্বিতাঃ (ত্বরাযৃক্তাঃ ) তত্র € যুদ্ধভূমৌ ) 
আপেতুঃ (আজগমুঃ )।। ১৯ ॥ 

অনুবাদ---“জস্তাসুর নিহত হইয়াছে”, এই কথা 
নারদ খষির নিকট শ্রবণ করিয়া জন্তাসুরের জাতি, 
নমুচি, বল ও পাক নামক দানবন্রয় সত্বর সেই 
যুদ্ধক্ষেত্রে আগমন করিল 11 ১৯ ॥ 


বচোভিঃ পরুষৈরিন্দ্রমদ্দয়ন্তে।হস্য মন্মাসূ। 
শরৈরবাকিরন্‌ মেছা ধারাভিরিব পব্বতম্‌ ॥ ২০ 


অন্বস্নঃ- পরুষেঃ (রুক্ষেঃ ) বচোভিঃ অস্য 
( ইন্দ্রস্য ) মর্মস্‌ মেনঃ আদিষু) অর্দয়স্তঃ পৌড়গ়্ন্তঃ) 
মেঘাঃ ধারাভিঃ পব্বতম্‌ ইব (মেঘাঃ যথা জলধারা- 
ভিঃ পব্বতম্‌ আচ্ছাদয়ন্তি তথা ) শরৈঃ (বাণৈঃ) 
ইন্দ্রম অবাকিরন্.( আচ্ছাদিতবস্তঃ ) ॥ ২০ ॥ 

অন্বাদ-_তাহারা কর্কশবাক্যে ইন্দ্রের মঙ্স্থল 
বিদ্ধ করিতে করিতে মেঘ সকলের বারিধারা দ্বারা 
পর্বত আচ্ছাদনের ন্যায় শরবর্ষণ দ্বারা দেবরাজ 
ইন্দ্রকে আচ্ছন্ন করিল ॥ ২০ ॥| | 


নস এট এ 


_ হরীন্‌ দশশতান্যাজৌ হয্যশ্রস্য বলঃ শরৈঃ। 
তাবভিরদ্দয্লামাস যুগপল্রঘুহস্তবান্‌ ॥ ২১ ॥ | 
অন্বয়ঃ-_লঘুহস্তবান্‌ ( ক্ষিপ্রহস্তযুত্তঃ ) বলঃ 

€ দৈত্যঃ ) হর্যযশ্বস্য ( ইন্দ্রস্য ) দশশতানি (একসহম্ং) 
হরীন্‌ (অস্বান্‌) আজৌ (যুদ্ধে ) তাবন্ভিঃ € দশভিঃ 
শতৈঃ ) শরৈঃ (বাণৈঃ ) যুগপৎ €( একদৈব ) অর্দয়া- 


মাস € পীড়য্লামাস 9 ॥ ২১ ॥ 


পিসি পিসি শি পিসি 


১৩৮ 
অনুবাদ-_-অতিশয় ক্ষিপ্রহস্ত বলনামক অসুর 
যুদ্ধে ইন্দ্রের দশ শত অশ্বকে একই সময়ে তৎপরি- 
মিত বাণ দ্বারা বিমদ্দিত করিল ॥ ২১ ॥ 

বিশ্বনাথ- হ্য্যশ্বস্য পীতবর্ণাশ্রসা, হরির্না কপিলে 
ব্রিজ্বিত্যমরঃ | তাবতিদ্দশভিঃ শতৈঃ | ২১ ॥ 

_ টীকার বঙ্গানুবাদ-_“হয্যশ্বস্যা-পীতবর্ণ অশ্বের | 
অমরকোষে উক্ত আছে-“হরি শব্দ পুংলিঙ্গ, কিন্তু 
কপিল (ত্বর্ণাভ বর্ণ) অর্থে তিন লিঙ্গে ব্যবহাত হয় ।” 
“তাবন্তিঃ' সেই পরিমাণ, অর্থাৎ দশ শত সরিমাণ। 
€ অর্থ।ৎ বলনামক অসুর দ্রুত হস্তে এক সহমত বাণ 
দ্বারা এক সঙ্গেই যুদ্ধক্ষেত্রে ইন্দ্রের রথের এক সহস্র 
পীতবর্ণ অশ্রকে আহত করিয়াছিল |) ॥ ২১ ॥। 


শপ এপপরাক রে প্ঞ 


শতাভ্যাং মাতলিং পাকো রথং সাবয়বং পৃথক্‌ । 
সক্কৎসন্ধানমোক্ষেণ তদডূতমভূদ্রণে ॥ ২২ ॥। 


অন্বয়ঃ-_পাকঃ সরুৎসন্ধানমোক্ষেণ (সকৃৎ 
একদৈব সন্ধানং ধনূষি সংযোজনং মোক্ষণং চ তেন 
তন্মান্রেণ শরাণাং ) শতাভ্যাং (শতদ্ধয়েন ) মাতলিং 
সাবয়বং রথং (চ পৃথক পৃথক অর্দয়ামাস শতেন 
' মাতলিং শতেন রথং চ ইত্যর্থঃ) তৎ € মর্দনং ) 
ল্লণে অভ্ভতম্‌ (আশ্চর্য্যম্‌ ) অভভুৎ || ২২ ॥। 

অনুবাদ পাক নামক অসুর দুই শত শরের 
দ্বারা যুগপৎ বাণ যোজন ও মোচন করিয়া সাবয়ব- 
মাতলি ও রথ উভয়কে পৃথক্‌ ভাবে আবৃত করিল, 
রণস্থলে সেই ব্যাপার অদ্ভুত হইয়া উঠিল 7 ২২ ॥ 

বিশ্বনাথ--শতাভ্য।মিতি মাতলিং শতেন রথ, 
শতেনেত্যর্থঃ 11 হ২ ॥। 

চীকার বঙ্গান্বাদ-_'শতাভ্যাং__দুইশত বাণের 
দ্বারা, € অর্থাৎ পাকনামক অসুর দুইশত বাণ এক- 
বারেই ধনুকে যোজনা ও নিক্ষেপপৃবর্বক পৃথক্ভাবে ) 
মাতলিকে একশত এবং রথটিকে একশত বাণের 
দ্বারা আঘাত করিল || ২২1 


শী শিপ ০ স্পস্পা পি 


. মমুচিঃ পঞ্চদশভিঃ স্বর্ণপুক্কেমহেষুভিঃ 1 | 
,. আহত্য ব্যনদৎ সংখ্যে সতোয় ইব তোয়াদঃ ॥ ২৩ ॥ 
অন্বয্ম __নমুচিঃ স্বর্ণপুষ্থেঃ (স্বর্ণ ময়াঃ পুষ্থাঃ 


শ্রীস্তাগবতম্‌ 


[ ৮১১।২১-২৫ 


মূলানি যেষাং তৈঃ ) পঞ্চদশভিঃ .মহেষভিঃ ( মহা- 
বাণেঃ ) সংখ্যে (সংগ্রামে ইন্দ্রম্‌ ) আহত্য (বিদ্ধা) 
সতোয়ঃ (তোয়েন জলেন সহিতঃ ) তোয়দঃ (মেঘঃ) 
ইব বানদৎ (বিশেষণ অনদৎ নাদম্‌ অকরোৎ ) 
॥ ২৩ ॥ 

অনুবাদ- তদনন্তর নমুচি স্বর্ণপৃস্থ পঞ্চদশ মহা- 
বাণের দ্বারা যুদ্ধে ইন্দ্রকে আহত করিয়া জলপূর্ণ 
মেঘের ন্যায় গর্জন করিতে লাগিল 1 ২৩ ॥ 


সব্বতঃ শরকুটেন শন্রং সরথসারথিম্‌ । 
ছাদয়ামাসুরসগুরাঃ প্রারট্স্য্যমিবান্থুদাঃ ॥॥ ২৪ ॥ 
 অন্বয্প-_(অন্যে অপি) অসুরাঃ সরথসারথিং 
(রথসারথিভ্যাং সহিতং ) শক্রম্‌ € ইন্দ্রং ) শরকুটেন 
( বাণসমূহেন ) অন্থুদাঃ ( মেঘাঃ ) প্রারট্-সূর্য্যম্‌ ইব 
( বর্ষাকালীনস্য্যম্‌ ইব) সব্বতঃ ছাদয়ামাসুঃ 


€(আচ্ছাদিতবন্তঃ ॥ ২৪ ॥ 


অনুবাদ- অন্যান্য অসগুরগণও রথ ও সারথি 
সহ ইন্দ্রকে শরজালে বর্ষাকালীন সূয্যের ন্যায় 
সব্বতোভাবে আচ্ছন করিল ॥ ২৪ ॥ 


পপ পপ সা 


অলক্ষয়ন্তস্তমতীববিহবলা 

বিচুন্র শুর্দেবগণাঃ সহানুগাঃ। 
অনায়কাঃ শত্ঃবলেন বিনির্জিত। 
বণিকৃপথা ভিন্ননবো যথার্ণবে ॥ ২৫ ॥ 


অন্বয়-_তম্‌ €ইন্দ্রমূ ) অলক্ষয়ন্তঃ (অপশ্যন্তঃ ) 
শক্রুবলেন বিনিজ্জিতাঃ :(শল্রণাং বলেন সেনয়া 
বিনির্জিতাঃ পরাজিতাঃ) সহানুগাঃ দেবগণাঃ অতীব- 
বিহবলাঃ € অতীব ব্যাকুলাঃ সন্তঃ ) অনায়কাঃ যথা 
অর্ণবে (সমুদ্রে) ভিম্ননবঃ (ভগ্ননাবঃ সন্তঃ ) 
বণিক্পথাঃ (বাণিজ্যরত্তয়ঃ জ্রোশত্তি তদ্বৎ ) বিছু- 
ক্তশুঃ (বিলাপং চত্রুঃ )।1 ২৫1 

অনুবাদ- ইন্দ্রকে দেখিতে না পাইয়া শন্রগণের 


দ্বারা পরাজিত দেবতাবর্গ তদীয় অনুগগণের সহিত 


অত্যন্ত ব্যাকুলচিত্ত ও স্বামিশূন্য হইয়া সমুদ্রগত্তস্থ 
ভগ্মপোত বণিকের ন্যায় বিলাপ করিতে লাগিলেন 
|| ২৫ | 


৮1১১।২৫-৩০ ] 


০ ১শোোস্িসিশাপাস্পিটপির পাতি, পাপন 


_ অষ্টমস্কন্ধঃ 


১৩৯ 


পপি পাশ পলিপ পাসিাশিাপালিতপালিপাা নিস্পাপ, পা আকা এ, 


বিশ্বনাথ- বণিক্পথা বণিজঃ | ভিন্ননবঃ ভিন্ন- গণের দ্বারা নিপীড়িত হইতে দেখিয়া ক্রোধে বজ্জ 


নৌকাঃ 1 ২৫ ॥ 

_. টীকার বজানুবাদ__“বণিক্পথাঃ,_বণিক্গণ, 
“ভিন্ননবঃ* ভিন্ন বলিতে তগ্ন হইয়াছে নৌকা যাহা- 
দের, তাহারা € অর্থাৎ সম্দ্রমধ্যে নৌকা ভগ্গ হইলে 
বিপন্ন বণিক্গণ যেরূপ চীৎকার করে, তদ্রপ ইন্দ্রকে 
না দেখিয়া অনাযর়ক দেবতাগণ চীৎকার করিতে 
লাগিলেন 1) 1 ২৫।। 


দি ৫০০৮৬,» এপাজঞ 
শ্প-৯৯ 


ততস্তরাষাড়িষুবদ্ধপঞ্জরা- 

দ্বিনিগতঃ সাশ্বরথধ্বজাগ্রণীঃ । 

বভো দিশঃ খং পৃথিবীং চ রোচয়ন্‌ 
স্বতেজসা সৃয্য ইব ক্ষপাতায়ে ॥ ২৬ ॥ 


অন্বযস-_ ততঃ (তদনন্তরং ) সাশ্বর থধ্বজাপ্রণীঃ 
€( অশ্ব-রথ-ধ্বজৈঃ অগ্রণ্যা জারখিনা চ থুক্তঃ ) 
তুরাষাট্‌ (ইন্দ্রঃ) ইহ্ববদ্ধপঞ্জরাৎ বিনিগগতঃ €(সন্) 
শ্বতেজসা দিশঃ খং €( আকাশং ) পৃথিবীং চ রোচয়ন্‌ 
(প্রকাশয়ন্‌ ১ ক্ষপাত্যয়ে (রাঘ্রিবিনাশে সতি ) স্ষ্যঃ 
ইব বভৌ ॥ ২৬ 

অনুবাদ--তদনন্তর ইন্দ্র বাণবদ্ধ পর্জর হইতে 
 ধ্রজ, রথ, অশ্ব ও সারথি সহ নির্গত হইয়া নিশা- 
বসানে স্য্যের ন্যায় স্বীয় তেজে দিক আকাশ ও 
পৃথিবীকে বিকশিত করিয়া শোভা পাইতে লাগিলেন 
|| ২৬ ॥| 

বিশ্বনাথ" তুরাষাড়িন্দ্রঃ । অগ্রণীঃ সারথিঃ ॥২৬ 

চীকার বঙ্গানুবাদ তুরাষাট্- ইন্দ্র । “অগ্রণী 
সারথি ॥ ২৬ ॥ 


_ নিরাক্ষ্য পৃতনাং দেবঃ পরৈরভ্যদ্দিতাং রণে। 
উদহচ্ছদ্রিপূং হন্তং বজ্রং বজ্রধরো রুষা ॥॥ ২৭ ॥ 
ঘন্বয়ঃ--বজধরঃ দেবঃ$ (ইন্দ্রঃ) প্ৃতনাং 
€স্বসেনাং ) পরৈঃ € শন্রুভিঃ ) অভ্যন্দিতাম্‌ অভিতঃ 
 অর্দিতাং পীড়িতাং ) নিরীক্ষ্য (দুটা) রুষা রণে 
রিপূং হন্তং বজ্রম্‌ উদযচ্ছৎ ( উন্নিন্যে ) ॥ ২৭ ॥ 
অনুবাদ-_বজধর ইন্দ্র স্বীয় সৈন্যগণকে শক্ত" 


উত্তোলন করিলেন | ২৭ ॥ 


স তেনৈবাস্টধারেণ শিরসী বলপাকয়োঃ | 
জাতীনাং পশ্যতাং রাজন্‌ জহা'র জনম্মন্‌ ভয়ম্‌ ॥২৮ 
অন্বয়ঃ--( হে) রাজন্‌ ! সঃ € ইন্দ্রঃ )পশ্যতাং 
জ্ঞাতীনাং ভয়ং জনগ্নন্‌ তেন এব অস্টধারেণ বেজেণ) 
বলপাকয়োঃ শিরসী জহার (চিচ্ছেদ )॥ ২৮ ॥ 
অনুবাদ-_হে রাজন্‌! ইন্দ্র দর্শনকারিদানব- 
জাতিবর্গের ভীতি উৎপাদন করিয়্। অস্টধার বদ্র- 
বারা বল ও পাক নামক অস্রছয়ের মস্তক ছেদন 
করিলেন ॥ ২৮ ॥ 


নমুচিস্তদ্ধধং দৃষ্টা শোকামর্ষরন্ষাম্বিতঃ ৷ 
জিঘাংসরিন্দ্রং নপতে চকার পরমোদামম্‌ ॥ ২৯ ॥ 
অন্বয়$_-€( হে) নৃপতে ! তদ্ধধং (তয়োঃ বল- 
পাকয়োঃ বধং ) দৃষ্ট। শোকামর্ষরুষান্বিতঃ (জাতি- 
বধাৎ শোকঃ ইন্দ্রে অমর্ষঃ তাভ্যাং যুক্তয়া কুষা 
ভ্রোধেন অন্বিতঃ যুস্তঃ ) নমূচিঃ ইন্দ্রং জিঘাংসুঃ 
( হন্তমিচ্ছ.$ ) পরমোদ্যমং (পরমোদ্যোগং ) চকার 


€ কুতবান্‌ ) | ২৯ ॥। 


অনুবাদ হে রাজন! বল ও পাকের বিনাশ 
দেখিয়া নমূচি শোকান্বিত ও বিদ্বেষযুস্ত' হইয়া ক্রোধে 
ইন্দ্রকে বধ করিবার বাসনায় বহু চেস্টা করিতে 
লাগিল | ২৯ ॥ 


অশ্মসারময়ং শুলং ঘণ্টাবদ্ধেমভূষণম্‌ । 

প্রগহ্যাভ্যদ্রব€ ভ্রুদ্ধো হতোহুসীতি বিতর্জয়ন্‌। 

প্রাহিণোদ্দেবরাজায় নিনদন্‌ স্থগরাড়িব ॥.৩০ ॥ 

অন্বয়ঃ__ন্রুদ্ধঃ ম্বগর।টু ইব €(সিংহঃ ইব) 

নিনদন্‌ (নাদং কুবর্বন ) অশ্মসারময়ং (লৌহময়ং) 
ঘণ্টাবৎ ( ঘণ্টাভির্ুক্তং ) হেমভুষণং শূলং প্রগৃহ্য 
হতঃ অসি ইতি বিতর্জয়ন্‌ অভ্যদ্রবৎ ( ইন্দ্রং হন্তং 
সম্মখম্‌ আজগাম, ততশ্চ ) দেবরাজায় €( দেবরাজং 
হন্তং তৎ ) প্রাহিণোৎ ( চিক্ষেপ )॥॥ ৩০ ॥ 


তিশা এত্ত শিপ পাতি শীলা পিপিপি পাপা আাপথাটাটিল শিিশিসিশালিপা পি লী পিক দশা শাপলা এ এপ লাশ শিপ পাপা এরা 


১৪০ 


করিয়া লৌহময় ত্বর্ণভুষণালঙ্কৃত ঘণ্টাযুক্ত শ্ল 
গ্রহণানন্তর “হত হইলি” বলিয়া ইন্দ্রকে তাড়না 
করিতে করিতে ইন্দ্র-সম্মুখে আগমনপুর্বক তাহাকে 
হত্যা করিবার নিমিত্ত তৎ প্রতি বাণ নিক্ষেপ করিল 
॥ ৩০ ॥ | 

বিশ্বনাথ--ঘণ্টাবৎ ঘণ্টাযুক্তম্‌ | ৩০ ॥ 

চীকফার বঙ্গানুবাদ-__“ঘণ্টাবৎ'-_ ঘণ্টাযুক্ত (শুল) 
| ৩০ ।। 


শসা রা জর 


তদাপতদ্গগনতলে মহাজবং 

বিচিচ্ছিদে হরিরিষুভিঃ সহম্্ধা ৷ 
তম্মাহনন্ন.প কুলিশেন কন্ধরে 
রূ্ষ!ন্বিতস্ত্রিদশপতিঃ শিরো হরন্‌ ॥ ৩১ )। 


অন্বয্ঃ--€ হে )ন্প! (হে রাজন্‌ ) গগনতলে 
( আকাশে ) আপতৎ €(উল্কাবৎ ) মহাজবং ( মহান 
বেগঃ যস্য তথাভূতম্‌ ) তৎ €শৃলম্‌ ) হরিঃ (ইন্দ্রঃ) 
ইমুভিঃ ( বাণৈঃ) সহত্রধা বিচিচ্ছিদে, €( ততশ্চ ) 
ভ্রিদশপতিঃ (ইন্দ্রঃ) রুষান্বিতঃ (ক্রোধেন হুক্তঃ 
সন্‌ তস্য ) শিরঃ হরন্‌ (হত্তুং ) কন্ধরে (গ্রীবায়াং ) 
কুলিশেন (বজ্রেণ ) (তং নমুচিম্) আহনৎ (জঘান ) 
| ৩১ ॥। 


অনুবাদ _হে রাজন্‌ ! দেবরাজ ইন্দ্র গগনতলে 


(উলকার ন্যায় ) পতনোন্বখ সেই মহাবেগবান্‌ 
শূলও বাণের দ্বারা সহত্রভাগে বিভক্ত করিলেন । 
পরে অত্যন্ত ক্ষোধান্বিত হইয়া নমুচির শিরোদেশ 
ছিন্ন করিবার উদ্দেশে তাহার প্রীবাদেশে বজদ্ধারা 
আঘাত করিলেন ॥ ৩১ ॥ 

বিশ্বনাথ--শিরো হরন্‌ হর্তৃম্‌ 1 ৩১ | 

টীকার বঙ্গানুবাদ--'শিরো হরন্”__ নমূচির 
শিরোদেশ ছিন্ন করিবার উদ্দেশ্যে ॥ ৩১ || 


এ+ সম রস 


ন ত্য হি ত্বচমপি বজ্র উজ্জিতো 
বিভেদ যঃ সুরপতিনৌজনেরিতঃ ৷ 
তদভ্তং পরমতিবীধ্যব্বন্রভিৎ 
তিরস্ষতো নমুটিশিরোধরত্বচা 1 ৬২।। 


স্রীমপ্তাগবতম্‌ 


[ ৮১১1৩০-৩৩ 


পপানপ থা চলা পি তি পিপি কল সপীপিগী-- শাঁ পাশ পপািপ্্্লব্পসীপানিশ পাপা, সপ স্টপাপাপা্পািটসলপাশি শশা ০০৫ পশলা বারা করা 


অনুবাদ--নমুচি ভ্রুদ্ধ সিংহের ন্যায় গর্জন, 


অন্বয়ঃ-_যঃ সুরপতিনা ওজসা ঈরিতঃ (স্র- 
পতিনা ইন্দ্রেণ ওজসা বলেন ঈরিতঃ প্রক্ষিপ্তঃ সঃ) 
উড্জিত €(বলবান্‌ ) বজঃ ততস্য (নমুচেঃ ) ত্চম্‌ 
অপি ন হি বিভেদ (ভেত্বং ন শশাক ) তৎ (তঙস্মাৎ 
জনানাং) পরম্‌ অভ্ভতম্ €আশ্চর্য্ম্‌ অভুৎ যঃ) 
অতিবীর্যযরন্রভিৎ ( অতিবীধ্যমূ অপি রত্রম্‌ অভিনৎ 


সঃ ইদানীং ) নমুচিশিরোধরত্বচা তিরস্কৃতঃ (ভবতি 
ইতি শেষঃ ) 1 ৩২ ॥ 


অনুবাদ--যে মহাবলবান্‌ বজ্র ইন্দ্র শক্তিভরে 
নিক্ষিপ্ত করিয়াছিলেন, তাহা নমুচির চর্ম ভেদ 
করিতে সমর্থ হয় নাই। হৃহা পরম আশ্চর্যের 
বিষয়, যে বজ্জ অতি বলবান্‌ রৃন্রকে হত্যা করিয়া- 


ছিল, তাহা নমুচির গ্রীবাদেশস্থ চণ্ম দ্বারা তিরস্কৃত 
হইল ॥ ৩২ ॥ 


বিশ্লনাথ-_অতিবীর্্যং 
সোহপি বজঃ ॥ ৩২ ॥। 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_“অতিবীর্্য-রূন্রভিৎ যাহা 
অতিশয় বলবান্‌ রন্তরাসুরকেও বিনাশ করিয়াছিল, 


সেই বজও (নমূচির চম্মমান্ও ভেদ করিতে সমথ 
হইল না) ৩২।। 


শসা আসি পপ শীিপাশ 


রল্রমপি অভিনৎ যঃ 


তপ্মাদিন্দ্রোহবিভেচ্ছন্রোবজ্ঃ প্রতিহতো যতঃ। 
ফিমিদং দৈবযোগেন ভূতং লোকবিমোহনম্‌ ৩৩) 


অন্বয়ঃ-_যতঃ € যস্মাৎ ) শত্রোঃ €(সকাশাৎ ) 
বজঃ প্রতিহতঃ (নিক্ষলঃ প্রত্যারত্তঃ ) তস্মাৎ দৈব- 
যোগেন লোকবিমোহনম্‌ ইদং কিং ভূতং কিং জাতম্‌ 
ইতি ) ইন্দ্রঃ অবিভেৎ ( ভগ্মাক্রান্তঃ বভুব )॥ ৩৩ ॥ 

অন্বাদ-_-শক্রুর নিকট হইতে বজ্ঞ প্রত্যারত্ত 
হইল দেখিয়া ইন্দ্র দৈবযোগে লোকবৃদ্ধিবিমোহক এ 
কি ব্যাপার ঘটিল, এইরূপ চিন্তা করিয়া অত্যন্ত 


ভীত হইলেন ॥ ৩৩ ॥ 


বিশ্বনাথ- _অবিভেৎ ভীতোহভুৎ্, লোকবিমোহনং 
লোকং বিমোহয়তীতি চ পাঠঃ 1 ৩৩ ॥। 

টীকার বঙ্গান্বাদ-_'অবিভেৎ্ ভীত হইলেন । 
'লোক-বিমোহনং- লোকের বিমোহজনক এ কি 
ঘটিল £ এই স্থলে পাঠান্তর--লোকং বিমোহয়তি* 
যাহা লোককে বিমোহিত করিতেছে ॥ ৩৩ ॥ 


কাপর “রান্নার 


শান্তি পিিশ্িেশািটিপটিিশিটিশীশটি লিশটিলাশিপসিনীশিশীশ 


৮1১১1।৩৪-৩৮ ] 


যেন মে পৃব্বমদ্রীণাং পক্ষচ্ছেদঃ প্রজাত্যয়ে । 
র্লুতো নিবিশতাং ভারৈঃ পতন্রৈঃ পততাং ভূবি ৩৪ 
অন্বয়ঃ_ পতন্রেঃ ( পক্ষেঃ ) নিবিশতাং (নিবিশ- 
মানানাং প্রবিশতাম্‌ ইত্যর্থঃ ) ভূবি পততাম্‌ অদ্রীণাং 
( পর্বতানাং ) ভারৈঃ প্রজাত্যয়ে প্রজানাম্‌ অত্যয়ে 
বিনাশে প্রান্তে সতি ) যেন (বজ্রেণ) মে (ময়া) 
প্ব্বং (পুরা ) পক্ষচ্ছেদঃ রুতঃ ॥ ৩৪ ॥ 
অনুবাদ_ পক্ষযোগে ভূঙলে প্রবিষ্ট পর্বত সকল 
নিজ নিজ ভাবে পৃর্থীতলে পতিত হহ্য়া প্রজাব্গের 
বিনাশসাধনে প্ররুত্ব হইলে যে বজ দ্বারা আমি পূর্বে 
উহাদের পক্ষ ছিন্ন করিয়াছিলাম ॥। ৩৪ ॥ 


বিশ্বনাথ- -পতন্রৈঃ পক্ষেঃ । নিবিশতাং নিবিশ- 
মানানাং প্রবিশতামিত্যর্থঃ | তথা ভরৈঃ স্বীয়ৈঃ ভুবি 
পততাম্‌ ॥। ৩৪ ॥। 


ডীকার বঙ্গানুবাদ-__“পতন্রেঃ”_পক্ষসমূহ দ্বারা । 
'নিবিশতাং যেখানে সেখানে প্রবেশকারী । “ভারৈঃ, 
- তাহাদের ভারে ভুতলে পতিত পব্ৰবতসকল (অর্থাৎ 
পূরাকালে পব্বতসমূহ পক্ষদ্ধারা বিচরণপূবর্বক অতি- 
শয় ভারের সহিত ভূতলে পতিত হইলে, অনেক 
প্রজানাশ হইত বলিয়া আমি যে বজদ্বারা তাহাদের 
পক্ষচ্ছেদন করিয়াছিলাম, সেই বজই আজ বিফল 
হইল-_এই ভাব 1) 1 ৩৪1] 


সপ পপ সপ 


তপঃসারময্সং ত্বাক্্রং ব্বত্রো ঘেন বিপাটিতঃ | 
অন্যে চাপি বলোপেতাঃ সব্বাজ্রেরক্ষতত্রচঃ ॥ ৩৫ ।॥। 


জম্বক্সঃ-_সারময়ং € বীর্যাধিকং ১ ত্বাস্ট্রং তপঃ 
(এব) রূত্রঃ (সঃ) যেন (বজ্রেণ ময়া) বিপাটিতঃ 
(বিনাশিতঃ তথা) জব্বাস্তের €(সবৈর্বঃ অস্ত্রৈঃ ) 
অক্ষতত্বচঃ (ন ক্ষতা ত্বক অপি যেষাং তে) অন্যে 
চঅপি বলোপেতাঃ 
বিপাটিতঃ ) || ৩৫ || 


অনুবাদ _ত্বষ্টার তপস্যার সারভূত পুন্ত্র ব্বনতরকে 
যে বজ্র দ্বারা বিনম্ট করিয়াছি, সব্ব অস্ত্র দ্বারা 
অক্ষতগান্র অন্যান্য বলবান্‌ বীরদিগকেও আমি যে 
বজ্র দ্বারা বিদীর্ণ করিয়াছি ॥ ৩৫ ॥। 


অস্টমক্কন্কাঃ 


(বীরাঃ যেন বজেণ ময়া 


২৪০ 


সোহয়ং প্রতিহতো বরো ময্মা মৃত্তোহসুরেহলকে | 
নাহং তদাদদে দণ্ড ব্রন্মতেজোইপ্যকারণম্‌ ॥৩৬॥ 
অন্বয়ঃ--সঃ অয়ং বজঃ অন্পকে (তুচ্ছে ) 
অসুরে (নমুচো ) ময়া মৃক্তঃ (প্রক্ষিপ্তঃ সন্‌ ) প্রতি- 
হতঃ (তস্য ত্বচমূ অপি ন বিভেদ) তৎ (ততঃ) 
ব্রক্মতেজঃ € দধীচেঃ সামর্থাম্‌) অপি অকারণমু 
( অকিঞ্চিৎকরং ততঃ ) দণ্ড ( লগুড়তুল্যং বজ্রম্‌ ) 
অহংন আদদে (ন আদাস্যে )।॥ ৩৬ ॥। 
অন্ব্দ-_-এই সেই ব্জ তুচ্ছ অস্রের প্রতি 
নিক্ষিপ্ত হইয়া প্রতিহত হইল +* সুতরাং ব্রহ্ম তেজ 
হইলেও অকিঞ্চিৎকর লগুড় তুল্য এই বজ্জ আমি 
আর গ্রহণ করিব না ৩৬ ॥ 
বিশ্বনাথ- দণ্ডং লগুড়তুল্যম্‌ ॥॥ ৩৬ ॥ 
টীকার বঙ্গান্বাদ-_“দণ্ডং_ লগুড়তুল্য এই বক্র 
আর ধারণ করিব না ।॥ ৩৬! 


শশশাশাতিশি 
শি শপ পল পনি 


ইতি শন্রুং বিষীদস্তমাহ বাগশরীরিণী। 
নাগ্ং ওক্কৈরথো নাদ্রেবধমহতি দানবঃ | ৩৭ ॥। 


অন্বয়ঃ-_ ইতি €(ইত্যেবং ) বিষীদন্তং (বিষাদং 
্রাপ্ন বন্তং ) শন্রম্‌ (ইন্দ্রমূ ) অশরীরিণী ( অদৃঙ্ট- 
বক্তকা ) বাক (€বাক্যম্‌ ) আহ (উবাচ ), অয্মং 
দানবঃ € নম্চিঃ ) আদ্রৈঃ অথ শুক্ষেঃ (আদ্র শুক্ষা- 
ভ্যাং ) বরং ন অহতি (বধং ন প্রাপ্জোতি )11৩৭।। 

অনুবাদ- ইন্দ্র এইপ্রকার বিষাদ প্রাপ্ত হইলে 
টৈববাণী তাহাকে সম্বোধন করিয়া বলিলেন ঃ “এই 
দানব (নমূচি ) শুক্ষ অথবা আদ্র বস্ত দ্বারা বধাহ 
নহে”? ॥ ৩৭ ।। 


সা “টপ 


ময়াদৈম যদ্বরো দো মৃত্যুনৈবাদ্র শুক্ুয়়োঃ । 
অতোহন্যশ্চিন্তনীম্নস্ত উপায়ো মঘবন্‌ রিপোঃ 0৩৮) 
অন্বয়ঃ-_যৎ ( যস্মাৎ ) আদ্রশুক্য়োঃ আদ্র- 
শুক্ষাভ্যাং ) মৃত্যুঃ ন এব €ন ভবিষ্যতি ইতি ) ময়া 
অস্মৈ বরঃ দত্তঃ, অতঃ (হে) মঘবন্‌ ! ইন্দ্র!) 
তে (ত্বয়া) রিপোঃর বধস্য) অন্যঃ উপায়ঃ 
চিন্তনীয়ঃ ॥ ৩৮ ॥ 
অনুবাদ-_-“যেহেতু আমি ইহাকে বর দিয়াছি 


১৪২ 


যে আদ্র অথবা শুক্ষ অস্ত্র দ্বারা উহার মৃত্যু হইবে 
না, অতএব হে ইন্দ্র, এই শত্রুর বধের জন্য অন্য 
উপায় চিস্তা কর” | ৩৮ | 


রর এর 


তাং দৈবীং গিরমাকণ্য মঘবান্‌ সুসমাহিতঃ । 
ধ্যায়ন ফেনমথাপশ্যদুপায়মুভয়াআকম্‌ ॥ ৩৯ ॥ 
অন্বয়ঃ --তাং দৈবীং €পারমেশ্বরীং ) গিরং 
(বাক্যম্‌ ) আকর্ণ্য (শ্তত্বা) স্সমাহিতঃ (সন) 
মঘবান্‌ €ইন্দ্রঃ তদ্বধোপায়ং ) ধ্যায়ন্‌ (চিন্তয়ন্‌ ) 
অথ ( অনন্তরম্‌ ) উভ্ভয়াআকম্‌ (আদ্র শুক্ষোভয়াত্ম- 
কম্‌ ) উপায়ং ফেনম্‌ অপশ্যৎ।॥ ৩৯ 1 
অন্বাদ_ দৈববাণী শ্রবণ করিয়া ইন্দ্র সুসমাহিত 
চিত্তে তাহার বধোপায় চিন্তা করিতে করিতে আদ্র ও 
সুঞ্চ উভয়াত্মক ফেন দেখিতে পাইলেন ॥ ৩৯ ॥ 


পপ সা 


ন শুক্ষেণ ন চাদ্রেণ জহার নমুচেঃ শিরঃ। 
তং তুষ্টুবুমুনিগণা মাল্যেশ্চাবাকিরন্‌ বিভুম্‌ ॥8০॥ 


অন্বয়ঃ-_-ন শুক্ষেণ ন চ আদ্রেনশ নমুচেঃ শিরঃ 
জহার (ন শুক্ষেণ ন চাদ্রেণ ফেনেন, তথা চ শ্ুহতিঃ 
অপাং ফেনেন নমূচেঃ শিরঃ ইন্দ্রঃ অদারয়ৎ ইতি ), 
তং বিভুম্‌ (ইন্দ্রং) মুনিগণাঃ তুষ্টুবুঃ, মাল্যৈঃ চ 
(ভ্রগৃভিশ্চ ) অবাকিরন্‌ (আচ্ছাদয়ামাসুঃ ) 089।| 

অনুবাদ- ইন্দ্র, শুক্ষও নহে, আদ্রও নহে এই- 
রাপ ফেনের দ্বারা নমূচির মস্তক ছেদন করিলেন । 
তখন মনিগণ স্তব করিতে লাগিলেন এবং মাল্য দ্বারা 
তাহাকে আকীর্ণ করিলেন ॥॥ ৪০ ॥ 

বিশ্বনাথ-_উভয়নাত্মকত্বমাহ নেতি। তথাচ শ্ুতিঃ 
“অপাং ফেনেন নমূচেঃ শিরঃ ইন্দ্রোহদারয়দিতি” 118০ 

টীকার বঙ্গান্বাদ-_-উভয়াত্মকত্ব বলিতেছেন-__- 
“ন শুক্ষেণ' ইত্যাদি, অর্থাৎ শুক্কও নহে, আদ্রও নহে 
_-এরূপ সমুদ্রফেন দ্বারা ইন্দ্র নমচির শিরশ্ছেদন 
করিলেন । শাতিতেও উত্ত আছে- ইন্দ্র জলের 
ফেনের দ্বারা নমুচির মস্তক বিদীর্ণ করিয়াছিলেন, 
ইত্যাদি 1। ৪০ 1 


শ্রীমপ্তাগবতম্‌ 


ব্রহ্মা দেবষি নারদকে প্রেরণ করিলেন । 


[ ৮1১১1/৩৮-৪৪ 


গন্ধব্বমুখ্যে জগতুবিশ্বাবসূপরাবসু ৷ 

দেবদুন্দুভক্কো নেদুনর্তক্যে ননৃতুমুদা ॥ ৪১।। 

অন্বয়$- বিশ্বাবসুপরাবসু (বিশ্বাবসুঃ পরা- 
বসুশ্চ দো) গন্ধব্বমুখ্যো মূদা (হর্ষেশ) জগতুঃ 
(গানং কুতবন্তো) দেবদুন্দ,ভয়ঃ (দেবানাং দুন্দভয়ঃ) 
নেদ্ুঃ €নিনাদং চক্রুঃ ) নত্তক্যঃ €(অপ্সরসঃ ) 
ননৃতুঃ ॥ ৪১ ॥ 

অনুবাদ- আনন্দে বিশ্বাবসু ও পরাবসু নামে 
প্রধান গন্ধব্বদৰয় গান করিতে লাগিল, দেবদুন্দ.ভি 
বাজিতে লাগিল এবং অপ্সরোগণ নৃত্য করিতে 
লাগিল ॥ ৪১ ।। 


শা ৭ শসা 


অন্যেহপ্যেবং প্রতিদ্বন্দবান্‌ ব্যযগ্রিবরুণাদয়ঃ ৷ 
সৃদয়ামাসুরসূরান্‌ ম্থগান্‌ কেশরিণো যথা ॥ ৪২ ॥ 


অদ্বয়ঃ-_এবম্‌ অন্যে অপি বাধগ্নিবরুখাদয়ঃ 
প্রতিদ্বন্দান্‌ €শল্রান্‌ ) অসুরান্‌ কেশরিণঃ €(সিংহাঃ ) 
মগান্‌ যথা বেিনাশয়ন্তি তথা) সৃদক্মামাসুঃ (বিনাশিত- 
বস্তঃ )।। ৪২ ॥। 

অনুবাদ সিংহ যেরাপ মৃগসমূহকে বিনাশ করে, 
সেইরূপ বায়ু, অগ্নি, বরুণ প্রভৃতি দেবগণও প্রতিপক্ষ 
অসুরর্দিগকে বধ করিতে লাগিলেন ॥ ৪২ ॥ 


ব্রক্মণা প্রেষিতো দেবান্‌ দেবষিনারদো নৃপ। 
বারয়ামাস বিবুধান্‌ দৃষ্টা দানবসংক্ষয়ম্‌ 0৪৩ ॥। 


অন্বয্মঃ-_-€ হে )ন্প! দানবসংক্ষয়ং দোনবানাং 
সংক্ষয়ম্‌ ) দৃষ্টা ব্রহ্মণা- দেবান্‌ প্রতি ) প্রেষিতঃ 
দেবষিঃ নারদঃ বিবৃধান্‌ (দেবান্‌) বারয়ামাস 
(দানবমাশাৎ নিবারিতবান্‌ )॥ ৪৩ ॥ 

অনুবাদ- হে রাজন্‌ ! দানবক্ষয় দর্শন করিয়া 
তিনি দেব- 


গণকে দানব-বিনাশ হইতে নিরত্ত করিয়াছিলেন 
| ৪৩ | | 


শা পাপ এ 


শ্ীনারদ উবাঢ-_ 
ভবডিরশ্বতং প্রাপ্তং নারায়ণভুজা শ্রয্েঃ | 
শ্রিষ্না সমেধিতাঃ সব্ব উপারমত বিগ্রহাৎ ॥ 8৪ ॥ 


৮1১১।৪৪-৪৮ ] 


অস্টমন্কন্ধঃ 


5৪৩ 


অন্বয়ঃ শ্রীনারদঃ উবাচ, নারায়ণভূজাশ্রয়ৈঃ 
€ নারায়ণভূজাঃ আশ্রয়ঃ যেষাং তৈঃ ) ভবদ্িঃ অমুতং 
প্রাপ্তং শ্রিয়া (লক্ষ্য) সব্রবে (যুয়ং) সমেধিতাঃ 
সেম্যক্‌ এধিতাঃ কুপাদৃম্ট্যা বর্ধিতাঃ অতঃ) বিগ্রহাৎ 
(যুদ্ধাৎ ) উপারমত ( নিবর্তধবম্‌ )1 8৪ ॥ 


অনুবাদ- শ্রীনারদ কহিলেন, তোমরা নারায়ণের 
ভুজবল আশ্রয় করিয়া অম্থতলাভ করিয়া, এবং 
লক্ষমীর রুপ।য় সকলে বর্ধিত হইয়াছ; অতএব যুদ্ধ 
হইতে নিরত্ত হও ৪৪ ॥ 


রী এ 


শ্রীশুক উবাচ__ 
সংযম্য মন্যুসংরভ্ভং মানয়ন্তে মুনেব্বচঃ | 
উপণগীয়মানান্চরৈর্যযূঃ সবের ভ্রিবিষ্টপম্‌ 8৫1 
অল্বয়ঃ- শ্রীশুকঃ উবাচ-_মুনেঃ (নারদ্স্য ) 
বচঃ মানয়ন্তঃ মন্যসংরস্তং (ক্লোধাবেশং ) সংযম্য 
(ত্যত্তগ ) অনুচরেঃ € গন্ধব্বাদিভিঃ ) উপগীয়মানাঃ 
সব্রে ( দেবাঃ ) শ্লিবিষ্টপং (স্বগং ) যযুঃ গেতবস্তঃ) 
।| 8৫ 11 
অনুবাদ _শ্রীশুকদেব কহিলেন __ নারদের 
বাক্যের সম্মান করিয়া দেবতারন্দ তৎক্ষণাৎ ক্রোধ- 
সংবরণপৃব্বক অনুচরগণের দ্বারা প্রশংসিত হইতে 
হইতে স্বর্গে গমন করিলেন ॥ ৪৫ ॥ 
বিশ্বনাথ _উপগীয়মানা অনুচরৈরিতি সন্ধিরার্ষঃ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ -_ “উপগীয়মানানূচরে৪ _ 
এখানে সন্ধি আর্ষ-প্রয়োগ, যেহেতু 'উপগীয়মানাঃ 
অন্চরৈঃ* এই স্থলে আকারের পরস্থিত বিসর্গ লোপ 
হইয়া 'উপগীয়মানা অনুচরৈঃ হইবে, বিসর্গলোপে 
আর সন্ধি হয় না।। ৪$ 1) 


পপ এ পা 


যেহবশিম্টা রণে তিন নারদানুমতেন তে। 

বলিং বিপন্নমাদায্ম অন্তং গিরিমুপাগমন্ 0৪৬ 

অন্বস্নঃ__তঙ্মিন্‌ রণে যে দোনবাঃ) অবশিষ্টাঃ 
তে নারদানুমতেন €(নারদস্য অনুমতেন ) বিপনং 


(বজ্রাহতং ) বলিম্‌ আদায় (গৃহীত্বা ) অস্তং গিরিম্‌ 

€ অস্তাচলম্‌ ) উপাগমন্‌ েতবস্তঃ ) 1 ৪৬ ॥। 
অনুবাদ রণক্ষেত্রে যে সকল দানব অবশিষ্ট 

ছিল তাহারা নারদের অনুমতি ক্রমে বজ্রাহত বলিকে 

লইয়া অস্তাচলে গমন করিল || ৪৬ ॥ 


"পপ 
৯ সপ 


তন্ত্রাবিনস্টাবয়বান্‌ বিদ্যমানশিরোধরান্‌ । 
উশনা জীবগ়্ামাস সজীবন্যা স্ববিদ্যয়া ॥॥ ৪৭ ॥ 


অন্বয়ঃ-_ তন্ত্র ( অস্তাচলে ) উশনাঃ (ত্তক্রা চার্যযঃ) 
অবিনষ্টাবয়বান্‌ €ন বিনম্টাঃ অবয়বাঃ করচরণা- 
দয়ঃ যেষাং তান্‌ ) বিদ্যমানশিরোধরান্‌ (বিদ্যমানাঃ 
শিরোধরাঃ গ্রীবাঃ যেষাং তান্‌) সজীবন্যা তেদাখ্যয়া) 
স্ববিদ্যয়া জীবয়ামাস 0 8৭. 

অন্বাদ- তথায় শুক্রাচাধ্য যে সকল দানবের 
কর ও চরণাদি অবয়ঝ একেবারে বিনষ্ট হয় নাই 
এবং মস্তক বিদ্যমান ছিল, তাহাদিগকে স্বীয় সজী- 
বনী বিদ্যা দ্বারা পুনজ্জীবিত করিলেন ॥ ৪৭ || 


শপ পন 
কন 


বলিশ্চোশনসা স্প স্টঃ প্রত্যাপকন্লেন্ড্িয়ঙ্স্যতিঃ ॥ 
পরাজিতোহপি নাখিদ্যলোকতত্ববিচক্ষণঃ ॥ ৪৮ ॥ 


ইতি শ্রীমভ্ভাগবতে মহাপুরাণে ব্রহ্ম সূন্রভাষ্যে পারম- 
হংস্যাং সংহিতায়াং বৈয়ানিক্যাম্‌ অম্টমস্ন্ধে 
দেবাসূরযুদ্ধং নাম একাদশোহধ্যায়ঃ 


অন্বয়ঃ- লোকতত্ত্ববিচক্ষণঃ (লোকতত্তবে বিষয়ে 

বিচক্ষণঃ ) উশনসা (শুক্রেণ ) স্প্‌স্টঃ € তৎস্পর্শ- 
মান্ত্রেণেব ) প্রত্যাপনেন্দ্রিয়স্মৃতিঃ (প্রত্যাপন্নানি পুনঃ- 
প্রাপ্তানি উন্দ্রিয়াণি স্মৃতিশ্চ যেন সঃ ) বলিঃ চ পরা- 
জিতঃ অপি ন অখিদ্যৎ (অখিদ্যত খেদং ন' 
প্রাপ্তবান্‌ )।। ৪৮ 11 
ইতি শ্রীমত্ভাগবতাম্টমস্কন্ধে একাদশোহ্ধ্যাস্যান্বয়ঃ ৷ 

_ অনুবাদ-_লোকতত্ত্ব বিষয়ে বিচক্ষণ বলি শন্তরা- 
চাষ্যের করম্পর্শে ইন্দ্রিয় ও স্মৃতি - শক্তি পুনব্্বার 
লাভ করিয়া যুদ্ধে পরাজিত হইলেও বিষাদগ্রস্ত 
হইলেন না।। ৪৮ ।। 

ইতি শ্্রীমর্ভাগবত-অস্টমস্কন্ধে একাদশ অধ্যায়ের 

| অনুবাদ সমাপ্ত 


১৪৪ 


বিশ্বনাথ__ 
ইতি সারার্থ দশিন্যাং হষিণ্যাং ভক্তচেতসাম্‌ । 
একা দশন্চাম্টমস্য সঙ্গতঃ সঙ্গতঃ সতাম্‌ | 
ইতি ভক্তটিত্বের আনন্দদায়িনী “সারার্থদশিনী, 
টীকার অস্টম স্কন্ধের সজ্জন-সন্মত একাদশ অধ্যায় 
সমাপ্ত || ১১ ॥ 


শ্রীমন্ভাগবতম্‌ 


-0৮1১২১-২ 


টীকার বঙ্গানুবাদ__-ইতি শ্রীল বিশ্বনাথ চন্রবস্তি 
ঠাকুর বিরচিত শ্রীমদ্ভাগবতের অস্টম স্কন্ধের একা- 
দশ অধ্যায়ের সারার্থদশিনী টীকার বঙ্গানুবাদ সমাস্ত 
॥ ১১।৮ | 


ইতি শ্ীভাগধত অম্টমস্তন্ধের একাদশ অধ্যায়ের 
গোড়ীয়-ভাষ্য সমাপ্ত । 


"সস ৯০৭ 


দাদশোহধ্যায় 


শ্রীবাদরায়ণির্বাচ-_ 
বুষধ্বজো নিশম্যেদং ঘোষিদ্রপেণ দানবান্‌ । 
মোহম্নিত্বাসূরগণান্‌ হরিঃ লো'মমপায্ময়ৎ ॥॥ ১।। 
রৃষমারুহ্য গিরিশঃ সব্বভূতগণেবৃতঃ | 
সহ দেব্যা যযোৌ দ্রষ্টুং হত্রান্তে মধুস্দনঃ ॥॥ ২ ॥। 


গৌড়ীয় ভাষ্য 
দ্বাদশ অধ্যায়ের কথাসার 


এই অধ্যায়ে ভগবানের মোহিনীরাপদর্শনোৎসুক 
ভবকে ভগবানের মোহিনীমুত্তিতে সম্মোহন এবং 
পুনরায় তাহাকে সান্তনা প্রদান কথা বণিত হইয়াছে । 

ভগবান্‌ শ্রীহরির মোহিনীরূপধারণলীলা শ্রবণ- 
মানত রষধ্বজ গিরিশ তাহা দশনলালসায় উমা ও ভুত- 
গর্ণসহ ভগবৎপদান্তিকে গমনপুব্বক ভগবান্কে 
“দেবদেব" 'জগদ্বযাপী” 'জগন্ময়” “জগদীশ” “সব্বাজা» 
“সব্বাশ্রয়” “সব্বকারণকারণ”, “স্বরাটু্‌”, প্রভৃতি তত্বপূর্ণ 
বাক্য দ্বারা নানা স্তবস্ততি করিয্লা ভগবানের নিকট 
তাহার মনোগত অভিপ্রায় জ্ঞাপন করিলেন । ভত্ত- 
বৎসল ভগবান্‌ ভত্তে'র মনোহভীম্টপূরণার্থ মায়া- 
বিস্তার পূর্বক এক ভুূবনমোহনমোহিনী স্ত্রীমৃত্তি ধারণ 
করিলেন । মহাদেব সেই মৃত্বিদর্শনে প্রথমতঃ মুগ্ধ 
হইয়া পরে আত্মসম্বরণ করিলেন অর্থাৎ শ্ীভগবান্‌ 
প্রথমতঃ ভক্ঞপ্রবর শস্তুকে তাহার দেবমায়ায় মোহিত 
করার অভিনয্ন প্রদর্শন করিয়া, তাহার মায়ার প্রভাব 
কীদূশ এবং শস্তর মোহাপনোদন করিয়া, ভক্ত কি 
প্রকারে তাহারই কুপাপ্রভাবে তাঁহার সেই দৈবী মায়া- 


মুক্ত, তাহা জগৎকে শিক্ষা দিলেন । ভগবান্‌ ভক্ত- 
প্রবর শস্তুর গুণগান করিয়া কহিলেন-_এক বৈষ্ণব- 
রাজ শস্তু অর্থাৎ তাহার একান্ত ভত্তদ ব্যতীত কেহই 
তাহার দুস্তরা মায়ায় একবার আসক্ত হইয়া পূনরায় 
তাহা হইতে উত্তীর্ণ হইতে পারে না। ভগবানের 
নিকট এইপ্র কারে সৎরুত হইয়া মহাদেব ভগবান্‌কে 
প্রক্ষিণপৃবর্বক ভবানী ও ভূতগণ সহ স্বস্থানে প্রস্থান 
করিলেন । অনন্তর শ্রীশুকদেবকত্তৃক মহারাজ 
পরীক্ষিৎসমীপে উত্তমঃশ্লোকের গণানুবাদ শ্রবণ- 
কীর্তনাদির ফল কীর্তন দ্বারা এই অধ্যায় সমাপ্ত 
হইল । 

অন্বয়ঃ- শ্রীবাদরায়ণিঃ উবাচ । হরিঃ যোষিদ্‌- 
রূপেণ (মোহিনীরূপেণ ) দানবান্‌ মোহক্িত্বা সুর- 
গণান্‌ ( দেবগণান্‌ ) সোমম্‌ €অম্ুতম্ ) অপায়য়ৎ 
( পায়য্লামাস ), ইদং গিরিশঃ রুষধ্বজঃ € মহাদেবঃ ) 
নিশম্য (শুত্বা) দেব্যা সহ €পাব্বত্যা সহ) বষম্‌ 
আরুহ্য সব্বভূতগণৈঃ বতঃ যন্ত্র মধুস্দনঃ (হরিঃ ) 
আস্তে (তিষ্ঠতি তন্র) দ্রচ্টুং (তস্য মোহিনীরাপং 
দ্রস্টুং ) যযৌ (গতবান্‌ )॥ ১-২॥ 

অনুবাদ- শ্্রীশুকদেব কহিলেন, ভগবান্‌ শ্রীহরি 
স্ত্রীরূপে দানবগণকে মোহিত করিয়া দেবতাদিগকে 
অমুত পান করাইয়াছেন, হ্হা শুনিয়া রৃষধ্বজ মহা- 
দেব পার্বতীর সহিত রূষের উপর আরোহণপূরব্বক 
সকল ভুতগণে পরির্ত হইয়া যেখানে শ্রীমধূস্দন 
অবস্থান করিতেছেন, তথায় তাহার মোহিনীরূপ 
দেখিবার জন্য গমন করিলেন ॥ ১-২ ॥ 


৮১২১৪] 


বিশ্বনাথ-_ 

মায়ামৌদ্ধ্যাদবৈদগ্ধ্যাদ্দৈত্যানাং মোহনেন কিম্‌। 

ইতি মোহয়িতুং শল্তুমনৈষীৎ স্বান্তিকং হরিঃ || 

দ্বাদশে মোহয়ন্‌ শস্তৃং শপন্ত্যাঃ শস্তুযোধষিতাঃ 

মোহিন্ঠা বিশ্রমস্যাসাধারণ্যং তাববৃব্ধৎ 10) 

টীকার বঙ্গান্ুবাদ_ মায়ামুগ্ধ অবিদগ্ধ দৈত্যগণের 
বিমোহন কার্য অধিক কি, সৃতরাং শত্তুকে বিমোহিত 
করিবার নিমিত শ্রীহরি তাহাকে নিজসমীপে আনয়ন 
করিয়াছিলেন । এই দ্বাদশ অধ্যায়ে শস্তুপত্রী পার্র্ব- 
তীর সমক্ষেই শস্তৃকে মোহিত করিয়া মোহিনীরাপের 
বিভ্রমের অসাধারণ্য তাহাদিগকে জানাইয়াছিলেন__ 
ইহা বণিত হইয়াছে ॥ ০ ॥ 


শপ এ ০. সপ 


সভাজিতো ভগবতা সাদরং সোময়া ভবঃ। 
সৃপবিষ্ট উবাচেদং প্রতিপৃজ্য স্ময়ন্‌ হরিম্‌ ॥ ৩ ॥। 


অন্বয়ঃ-_ভগবতা (বিষ্ণনা ) সোময়া (উময়া 
সহ) ভবঃ ( মহাদেবঃ ) সাদরম্‌ €(আদরেণ সহ 
বর্তমানং যথা স্যাৎ তথা ) সভাজিতঃ (সরু তঃ ) 
স্পবিম্টঃ (সুখেন উপবিষ্টঃ সন্‌) হরিং প্রতিপূজ্য 
€ সৎরুত্য ) স্ময়ন্‌ €স্ময়মানঃ ) ইবং ( বক্ষ্যমাণ- 
প্রকারম্‌ ) উবাচ ॥ ৩1 

অনৃবাদ- ভগবান্‌ উমাসহ মহাদেবকে সাদরে 
অভ্যথনা করিলেন ॥ মহাদেব সুখে উপবেশনপূর্ব ক 
শ্রীহরিকে প্রতিপূজা করিয়া হাসিতে রি বলিলেন 
॥ ৩1 

বিশ্বনাথ সোময়া উময়া সহ ৩॥। 

টীকার বঙ্গান্বাদ--'সোময়া"-উমার সহিত 
€শৈঙ্করকে তগবান্‌ শ্ীহরি সাদরে অভিনন্দন জ্ঞাপন 
করিলেন 1) 11 ৩ ॥ 


মহাদেব উবাচ-_ 
দেবদেব জগদ্বা।পিন্‌ জগদীশ জগন্ময়। ূ 
সব্রেষামপি ভাবানাং ত্বমাত্সা হেতুরীশ্বরঃ ॥॥ 81. 


অন্বয়$- শ্ীমহাদেবঃ উবাচ-- (হে দেবদেব। 
€হে) জগঘ্যাপিন্‌ ! (হে) জগদীশ ! হে) জগন্য় ! 
সব্রেষাম্‌ (অপি) ভাবানাং ত্বং হেতুঃ €(নিমিভম্‌ ) 
--১৯ 


অষ্টমস্কন্ধঃ 


জগদ্বপূ। 


১৪৫ 


আত্ম ঈশ্বরঃ ( নিয়্ামকশ্চ ভবসি, আত্মত্বাচ্চ ন জড়ং 
প্রধানং ত্বম্‌ ইত্যর্থঃ ) 18 11 


অনুবাদ-__শ্রীমহাদেব কহিলেন, দেবদেব ! হে 
জগদ্বাপিন্‌ ! হে জগদীশ! হে জগন্ময়! আপনি 
যাবতীয় বস্তর মূলনিমিত্ত ও উপাদানকারণ । আপনি 


জড় প্রধান নহেন, পরন্ত্ধ সমগ্র চেতনের আত্মা ও 
ঈশ্বর অর্থাৎ নিয়ামক ॥ ৪ 


বিশ্বনাথ-হে দেবদেব ! ননু ত্বমপি দেবেষু 
দীব্যসীতি তন্ত্রাহ, হে জগদ্বাপিন্‌ ! মম জগন্মধ্যবত্তি- 
ত্বান্মামপি ত্বং ব্যাপ্জোষীতাথঃ । অতো মণসহিতং 
জগদিদং তব ঈশিতব্যমেবেত্যাহ, হে জগদীশ ! ননু 
বিশ্বেশ্বরত্বেন ত্বমূচ্যসে লোকৈস্তত্রাহ, হে জগন্ময় ! ত্বং 
টিন্ময়োহপি জগন্যয়ঃ জগন্মস্নত্বাদীশিতব্যোহপি ঈশ্বরঃ | 
নত্বহমীদৃশঃ কিন্তু ব্রন্ষেন্দ্রাদিবদুপচারাদেব বিশ্বেশ্বর 
ইতি ভাবঃ । নন্‌ তহি মাং ত্বং প্রধানস্বরূপং ব্দষে 
তস্যেৰ জগনুপাদানত্বপ্রসিদ্ধেজগঘ্বপূন্টং, তশ্রাহ-_ 


সব্রেষাং ভাবানাং বস্তূনাং ত্বমাত্মা চেতয়িতা চ হেতুশ্চ 
ইত্যতস্তমেবেশ্বর ইতি ভাবঃ ॥ ৪ || 


টীকার বঙ্গান্বাদ- শ্রীমহাদেব বলিলেন_-হে 
দেবদেব ! যদি বলেন__-আপনিও দেবগণের মধ্যে 
ক্রীড়া করিয়া থাকেন (অর্থাৎ আপনিও দেবদেব, 
দেবগণের দেবতা )। তাহাতে বলিতেছেন--হে 
জগদ্বাপিন্‌! আমি জগতের মধ্যবত্তী বলিয়া আমা- 
কেও আপনি ব্যাপ্ত করিয়াছেন, অতএব আমার সহিত 
এই জগৎ আপনারই ঈশিতব্য €(শাসনযোগ্য ) ইহা 
বলিতেছেন-হে জগদীশ ! যদি বলেন- বিশ্বেশ্বর- 
রূপে লোকে আপনাকেই বলিয়া থাকে । তাহাতে 
বলিতেছেন--হে জগন্ময় ! আপনি চিন্ময় হইয়াও 
জগন্ময় এবং জগন্য়ত্বহেতু ঈশিতব্য হইয়াও আপ- 
নিই ঈশ্বর । আর আমি এপ্রকার নহে, কিন্ত ব্রহ্মা, 
ইন্দ্র প্রভৃতির ন্যায় উপচারবশতঃই বিশ্বেশ্বর__এই 
ভাব। যদি বলেন_ দেখুন, তাহা হইলে আমাকে 
কি আপনি প্রধান-স্বরাপ বলিতেছেন £ যেহেতু 
তাহারই জগতের উপাদানত্ব প্রসিদ্ধ ঝলিয়া তিনিই 
তাহাতে বলিতেছেন--ত্বমাআা', আপনি 
এজগতে সকল পদার্থের আত্মা, অর্থাৎ চেতনসম্পাদক 


এবং কারণত্বরাপ, এইজন্য আপনিই ঈশ্বর (নিয়ামক) 
- এই ভাব ॥ ৪1. 


৪৬ 


পিসি পাখি স্িিসশি, স্পেস 


আদ্যন্তাবস্য যন্মধ্যমিদমন্যদহং বহিঃ । 
যতোহব্যয়স্য নৈতানি তৎ সত্যং ব্রক্মচিভবান্‌ 1৫) 


অন্বয্ম-_অস্য ( জগতঃ ) আদ্যত্তো (জন্মমত্যু ) 
যৎ (চ) মধ্যং (জীবনং যচ্5) ইদং প্রেত্যক্ষং যচ্5) 
অন্যৎ ( পরোক্ষং যচ্চ ) অহ্ম্‌ € অহঙ্কারাস্পদং 
ভোক্ত যচ্চ ) বহিঃ (মমকারাম্পদং ভোগ্যং ) তৎ 
(সব্বং ) যতঃ (ক্রক্মণঃ ভবন্তি যস্য চ) অব্যয়স্য 
( অপক্ষয়শূন্যস্য ) এতানি আদ্যন্তমধ্যানি) ন (সত্ভি) 
তৎ সত্যং চিৎ ( চৈতন্যরাপং ) ব্রহ্ম ভবান্‌ (এব 
অতে ন তব বিকারাদিশক্কা ইত্যর্থঃ ) ॥ ৫ ॥ 
অনুবাদ-_-এই জগতের জন্ম, স্থিতি, ভঙ্গ, দৃশ্য, 
দ্রজ্টা, অহংতা, মমতা সকলই ব্রহ্ম হইতে হইয়াছে, 
কিন্তু অব্যয় ব্রন্মে এ সকল জন্ম, মৃত্যু প্রভৃতি নাই, 
তিনি সত্য ও চিন্ময়স্বরূপ । আপনি সেই ব্রহ্ম 1৫11 
বিশ্বনাথ__ননু জগন্য়ত্বোজ্্যা জগত উৎ্পত্ত্যা- 
দীনাং নশ্বরত্বেন জাড্যেন চ মমাপি কি তথাত্বং ব্াষে? 
নহি নহীত্যাহ আদ্যন্তাবিতি ।. অস্য জগতঃ যৌ 
আদ্যন্তো জন্মমৃত্যু যচ্চ মধ্যং জীবনং হচ্চ ইদং 
প্রত্যক্ষং বন্ত অন্যৎ পরোক্ষম্ । অহমহঙ্কারাস্পদম্‌ 
বহিন্মমকারাস্পদং চ বস্তু যতো ভবতি ত্র ্ম চিদ্রপো 
ভবান্‌ অব্যয়স্য ব্রন্মণস্তবাদ্যন্তাদীনি ন সন্তি 1৫1 
টীকার বঙ্গানুবাদ- যদি বলেন- দেখুন, আমাকে 
'জগন্ময়' বলায়, জগতের উৎ্পত্তাদির নশ্বরত্ব ও 
জড়ত্ব বলিয়া আমারও কি তদ্রপ বলিতেছেন (অর্থ ।ৎ 
জগতের ন্যায় আমিও কি অসত্য ও জড়- ইহা 
বলিতে চাহেন )? তাহার উত্তরে_ না, না, ইহা 
বলিতেছেন--_“আদ্যত্তৌ' ইত্যাদি । এই জগতের আদি 
ও অন্ত অর্থাৎ জন্ম ও মৃত্যু এবং “যচ্5চ মধ্যং_ যাহা 
মধ্য অর্থাৎ জীবন, “যচ্চ ইদং+ যাহা প্রত্যক্ষ বস্তু 
এবং “অন্যৎ,_ পরোক্ষ, 'অহং"_অহঙ্কারাস্পাদ 
( অহঙ্কারের আশ্রগ্ন দ্রম্টা পদার্থ ), “বহিঃ'-_এবং 
ঘিনি বাহিরে ভোগ্য বস্তরূপে প্রকাশমান, অথচ অন্তরে 
ভোস্তা বলিয়া প্রসিদ্ধ, সেই চিদ্রপ ব্রহ্ম আপনিই । 
অব্যয় ব্রক্গস্বরূপ আপনার আদি, অন্ত প্রভৃতি নাই ॥৫ 


পাসিপাস্সিত সিিসিপাসটি এসির 


শাল 


তবৈব চরণাস্তে। জং শ্রেয়গ্কামা নিরাশিষঃ । 
বিস্জ্যোভয়তঃ সঙ্গং মুনয়ঃ সম্পাসতে | ৬ ॥। 


শ্রীমভ্ভাগবতম্‌, 


[ ৮১২৫৭ 


অন্বয়ঃ- শ্রেয়স্ক।মাঃ ( ভক্তীচ্ছবঃ ) নিরাশিষঃ 
( নিক্ষামাঃ ) মুনয়ঃ উভয়তঃ (ইহামুণ্র চ) সঙ্গং 
€( ভোগাসক্তিং ) বিস্জ্য ত্যক্তণ ) তব এব চরণা- 
স্তোজং (পাদপন্মং ) সমুপাসতে (সেবন্তে )॥ ৬ ॥ 

অনুবাদ-_চরমকল্যাণ-লাভেচ্ছ, ও নিক্ষাম 

মুনিগণ ইহপরকালে ভোগাসক্তি পরিত্যাগ করিয়া 
আপনার পাদপদ্ম উপাসনা করিয়া থাকেন ॥ ৬ ॥ 

বিশ্বনাথ--তবৈবস্তৃতত্বে মহতামাচার এব প্রমাণ- 
মিত্যাহ তবৈব নতু মম॥ মম তু সকামা এবেতি 
ভাবঃ। শ্রেয়স্কামা ভক্তীচ্ছবঃ । উভয়ন্ত্র ইহামুন্র চ 
॥ ৬ | 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_-আপনার ঈদৃশত্বে মহদ্গণের 
আচরণই প্রমাণ, ইহা বলিতেছেন-_“তবৈব* শ্রেয়- 
স্কামী মুমুক্ষু মুনিগণ আপনারই পাদপদ্মের উপাসনা 
করিয়া থাকেন, কিন্তু আমার নহে । আমাকে কিন্তু 
সকাম ব্যক্তিরাই উপাসনা করে, এই ভাব । এশ্রেয়- 
স্কামাঃ'-ভক্তি লাভের ইচ্ছ,ক নিক্ষাম মুনিগণ, 
'উভয়তঃ_ ইহলোক ও পরলোকের আসক্তি পরি- 
হারপূব্বক আপনারই উপাসনা করেন ॥ ৬ ॥ 


সপ ক পাল 


তং ব্রক্ম পর্ণমস্থতং বিগুণং বিশোক- 

মানন্দমান্রমবিকারমনন্যদন্যৎ । 

বিশ্বস্য হেতুরুদ্নস্থিতিসংযমানা- 

মাত্েশ্বরশ্চ তদপেক্ষতয্লানপেক্ষঃ ॥॥ ৭ ॥ 

অন্বশ্নঃ- ত্বং পূর্ণং ব্রন্মা (ব্যাপকম্‌ ) অস্থতং 

( নাশরহিতং সখরূপঞ্চ ) বিগুণং € মায়িকহেয়গুণ- 
শূন্যং ) বিশোকম্‌ আনন্দমান্্রম অবিকারম্‌ অন্যৎ 
(শরারাদিভ্যঃ পৃথক ) অনন্যৎ €ন বিদ্যতে অন্যৎ 
ষস্মাৎ ব্রক্মব্যতিরিজ্তীভাবাদপি নিরপেক্ষস্তম্‌ ইত্য্থঃ, 
অন্যৎ সব্বতো বাতিরিক্তং (চ) বিশ্বস্য প্রেপঞ্চস্য) 
উদয়স্থিতিসংযমানাং হেতুঃ আত্মেশ্বরঃ চ (আত্মনাং 
জীবানাম্‌ ঈশবরশ্চ তন্ততফলদাতা, তহি কিং রাজাদিবৎ 
কয়াপ্যপেক্ষয্মা সেবকেভ্যঃ ফলং দদামি নহি নহি) 
তদপেক্ষতয়া (তৈঃ প্রাণিভিঃ তত্তৎ ফলদানার্থম্‌ 


অপেক্ষ্যতে ইতি তদপেক্ষঃ তস্য ভাবঃ তদপেক্ষতা 


তয়। ত্বম্‌) অনপেক্ষঃ (অসি) ॥ ৭1. 
অনুবাদ-_আর্পনি জড় বিলক্ষণ চিন্ময় ব্রহ্ম, পূর্ণ 


স্লাইপা পাশা 


৮1১২1৭-৮ ] 


ও সম্মস্বরাপ, মায়িক হেয়গুণরহিত, নিত্য আনন্দাদি- 
গুণযুক্ত+ সুতরাং শোকশৃন্য । সেকলের কারণ বলিয়া) 
আপনা হইতে অতিরিক্ত পদর্থ কিছু নাই, কিন্তু কার্য 
বিচারে আপনি সে সকল হইতে ভিন্ন, এবং এই 
বিশ্বের জন্ম, স্থেয়, ভঙ্গের একমাত্র হেতু ৷ জীবসমূহের 
কম্মফলদাতা । কর্মফল লাভের জন্য সমগ্র জৈব 
জগৎ আপনার মুখাপেক্ষী, কিন্তু আপনি নিরপেক্ষ 
| ৭ || 

বিশ্বনাথ__ যথা ত্বততক্তা নিরাশিষঃ তথা ত্বমপি 
নিরাশীরনত্বস্মদাদিরিবৈশ্বধ্যকামনয়া সেবকসাপেক্ষো 
যতস্তং বিশ্বস্মাৎ বিলক্ষণস্বরূপ এবেত্যাহ ত্বমিতি ৷ 
ব্রক্ম চিন্ময়ং বিশ্বং ত্রচিৎ এবং পূর্ণ মিত্যাদিবিশেষণৈ- 
বিশ্বমপূর্ণৎ সম্মৃতিকং সগণং সশোকং সুখদুঃখাত্মকং 
সবিকারং তথা ন বিদ্যতে অন্যৎ যতঃ সদ্বক্ম অনন্যৎ 
সব্বকারণত্বাৎ। বিশ্বন্ত অন্যৎ চিত্তিনত্রাৎ তথা ব্রহ্ম 
অন্যৎ মায়ি কজড়বিশ্বভিনত্বাৎ বিশ্বন্ত অনন্যৎ ব্রহ্ম- 
কাধ্যত্বাৎ ব্রহ্ম কাধ্যত্বমেব স্পম্টয্মতি বিশ্বস্য উদয়া- 
দীনাং হেতুঃ তদ্ুপাধীনামাত্মনাং জীবানাশীশ্বরশ্চ 
তৎফলদাতা, তহি কিং র্লাজাদিবৎ কয়্াপ্যপেক্ষয়া 
সেবকেতভ্যঃ ফলং দদামি, নহি নহি, তদপেক্ষতয়া 
তেষাং অপেক্ষা যন্ত্র স তদপেক্ষস্তস্য ভাবস্তত্তা তয়ৈৰ 
ফলং দদাসি ন তু স্বাপেক্ষয়া ৷ তৈজীবৈরেব স্বস্বফল- 
প্রাপ্ত্যর্থং ত্বমপেক্ষ্যসে ইত্যর্থঃ। ত্বন্ত অনপেক্ষঃ 
দ্বপ্রয়োজনার্থঃ তান্‌ নাপেক্ষসে ॥ ৭ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ যেরূপ আপনার ভক্ঞগণ 
কামনাশূন্য, তদ্রপ আপনিও নিক্ষাম, আমাদের ন্যায় 
এঁখর্য্য কামনায় সেবকের কোন অপেক্ষা নাই, যেহেতু 
আপনি বিশ্ব হইতে বিলক্ষণস্বরাপ, ইহা বলিতেছেন-_- 
'ত্বং ব্রহ্ম” ইত্যাদি। অর্থাৎ আপনি পূর্ণ, সুখস্থরাপ, 
নিত্য, আনন্দময়, অগুন ও অশোক । আপনি 
চিন্ময়, বিশ্ব কিন্তু অচিৎ (জড়), অপূর্ণ, 
সশোক, সুখদুঃখাত্মক ও বিকার-বিশিষ্ট । আপনি 
'অনন্যৎ,_ আপনা হইতে অন্য পদার্থ নাই, অথচ 
আপনি সর্ব্ব-পদার্থ-ভিন্ন, যেহেতু আপনি সদ্রক্ষ ও 
সব্বকারণ-কারণ। €(এইরূপে আপনি সর্বাত্মক 
হইলেও কারণরূপে সর্ব বস্ত হইতে পৃথক বলিয়া 
আপনার নির্বিকারত্বও সঙ্গত হয়।) কিন্তু বিশ্ব 
অন্য চিদ্ভিম্ন বলিয়া, সেইরূপ ব্রহ্ম অন্য মায়িক 


অস্টমস্কন্ধঃ 


নশ্বর, সতগ্তণ, 


৪৪৭ 

জড় বিশ্ব হইতে ভিন্ন বলিয়া। কিন্তু বিশ্ব ব্রন্মের 
কার্য্য বলিয়া তাহা হইতে পৃথক্‌ নহে। ব্রক্মকাহ্যত্ব 
দেখাইতেছেন-__-বিশ্বস্য হেতুঃ' ইত্যাদি, আপনি এই 


বিশ্বের সৃষ্টি, স্থিতি ও সংহারের কারণ এবং জীব- 


গণের ঈশ্বর ও তাহাদের ফলদাতা। যদি বলেন__ 
দেখুন, রাজা যেরূপ প্রজাগণের নিকট হইতে কর 
প্রভৃতি লাভের অপেক্ষা করেন, সেইরাপ কোন অপে- 
ক্ষায় আমিও কি সেবকদিগকে ফলদান করি? 
তাহার উত্তরে বলিতেছেন-__না, না, “তদপেক্ষতম্া” 
তাহাদের অপেক্ষা যেখানে, তাহা তদপেক্ষ, তাহার 
ভাব তদপেক্ষতা, তাহার নিমিত্তই, অর্থাৎ জীবগণই 
বিভিন্ন ফললাভের জন্য আপনার অপেক্ষা করে, 
তাহাদের প্রতি অনুগ্রহ প্রকাশের জন্যই আপনি তাহা- 
দিগকে ফল প্রদান করিয়া থাকেন, কিন্তু আপনার 
নিজের কোন অপেক্ষা নাই । সেই জীবগণই নিজ- 
নিজ ফলপ্রাপ্তির নিমিত্ব আপনার অপেক্ষা করে, কিন্তু 
আপনি “অনপেক্ষ' আপনার নিজের প্রয়োজনে 
তাহাদের অপেক্ষা করেন না, আপনি নিরপেক্ষ--এই 
অর্থ ॥ ৭. | 


একস্তমেব সদসদ্দয়মছয়ঞ 

স্বর্ণং ক্কতারুতমিবেহ ন বস্তুভেদঃ । 
অজ্ঞানতস্তুয়ি জনৈবিহিতো বিকল্পো 

যস্মাদ্‌ শুণব্যতিকরো নিরুপাধিকস্য ॥। ৮ ॥ 


অন্বয়ঃ-__-সৎ অসৎ € কাষ্যকারণরূপং ) দ্বয়ম্‌ 
অদ্বয়ং চ (পরমকারণং ) ত্বমু একঃ এব €অতঃ) 
কুতারৃতং করুতং কুগুলাদিরূপং দ্বয়মূ অকরুতং 
কেবলম্‌ অদ্বক্পং কারণরাপং ) স্বর্ণম্‌ ইব ইহ ত্বয়ি 
বস্তভেদঃ (বস্তুতঃ ভেদঃ) ন (নাতস্তি) যক্ষমাৎ 
নিরুপাধি কস্য শডেদ্ধস্য এব তব) গুণব্যতি করো গেণৈঃ 
ব্যতিকরঃ ভেদঃ ন স্বতঃ ততঃ ) জনৈঃ অজ্ঞানতঃ 
(ত্বয়ি ) বিকল্পঃ € হের ) ডঃ (কল্পিতঃ ) 
৮1 

অনুবাদ--এক আপনিই কার্য ও কারণ-স্বরাপ, 
আপনি এক হইয়াও দুই এবং দুই হইয়াও এক, 
যেমন- কুগুলা দিরাপে পরিণত সুবর্ণ ও কেবল সুবর্ণে 
বস্তগত ভেদ নাই, সেইরূপ কারণরূপী আপনি ও 


১৪৮ 


পি ০ 


আপনার কার্যরূপ এই জগতে কিছুমান্র ভেদ নাই। 
লোকে অক্তানতা বশতঃই ভেদ কল্পনা করিয়া থাকে । 
কেন না আপনি নিরুপাধিক, এবং এই জগৎ নিরু- 
পাধিক আপনার গুণের পরিণাম--এই জন্যই 
আপনাতে ও জগতে ভেদক্তান হইয়া থাকে, কিন্তু 
শুদ্ধ জ্ঞানোদয়ে ভগবান্‌ ব্যতীত এই জগতের গুতন্ত 
অস্তিত্ব থাকিতে পারে না। অতএব এই জগৎ ভগবান্‌ 
হইতে অভিন্ন এইরাপ ভেদক্তান নিরস্ত হয় || ৮ ॥| 
বিশ্বনাথ -কিঞ্চ । জীবানাং তৃদীয়তটস্থশক্তি- 
কার্যাত্বাৎ তদুপাধেবিশ্বস্য ত্বদীগ্নমায়।শজিকাধ্যত্বদিদং 
চিজ্জড়াত্ম কং জগদপি ত্বমেবেত্য।হ এক ইতি । সদসৎ- 
কার্যকারণাত্মকং জগত্তন্র দ্বয়ং কার্যযং বিরাট । অদ্বয়ং 
কারণং মহদাদি, কিমিব কৃতাকৃতং স্বর্ণমিব। কৃতং 
কুগুলাদি অকৃতং কেবলম্বর্ণম্‌। ইহ বিরাণ্মহদাদ্যোঃ 
কার্যযকারণয়োঃ বস্তনঃ পরমকারণত্বাত্বত্তো ভেদো 
নাস্তি কার্যকারণয়ো রভেদাবগমাৎ্, বিরাজো মহদাদি- 
কার্য্যত্বাৎ মহদাদের্মায়াকায্যত্বাৎ মায়ায়াস্তচ্ছতিতত্বেন 
ত্বদ্রপত্বাদিতি ভাবঃ । অত এতদজানত এব ত্বয়ি 
একস্মিন্নেব জনৈবিকল্পঃ বিহিতঃ । জগৎ্কারণং 
ব্রক্মেতি মাঞ্জেতি অজানমিতি কর্মেতি বিবিধা কল্পনা 
রুতা যদ্মানিরুপাধিকস্য গুণাতীতস্বরূাপস্য তব গুণৈ- 
রেব ব্যতিকরো বাসনং বিবিধরাপা বিপন্তিরিতি যাবৎ, 
“চ্ছক্তয়ো বদতাং বাদিনাং বৈ বিবাদসংবাদতুবো 
ভবন্তীতি” হংসগুহ্যোত্তেঃ । অতঃ ব্যতিকরঃ পুংসি 
ব্যসনব্যতিসঙ্গয়োরিতি মেদিনী | ৮ ॥। 
চীকার বঙ্গানুবাদ--আরও, জীবগণ আপনার 
তটটস্থৃশক্তির কার্য, তাহার উপাধি এই বিশ্ব আপনার 
মায়াশত্তির কার্য বলিয়া, এই চিৎ ও জড়াত্মক 
জগৎও আপনিই, ইহা  বলিতেছেন--'একঃ" 
ইত্যাদি । সৎ ও অসৎ. অর্থাৎ কার্ঘ্য ও কারণাত্ম ক 
রাপদ্বয় এবং পরমকারণরূপ অদ্বয় এক আপনিই । 
'দ্বয়ং অদ্বয়ং চ*_ দ্বয় বলিতে কার্য্য বিরাইরূপ এবং 
অদ্বগ্ন কারণ মহদাদি । কিরুাপ £? তাহাতে বলিতে- 
ছেন-_“রুতাকৃতং স্বর্ণমিব* কৃত কুগুলাদি এবং 
 অকুত কেবল ত্বরণ, এ স্থলে কাষ্য ও কারণরূপ বস্ত 
বিরাট ও মহদাদির এবং পর মকারণত্বহেতু আপনার 
মধ্যে কোন ভেদ নাই, যেহেতু কার্য ও কারণ অভেদ, 
অর্থাৎ স্বর্ণ যেরূপ এক হইয়াও কুগুলাদি অলঙ্কার- 


শ্রীমর্ভাগবতম্‌ 


শিশিস্টিতাটিউ পিপিপি পা পাটি, ছি টসটিািিস্পট সিট শা সপীশি্ি স্লিপার পিসী পাটি সলাত সপিরীকছি পাসি পাউিশাটাসিপাসিলাশিশান্ছ পাশিপাপিপািপিলাসিবাপিপশিসবাসিপাস্পিপিসসসাসসপি সা সাতশ শিস সিসি পশিশাসর 


আপনা হইতে ভিন্ন নহে। 


[৮১২৮ 

রূপে অনেক হয়, সেইরূপ এক আপনিই কারণরাপে 
সৎ ও অদ্বিতীয়, এবং কাধ্য-জগদ্রাপে অসৎ ও 
দ্বৈতভাবাপন্ন হন, ইহাতে বস্তুগত কোন ভেদ নাই। 


বিরাট মহদ।দির কাধ্য, মহদাদি মায়ার কার্য এবং 


মায়া আপনার শক্তি বলিয়া, উহা আপনারই রাপ-_ 
এই ভাব। আপনি স্বরূপতঃ উপাধিম্ত্ত হইলেও 
গুণসম্হদ্বারাই ভেদ উপস্থাপিত হয়। সেইহেতুই 
জীবগণ অজ্ঞানবশতঃই 'ত্বয়ি” _-একমান্্র আপনাতেই 
বিভিনরূপে ভেদ কল্পনা করে । কেহ জগৎ্কারণ 
ব্রহ্ম, কেহ মায়া, কেহ অজ্ঞান, কেহ কর্খ-- এইরূপ 
বিবিধ কঙ্গনা করিয়া থাকে । যস্মাৎ যেহেত 
নিরুপাধিক অর্থাৎ গুণাতীত-স্বরূপ আপনার “গুণ- 
ব্যতিকরঃ'_ গুণসমৃহ দ্বারা “ব্যতিকর”, বলিতে 
বিবিধরূপ বিপত্তি ঘটিয়া থাকে । যেমন হংসশুহ্য 
উক্তিতে দৃষ্ট হয়__“যচ্ছক্তয়ো বদতাং বাদিনাং” 
(৬18৩১ ), অর্থৎ যাহার মায়াশক্তির বৃস্তিসমূহ 
শাস্তালোচনাকারী পণ্তিতগণের মধ্যে কখন বিষাদ 
মেতভেদ), কখনও বা সংবাদের (মতৈক্যের) কারণ 
হইয়া থাকে । আত্মতত্ত্ব জিজ্ঞাসাকারিগণেরও আত্ম- 
বিষয়ক মোহ উৎপাদন করে, ইত্যাদি। মেদিনীকোষে 
উক্ত হইয়াছে--“ব্যতিকর শব্দ পুংলিঙ্গে ব্যসন 
(বিপত্তি) ও ব্যতিষঙ্গ অর্থে ব্যবহাত হয় 1” ৮ 1 
তথ্য- শ্রীমদ্‌ বীররাঘবাচার্য ভাগবত চন্দ্রচন্ড্রি- 
কায় এই শ্লোকের তাণ্পর্যা এইরূপে বিরত করিয়াছেন, 
--সদসৎ চিদচিতৎ উভয়াতআমক জগৎ--_একমান্র 
আপনিই অর্থাৎ কার্যভুত চিদচিৎ উত্তয়াত্মক জগতের 
কারণ একমান্তর আপনিই । অতএব কাধ্য ও কার- 
ণের অভেদ বিচারে কার্যভূত এই জগৎ কারণরাপী 
যদি বলেন, কার্য ও 
কারণ সমজাতীয় এবং চিদচিদাত্মক হওক, কিন্ত 
আমি তাহা হইতে ভিন্ন; ইহার প্রতিকুলে বলিতেছেন, 
--আপনি ভিন্ন নহেন”_একক্বরূপ । এক নাম- 
রূপাদিবিস্তাগশূন্য, এক অবস্থাপন্ন, সূক্ষ্ম, চিদচিৎ- 
শরীর বিশিষ্ট বলিয়া আপনি এক । চিদচিদাত্মক 


জগতের নানাত্ব নাম-রূপাদি বিভাগ দ্বারাই হইয়াছে। 


এইরূপ নাম-রাপাদি-বিভাগশূন্য সৃক্মা কারণরূপে 


., অধিষ্ঠিত ব্রচ্মের উদ্দেশ্যে 'এক' শব্দের প্রয়োগ । 


দৃষ্টান্ত যেমন কুগুলাদিরূপে পরিণত সুবর্ণ ও 


এপ, 


.৮1১২৮-১০ ] 


পদ এসপি পপ 


কেবল সুবর্ণের মধ্যে কার্য ও কারণগত ভেদ থাকি- 


লেও বস্তগত ভেদ নাই, তদ্রপ কার্য্যভূত চিদ-চিদাত্সক 
জগৎ ও কারণরূপী আপনাতে বস্তুগত পার্থক্য নাই। 
কার্য ও কারণরূপী আপনাতে বৈশেষিকগণ অক্তান 


বশতঃই ভেদ কল্পনা করিয়া থাকেন, কেননা এই 
প্রপঞ্চ গুণপরিণামাত্মক । প্ররুতি ও পূরুষরাপে 
নিরুম্ট উপাধিবিশিষ্ট আপনারই শরীর অগ্বন্ধী ৷ 
অতএব পগুণ-পরিণত ও সূক্মরূপে আপনার শরীর- 
ভূত-_এই দুই প্রকার ভেদ কল্পনা করিয়া থাকে । 
শ্রীপাদ জীবগোস্বামী প্রভু ভক্রম-সন্দর্ভে বলিয়া- 
ছেন”_কুগুলাদিরূপে পরিণত সুবর্ণ ও কেবল সুবর্ণ- 
মধ্যে যেরূপ বস্তুগত কোন ভেদ নাই অর্থাৎ কার্য ও 


কারণ উভয় অবস্থাতে সুবর্ণ যেরূপ অব্যভিচারিরূপে 


অবস্থিত, তদ্রপ শুদ্ধস্বরূপ আপনাতে ও শক্তি-পরিণত 
জগতে কোন প্রকার ভেদ নাই। ভেদের কল্পনা 
কেবল অজ্তানবশতঃ হইয়া থাকে । যেমন সূ্্য 
নিরপাধিক, তাহার রশিম, প্রতিচ্ছবি ও উহাদের 


বিচিন্ত্রতা স্য্য হইতে ভিন্ন নহে, কেননা স্য্য ব্যতীত 


উহাদের স্বতন্ত্র প্রতীতি থাকিতে পারে না, সেইরূপ 
নিরুপাধিক সৃষ্যস্বরূপ আপনার প্রতিচ্ছবিরূপ বহি- 
রঙ্গাশত্তি ও তাহার অংশ-_সত্বাদি গুণের পরিণামগত 
বৈচিন্র্য আপনা হইতে ভিন্ন নহে, অর্থাৎ আপনি 
ব্যতীত উহাদের পৃথক অস্তিত্ব থাকিতে পারে না। 
স্তরাং বহিরঙ্গাশক্তির পরিণাম এই জগৎ ও আপনি 
ভিন্ন নহেনঃ আপনি ব্যতীত এই জগতের স্বতন্ত্র 
অস্তিত্ব নাই ॥ ৮11 


ত্বাং ব্রক্ম কেচিদবযন্ত্যত ধন্মমেক 
একে পরং সদসতোঃ পুরুষং পরেশম্‌ । 
অন্যেইবযন্তি নবশজ্িযিতং পরং ত্বাং 
কেচিন্মহাপুরুষমব্যয়মআতন্ত্রম্‌ ॥ ৯ ॥ 
অন্বয়ঃ--কেচিৎ (বেদান্তিনঃ ) ত্বাং ব্রহ্ম অব- 
যন্তি (মন্যন্তে ), উত (অথ) একে €(মীমাংসকাঃ 
ত্বাম্‌ এব ) ধর্মসং (মন্যন্তে ) একে € কেচিৎ সেশ্বর- 


সাংখ্যাঃ ত্বামূ এব ) সদসতোঃ (প্রকৃতি-পুরুষয়োঃ ) 


পরং পুরুষং পরেশং €পরেষাং ব্রহ্মাদীনাম্‌ অপি 


ঈশং মন্যন্তে ), অন্যে কেচিৎ পাঞ্চরান্রা৪) ত্বাম্‌ 


অস্টমক্কন্ধ 


বহুধা বর্ণম্স্তীত্যাহ । 


০৯৪১৯ 


পাটা পিন কা পাপ লা লাপবাালাদপদাপাদপা। 


(এব ) নবশক্তিযুতং (বিমলোৎকষিণী জানা ক্রিয়া 
যোগা প্রহবী সত্যা ঈশানা অনুগ্রহা চ ইত্যেবং নব- 
শক্তিতুক্তং ) পরং (পরমেশ্বরম্‌ ) অবযন্তি মেন্যন্তে), 
€( পাতঙ্জলাঃ ত্বাম্‌) অব্যয়ম আত্মতন্ত্রং মহাপুরুষং 
€মন্যন্তে )॥৯॥। 

অনুবাদ--বৈদান্তিকেরা আপনাকে ব্রহ্ম, মীমাং- 
সকেরা ধন্ম, সেশ্বরসাংখ্যগণ প্ররুতি ও পুরুষের পর 
পুরুষ, ব্রন্মাদিরও ঈশ্বর, তথা পাঞ্চরাত্রিকগণ 
আপনাকে বিমলা প্রভৃতি নবচিচ্ছক্তিযুক্ত মায়াশক্তির 
পর এবং প্রাতঞ্জলগণ অসমোর্ধ নিব্র্িকার স্বতন্ত্র 
মহাপুরুষ বলিয়া কীর্তন করিয়া থাকেন ॥ ৯ ॥। 

বিশ্বনাথ তদেবং স্বস্বমত্যনূসারেণ ত্বামৃষয়ো 
পরেশং পরমেশ্বরং ত্বাং ব্রহ্ম 
বেদান্তিনোহবযন্তি মন্যন্তে। ধর্মং মীমাংসকাঃ 
প্রকৃতিপ্রুষয়োঃ পরং সাস্থ্যা অন্যে বিমলোৎকষিণী 


জ্ঞানা ক্রিয়া যোগা প্রহবী সত্যা ঈশানা অনগ্রহা চেত্যেবং 


নবভিশ্চিচ্ছক্িভির্তং মিশ্রিতং মায়াশজেদস্ত পরং 
পাঞ্চরান্রাঃ । মহাপুরুষং পাতজলাঃ ॥॥ ৯ 11. 

টীকার নঙ্গান্বাদ-_এই প্রকারে নিজ নিজ মত 
অনুসারে খষিগণ আপনাকে বহুভাবে বর্ণনা করেন, 
ইহা বলিতেছেন__ত্বাং ব্রহ্ম” ইত্যাদি। পরমেশ্বর 
আপনাকে বৈদান্তিকগণ ব্রহ্ম বলিয়া মনে করেন। 


মীমাংসকগণ ধর, সাংখ্যবাদিগণ প্রকৃতি ও পুরুষের 


পরবস্তী পর মপূরুষ, আর পাঞ্চরান্রিকগণ-_বিমলা, 
উৎ্কষিণী, জ্ঞানা, ক্রিয়া, যোগা, সত্যা, ঈশানা ও 
অনুগ্রহা এই নবশক্তিতযুক্ঞজ মায়াশক্তি হইতে পৃথক 
পরতত্্, এবং পাতঞ্জল মতালম্িগণ - স্বতন্ত্র, অব্যস্ন 
মহাপুরুষ পের মপুরুষ) বলিয়া অবগত হন ॥ ৯ ॥ 


_ নাহং পরায়ুখ ষয়ো ন মরাচিমুখ্যা 
জানন্তি ঘদ্বিরচিতং খলু সত্তবসর্গাঃ | 
যন্মাম্নয়া মুষিতচেতস ঈশ দৈত্য- 
মর্ত্যাদয়ঃ কিমুত শশ্রাদভদ্ররভাঃ ॥। ১০ ॥ 


অল্বয়ঃ--( হে) ঈশ ! অহং (ক্ুদ্রঃ ) ন পরায়ুঃ 
(ত্রক্মা ) মরীচিমৃখ্যাঃ খষয়ঃ সন্বসর্গাঃ €সন্ত্রগণেন 


স্ৃস্টাঃ অপি ) মন্মায়য়া ( যস্য তব মায়য়া ১ মুষিত- 
চেতসঃ .(মুষিতং মোহিতং চেতঃ. যেষাং তে) 


এআর 


৫০ 


যদ্বিরচিতং €যেন বিরচিতং বিশ্বম্‌ অপি) খলু 
( তত্বতঃ) ন জানন্তি (তহি ) শশ্বদভদ্ররস্তাঃ ( শশ্বৎ 
সব্বদা অভদ্রং তামসং রাজসং চ বৃত্তমূ উৎপত্তি- 
যেঁষাং তে ) দৈত্যমর্ত্যাদয়ঃ নে জানন্তি ইতি) কিমুত 
( নান্ত্র কিঞ্চিৎ বস্তব্যমিত্র্থঃ ) ॥ ১০ ॥ 
অনুবাদ-_হে ঈশ, আমি ( মহেশ্বর ), ব্রহ্মা এবং 
মরাচিপ্রমূখ খধিগণ সত্ত্ৃগুণের দ্বারা সৃষ্ট অথচ 
আপনার মায়ায় মোহিত হইয়া আপন।র রচিত এই 


বিশ্ব তত্ততঃ জানিতে পারিতেছি না, স্তরাং নিরন্তর 


অভদ্রবুত্ত (রজঃ ও তমোগুণে উৎপন্ন ) দৈত্য ও 
মর্ত্য জীবগণ্ণের কথা আর কি বলিব 1 ১০ || 
বিশ্বনাথ যদ্যপি সর্বমতেষু মধ্যে পঞ্চরানরমেব 
ভগবন্মতং পঞ্চরান্রস্য কুৎস্্স্য বক্তা তু ভগবান্‌ 
স্বয়'মিত্যুক্তে-স্তভ্যঞ্চ নারদ ভূশং ভগবান্‌ বিরুদ্ধভাবেন 
সাধ পরিতুষ্ট উবাচ যোগম্‌। 
.মাআ্মসতত্বদ্ধীপং যদ্বাস্দেবশরণা বিদুরঞ্জসৈবে ত্যুক্তে- 
'স্তদেব তত্বং তদেব মহাভক্স্য শস্তোরপি মতং তদপি 
জানীম ইত্যভিমানিনো ন জানস্তীত্যাশয়েনাহ নেতি। 
ন কেবলমহং ন জানামি কিন্তু পরাযুদ্বিপরাদ্দজীবী 
ব্রহ্মা সত্তবগুণেন সৃষ্টা অপি যেন ত্বয়া বিরচিতং বিশ্ব- 
মপি খল তত্বতো ন জানন্তি কিং পুনস্তাং, হে ঈশ 
অভদ্রং রাজসং তাষসঞ্চ বৃত্তং যেষাং তে তং ত্বান 
জানন্তীতি কিমৃত বক্তব্যং তেন পুব্রোজ্ঞাঃ শান্্র- 
কুতোহপ্যভিমানিনো ন জানভ্তীতি ভাবঃ ॥ ১০ | 
চীকার বঙ্গানুবাদ যদিও সমস্ত মতের মধ্যে 
পঞ্চরান্রোত্ত মতই ভগবানের মত, যেহেতু উক্ত 
হইয়াছে--“সমগ্র পঞ্চরান্তরের বক্তা স্বগ্পং ভগবান্”। 
আবার দ্বিতীয় স্ন্ধে ব্রহ্মা দেবষি নারদকে বলিক়্া- 
ছেন--“তুভ্যঞ্চ নারদ ভূশং €( ২৭1১৭ ), অর্থাৎ হে 
নারদ! সেই ভগবান্‌ হংসাবতারে তোমার উদ্রস্তগ 
ভক্তি দেখিয়া পরিতুষ্ট হইয়াই তোমাকে উত্তমরূপে 
ভক্তিযোগ এবং আত্মতত্্-প্রকাশক ভাগবত-জ্ঞান 
উপদেশ করেন । যে সকল ব্যক্তি বাসুদেবের শরণা- 
পন্ন হন, তাহারাই এ জ্ঞান অনায়াসে জানিতে পারেন, 
ইত্যাদি বচন অনুস।রে তাহাই তত্ব, তাহাই মহাভভ্ত 
শম্ভুরও মত, তাহাই আমরা জানি-_ এইরূপ অভি- 


মানকারী ব্যকিরা জানে না, এই আশয়ে বলিতেছেন 
_নাহং ইত্যাদি । কেধল আমিই. € মহেশ্বরও.) 


শ্রীমর্ভাগবতমূ 


জানঞ্চ ভাগবধত- 


1[৮১২১০-১১ 


জানি না, তাহা নহে, কিন্তু দ্বিপরার্ঘকাল-জীবী বর্ষা 


সম্ত্বগুণে সৃষ্ট হইয়াও,  “যন্মায়য়া” আপনার মায়ায় 


মোহিত হইয়া, আপনার রচিত এই বিশ্বও তত্বৃতঃ 


জানিতে পারেন না, তাহাতে আপনাকে কিপ্রকারে 


জানিবেন £ ইহাতে পৃব্রবোক্ত শাস্্রকার অভিমানিগণ 
যে জানেন না, ইহা আর অধিক কি বক্তব্য £2এই 
ভাব ॥ ১০ ।। 


স ত্বং সমীহিতমদঃ স্থিতিজন্মনাশং 
ভূতেহিতঞ্চ জগতো ভববন্ধমোক্ষোৌ | 

বায়ূর্যথা বিশতি খঞ্চ চরাচব্রাখ্যং 

সব্বং তদাত্মকতগয্নাবগমোহবরুন্ৎসে ॥। ১১ ॥ 


অন্বয়ঃ-..অবগমঃ (জানস্বরূপঃ ) সঃ ত্বং 
সমীহিতং ( স্বরুতম্‌ ) অদঃ স্থিতিজন্মনাশম্‌ € অমুষ্য 


জগতঃ স্থিতিজন্মনাশং তথা ) ভুতেহিতং চ (ভূতা- 


নাম্‌ ঈহিতঞ্চ কন্ম চ) জগতঃ ভববন্ধমোক্ষৌ (ভবেন 
বন্ধং ততঃ মোক্ষঞ্চ সব্বম্‌ ) অবরুন্ৎসে €জানাসি 
অপি চ) যথা বায়ুঃ চরাচরাখ্যং €দেহজাতং ) খম্্‌ 
(আকাশং ) চ বিশ/ত (তথা) তদাত্মকতয়া (তস্য 
সব্বস্য জগতঃ উপাদানতয়া ) সব্বং €(জগৎ অব- 
রুন্ৎসে ব্যাপ্পোষি চ ) 1 ১১ || | 
অনুবাদ-_-আপনি জ্ঞান-স্বরূপ, আপনি আপনার 
রচিত এই ব্রহ্মাণ্ডের জন্ম, স্থিতি ও নাশ, প্রাণিসকলের 
চেস্টা, ভব-বন্ধন মোচন সমস্তই অবগত আছেন ঃ 
বায়ু যেমন স্থাবরজঙ্গমাত্মক বন্ততে ও আকাশে ব্যাপ্ত 
থাকে, সেইরূপ আপনি (জগতের উপাদান কারণ 
বলিয়া ) সমগ্র জগতে ব্যাপ্ত আছেন ॥ ১১।] 
বিশ্বনাথ--তহি কো জানাতীতি চেত্বন্র ত্বমেব 
স্বং পরঞ্চ জানাসীত্যাহ, স প্রসিদ্ধস্তং সব্বমবগমঃ 


ই অবগচ্ছন্‌ জাননেব সন্নবরুন্ৎসে ব্যাপ্পোষি | কিং তৎ 


সব্বং সমীহিতং স্বরুতম্‌ অমুষ্য জগতঃ স্থিত্যাদি- 
ভূতানাং প্রাণিমান্ত্রাণাম্‌ ঈহিতং ভববন্ধঞ্চ তস্মান্মো- 
ক্ষত বন্ধমোক্ষপ্র জারং জানাসীত্যর্থঃ ৷ ব্যাপ্তিমান্রে 
দৃষ্টাত্তঃ__বায়ুরিতি, খং মহাক।শং হ্ুস্থানং চরা- 
চরাখ্যং দেহজাতং চ যথা বিশতি তখৈব ত্বং নিজ- 


 ধামবৈকুগ্ঠমধ্যাসীন এর তদাত্মকতয়া তস্য সব্বস্যাত্ম- 
তয্লেত্যর্থঃ ॥ ১১ 0 


৮১২।/১৯১-১৫ ] 

চীকার বঙ্গানুবাদ-_ যদি বলেন-_তাহা হইলে 
কে জানে ? ইহার উত্তরে, আপনিই নিজকে এবং 
অপরকে জানেন, ইহা বলিতেছেন-_-“স ত্বং' ইত্যাদি । 
সেই প্রসিদ্ধ আপনি সমস্ত জানিয়্াই সব্বত্র ব্যাপ্ত 
রহিয়াছেন । সেই সকল কি? তাহাতে বলিতেছেন 
_-'সমীহিতং,, আপনার নিজ রচিত এই বিশ্বের 
সৃষ্টি, স্থিতি, লয়, জীবগণের চেষ্টা এবং সংগারবন্ 
এবং তাহা হইতে মৃত্তিন্র প্রকার সমস্তই জানেন, 
এই অর্থ । ব্যাপ্তিমান্দ্রে দৃষ্টাত্ত-_'যথা বাম়ুঃ* বায়ু 
যেরূপ চরাচর দেহসমম্টি এবং আকাশের মধ্যে 
সব্বন্র প্রবিষ্ট রহিয়াছে, সেরূপ আপনি নিজধাম 
বৈকুষ্ঠে সমাসীন হইয়াই, তদাতআমকতয়া”-সেই 
সকলের আত্মরূপে সববন্র ব্যাপ্ত রহিয়াছেন-_এই 
অর্থ || ১১ 


পাস, ৮ পি সি 


অবতার ময়া দুষ্টা ব্লমমাণন্য তে শণৈঃ। 
সোহহং তদ্‌ দ্রল্টুমিচ্ছামি যত্তে যোষিদ্বপূর্ধতম্‌ 1১২) 


অন্বয়ঃ-_গুণৈঃ (সত্বাদিভিঃ ) রমমাণস্য তে 
(তব ) অবতারাঃ (নরসিংহাদয়ঃ ) ময়া দৃষ্টাঃ 
সঃ অহম্‌ (ইদানীং) তে (ত্রগ্না) যৎ যোষিদ্‌-বপুঃ 
(নারীরূপং ) ধৃতং তৎ দ্রম্টুম্‌ ইচ্ছামি ॥ ১২ 

অনুবাদ--সত্তাদি গুণদ্বারা ভ্রীড়মান আপনার 
নরসিংহাদি অবতারসমূহ আমি দেখিয়াছি, কিন্তু 
আপনি যে নারীরূপ ধারণ করিয়াছিলেন, তাহাই 
এখন দর্শন করিতে ইচ্ছা করিতেছি ॥ ১২ ॥ 

বিশ্বনাথ-_অভিলষিতং ব্হীতি চেত্ত মাহ --অবেতি, 

গুণৈভক্তবাৎসল্যাদিভিঃ ॥ ১২ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ--যদি বলেন মাপনার অভি- 
লাষ ব্যক্ত করুন, ইহাতে বলিতেছেন_-'অবতারাঃ, 
ইত্যাদি, অর্থাৎ ভক্তবাৎসল্য।দি গুণের দ্বারা লীলারত 
আপনার সকল অবতারই আমি পূর্বে দর্শন করি- 
য়াছি, সম্প্রতি আপনি যে স্ত্রীমুত্তি ধারণ করিয়াছিলেন, 
তাহা দর্শন করিতে ইচ্ছা করি ॥ ১২ ॥ 


০ পরপর পঞঞরর 


যেন সন্মোহিতা দৈত্যাঃ গান্লিতাশ্চাতং সুরাঃ । 
তদ্দিদুক্ষব জায্মাতাঃ পরং কৌতুহলং হি নঃ ॥ ১৩॥। 


অন্টমদ্কদ্ধঃ 


১৫১ 


অন্বয়ঃ- যেন €(যোষিদ্রপেণ ত্বয়া) দৈত্যাঃ 
সম্মোহিতাঃ সুরাঃ চ অস্থতং পায়িতাঃ তদ্দিদৃক্ষবঃ 
(তৎ রূপং দ্রষ্টুম্‌ ইচ্ছন্তঃ সন্তঃ বয়ম্‌ অন্ত) আয়াতাঃ 
(যতঃ) নঃ (অঙ্মাকং ) পরং কৌতুহলং হি 
(ওৎস্ক্যং জাতম্‌ )1 ১৩ ॥ 

অনুবাদ যে রূপে আপনি টদত্যগণকে সম্পূর্ণ- 
মোহিত করিয়া দেবতা দিগকে অস্থত পান করাইন্না- 
ছিলেন, সেইরাপ দর্শন করিতে ইচ্ছা করিয়াই আমরা 
এই স্থানে আগমন করিয়াছি € এতদ্বিষয়্ে ) আমা- 
দের অত্যন্ত ওৎসূক্য জন্মিয়াছে ॥ ১৩ ॥ 


০৮০৮ পাপ পর 


শরীক উবাচ 
এবমভ্যথিতো বিষ্ণভগবান্‌ শূলপাণিনা । 
প্রহস্য ভাবগস্ভীরং গিরিশং প্রত্যভাষত ॥ ১৪ ॥ 


অন্বয্মঃ_ শ্রীশুকঃ উবাচ । শুলপাণিনা রেদ্রেণ) 
এবম্‌ অভ্যথিতঃ ( সংপ্রাথিতঃ ) ভগবান্‌ বিষ্ণঃ প্রহস্য 
গিরিশং (মহাদেবং ) ভাবগস্ভীরং €(ভাবঃ গম্ভীরঃ 
যঙ্গিমন্‌ তদ্‌ যথা ভবতি তথা ) প্রত্যভাষত প্রেত্যুবাচ) 
॥ ১৪ ॥। | 

অনুবাদ শ্রীশুঁকদেব কহিলেন--মহাদেব এই 


প্রকার প্রার্থনা করিলে ভগবান্‌ বিঞ্ু 'হাস্য করিয়া 


অতিশয় গম্ভীর ভাবধুজ্ঞবাক্যে মহাদেবকে বলিলেন 
॥ ১৪ || ূ 


বিশ্বনাথ প্রহস্যেতি স্থস্য যোগেশ্বরত্বং লোকেষু 
প্রখ্যাপরিতুং মোহিনীং দিদৃক্ষসে চে সত্যং তে তৎ 


সব্বং ব্যতাীভবিষ্যতাঁতি ভাবঃ । ভাবগস্ভীরং মহা- 
দেবেনাপি দুষ্প্রবেশম্‌ ॥ ১৪ 01 


টীকার বঙ্গানুবাদ__-প্রহস্য'_ হাসা করিয়া, 
অর্থাৎ নিজের যোগেশ্বরত্ব জগতে প্রখ্যাপনের নিমিত্ত 
আমার মোহিনীরূপ দেখিতে ইচ্ছা করিতেছেন, বেশ 
ভালই, সে সমস্তই ব্যক্ত হইবে--এই ভাব। “ভাব- 
গম্ভীরং_মহাদেবেরও দুষ্প্রবেশনীয় (ভাবগম্ভীর 
হাস্য করিয়া শ্রীহরি বলিলেন । )॥ ১৪ ॥ 


শ্রীভগবানূবাচ-_ 
কৌতুহলাক়্ দৈত্যানাং যোযিদ্দেশো মগ্কা ধতঃ। 
পশ্যতা সুরকার্থ্যাণি গতে পীযুষভাজনে ॥॥-১৫ ॥ 


১৫০ 


শক 


অন্বয়ঃ- শ্রীভগবান উবাচ, পীষৃষভাজনে 

€ অস্ৃতপান্রে ) গতে (দৈত্যৈঃ অপহৃতে সতি ) সুর- 
কার্য্যাণি (যোষিদ্বেশেন ভবিষ্যন্তি ইতি ) পশ্যতা 
ময়া দৈত্যানাং কৌতুহলায় (সন্মোহনায় ) যোষিদ্‌- 
বেশঃ (স্ত্রীবূপং ) ধৃতঃ 1 ১৫11 

অনুবাদ- শ্রীভগবান্‌ কহিলেন, দৈত্যগণ অহুত- 
পান্র হরণ করিলে দেবতাদিগের কাধ্যোদ্ধার লক্ষ্য 
করিয়া আমি দৈত্যগণের সম্মোহনার্থ সতরীবেশ ধারণ 
করিয়াছিলাম | ১৫ ॥ 

বিশ্রনাথ_ দৈত্যানাং কোৌতুহলায়েতি ত।দৃশা- 
নামেব মোহজনকং তদতি বিস্ময়াস্পদং যোষিদ্বপুঃ 
য্ক্সাকং যোগেশ্বরাণান্ত তদকিঞ্চিৎকরং, ন হি মুগয়ুং 
মুগো হিংসিতুং ক্ষমত ইতি ভাবঃ। দৈত্যানামিতি 
তন্রৈব স্থিতাঃ সাত্ত্িকত্বাদ্দেবা অপি নৈব মুমুহরিতি 
ভাবঃ। ননু দৈত্যানাং তুচ্ছানাং কৃতে কোহয়ং 
তে যত্রস্তত্রাহ_-পশ্যেতি । গত্যন্তরাভাবাদিতি ভ'বঃ 
|| ১৫1 

টীকার বঙ্গানুবাদ__-'দৈত্যানাং কৌতুহলায়”_- 
দৈত্যগণের কৌতুহলের নিমিত্ত, অর্থাৎ তাদৃশ দৈত্য" 
গণের মোহজনক আশ্চয্যকর সেই শ্রীমৃত্তি, কিন্ত 
যোগেশ্বর আপনাদের নিকট তাহা অকিঞ্চিকর, 
যেহেতু মগ কখনও ব্যাধকে হিংসা করিতে পারে না 
_-এই ভাব । “দৈত্যগণের'_ ইহা বলায় সেই স্থানে 
অবস্থিত সাত্ত্িক প্রকৃতির দেবগণ কিন্তু মোহিত হয় 
নাই-_এই ভাব । যদি বলেন_ দেখুন, তুচ্ছ দৈত্য- 
গণের নিমিত্ত কিজন্য আপনার এই প্রয়াস £ তাহাতে 
বলিতেছেন-_'পশ্যতা সূরকার্য্যাণি*, অর্থাৎ দেবগণের 
কার্ধ্যসিদ্ধি হইবে, এইরূপ বিবেচনা করিয়া গত্যন্তর 
না থাকায় এ রমণীমৃত্তি ধারণ করিয়াছিলাম 1১৫) 


শসা পাশ আনম রস আজ 


তৎ তেহহং দশস্লিষ্য।মি দিদৃক্ষোঃ সুরসত্তম । 
কামিনাং বহু মন্তব্যং সন্থল্পে প্রভবোদয়ম্‌ ॥ ১৬ ॥ 
অন্রয়ঃ__( হে )সুরসন্তম ! অহং সক্ষল্সপ্রভবো- 
দয়ং ( সঙ্কল্পপ্রভবঃ কামঃ তস্যোদয়ো যস্মাৎ তৎ 
অতএব ) কামিনাং বহু মন্তব্যম (আদরণীয়ং ) 
তৎ (রূপং ) দিদ্ক্ষোঃ (দ্রস্টমিচ্ছোঃ ) তে (তব) 
দর্শয়িষ্যামি 1.১৬ 1 


শ্রীমস্তাগবতম্‌ 


1 ৮1১২৯৫-৯৭ 


অনুবাদ _সুরসম্তম ! কামিগণের অতীব আদ- 
রণীয় কামোৎপাদক আমার সেই রূপ দর্শনেচ্ছ, 
আপনাকে আমি দেখাইব ॥ ৯৬ ॥ 


বিশ্বনাথ ভবতু যথা যথা তদপি তদর্থমেতা- 
বদ্দুরগমনং তব ন মোঘং ভবিতুমহতীত্যাহ, তদিতি। 
দিদ্‌ক্ষোরিত্যন্যথা তে তন্তরেব বিশিষম্টবুদ্ধিননপযাস্যতো- 
বেতি ভাবঃ । সঙ্কল্পপ্রভবঃ কামস্তস্যোদয়ো যঙ্মমা- 
দতঃ কামিনাং বহুমন্তব্যং তব তু কামশক্রোঃ কাম 
উদ্ভবিতুং নৈব শরুোতি, তদপি কৌতুকং চেৎ পশ্যেতি 
ভাবো বাহ্যঃ, আভ্যন্তরস্ত কামজেতরপি মহাযোগী- 
শ্বরস্যাপি তব তদ্দিদূক্ষেব কামসিন্ধুমহাবর্তনিঃক্ষেপে 
হেতুরভূন্মম নান্র দোষ ইতি ভাবঃ ॥ ১৬ || 


টীকার বঙ্গানবাদ-_তাহা যাহা হউক, তথাপি 
আপনার এতদূর আগমন কখন ব্থা হইতে পারে 
না, ইহা বলিতেছেন--তৎ্* ইত্যাদি । 'দিদৃক্ষোঃ* 
--আপনি যখন সেই রমণীমৃত্তি দেখিতে ইচ্ছা 
করিতেছেন, অন্যথা তদ্বিষয়ে আপনার বিশিষ্ট বৃদ্ধি 
অপগত হইবে না- এই ভাব! “সঙ্কলপ্রভবঃ" সঙ্কন্স 
হইতে যে কামের উদ্ভব হয়, তাহা কামিগণের 
আদরণীয়, কামশন্র আপনার কিন্তু সেই কাম কখনই 
উৎপন্ন হইতে সমর্থ নহে, তথাপি যখন কৌতুহল 
হইয়াছে, দেখুন--ইহা বাহিরের ভাবার্থ। কিন্ত 
আত্যন্তর ভাব-_কামবিজেতা মহাযোগীশ্বর হইয়াও 
আপনার তাহা দর্শনের অভিলাষই কামসিহ্ধর মহা- 
বন্তে নিক্ষেপের হেতু, ইহাতে আমার কোন দোষ 
নাই | ১৬ ॥ 


৪ এ ৯ এ 


শরীক উবাচ-_ 


ইতি স্কুবাণো ভগবাংস্তব্রৈবান্তরধীয়ত । 
_ সব্বতশ্চারয়ংশ্চক্ষুভব আস্তে সহোমগ্কা ॥॥ ১৭ ॥ 


_ অন্বয়ঃ- শ্রীশুকঃ উবাচ ভগবান (বিষ) 
ইতি (ইত্যেবং ) ব্বাণঃ (সন্‌) তত্র এব .অন্তর- 
ধীয়ত ভবঃ (রুদ্রঃ) উময়া সহ সব্বতঃ চঙ্ষুঃ 
চারয়ন্‌ (তন্রৈব ) আস্তে (তস্থৌ )1॥ ১৭ ॥ 


 অনুবাদ__শ্রীশুকদেব কহিলেন, ভগবান্‌_ রিঞ্ 


গ্রইরূপ.বলিতে বলিতে সেই স্থানেই অন্তহিত হইলেন, 


৮1১২১৭-২০ ] 
মহাদেব উমার সহিত চতুদিকে চক্ষু সঞ্চারণ করিতে 
করিতে সেই স্থানেই রহিলেন ॥ ১৭ ॥। 


সস 
জপ 


ততো দদর্শোপবনে বরপ্রিয়ং 
বিচিন্রপুষ্পারণপল্লবদ্রতমে । 
বিশ্রীড়তীং কন্দুকলীলয়া লঙ্- 
দদুকুলপহ্যস্তনিতম্বমেখলাম্‌ ॥॥ ১৮ ॥ 
অন্বয়ঃ_-ততঃ (শিবঃ) বিচিন্রপৃজ্পারুণ- 
পল্লবদ্রমে (বিচিন্ত্রাণি পৃজ্পাণি অরুণাঃ পল্পবাশ্চ 
যেষাং তে দ্রমাঃ. বৃক্ষাঃ যঙ্িমন্ তদ্মন্‌ ) উপবনে 
কন্দ.কলীলয়া বিক্রীড়তীং লসদ্দুকূল পর্যস্ত নিতম্ব 
মেখলাং লেসদ্দুকুলেন পর্য্যস্তে পরিরতে নিতম্বে মেখলা 
যস্যাঃ তাং) বরপ্ত্রিয়ং দদর্শ ॥॥ ১৮ ॥ 
অনুবাদ--তদনন্তর মহাদেব নানাবিধ পুষ্প ও 
অরুণবর্ণ পল্লবধুক্ত বৃক্ষরাজিদ্বারা সুশোভিত উপবনে 
একটা শ্রেষ্ঠ স্ত্রীকে দর্শন করিলেন । সেইস্ত্রী তথায় 
কন্দ.ক ্রীড়ায় রত ছিলেন এবং তাহার বস্ত্রারত 
নিতশ্বদেশে মেখলা শোভা পাইতেছিল ॥॥ ১৮ ॥ 
বিশ্বনাথ -লসদ্দুকুলেন 
ভাবেন আস্তে অদর্শনং প্রান্তে নিতম্বে মেখলা যস্যা- 
স্তাম্‌॥ ১৮ ॥| 


টীকার বঙ্গান্বাদ-__ 'লসদ্দুকুল-পর্্যত্ত-নিতশ্ব- 


মেখলাম্‌'__মনোহর বস্ত্রের দারা সব্বতোভাবে পরি- 
রত নিতম্থদেশে যাহার মেখলা ( চন্দ্রহার ) শোভা 
পাইতেছিল, (তাদ্‌শী কন্দকক্তণীড়ারতা পরমাসন্দরী 
এক রমণীকে মহাদেব সহসা দেখিতে পাইলেন 1) ॥ 


আবর্তনোদ্রর্তনকম্পিতস্তন- 
প্ররুষ্টহারোরুভরৈঃ পদে পদে । 
প্রভজ্যমানামিব মধ্যতশ্চলৎ- 
পদপ্রবালং নয়়তাঁং ততস্ততঃ 
অন্বয়ঃ-_-আবর্তনোদ্বত্তবনকম্পিতস্তনপ্ররুষ্টহারো- 
রুভরৈঃ (উৎ্পতৎকন্দ,.কলীলাবশেন যে আবর্তনো- 
দর্তনে নমনোন্নমনে তাভ্যাং. 
প্ররুষ্টহারাণাঞ্চ উরুভরৈঃ ) পদে পদে (প্রতিপদং ) 


0১৯) 


মধ্যতঃ € মধ্যে ) প্রভজ্যমানাম ইব (অপি চ) ততঃ. 


০ 


অন্টমক্কন্বাঃ 


হেতুনা পরি সর্ব,তা- 


কম্পিতয়ো  স্তনয়োঃ 


১৫৩ 


ততঃ € ইতস্ততঃ ) চলৎ-পদপ্রবালং (চলৎ পদমেব 
প্রবালবৎ কোমলং তৎ ) নগ্নতীং (সঞ্চারয়ন্তীং দদর্শ 
ইতি পৃব্বেণান্বয়ঃ ) | ১৯ || 

অনুবাদ--উৎক্ষেপণ ও অবক্ষেপণ প্রযুক্ত 
কম্পিত স্তনদ্বয় এবং মনোহর হারের গুরুভারে যেন 
মধ্যভাগে ভগ্না হইয়া স্থীয় প্রবাল-তুল্য কোমল চরণ 
ইতস্ততঃ সঞ্চালন করিতেছেন ॥ ১৯ ॥ 

বিশ্বনাথ- উদ্ধমৃক্ষিপ্তং কন্দুকং গ্রহীতুং যু 
খজ্বাবর্তনমা রূত্তিস্তদনত্তরমুদ্র্তনমূনুখত্েন বৃতিস্তেন 
কম্পিতয়োঃ প্ররুষ্টহারাণাঞ্চোরুভারৈঃ প্রতিপদং 
মধ্যতঃ মধ্যদেশে ভজ্যমানামিব চলৎ পদমেব প্রবা- 
লবৎ অরুণং ততস্ততো নয়ন্তীম্‌ ॥ ১৯ ॥ 

চীকার বঙ্গানবাদ-_'আবর্তনোদ্ৰর্তন- ইত্যাদি, 
উদ্ধ'দিকে উৎক্ষিপ্ত কন্দুক গ্রহণের নিমিত্ত আবর্তন 
এবং তৎপর উদ্বস্তন, অর্থাৎ ভ্রণীড়াকালে কন্দুকটির 
উদ্ধ'গতি ও নিশ্নগতির সহিত সেই রমণী ও দেহটিকে 
একবার উন্নত ও অবনত করায় কম্পিত স্তনযুগল ও 
হারসমূহের গুরুভারে প্রতিপদক্ষেপেই তাহার দেহের 
মধ্যভাগ যেন ভগ্ন হইতেছিল। “চলৎপদ-প্রবালং' 
_-চঞ্চল পদয্‌গলই প্রবালের ন্যায় অকুণ, অর্থাৎ 
তিনি চঞ্চল পল্লপবের ন্যায় অরুণবর্ণ সুকোমল পদ- 
যুগল ইতস্ততঃ চালনা করিতেছিলেন ॥ ১৯ ॥ 


দিচ্ছু ভ্রমতকন্দুকচাপলৈভূশং 
প্রোদ্বিগ্নতারাগ়্তলোললোচনাম্‌ । 
স্বকর্ণবিজ্াজিতকুণ্ডলোলসৎ- : 
কপোলনীলালকমণ্ডিতাননাম্‌ ॥ ২০ ॥ 


অন্বয়ঃ-দিক্ষু ভ্রমৎকন্দ,.কচাপলৈঃ - (দিক্ষু 
ভ্রমতঃ কন্দকস্য চাপল্যৈঃ চাঞ্চল্যৈঃ) ভূশং প্রোদিগ্ন- 
তারায়তলোললোচনাং (প্রোদিপ্নতারে আয়তে লোলে 
চঞ্চলে লোচনে যস্যাঃ তাং) স্বব ঁবিভ্রজিতকুগুলোল্পসৎ- 


ণ কপোলনীলাল কমণ্তিতাননাং ( স্বকণাভ্যাং বিভ্রাজিতে 


যে কুগুলে তাভ্যাম্‌ উল্লসন্তৌ কপোলৌ তাভ্যাং 
লীলালকৈশ্চ মগ্ডিতম্‌ আননং যস্যাঃ তাং দপর্শ) 
।॥ ২০... 

অনুবাদ__প্রতিদিকে ভ্রাম্যমাণ কন্দ কের চাপল্যে 
তাহার আয়ত চঞ্চল চক্ষৃদ্বয়ের গোলক সচকিত 


৯৫৪ 


ব্রিটনি বনি ল্কার ধা শীল শপ শীল শপ তপন 


হইতেছিল, কর্ণদ্বয়ের শোভায় জিত কুশুলযূগলে 


মনোহর গণ্ুযুগম ও নীলবণ চুর্ণ কুত্তল দ্বারা তাহার 
এমুখমণ্ডল অতি রমণীয় হইয়াছিল | ২০ ॥ 
বিশ্বনাথ দিক্ষ ভ্রমতঃ কদাচিৎ চতুদ্দি 
মাণস্য কন্দুকস্য চাপলৈশ্চাঞ্চল্যেহেতুভিঃ 
তারে আয়তে লোলে লোচনে যস্যাস্তাম্‌ ॥ ২০ ॥ 
চীকার বঙ্গান্বাদ-_“দিক্ষু ভ্রমতকন্দু ক-চাপলৈঃ' 
কদাচিৎ কন্দূকটি চারিদিকে চঞ্চলভাবে ভ্রমণ করায়, 
অর্থাৎ কন্দূকের চাঞ্চল্যবশতঃই তাহার আয়ত নয়ন- 
যুগলের তারকা-দুইটিও উদ্বিগ্ন ও ঢঞ্চল হইয়াছিল ॥। 


পপ 


ক্ষু ক্ষিপ্য- 


শ্লথদ্দকুলং কবরীঞ্চ বিচ্যুতাং 
সংনহ্যতীং বামকরেণ বজগুনা । 
বিনিম্বতীমন্যকর্েণ কন্দকং 
বিমোহয়ভ্ভীং জগদাঅন্মায়ক়্া ॥ ২১ ॥ 
 -অল্বয্স- শ্লথদ্দুকূলং €শ্রথং বিশ্লেষং প্রাপ্ধবৎ 
দুকূলং তথা) বিচ্যুতাং বিবীর্ণাং ) কবরীং 
(কেশবন্ধনং ) চ বল্গুনা (মনোহরেণ ) বামকরেণ 
সংনহ্যতীং ( বধ-ন্তীম্‌ ) অন্যকরেণ (দক্ষিণকরেণ) 
কন্দ.কং বিনিঘ্মতীম্‌ আত্মমাগ্নয়া জগৎ বিমোহয়ন্তীং 
(বরস্ত্রিরং দদর্শ ) 1 ২১।। 
অনুবাদ- তাহার গান্্র হইতে বস্ত্র শ্থ এবং 
মস্তক হইতে কবরী স্খলিত হওয়াতে মনোহর বাম 
কর দ্বারা তাহা বন্ধন এবং দক্ষিণ কর দ্বারা কন্দকে 
আঘাত করিতেছিলেন । এইরূপে আত্মমায়া দ্বারা 
জগৎ বিমোহন করিতেছিলেন ॥ ২১ ॥। 
বিশ্ববাথ-_সংনহ্যন্তীং বধ্তীম্‌, আত্মনো মায়য়া 
বহিরঙ্গশজ্্যৈব জগন্মোহয়ন্তীং সম্প্রতি জিতমায় মাত্মা- 
রামমপি শস্ভুম আত্মস্বরাপেণৈব মোহয়ন্তীমিতি ভাবঃ 
॥ ২১1 
চীকার বঙ্গানুষ্াদ-__“সংনহ্যন্তীং বন্ধন করিতে 
করিতে অর্থাৎ সেই রমণীমূর্তি শিথিল পরিধেয় বস্ত্র 
ও জখলিত কেশবন্ধনটিকে মনোহর বামহ হস্ত ছারা 


আবদ্ধ করিতে করিতে দক্ষিণ হস্তদ্বারা কন্দু কক্ষেপণ 
নিজ বহিরঙ্গ-শক্তি 


করিতেছিলেন) । 'আত্ম-মান্সয়া”_ 
মায়ার দ্বারাই জগতের মোহ উৎপাদন করেন, কিন্তু 


রি 


প্রোদ্ধিগ্র- 


যোগৈহর্যয, 


[ ৮/১২২০-২২ 


সম্প্রতি জিতমায় আত্মারাম শস্তুকেও আত্মস্বরূপের 


দ্বরাই বিমোহিত করিতেছিলেন_-এই-ভাব-॥ ৯১ ॥ 


শর, পর জপ 


ভাং বাঁক্ষ্য দেব ইতি কন্দুকলীলগ্গেষদৃ- 
ব্রীড়াস্ফুটস্মিতবিস্স্টকটা ক্ষমুষ্টঃ ॥ 
জীপ্রেক্ষণপ্রতিসমীক্ষণবিহবলাত্মা 
নাআানমন্তিক উমাং স্বগণাংশ্চ বেদ ॥ ২২॥। 


অন্বয়ঃ-তাং ( বরশ্রিষ্নং ) বীক্ষ্য (দৃষ্টা ) 
ইতি কন্দ-কলীলয়া যা ইঈষদ্ব্রীড়াস্ফটফ্মিতবিসৃস্ট- 
কটাক্ষমুষ্টঃ ইতি ইত্যেবস্তৃতয্না কন্দ,.কলীলয়া যা 
ঈষদ্ব্রীড়া তয়া অঙ্ফুটং দিমিতং তেন সহ বিসৃষ্টঃ 
যঃ কটাক্ষঃ তেন মুষ্টঃ বঞ্চিতঃ ) স্্রীপ্রেক্ষণপ্রতি- 
সমীক্ষণবিহ্বলাত্মা ( অতএব স্বয়ং যৎ স্ত্রিয়াঃ প্রেক্ষণং 
তয়া চ প্রতিসমীক্ষণং তাভ্যাং বিহবলঃ আত্মা মনো 
যস্য সঃ) দেবঃ (শ্রীরুদ্রঃ ) আত্মানমূ অন্তিকে 
€( সমীপে স্থিতাম্‌ )উমাং স্বগণান্‌ (নন্দীশ্বরাদীন্‌ ) 
চনবেদ।। ২২॥। | 

অনুবাদ-_তাহাকে দেখিয়া কন্দক ক্রীড়া-হেতু 
ঈষৎ লজ্জাজনিত অক্ফুট হাস্য সহ নিক্ষিপ্ত কটাক্ষে 
এবং রমণীকে নিরীক্ষণ ও তৎকর্তৃক প্রতিনিরীক্ষণ 
হেত উন্মত্তচিত্ত মহাদেব আপনাকে বা নিকটস্থিতা 
উমা কিম্বা পার্ষদগণকেও বিস্মৃত হইলেন 1 ২২ ॥ 

বিশ্বনাথ_ দেবঃ শ্রীরুদ্রঃ । ইত্যেঘস্তৃতয়া কম্দুক- 
লীলয়ৈব মাং কশ্চিৎ জুন্দরঃ পূরুষঃ পশ্যতীতি 
প্রত্যায়িতয়া বৃদ্ধা যা ঈষদ্বণীড়া কন্দর্পবিকারদ্যোতকী- 
রুতং যু স্ফুটস্িমতং তাভ্যাং সহ বিসৃষ্টো - যঃ 
কটাক্ষস্তেন মুস্টশ্চোরি তযোগৈশ্বর্্যধৈর্যবিবেকাদিত্বা- 
জ্ড়ীভূত ইত্যর্থঃ। স্বয়ং স্ত্রিয়াঃ প্রেক্ষণং তয়া চ 
প্রতিসমীক্ষণং তাভ্যাং বিহবল আত্মা মনো যস্য সঃ 
॥ ২২ ॥। 0 | 

টীকার বঙ্গানবাদ-_-দেবঃ-_--দেব বলিতে এখানে 
রুদ্র । “ঈষদ্‌ ব্রীড়া'_ ইত্যাদি, এইপ্রকার কন্দুক- 
ক্রীড়াহেতু কোনও সুন্দর পূরুষ আমাকে দেখিতেছেন 
--এইরূপ বুদ্ধিতে যে ঈষৎ লজ্জা এবং .কামবিকার- 
প্রকাশক যে পরিস্ফুট হাস্য, তাহাদের সহিত নিক্ষিপ্ত 
হইয়াছে যে কটাক্ষ, তাহার দ্বারা “মুষ্ট', অর্থাৎ 
ধৈর্য্য .ও বিবেকাদি অপহাত হওয়ায় 


৮১২২২-২৬ ] 


অভ্টমক্ন্ধঃ 


১৫৫ 


৩ 


শ্রীশঙ্কর জাতী হইয়া পড়িলেন, এই অর্থ । শ্ত্রী- 
প্রেক্ষণ”নিজে রমণীর দর্শন এবং তাঁহার দ্বারা 
প্রতিনিরীক্ষণ, তাহাতে বিহ্বল হইয়।ছে আত্মা বলিতে 
মন যাহার, তিনি তের্থাৎ সেই ব্যাকুলচিত্্ মহাদেব 
তৎকালে নিজকে এবং নিকটবর্তিনী উমাদেবী ও 
নিজ অনুচরগণকে পর্যন্ত ভুলিয়া গেলেন । ) ॥২২।। 


সর এনএ, 


তস্যাঃ করাগ্রাৎ স তু কন্দুকো যদা 
গতো বিদূরং তমনুরব্রজৎস্ত্িয়াঃ । 
বাসঃ সসূন্রং লঘু মারুতোহহরদ্‌- 
ভবস্য দেবস্য কিল।নুপশ্যতঃ ॥ ২৩ ॥ 


অন্বয়ঃ-_যদা ত তস্যাঃ করাগ্রাৎ সঃ (ক্রীড়া- 
সাধনীভুতঃ ) কন্দকঃ বিদ্ুরং গতঃ (তদা) তম্‌ 
অনুর্রজবপ্রিয়াঃ (তং কন্দকম্‌ অনুব্রজন্ত্যাঃ স্ত্িয়াঃ ) 
লঘু ( স্ক্ষং ) সস্ত্রং (কঞ্চিসহিতং) বাসঃ মারুতঃ 
€(বায়ুঃ) দেবস্য ভবস্য ্রীরুদ্রস্য) অনু (নিরস্তরং) 
পশ্যতঃ €( সতঃ ) অহরৎ কিল (উচ্চিক্ষেপ ) 1 -৩॥ 

অন্বাদ- সেই ক্রীড়া-কন্দ,.ক হস্ত হইতে দূরে 
পতিত হইলে, যখন তিনি সেই কন্দকের পশ্চাৎ 
ধাবিত হইলেন, তখন মহাদেবের অনুক্ষণ দুষ্টি 
মধ্যেই বায়ু কাঞ্চী সহিত তাঁহার কটিদেশের সূমসম 
বস্ত্র উৎক্ষিপ্ত করিল ॥ ২৩ 


বিশ্বনাথ-তং কন্দূকম্‌ অনুরব্রজস্ত্যাঃ স্ত্রিয়াঃ লঘু 


স্ম্মং বাসঃ সৃক্মমশাটি কাং অস্ন্রং সুন্রবদ্ধম অহরৎ 
উচ্চিক্ষেপ ॥ ২৩ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_তিম্‌ অনুব্রজৎস্ত্িয়াঃ,-_কন্দু- 
কের পাশ্চাৎ পশ্চাৎ ধাবমানা সেই রমণীমূর্তির 
কটিস্থিত স্ক্মবন্ত্র কাঞ্ীর সহিত বায়ু €( মহাদেবের 
দৃষ্টির সম্মুথেই ) উৎক্ষিপ্ত করিল ॥ ২২ ॥। 


০ ৯৯ 


এবং তাং রুচিরাপাজীং দর্শনীক্লাং মনোরমাম্্‌। 

_ দৃষ্টা তস্যাং মনশ্চন্তে বিসজ্জন্ত্যাং ভবঃ কিল ॥২৪।। 
অন্বয়ঃ-_এবং রুচিরাপাঙ্গীং দর্শনীয়াং মনো- 

রমাং তাং দৃষ্টা ভবঃ (শ্রীরুদ্রঃ ) কিল বিসজ্জন্ত্যাং 

(কুঞ্কিতকটাক্ষেঃ আত্মানং নিরীক্ষমাণ।য়াং ) তস্যাং 

মনঃ চক্রে 1২৪17 


অনুবাদ এইভাবে মহাদেব সেই দর্শনযোগ্যা 
মনোহরনয়না সুন্দরীকে দর্শন করিলেন, সেই সুন্দরীও 
কুঞ্চিত কটাক্ষে আত্মশরীর নিরীক্ষণ করিতে থাকিলে 
মহাদেবের মন তাহার প্রতি আসক্ত হইয়া পড়িল 
| ২৪ ॥ 

বিশ্বনাথ--বিসজ্জন্ত্যাং মাং পশ'তি ন পশ্যতীতি 
দ্যোতকৈঃ কুঞ্চিতকটাক্ষৈর্মহাদেবে স্বাসক্তিমভিনয়- 
ত্যাম ॥। ২৪ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_ 'বিসজ্জন্ত্যাং' __ আমাকে 
দেখিতেছেন বা না দেখিতেছেন, এইরূপ ভাব-প্রকা- 
শক কুঞ্চিত কটাক্ষের দ্বারা মহাদেবে নিজের আসন্তি 
অভিনয় কারিণী (সেই সুনয়নার প্রতি মহাদেব আসঞ্তঃ 
হইয়া পড়িলেন |) ২৪ ।। 


সক ০ 


তগ্নাপহাতবিজ্ঞানস্তৎকর্ল তস্মরবিহবলঃ । 
ভবান্যা অপি পশ্যস্ত্যা গতত্রীস্তৎ্পদং যঘো 1॥ ২৫ ॥ 


অন্বযনঃ__তয়া অপহ্তবিজ্ঞানঃ (তমা মোহিন্যা 


নিমিত্বভূতয়া অপহাতং বিজ্ঞানং যস্য সঃ) তৎকুত- 


মর বিহবলঃ তেয়ৈব-ক্ুতঃ উৎপাদিতঃ যঃ স্মরঃ তেন 
বিহবলঃ পরবশঃ অতঃ) গতহ্রীঃ ির্জ্জঃ সঃ শিবঃ) 
ভবান্যাঃ পশ্যন্ত্যাঃ অপি ( পশ্যন্তীং তাম্‌ অনাদূত্যৈব ) 
তৎ-পর্দং (তস্যাঃ বরন্ত্রিয়ঃ সমীপং) যযৌ গেতবান্‌) 


1 ২৫ || 


অনুবাদ- তাহা কতৃক জান অপহাত হওয়ায় 
তৎকুত কামবিলাসে বিহ্বল হইয়া ভবানীর সমক্ষেই 
শিব নির্মজ্জভাবে সেই সুন্দরীর সমীপে গমন করি- 
লেন ॥ ২৫ ॥ 

বিশ্বনাথ-_-তণপদং তস্যাঃ উল ॥ ২৫ | 

টচীকার বঙ্গান্বাদ__' 
যেখানে ছিলেন, সেই স্থানে (মহাদেব গমন করি- 
লেন) ॥ ২৫ ॥ 


৯ সস 


সা তমায্মান্তমালোক্য বিবস্তা ব্রীড়িতা ভূশম্‌ । 
বিলীয়মানা বক্ষেযু হসন্তী নান্বতিষ্ঠত ॥ ২৬৪ 
অন্বয়ঃ- বিবস্ত্া (স্খলদ্বসনা ) সা (স্ত্রী ) তং 
(শিবম্‌ ) আ.গ্ান্তম্‌ আলোক্য € দুষ্টা ) ভুশং ব্রীড়িতা 


১৫৪৬ 
হসন্তী (5) রক্ষেফু বিলীয়মানা (আত্মানম্‌ আচ্ছা- 
দয্নন্তী ন অন্বতিষ্ঠত ( নস্থিতবতী )1 ২৬ ॥ রর 
অনুবাদ _ বিবস্ত্রা সেই সুন্দরী শিবকে আগমন 
করিতে - দেখিয়া অতিশয় লঙ্জিত হইয়া হাদিতে 


হাসিতে রৃক্ষান্তরালে চলিলেন, দাঁড়াইয়া থাকিলেন 
না। ২৬॥। 


বিশ্বনাথ-__বিবস্ত্রা সখলদুত্বরীয়া নান্বতি্ত ভবম্‌ 
অনুলক্ষীকৃত্য ন স্থিতবতী কিন্তু দুদ্রাবৈব ॥ ২৬ ॥ 
_ ভীকার বঙ্গানুবাদ-__“বিবস্ত্রা”- উত্তরীয় বসন 
স্থলিত হওয়ায়, “নান্বতিষ্ঠত”ভবকে আসিতে 
দেখিয়া আর সেখানে অপেক্ষা করিলেন না, কিন্তু 
রক্ষান্তরালে লুকায়িত হইলেন । ২৬ ॥ 


পর সর, 


_ তামন্বগচ্ছভ্ভগবান্‌ ভবঃ প্রমুষিতেন্দ্িয়ঃ | 
কামস্য চ বশং নীতঃ করেণুমিব যুথপঃ ॥ ২৭ ॥ 


অন্বয়ঃ-_কামস্য বশং নীতঃ প্রমুষিতেন্দ্রিয়ঃ 
(ব্যাকুলচিত্তঃ ) চ ভগবান ভবঃ (শ্রীরুদ্রঃ অপি ) 
যুখপঃ ( মতজজঃ ) করেণুং ( হস্তিনীমূ ) ইব তাং 
(স্ত্িয়ম্‌ ) অন্বগচ্ছৎ (পশ্চাৎ গতবান্‌ ॥ ২৭ ॥ 

অনুবাদ-_কামবশীভূুত ব্যাকুলেন্ড্রিয় ভগবান্‌ 
মহাদেবও হত্তিনীর পশ্চাৎ ধাবিত যূখপতির ন্যায় এ 
সুন্দরীর অনুগমন করিতে লাগিলেন 1 ২৭ ॥ 


সিসপিসপী এপস পপ 


সোহনুব্রজ্যাতিবেগেন গৃহীত্বানিচ্ছতীং দ্িয়ম্‌। 
কেশবন্ধ উপানীয় বাহুভ্যাং পরিষস্বজে ॥ ২৮ ॥ 


অন্বম্নঃ--সঃ (ভবঃ) অতিবেগন (তাং) 
স্িয়ম্‌ অনুর্রজ্য কেশবন্ধে (কবর্যাং ) গৃহীত্বা 
উপানীয় (আকৃষ্য ) অনিচ্ছতীম্‌ (অপি) বাহভ্যাং 
পরিষজ্বজে €(আলিলিঙ্গ )। ২৮1  _ 

অনুবাদ-_মহাদেব অতিবেগে পশ্চাৎ ধাবিত 
হইয়া সেই সুন্দরীর কেশ গ্রহণপূবর্বক নিকটে আনিয়া 


অনিচ্ছ,ক হইলেও তাহাকে বাহুদ্ারা আলিঙ্গন 
করিলেন 0 ২৮ 


সোপগুঢ়া ভগবতা করিণা করিণী যথা । 
 ইতস্ততঃ প্রসপ্তী বিপ্রকীর্ণশিরোরুহা ॥ ২৯ ॥ 


শ্রীম্ভাগবতম্‌ 


[৮1১২/২৬-৩৬১ 


পিসি 


আত্মানং মোচয়িত্বাঙ্গ সুরর্ষভভূজান্তরাৎ । 
প্রাদ্রবৎ সা পৃথুশ্রোণী মায়। দেববিনিল্মিতা ॥ ৩০ ॥ 


অন্বয়ঃ- অঙ্গ ! (হে রাজন) করিণা (গজেন 
আলিঙ্গিতা ) করিণী যথা হেস্তিনী ইব) দেববিনির্থ্িতা 
পৃথৃশ্রোণী (স্থ.লনিতস্বা ) সা মায়া ত্রী) ভগবতা 
(রুদ্রেণ ) উপগৃঠা € আলিঙ্গিতা ) বিপ্রবীর্ণশিরোরুহা 
(বিপ্রবীর্ণাঃ ইতস্ততঃ বিক্ষিপ্তাঃ শিরোরুহাঃ কেশাঃ 
যস্যাঃ সা) ইতস্ততঃ প্রসপত্তী (সতী) স্রর্ষভ- 
ভূজান্তরাৎ (সুরর্ষভস্য মহাদেবস্য ভুজান্তরাৎ বাহু- 
মধ্যাৎ ) আত্মানং মোচয়িত্বা সা প্রাদ্রবৎ €( বেগেন 
গতবতী )॥ ২৯-৩০ ॥ 

অনুবাদ-হে রাজন্‌ ! হস্তীকত্তুক আলিঙ্গিতা 
হস্তিনীর ন্যায় ভগবন্মায়া নিষ্মিতা স্থ.লনিতশ্বা সুন্দরী 
মহাদেব কতৃক আলিঙ্গিতা হইয়া আলুলায়িত কেশে 
মহাদেবের বাহুপাশ হইতে আপনাকে মুক্ত করিয়া 
বেগে পলায়ন করিলেন ॥ ২৯-৩০ ॥ 

বিশ্বনাথ মায়য়া যোগমায়য়া দেবেন হরিণা 
বিনিম্মিতা প্রকটীকুতা ॥ ৩০ ॥ 

চীকার বজানুবাদ-_মায়া দেবনিন্ষ্ি তা" ভগ- 


বান্‌ শ্রীহরির যোগমায়ার দ্বারা প্রকটীরুতা (সেই 


মোহিনীমূর্তি মহাদেবের ভুজবন্ধন হইতে নিজকে মুত্ত 
করিয়া পুনরায় দৌড়িতে লাগিলেন । )॥ ৩০ ॥ 


তস্যানসো পদবীং কুদ্রো বিষ্ঞোরভুতকন্মণঃ | 
প্রতাপদ্যত কামেন বৈরিণেব বিনিভ্জিতঃ ॥। ৩১ ॥। 
অন্বশ্নঃ৪-_অসো রুদ্রঃ €(শিবঃ ) বৈরিণা কামেন 
বিনিজ্জিতঃ ইব ( পরবশঃ ইব )' অস্তুতকর্্মণঃ তস্য 
বিজ্ষোঃ মোহিনীরাপস্য) পদবীং €মার্গং ) প্রত্যপ- 


 দ্যত (অন্বধাবৎ )॥। ৩১ ॥। 


অনুবাদ-_সেই রুদ্র-শক্র কামকর্তৃক ষেন নির্ঞজিত 
হইয়া অদ্ভূতবর্্না মোহিনীরূপী বিষ্ণুর পদবী অনু- 
সরণ করিলেন ॥ ৩১ ॥ 


বিশ্বনাথ-_ইবেত্যুতপ্রেক্ষাদ্যোতকম্‌। বস্তুত 
ভগবতৈব বিনিজ্জিত ইত্যর্থঃ ॥ ৩১ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_বৈরিণা ইব" মহাদেব 


শত্রু কন্দর্প কর্তৃক পরাভুত ইহইয়াই যেন সেই রমণীর 
অনুসরণ করিলেন )। 'ইব'_ শব্দ এখানে উৎপ্রেক্ষা- 


৮1১২৩৬-৩৫ ] 


অঞ্টমস্কন্বঃ 


৯৫৭ 


দ্যোতক, বস্তুতঃ শ্রীভগবান্‌ কর্তকই তিনি পরাভূত 
হইয়াছিলেন, এই অর্থ | ৩১ ॥ 


শশী শী পীশিলিশ আাশীশাশিশিশা 


তস্যানুধাবতো রেতশ্চগ্চল্দামাঘরেতসঃ । 
শুক্সিণে। যৃখপন্যেব বাসিতামনুধাবতঃ ॥ ৩২ ॥ 


অন্বয়ঃ--বাসিতাং (গভধারণায়োদ্য তাং হস্তি 
নীম্‌ ) অনুধাবতঃ শুষ্িণঃ € মন্তস্য) যৃথপস্য ইব 


(গজস্যেব) অমোঘরেতসঃ (অমোঘং রেতঃ যস্য তস্য) 


তস্য অনুধাবতঃ (তং বিজ্ম্‌ অন্ধাবতঃ রুদ্রস্য ) 
রেতঃ চ স্কন্দ ( অক্ষরাৎ )।| ৩২ ॥ 
অনুবাদ-_খতুমর্তী হস্তিনীর অনুগামী মন্তু গজ- 
রাজের ন্যায় এ সুন্দরীর অনুসরণকারী অমোঘবীধ্য 
মহাদেবের শুক্রক্ষরণ হইতে লাগিল | ৩২ ॥ 
বিশ্বনাথ শুদস্মিণো মত্তস্য যুথপস্য হস্তীন্দ্রস্য, 
রেতসোইমোঘত্বং স্বর্ণত্বেন পরিণামাৎ ॥ ৩২ ॥ 
চীকার বঙ্গানুবাদ_“শুম্মিণঃ যুখপদ্য ইব+ 
কামমত্ত গজরাজের ন্যায় যেন। “অমোঘ-রে তসঃ? 
অব্যর্থবীর্য্য মহাদেব ;₹ এখানে স্বর্ণত্বরূপে পরিণত 
হওয়ায় মহাদেবের বীর্যের অমোঘত্ব বলা হইল 11৩২ 


এ সপ, 


যন্ত্র যন্ত্রাপতন্মহ্যাং রেতস্তস্য মহাত্মনঃ। 
তানি রূপ্যস্য হেম্নশ্চ ক্ষেত্রাণ্যাসন্‌ মহীপতে ॥৩৩॥ 


অন্বয়__( হে ) মহীপতে ! (রাজন্‌ ) মহাত্মনঃ 
তস্য (রুদ্রস্য ) রেতঃ মহ্যাং €পৃথিব্যাং মন্ত্র যন্ত্র 
অপতৎ তানি (স্থানানি ) রূপ্যস্য হেম্নঃ (সুবর্ণস্য ) 
চ ক্ষেত্রাণি আসন্‌ (বভূবঃ )।॥ ৩৩ ॥ 
অনুবাদ_হে রাজন্! মহাত্মা রুদ্রের বীর্য 
পৃথিবীর যে ষে স্থানে পতিত হইয়াছিল, সেই সকল 
স্থানসমূহ রৌপ্যের এবং স্বর্ণের ক্ষেত্র হইয়াছিল ॥৩৩ 
বিশ্বনাথ রুদ্রস্যেতি। তানি ক্ষেন্ত্রাণি রুছদ্র- 
দৈবতানি ইত্যতস্তেভ্যো হেমলিপ্সুভিঃ প্রথমং রুদ্দ্রঃ 
প্রসাদনীয় ইতি ভাবঃ ॥ ৩৩ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ__রুদ্রস্য' __“রপ্যস্য'-সথলে রুদ্রস্য 
পাঠান্তর আছে । মহাদেবের সেই শত্রু পৃথিবীর 
 যেখানৈ যেখানে পতিত হইয়াছিল, সেই সকল স্থান 


রুদ্রদেবের. অধিকারে, এইহেতু সেখান 'হইতে স্বর্ণ 


লাভের অভিলাষী ব্যক্তিগণ প্রথমতঃ শ্রীরুদ্রদেবকে 


'প্রসম্ন করিবেন- এই ভাব ॥ ৩৩ ॥! 


৮ম অপশন কন সিল 


সরিৎসরঃঙগু শৈলেষু বনেষ্পবনেষু 5। 


মন্ত্র ক চাজন্ন.ষয়স্তত্র সম্নিহিতো হরঃ ॥ ৩৪ ॥ 


অন্বস্স-_-€ এবং তামনুধাবন্‌ ) হরঃ সরিৎসরঃসু 
শৈলেষু বনেষু উপবনেষূ চ যন্ত্র কু চ (স্থানেষু) 
খষয়ঃ আসন্‌ তত্র সনিহিতঃ (হরস্যাপি যোগেশ্বরস্য 
যুবতীজনদর্শনাদ্‌ যোগভঙ্গঃ ইতি যুবতীষু সব্রৈঃ সদ্‌্ঢং 
মনোরক্ষিতব্যমিতি শিক্ষয়িতুমেব খষিসমীপে মোহিনী- 
রাপধারিণা ভগবতা হরস্যানযসনমিতি ভাবঃ )17৩৪॥ 

অনুবাদ-__পরপ্রকারে মোহিশীর অনুসরণ করিতে 
করিতে মহাদেব নদী, সরোবর, পর্বত, বন ও উপ- 
বনে এবং যে কোন স্থানে খষিগণ অবস্থান করিতেন, 
তথায় সনিহিত হইলেন ॥ ৬৪ ॥ 

বিশ্বনাথ_এবং তামনুধাবন্‌ হরঃ সরিদ।দিষু 
সন্নিহিতো বভুবেতি মোহিন্যান্তত্র তন্ন ধাবনং তত্র 
তত্রস্থান্ষীন্‌ হরস্য যোগন্রংশং সাক্ষাদ্দর্শয়িতুমিতি 
ধ্বনিঃ। তেন মুনিভির্যোগারূটৈরপি বিজিতমপি 
গ্বমনো যুবতীষু ন বিশ্বসনীয়মিতি শিক্ষণমনুধরনিঃ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_“সরিৎসরঃসৃ”_এই প্রকারে 
সেই রমণীমৃত্তির অনুসরণপূব্্বক মহাদেব নদী, 
পর্বত প্রভৃতি স্থানে উপস্থিত হইলেন। . মোহিনীর 
সেই সকল স্থানে ধাবনের উদ্দেশ্য-_সেখানকার খাষি- 


গরণকে মহাদেবের যোগন্্ংশ প্রত্যক্ষ করান, ইহা 


ধ্বনিত হইতেছে । ইহার দ্বারা যোগারূঢ মুনিগণও 


বশীভূত নিজ মনকে যুবতীগণের বিষয়ে বিশ্বাস 


করিবেন না-_এইরাপ শিক্ষা অনুধ্বনিত হইতেছে ॥ 


দ্ন্নে রেতসি সোহপশ্যদাত্মানং দেবমান্নয়া । 
জড়ীরুতং নৃগশ্রেষ্ঠ সংন্যবর্তত কশমলাৎ ॥। ৩৫ ॥ 
'অম্বয়_€ হে): _নৃপশ্রেষ্ঠ ! (€ এবং ) রেতসি 


স্কমে ( সম্পূর্ণং গলিতে সতি ) সঃ রেদ্রঃ) দেবমায়য়্া 


(দেবস্য ভগবতঃ বিষ্চোঃ মান্পয়া ) জড়ীকৃতম্‌ 
আত্মানম্‌ অপশ্যৎ €(অতঃ ) কম্মলাৎ € মোহাৎ ) 
সংন্যব্তত €নিরুত্তঃ বভুব )।॥ ৩৫ ॥ 


৯৫৮ 


০ 


অনুবাদ-_হে নৃপশ্রেষ্ঠ ! বীর্য জম্পূর্ণ স্খলিত 
হইলে মহাদেব আপনাকে ভগবানের মায়ায় জড়ীভুত 
দেখিলেন ; সূতরাং এ মোহ হইতে নিবৃত্ত হইলেন 
| ৩৫ || 

বিশ্বনাথ _- স্কন্নে সংপূর্ণে সতীত্যর্থঃ। মোহিনী- 
প্রথমদর্শনক্ষণমারভ্যেবাত্মা জড়ীরুত এবাসীৎ তদা- 
নীমপশ্যদিতি জড়ীকুতত্বেনানুসন্দধাবিত্যর্থঃ। কশমলাৎ 
মোহিন্যনূধাবনাৎ ॥ ৩৫ ॥ 
'দ্কন্নে রেতসি” শুভ্র সম্পূর্ণ 
রাপে সখলিত হওয়ার পর মহাদেব দেবমায়াদ্ধারা 
বশীকৃত নিজকে লক্ষ্য করিলেন, অর্থাৎ মোহিনীর 
প্রথম দর্শনের ক্ষণ হইতেই তাহার চিত্ত ব্যাকুলিত 
ছিল, তৎকালে নিজকে বশীভূত বলিয়' অনুসন্ধান 
করিলেন-_এই অর্থ । “কশ্মলাৎ-_মোহিনীর অনু- 
ধাবন হইতে নিরত্ত হইলেন ॥ ৩৫ ॥ | 


পাপা পা পি আপি 


০ 


অথাবগতমাহাজ্্য আত্মনো জগদাতআনঃ । 
অপর্িজেয়বীধ্যস্য ন মেনে তদুহাভুতম্‌ ॥ ৩৬ ॥ 


অন্বয্পঃ--অথ আত্মনঃ (€স্বীয়পরমস্থবরূপস্য ) 
অপরিজেয়বীর্যযস্য (অপরিজেয়ং বীষ্যং মায়ারূপং 
যস্য তস্য ) জগদাত্মনঃ (হরেঃ ) অবগত মাহাত্ম্যঃ 
অবগতং জ্ঞাতং মাহাজ্ম্যং যেন সঃ মহাদেবঃ) তদুহ 
€ দেবমায়য়া জড়ীকরণম্‌ ) অভ্ভতম্‌ €আশ্চর্যং )ন 
মেনে ॥ ৩৬ ॥। 

অনুবাদ--তদনন্তর মহাদেব জগদাজ্মা ও অপরি- 
ক্েয়বীর্য্য শ্ীহরির মাহাত্ম্য অবগত হইয়া দেবমায়ার 
মোহন কাধ্যে আশ্চর্যবোধ করিলেন না ॥ ৩৬ ॥ 

বিশ্বনাথ__অথ স্ববিবেকোৎপত্তিক্ষণ এব মোহিনী- 


মন্তহিতামালক্ষ্য অবগতং ত্বমোহবিবেকৌ ভগবদ- 


ধীনাবিতি ম্লাহাত্মযং যেন সঃ, আত্মনো হরেঃ 1 যদ্বা। 


আত্মনঃ স্বস্য' অবগত মাহাজ্ম্যঃ জ্ঞাতযে গৈশ্বয্যপ্রভাবঃ 1 
তৎ জড়ীকরণং বিবেকপ্রদানঞ্চ অভ্ভতং ন মেনে তত্র 


হেতুঃ জগদাত্মনঃ. জগন্ধ্যবস্তিনং মামপি মোহগ্লিতুং 
ৃ প্রবোধয়িতুঞ্চ সমর্থ স্যৈবেত্যর্থঃ | ৩৬ | 


টীকার বঙ্গানুবাদ--“অথ . অবগত-মাহাত্ম্যঃ,-- 
অনন্তর নিজ বিবেকের উৎপত্তির ক্ষণেই মোহিনী- 
মূর্তির অন্তদ্ধান লক্ষ্য করিয়া, মহাদেক নিজের মোহ 


শ্ীমভাগবতম্ 


ইহাতে লজ্জাহীনতা ৷ 


15৮১৮২1৩৫৩৭ 


পপি শকিিশশিশিতিিশাশটিিিশাটিিিশি শালি 


ও বিবেক শ্ীভগবানের অধীন, এই মাহাত্ম্য অবগত 
হইলেন। “আত্মনঃ'__বলিতে জগদাত্মা শ্রীহরির 
মাহাত্য, অথবা-- নিজের যোগৈহর্য্ের প্রভাব অবগত 
হইগ়্া,সেই মোহ ও বিবেক-প্রদান আশ্চর্যজনক 
মনে করিলেন না, তাহার কারণ- “জগদাত্মনঃ* 
জগদাত্মা শ্রীহরি জগন্মধ্যবত্তী আমাকেও মোহিত ও 
প্রবোধিত করিতে সমর্থ, এই অর্থ ॥ ৩৬ ॥ 


পরি এরা “রাস 


তমবির্লবমত্রীড়মালক্ষ্য মধূস্দনঃ । 
উবাচ পরমপ্রীতো। বিভ্রৎ স্বাং পৌরুষীং তনুমূ 0৩৭।॥ 


অন্বয়ঃ-_মধুস্দনঃ তং আ্রীরদ্রম্‌ ১ অবিক্লবং 
(ব্যাকুলতারহিতম্‌ ) অব্রীড়ং গেতলজ্জং চ) আলক্ষ্য 
(দৃষ্টা ) পরমণ্রীতঃ €(সন্) স্বাং পৌরুষীং তনুং 
বিভ্রৎ (ধারয়ন্‌ ) উবাচ € উত্তবান্‌ )।। ৩৭ ॥ 

অনুবাদ--মধূস্দন মহাদেবকে অব্যাকুল এবং 
গতলজ্জ নিরীক্ষণ করিয়া পরমধপ্রীতি প্রকাশপ্বর্বক 
স্বীয় পুরুষাকৃতি ধারণ করিয়া বলিতে লাগিলেন ॥৩৭ 

বিশ্বনাথ-__হত্ত হত্ত মহাযোগেশ্রোহপ্যহং বিষয়ান্ধ 
এবাভবমিত্যন্তাপরাহিত্যাদবিক্রবম্‌ ।  স্থান্তর্যামিণি 
কা লজ্জঞেত্যব্রীড়ম্‌ ৷ অয্ং ভাবঃ--নাহমন্যেন কেনাপি 
মোহিতুং শক্যো মৎ্-প্রভূথা তু মন্মোহনং ন দৃষণাবহং 
প্রত্যুত ভূষণাবহমেব, মমাপি মোহনং বিনা মব্প্রভো- 


_ রাত্যন্তিকং প্রভুত্বমেব কুত ইতি প্রভূত্বাতিশয়ো দাসস্য 


মে ভক্ত্/তকর্ষমেব পুষ্যতীতি 1 ৩৭ | 

'অবিল্লবম্'ব্যাকুলতারহিত 
দেখিয়া (অর্থ।ৎ তৎকালে ভগবান্‌ শ্রীহরি মহাদেবের 
কোনরাপ বিহবলতা বা লঙ্জা না দেখিয়া পরম সন্ভম্ট 
হইয়া নিজ পুরুষমূর্তি ধারণ করিলেন )। হায়! 
হায়! মহাযোগেশ্বর আমিও বিষয়ে অন্ধই হইয়া- 
ছিলাম-_এইরূপ অনুতাপ-রাহিত্যহেতু মেহাদেবের) 
অবিক্লবতা । নিজ অন্তর্্যাশীর নিকট. কি -লজজা__ 
এখানে তাৎপধ্যার্থ এইরূপ 
--অন্য কেহই আমাকে মোহিত করিতে সমর্থ নহে, 
আমার প্রভুকর্তক আমার মোহন দোষাবহ. নহে, 
অধিকন্তু অলঙ্কারস্বরূপ, যেহেতু আমার মোহন ব্যতি-. 
রেকে, অর্থাৎ আমাকেও বিমোহিত করিতে, না 


.পারিলে, আমার প্রভুর আত্যন্তিক প্রভুত্ব কোথায় £ 


৮1১২।৩৭-৪০ ] 


অতএব প্রভত্বের আতিশয্য দাস আমার চিনির 
উৎকর্ষই পোষণ করিতেছে। ॥ ৩৭ ॥ 


- পি শিিশসীি পেপাল 


শ্রীভগবানুবাচ-- 
দিস্ট্যা ত্বং বিবুধশ্রেষ্ঠ স্বাং নিষ্ভামাত্মনি স্থিতঃ । 
যন্বে স্ত্রীরূপয়া প্বৈরং মোহিতোহপ্যঙ্গ মায়য়া ॥॥ ৩৮ ॥ 


অন্বয্পঃ- শ্রীভগবান উবাচ অঙ্গ হে) 
বিবুধশ্রেষ্ঠ ! ( দেবশ্রে্ঠ ! ) ষৎ ( য্মাৎ ) স্্রীরাপয়া 
মে (মম) মায়গ্লা স্বৈরং (যথেম্ট পূর্বং ) মোহিতঃ 
অপি ত্বম্‌ আত্মনা (প্বয়মেব ) স্বাং নিষ্ঠাং প্রেকৃতিম্) 
স্থিতঃ (প্রাপিতঃ ইতি ) দিস্ট্য (ভদ্রং জাতম্‌ )1৩৮ 

অনুবাদ- শ্রীভগবান্‌ কহিলেন, হে দেবশ্রেষ্ঠ ! 
আপনি আমার স্ত্রীরূপামায়া দ্বারা মোহিত হইয়াও 


স্বয়ংই ভাগ্যক্রমে স্ত্বীয় প্রকৃতি প্রাপ্ত হইয়াছেন ॥৩৮া। 
বিশ্বনাথ-স্ত্রীরাপয়া মোহিন্যাখ্যস্বরাপভূতরা মায়য়া 


মোহিতোহপি স্থাং নিষ্ঠ।ং ভক্ঞ্যদৈন্যময়ীং নিরহঙ্কার- 
তামিত্যর্থঃ ॥ ৩৮ | 

টীকার বঙ্গানুবাদ__শ্ত্রীরূপয়া মায়য়া”_আমার 
স্বরাপভুতা মায়া-রচিতা মোহিনী নামক রমণী মূর্তি 
কর্তৃক যথেচ্ছভাবে মোহিত হইয়াও আপনি "স্বাং 
নিষ্ঠাং_ নিজের স্বাভাবিক অবস্থা, অর্থ,ৎ ভজ্ঞযখিত 
(ভর্তি, হইতে উদ্ভূত ) দৈন্যময়ী নিরহঙ্কারিতা প্রাপ্ত 
হইয়াছেন, এই অর্থ ॥ ৩৮ ॥ 


কো নু মেহতিতরেন্সায়াং বিষক্তস্তাদূতে পৃমান্‌ । 
তাংস্তান্বিস্বজতীং ভাবান্‌ দুস্তরামরুতাত্মভিঃ ৩৯) 
অন্বয়ঃ- _ত্বৎখতে (ত্বাং বিনা) বিষজ্তঃ 
€ বিষয়ভোগাসভ্তঃ ) কঃ নু পূমান্‌ অকৃতাত্মভিঃ 
( অবশীরুতচিত্ৈঃ) দুস্তরাং তান্‌ তান্‌ ভাবান্‌ 


( বিষয়ান্‌ ) বিস্থজতীং মে (মম) মায়াম্‌ অতিতরেৎ 


€ উল্লঙ্ঘ্য স্বস্থচিত্তঃ ভবেৎ )॥ ৩৯ ॥। 
অনুবাদ আপনি ব্যতীত কোন পুরুষ বিষয়- 


ভোগে আসক্ত হইয়াও অজিতচিন্তগণের দুত্তর তততদ্‌- 
বিষয়স্ন্টিকারিণী আমার মায়া উত্তীর্ণ হইতে পারে £. ূ 


1৩৯ ॥ 


বিশ্বনাথ__জগন্মোহিন্য। মদ্বহিরজমায়য়া তু ত্বং 


অভ্টমস্কন্ধঃ 


পাশপাশি শিলোগস্পালাসিপাসিপিপাস্পিসতাশাসিলান্পাপিশিাশীশিটিক তাসিপাীপিপীপিশাপীশলিক পাাাপাতিপাকাপাশিিি গার ০১পিসিজালচ - পপ িপাশশ্পাশাশাশিািশশাশিপাশাশাসাশাশীশীশীাশািপিদ্পীপশিসিপাশিসি 


ইনিই সেই মায়া । 


১৫৯ 


নৈব মোহিতো বর্তস ইত্যাহ কোন্বিতি, বিষস্তঃ 
মায়িকবিষয়াসভঃ সন্‌ কো মায়াং তরেৎ ত্বদৃতে ত্বাং 


বিনা ত্বস্ত মায়ায়ামাসভ্েহপি মায়ামতর ইত্যর্থঃ ৷ 
মায়াং বিশিনম্টি ভাবান্‌ রজোস্তমোময়ান্‌ কামাদীন্‌ 


| ৩৯ ।। 

টীকার বজানুবাদ-_ সগন্মোহিনী আমার বহি- 
রঙ্গ। মায়ার দ্বারা আপনি কখনও মোহিত নহেন, 
ইহা বলিতেছেন--“কো নৃ* ইত্যাদি । বিষত্ত$- 
আপনি ভিন অপর কোন্‌ পুরুষ মায়িক বিষয়ে আসজ্ঞ 
হইয়া মায়াকে অতিক্রম করিতে পারে £ কিন্তু আপনি 
মায়াতে আসক্ত হইয়াও মায়াকে অতিক্রম করিস্সা- 
ছেন--এই অর্থ । মায়াকে বিশেষিত করিতেছেন-_ 
“ভাবান্‌* ইত্য।দি, অর্থাৎ রাজসিক ও তামসিক কাম।দি 
ভাবসমূহের সুষ্টিকন্রী (এবং অজিতেন্দ্িয় ব্যক্তি- 
গণের পক্ষে অলঙ্ঘনীয়া আমার মায়াকে অতিক্রম 
করিতে কে সমর্থ 2) 11 ৩৯ ॥ 


সেয়ং গুণময়ী মায়া ন ত্বামভিভবিষ্যতি । 
ময়া সমেতা কালেন কালরূপেণ ভাগশঃ ॥ 8০ ॥ 
অন্বয়ঃ-_কালেন (সৃষ্ট্যাদিনিমিন্তেন ) কাল- 
রূপেণ ময়া ভাগশঃ (রজঃ আদি বিভাগেন ) সমেতা 
( মদধীনা সতী ) সা দস্তা ) ইয়ং গুণময়ী মেম) 
মায়া ত্বাং ন অভিভবিষ্যতি (তব মোহং নৈব করি- 
যতি )।। ৪০ ॥ 
অনুবাদ-_সৃষ্ট্যাদিনিমিস্ত কালরাপী আমাকর্তৃক 
রজঃ প্রভৃতি অংশের সহিত বশীভূতা সেই ভ্রিগুণা- 


_আ্সিকামায়া আপনাকে আর অভিভূত করিতে পারিবে 


না। ৪০ ।। 

বিশ্বনাথ _-সৈব কেতি চেদতঃ স্বাঙ্গুল্যা তৎ- 
সমীপস্থাং দুর্গাং দর্শয়তি__সেয়মিতি ৷ কালেন কার- 
ণেন ময়। জগৎ স্জতা সমেতা সহিতা, ময়া কীদ্‌শেন £ 
ভাগশোহংশেন কলয়তি ঈক্ষণেনাঙ্গীকরোতাঁতি কালঃ 


পুরুষো রাপং যস্য তেন 178০1 


 টীকার বঙ্গানুবাদ-_যদি বলেন--সেই মাস্মাকে? 
তাহাতে নিজ অঙ্গুলি নির্দেশের দ্বারা মহাদেবের 
সমীপে অবস্থিতা দুর্গাকে দেখাইতেছেন--“সা ইয়ং» 
“কালেন'_ জগতের সৃষ্টি প্রড়- 


পপ সী সপ সপ পপ পপ পা পপ পাপ পাপ পপ ্পপপাসপাসা 


তির নিমিত্ত কালবশতঃ আমার সহিত মিলিতা 
রহিয়াছেন। কিরাপ আমার সহিত £ তাহাতে 
বলিতেছেন__-ভাগশ$” রজঃ প্রস্তুতি অংশে, “কাল- 
 বনুপেণ' ঈক্ষণের দ্বারা যিনি অঙ্গীকার করেন, সেই 
কালপুরুষরূপী আমার সহিত মিলিতা (অর্থাৎ এই 
গুণমগ্মী মায়া সৃষ্টি প্রভুতির কারণস্বরূপ কালরূপী 
আমার সহিত রজঃ প্রভৃতি অংশদ্বারা মিলিতা হইয়া 
আমারই অধীনা রহিয়াছে । ইহা আপনাকে আর 
কখনও অভিভূত করিবে না।) 1 ৪০ ॥ 


পল 


আশুক উবাচ-_ 
এবং ভগবতা র্লাজন্‌ শ্রীবৎঙ্গাঙ্কেন সৎক্কতঃ 
আমন্য তং পরিক্রম্য সগণঃ স্বালয়ং ঘযো ॥ ৪১॥ 


অন্বয়ঃ শ্রীশুকঃ উবাচ- (হে) রাজন্‌ | 
শ্রীবৎসাঙ্কেন শ্রীবৎসঃ অঙ্কঃ চিহর্বিশেষঃ যস্য সঃ 
তেন ) ভতগবতা (বিষ্কনা ) এবং সৎরুতঃ (শিবঃ ) 
তম্‌ আমন্ত্র্য (পৃষ্টা ) পরিক্রম্য (প্রদক্ষিণীরুত্য ) 
সগণঃ (প্বগণ-সহিতঃ ) স্বালয়সং (স্বস্য আলয়ং 
কৈলাসং ) যযৌ (গতবান্‌ )1) ৪১ ॥ 
অনুবাদ- শ্রীশুকদেব কহিলেন,_হে রাজন্‌ ! 
শীবৎসাঙ্ক ভগবান্‌ কর্তৃক এই প্রকারে সৎকৃত হইপ্না 
মহাদেব তাহাকে প্রদক্ষিণপুবর্বক বিদায়গ্রহণানত্তর 
স্বগণের সহিত কৈলাসে প্রস্থান করিলেন 1 ৪১ ॥ 
বিশ্বনাথ- শ্রীবৎসাঙ্কেনেত্যনেন প্রণতঃ স উখ্থাপ্য 
বক্ষসা সংস্পশ্য আলিঙজ্িত ইত্যর্থঃ | ৪১ || 
চীকার বঙ্গানুবাদ- _'শ্রীবৎসাঙ্কেন'_- শ্রীবৎস 
চিহশোভিত ভগবান্‌ কর্তৃক সৎরুত মহাদেব, ইহা 
বলায় প্রণত মহাদেবকে উঠাইয়া শ্রীহরি বক্ষঃ স্পর্শ- 
পূর্বক আলিঙ্গন করিলেন--এইরূপ অর্থ ॥॥ ৪১ ॥ 


পপ রস, 


আত্মাংশভূতাং তাং মায়াং ভবানীং ভগবান্‌ ভবঃ। 
সম্মতাগৃষিমূখ্যানাং প্রীত্যাচন্টাথ ভারত ॥ ৪২ ॥ 
অন্বয়-_-(হে) ভারত! অথ ভগবান্‌ ভবঃ 
(শিবঃ) খাষিমৃখ্যানাং _সম্মতাম্‌ আত্মাংশভূতাম্‌ 
€আত্মনঃ বিষ্ষোঃ শভিদ্রূপাং ) তাং মায়াং ভবানীং 


॥ ৮।১২1।৪০১৪৪ 


( প্রতি ) শ্রীত্যা আচস্ট ( ভগবন্মাস্নায়াঃ প্রাবল্যমৃক্তু- 
বান্‌) 11 ৪২ 1 

অনুবাদ- হে ভারত ! অনভ্তর ভগবান শিব 
মুখ্যমনিগণের সম্মত বিষ্ণুর শতিদ্রিপা ভবানীর প্রতি 
আনন্দে বলিতে লাগিলেন ॥ ৪২। 

বিশ্বনাথ_-শংসতাং প্রশংসতস্তান্‌ মুনীননাদূত্য 
|| ৪২ ॥ 

টীকার বলানুবাদ-_'শংদতাং”-_সন্মতাং', এই 
স্থলে 'শংসতাং* পাঠান্তর রহিয়াছে, অর্থাৎ ভবানীর 
প্রশংসারত দেই মুনিগণকে লক্ষ্য না করিয়া শ্রীমহা- 
দেব ভবানীকে এরূপ বলিগ্লাছিলেন । (এখানে অনা- 
দরে ষম্ঠী হইয়াছে ।) 1 ৪২ ॥ 


সস এল 
০০ 


অগ্নি ব্যপশ্যস্তমজস্য মায়াং 
পরস্য পুংসঃ পরদেবতায়। ৪ । 
অহং কলানাম্বষভোহুপি মৃহ্যে 
যয়াবশোহন্যে কিমুতাস্বতন্ত্রাঃ ॥ ৪৩ ॥ 
অন্বয্ন$- শ্রীমহাদেব উবাচ, €(অগ়ি দেবি 1) 
অজস্য পরদেবতায়াঃ (তথা ) পরস্য পুংসঃ হেরেঃ) 
মায়াং ত্বং ব্যপশ্যঃ € দৃশ্টবত্যসি ) কলানাং €( তদং- 
শাবতারাণাম্‌ ) খষভঃ অপি (শ্রেষ্ঠঃ অপি) অহম্‌ 
অবশঃ (সন্‌) যয়া (মায়য়া ) মুহ্যে (মোহংগতঃ 
অফ্িম ) তদা অস্বতন্ত্রাঃ € ইন্দ্রিয়াদিপর বশাঃ ) অন্যে 
(বিমহোয়ুরিতি ) কিমত (কিং বজ্ছব্যম্‌ )॥ ৪৩ ॥ 
অনুবাদ- শ্রীমহাদেব বলিলেন, হে দেবি! 
জন্মরহিত পরদেবতা ও পরমপুরুষ ভগবানের মায়া 
অবলোকন করিলে £ আমি তাহার অংশাবতারগণের 
মধ্যে শ্রেষ্ঠ হইয়াও যে মায়াদ্বারা মৃদ্ধ হইয়াছিলাম, 
স্তরাং অন্যান্য ইন্দ্রিয়পরবশলোকসকল যে মোহিত 
হইবে তাহাতে আর বক্তব্য কি 21 ৪৩ ।। 


০ 


যং মামপুচ্ছত্তমূপেত্য যোগাৎ 

সমাসহম্রাস্ত উপারতং বৈ॥।. 

স এষ সাক্ষাৎ পুরুষঃ পুরাণো 

ন ঘত্র কালো বিশতে ন যেদঃ ॥। 8৪ 1 
অন্বয়ঃ_ সমাসহম্রাত্তে €সংবৎসরসহস্রান্তে ) 


সাপ সপ্পপপসসপাপািলাপপাককা সস০া পা লতা ৮ 


৮১২৪৪-৪৭ ] 


১৬১ 


সি পানি চা এ জি ক, কাজা 


যোগাৎ উপারতং (নিরত্তং) মাম্‌ উপেত্য পেরমেশ্বরঃ 
ত্বং পুনঃ কস্য ধ্যানং করোধষীতি ) ত্বং যম্‌ অপ্ৃচ্ছঃ 


( গৃষ্টবতী ) সঃ পুরাণঃ পুরুষঃ সাক্ষাৎ এষঃ (এব) 


যন্ত কালঃ ন বিশতে বেদঃ নে) যং€নজানাতি 
কালবেদয়োরপি অগম্য ইত্র্থঃ )। ৪৪ ॥ 


অনুবাদ--সহত্রবৎসর পরে আমি যোগ হইতে 
নির্ত্ব হইলে, তুমি যাহার কথা আমাকে জিজ্ঞাসা 
করিয়াছিলে, উনিই সাক্ষাৎ সেই পুরাণপূরুষ, উহার 


মধ্যে কাল প্রবেশ করিতে পারে না এবং বেদও 
জানিতে অসমর্থ 1 88 1। 


বিশ্বনাথ_ন বিশতে ইতি । কালঃ সবর প্রভ- 
বিতুং বিশন্নপি যন্ত্র ন বিশতি, বেদঃ সব্বং জানন্নপি 


যন্ত্র জাতুং ন বিশতি কালবেদয়োরপি যো ন গন্য 
ইত্যর্থঃ 18৪ ॥ 


টীকার বজানুবাদ__ন বিশতে”_ প্রবেশ করিতে 
সমর্থ হয় না। কাল সব্বন্র প্রভাব বিস্তার করিতে 
প্রবিষ্ট হইলেও যেখানে প্রবেশ করিতে পারে না, 
এবং বেদ সমস্ত কিছু জানিলেও যাঁহাকে জানিবার 
জন্য প্রবেশ করিতে পারে না, অর্থাৎ কাল ও বেদের 


যিনি অগম্য, এই শ্রীহরিই সাক্ষাৎ সেই সনাতন 
পুরুষ--এই অর্থ 188 | 


শরীক উবাচ-_ 
ইতি তেহভিহিতস্তাত বিভ্রুমঃ শাঙ্গধম্বনঃ । 
লিন্োনিম্মথনে যেন ধৃতঃ গৃষ্ঠে মহাচলঃ ॥ ৪৫ ॥ 


অন্বস্ঃ-_শ্রীশুকঃ উবাচ (হে) তাত! সিন্ধষোঃ 
নিশ্মথনে যেন € মহাবলপরান্রমেণ ) মহাচলঃ মেহান্‌ 
অচলঃ মন্দরনামকঃ পরব্বতঃ ) পৃষ্ঠে ধূতঃ (তস্য) 
শার্জগধন্বনঃ ইতি (ইত্যেবং ) বিক্রুমঃ € সমূদ্রমন্থন- 


রাপঃ পরাভ্রমঃ ) তে €তুভ্যং ) (ময়া ) অভিহিতঃ 
(কথিতঃ )1 ৪৫ ॥ 


অনুবাদ -বরীশকদেব কহিলেন, হে তাত! 
সাগরমন্থনের সময় যিনি স্বীয় পৃষ্ঠে বিশাল মন্দর- 
পর্বত ধারণ করিয়াছিলেন সেই ভগবান্‌ সাঙ্গ ধন্বার 
বিক্রমের বিষয় তোমার নিকট কথিত হইল 18৫1 


এতন্ম হুঃ কীত্তয়তোহনুশূণুতো 


ন রিষ্যতে জাতু সখুদ্যমঃ কুচিৎ । 
১. 


যুবতীবেশঃ 
অসদ্বিষয়ম্‌ €(অসতাম্‌ অবিষয়ং ) 


যদুত্তমঃশ্লোকশ্ুপানুবর্ণনং 
সমস্তসংসারপরিশ্রমাপহম্‌ ॥ ৪৬ ॥। 


অন্বয়ঃ-_-এতৎ (সমুদ্রমথনাদিরূপং ভগবচ্তরিন্রং) 
মুহঃ কীর্তয়তঃ € কথয়তঃ ) অনুশৃণৃতঃ (চ পুংসঃ ) 
সমুদ্যমঃ জাতু (কদাচিৎ ) কৃচিৎ দেশে) ন রিষ্যতে 
€(ন নশ্যতি নিক্ষলঃ ন ভবতীতি )। যৎ (যস্মাৎ) 
উত্তমঃ শ্লোকগুণান্বর্ণনম্‌ (উত্তমঃশ্লোকস্য হরেঃ 
গুণানাম্‌ অনুবর্ণনাদিকং ) সমস্তসংসারপরিশ্রমাপহং 


(পমস্তঃ যঃ সংসারপরিশ্রমঃ খেদঃ তম্‌ অপহত্তীতি ) 
॥ ৪৬ ॥। 


অনুবাদ-_ এই সমুদ্রমন্থনাদিরাপ ভগবচ্চরিল্ত 
বারংবার বণর্তন বা শ্রবণক।রিগণের উদাম কদাপি 
নিক্ষল হয় না। কারণ উত্তমঃশ্লোক শ্রীহরির গুণা- 
নূবীর্তন সাংসারিক সকল র্লেশের বিন।শক 18৬) 

বিশ্বনাথ ন রিষ্যতে ন নশ্যতি ॥ ৪৬ ॥। 

টাকার বঙ্গান্বাদ-_ন রিষ্যতে”_ নষ্ট হয় না, 
অর্থাৎ যে ব্যক্তি নিরন্তর শ্রীহরির এই গুণ কীর্তন ও 


শ্রবণ করেন, তাহার উদ্যম কখনও নিক্ষল হয় না 
7৪৬ ॥। 


অসদবিষগ্নমড্ভ্রিং ভাবগম্যং প্রপন্নান্‌ 
অন্থতমমরবর্ধযানাশয়ৎ সিঙ্কুমথ্যম্‌ । 
কপটযুবতিবেশো মোহয়ন্‌ ঘঃ সুরারীং- 
স্তমহমুপন্থৃতানাং কামপূরং নতোহফ্ম ॥8৭।। 
ইতি শ্রীমভ্ভাগবতে মহাপুরাণে ব্রক্মসূন্রভাষ্যে পারম- 
হংস্যাং সংহিতায়াং বৈয়া।সিক্যামম্টমস্কঙ্গে 
শঙ্করমোহনং নাম দ্বাদশোহধ্যায়ঃ | 
অন্বয্নঃ-_যঃ কপটযুবতিবেশঃ (কপটেন মায়ক়্া 
সন্) সুরারীন্‌ (অঙ্গুরান্‌ ) মোহয়ন্‌ 
ভাবগম্যং 
( ভাবঃ ভজনং তেন গম্যম্‌ ) অভ্প্রিং € চরণং ) 
প্রপন্ান €(শরণাগতান্‌ ) অমরবধ্যান্‌ সিহ্ুমথ্যং 
(সিন্বোক্মথনেন জাতম্‌ ) অস্থতম্‌ আশয়ৎ ( অভো- 


 জয়ৎ) অহম্‌ উপস্ৃতানাং (ভজ্ঞগানাং) কামপুরং 


(তং নতঃ অফ )॥ ৪৭ ॥ 
ইতি শ্রীমডাগবতাস্টমস্কন্ধে দ্বাদশাধ্যাক়স্যাল্বয়ঃ.. 
 সমার্তঃ | 


৪৬ 


সানি িসলিসপীসিপাাস্িকিপাতাশশিসিপপালীপাপাশিসাশিসপক্পিতপাপিসিপি পিসি সপ পিলাাটি পিসি পারা্িত পাটা লাপিস্সিশিপীশাশহিীপিশিটিসসি লি শিপ শিক 


অনুবাদ- যিনি ছলপূব্বক যুবতীবেশে দানব- 
দিগকে মোহিত করিয়া সম্দ্র মথনোৎ্পন্ন অন্ত 
অসাধুগণের অপ্রাপ্য উপাসনালভ্য স্বীয় চরণে শরণা- 
পন্ন অমরগণকে পান করাইয়াছিলেন সেই ভক্তগণের 
প্রার্থনা পূরক ভগবান্কে প্রণাম করি ॥ ৪৭ ।। 
ইতি স্ত্রীমর্ভাগবতে অস্টমস্কন্ধে দ্বাদশ অধ্যায়ের 
অনুবাদ সমাপ্ত 


বিশ্বনাথ_অভ্প্রি প্রপন্নানমরবধ্যান্‌ সিশ্কৃমধ্যং 
সিহ্ধুমঘনোভূতমম্বতং ষয আশয়ৎ অভোজয়ৎ, কপটঃ 
যুবতীবেশো যস্য সঃ ৪৭ ॥। 
ইতি সারার্থদশিন্যাং হষিণ্যাং ভক্তচেতসাম্‌। 
অস্টমে দ্বাদশোহ্ধ্যায়ঃ সঙ্গতঃ সঙ্গতঃ সতাম্‌ ॥। 
ইতি শ্রীবিশ্বনাথ-চক্রবর্তিঠন্ধ.র-কৃতা শ্রীভাগবতা- 
স্টমস্কন্ধে দ্বাদশাধ্যায়স্য সারার্থ- 
দশিনী টীকা সমান্তা । 


শ্রীমত্ভাগবতম্‌ 


৮১৯৭ 


[51১৩)১ 

টীকার বঙ্গান্বাদ-_“অগ্ভ্রিং প্রপন্নান্‌ অমরবধ্যান্‌? 
--নিজ পাদপদ্ের শরণাগত শ্রেষ্ঠ দেবগণকে যিনি 
সম্দ্রমস্থন-জাত অস্থত পান করাইয়াছিলেন। “কপট- 
যুবতিবেশঃ”--যিনি ছলপূৃব্্বক যুবতীর বেশ ধারণ 
করিয়াছিলেন (সেই শ্ীহরিকে প্রণাম করি )118৭1 

ইতি ভক্তচিত্তের আনন্দদায়িনী “সারার্থ-দশিনী' 
টীকার অভ্টমস্কন্ধের সঙ্জন-সম্মত দ্বাদশ অধ্যাক্স 
সমাপ্ত 1 ১২ ॥ 

ইতি শ্রীল বিশ্বনাথ চন্রন্বর্তি টার বিরচিত 
শ্ীমদ্ভাগবতের অস্টমস্কন্ধের দ্বাদশ অধ্যায়ের “সারার্থ- 
দশিনী” টীকার বঙ্গানুবাদ সমাপ্ত ॥ ৮১৭ || 

ইতি শ্রীভাগবত-অস্টমস্কন্ধে দ্বাদশ অধ্যায়ের 

তথ্য, মধব, বিরতি সমাপ্ত । 
ইতি শ্রীমভাগবত-অস্টমদ্কন্ধের ছাদশ অধ্যায়ের 

গোড়ীয়-ভাষ্য সমাপ্ত । 


এয়োশোহধ্যায়ং 


শ্রীশুক উবাচ--. 
মন্বিবস্থতঃ পৃন্রঃ শ্রাদ্ধদেব ইতি শুতঃ। 
সপ্তমো বর্তমানো যস্তদপত্যানি মে শু ১॥ 


গৌড়ীয় ভাষ্য 
ভ্য়োদশ অধ্যায়ের কথাসার 


এই অধ্যায়ে ভ্রুুমানূসারে সপ্তম হইতে চতুদ্দশ 
মন্র পৃথক পৃথক্‌ বিবরণ কীত্তিত হইয়াছে । 

- চতুদ্দশ মনূর মধ্যে পৃবের্ব ৮১ ও ৫ম অধ্যায়ে) 
ছয়টী মনূর বিবরণ কথিত হইয়াছে, এক্ষণে বর্তমান 
মন্বস্তরীয় সপ্তম মনূর কথা কীর্তনান্তে ভবিষ্য মন্ব- 
স্তর ঘটকের কথাও বীন্তিত হইতেছে । সপ্তম মন্ব- 
স্তরে বিবস্থত প্রশ্ন শ্রাদ্ধদেব সপ্তম মন্। ইক্ষু, 
নভগ, ধৃষ্ট, শর্যাদি, নরিষ্যন্ত, নাভাগ, দিস্ট, বারণ, 
গৃষধু ও বস্মান-_এই দশটী ইহার পু । এই 
মন্বন্তরে আদিত্য, বসু, ক্ুদ্র, বিশ্বদেব, মরুদ্গণ, 
অশ্বিনীকুমারদয় তথা খভুগণ-__দেবতা » পুরন্দর-- 
ইন্দ্র ॥ কশ্যপ, অন্ত, বশিল্ঠ, বিশ্বামিন্ত্, গৌতম, জমদগ্রি 


ও ভরদ্বাজ---সপ্তষি এবং কশ্যপ হইতে অদিতিগন্ড - 
জাত ভগবান্‌ বিষ্ণ--এই বৈবস্বত মন্বন্তরাবতার ৷ 
অষ্টম মন্বস্তরে সাবণি-_মনু, নির্ম্মোকাদি_ মনু- 
পুন্ন, সৃতপাদি-_দেবতা, বিরোচননন্দন বলি ইন্দ্র 
গালব, পরশুরাম প্রভভতি_-সপ্তষি এবং দেবগুহ্য 
হইতে সরস্বতী-গর্ভোদিত ভগবান্‌ সাব্বভৌম-_ 
মন্বন্তরাবতার । নবম মন্বত্তরে দক্ষসাবণি-- মনু 
ভূতকেতু প্রভৃতি-_-মনৃপুন্র, মরীচিগভাদি- দেবতা, 
অভ্ভত- ইন্দ্র, দুযুতিমানাদি-_সপ্তষি এবং আয়ুক্ষান্‌ 
হইতে অন্থধারার গর্ভোভূত ভগধান্‌ খষভ-_মণ্ব- 
স্তরাবতার । দশম মন্বন্তরে ব্রক্মসাবণি_-মন্‌, ভুরি- 
সেনাদি-__মন্পূল্র, হবিম্মান।দি_ সপ্তষি, সবাসনাদি-_ 
দেবতা, শত্তব ইন্দ্র এবং বিশ্বপ্রষ্টা বিপ্রগৃহে বিস্চী- 
গভোদিত শল্তুসখা ভগবান্‌ বিস্বক্সেন-_মন্বস্তরা- 
বতার। একাদশ মন্বন্তরে ধর্মসাবণি _মনু, সত্যাদি 
--দশপুন্র, বিহগমাদি-_-দেবতা, বৈধৃত- ইন্দ্র, অরু- 
ণাদি--সপ্তষি এবং বৈধতা গন্ডসম্ভৃত আর্ধ্যকসুত 
ভগবান্‌ ধর্মসেতু-_মন্বন্তরাবতার । দ্বাদশ মন্বত্তরে 


৮1১৬1১-৬- 1 


পাশপাশি 


রুদ্রসাবণি-__মনু, দেববানাদি- পুত্র, হরিতাদি__ 
দেবতা, খতধামা-_ ইন্দ্র“ তপোম্ত্ত্যাদি--খষি এবং 
সত্যসহা বিপ্রপত্বী সুন্ত।গভোভ্ভত সুধামা বা ম্বধামা 
-_মন্বস্তরাবতার । ভ্রয়োদশ মন্বন্তরে দেবসাবণি 
-মনূ ॥ চিন্রসেনাদি-__মনৃপুন্র, সুক্ম।দি_ দেবতা, 


দিবস্পতি--দেবরাজ, নিশ্মোকাদি - খষি এবং বুহতী 


গভসস্তৃত দেবহোন্রতনয় যোগেশ্বর-_ _মন্বস্তরাবতার । 
চতুদ্দশ মন্বন্তরে ইন্দ্রসাবণি__মনু, উরু, গম্ভীরাদি 
__ পুন্ত্ পবিভ্র।দি_ দেবতা, শুচি_-দেবরাজ, অগ্নিবাহ 
প্রভৃতি-_-খষি এবং বিনতা-গভোড্ভূত সন্ত্রায়ণ নন্দন 
বহভানূ_ মন্বত্তরাবতার । এই চতুদ্দশ মনু-পরি- 
মিতকাল সহত্রযুগ প্রমাণ । 
অন্বয্ঃ-_শ্রীশুকঃ উবাচ- বিবস্বতঃ ( সম্যস্য ) 
শ্রাদ্ধদেবঃ ইতি শুতঃ (প্রসিদ্ধঃ ) যঃ পুন্রঃ বর্তমানঃ 
(অধুনা বিদ্যমানঃ ) সপ্তমঃ মনূঃ তদপত্যানি (তস্য 
অপত্যানি ) মে (মন্তঃ ত্বং)শ্ণ ॥১॥ 
অন্বাদ--- শ্রীশুকদেব কহিলেন,--বিবস্বতের 
(সূর্যের) পুৰ্র শ্রা্ধদেব নামে বিখ্যাত, তিনি বর্তম।নে 
সপ্তম মনূ, তাহার সন্তানদিগের বিবরণ বলিতেছি। 
শ্রবণ কর ॥১॥ 
বিশ্বনাথ 
অন্বস্তরাণি মন্বাদিষট্কবন্তি সমাসতঃ | 
সপ্তমাদীনি কথ্যন্তে ভ্রমাদন্ত গ্রয়োদশে ॥ ০1 


টীকার বঙ্গানুবাদ__এই ভ্রয়োদশ অধ্যায়ে মনু 


প্রভৃতি ষড় বর্গযুক্ত সপ্তমাদি মন্বন্তরের কথা সংক্ষেপে 
জমপূবর্বক বণিত হইতেছে ॥ ০ ॥ 


পরস্পর 


ইচ্ষাকুর্নভগশ্চৈৰ ধষ্টঃ শহ্যাতিরেব চ। 

নরিষ্যন্তেহথ নাভাগঃ সপ্তম্মো দিম্ট উচ্যতে ॥ ২।। 

তরূষশ্চ পৃষধূশ্চ দশমো বঙ্গুমান্‌ সম্তঃ । 

ম্নোবৈবস্থতস্যৈতে দশ-পুন্রাঃ পরন্তপ ॥॥ ৩ ॥ 

অন্বয়ঃ__ইন্ষাকুঃ নভগঃ চ এব ধৃষ্টঃ শয্যাতিঃ 

এব চ নরিষ্যন্তঃ অথ নাভাগঃ তেথা) সপ্তমঃ যেঃ) 
[দষ্টঃ উচ্যতে € তন্নাম্না প্রসিদ্ধঃ ইত্যর্থঃ ) তরাষঃ চ 
পৃষধ্ঃ চ দশমঃ যেঃ) বস্মান্‌ জেমুতঃ তদভিধানঃ) 
হে পরস্তপ 1 (শক্রতাপন !) বৈবস্থতসা মনোঃ এতে 
দশপুন্রাঃ €আসন্‌ )4। ২৩ ॥ 


অভ্টমগ্থন্ধঃ 


অথ 


০৬৩ 


অনুবাদ--হে পরন্তপ ! বৈবস্থত মনুর এই 
দশ পুত্র ইক্ষাকু, নভগ, ধৃষ্ট, শর্যযাতি, নরিষ্যন্ত, 
নাভাগ এবং সপ্তমপূত্র দিষ্টনামে প্রসিদ্ধ» তরাষ, 
পৃষধ্‌ ও দশম পুন্ধ বসুমান 0 ২-৩ ॥। 


০০০০০ 
ক আক সপসব 


আদিতা। বসবো রুদ্রা বিশ্বদেবা মরুদ্গণাঃ | 
অশ্থিনাব্ভবো রাজনিন্দ্রম্তেষাং পুরন্দরঃ ॥ ৪ ॥ 


অন্বয়ঃ$- হে রাজন্‌ ! আদিত্যাঃ বসবঃ রুদ্রাঃ 
বিশ্বেদেবাঃ মরুদ্গণাঃ অশ্বিনো খষবঃ (এতে দেবাঃ 
ভবন্তি) পূরন্দরঃ €েম্নামা) তেষাং (দেবানাম্‌ ) উন্দ্রঃ 
( অধিপতিরস্তি ) ॥ 81 

অনুবাদ হে রাজন্‌ € এই মন্বস্তরে ) আদিত্য- 
গণ, বসুগণ, রুদ্রগণ, বিশ্বদেবগণ ও মর্ুদ্গণ, 
অধিনীকুমারদয় এবং খস্ভুগণ দেবতা £ পুরন্দর 
তাহাদের ইন্দ্র ॥। ৪1 | 

বিশ্বনাথ আদিত্যাদয়ো দেবা ইত্যন্বয়ঃ ॥ ৪ ॥ 

চীকার বঙ্গানুবাদ-__'আদিত্যাঃ-__ আদিত্য প্রভৃতি 
দেবতা, এই অন্বয় (অর্থাৎ সপ্তম মনু বিব্ানের 
পৃন্ত শ্রাদ্ধদেবের মন্বত্তরকালে আদিত্যগণ,. বসগণ, 
রুদ্রগণ, বিশ্বদেবগণ, মরুদ্গণ, অন্ষিনীকুমারদয় ও 
খভুগণ- ইহারা দেবতা এবং পুরন্দর তাহাদের 
ইন্দ্র ।1)1 ৪1! 


কশ্যপোহন্তিবশিষ্ঠশ্চ বিশ্বামিভ্রোহথ গৌতমঃ | 
জমদগ্নিভরদ্বাজ ইতি সপ্তর্যয়ঃ স্ঘতাঃ ॥। ৫ ॥ 


অন্বয্নঃ--কশ্যপঃ অন্রিঃ বশিষ্ঠঃ 5 বিশ্বামিন্রঃ 
গৌতমঃ জমদগ্নিঃ ভরদ্বাজঃ ইতি সপ্তষয়ঃ 
্ম্বৃতাঃ অস্মিন্‌ মন্বত্তরে সপ্তর্ষয়ঃ কথিতাঃ)।। ৫ 
অনুবাদ _কশ্যপ, অন্ত্রি, বশিষ্ঠ, বিশ্বামিন্র, গৌতম, 
জমদগ্নি এবং ভরদ্বাজ-_ইহারা সপ্তষি বলিয়া কথিত 
|| ৫ || : 


৮ সপ ক বশ, ও সা 


_অন্রাপি ভগবঙ্জন্া কশ্যপাদদিতেরভূৎ । 
আদিত্যানামবরজো বিষ্কুবামনরূপধূক্‌ ॥॥ ৬ ॥ 
অন্বয়ঃ-_-অন্র অপি .( অফ্মি্রপি মন্ত্রে ) 


কশ্যপাৎ (পিতুঃ ) অদিতেঃ € মাতুশ্চ ) ভগবজ্জন্ম 
ভেগবতঃ জন্ম প্রাদুরভভাবঃ) অভূুৎ আদিত্যান:ং (বিব- 
স্বন্‌ অর্্যমা পৃষা ইত্যাদ্যক্তানাং মধ্যে) অবরজঃ 
(জন্ম যস্য তেষাং কনীয়ান্‌ ইত্যর্থঃ) বিষ্ণঃ বামনরূপ- 
ধক (খব্বারৃতিঃ অভ্ভুৎ)1॥ ৬ ॥| 
অনুবাদ--এই মন্বস্তরে কশ্যপ হইতে অদিতির 
গর্ভে ভগবানের আবিভাব হয় । যে বিষণ আদিতা- 
গণের মধ্যে কনিষ্ঠরপে আবিভূতি হইয়াছিলেন তিনিই 
বামনরাপী ॥ ৬ ॥। 


সংক্ষেপতো ময়োজ্ঞানি সপ্ত মন্বন্তরাণি তে । 
ভবিষ্যাণ্যথ বক্ষ্যামি বিক্ষচোঃ শক্ত্যান্বিতানি চ 1৭17 


অন্বয়৪--মগনা সংক্ষেপতঃ তে (তুভ্যম্‌ ) সপ্ত- 
মন্বস্তরাণি উক্তানি । অথ (ইদানীং ভগবতঃ) বিষ্চোঃ 
শত্্যা অন্বিতানি চ শক্্যা অবতারেণ অন্বিতানি 
যৃত্তানি চ) ভবিষ্য।ণি মেন্বন্তরাণি) চ বক্ষ্যামি 1৭1 

অনুবাদ-_আমি সংক্ষেপে তোমার নিকট সপ্ত 
মন্বন্তরের বিবরণ বলিলাম, :এখন বিষ্ণুর অবতার 
সমন্বিত ভবিষ্যমন্বন্তরের বিষয় বলিব ॥ ৭ ॥ 


৭৮৮ এ, পপ কস 


বিবস্থতশ্চ দ্ধে জায়ে বিশ্বকর্মসূতে উভে । 
সংজ্ঞা ছাল্লা চ রাজেন্দ্র যে প্রাগভিহিতে তব ॥॥ ৮77 


অন্বয়ঃ-- হে) রাজেন্দ্র ! প্রাক ষেষ্স্কন্ধে ময়া) 
সংজ্ঞা ছায়া চ (সংজ্ঞাছায়ানাস্নৌ) যে উভে বিশ্বকর্ম- 
সৃতে বিহবকর্ণঃ প্রজাপতেঃ সূতে কনো) তব অভি- 
হিতে ( ত্বাং-প্রতি কথিতে) দ্বে চ সেংক্তাচ্ছায়ে) বিব- 
স্বতঃ জায়ে সের্য্যস্য পত্র্যো ভবতঃ) ॥৮]। 
অনুবাদ-_হে রাজেন্দ্র ! পূর্বে ষেষক্ষন্ধে) সংজ্ঞা 
ও ছাপা নাম্নী বিশ্বকর্মার কন্যাদ্ধয়ের কথা তোমার 
নিকট বলিয়াছি, তাহারা উভয্মেই সূর্যের পত্রী 11৮1) 


প্র এপ ৮.৯ 


তৃতীম্াং বড়ব।মেকে তাসাং সংজ্ঞাঙ্গুতান্তয়ঃ | 
ঘ্দো ঘমী শ্রাদ্ধদেবশ্ছায়ায়াশ্চ সুতান্‌ শু ॥ ৯॥ 


অদ্বয়ঃ-_একে.তু) বড়বাং তৃতীয়াং (্য্যস্য 
তৃতীয়াং ভার্য্যাম্‌ আহঃ.) তাঙ্গাং স্ত্রৌণাং মধ্যে) যমঃ 


শ্ীমত্তাগবতশৃ 


[ ৮১৩।৬-১২ 


যমী যেমুনা) শ্রা্ধদেবঃ চে ইতি) ভ্রয়ঃ সংক্তাসূতাঃ 
(সংজ্ঞায়াঃ সুতাঃ ভবন্তি) ছায়ায়াঃ সুতান্‌ চ শু 1৯ 

অনুবাদ-কেহ বলেন-_সুর্যের “বড়বা' নাম্নী 
তৃতীয্না স্ত্রী ছিল, সেই স্ত্রাগণের মধ্যে সংজ্ঞার যম, 
যমী (যমুনা ) ও শ্রাদ্ধদেব নামে তিন সন্তান হয়, 
অতঃপর ছায়ার সন্তানবিবরণ বলিতেছি শ্রবণ কর 
| ৯ || 


সাবণিস্তপতী কন্যা ভাষ্য সংবরণস্য যা । 
শনৈশ্চরন্ত,তীয়োহভুদশ্রিনো বড়বাতজোৌ ॥ ১০ ॥ 
অন্বয়্ঃ-_সাবণিঃ (পেন্রঃ) তপতী নোম্নী) কন্যা 
যা (তপতী ) সম্গরণস্য (রাজ্ঃ ) ভার্্যা (জাতা )। 
শনৈশ্চরঃ €(চ) তৃতীয়ঃ € পৃত্রঃ ) অভুৎ বড়বাত্মজৌ 
( বড়বায়াঃ আত্মজৌ ) আঅশ্বিনৌ (জাতো ) 1 ১০ ॥| 
অনুবাদ- ছায়ার সাবণি নামে এক পুত্র এবং 


_তপতী নামে এক কন্যা হয়, এ তপতী সম্বরণ রাজার 


স্্রী। ছায্ার তৃতীয় সন্তান শনৈশ্চর এবং বড়বার 
গভজ সন্তান অশ্বিনীকুমারদ্বয় ॥॥ ১০ 1 


অল্টমেহন্তর আয়াতে সাবণিভবিতা মনুঃ । 
নিশ্মোকবিরজঙ্কাদ্যাঃ সাবণিতনয়া নূপ ॥। ১১ ॥ 


অন্বয়ঃ--€হে) নৃপ ! অজ্টমে অন্তরে মেন্বন্তরে) 
আয্নাতে (সতি) সাবণিঃ মনুঃ ভবিতা ভেবিষ্যতি )। 
নির্মোকবিরজস্কাদ্যাঃ €চ) সাবণিতনয়াঃ (সাবর্ণেঃ 
তনয়াঃ ভবিষ্যন্তি ) 1 ১১ ॥ 

অনুবাদ হে রাজন্‌ ! অস্টম মন্বন্তর আগত 
হইলে সাবণি মনূ হইবেন, এবং নির্মোক বিরজদ্ক 
প্রভৃতি এ সাবণি মনূর পুন্র হইবে ॥ ১১ ॥ 


পপর সপ সপ এ 


তন্ত্র দেবাঃ সুূতপনো বিরজা অম্বতপ্রভাঃ । 

তেধাং বিরোচনসুতো বলিরিন্দ্রো ভবিষ্যতি ॥ ১২ ॥ 
. অন্বয়ঃ- তত্র (তস্মিন্‌ মন্বন্তরে ) সুতগসঃ 
বিরজাঃ অস্থতপ্রভাঃ (ইতি সংজ্ঞকা$ঃ) দেবাঃ ভেবি- 
ষ্যত্তি)। বিরোচনসূতঃ বলিঃ তেষাং ( দেবানাম্‌ ) 
ইন্দ্রঃ অধিপতিঃ) ভবিষ্যতি 1 ১২ . 


৮১৩১২-১৯ ] 


অনুবাদ---তখন সুতপা বিরজা ও অস্ৃতপ্রভা 
ইহারা দেবতা এবং বিরোচনপুন্র বলি তাহাদের ইন্দ্র 
হইবেন ॥ ১২ ॥ 


৬0 রর এ+ 


দত্বেমাং যাচমানায্ বিঞ্ণবে যঃ পদত্স্নম্‌। 
রাদ্ধমিন্দ্রপদং হিত্বা ততঃ সিদ্বিমবাপ্স্যাতি ।। ১৩।। 


অন্বয়ঃ-_যঃ বেলিঃ) পদব্রয্ং যাচমানায় বিষ্ণৰে 
ইমাং (সর্র্বাং মহীং সপ্তমে মন্বন্তরে) দত্বা জেম্টমে 
মন্বন্তরে বিষ্ষোঃ প্রসাদেন 5) রাদ্ধং লেব্ধম্‌্) ইন্দ্রপদং 
হিত্বা ত্যেক্তা) ততঃ সিদ্ধিং [মুক্তিম্) অবাপ্স্যতি ॥১৩ 

অনুবাদ__সেই বলি পদন্রয় ভুমি যাচ্ঞ্াকারী 
বিষ্ণকে এই সমস্ত পৃথিবী দান করিয়া বিষ্ণর প্রসাদ- 
লব্ধ ইন্দ্রপদ পরিত্যাগ পূর্বক মুক্তি প্রাপ্ত হইবেন 
|| ১৩ ॥। 


যোহমৌ ভগবতা বদ্ধঃ শ্রীতেন সুতলে পুনঃ 
নিবেশিতোহধিকে স্বর্গাদধুনাস্তে স্বরাড়িব ॥ ১৪ ॥ 


অন্বয়ঃপ্রীতেন ভগবতা যঃ অসোৌ বদ্ধঃ পুনঃ 


(সুখভোগার্থং ) স্বর্গাৎ (অপি) অধিকে অধিকসুখে) 
সতলে নিবেশিতঃ €( সন্‌ ) অধুনা (অপি ) স্বরাট ইব 
ইিন্দ্রঃ ইব) আস্তে ॥। ১৪ | 

অনুবাদ- _ভ্গবান্‌ প্রীতিসহকারে সেই বলিকে 
বন্ধন করিয়াও আবার তাঁহাকে স্বর্গাপেক্ষা উৎকৃষ্ট 
সৃতলে স্থাপন করিয়াছেন, এখনও তথায় বলি স্বর্গাধি- 
পতির ন্যায় অবস্থান করিতেছেন ॥ ১৪ ॥। 

বিশ্ননাথ__যোই২সাবিতি পুননিবেশিত ইত্যন্বয়ঃ 
| ১৪ ॥ 

টীকার বঙানুবাদ__'যোহসৌ”--ভগবান্‌ বামন- 


রূপী বিষণ যে বলিকে পৃব্রে বন্ধন করিয়াছিলেন, পরে 


তাহাকেই সৃতলে প্রতিষ্ঠিত করেন ॥ ১৪ ।। 


"এমা -্স্করা 


গালবো দীপ্তিমান্‌ রামো ছ্রোণপুন্রঃ ক্লুপম্তথা | 
ধষ্যশ্ঃ পিতাসমাকং ভগবান্‌ বাদরাক্মণঃ ॥ ১৫ ॥ 
ইমে সপ্তষ্যয়স্তত্র ভবিষ্যত্তি স্বযোগতঃ | 
ইদানীমাসতে রাজন্‌ স্বে স্বে আশ্রমমণ্ডলে ॥ ১৬ ॥ 


অস্টমক্কন্ধঃ 


১৬৫ 


অন্বয্পঃ-__হে) রাজন্‌ ! তন্ত্র তেফ্মিন্‌ মন্বন্তরে) 
গালবঃ, দীর্তিমান্, রামঃ €(পরশ্ুরামঃ ) দ্রোণপুন্রঃ 
(অশ্বথামা ) তথা কৃপঃ (কুপাচায্যঃ ), খষ্যশ্গগঃ, 
অঙ্মাকং পিতা ভগবান্‌ বাদরায়ণঃ ইমে সপ্তর্ষয়ঃ 
ভবিষ্যন্তি। ইদানীম্‌ অপি তে) স্বযোগতঃ অেদুযুত- 
নিষ্ভালক্ষণযোগাৎ ) স্বে সবে আশ্রমমণ্ডলে আসতে 
(তিষ্ঠন্তি )।॥। ১৫-১৬ ॥ | 

অনুবাদ হে রাজন্‌ ! উত্ত মন্বন্তরে গাল ব, -- 
দীপ্তিমান্, পরশুরাম, অশ্বথথামা, কুপ, খধ্যশূঙ্গ এবং 
আমাদের পিতা ভগবান্‌ বাদরায়ণ (ব্যাস )- ইহার 
সপ্তষি হইবেন, সম্প্রতি তাহারা যোগাবলম্বন পূর্বক 
স্ব-স্ব আশ্রমে অবস্থিতি করিতেছেন ॥ ১৫-১৬ ॥ 


++ এ 


দেবগুহ্যাৎ সরস্বত্যাং সাব্বভৌম ইতি প্রভুঃ। 
স্থানং পুরন্দরাদ্ুত্বা বলয়ে দাস্যতীশ্বরঃ | ১৭ ॥ 


অন্বয়ঃ__দেবগুহ্যাৎ (পিতুঃ সকাশাৎ) সরস্ত্ত্যাং 
জেনন্যাং) সাব্্বভৌমঃ ইতি তেন্নামা) প্রভুঃ ভেগবান্‌ 
অবতরিষ্যতি )। (স্‌ চ) উশ্বরঃ স্থানং (স্বর্গং ) 
পুরন্দরাৎ হাত্বা বলয়ে দাস্যতি ॥ ১৭ ॥ 

অনুবাদ- এই মন্বন্তরে দেবগুহ্য হইতে সর- 
স্বতীর গর্ভে সাব্বভৌম প্রভূ ভগবান অবতীর্ণ হইয়া 
পুরন্দরের নিকট হইতে স্বর্গ হরণ পূর্বক বলিকে 
প্রদান করিবেন ॥ ১৭ ।| 


৯ 
শ৬৯পশাস্পা জপ 


নবমো দক্ষসাবণির্মন্বরুণসম্ভবঃ । 

ভূতকেতুদীপ্তকেতুরিত্যাদ্যাম্তৎসুতা নৃপ ॥ ১৮ ॥ 

অন্বম্মঃ__(হে) নৃপ ! বরুণক্ভ্ভবঃ (বেরুণতনয়ঃ) 
দক্ষসাবণিঃ নবমঃ মনূঃ €ভবিষ্যতি )।- ভূতকেতুঃ 
দীপ্তকেতুঃ ইত্যাদ্যাঃ তৎস্তাঃ (তস্য দক্ষপাবর্ণেঃ 


সৃতাঃ ভবিষ্যন্তি )॥ ১৮ ॥ 


অনুবাদ-_হে রাজন্‌ ! বরুণ হইতে দক্ষসাবণি 
নামে নবম মনু হইবেন, ভূতকেতু, দীপ্তকেতু প্রভৃতি 
তাহার পন্র হইবে ॥১৮।। 


আর ৭ 


পারা-মরীচিগর্ভাদ্যা দেবা ইন্দ্রোহভুতঃ স্থতঃ । 
দ্যুতিমপ্প্রমূখাস্তত্র ভবিহ্যস্ত,হন্মভতঃ ॥ ১৯ ॥ 


১৬৬ 


অন্বয়$-_ তন্ত্র (মন্বন্তরে ) পারামরীচিগভাদ্যাঃ 
দেবাঃ ভেবিষ্যন্তি) অভ্ভুতঃ স্মৃতঃ নোমনা অদ্ভুত ইতি 
প্রসিদ্ধঃ ) উন্দ্রঃ ( দেবাধিপতিঃ ভবিষ্যতি ) ততঃ 
(তক্িন্‌ মন্বন্তরে ) দু)তিমব্প্রমূখাঃ (সপ্ত ) খষয়ঃ 
(ভবিষ্যন্তি সবনঃ দুযুতিমান্‌ হব্যঃ বসু মেধতিথিস্তথা। 
জ্যোতিম্মান্‌ সপ্তমঃ সত্যস্তথৈতে চ মহর্ষয়ঃ ইতি 
হরিবংশোজ্ঞাঃ অন্যেহপি জেয়াঃ )।। ১৯ ॥ 

অনুবাদ-_-এই নবম মন্বন্তরে পারা-মরীচিগর্ভ 
প্রভৃতি দেবতা এবং অস্ভূত নামে ইন্দ্র ও দ্ুুতিমৎ- 
প্রমুখ সপ্তষি হইবেন ॥ ১৯ ॥ 


এ” উর টি 


আয়ুক্সতো হস্থুধারায়াম্বষভো ভগবতকলা । 
ভবিতা যেন সংরাদ্ধাং ভ্রিলাকীং ভোক্ষ্তেহভূতঃ ॥ 
অন্বয়ঃ- আয়ুক্ষতঃ (পিতুঃ সকাশাৎ ) অগ্ব- 
ধারায়াং মোতরি) ভগবৎকলা ভেগবতঃ কলা অব- 
তারঃ ) খষভঃ (তন্নাম ) ভবিতা যেন (খষভেন ) 
সংরাদ্ধাং ভ্রিলোবীম্‌ অভ্ভূতঃ হেন্দ্রঃ) ভোক্ষ্যতে ॥২০।। 
_ অনুবাদ_ আফুক্মান হইতে অন্বধারার গর্ভে 
ভগবদংশাবতার খষভদেবের আবিভ্ভাব হইবে। 
তিনি সর্ব্বসমৃদ্ধিশালী লোকক্্য় অস্ভতনামক ইন্দ্রকে 
ভোগ করাইবেন ॥ ২০ ॥ 


সি 


দশমো ব্রক্মসাবণিরপশ্লোকসুতো মনুঃ । 
তৎসৃতা ভূরিষেণাদ্যা হবিক্মপপ্রমুখা ছিজাঃ ॥। ২১ ॥ 
অন্বক্নঃ__উপষ্লোকসুতঃ (€উপশ্লোকস্য সুতঃ) 
ব্রক্মসাঝণিঃ দশমঃ মনুঃ ভেবিষ্যতি)। ভুরিষেণাদ্যাঃ 
তৎসূতাঃ ভেবিষ্যন্তি)। হবিঞ্মৎ প্রমূখাঃ চে) দ্বিজাঃ 
(সন্তর্ষয়ঃ ভবিষ্যন্তি )॥ ২১ ॥ | 
অনুবাদ- _উপস্লোকের পুত্র ব্রন্মসাবণি নামে দশম 
মনু হইবেন, ভুরিষেণ প্রভৃতি তাহার সন্তান এবং 
হবিজপপ্রমুখ ব্রান্মণগণ সপ্তষি হইবেন ॥ ২১ ॥। 


(৯ ৮. পারা - ৯ 


হবিল্মান্‌ সুৰকৃতঃ সত্যো জয়ো মৃতিস্তদা ছিজাঃ। 


সুবাসনা-বিরদ্ধাদ্যা দেবাঃ শল্ভুঃ সুরেশ্বরঃ ॥। ২২ ॥ 


অন্বস্মঃ-তদা- €তঙ্িন্‌- মন্বন্তরে ) হবিষ্যান্‌ 


[ ৮1১৩১৯-২৫ 


সুরুতঃ সত্যঃ জয়ঃ মৃত্তিঃ (এতে) দ্বিজাঃ ভেবিষ্যত্তি)। 
সুবাসনাবিরুদ্ধাদ্যাঃ দেবাঃ েবিষন্তি)। শত্ুঃ 
(তন্নাম।) স্রেশ্বরঃ হৈন্দ্রঃ ভবিষ্যতি) ॥ ২২ ॥ 
অনুবাদ- তখন হবিক্সান্, সুরত, সত্য,জগ়ন এবং 
মৃত্তি প্রভৃতি সপ্তষি হইবেন, সুবাসন ও অবিরুদ্ধ 
প্রভৃতি দেবতা এবং শত্তু তাহাদের ইন্দ্র হইবেন ॥২২ 


রস রর -.রীর 


বিস্বক্সেনো বিস্চ্যান্ত শন্তোঃ সখ্যং করিষ্যতি । 
জাতঃ স্বাংশেন ভগবান্‌ গৃহে বিশ্বস্থজো বিভূঃ ॥২৩)। 


অন্বয্নঃ__ বিশ্বসজঃ গৃহে বিস্চ্যাং তস্য ভাষ্যায়াং) 
তু স্বাংশেন জাতঃ (সন্‌ ) বিস্বকৃসেনঃ € তন্নামকঃ ) 
ভগবান্‌ বিভুঃ শস্তোঃ ( শস্তুনামকস্য ইন্দ্রস) ) সখ্যং 
(সাহায্যং) করিষ্যতি ॥ ২৩ ॥ 

অনুবাদ-বিশ্বত্রষ্টার গৃহে বিসৃচীর গে ভগ- 
বান্‌ বিভু স্বাংশরূপে অবতীর্ণ হইয়া বিজ্বকসেনরূপে 
শস্তুর সহিত সখ্য করিবেন ॥ ২৩ ।। 


সপ বার 


মনুবৈ ধর্মসাবণিরেকাদশম আত্মবান্‌। 

অনাগতাস্তৎসুতাশ্চ সত্যধন্মাদয়ো দশ ॥॥ ২৪ ॥ 

অন্বয়ঃ- _আত্মবান্‌ (জিতমনাঃ ) ধর্সমসাবণিঃ 
একাদশমঃ (একাদশঃ) মনু বৈ ভেবিষ্যতি)। সত্য- 
ধর্মাদয়ঃ দশ চ তৎসুূতাঃ ( তৎপুন্রাঃ ) অনাগতাঃ 
(ভাব্যাঃ ) ॥ ২৪ ।। | 
_ অনুবাদ--একাদশ মন্বন্তরে আত্মতত্ৃক্ত ধর্ম 
সাবণি মনু হইবেন এবং তাহার সত্যধন্মাদি দশটী 
সন্তান হইবে ॥ ২৪ 


পপ 


বিহঙ্গমাঃ কামগমা নিব্বাণরুচস্ধঃ সুরাঃ । 
ইন্দ্রশ্চ বৈধৃততস্তেযাম্থষয়শ্চারুণাদয়ঃ ॥ ২৫ ॥ 
অন্বয্ঃ--€ তফ্মিন্‌ মন্বত্তরে ) বিহঙ্গমাঃ কাম- 
গমাঃ নির্বাণরচ্চয়ঃ (এতে) সুরাঃ € দেবগণাঃ ভবি- 
ম্যস্তি-), তেষাম্‌ ইন্দ্রঃ (অধিপতিঃ) চ বৈধৃতঃ তেমামা 
ভবিষ্যতি), অরুণাদয়ঃ চ খষয়ঃ ভেবিষ্যভি) ॥২৫। 
ঘনুধাদ _ এই মন্বস্তরে বিহগমগণ, কামগমগণ। 


৮১৩।২৫-৩১ ] 


নির্বাণরুচি প্রভৃতি দেবতা এবং বৈধৃতনামে ইন্দ্র ও 
অরুণাদি সপ্তষি হইবেন ॥ ২৫ ॥ 


সস রর এ 


আযধ্যকস্য সূতস্ততন্র ধঙ্মাসেতুরিতি সম্থতঃ | 


বৈধৃতায়াং হরেরংশপ্রিলোকীং ধারগ্লিষ্যতি ॥২৬ 

অন্বম্নঃ- তত্র ( মন্বন্তরে ) আর্ধকসা €(পিতুঃ) 
স্তঃ ধর্ম-সেতুঃ ইতি নোম্না চ) স্মৃতঃ হরেঃ অংশঃ 
(সেঃ) বৈধৃতায়াং মোতরি আবিভূ-ত্বা) (ভ্রিলোকীং) 
ধারয়িষ্যতি ॥ ২৬ ॥। 

_ অনুবাদ- আর্্যকের পুত্র ধর্মসেতু নামে বিখ্যাত । 
হরির অংশস্বরূপ ইনি এই মন্বন্তরে € আধ্যকপত্বী 
বৈধৃতার গড়ে আবিভুত হইয়া এই মন্বন্তরে ভ্রিভুবন 
পালন করিবেন ॥ ২৬ ॥ 


রর এপ * পর্াক 


ভবিতা রদ্রসাবণী রাজন্‌ দ্বাদশমো মনুঃ | 

দেববানূপদেবশ্চ দেবশ্রেষ্ঠাদয়ঃ সতাঃ 1 ২৭ ॥ 

অন্বয্ঃ_ হে) রাজন! রুদ্রসাবণিঃ দ্বাদশমঃ 
দ্বাদশঃ) মনুঃ ভবিতা ভেবিষ্যতি)। দেববান্‌ উপ- 
দেবঃ চ দেবশ্রে্ঠাদয়ঃ তেস্য) সুতাঃ ভিবিষ্যস্তি) ২৭ 

অনুবাদ--হে রাজন্‌, “রুদ্রসাবণি” নামে দ্বাদশ 
'মন্‌ হইবেন এবং তাহার দেববান্‌ প্রভৃতি উপদেব ও 
দেবশ্রেষ্ঠ সন্তান জন্মিবে ॥ ২৭ || 


রর এজ 


খতধামা চ তত্েন্দ্রো দেবাশ্চ হরিত।দয়ঃ । 

খাষয়শ্চ তপোমুতিস্তপদ্থ্যগ্লীধকাদয়ঃ ॥ ২৮ ॥ 

অন্বয়ঃ-- তণ্র € তক্িমন্‌ মন্বত্তরে ) চ খতধামা 
ইন্দ্রঃ (ভবিষ্যতি), হরিতাদয়ঃ চ দেবাঃ ভেবিষ্যন্তিঃ), 


তপোমৃত্তিঃ তপদ্ব্যগ্রীধুকাদয়ঃ সেপ্ত) খষয়ঃ চ ভবি- 


্যন্তি ॥ ২৮ ॥ 

অনবাদ- এই মন্বন্তরে খতধামা ইন্দ্র এবং 
হরিতাদি দেবতা ও তপোম্ত্তি, তপস্থী অগ্নিধুক্‌ প্রভৃতি 
সপ্তষি হইবেন ॥ ২৮ ॥ 


(০২০১০ সন তপন 


স্বধামাধ্যো হরেরংশঃ সাধস্সিষ্যতি তন্মনোঃ । 
অন্তরং সত্যসহসঃ সুনৃতান্না5. সুতো বিভুঃ ॥ ২৯ ॥। 


অভ্টমক্ষন্ধঃ 


১৬৭ 


 অন্বয়ঃ-_সত্যসহসঃ পিতুঃ) সুন্তায়াঃ মোতুশ্চ) 
সুতঃ বিভুঃ সেমর্থঃ) স্বধামাখাঃ হরেঃ অংশঃ তন্মনোঃ 
(তস্য মনোঃ কুদ্রসাবর্ণেঃ ) অন্তরং সাধয়িষ্যতি 
( তন্মন্বন্তরং পালয়িষ্যতি )।। ২৯ ॥ 

অনুবাদ--পিতা সত্যসহা ও মাতা সুন্তার 

স্বধামা নামে পুত্র হরির অংশ । তিনিই সেই মন্বস্তর 
পালন করিবেন ॥ ২৯ ॥ 

বিশ্বনাথ মনোরত্তরং মন্বন্তরমিত্যর্থঃ, সহসঃ 
পিতুঃ ॥ ২৯ ॥ 


| মিনোঃ অন্তরং'--মনুর অস্তর 
বলিতে মন্বন্তর, “সহসঃ পিতুঃ”- সত্যসহা নামক 
পিতা হইতে অর্থাৎ দ্বাদশ মনু রুদ্রসাবণির মন্বস্তর- 
কালে পিতা সত্যসহা হইতে মাতা সন্তার গভে 
অংশতঃ অবতীর্ণ ভগবান্‌ শ্রীহরি স্বধামানামে প্রসিদ্ধ 
হইয়া উক্ত মন্বন্তর পালন করিবেন 1) 1 ২৯ ॥ 


ক সম সস 


মনুন্্রমলোদশো ভাব্যো দেবসা বণিরাকবান্‌। 

চিত্রসেনবিচিন্রাদ্যা দেবসাবণিদেহজাঃ ॥ ৩০ ॥। 

অন্বয়ঃ__আহ্মবান্‌ দেবসাবণিঃ ভ্রয়োদশঃ মনূঃ 
ভাব্যঃ (ভবিষ্যত ), চিন্ত্রসেনবিচিন্রাদ্যাঃ দেবসাবণি- 


দেহজাঃ € তৎ পূন্রাঃ ভবিষ্য্তি )॥ ৩০ ॥। 


অনুবাদ- আত্মতত্বক্ত “দেবসাবণি' ভ্রয়োদশ মন্‌ 
হইবেন এবং দেবসাবণির চিন্তরসেন, বিচিন্ত প্রড়তি 
নামে পুত্র জন্মিবে ॥ ৩০ ॥ 


দেবাঃ সুকন্মসুত্রামসংজ্া ইন্ড্রো দিবস্পতি ৪ । 
নিম্মোকতন্তদর্শাদ্যা ভবিষ্যস্ত_যবগ্নস্তদা ॥॥ ৩১॥। 
অন্বয়$--তদা তেঙ্মিন্‌ মন্বন্তরে) সূকর্ম সৃত্রাম- 
সংজ্ঞাঃ দেবাঃ ভেবিষ্যন্তি), দিবস্পতিঃ  ( তন্নামকঃ ) 
ইন্দ্রঃ (দেবাধিপতিঃ ভবিষ্যতি )। নির্মোকত্ঁ- 
দর্শাদ্যাঃ সেপ্ত) খষয়ঃ ভবিষ্যন্তি ॥॥ ৩১ ॥ 
অনুবাদ-_ভ্রয্মোদশ মন্বন্তরে সৃকক্্া ও সুত্রামা 


নামে দেবগণ দিবস্পতি ইন্দ্র এবং নিক্মোক, তত্ত্ব 


দর্শাদি সপ্তষি বরন ॥॥ ৩১৯ ॥ 


* ৮ এ পা 


শপ শপ ফাস সা সাপ স্বপন সপ্ত শা সি 


৬৮ 


অপশক্তি পালাল পোপ? পপ উজ সা, এ ০ শপ অপ পাপ পাশ পিস ০ সা” 
ক 


দেবহোন্রস্য তনয় উপহ্র্তা দিবস্পতেঃ । 
যোগেশ্বরো হরেরংশো ব্বহত্যাং সম্ভবিষ্যতি ॥ ৩২ 


অল্বযনঃ- দেবহোন্রস্য তনয়ঃ যোগেখরঃ হরেঃ 
অংশঃ ( যোগেশ্বরাখ্যঃ ভগবতবতারঃ সঃ) রবুহত্যাং 
€মাতরি আবিভূত্বা ) দিবস্পতেঃ € উন্দ্রস্য ) উপহর্তী 
( ইম্টসম্পাদকঃ ) সম্ভবিষ্যতি ॥ ৩২ | 

অন্ুবাদ- দেবহোভ্রের পুত্র যোগেশ্বর শ্রীহরির 
অংশ সম্ভুত। তিনি রহতীর গর্ভে আবিভূত হইয়া 
দিবস্পতির ইম্ট-সম্পাদক হইবেন ॥ ৩২ ॥ 

বিশ্বনাথ-_দিবস্পতেরিন্দ্রস্য উপহত্তা উপকর্তী 
॥৩২।। | 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_“দিবস্পতেঃ* ইন্দ্রের, “উপ- 
হর্তা_উপকারক, (অর্থাৎ ত্রয়োদশ মন্বস্তরে বৃহতীর 
গর্ভে দেবহোন্রের পুত্র যোগেশ্বর শ্রীহরির অংশে আবি- 
ভূত হইয়া দিবস্পতি নামক ইন্দ্রের সহায়ক হইবেন ।) 
| ৩২ || 


অনুব্ধা ইন্দ্রসাবণিশ্চতুদ্দশম এফ্যতি । 

উর্গম্ভীরবুধাদ্যা ইন্দ্রসাবণিবীধ্যজাঃ ॥ ৩৩ ॥ 

অন্বয়্ঃ- ইন্দ্রসাবণিঃ চতুদ্দশমঃ চেতুদ্দশঃ) মনুঃ 
বা এফষ্যতি (আগমিষ্যতি ), উক্ুগম্ভীরবুধাদ্যাঃ ইন্দ্র- 
সাবণি বীর্যজাঃ € ইন্দ্রসাবর্ণেঃ বীর্যজাঃ পুন্রাঃ ভবি- 
ষ্যত্তি )1। ৩৩ ॥ 

অনুবাদ-_ইন্দ্রসাবণি চতুদ্্দমশ মনু হইবেন এবং 
উরু, গম্ভীর, বুধ প্রভৃতি তাহার পুন্র হইবে ॥ ৩৩ ॥ 


০০০ 
৮ 


পবিভ্রাশ্চাক্ষুযা দেবাঃ শুচিরিন্দ্রো ভবিষ্যতি । 
অগ্রির্বাহঃ শুচিঃ শুদ্ধো মাগধাদ্যানস্তপন্বিনঃ 1 ৩৪ ॥। 


অন্বয্ঃ__-পবিভ্াঃ চাক্ষুষাঃ দেবাঃ ( ভবিষ্যন্তি ), 
শুটিঃ তেৎুসংজ্কঃ) ইন্দ্রঃ (ভবিষ্যতি ), অগ্নিঃ বাছঃ 


শুচিঃ শুদ্ধঃ মাগধাদ্যাঃ তপস্থিনঃ সেপ্তর্ষয়ঃ ভবিষ্যন্তি 
॥ ৩৪ ॥। : 


অনুবাদ-_-এই মন্বন্তরে পবিভ্র, চাক্ষুষ প্রভৃতি 
দেবতা, শুচি নামে ইন্দ্র এবং অগ্নি, বাহু, শুটি, শুদ্ধ 
ও মাগধাদি তপপ্বিগণ সগ্তষি হইবেন । ৩৪ ॥ 
বিশ্বনাথ তপস্বিন খ.ষয়ঃ || ৩৪ || 


শ্রীমভাগবতম্ 


[ ৮১৩1৩২-৩৬ 
টীকার বঙ্গানুবাদ _“তপস্থিনঃ”--খধিগণ অর্থাৎ, 
চতুর্দশ মনু ইন্দ্রসাবণির মন্বন্তরে_ অগ্নি, বাহ, শুচি, 
শুদ্ধ ও মাগধ প্রভৃতি সপ্তষি হইবেন | ) 1 ৩৪ ॥। 


(এস সা এ 


সন্রায়ণন্য তনয়ো বৃহভানুস্তাদা হরিঃ। 
বিতানাম্মাং মহারাজ ভ্রিয়াতন্ত,ন্‌ বিতায়িতা ॥৩৫॥। 


অন্বয্ঃ-_ হে) মহারাজ ! তদা (তফ্মিন্‌ মল্ব- 
স্তরে) বিতানাম্নাং মোতরি) জন্রায়নণস্য (পিতুঃ) তনয়্ঃ 
(সন্‌ ) বহদ্ভানুঃ (তৎসংজকঃ) হরিঃ ক্রিয়াতন্তন্‌ 
(কর্মসন্ততীঃ) বিতায়িতা বেস্তারগ্িষ্যতি) ॥॥ ৩৫ ॥ 

অনুবাদ--হে মহারাজ ! এই চতুর্দশ মন্বস্তরে 
ভগবান্‌ বিতানার গর্ভে সন্তরায়ণের পুত্ররূপে আবির্ভূত 
হইবেন এবং রৃহস্তান্‌ মামে খ্যাত হইয়া ক্রিয়াকলাপ 
বিস্তার করিবেন ॥ ৩৫ ॥ 


আপি শিপ, পন আপদ 


রাজংশ্চতুদ্দশৈতানি ভ্রিকালানুগতানি তে । 
প্রোত্তগান্যেভিমিতঃ কল্ো যুগসাহম্্রপষায়ঃ ॥ ৩৬ ॥ 


ইতি শ্রীমন্ভাগবতে মহাপুরাণে ব্রহ্মসূন্রভাষ্যে পারম- 
হংস্যাং সংহিতাস্াং বৈয়াসিক্যাম্‌ অভ্টমস্ন্ধে 
মন্বস্তরানুবর্ণনং নাম ভ্রয্নোদশোহধ্যাম়্ঃ। 


অন্বয়$-_(হে) রাজন্‌ ! গ্রিকালানুগতানি ভ্রিষু- 
কালেষু ভুত-ভবিষ্যদ্-বর্তমানেষু অনুগতানি) এতানি 
চতুদ্দশ মেন্বন্তরানি) তে তুভ্যং) প্রোস্তগানি। এভিঃ 
চচেতুদ্দশভিঃ মন্বস্তরৈঃ) যুগসাহম্ত্রপয্যয়ঃ যুগসাহম্রেণ 
পর্য্যয়ঃ পরিবর্তঃ যস্য ব্রহ্মদিবসাত্মকস্য সঃ) কল্পঃ 
মিতঃ 1॥ ৩৬ ॥ 
_ ইতি স্ত্রীমভ্ভাগবতাস্টমস্কন্ধে ভ্রয়োদশাধ্যায়- 
স্যান্বয়ঃ সমাপ্তঃ | 
অনুবাদ-__হে রাজন্‌ ! ভুত, ভবিষ্যৎ, বর্ত মান 
এই কালন্রয়ানুগত চতুদ্দশ মন্বন্তর তোমার নিকট 
কীর্তন করিলাম, এই চতুদ্দশ মন্বন্তরে সহম্্র যুগ 


পরিমিত এক কল্পকাল ॥ ৩৬ ॥ 


ইতি শ্রীমস্তাগবতে অস্টমস্ন্ধে শ্রয্নোদশাধ্যায়ের 
অনুবাদ সমাপ্ত । 


৮1১৪১] 
বিশ্বনাথ_ _য্গসহজ্রেণ পর্যযয়োহন্তো যস্য সঃ ॥ 

ইতি সারার্থদশিন্যাং হষিণ্যাং ভক্তচেতসাম্‌ । 

ভ্রয়োদশোহস্টমস্যায়ং সঙ্গতঃ সঙ্গতঃ সতাম্‌ ॥ 

ইতি শ্রীবিশ্বনাথ-চন্রবসত্তিঠন্ক.র-কৃতা শ্রীভাগবতা- 
স্টমস্কন্ধে ভ্রয়োদশাধ্যায়স্য সারার্থ- 
দশিনী টীকা সমাপ্তা। 

চীকার বঙ্গানুবাদ-_“যুগসাহত্র-পথ্যয়ঃ”- ষুগ- 
সহম্রের দ্বারা পথ্যয় বলিতে অন্ত যাহার (অর্থাৎ 
চতুর্দশ মন্বন্তর-পরিমিত কন্পকালের পরিমাণ এক 
সহম্্র যুগ । 9১ ৩৬ ॥। 

ইতি ভক্তচিত্ের আনন্দদায়িনী সারার্থদশিনী 
টীকার অষ্টম স্কন্ধের সঙ্জন-সম্মত ভ্রয়োদশ অধ্যায় 
সমাপ্ত ॥ ১৩ ॥ 

ইতি শ্রীল বিশ্বনাথ চন্রুবত্তি ঠাকুর বিরচিত 


অচ্টমস্কঙ্ধঃ 
অ্রীমভ্ভাগবতের অম্টম স্কন্ষধের ত্রয়োদশ অধ্যায়ের 
সারার্থদশিনী টীকার বঙ্গানুবাদ সমাপ্ত || ৮১৩ ॥ 


১৬৯ 


পাসলাস্সিপিিলি সরস সির সা 


সধ্ব- 
ইতি শ্রীমদানন্দতীর্থভগবৎপাদাচার্য্য-বিরচিতে 
শ্রীভাগবত-অস্টমস্কন্ধ-তাৎপর্যে 
প্রয়োদশোহ্ধ্যায়ঃ ॥ 
তথ্য-_ 
ইতি শীভাগবত-অস্টমস্ন্ধে ভ্রয়োদশ অধ্যায়ের 
তথ্য সমাপ্ত । 
বিবতি-_ 
ইতি শ্রীভাগবত-অন্টমস্কন্ধে ব্রয়োদশ অধ্যায়ের 
বিরতি সমাপ্ত । 


ইতি শ্্রীমভাগবত-অম্টমস্কন্ের ভ্য়োদশ অধ্যায়ের 
গোড়ীয়-ভাষ্য দমাপ্ত । 


989৪৬ 


চতুর্দশোহধ্যান্ন 


শ্রীরাজোবাচ-__ 
মন্বন্তরেষু ভগবন্‌ যথা মন্বাদয়স্তিমে | 
ঘঙ্গিমন্‌ কন্মণি যে যেন নিধুভ্শাম্তদ্ধদস্থ মে ১) 


গৌড়ীয় ভাষ্য 
চতুদ্দশ অধ্যায়ের কথাসার 


এই অধ্যায়ে ভগবদ্বঘশবন্তিমন্বাদি সকলের যথা- 
যথ পৃথক কর্মাদি বণিত হইয়াছে । 

সমুদয় মনু, মন্পুত্র, খষি, দেবতা, দেবরাজ 
সকলেই পরমপুরুষ শ্রীভগবানের যক্তাদি অবতার- 
সম্হদ্বারা নিয়োজিত হইয়া জগৎকাধ্য নিব্বাহ 
করেন । ্‌ 
শুচতিসম্হের উদ্ধারসাধন করিয়া সনাতন ধর্মের 
পুনঃ প্রকটন, মনুগণ মহীমশুলে চতুষ্পাদ ধর্ম প্রব- 
স্তন, প্রজাপাল অর্থাৎ মনুপুন্রগণ তত্তন্মন্বন্তরাবসান- 


পর্যস্ত পুন্রপৌন্রাদিন্রমে এ ধণ্ম পালন, ইন্দ্রগণ দেবতা 


দিগের সহিত ভগবদ্দত্ত ভ্রিলোকী-পালন, তথা ভগবান্‌ 


শ্রীহরি প্রত্যেক যুগে সনক, যাজবক্কয, দত্তান্রেয়াদি- 


-স্্থি 


ভগবদাদেশে খাষিগণ চতুরুগান্তে কালগ্রস্ত 


রাপে জান, কর্ম ও যোগোপদেশ এবং মরীচ্যাদিরাপে 
প্রজাসৃম্টি, রাজমৃত্তিতে দস্যুবধ ও কালরাপে সংহা- 
রাদি করিয়া থাকেন । যে ভগবান্‌ ইচ্ছামান্র সব্বদা 
সকলই করিতে সমর্থ, তাহার আবার এই সকল 
পৃথক্‌ পৃথক রূপে প্রয়াস কেন, তাহা ভগবন্মায়া- 
বিমোহিতাত্মব্যক্তিগণের বোধগম্য বিষয় হইতে পারে 
না। 

অন্বয্ঃ- শ্রীরাজা উবাচ (হে ) ভগবন্‌ | ইমে 
পেব্ববণিতাঃ) মন্বাদয়ঃ তু মন্বস্তরেষু যস্মিন্‌ কর্মমণি 
যেন যে যথা নিষুভ্তণঃ তৎ মে বদস্থ ॥১।॥ 

অনুবাদ-_মহারাজ পরীক্ষিৎ কহিলেন,_হে 


ভগবন্‌। মন্বস্তর সকলে এই সকল মন্বাদি যাহার 


দ্বারা যে যে কর্মে যে প্রকারে নিযুক্ত হইয়াছিলেন 
তাহা আমার নিকট বর্ণন করুন ॥১॥। 
| বিশ্বনাথ 
মন্বাদীনান্ত কর্মাণি ষণ্রাং যানি ভবস্তযথ ৷ 
চতুদ্দশে প্রকথ্যন্তে তেষাং তানি গ্থক্‌ গৃথক্‌ ॥ 
চীকার বঙ্গানুবাদ-_এই চতুর্দশ অধ্যায়ে মনু 


৮০০০০০০০৪০০ 


পালানো পিপি এ কপি গা লন 


৬১৭০ 


প্রভৃতি ছয় জনের যাহা যাহা কর্ম, তাহা পৃথক 
গৃথক্রাপে বণিত হইতেছে ॥ ০11 


২ ঢা প্ 


_ শ্ীখাষিরবাচ__ 
মনবো মঅন্পুত্াশ্চ মুনয়নশ্চ মহীপতে । 
ইন্দ্রাঃ সুরগণাশ্চৈষ সব্বে পুরুষশাসনাঃ ॥। ই॥। 


অন্বয্সঃ__আীখষিঃ উবাচ হে) মহীপতে ! 
মনবঃ মনৃপুন্্রাঃ চ মূনয়ঃ চ ইন্ড্রাঃ সুরগণাঃ চ এব 
সব্রে পুরুষশাসনাঃ (পুরুষেণ ঈশ্বরেণ যক্তাদ্যবতারৈঃ 
শাস্যন্তে নিযৃজ্যন্তে ইতি তথা ভবন্তি )1। ২॥ 

অনুবাদ- শ্রীশুকদেব কহিলেন, হে রাজন্‌ ! 
মন্গুসকল, মনৃপুন্রগণ, মুনিগণ, ইন্দ্রগণ এবং সকল 
দেবতাই পরমপূরুষ ভগবানের যজ্ঞ প্রভৃতি অবতার- 
গণের দ্বারা নিয়োজিত হইয়া থাকেন ॥ ২ ॥। 


বিশ্বনাথ পুরুষেণ যজ্াদ্যবতাররূপেণ শাস্য্ত 
ইতি তে তথা ।॥ ২ ॥ 


চীকার বঙ্গানুবাদ__ “পূরুষ-শাসনাঃ'-যজ্ঞাদি 
অবতাররাপী পরমপুরুষ বিষণ কর্তৃক মন্বাদি সকলে 
নিজ নিজ কাষ্যে নিয়োজিত হন 1 ২ ॥ | 


ঘক্ত।দয়ো ঘাঃ কথিতাঃ পোরন্ষ্যস্তনবো নূপ। 
মন্বাদয়ো জগদৃযাত্রাং নয়ন্ত্যাভিঃ প্রচেদিতাঃ 0৩ 


অন্বয়ঃ-- (হে) নৃপ ! যক্তাদয়ঃ যাঃ পৌরুষ্যঃ 
তনবঃ (পুরুষস্য ভগবতঃ তনবঃ অবতারমূর্তয়ঃ ময়া 
পুবর্বং ) কথিতাঃ, আভিঃ (মৃত্তিভিঃ ) প্রচোদিতাঃ 


(প্রেরিতাঃ সন্তঃ ), মন্বাদয়ঃ জগদ্যান্্রাং (জগতঃ 
যান্রাং ) নয়ন্তি (নিব্বাহয়ন্তি )।॥ ৩ ॥ 


অনুবাদ-_-হে রাজন্‌ ! যক্ত প্রভৃতি যে সকল 


ভগবানের অবতার মৃত্তির কথা পৃব্বে তোমার নিকট 
বলিয়াছি, সেই সকল মৃত্তিদ্ধারা চালিত হইয়া মনু 


প্রভৃতি জগতের কাধ্যনিব্বাহ করিয়া থাকেন ॥ ৩ ॥ 
বিশ্বনাথ শাসনমাহ যক্তাদয় ইতি ॥ ৩ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_তাহার শাসন বলিতেছেন-_ 
'যজাদয়ঃ, ইত্যাদি, অর্থাৎ মহাপুরুষ বিষ্ণুর যক্তাদি 
অবতার মৃত্তির দ্বার পরিচালিত হইয়াই মনু প্রভৃতি 
সকলে জগতের কার্য নিব্বাহ করেন 1) 1 ৩0 


০০ 


শ্রীমভভাগবতম্‌ 


[ ৮১৪1৯-৬ 


চতুর্যুগান্তে কালেন প্রস্ভান্‌ শর্ণতিগণান্‌ যথা । 

তপসা খাষয়োহপশ্যন্‌ যতো ধন্মঃ সনাতনঃ ॥৪॥ 

অন্বয়ঃ_ _খষয়ঃ চতুর্ষুগান্তে € চতুরযুগস্য অস্ত 
কুতযগপ্ররত্তিসময়ে ) তপসা (তগপোবলেন ) কালেন 
্রস্তান্‌ (বিলোপিতান্‌ ) শ্তিগণান্‌ যথা (যথাবৎ ) 
অপশ্যন্‌ দেচ্ট্রা চ ধর্মপ্রচারার্থং লোকে বর্ণয়ন্তীত্যর্থঃ), 


যতঃ ((যেভ্যঃ- শুতিগণেভ্যঃ পুনঃ ) সনাতনঃ ধর্মঃ 
(প্রবর্ততে ইহত্যথঃ )11 8৪ ॥। 


অনুবাদ _যুগচতুষ্টয়ের অন্তে খষিগণ কালক্রমে 
লপ্তপ্রায় শুঢতিসকল তপোব্লদ্বারা দর্শন করেন এবং 


এ সকল শ্ুনতি হইতেই সনাতনধর্ম পুনঃ প্রতিষ্ঠিত 
হয় ॥ ৪1। 


বিশ্বনাথ-_খষ্যাদীনাং কক্মাণ্যাহ-_-চতুর্যৃগান্তে, 
যতঃ যেভ্যঃ ॥ ৪ 1॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_খষি প্রভৃতির কর্ম বলিতে - 


ছেন- “চতুর্যৃগান্তে” অর্থাৎ চতুর্যগের অবসান ঘটিলে 


কালব্রমে লপ্তপ্রায় বেদসকলকে খধষিগণ তপোবলে 
উপলব্ধি করেন, “যতঃ+_যে বেদরাশি হইতেই 


 লোকমধ্যে সনাতন ধন পুনরায় প্রবর্তিত হয় ॥ ৪ ॥ 


ততো ধর্্ং চতুষ্পাদং মনবো হরিণোদিতাঃ। 
যৃক্তাঃ সথগরয়ন্ত্যদ্ধা স্বেপ্বেকালে মহীং নৃপ॥॥ ৫ 


অন্বয়ঃ--(হে)ন্গ! ততঃ হরিণা উদ্দিতাঃ 
(উত্ত18) মনবঃ হুক্তাঃ (সংযতাঃ সন্তঃ) স্বে স্বে কালে 
চতুষ্পাদং ধর্ম অদ্ধা (সাক্ষাৎ ) মহীং সঞ্চারয়স্তি 
(মহ্যাং ধর্মং প্রবর্তয়ন্তি ) 1 ৫1) 

অনুবাদ হে রাজন্‌! তদনন্তর ভগবানের 
আদেশে মনুগণ সংযত হইয়া পৃথিবীতে আপন আপন 
শাসনকালে সাক্ষাৎ চতুষ্পাদ ধন্ম প্রবভিত করেন 1৫ 

বিশ্বনাথ-_মহীং ধর্মং সঞ্চারয়ন্তি মহ্যাং ধর্মং 
প্রবত্তস্বস্তীত্যর্থঃ | ৫ ॥ | 

টীকার বঙ্গানুবাদ__“মহীং ধর্মং পঞ্চারয়স্তি”__ 
শ্াহরির আদেশে মনূগণ নিজ নিজ অধিকারকালে 
পৃথিবীতে ধর্ম প্রবর্তন করেন ॥ ৫ ॥. 


পালয়ন্তি প্রজাপালা যাবদন্তং বিভাগশঃ। 
যক্তভাগতুজো দেবা যে চ তন্ান্বিতাশ্চ তৈঃ ॥ ৬11 


৮1১81৬-৯ ] 


অষ্টমক্ষ্ীঃ 


৯৭৩ 


অন্বয্মঃ_প্রজাপালাঃ ( মন্পুন্রাঃ) বিভাগশঃ 
€ পুন্রপোন্রাদিন্রমেণ ) যে চ দেবাঃ €(অপিচ) তন্ত্র 
(পঞ্চমহাযজ্ঞাদৌ) যে চ খেষিপিতুভূতমনৃষ্যাঃ ভোজ্ত- 
ত্বেন) অন্বিতাঃ, তৈঃ (সহ দেবাঃ ) যক্ঞভাগভুজঃ 
(যক্তভাগভোকজ্গারঃ) যাবদস্তং (অন্বন্তরাবসানং যাবৎ) 
পালয়ন্তি (তং ধল্মং রক্ষত্তি )।| ৬ ॥ 

অনুবাদ--প্রজাপালক মন্পুত্রগণ পৃত্রপোন্রাদি- 
ক্রমে এবং পঞ্চমহাযজ্তাদিতে খষি ও পিতৃগণের 


সহিত দেবগণ যক্তভাগভোস্তণ হইয়া মন্বত্তরকালের 
অবসানপর্যস্ত এ ধর্ম পালন করেন ॥ ৬॥। 


বিশ্বনাথ- প্রজাপালা মনৃপুন্ত্রাস্তং ধর্মং পালয়স্তি 


যাবদন্তং মন্বন্তরাবতারপত্যন্তং বিভাগশঃ পুন্রপৌন্রাদি- 
ক্ুমেণ যে চ দেবাস্তে চ পালয়ন্তি ॥ ৬।1 


টীকার বঙ্গানুবাদ-_প্রজাপালাঃ'_ প্রজাপালক 
মনৃপুন্রগণ এ ধর্ম পালন করেন, “যাবদত্তং'__ মন্ব- 
স্তরের অবসান কাল পর্যন্ত, 'বিভাগশ$”__ পুন্ত্-পৌন্রাদি- 
ক্রমে । “যে চ দেবাঃ৮এবং যাহারা দেবগণ, 
তাহারাও এ ধর্ম প্রতিপালন করেন ॥ ৬ ॥ 


পা. সা 


ইন্দ্রো ভগবতা দত্তাং ভ্রিলোক্শ্রিয়মৃজ্জিতাম্‌ । 
ভূঞ্জানাঃ পাতি লোকাং স্ত্রীন্কামং লোকে প্রবতি ॥ 


অন্বয়ঃ__-ভগবতা দত্তাম্‌ (অতএব ) উজ্জ্িতাং 
মেহতীং) ব্রৈলোক্যশ্রিয়ং (ভ্রৈলোক্যসম্বন্ধিনীং শ্রিয়ং ) 
ভূঞ্জানঃ ইন্দ্রঃ ভীন্‌ লোকান্‌, পাতি, (তন্ত্র ) লোকে 
কামং (যখেস্টং জলং ) প্রবর্ষতি ॥ ৭।| 

অনুবাদ--ইন্দ্র ভগবদ্দন্ত ভ্রিভুবন-সম্বন্ধী মহৎ 


এখর্যয ভোগ করিয়া প্রজাপালন করেন এবং প্রচুর 
বর্ষণ করেন ॥ ৭।। 


ররর ৬. 


জ্তানঞ্চান্ষ্গং হ্যতে হরিঃ সিদ্ধদ্বরূপধক । 
খাষিরূপধরঃ কল্্ যোগং যোগেশরূপধূক্‌ ॥॥ ৮ ॥ 


অন্বস্পঃ' -সিদ্ধস্বরূপধক €সিদ্ধাঃ সনকাদয়ঃ 
তৎস্বরূপ ধক ) হরিঃ (এব) অনুযূগং তেত্দবসরে) 
জ্ঞানং চ ব্ুতে, খষিরপধরঃ খেষয়ঃ যাজবলক্যাদয়ঃ 
তদ্রাপধরঃ হরিঃ) বর্ষ (ব্দুতে ) যোগেশরূপধূৃক 
€ যোগেশাঃ দত্বান্্েয়াদয়ঃ তদ্রূপধরঃ হরিঃ ) যোগং 
(খ্দতে )1৮। 

অনুবাদ _ শ্রীহরিই যুগে যুগে ক ( সনকাদি ) 


পূরুষরাপে জান, খষি (যাক্তবল্ক্যাদি ) রূপে কর্ম 


এবং যোগী € দত্তাত্রেয়াদি ) রূপে যোগ শিক্ষা-প্রদান 
করিয়া থাকেন 0৮ 


বিশ্রনাথ_ _মন্বাদিরপেণ হরিরেব সব্বং করো- 


তীতি জ্ঞাপগ়ন্‌ মন্বাদীনাং ষট্কমপি ন নিয়ত- 


মিত্যুন্তণনুক্তং সংক্ষেপেণাহ জানমিতি দ্বাভ্যাং, সিদ্ধাঃ 
সনকাদয়ঃ যোগেশা দত্তান্্েয়াদয়ঃ 1 ৮0 

টীকার বঙ্গানুবাদ- মনু প্রভৃতির রূপে শ্রীহরিই 
সমস্ত কিছু করেন, ইহা জানাইবার জন্য মন্বাদির 
ষড়বর্গও নিয়ত নহে-_ইহা উত্তর ও অনুক্তভাবে 
সংক্ষেপে বলিতেছেন -“জ্ানমৃ' ইত্যাদি দুইটা শ্লোকে। 
পসদ্ধাঃ' সনকাদি সিদ্ধগণ, যোগেশাঃ দত্তের 
প্রভৃতি (অর্থাৎ শ্রীহরি সনকাদি সিদ্ধপুরষরাপে লোক- 
মধ্যে জান, যাজবলক্যাদি খষিরূপে কর্ম, এবং দত্তা- 


্রেয় প্রভৃতি যোগেশ্বর-রূপে যোগের উপদেশ করেন 1) 
| ৮ | 


সগং প্রজেশরূপেণ দস্যন্‌ হন্যাৎ স্বরাড়বপুঃ । 

কালরূপেণ সব্র্ষামভবায় পৃথগণ্ণঃ ॥ ৯॥। 

অন্বয্নঃ-_পৃথগ্গুণঃ পথগ্বিধাঃ শুণাঃ শীতোক্কা- 
দম়ঃ যতঃ স হরিঃ এব) প্রজেশরূপেণ (প্রজেশাঃ 
মরীচ্যাদয়ঃ তেষাং রূপেণ) সর্গং €( করোতি ) স্বরাড়, 
বপুঃ রোজমুত্তিঃ সন্) দস্যন্‌ €চোরান্) হন্যাৎ হেস্তি) 


কালরূপেণ সব্রেষাং পেদার্থানাম্) অভবায় বিনাশায় 
ভবতি )1৯॥। 


অনুবাদ__-ভগবান্‌ মরীচি প্রভৃতি প্রজাপতিরূপে 
প্রজাসষ্টি, রাজমুত্তি হইয়া দস্যুবধ, যৌবন বাদ্ধ ক্যাদি- 
কালরূপে সব্বসংহার করিয়া থাকেন । স্থল, কৃশ, 
বধির অথবা শীত, উষ্চ প্রভৃতি ভগবান্‌ হইতে হই- 
গাছে বলিয়া এগুলি ভগবানের গ্থক্‌ গুণ ॥ ৯॥। 

বিশ্বনাথ প্রজেশা মরীচ্যাদয়ঃ স্রাজো মনু- 
পুত্রাঃ। কালা যৌবনবার্ঘক্যা দয়ঃ । অভবায় নাশায় 


ভবতি । পুৃথগ্বিধঃ সোল কাশ্যবাধির্/পালিত্যাদয়ো 
গুণা যতঃ সঃ || ৯॥। 


টীকার বঙ্গানুবাদ-__প্রজেশাঃ-_মরীচি প্রভৃতি 
প্রজাপতির্পে প্রজাস্থষ্টি ও 'স্বরাড়বপুঃ” নরপতি- 
রূপে মনুপুন্রগণ দস্যুগণের সংহার করেন । 'কাল' 
- যৌবন, বাদ্ধক্য প্রভৃতি অবস্থা, 'অভবাম্"--নাশের 


৯৭২ 


নিমিত্ত হইয়া থাকে । “পৃথক্গডণঃ,-স্ছৌল্য, কৃশতা, 
বধিরতা, পক্তা প্রভৃতি গুণ যাহা হইতে হয় (এইরূপ 


বিবিধ গুণযুক্ত কালরূপে সৃষ্টির লয় করিয়া থাকেন) 
| ৯ 11 


স্পা হা 


স্তপ্নমানো জনৈরেভির্মীয়য়া নামরূপয্কা । 

বিমোহিতাত্মভির্নানাদশনৈর্ন চ দুশ্যতে ॥ ১০ ॥। 

অন্বগ্নঃ-_-নামরূপয়া (নামরপাত্মিকয়া ) মান্মস্মা 
বিমোহিতাত্মভিঃ এভিঃ জনৈঃ নানাদশনৈঃ (শাক্তৈঃ ) 
স্তপ্নমানঃ (নিরাপ্যমানঃ অপি ভগবান্‌ ) ন চ দৃশ্যতে 
( যাথার্থাতঃ তৎস্বরূপং ন জাম্মতে )॥| ১০ ॥। 

অনুবাদ-_-নামরূপাত্মক মাগ্লাদ্বারা বিমোহিতচিত্ত 
জনসম্হ নানা শাস্ত্রানুসারে ভগবত্তত্ব নিরূপণ করিয়াও 
ভগবানকে দেখিতে পায় না ॥ ১০ ॥ 

বিশ্বনাথ _ইচ্ছামান্রেণেব সব্বদা সব্বং কর্তুং 
সমর্থস্য ভগবত এতাবন্ভিঃ পৃথক পৃথক প্রয়াসবভী 
রাপৈঃ কিমিতি চেতন্রাহ-_নামরূপাত্মিকয়া মায়য়া 
বিমোহিতাত্মভিরেভিঃ শান্্রজৈজনৈঃ স্তুয়মানো নিরূপ্য- 
মাণোহপি ন্যায়াদিনানাদর্শনৈর্নৈব দৃশ্যতে জায়তে 


ইত্যর্থঃ | তেন তস্য লীলৈব কীত্তযতে বিধিৎসিতত্তৃতি- 
দ্রর্গমমিতি ভাবঃ ॥ ১০ ॥। 


টীকার বঙ্গানুবাদ যদি বলেন- দেখুন, ইচ্ছা- 
মান্রেই সব্রবদা সমস্ত কিছু করিতে সমর্থ শ্রীভগবানের 
এইরাপ পৃথক পৃথক্‌ প্রয়াসযৃক্ত রূপ ধারণের কি 


প্রয়োজন? তাহার উত্তরে বলিতেছেন-__“নামরাপয়া 


মায়য়া”, নামরূপাত্মিকা মায়াদ্বারা বিমোহিতচিত্ত এই 
সকল শাস্ত্রক্ত জনের দ্বারা স্তয়মান হইলেও, অর্থাৎ 
ন্যায়াদি দর্শনশাস্ত্রে নিরাপ্রিত হইলেও তাঁহাকে কখনই 
উপলব্ধি করা যায় না-_ এই অর্থ । ইহার দ্বারা 
তাহার লীলাই কীর্তিত হয়, কিন্তু তাহার বিধিৎসিত 
(কার্যযসম্পাদনের অভিপ্রায়) অতি দুর্গম-_এই ভাব ॥ 


এতৎ কল্পবিকল্পস্য প্রমাণং পরিকীত্তিতম্‌ । 
যন্ মন্বন্তরাণ্যাহুণ্তুদ্দশ পুরাবিদঃ ॥ ১১ ॥ 
ইতি শ্ত্রীমস্ভাগবতে মহাপুরাণে ক্রক্গসূত্রভাষ্যে 
পারমহংস্যাং সংহিতাক্নাং বৈয্লাসিক্যা্ 
অস্টমক্ছন্ছে চতুদশোহ্ধ্যান্কঃ 1 


শ্রীমর্ভাগবতম্‌ 


[ ৮1১৪1৯-১১ 


অন্বয়ঃ-__কল্পবিক্স্য (কল্পাঃ ব্রক্মদিনানি তেষু 


যে বিকলাঃ নানা প্রকারাঃ তেষাম্‌ একস্য প্রকারস্য ) 


এতৎ প্রমাণং মেয়া) পরি কীন্তিতং পুরাবিদঃ পেশ্ডিতাঃ) 
যন্ত্র যেফ্মিন্‌ কল্পে) চতুদ্দশ মন্বন্তরাণি ভেবতি ইতি) 
আহঃ ( কথয়স্তি ) 1 ১১ 1 


ইতি শ্রীমভ্ভাগবতাম্টমস্কন্ধে চতুর্দশাধ্যায়স্যান্বয়ঃ 


অনুবাদ _কঙ্দমধ্যে ্র্রক্মার দিবস মধ্যে) যে 
স্ৰ্কল অবান্তর কল্পবিভাগ আছে তাহার এক প্রকার 
তোমার নিকট কীর্তন করিলাম । পুরারত্ত-তত্তৃজগণ 
এঁ অবান্তর কল্পে চতুদ্দশ মন্বস্তর বিদ্যমান বলিয়া 
থাকেন ॥ ১১ ।। 


ইতি শ্রীমভভাগবতে অস্টমস্কঙ্গে চতুদ্দশাধ্যায়ের 
অনুবাদ সমাপ্ত । 


বিশ্বনাথ এবং যন্ত্র চতুদ্দশমন্বন্তরাণ্যাহঃ। এতৎ 
কল্পবিকল্পস্য মহাকল্সাবান্তরকল্পস্য নৈমিত্তিকস্য প্রমা- 
পম্‌ ॥ ১১1 

ইতি সারার্থদশিন্যাং হষিণ্যাং ভক্ত্চেতসাম্‌ । 

চতুদ্দশোহম্টমস্যাম্সং সঙ্গতঃ সঙ্গতঃ সতাম্‌ ॥ 


ইতি শ্রীবিশ্বনাথ-চন্রঃবত্তিঠক্ক,র-কৃতা শ্রীভাগবতা- 
স্টমস্কন্ধে চতুর্দশাধ্যায়স্য সারার্থ- 
দশিনী টীকা সমাপ্তা । 

চীকার বঙ্গান্বাদ- “যন্ত্র চতুর্দশ মন্বন্তরাণি'__ 
এই প্রকারে এই কল্পের মধ্যেই পুরাতত্ব্গণ চতুর্দশ 
মন্বস্তর বলিয়া থাকেন । এতৎ কল্প-বিকল্পস্য”__ 
ইহাই মহাকল্প এবং অবান্তর কল্পের অর্থাৎ নৈমিত্তিক 
কল্পের প্রমাণ ॥ ১১ ।। 

ইতি ভক্তচিত্তের আনন্দদায়িনী সারার্থদর্শিনী 
টীকার অষ্টম স্কন্ধের সঙ্জন-সম্মত চতুর্দশ অধ্যায় 
সমাপ্ত ॥ ১৪ 1 

ইতি শ্রীল বিশ্বনাথ চন্রুবর্তি ঠাকুর বিরচিত 
শ্রীমাদূভাগবতের অস্টম স্কন্ধের চতুর্দশ অধ্যায়ের 
সারার্থদর্শিনী টীকার বঙ্গানুবাদ সমাপ্ত || ৮১৪ ॥ 


ইতি শ্রীভাগবতে অস্টমক্কদন্ধে চতুর্দশ অধ্যায়ের 
মধব, তথ্য, বিরতি সমাপ্ত । 


ইতি রমনা গবত-অষ্টমক্ষদ্ধের চতুদ্দশ অধ্যায়ের 
গোড়ীয়-ভাষ্য সমাপ্ত । 


পরঞ্চদশোহধ্যায়ং 


আীরাজোবা6-_ 
বলেঃ পদন্রয়ং ভূমেঃ কস্মাদ্ধরিরযাচতঃ ॥ 
ভূতেশ্বরঃ ক্লুপণবল্পব্ধার্থোহপি ববন্ধ তম্‌ ॥ ১॥। 
এতদ্বেদিতুমিচ্ছামো মহৎ কৌতৃহলং হি নঃ। 
যাচ্ঞ্খরস্য প্্ণস্য বন্ধনং চাপ্যনাগসঃ ॥॥ ২ ॥। 


গৌড়ীয় ভাষ্য 
পঞ্চদশ অধ্যায়ের কথাসার 


এই অধ্যায়ে বলির বিশ্বজিৎ-যক্ঞানৃষ্ঠান ও সেই 
যজলব্ধ রথাশ্বাদি লইয়া স্বর্গবিজয় এবং ভীতচিত্ত 
দেবগণের গুরুপরামর্শে স্বর্গ ছাড়িয়া পলায়ন-রৃত্তান্ত 
কথিত হইয়াছে । 

শ্রীপরীক্ষিৎ মহারাজ দৈত্যরাজ বলির নিকট 
বামনরূপী ভগবানের ভ্রিপাদভূমি যাচঞা তথা প্রাথিত- 
বস্ত লাভ করিয়াও ভগবানের বলিকে বন্ধনলীলা- 
রহস্য জ্ঞাত হওয়ার জন্য উৎসুক হইলে শ্ত্রীশকদেব 
কহিতে লাগিলেন, দেবাসুর-সংগ্রামে (৮১১ অধ্যায় 
দ্রষ্টব্য) ইন্দ্রকত্তুক নিহত অস্ররাজ বলি শুভ্রাচার্য্যের 
অনুগ্রহে পুনজীবন প্রাপ্ত হইয়া শুল্রাচার্যের শিষ্যত্ব 
 গ্রহণপুবর্বক গুরুসেবায়্ প্ররস্ত হইলে ভুগুবংশীয়েরা 
বলির সেবায় সন্তুষ্ট হইয়া তাহাকে বিশ্বজিৎযক্তে 
. দীক্ষিত করিলেন ৷ হযে পূর্ণাহতি প্রদত্ত হইলে সেই 
যজ্াগ্নি হইতে রথ, অশ্ব, পতাকা, ধন্‌, অক্ষয় তুণীর ও 
কবচ উখিত হইল । পিতামহ প্রহলাদ অম্লান পুঙ্প- 
মাল্য এবং শুব্রাচার্্য একটী শস্ব প্রদান করিলেন । 
বলি পিতামহ প্রহলাদ, ব্রাহ্মণ ও গুরু শুক্রচাধ্যকে 
প্রণামপূবর্বক যুদ্ধসঙ্জায সজ্জিত হইয়া সসৈন্যে ইন্দ্রপূরী 
অভিমুখে যাত্রা করিলেন এবং তথায় উপনীত হইয়া 
দৈন্যদ্বারা পুরীর বহিত্ভাগ সর্বতোভাবে রুদ্ধ করিয়া 
শখ্বধবনি করিলেন । দেবরাজ বলির প্রভাবে প্রমাদ 
গণিয়া গুরুসমীপে গমন পুব্বক বলির পরান্রম বর্ণন 


করিলেন এবং তাহাদের তাৎকালিক কর্তব্য সম্বন্ধে 


গুরুদেবের অভিমত জানিতে চহিলেন । দেবগুরু ব্হ- 
স্পতি ইন্দ্রকে বলির বিগ্রবলে বলীয়ান হওয়ার কথা 
এবং সেই বিপ্রগণের প্রতি দেবগণের অবজ়ায় ভীষণ 
প্রত্যবায়ের সম্ভাবনা তথা স্বয়ং শ্রীহরি ব্যতীত কাহা- 


রও জেই বলিকে জয় করিবার শক্তি নাই, ইহা 
জানাইয়া দেবগণকে শন্রঃর বিনাশকাল পর্যস্ত স্বর্গ 
পরিত্যাগপুবর্বক অদুশ্য হইয়া থাকার উপদেশ প্রদান 
করিলেন ৷ দেবগণ তাহাই করিলেন । বলিও স্বগণ- 
সহ ইন্দ্রত্ব লাভ করিলেন। শিষ্যবৎসল ভুগুগণ 
বলিকে শতাশ্বমেধ ষজ করাইলেন । বলি পরমসূখে 
বিপ্রলব্ধ সেই সম্পত্তির ভোগে প্রবৃত্ত হইলেন । 
অন্বয়ঃ--শ্রীরাজা উবাচ,_হরিঃ স্বেয়ম্) ঈশ্বর ঃ 
ভূত্বা কঙ্মমাৎ (হেতোঃ ) কৃপণবৎ € দীনবৎ ) বলেঃ 
( সকাশাৎ ) ভুমেঃ পদন্রয়ং অযাচত, লব্ধার্থঃ অপি 
( লব্ধার্থঃ ভুত্বাপি কঙ্মাৎ হেতোঃ ) তং (বলিং) 
ববন্ধ £ চে) এতৎ €(সব্ব্বং ) বেদিতুম্‌ ইচ্ছামঃ, হি 
যেস্মাৎ) নঃ (অকস্মাকং) মহৎ কৌতৃহলং মেহদাশ্চর্য্যং 
বর্ততে) পূর্ণস্য ঈশ্বরস্য যাচঞা অনাগসঃ অপি (নির- 


পরাধস্য বলেঃ অপি) বন্ধনং চ€ন যুজ্যতে ইতি 
শেষঃ ) 1 ১-২।। 


তনুবাদ-_রাজা পরীক্ষিত কহিলেন, --ভগবান্‌ 
হরি স্ত্রয়ং সকলের অধীশ্বর হইয়াও বলির মিকট 
হইতে কি কারণে দরিদ্রের ন্যায় পদক্রয়মান্র ভুমি 
প্রার্থনা করিলেন £ আর প্রাথিত বস্ত লাভ করিয়াও 
কি জন্যই বা বলিকে বন্ধন করিলেন £ আমরা এই 
সকল বিষয় জানিতে ইচ্ছা করি, কারণ পূর্ণ পরমে- 
শ্বরের প্রার্থনা এবং নিরপরাধ বলির বন্ধন এই দুই 
আশ্চর্য বিষয় জানিবার জন্য আমাদের অতিশয় 
কৌতহল হইয়াছে | ১-২ ॥ 

বিশ্বনাথ _ 

বলিলব্ধরথাশ্বাদিঃ কৃতাদ্বিশ্বজিতো মখাৎ। 

স্বর্গং গতঃ সূরা লিল্যুরিতি পঞ্চদশে কথা 1০1 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_-এই পঞ্চদশ অধ্যায়ে বিশ্বজিৎ 
যক্তানৃষ্ঠান হইতে রথ ও অশ্াদি প্রাপ্ত হইয়া দৈত্য- 
রাজ বলি স্বর্গরাজ্য অধিকার করিলে দেবগণ ভয়ে 


পলায়ন করেন-_ ইহা বণিত হইয়াছে ॥ ০ ॥। 


কাকার. রর স্র 


শ্রীশুক উবাচ--_ 
পরাজিত শ্রীরসুভিশ্চ হাপিতো 
হীন্দ্রেণ রাজন্‌ ভূগুভিঃ স জীবিতঃ। 


১৭৪ 


সব্বাত্মনা তানভজদৃভূগুন্‌ বলিঃ 
শিষ্যো মহাতআ্র্থনিবেদনেন ॥ ৩ ॥ 


অন্বয়$-_শ্রীশুকঃ উবাচ, (হে ) রাজন্‌, পরা- 
জিতন্রীঃ যুদ্ধে পরাজিতা শ্রীর্ষেন সঃ) ইন্দ্রেণ অসুভিঃ 
চ (প্রাণৈশ্চ) হাপিতঃ (ত্যাজিতঃ সন্), হি (যঙ্মাৎ) 
ভগ্ডভিঃ (ডুগ্তবংশৈঃ শুক্রাদিভিঃ পুনঃ ) জীবিতঃ 
তেস্মাৎ) মহাত্মা উদারচিত্ত্ঃ ) শিষ্যঃ সঃ (বলিঃ) 
সব্বাত্মনা ( দৃঢ়বিহ্বাসেন ) অর্থনিবেদনেন €( অর্থান।ং 
নিবেদনেন অপণেন) তান্‌ ভঙুন্‌ রনির শুক্রা- 
দীন্‌ ) অভজৎ ॥ ৩ ॥| 

জনুবাদ- শ্রীশকদেব কহিলেন,-হে রাজন্‌ ! 
যুদ্ধে বলির গ্রশ্র্য্য নম্ট হইয়াছিল, ইন্দ্র তাহার প্রাণ 
বিনষ্ট করিয়াছিল । ভুগুবংশীয় শুত্রাচাধ্যের দ্বারা 
তিনি পূনজীঁবিত হন । তন্িমিত্ত মহাত্মা বলি শুণ্রগা- 
চার্য্যের শিষ্য হইয়া দূঢ-বিশ্বাসের সহিত অর্থ।দি 
সমর্পণ-পৃর্বক তাহার শডেত্রাচার্যের) সেবা করিতেন ॥ 

বিশ্বনাথ যুদ্ধে দেবেঃ পরাজিতা শ্রীর্যস্য সঃ। 
হাপিতপ্তাাজিতঃ । মহাত্মা উদারচিত্তঃ । অর্থানাং 
সমর্পণেন 1 ৩ 

টীকার বঙ্গানুবদ-_“পরাজিত-শ্রীঃ'_দেবগণের 


সহিত যুদ্ধে যাহার গ্রশ্থ্য্য নষ্ট হইয়াছিল, সেই 


বলি। “হাপিতঃ,_ ইন্দ্র কর্তৃক যাহার প্রাণ-সংশয় 
( অর্থাৎ মৃচ্ছণদশা প্রাপ্ত ) হইলে (শুন্রাচার্য্য তাহার 
প্নজীবন দান করেন)। “মহাত্মা”-উদারচিত্ত বলি, 
“অর্থানাং সমপণেন” যাবতীয় বিষয়সমূহের সমর্প- 
ণের দ্বারা (সব্বতোভাবে শুল্রাচার্যযপ্রমুখ ভূপ্তবংশীয়্- 
গণের সেবা করিতেছিলেন ।)॥ ৩ ॥ 


তং ব্রাহ্মণা ভূগবঃ প্রীয়মাণা 
অযাজয়ন্‌ বিশ্বজিত ভ্রিনাকম্্‌ । 
জিগীষমাণং বিধিন।ভিষিচ্য 
মহাভিষেকেণ মহানভাবাঃ ॥ ৪ ॥ 


অন্বয়ঃ-_ ভ্রিনাকং স্বের্গং) জিগীষমাণং জেতুম্‌ 
ইচ্ছন্তং) তং ( বলিং ) প্রীয়মাণাঃ মহানুভাবাঃ (চ) 
ভগবঃ ভেগুবংশ্যাঃ) ব্রাক্মণাঃ মহাভিযেকেণ এ্রন্দ্রেণ 
বহরুচ-ব্রাক্মণপ্রসিদ্ধেন) বিধিনা প্রেকারেণ). অভিষিচ্য 


শ্রীমভাগবতম্‌ 
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বিশ্বজিতা (বিশ্বজিৎ-সংজ্তকযোগেন) অযাজয়ন্‌ যোগম্‌ 
অকারয়ন্) ॥ ৪ ॥ 

অনুবাদ--স্বর্গজয়াভিল।ষী বলির প্রতি মহানুভব 
ভূগুবংশীয় ব্রাক্মণদিগের প্রীতি জন্মিল। তাঁহারা 
বলিকে খণ্ষেদীয় বহব.চ ব্রাহ্মণ প্রসিদ্ধ মহাভিষেক 
দ্বারা যথাবিধি অভিষিক্ত করিয়া বিশ্বজিৎ-যজের 
যাজন করাইতে লাগিলেন ॥ ৪ ॥ 

বিশ্বনাথ-__বিশ্বজিতা যজ্েন ॥ ৪ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_ “বিশ্বজিতা”-_ ভূগ্তবংশীয় 
ব্রাহ্মণগণ মহারাজ বলিকে বিশ্বজিৎ নামক যজ 
করাইয়াছিলেন ॥ ৪ ॥ 


তো প্থঃ কাঞ্চনপ্রনদ্ধো 
হয়াশ্চ হয্যশ্বতুরঙবর্ণাঃ | 
ধবজশ্চ সিংহেন বির।জমানো 
হুতাশনাদাস হবিভিরিষ্টাৎ || ৫11 
অন্বয়ঃ--ততঃ হবিভিঃ ই্টাৎ € পুজিতাৎ ) 
হতাশনাৎ (অগ্নেঃ সকাশাৎ) কাঞ্চনপন্টনদ্ধঃ কোঞ্চন- 
ময়েন পট্রেন বস্ত্রেণ নদ্ধঃ আচ্ছাদিতঃ ) রথঃ হয্যশ্ব- 


 তুরঙ্গবর্ণাঃ € হ্যশ্বস্য ইন্দ্রস্য যে তুরঙ্গাঃ তেষাম্‌ ইব 
বর্ণ ঃ হরিতঃ যেষাং তে তথাভূতাঃ) হয়াঃ চ সিংহেন 


বিরাজমানঃ ধবজঃ চ আস ।॥ ৫॥। 
অনুবাদ--সেই যক্তে অগ্নিতে ঘ্ৃতাহতি প্রদত্ত 


হইলে তাহা হইতে কাঞ্চনময় বস্ত্াচ্ছাদিত এক রথ, 


ইন্দ্রের অশ্বের ন্যায় হরিৎতবর্ণ কতিপয় অশ্ব এবং 
সিংহ চিহিন্ত একটী ধবজ উখিত হইল || ৫ ॥ 

বিশ্বনাথ- হ্য্যশখসোন্দ্রস্য নি বর্ণা হি 
যেষাং তে । ৫11 


টি নিরাতী নরিটি 


_ অশ্বের ন্যায় হরিদ্র্ণ কতিপয় অশ্ যেক্ত হইতে উত্থিত 


হইল | ) 1 ৫1 


ধনুশ্চ দিব্যং পুরটোপনদ্ধং 
 তৃণাবরিক্তৌ কবচঞ্চ দিব্যমূ ॥. 

পিতামহস্তস্য দদৌ চ মালা” 

মম্লানপ্রম্পাং জলজঙঞ্চ শুভ্রতঃ ॥ ৬ ॥ 
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টি পালিসপিপাস্র্রীগ প শা টিক: ০৯-শীতি এ শি কো 


তুণৌ হেষুবী), দিব্যং কবচং চ আস)। পিতামহঃ 
প্রেহলাদঃ) অম্লানপুষ্পাং (সেদৈব সমবর্ণপুষ্পগ্রথিতা ং) 
মালাং চ তস্য দদৌ, শুক্রঃ ( শুল্রু চার্যযঃ ) জলজং চ 
€(শখ্বং দদৌ ) ॥ ৬ ॥ 

অনুবাদ--€ অতঃপর ) সুবর্ণনিবদ্ধ দিব্যধনূক, 
দ্ুইটী অক্ষয় তুণী এবং দিব্য কবচও আবিভূত 
হইল। পিতামহ প্রহলাদ বলিকে সমবর্ণপুষ্পের 
মালা এবং শুক্রাচাধ্য শস্ব প্রদান করিলেন ॥ ৬ ॥। 

বিশ্বনাথ- পিতামহঃ প্রহলাদঃ, জলজং শস্খ্রম্‌ ৬ 

চীকার বঙ্গানুবাদ-_-'পিতামহঃ”_ প্রহলাদ, জলজ? 

-শৃস্ব (অর্থাৎ পিতামহ প্রহলাদ বলিকে অম্লান 
পু্পময় একটি মাল্য এবং শুল্রাচার্য একটি শস্খ 
প্রদান করিলেন |) 1 ৬ ॥ 


শেপ শাদা শশী 


এবং স বিপ্রাঙ্জিতযোধনাথ- 
ত্ৈঃ কলিতস্বস্ত্যপ্ননোহথ বিপ্রান্‌। 
প্রদক্ষিণীকুত্য ক্ৃতপ্রণামঃ 
প্রহাদমামন্ত্্য নমশ্চকার ॥ ৭ 


অন্বয়ঃ__এবং বিপ্রার্ঞিতযোধনার্থঃ (বিপ্রেঃ 
অর্্জিতঃ সম্পাদিতঃ যোধনার্থঃ যুদ্ধপরিকরঃ যস্য 
সঃ) সঃ (বিঃ) তৈঃ (এব) কল্লিতস্বস্ত্যয়নঃ কেলিতং) 
কুতং স্ব্স্যয়নং মঙ্গলবাচনাদি যস্য সঃ) অথ (অন- 
স্তরং ) বিপ্রান্‌ প্রদক্ষিণীকুত্য রুতপ্রণামঃ (সন), 
প্রহলাদমূ আমন্ত্র্য পৃষ্ঠা) নমশ্চকার নেমস্কারং ক্ৃত- 
বান্‌)।॥ ৭ ॥। 
 অনুবাদ-_এই প্রকারে ব্রাহ্মণগণ-কর্তৃক যুদ্ধ- 


সম্ভার সংগৃহীত ও স্বস্তযয়নাদি কৃত হইলে বলি তাহা- 
দিগকে প্রদক্ষিণ ও প্রণাম করিয়া পিতামহ প্রহলাদকে 


সম্ভাষণপৃবর্বক নমস্কার করিলেন ॥ ৭ ॥ 
বিশ্বনাথ__বিপ্রেরজিতাঃ সম্পাদিতা যোধনার্থা 
ধদ্ধার্থকবস্তৃনি যস্য সঃ আমন্ত্র্য পৃষ্টা! ৭! 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_-বিপ্রার্জিত-যোধনার্থ 
ব্রাহ্মণগণের দ্বারা অর্জিত” অর্থাৎ সম্পাদিত হইয়াছে 
'যোধনার্থাঠ। যুদ্ধের উপকরণসমূহ যাহার, সেই 


৯৭৫ 


অন্বয়ঃ_ পুরটোপনদ্ধং € পূরটেন সু সুবর্ণেন উপ- 
নদ্ধং নিবদ্ধং ) দিব্যং ধন্ঃ চ অরিজ্তৌ জেক্ষয়শরৌ), 


বলি, “আমন্ত্রয” প্রহলাদকে সম্ভাষণপৃবর্বক প্রণাম 
করিলেন ॥ ৭ ॥ 


পক এজ ক এস 


অথারুহ্য রথং দিব্যং ভূগুদত্তং মহারথঃ । 

সুম্্রঞ্ধরোহথ সন্নহ্য ধন্বী খড়লী ধতেষুধিঃ॥ ৮ ॥। 

হেমালদলসদ্বাহঃ স্ফুরন্মকরকুণ্ডলঃ | 

ররাজ রথমাবূঢো ধিষ্যাস্থ ইব হব্যবাট ॥ ৯ 

অন্বয়ঃ-_অথ ভুগুদত্তং (ভূগভিঃ দত্বং ) দিব্যং 
রথম্‌ আরুহ্য মহারথঃ সুত্রপ্ধরঃ (শোভনমালাধরঃ ) 
ধন্বী, খড়ণী, ধূতেষুধিঃ ধেতঃ ইষুধির্যেন সঃ) সন্হ্য 
(কবচেন শরীরং বদ্ধা) হেমাঙ্গদ-লসদৃ বাঃ হেমাজ- 
দাভ্যাং লসন্তো বাহু যস্য সঃ) স্ফরন্ম ₹রকুণগ্ডলঃ 
(স্ফুরতী মকরাকারে কুণগ্ডলে যস্য সঃ) রথম্‌ আরাতিঃ 
(বেলিঃ) ধিষ্য্যস্থঃ কেগুস্থঃ) হবাবাট ইব আহবনীয়ঃ 
অগ্রিরিব) ররাজ দিদীপে) ॥ ৮৯ ॥ 

অনুবাদ--অনন্তর বলি ভগুদত্ত দিব্যরথে আরো- 
হণপূবর্বক সুন্দর মালাধারণ এবং কবচের দ্বারা 
শরীর আবদ্ধ করিয়া ধনূব্বাণ, খড়া, তৃণ € শরাধার ) 
ধারণ করিলেন। তাহার বাহুদয়ে স্বর্ণ নিম্মিত বলম়্, 
কর্ণে মকরাকুতি-কুণ্ডল দীপ্তি পাইতেছিল এবং তিনি 
রথোপরি কুণুস্থ আহ্বনীয় অগ্নির ন্যায় শোভা হী 
ছিলেন | ৮-৯ | 


তুল্যেশ্যবলম্রীভিঃ স্বযৃটথদৈত্যযৃথপৈঃ | 

পিবভিরিব খং দুগ্ভিদহভ্ভিঃ পরিধাঁনিব ॥। ১০ ॥ 

তো বিকর্ষন্সহতীমাসুরীং ধ্বজিনীং বিভুঃ্ ৷ 

যথাবিন্দ্রপূরীং স্বদ্ধাং কম্পয়ন্নিব রোদ্সী ॥ ১১॥ 

অন্বয্নঃ_ _তুল্যেশর্য্য-বল-শ্রীভিঃ (তুল্যম্‌ পরশ্বধ্যং 
চ বলঞ্চ শ্রীশ্চ যেষাং তৈঃ দৃগ্ভিঃ নেঘ্রৈঃ) খম্‌ 
(আকাশং) পিবডিঃ ইব ( তথা ) পরিধীন্‌.€ দিশঃ ) 
দহডিঃ ইব দৈত্যযৃথপেঃ স্বযুখৈঃ রতঃ বিভুঃ (বলিঃ) 
মহতীম্‌ আসুরীং ধ্বজিনীং(সেনাং) বিকর্ষন্‌ রোদসী 
দ্যোবাভুমী) কম্পয়ন্‌ ইব স্থদ্ধাম (অতিসস্বদ্ধাম্) ইন্দ্র- 
পূরীং যযৌ (গতবান্‌ ) 1 ১০-১১।। 

অনুবাদ- এঁশ্র্ধযবলে ও সৌন্দর্য্য সমান নিজ- 
খুথপতিগণ ও দৈত্যযৃথপতিগ্রণ পরস্পর মিলিত 


৭৬ 


হইল। এ সকল যৃথপতিগণ যেন আকাশকে পান 
ও দৃম্টিদ্বারা দিকসমূহ দগ্ধ করিতেছিল। সমর্থবান্‌ 
বলি মহতী অস্রসেনা আকর্ষণপৃব্বক পৃথিবীকে 
কম্পিত করিতে করিতে সুসমৃদ্ধিশালিনী ইন্দ্রপুরীতে 
প্রস্থান করিলেন || ১০-১১ | 
বিশ্বনাথ দৈত্যয্থপৈবৃতঃ সনিন্দ্রপুরীং যযাবিতি 
দ্বিতীয়েনান্বয়ঃ । পরিধীন্‌ দিশঃ ॥। ১০-১১ | 
চীকার বঙ্গানুবাদ-_'দৈত্যযুথপেঃ_ দৈত্যযৃথপতি- 
গণের সহিত মিলিত হইয়া “ইন্দ্রপুরীং যযৌ" ইন্দ্র- 
পুরীর অভিমুখে যাত্রা করিলেন, ইহা পরবতী শ্লোকের 
সহিত অন্বয় হইবে । 'পরিধীন্*_ দিক্সমূহ যেন 
দৃষ্টির দ্বারা দগ্ধ করিতেছিলেন । ) | ১০-১১ ॥| 


শ্রীল পাপা আপ 


রম্্যামপবনোদ্যানৈঃ শ্রীমভ্ভিনন্দনাদিভিঃ 
ক্জদ্বিহজমিথুনৈগা য়ন্মভমধুব্রতৈঃ | 
প্রবাল-ফল-পৃষ্পোরু-ভারশাখামরদ্রমৈঃ ॥ ১২ 


অন্বয়ঃ-_কৃজদ্বিহঙ্গমিথুনৈঃ (কুজন্তি বিহঙ্গানাং 
মিথুনানি যেষু তৈঃ) গায়ন্মস্তমধুত্রতৈঃ গোয়ন্তঃ মস্তাঃ 
মধুর্রতাঃ ভ্রমরাঃ যেষু তৈঃ) প্রবাল-ফল-পু্পোরু- 
ভারশাখা-মরদ্রুমৈঃ পেল্পবাদীনাম্‌ উকুভার যাসু তাঃ 
শাখাঃ যেষাং তে অমরদ্রুমাঃ দেবরক্ষাঃ পারিজাতা- 
দয়ঃ যেষ তৈ$)আ্রীমতিঃ (শোভাতিশয়বস্তিঃ) নন্দনা- 
দিভিঃ উপবনোদ্যানৈঃ (উপবনানি ফলপ্রধান্যানি 
উদ্যানানি পুশ্পপ্রধানানি তৈঃ) রম্যাম্‌ €ইন্দ্রপুরীং 
যযৌ 01 ১২।। 

অনুবাদ-_-এঁ উন্দ্রপুরী পনর, পৃষ্প ও ফলের গুরু- 
তর ভারাবনত দেবরক্ষসমূহে পরম-শোভাময় নন্দন- 
কানন উপবন-্উদ্যান দ্বারা অতীব রমণীয়া। এ 
স্থান কুজনপরায়ণ বিহঙ্গমিথুন এবং গানে উন্মত্ব 
মধ্করসকলে পরিপূর্ণ ॥ ১২ ॥ ৃ 

বিশ্বনাথ_-প্রবালাদীন।মুরুভারো যাস তাঃ শাখা 
যেষাং তে অমরদ্রুমা যেষু তৈঃ 11 ১২0 


চীকার বঙ্গানুবাদ-_প্রবাল'_ ইত্যাদি, পন্ত, পৃঙ্প 
ও ফলের গুরুভার যাহাতে, তাদুশ শাখা যাহাদের, 


সেইরূপ দেবরক্ষসমূহ যে বনে, তাহাদের দ্বারা 


. শোভিত ইন্দ্রপুরী ( অর্থাৎ এ ইন্দ্রপূরীর নন্দনকাননে . 


শ্রীমপ্ভাগবতম্‌ 


[ ৮১৫1১০-১৪ 


সুরতরু-সমূহের শাখাসকল প্রবাল €( নবপল্পব ), ফল 


ও পুষ্পের গুরুভাবে অবনত রহিয়াছে 1) 1 ১২ ॥. 


০৯ -প+ রররঞ -. 


হংস-সারস-চন্রা হব-কারশু-বকুলাকুলাঃ ৷ 
নলিন্যো যন্ত ভ্রীড়ূন্তি প্রমদাঃ সুরলেবিতাঃ0১৩॥ 
_ অন্বয়্ঃ_ যন্ত্র সূরসেবিতাঃ প্রমাদাঃ (সুরস্ত্রিয়ঃ ) 

ক্রীড়ন্তি, হংস -সারস - চন্রাহব -কারগুবকুলাকুলাঃ 
€( হংসাদিপক্ষিবিশেষাণাং কফুলৈঃ ) আকুলাঃ) ব্যাপ্ত্যাঃ 
নলিন্যঃ (সরাংসি সন্তি যন্ত্র চ)॥ ১৩ ॥ 

অনুবাদ- এ স্থানে দেবাঙ্গনাগণ ক্ত্রীড়া করিয়া 
থাকেন এবং তথায় হংস-সারস-চন্রবাক্-কারগুব 
জেলকাক)-সমূহে সমাকুল পদ্মসরোবর বিদ্যমান ॥ 

বিশ্বনথ-_যত্ত্র নন্দনাদিবনেষু নলিন্যঃ সরস্যঃ 
সন্তি। যাসু নলিনীধ্‌ প্রমদাঃ স্ত্রিয়ঃ ॥। ১৩ ॥। 

টীকার বঙ্গান্বাদ- “যন্ত্র যে নন্দনাদি বনে 
'নলিন্যঃ*_ সরোবরসকল রহিয়াছে । সেই সকল 
সরোবরে সূরসেবিত প্রমদাগণ পরম কোতুকে ভ্রীড়া 
করিতেছিল ॥ ১৩ ॥। 


আকাশগলয়া দেব্যা ব্বতাং পরিখভূতয়া । 

প্রাকারেণাগ্নিবর্ণেন সাট্রালেনোন্নতেন চ ॥॥ ১৪ ॥ 

অন্বয়ঃ- _দেব্যা পরজ্যয়া) পরিখভুতয়া আকাশ- 
গঙ্গয়া (তথা) সাট্টালেন অেন্রালৈঃ প্রাকারোপরি রচিতৈঃ 
যৃদ্বস্থানৈঃ সহিতঃ ইতি সাট্রালঃ তেন) অগ্নিবর্ণেন 


 উন্নতেন প্রাকারেণ চ বৃতাং (পরিবেষ্টিতাং পুরীং 


যযৌ ইতি পৃব্রেণান্বয়ঃ ) 1 ১৪ ॥ 
অনুবাদ--ঞএ পুরী পরিখাস্বরূপ-স্বধূনী এবং 


 চতুদ্দিকে অতি উচ্চ প্রাচীরদ্বারা বেষ্টিত এবং এ 
প্রাচীরের উপর যুদ্ধ-স্থানসম্হ বিরচিত ॥ ১৪ ॥ 


_ বিশ্বনাথ পুরীং বিশিনষ্টি | 
পরিখভুতয়া পরিখারাপয়া ॥ ১৪ 
টীকার বঙ্গানুবাদ- পুরীর বর্ণনা করিতেছেন-__ 


আকাশেত্যাদি ৷ 


“আকাশগঙ্জয়া' ইত্যাদি, এ পুরী পরিখাতুল্য আকাশ- 


গঙ্গার মেন্দাকিনী নদীর) দ্বারা চারিদিকে বেষ্টিত ॥ 


এরর পর বাজ 


৮1১01১৫-১৯ ] 


এপ রস, ০ 


রুক্মপন্টকবাটেশ্চ দ্বারৈঃ স্ফটি কগোপুরৈঃ । 
জুম্টাং বিভভ্তপ্রপথাং বিশ্বকর্মবিনিম্মিতাম্‌ 1১৫) 


অন্বয়ঃ$-_রুক্সপট্রেকবাটেঃ রেক্সপট্টানি কবাটানি 
যেষু তৈঃ) দ্বারেঃ € অবান্তরৈঃ ) জ্ফটিকগোপুরৈঃ 
স্ফেটিকময়ৈঃ গোপুরৈশ্চ পুরদ্বারৈঃ) চ জুম্টাং যেক্তাং) 
বিভক্ঞপ্রপথাং ( বিভক্তাঃ প্রপথাঃ রাজমাগাঃ যস্যাং 
তাং) বিশ্বকম্-বিনিন্সিতাং (বিশ্বকম্মণা বিনিক্ষিতাং 
কুতাম্‌ ইন্দ্রপুরীং যযৌ ইতান্বয়ঃ ) 1 ১৫ ॥। 

অনুবাদ-_তথাকার গৃহদ্বার দ্বর্ণপট্ট (পাটা) 
নির্মিত কবাটযুত্ত এবং পুরদ্বার স্ফটিকময় । রাজ- 


মার্গ সূন্দররাপে বিভক্ত, এ স্থান বিশ্বকর্মার নির্মিত 
1 ১৫ ॥ 


বিশ্বনাথ- গোপুরং পূরদ্ধারম্‌ । বিভক্তাঃ প্রপথা 
রাজমাগা যস্যাং তাম্‌ ॥ ১৫ ॥ 
টীকার বঙ্গান্বাদ-_'গোপুরং'__পুরদ্বার, | বিভক্ত" 
প্রপথাং,_ রাজমার্গগুলি সূন্দরভাবে বিভক্ত যেখানে 
(অর্থাৎ পৃথক পৃথক্‌ রাজপথে সুশোভিত সেই ইন্দ্র- 
পরীর পুরদ্বারসমূহ স্ফটিকময় | ) ॥ ১৫ ॥ 


পপ পি আস ৯৬০৪ 


সভাচত্বররথাত্যাং বিমানৈর্নাব্বৃদৈষূতাম্‌ । 
শু্গাটকৈমণিময়ৈবজ্রবিদ্তমবেদিভিঃ ॥ ১৬ ॥ 


অন্বয্মঃ__সভাচত্বররথটাত্যাং €( সভাঃ উপবেশ- 
স্থানানি চত্বরাণি অঙ্গনানি রথ্যাঃ উপমার্গাঃ তৈঃ 
আত্যাং সম্পন্নাং ) ন্যব্বদ্যৈঃ (ন্যবর্বদং দশকোটয়াঃ 
তৈঃ গণনীয়েঃ) বিমানৈঃ €( তথা ) বজবিদ্রুমবেদিভিঃ 
(বজ্রবিদ্রমময্যঃ বেদয়ঃ যেষ্‌ তৈঃ) মণিময়েঃ শুঙ্গা- 
টকৈঃ চেতুষ্পথৈশ্চ) যুতাম্‌ ইন্দ্রপুরীং যযৌ ইত্যন্বয়ঃ) 
॥ ১৬ ॥। 


অনুবাদ -এঁ নগর অঙ্জন, উপমার্গ ও সভাস্থানে 


সমৃদ্ধ, কোটি কোটি বিমান তথায় বিরাজমান এবং 
হীরক প্রবালাদি-নিক্ষমিত বেদিকাধুক্ত মণিময় চতুষ্পথ- 
সঙ্গন্িবিত ॥ ১৬ ॥ 

বিশ্বনাথ__সভা উপবেশস্থানানি চত্বরাণ্যঙনানি । 
রথ্যা উপমার্গাঃ |  শঙ্গাটকৈশ্চতুস্পথৈঃ ॥ ১৬ ॥ 

চীকার বঙ্গান্বাদ-_“সভা-চত্বর-রথ্যাত্যাং'_-সভা 
উপবেশনস্থান, চত্বর বলিতে প্রাঙ্গণসমূহ, এবং রথ্যা 
অর্থাৎ উপমার্গে 

. -ছিও . 


অস্টমঞ্তন্ধ 


র দ্বারা এ পুরী সম্দ্ধ ছিল 'শূা- 


১৭৭ 


সা পপ শপ 


 টটৈঃ”_চতুজ্পথ-সমূহ দ্বারা যুক্ত (ইন্দ্রপুরীতে গমন 


করিলেন, এই অন্বয় 1) 0 ১৬ ॥। 


(৪০০০, এস ৮৯ 


যন্র নিত্যবয়োরাপাঃ শ্যামা বিরজবাসসঃ। 
ভ্রাজন্তে রূপবন্ার্্য অচ্চিভিরিব বহয়ঃ | ১৭ ॥ 


অন্বস্নঃ- যন্ত্র (ইন্দ্রপূর্যাং) নিত্যবয়োরূপাঃ 
€নিত্যং বয়্ঃ তারুণ্যং রূপঞ্চ সৌক্ুমার্যং চ যাসাং 
তাঃ) শ্যামাঃ বিরজবাসসঃ (€বিরজে শুদ্ধে বাসসী 
যাসাং তাঃ ) রূপবনার্যঃ স্বেলঙ্কৃতাঃ স্ত্রিয়ঃ) অচ্চিভিঃ 
ভ্বোলাভিঃ) বহন ঃ তেগ্নয়ঃ) ইব হি ভ্রাজন্তে দৌপ্যন্তে) 
1 ১৭1 | 0 
অনুবাদ তথায়. স্থিররূপযৌবনা, নিক্মলবসনা, 
শ্যামা, রূপবতী রমণীগণ যেমন শিখাদ্ধারা অগ্নি দীপ্তি 
পায়, সেইরূপে বিরাজ করিতেছে || ১৭ ॥ 
বিশ্বনাথ _- 
শীতকালে ভবেদুফ্ণা উত্মকালে সুশীতলাঃ । 
স্তনৌ সুকঠিনৌ যাসাং তাঃ শ্যামাঃ পরিকীন্তিতাঃ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ শ্যামা৪” যাহাদের অঙ্গ 
শীতকালে উষ্ণ ও গ্রীষ্মকালে সৃশীতল থাকে, এবং 
যাহাদের স্ভনযূগল সুকঠিন, তাহাদিগকে শ্যামা স্ত্রী 
বলা হয় || ১৭ ॥ 


সুরম্ত্রীকৈশবিভ্রম্ট-নবনসৌগন্ষিকম্রজাম্‌ । 
যন্তামোদমূপাদায় মার্গং আবাতি মারুতঃ ॥। ১৮ ॥ 
অন্বস্নঃ-__যন্ত্র (যস্যাং পূর্য্যাং) মারুতঃ (বায়ুঃ) 
সুরস্ত্রীকেশবিভ্রস্টনবসৌগন্ধিকত্রজাং (ুরস্্রীণাং 
কেশেভ্যঃ বিভ্রস্টানাং নবসৌগন্ধিকপৃঙ্পরচিতানাং 
অ্রজাং মালানাম্‌ ) আমোদং €(পরিমলম্‌ ১) উপাদায় 
(আদায়) মার্গে পেথি) আবাতি প্রেবহতি )1॥ ১৮ ॥। 
অনুবাদ-_-তথায় বায়ু সুররমণীগণের কেশ হইতে 
নিপতিত সুগন্ধি পুঙ্পমাল্যের পরিমল পথে প্রবাহিত 
করেন 1১৮ 


হেমজালাক্ষনিরচ্ছদ্ধূমেনাগুরুগ্ধিনা । 
পাগুরেণ প্রতিচ্ছন্নামাগে যাস্তি সুরপ্রিয়াঃ ॥১৯॥। 


লোপা পিসি পিসি তি শিস সিস্ট 


অন্বয়ঃ-_€ যন্ত্র পুর্যাম ) অগুরুগন্ধিনা পাণ্ডরেণ 
(শ্বেতবর্ণেন ) হেমজালাক্ষনির্গচ্ছদ্ধূমেন (হেমরচিতাঃ 
যে জালাক্ষাঃ গবাক্ষাঃ তেভ্যঃ নিগচ্ছতা ধূমেন ) 
প্রতিচ্ছননমার্গে আচ্ছন্ে পথি) সূরপ্রিয়াঃ অপ্সরসঃ) 
যান্তি (বিচরন্তি )।। ১৯ ॥ 

অন্বাদ- সেই স্তানে অপসরোগণ স্বর্ণ ময় গবাক্ষ- 
পথ হইতে নির্গত, অগুরুগন্ধযুক্ত শ্বেতবর্ণ ধৃ্রদ্বারা 
আচ্ছন্ন পথে পরিভ্রমণ করেন | ১৯ ॥ | 

বিশ্বনাথ হেমময়েভ্যো জালাক্ষেভ্যো গবাক্ষেভ্যঃ | 
সুরপ্রিয়াঃ অপসরসঃ ॥ ১৯ ॥। 

টীকার বঙ্গানুবাদ _হেমজালাক্ষ”_- ইত্যাদি, 

সুবর্ণ-জালারত গবাক্ষপথ হইতে নির্গত অগুরুগন্ধ- 
যৃক্ত শুরুবর্ণ ধুমরাশি দ্বারা আচ্ছন্ন পথে, “সুরপ্রিয়াঃ? 
-_দেবতাদিগের প্রেয়সী অপ্সরাগণ বিচরণ করিয়া 
থাকেন ॥ ১৯ ॥। 


মুত্তণবিতানৈমণিহেমকেতুভি- 
ননানাপতাকাবলভাীভিরার্তাম্‌ । 
শিখণ্তিপারাবতভূজনাদিতাং 
বৈমানিকম্ত্রীকলগীতমঙলাম্‌ ॥ ২০ ।। 


অন্বয়$-_মৃক্তাবিতানৈঃ (মুক্তাময়ৈঃ বিতানৈঃ 
চন্দ্রাতপৈঃ) মণিহেমকেতুভিঃ ম্ণিহেমময়েঃ ধবজৈশ্5) 
নানাপতাকাবলভীভিঃ € নানাপতাকাযুক্তাভিঃ অট্রো- 
পরিগছৈঃ ) আরুতাং (ব্যাপ্তাং ) শিখণ্ডি-পারাবত- 
ভঙ্গনাদিতাং € শিখণ্যা দিপক্ষিবিশেষৈঃ নাদিতাং শব্দি- 
তাং) বৈমানিকস্ত্রীকলগীতমঙ্গলাং (বৈমানিকস্ত্রীণাং 
কলগীতৈঃ মঙ্গলং শ্রবণসৃখং যস]াং তাম্‌ )।। ২০ ॥ 
অনুবাদ- এ পুরী মুক্তামম্স চন্দ্রাতপ, মণি ও 
স্বর্ণময় ধ্বজা ও নানাবিধ পতাকালঙ্কৃত অট্টালিকার 
উদ্ধ' গৃহসমূহে পরিব্যান্তা, ময়ূর, পারাবত ও ভূঙজ- 
গণের শব্দে নিনাদিতা এবং বিমানচারিণী রমণী- 
গণের স্মধূর সঙ্গীতে মঙ্গলময়ী (শ্রবণসুখকরী ) 
ছিল ॥ ২০ ॥| 
বিশ্বনাথ মুক্তাময়েবিতানৈশ্চন্দ্রাতপৈমণিহেম- 
ময়ৈঃ কেতুভিধ্বজৈঃ পতাকাযুত্তণভিবলভীভিরট্ো- 
পরিবন্তিগৃহৈঃ ॥ ২০ ॥ | 
টীকার. বঙ্গানুবাদ-_-“মুত্তাবিতানৈঃ*_ ইত্যাদি, 


শ্রীমর্ভাগবতমন 


[৮/১৫।১৯-২২ 


সেই পুরী মুক্তাময়্ চন্দ্রাতপ, মণি ও সুবর্ণময় ধ্বজা 
এবং নানাবিধ পতাকা যুক্ত 'বলভী"-সমৃহে, অর্থাৎ 
অট্টালিকার উপরিভাগে নিম্মিত গৃহসমূহে পরিব্যাপ্ত 
ছিল ॥ ২০ | 


মদশস্থানকদুন্দুভিত্বনৈঃ 
সতালবাণামুরজেম্টবেণুভিঃ । 
নৃত্যৈঃ সবাদ্যেরুূপদেবগীতকৈ- 
মনোরমাং স্বপ্রভয়া জিতপ্রভাম্‌ ॥॥ ২১ ॥। 
অন্বয়ঃ-__মৃদজশঙ্খানকদ্ুন্দূভিস্বনৈঃ (মুদঙ্গা- 
দীনাং স্বনৈঃ শব্দৈঃ) সতালবীণামুরজেন্টবেণুভিঃ 
( সতালবীণাদিভিশ্চ) সবাট্যৈঃ নৃত্যৈঃ (চে) উপদেব- 
গীতকৈঃ €উপদেবানাং গন্ধব্বাদীনাং গীতকৈশ্চ ) 
মনোরমাং স্বপ্রভয়া জিতপ্রভাং (জিতা প্রভা সাক্ষাদ্দীপ্ত্য- 
ধিষ্ঠান্ত্রী দেবতা যয়া তাম্‌ )॥ ২১ ॥। 
অনুবাদ__এঁ পুরী মৃদক্গ, শস্ব, আনকদুন্দুভিশব্দে 
তালযুক্তবাঁণা, মূরজ ও প্রিয়বেণুর রবে, বাদ্য- 
যুক্ত নৃত্যে এবং গন্ধব্বগণের সঙ্গীতে অতিশগ্ন মনো- 
রমা ছিল, উহা নিজ দীপ্তিদ্বারা সাক্ষাৎ প্রভাদেবীকে 
পরাভূত করিতেছিল || ২১ ॥ 


বিশ্বনাথ জিতপ্রভা সাক্ষাত্তদ্দীপ্ত্যধিষ্তাত্রী দেব- 
তাপি-যয়া তাম্‌। জিতগ্রহামিতি পাঠে জিতস্র্য।দি- 
কম্‌ 0২১ 


টীকার বঙ্গানুবাদ-_'জিতপ্রভাং" সাক্ষাৎ দীরপ্তির 
অধিষ্ঠান্রী দেবীও যাহার দীন্তির নিকট পরাভূত 
হইয়াছে (অর্থাৎ এঁ ইন্দ্রপুরী নিজ কান্তির দ্বারা 
কান্তির অধিষ্ঠান্তরী দেবতাকেও জয় করিয়াছে )। 
“জিতগ্রহাম্‌*_ এই পাঠান্তরে সূয্যাদি প্রহকে কান্তিতে 
যে জয় করিয়াছে, এই অর্থ ॥ ২১ ॥ 


যাং ন ব্রজস্তযধন্গি্ভাঃ খলা ভূতদ্রতহঃ শঠাঠ । 
মানিনঃ কামিনো লুন্ধা এভিহাঁনা ব্রজন্তি যৎ ॥২২॥ 
অন্বয়ঃ_অধন্গিষ্ঠাঃ পোপিনঃ) খলাঃ (দুম্টাঃ) 
ভূতদ্রচহঃ (প্রাণিপীড়াকর্তারঃ ) শঠাঃ (বঞ্চকাঃ) 
মানিনঃ (অভিমানবন্তঃ ) কামিনঃ ( বিষয়াসক্তাঃ ) 


৮/১৫।২২-২৬ ] 


লুব্ধাঃ (এতে) যাং (পুরীং) ন ব্রজন্তি এভিঃ (দোষৈঃ) 
হীনাঃ (জনাশ্চ) যৎ (যাং পুরীং ) ব্রজন্তি॥॥ ২২॥। 

অনুবাদ -_ সেখানে পাপী, খল, প্রাণ্ীহিংসক, শঙ, 
অভিমানী, কামী এবং লোভীব্যক্তিগণ প্রবেশ করিতে 
পারে না, উত্ত' দোষরহিত ব্যক্তিগণই তথায় বিচরণ 
করেন || ২২ ॥ | 

বিশ্বনাথ এভিঃ খলত্বাদিভিঃ | ২২।। 

টীকার বঙ্গান্বাদ--“এভিঃ হীনাঃ,__এই খলত্বাদি 
দোষবভির্জত ব্যক্তিগণই সেখানে গমন করেন ॥ ২২ ॥ 


লাম পদ পপপপী পিপিপি আপ শিশিলল 


তাং দেবধানীং স বরূখিনীপতি- 

বহিঃ সমন্তাদ্রতরুধে পৃতন্যয়া । 
আচার্ঘ্যদত্তং জলজং মহাস্বনং 

দধেনী প্রযৃ্জন্‌ ভগ়্মিন্্রযোষিতাম্‌ ॥ ২৩ ॥ 


অন্বম্মঃ-_সঃ ঘরূখিনীপতিঃ (সেনাপতিঃ ধলিঃ) 
পৃতন্যয়া (প্তনয়া সেনগ্লা )বহিঃ সমস্তাৎ চেতুদ্দিক্ষ) 
তাম্‌ (অতিসমৃদ্ধাং ) দেবধানীং (দেবানাং নিবাস- 
ভূতাম্‌ ইন্দ্রপুরীং ) রুদুধে । (রুদ্ধবান অপি চ) 
ইন্দ্রযোধিতাম্‌ হেন্দ্রস্য যোষিতাং স্ত্রীণাং) ভয়ং প্রযুঙ্জন্‌ 
(উৎ্পাদয্িতুং ) মহাস্বনং (মহান স্বনঃ শব্দঃ যস্য 
তম্‌ ) আচাধ্যদত্তম আচাষ্যেন শুক্রেণ দত্তং) জলজং 
(শস্বং ) দধেমী (বাদিতবান্‌ )॥। ২৩।। 

অনুবাদ--বহু সৈন্যের অধ্যক্ষ বলি, সৈন্যদ্বারা 
সেই ইন্দ্রপুরী-বহির্দেশে চতুদ্দিকে অবরোধ করিলেন 
এবং উন্দ্রপতীগণের ভয় উৎপাদন করিয়া শুভ্রা চা্য- 
দত্ত মহানাদ শগ্তবাদ্য করিলেন ॥ ২৩ ॥ 

বিশ্বনাথ- পৃতন্যয়া সেনয়া ॥ ২৩ ॥। 

টীকার বঙ্গান্বাদ- “পৃতন্যয়া'+ সৈন্য দ্বারা 
(দৈত্যাধিপতি বলি চারিদিক্‌ হইতে ইন্দ্রপুরী অবরুদ্ধ 
করিলেন 1) 1 ২৩ ॥ 


পি সস সপ 


মঘবাংস্তমভিপ্রেত্য বলেঃ পরমমুদ্যমম্। 
সব্বদেবগণোপেতো গুরঃমেতদুবাচ হ ॥ ২৪ ॥ 
অন্বয়ঃ-_মঘবান্‌ হেন্দ্রঃ) বলেঃ পরমম্‌ উদ্যমম্‌ 
অভিপ্রেত্য €জাত্বা ) সব্বদেবগণোপেতঃ (সব্বদেব- 


গণেন উপেতঃ যুক্তঃ) তং গুরুং রৃহস্পতিং প্রেত্যেত্য) 


অস্টমস্ক্কঃ 


১৭৯ 


এতৎ € বক্ষ্যমাণম্‌ ) উবাচ হ (কথগ্লামাস) | ২৪ ॥ 
অনুবাদ-_-বলির সেই বিপুল উদ্যম জানিতে 


পারিয়া সকল দেবগণের সহিত ইন্দ্র গুরু বৃহস্পতির 


নিকট গমন করিয়া বলিলেন ॥। ২৪ ॥ 


০ আঞপ্ত  া 


ভগবন্ন,দ্যমো ভুয়ান বলেনঃ পব্ববৈরিণঃ | 
অবিষহ্যমিমং মন্যে কেনাসীৎ তেজসোড্জিতঃ 11২৫) 
অন্বয্মঃ-_-(হে) ভগবন্‌ ! নঃ (অঙ্মাকং) পূর্ব্ব- 
বৈরিণঃ বলেঃ ভুয়ান্‌ উদ্যমঃ (জাতঃ ) ইমম্‌ (উদ্য- 
মম্‌ অহম্‌ ) অবিষহ্যং (সোঢ়ুমূ অশক্যং ) মন্যে, 
(সঃ ইদানীং) কেন হেতুনা এবং) তেজসা উজ্জিতঃ 
(বদ্ধিতঃ ) আসীৎ ॥ ২৫ ॥ 
অনুবাদ- হে ভগবন্‌, আমাদের পূর্ব শল্রু বলির 
যে মহান্‌ উদ্যম দেখিতেছি, তাহা আমরা সহ্য করিতে 
পারিব না বলিয়াই মনে হয়। সম্প্রতি বলি কি প্রকারে 
এইরূপ বলীয়ান্‌ হইয়া উঠিল ॥| ২৫ ॥ 
বিশ্বনাথ _ইমম্‌ উদ্যমং বলিং বা, সিটি অভুৎ্ 
|| ২৫।। 


'ইমম্+এই উদ্যম, অথবা 
বলিকে আমরা সহ্য করিতে পারিতেছি না । “আসীৎ, 
_কোন্‌ তেজে সে আজ বলবান্‌ হইল £ ২৫ ॥ 


এর ররর বর 


নৈনং কশ্চিৎ কুতো বাপি প্রতিবোঢ়,মধীশ্বরঃ | 
পিবন্নিব মুখেনেদং লিহনিবৰ দিশো দশ । 
দহল্িব দিশো দৃগ্ভিঃ সংবর্তা গ্রিরিবোথিতঃ ॥ ২৬৪ 


অন্বয্পঃ-_-কুতঃ বা অপি ডেঁপায়ৎ) এনং প্রতি- 
বোঢুম্‌ (যুদ্ধাদিভিঃ প্রতি কর্তৃং) কশ্চিৎ €( অপি ) 
অধীশ্বরঃ ন ( দৃশ্যতে ), মুখেন ইদং (বিশ্বং ) পিবন্‌ 
ইব দশদিশঃ লিহন্‌ আস্বাদয়ন্), ইব দুগৃভিঃ নেত্রৈঃ) 


 দিশঃ দহন্‌ ইব (সঃ) সংবর্তাগিঃ ( প্রলয়াগ্িঃ ) ইব 


উথ্থিতঃ ॥ ২৬ ॥ 
অনুবাদ- কোন ব্যক্তি কোন উপায়েই উহার 


প্রতিকার করিতে সমর্থ নহে । এ বলি মুখদ্বারা যেন 


বিশ্বকে পান, জিহ্বাদ্ধারা যেন দশ দিক্‌ অবহেলন 
এবং চক্ষুদ্ধারা ষেন সকল দিক্‌ দহন করিতে সম্দ্যত 
হইয়া প্রলয়াগ্নির ন্যায় উত্থিত হইতেছে ।। ২৬ ॥ 


সস পা 


১৮০ 
বিশ্বনাথ-_প্রতিবোঢ়,ং যুদ্ধাদিভিঃ 
যতঃ পিবনিবায়ং বলিঃ ॥ ২৬॥ 
টীকার বজানুবাদ_ -প্রতিবোঢম্*_কেহই যদ্ধাদি 
কোন উপায়েই ইহার প্রতিকার করিতে সমর্থ নহে। 
'যতঃ'-_যেহেতু এই বলি মুখদ্বারা যেন বিশ্বকে পান 
করিতেছে ॥ ২৬ ॥। 


প্রতিকত্তৃম্‌ । 


নহি কারণমেতস্য দুদ্ব্ঘত্বস্য মদ্রিপোঃ ॥ 
ওজঃ সহো বলং তেজো যত এতৎসমুদ্যমঃ 1২৭ 


অন্বয়ঃ--যতঃ €(কারণাৎ ) এতস্য ওজঃ সহঃ 
বলং তেজঃ ( জাতম্‌ ) এতৎ সমুদ্যমঃ ( এতনিমিত্তঃ 
উদ্যমশ্চ জাতঃ) তেৎ এতস্য ) মদ্রিপোঃ দুদ্ধর্ষত্বস্য 
কারণং বহি (কথন ) | ২৭ ॥। 

অনুবাদ--যে কারণে উহার এই প্রকার শক্তি, 
সাহস,বল ও তেজ জন্মিয়াছে এবং যাহার বলে এই- 
রূপ উদ্যম করিতেছে, আমার পরম শত্রুর সেই দুঃসহ 
তেজের কারণ কি বল্‌ন ॥ ২৭ | 

বিশ্রনাথ__যতঃ কারণাৎ ওজ আদি যতশ্চ ওজ 
আদেরেতস্য সম্দ্যমঃ 1 ২৭ 1) 

টীকার বঙ্গানুবাদ--'যতঃ'--যে কারণ হইতে 
ইহার ইন্ড্রিয়াদির সামর্থ্য এবং যে উন্ড্রিয়বলাদি হইতে 
এজাতীয় মহান্‌ উদ্যম উৎপন্ন হইয়াছে তোহা আপনি 
বল্ন)। ২৭ || 


শ্রীগুরুরুবাচ-_ 
জানামি মঘবন্‌ শন্রোরুন্নতেরন্য কারণম্‌ । 
শিক্যায়োপভূতং তেজো ভূগুভিতব্র ক্মব।দিভিঃ ॥ ২৮ ॥ 
অন্বম্নঃ-_শ্রীগুরঃ উবা5,--(হে ) মঘবন্‌ ! অস্য 
(তব) শন্ত্রোঃ উন্নতেঃ কারণম্‌ € অহং ) জানামি। 
ব্রহ্মবাদিভিঃ তগুভিঃ ( শুত্রাদ্যৈঃ ) শিষ্যায় বলয়ে ) 
তেজঃ উপভূতং ( সঞ্চিতম্‌ ) 1 ২৮ ॥ 
অনুবাদ- দেবগুরু বৃহস্পতি কহিলেন, হে ইন্দ্র! 


আমি তোমার শক্রুর উন্নতির কারণ জানি, ব্রক্ষক্ত 
ভূগুবংশীয় ব্রান্মণগণ এই শিষ/কে তেজঃ প্রদান 


করিয়াছেন ॥ ২৮ ॥| 


বিশ্বনাথ শিষ্যায় অিভাতভাভিবসন স্বসব্বস্থোপ- 


শ্রীমভাগবতমূ. 


[ ৮১৫।২৬-২৯ 
হারকায় বলয়ে তেজঃ স্বীয়মেব উপভুতং প্রত্যুপহার- 
তেন দক্তমিত্যর্থঃ ৷ তস্মাদিদং ন বলেস্তেজঃ কিন্তু 
ব্রক্মতেজ এবাতঃ সুতরাং ভবতিদুর্বারমিতি ভাবঃ। 
তেন তেভ্যো ভূগুভ্যো ন ন্যনা বয়মপি তথেব শ্রদ্ধা- 
ভক্ঞ্যাদিনা ত্বপ্না প্রসাদিতা যদ্যভবিষ্যাম, তদা সম্প্রতি 
ত্বমপ্যস্মত্তেজসা পরিপূর্ণ ইমং বলিমজেষ্য এবেত্যু- 
পালভোহনৃধ্বনিতঃ ॥ ২৮ || 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_“শিষ্যায়” শ্রদ্ধা ও ভক্তির 
আতিশয্যহেতু নিজের সর্বস্ব প্রদানকারী শিষ্য বলির 
মধ্যে, ব্রহ্ম বাদী ভূগুবংশীয় ব্রাক্মণগণ 'তেজঃ উপভূতং, 
স্বকীয় তেজ সঞ্চয় করিয়াছেন, অর্থাৎ প্রত্যুপহার- 
রাপে তাঁহাকে প্রদান করিয়াছেন, এই অর্থ ৷ সেইহেতু 
ইহা বলির তেজ নহে, কিন্তু ব্রক্মতেজই, অতএব 
তোমাদের পক্ষে অতিশয় দুব্বারণীয়-_এই ভাবাথ । 
ইহার দ্বারা, সেই সকল ভূগু প্রভৃতি হইতে আমরা 
ন্যন নহি (কোন অংশে কম নই), আমরাও ঘদি 
সেইরাপ শ্রদ্ধা-ভক্তি-সহযোগে তোমার দ্বারা প্রসাদিত 
হইতাম, তাহা হইলে সম্প্রতি তুমিও আমাদের তেজে 
পরিপূর্ণ হইয়া এই বলিকে অবশ্যই জগ্ন করিতে 
পারিতে __ এইরূপ উপালস্ত এখানে অনুধ্বনিত 
হইয়াছে | ২৮ | 


ওজস্বিনং বলিং জেতুং ন সমথোহস্তি কশ্চন। 
ভবদ্বিধো ভবান্‌ বাপি বজ্জন্িত্বেশ্ররং হরিম্‌। 
বিজেয্যতি ন কোহপ্যেনং ব্রক্মতেজঃসমেধিতম্‌ । 
নাস্য শক্তঃ পুরঃ স্থাতুং ক্কতান্তস্য যথা জনাঃ ।২৯॥ 
অন্বয়ঃ--ওজস্বিনং বলিং জেতুং কশ্চন ন সমর্থঃ 
অস্তি, (অতঃ) ঈশ্বরং হরিং বজ্জয়িত্বা ভবদ্বিধঃ 
ভেবৎসদৃশঃ এ্রশ্র্যযাদিযুক্তঃ) ভবান্‌ বা অপি (সাক্ষাৎ 


 ভবানেব বা) কঃ অপি (জনঃ ) ব্রহ্মতেজঃসমেধিতং 


(ব্রক্মতেজসা বদ্ধিতম্‌) এনং (বলিং) ন বিজেষ্যতি। 
(অপি চ) জনাঃ যথা ক্ুতান্তস্য (যমস্য সম্মুখে অব- 
স্থাত্ং ন শত্তগঃ তথা কোধপি ) -অস্য পুরঃ স্থাতুং ন 
শভঃ (ভবতি )1॥ ২৯ ॥ 

অনুবাদ-_বলশালী বলিকে জয় করিতে কেহই 
সমর্থ হইবে না, একমান্র হরি ভিন্ন তুমি বা তোমার 
ন্যায়. কেহই ব্রন্মতেজঃপ্রদীণ্ত ইহাকে জয় করিতে 


৮১৫।২৯-৩২ ) 
পারিবে না। যমের সন্মুখে মানবের ন্যায় ইহার 
সম্মুখে কেহই অবস্থান করিতে সমর্থ হইবে না ।1-৯।॥ 
বিশ্ননাথ_যোদ্ধুমনেনাধুনা নির্গজ্ছামি ন বেতি 
চেদত আহ ভবদ্বিধ ইতি 1 ২৯ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ- এক্ষণে এই বলির সহিত 
যুদ্ধ করিতে নির্গত হইব, অথবা নহে--এইরূপ যদি 
জিজ্তাসা করেন, তাহাতে বলিতেছেন-_“ভবদ্বিধঃ, 
ইত্যাদি (অর্থাৎ একমান্ত্র ঈশ্বর শ্রীহরি ব্যতীত তুমি 


অথবা তোমার মত অপর কেহ সম্প্রতি ওজস্বী বলিকে 
জয় করিতে সমর্থ নহে 1) 0 ২৯ ॥। 


শশী শপ সপ 


তঙ্মন্িলয়মুৎস্থজ্য যূয়ং সবের ভ্রিবিম্টপম্‌ । 

যাত কালং প্রতীক্ষন্তো যতঃ শন্রোবিপত্যয়ঃ ॥৩০। 

_ অন্বয়্ঃ__তস্মাৎ যতঃ €কালাৎ যুক্মাকং) শত্রোঃ 
( বলেঃ ) বিপর্যায়ঃ পেরাভবঃ ভবিষ্যতি তং) কালং 
প্রতীক্ষত্তঃ (প্রতীক্ষমাণাঃ ) ঘৃয়ং সব্ৰে ভ্রিবিষ্টপম্‌ 


উৎস্থজ্য (স্বর্গং ত্যক্তা ) নিলয়মূ (অদর্শনং ) যাত 
€ গচ্ছত )1। ৩০ ॥। 


অনুবাদ__ অতএব যাবৎ তোমাদের এই শন্রর 
পরাভব না হয়, তাবৎ কাল প্রতীক্ষা করিয়া তোমরা 


সকলে সুরপুরী পরিত্যাগপূর্বক অদৃশ্যভাবে অবস্থান 
কর ॥॥ ৩০ ॥ 


বিশ্বনাথ এতৎসময়োচিতং মন্ত্রং ব্াহীতি চেদতঃ 
আহ, তঙস্মাদিতি যতঃ কালাৎ শন্রেবিপর্য্যয়ঃ পরা- 
ভবো ভাবী তং কালং প্রতীক্ষমাণা ইত্যর্থঃ 1 ৩০ ॥ 

টীকার বঙ্গান্বাদ--অতএব সময়োচিত মন্ত্রণা 
দিন, ইহা যদি বলেন, তাহাতে বলিতেছেন-_তস্মাৎ, 
ইত্যাদি । “যতঃ শত্রোঃ বিপধ্যয়ঃ'- যে পর্য্যত্ত শত্রুর 
বিপর্যয় অর্থাৎ পরাভব দেখা না দেয়, ততকাল 
পর্য্যন্ত অপেক্ষা করিয়া (তোমরা সকলে এখন স্বর্গ- 
পুরী পরিত্যাগপৃব্র্বক অন্যন্তর ল্কাগ্নিত থাক ।) ৩০) 


সি 


এষ বিপ্রবলোদকঃ সম্প্রত্যুজ্জিতবিভ্রমঃ | 
তেষামেবাপমানেন সানুবন্ধো বিনজ্ক্ষ্তি ॥ ৩১ ॥ 


অন্বয়ঃ__এষঃ (বলিঃ ) সম্প্রতি বিপ্রবলোদকঃ 


(বিপ্রাণাং বলেন উদর্কঃ উত্তরোত্তরমূ অধিকং 


ফলং যস্য সঃ) উজ্জিত-বিক্রমঃ € উজ্জিতঃ মহান্‌ 


অস্টমস্কম্বঃ 


১৮৩১ 


বিক্রুমঃ যস্য সঃ) তেষাম্‌ এব অপমানেন (তেষাম্‌ 


এব বিপ্রাণাম্‌ অপমানং যদা করিষ্যতি তদা তেনৈব) 
সানুবন্ধঃ (স্বযুথখসহিতঃ ) বিনজ্ক্ষ্যতি €( পরাভূতঃ 
ভবিষ'তি ) 1 ৩১ ॥ 

অনুবাদ- সম্প্রতি এই বলি ব্রান্মাণের তেজে বদ্ধিত 
হইয়া প্রবল পরাক্র মশালী হইয়া উঠিয়াছে, আবার 
তাহার্দেরই অবমাননা করিয়া সগণে বিনষ্ট হইবে 
| ৩১ ॥ 

বিশ্রনাথ- বলেরস্য পরাভবকালঃ স কিং ভাবী 
কদা বা ভাবীত্যপেক্ষায়াং তমাশ্বাসয়ন্নাহ এষ ইতি । 
বিপ্রবলমেব উদক উত্তরফলং যস্য সঃ। উদকঃ 
ফলমুত্তরমিত্যমরঃ, তেষামেবেত্যাদিব্যবহারদূষ্ট্যে- 
বোস্তং, বন্ততম্ত বিষ্ণভজ্যনুকুলঃ স বিপ্রাবমানস্তস্য 
মহাকীর্তি-স্বর্গাধি কসৃতলভোগ- দ্বারপালীকৃত - বিষ্কত্ব- 
ভাবিমন্বন্তরেন্দরত্বাদ্যরথ মন্ডুদিতি ক্েয়ম্‌ ॥ ৩১ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ_-এই বলির পরাভবকাল, 
তাহা কি হইবে £ কখনই বা হইবে ?- ইহার 
অপেক্ষায় তাহাকে আশ্বস্ত করতঃ বলিতে ছেন-_'এষ' 
ইত্যাদি । ব্রান্মণগণের বলই ইহার উত্তরোত্তর সম্থ- 
দ্ধির কারণ । অমরকোষে উক্ত আছে-_-উদক 
বলিতে উত্তর ফল 1, “তেষাম্‌ এব অবমানেন'--সেই 
ব্রাহ্মণগণের অবমাননাহেতুই তাহার সবংশে বিনাশ 
উপস্থিত হইবে, ইহা ব্যবহারিক দৃষ্টিতে বলা হইল, 
কিন্তু বাস্তবিক অর্থ--বিষ্ণভক্তির অনুকুল সেই 
ব্রহ্মণাবমাননা পশ্রোগুরূদেবের আদেশ লঙ্ঘন) তাহার 
মহাবাীতি, স্বর্গাদি অপেক্ষা অধিক স্তলভোগ, শ্রীবিষ্ণর 
দ্বারপালত্ব অঙ্গীকার, ভাবি মন্বস্তরে পুনরায় ইন্দ্রত্ব- 
পদ প্রাপ্তি ইত্যাদি বহু প্রয়োজন-সাধক জানিতে 
হইবে 1 ৩১ | 


এবং সুমন্্িতার্থাত্তে গুরুণার্ধানুদশিনা । 
হিত্বা ভ্রিবিষ্টপং জগ্ম্ীব্বাণাঃ কামরূপিণঃ 1৩২) 
অন্বয়ঃ-_অর্থানুদশিনা যেথাবদূবিচার-নিপুণেন) 
গুরুণা এবং স্মন্ত্রিতার্থঃ (সুমন্ত্রিতঃ অর্থঃ কাধ্যং 
যেষাং তে ) তে গীব্বাণাঃ দেবাঃ) ভ্রিবিজ্টপং স্বেগং) 


হিত্বা ত্যেক্তা) কামরূপিণঃ যেথেস্টরূপধারণে সমর্থাঃ 


সন্তঃ নিলয়ং ) জগ্মূঃ €ষন্ত্র কুন্র বিচেরুঃ) ॥ ৩২ ॥| 


১৯০ 


অনুবাদ- তত্বক্ত বৃহস্পতিদ্বারা কর্তব্য বিষয়ে 
এইরাপ উপদিম্ট হইয়া কামরূপী দেবগণ স্বর্গ পরি- 
ত্যাগ করিয়া লুকায়িত হইলেন ॥ ৩২ ॥। 


রস সস 


দেবেস্বথ নিলীনেষু বলিবৈরোচনঃ পুরীম্‌ । 
দেবধানীমধিষ্ঠায় বশং নিন্যে জগন্রয়ম্‌ ॥ ৩৩ ॥ 


অন্বগ্পঃ-_ (এবং) দেবেষ নিলীনেষ সেৎসু) অথ 
( অনন্তরং ) বৈরোচনঃ (বিরোচনপুত্রঃ বলিঃ ) দেব- 
ধানীম্‌ €ইন্দ্রপূরীম্‌ ) অধিষ্ঠায় জগন্ত্য়ং (€ ভুবাদি- 
লোকক্রয়ং ) বশং নিন্যে স্ববশং নীতবান্‌ ) 7 ৩৩ ॥ 
অনুবাদ--পরে দেবগণ অদৃশ্য হইলে বিরোচন- 


পৃন্র বলি ইন্দ্রপুরীতে অধিন্ঠিত হইয়া ব্রিভুবন বশী- 
ভুত করিলেন ॥। ৩৩ ॥ 


তং বিশ্বজয়িনং শিষ্যং ভূগবঃ শিষ্যবৎসলাঃ । 
শতেন হয়মেধানামনূব্রতমযাজয়ন্‌ ॥॥ ৩৪ ॥ 


অন্বয্মঃ__-শিষ্যবৎসলাঃ (শিষ্যে কৃপাযুত্তগঃ ) 
ভূগবঃ ( শুস্রাদয়ঃ ) অনুরতম্‌ € অনুবন্তিনম্‌ ) বিশ্ব- 
জয়িনং তং শিষ্যং (বলিং) হয়মেধানাং শতেন 


অযাজয়ন্‌ প্রোপ্তম্‌ ইন্দ্রপদং স্থিরী কর্তং যাগমকারয়ন্) 
॥ ৩৪ ॥। | 


অনুবাদ- শিষ্যবৎসল ভুগুবংশীয় ব্রাঙ্মণগণ এ 
জগজ্জয়ী অনুগত শিষ্যদ্বারা শতসংখ্যক অশ্বমেধ যত 
সম্পাদন করাইলেন ॥। ৩৪ ॥| 


বিশ্বনাথ-_অযাজয়ন্‌ তদীয়েন্দ্রপদস্থিরীভাবার্থ- 
মিতি ভাবঃ | ৩৪ ॥। 


টীকার বঙ্গানবাদ-_“অযাজয়ন্*-তাহার ইন্দ্র- 
পদের স্থায়িত্বের নিমিত্ত সেই ব্রাক্মণগণ বলিরাজকে 
একশত অশ্বমেধ যক্ত করাইয়াছিলেন ॥ ৩৪ ॥ 


ততম্তদনূভাবেন ভুবনন্ত্রয়বিশ্চতাম্‌ । 
কীনত্তিং দিক্ষু বিতন্বানঃ স রেজ উড়রাড়িব ॥ ৩৫॥। 
অন্বয্পঃ _-ততঃ তদনূভাবেন ( যজ্ঞানুষ্ঠান-প্রভা- 


বেণ) ভুবনন্ত্রয়বিশ্ুতাং (ভূবনন্তরয়ে বিশ্তুতাং প্রসিদ্ধাং) 


কীত্তিং দিচ্ছ বিতন্বানঃ (বিস্তারয়ন্‌ ) সঃ ( বলিঃ) 
উড়রাট্‌ ( চন্দ্রমাঃ ) ইব রেজে (দিদীপে) ॥ ৩৫ ॥ 


শ্রীমর্ভাগবতম্‌ 


[ ৮১৫1৩৬২-৩৬ 


_ অনুবাদ-_তাহার পর বলি এ যক্তপ্রভাবে ভ্রিলোক- 
বিশ্ুত-বীত্ত্ি চতুদ্দিকে বিস্তার করিয়া চন্দ্রের ন্যায় 
শোভা পাইতে লাগিলেন ॥ ৩৫ ॥। 


পপ, চর 


বৃভূজে চ শ্রিম্নং স্ব.দ্ধাং দ্বিজদেবোপলভ্িত।ম্‌ । 
ক্কতর্ুত্যমিবাজ্মানং মন্যমানো মহামনাঃ |॥ ৩৬ ॥। 


ইতি শ্রীমভ্ভাগবতে মহাপুরাণে ব্রহ্ম সূন্রভাষ্যে পারম- 
হংস্যাং সংহিতায়।ং বৈয়াসিক্যামম্টমমস্ন্ধে 
বলিবিজগো নাম পঞ্চদশোহ্ধ্যাক্ঃ । 


অন্বগ্নঃ__মহামনাঃ (মহৎ মনো যস্য সঃ) 
আত্মানং কৃতকুত্যম্‌ ইব মন্যম।নঃ দ্বিজদেবোপলস্ভিতাং 
(দ্বিজদেবৈঃ ব্রাক্মণেঃ উপলমভ্ভিতাং প্রাপিতাং ) স্থৃদ্ধাং 
( সম্দ্ধাং ) শ্রিয়ং চ বুভুজে (ভুত্ততবান্‌ )॥। ৩৬ ॥ 
অনুবাদ-- মহামনা বলি আপনাকে কৃতার্থ মনে 
করিলেন এবং ব্রাহ্মণানুগ্রহে সম্দ্ধশালিনী রাজসম্পৎ 
ভোগ করিতে লাগিলেন ॥ ৩৬ ॥ 
ইতি শ্রীমগ্তাগবত অস্টমস্করঞ্ষে অন্বয়, অনুবাদ, 
মধ্ব, তথ্য, বিরতি সমাপ্ত । 
বিশ্বনাথ দ্বিজদেবা বিপ্রাঃ ॥ ৩৬ ॥ 
ইতি সারার্থদশিন্যাং হষিণ্যাং ভক্তচেতসাম্‌ । 
অম্টমেহসৌ পঞ্চদশঃ সঙ্গতঃ সঙ্গতঃ সতাম্‌ | 
ইতি শ্রীবিশ্বনাথ-চত্র-বর্তিঠন্ধ,র-কুতা শ্রীভাগবতা- 
জ্টমস্কন্ধে পঞ্চদশাধ্যায়স্য সারার্থ- 
দশিনী টীকা সমাপ্তা। 
টীকার বঙ্গানুবাদ__ 'দ্বিজদেবাঃ” _ ব্রাঙ্মণগণ 
অর্থাৎ মহামতি বলি সেই ব্রাক্মণগণ কর্তৃক প্রাপিত 


অতি সম্ুদ্ধিশালী স্বর্গসম্পদূ ভোগ করিতে লাগিলেন) 
|| ৩৬ ॥। | 


ইতি ভস্তচিত্তের আনন্দদায়িনী সারার্থদশিনী 


টীকার অস্টম স্কন্ধের সজ্জন-সন্মত পঞ্চদশ অধ্যায় 
সমাপ্ত || ১৫ ॥। 


ইতি শ্রীল বিশ্বনাথ চন্রবত্তি ঠাকুর বিরচিত 
শ্ীমর্ভাগবতের অস্টম স্ষন্ধষের পঞ্চদশ অধ্যায়ের 
সারার্থদশিনী টাকার বঙ্গানুবাদ সমাপ্ত ॥ ৮1১৫ ॥ 


ইতি শ্রীভাগবত-অল্টমস্কদ্দের পঞ্চদশ অধ্যাক্সের 
গোড়ীয়-ভাষ্য সমাপ্ত) 


১ 


ষোঢশোহধ্যান্বঃ 


শরীক উবাচ-_ 
এবং পুন্রেষু নম্টেষু দেবমাতাদিতিস্তদা । 
হাতে ভ্রিবিষ্টপে দৈত্যেঃ পর্যতপ্যাদনাখবৎ ॥ ১৪ 


গৌড়ীয় ভাষ্য 
যোড়শ অধ্যায়ের কথাসার 


এই অধ্যায়ে দেবগণের অদর্শনে দেবমাতা 
অদিতির শোক এবং তাহার প্রাথনায় পতি কশ্যপের 
তপ্প্রতি পয়়োব্রতোপদেশ বণিত হইয়াছে । 

দেবগণের অদর্শনে দেবমাতা অদিতি পুন্রবিরহে 
অত্যন্ত কাতরা হইয়া পরিতাপ করিতেছেন, এমন 
সময় একদিন মহফি কশ্যপ বহুকাল পরে সমাধি 
হইতে বিরত হইয়া আশ্রমে প্রত্যাগমন পবর্বক 
দেখিলেন,-আশ্রম শ্রীহীন, পত্রী দুঃখভা রান্রাস্তা, 
চারিদিকেই যেন নিরানন্দ বিরাজিত । কশ্যপ পত্বীকে 
আশ্রমের কুশলবাত্ত।দি জিজ্ঞাসা দ্বারা তাহার পরি- 
পরিতাপের কারণ জানিতে চাহিলেন। অদিতি 
সব্ববিধ কুশলবার্তা জ্ঞাপনান্তে তাহার পূত্র দেবগণের 
অদর্শনই যে সকল দুঃখের হেতু, তাহা জাপন করিয়া 
পুন্রগণের যাহাতে পুনঃ প্রাপ্তি হয়, সেই কল্যাণ- 
বিধানের জন্য স্বামীর নিকট প্রার্থনা জানাইলেন । 
প্রজাপতি কশ্যপ অদিতির প্রার্থনায় তাহার দুঃখা- 
পনোদন জন্য “আত্ম ও অনাত্মবস্তুর পার্থক্য এবং 
অনাত্মবস্তর নিমিত্ব শোক অকর্তব্য” ইত্যাদি তত্ত্বোপ- 
দেশ প্রদান করিয়াও যখন দেখিলেন, অদিতি এ 
সকল তন্ববাক্যে তুষ্ট হইতে পারিতেছেন না, তখন 
তাহাকে জগদৃগুরু সব্্বভূতান্তর্য্যামী বাসুদেব ভগবান্‌ 
জনাদ্দনের উপাসনার উপদেশ-পূর্বক কহিলেন, 
ভগবান্ই তাহার সকল কামনা পূর্ণ করিতে সমর্থ । 
অদিতি তচ্ছ_বণে উপাসনার বিধি জানিতে চাহিলে, 


প্রজাপতি কশ্যপ পূর্বে পদ্মযোনি ব্রন্মার নিকট দ্বাদশ- 


দিবস-সাধ্য “পয়োব্রত” নামক যে কেশবতোষণ 
ব্রতোপদেশ পাইয়াছিলেন, সেই ব্রত এবং তাহার 
পালনবিধি কীর্তন করিলেন । 
অধ্যাক্স সমাপ্ত হইয়াছে । 
অন্বয়ঃ-_ শ্রীশুকঃ উরাচ,-এবং পুন্রেষু (ইন্দ্রা- 


এতক্প্রসঙ্গেই এই 


দিষু ) নষ্টেষু ( অদৃষ্টেষু সৎসু) ভ্রিবিষ্টপে ( র্গ 
চ) টৈত্যৈঃ হাতে (সতি) তদা দেবমাতা অদিতিঃ 


অনাথবৎ (রক্ষকরহিতবৎ ) পর্য্যতপ্যৎ ( পরিতাপং 
কুতবতী )। ১ ॥ 


অনুবাদ- শ্রীশুকদেব কহিলেন, হে রাজন্‌ ! 
এইরূপে ইন্দ্রাদি পুন্রগণ অদৃশ্য হইলে এবং দৈত্য- 
গণের দ্বারা সুরপূরী অধিকৃত হইলে, দেবমাতা 


অদিতি অনাথার ন্যায় পরিতাপ করিতে লাগিলেন 


|| ১ ॥। 
বিশ্বনাথ-__ 
ষোড়শে কশ্যপপ্রশ্নৈরদিতিস্তং ন্যবেদয়ৎ । 
স্বপুত্রদুঃখ-তচ্ছান্ত্যে স প্রোবাচ পয়োব্রতম্‌ ॥০। 
নম্টেষু অদৃষ্টেষ সৎসু 1১ | 
_ টীকার বঙ্গানুবাদ-_এই ষোড়শ অধ্যায়ে কশ্যপের 
প্রশ্নোত্তরে দেবমাতা অদিতি নিজ পৃন্রগণের দুঃখ 
নিবেদন করিলে, তাহার শান্তির নিমিত্ত প্রজাপতি 
কশ্যপ পক্সোব্রতের উপদেশ করেন-_ ইহা বণিত 
হইয়াছে ॥ ০ | 
নষ্টেষু*-_নিজপুন্র দেবগণ অদৃশ্য হইলে অর্থাৎ 


স্বর্গরাজ্য পরিত্যাগ করিয়া অন্যত্র লুকার়িত হইলে ) 
| ১॥ 


একদা কশ্যপপ্তস্যা জশ্রমং ভগবানগাৎ। 
নিরুৎসবং নিরানন্দং সমাধেবিরতশ্চিরাৎ | ২।। 
অন্বম্নঃ---একদা চিরাৎ (দীর্ঘ কালান্তরং) সমাধেঃ 
(সকাশাৎ ) বিরতঃ (নিরত্তঃ ) ভগবান্‌ কশ্যপঃ 


নিরুৎসবং নিরানন্দং তস্যা (অদিতেঃ ) আশ্রমম্‌ 
অগাৎ (গতবান্‌ )1॥॥ ২ ॥। 


অনুবাদ- একদিন দীর্ঘকালের পর সমাধি 


হইতে নিরত্ত হইয়া পরমপূজ্য কশ্যপ অদিতির 


উৎসবরহিত নিরানন্দময় আশ্রমে গমন করিলেন 


0২ 


জা প্র +০৪০০৯৮ ওর৯ পাপা 


স পভীং দীনবদনাং ক্ৃতাসনপরিগ্রহ্ঃ ৷ 
সভাজিতো ঘথান্যায়মিদমাহ কুরদ্ধহ ॥ ও ॥ 


১৮৪ 

অন্বয়ঃ--€ হে) কুরূদ্বহ ! যথান্যায়ম্‌ (দেশ- 
কালাদ্যনুসারেণ ) সভাজিতঃ €আদিত্যা পুজিতঃ ) 
কৃতাসনপরিগ্রহঃ (কৃতঃ আসনস্য পরিগ্রহঃ স্বীকারঃ 
যেন সঃ) সঃ (কশ্যপঃ) দীনবদনাং পত্রীম্‌ 
(অদিতিম্‌ ) ইদং ( বক্ষ্যমাণম্‌ ) আহ (উবাচ) 
|| ৩ ॥ 

অনুবাদ -হে কুরুকুল-শিরোমণি ! যখোচিত 
সমাদৃত হইয়া তিনি (কশ্যপ ) আসন পরিগ্রহ করি- 
লেন, পরে দুঃখিতবদনা পত্বী অদিতিকে এইরূপ 
বলিতে লাগিলেন ॥ ৩ ॥ 

বিশ্বনাথ স কশ্যপঃ ॥ ৩ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_'দঃ” তিনি অর্থাৎ কশ্যপ 
ম্লোনমুখী পত্বীকে এরূপ বলিতে লাগিলেন । )11৩)। 


পল ++ 


অপ্যভদ্রং ন বিপ্র।ণাং ভদ্রে লোকেহধুনাগত্ন । 
ন ধন্মন্য ন লোকস্য ম্বৃতোশ্ছন্দানুবর্তিনঃ ॥। ৪ ॥ 
অন্বয়ঃ--অপি (প্রশ্নে) (হে) ভদ্রে! অধুনা 
লোকে বিপ্রাণাম্‌ অভদ্রং €দুঃখং তু) ন আগতং £ 
ধন্মস্য (অভদ্রং ন আগতং )£ মৃত্যোঃ ছন্দানুবন্তিনঃ 
(ম্বৃত্যোঃ ছন্দম্‌ ইচ্ছাম্‌ অন্বর্ততে যঃ তস্য মৃত্যুবশ- 
বন্তিনঃ) লোকস্য জেনস্য) (অভদছ্রং নাগতম্)॥ ৪ ॥ 
অনুবাদ- হে ভদ্রে! সংপ্রতি জগতে ধর্মের ও 
ব্রাক্মণগণের এবং মৃতবশবস্তী মানবগণের কোনরূপ 
অমজল হয় নাই ত28॥ 
বিশ্বনাথ দীনবদনত্বাদেঃ কারণং বিকল্পয়ন্‌ 
বহুধা পৃচ্ছতি। অপ্যভদ্রমিতি সপ্তভিঃ। অপীতি 
প্রশ্নে । বিপ্রাণামভদ্রং নাগতং ন প্রাপ্তং ন বা ধর্মস্য 
ন বা লোকস্য, লোকং বিশিন্টি_-মৃত্যোমছন্দ- 
মিচ্ছামনুবর্তত ইতি তস্য। ৪॥ 


চীকার বঙ্গানুবাদ-_শ্লানবদন প্রভাতির কারণ 


কল্পনা করিগ্রা নানাভাবে জিজ্ঞাসা করিতেছেন 
'অপ্যভদ্রমূ* ইত্যাদি সপ্ত শ্পলোকে । অপি হহা প্রশ্নে | 
“বিপ্রাণাম্‌” ব্রাঙ্মণগণের কোন অমঙ্গল হয় নাই ত? 
অথবা ধন্মের, কিপ্বা সাধারণ লোকের কোন অমঙ্গল 
উপস্থিত হয়. নাইত? কিরূপ লোক £? তাহাতে 
বলিতেছেন---“মৃত্যোঃ ছন্দানবস্তিনঃ” স্বৃত্যুর-ইচ্ছাকে ই 


শ্রীমত্ভাগবতম্‌ 


[ ৮1১৫1৩-৬ 


যাহারা অনুবর্তন করে অর্থাৎ মৃত্যুবশবস্তী জনগণের 
কোনরূপ অমঙ্গল হয় নাই ত2)1॥8॥ 


অপি বাহকুশলং কিঞ্িদ্গৃহেষু গৃহমেধিনি । 
ধন্মস্যাথস্য কামস্য যন্ত্র যোগো হ্যযোগিনাম্‌ ॥॥ ৫ ॥ 


অন্বয়ঃ--€ হে ) গৃহমেধিনি ! অপি বা কিংবা) 
গুহেষু ধঙ্মস্য অর্থস্য কিঞিৎ অকুশলম্‌ (ইতি 
কাক্প্রশ্নঃ ) যন্ত্র হি (যেষ্‌ গৃহ্ষু ) অযোগিনাম্‌ 


( অপি) যোগঃ (স্বধর্মাদিনা যোগফলপ্রাপ্তিঃ ভবতি ) 
| ৫11 


অনুবাদ- হে গৃহমেধিনি ! যে গৃহে ম্বধঙ্মা 
চরণদ্বারা অযোগী অর্থাৎ কম্মীদিগেরও যোগফল লাভ 
হয়, তোমার সেই গৃহে ধর্ম, অর্থ, কাম এই ভ্রিবর্গের 
কোন অকুশল হয় নাই ত2৫॥। 


বিশ্বনাথ অকুশলং বা ধর্মাদেঃ | যন্ত্র গৃহেষু 


অযোগিনাং কর্মিণামপি যোগঃ যোগফলপ্রাত্তিঃ 1৫1 


চীকার বঙ্গানুবাদ 'অকুশলং বা” ধর্সাদির 
কোন অকুশল (হ্রাস) হয় নাই ত£ এত্রুযে 
গৃহস্থাশ্রমে যোগহীন কর্মিগণেরও স্বীয় ধর্মের আচ- 
রণদ্বারা যোগফল লাভ হয় (তোমার সেই গৃহস্থাশ্রমে 


ধর্ম, অর্থ এবং কাম--এই ভ্রিবর্গের কোন বিশ্ব ঘটে 
নাই ত?2)11 ৫ 1॥| 


০ পপ আর 


অপি বাতিথয়োহভোত্য কুটুম্বাসক্তয্া ত্বয়া । 
গৃহাদপূজিতা ঘাতাঃ প্রত্যুথানেন বা কৃচিৎ ॥ ৬॥। 


অন্বয়ঃ-_অপি বা (কিংবা) কুচিৎ কেদাচিৎ) 
অতিথয়ঃ অভ্যেত্য €(আগত্য ) কুছুম্বাসক্তয়া ত্বয়া 


প্রত্যুথানেন বা অপুজিতাঃ গৃহাৎ যাতাঃ €নির্গতাঃ) 2 
॥ ৬ ॥| 


অনুবাদ-_অথবা তুমি কুটুষ্বাসক্ত থাকায় কদা- 
চিৎ গৃহাগত অতিথি প্রত্যুগথানাদি দ্বারা অভ্যথিত না 
হইয়া গৃহ হইতে চলিয়া যান নাই ত2৬॥ 

বিশ্বনাথ-_ প্রত্যুতথানেনাপ্যপূজিতাঃ ॥ ৬0. 

টীকার বঙ্গানুবাদ-প্রত্যু্থানেন বা"--অতিথি- 
গণ আসিয়া তোমার নিকট হইতে প্রত্যুথানাদির 
দ্বারাও অভ্যথিত না হইয়া চলিয়া যান নাই ত?॥৬ 


পপ নস 


৮1১৬1৭-১২ ] 


গৃহেষু যেজ্বতিথয়ো নচ্চিতাঃ সলিলৈরপি। 
যদি নিষ্যান্তি তে নূনং ফেরুরাজগরহোপমাঃ ॥॥ ৭ 


অন্বয়৪--যেষু গৃহেষু অতিথয়ঃ € অভ্যেত্য ) 
সলিলৈঃ অপি (জলৈঃ অপি) ন অচ্চিতাঃ (অনচ্চিতাঃ 
সন্তঃ) যদি নিষ্যান্তি, (নিগচ্ছন্তি, তদা ) তে গ্হোঃ) 
নুনং (নিশ্চিতং ) ফেরুরাজগৃহোপমাঃ (ফেরুরাজঃ 
শুগালনাথঃ তদীয় বিবর-তুল্যাঃ ভবন্তি )।॥ ৭ ॥॥ 

অনুবাদ--যে সকল গৃহ হইতে অতিথিগণ কিছু 
না থাকিলে, কেবল জলের দ্বারাও সৎকৃত না হইয়া 
চলিয়া যান, সেই সকল গৃহ শৃগালগণের বিবর 
তুল্য ॥ ৭1 

বিশ্বনাথ--ফেরুঃ শৃগালঃ || ৭ ॥ 

টীকার বঙ্গানুৰ 
হইতে অতিথিগণ অন্ততঃ জল দ্বারাও পুজিত না 


হইয়া চলিয়া যান, সেইসকল গৃহ শুশালের আবাস- 
স্থানের তুল্য 1)1) ৭॥। 


শর এরা গা 


অপাযগ্নয়ন্ত বেলায়।ং ন হুতা হবিষা সতি। 
তগ্নে।ছিগ্রধিয়া ভদ্রে প্রোষিতে ময়ি কহিচিৎ | ৮1॥। 


অন্বযঃ--(হে) সতি! হে) ভদ্রে! ময়ি 
প্রোষিতে ( দেশান্তরং গতে সতি ) উদ্বিগ্রধিয়া উদ্বিগ্রা 
ধীর্যস্যাঃ তয়া ) ত্বয়া বেলায়াং (হোমকালে ) হবিষা 
অপি অগ্নয়ঃ তু কহিচিৎ ন হতাঃ €(কিম্‌ )£৮॥ 

অনুবাদ হে সতি ভদ্রে! আমি দেশাস্তরে গমন 


করিলে, তুমি কি উদ্বিগ্রচিত্তে ষথাকালে গ্তের দ্বারা 
অনলে হোম কর নাই £৮॥ 


ক 


হগপ্জয়া কামদুঘান্‌ যাতি লোকান্‌ গৃহান্বিতঃ। 
ব্রান্মণোহগ্নিশ্চ বৈ বিষ্চোঃ সব্বদেবাত্মনো মুখম্‌ ৯॥ 


অন্বম্নঃ___যৎ-পূজয়া € যস্যা অগ্নেঃ ব্রাঙ্মণস্য চ 
প্জয়া ) গৃহান্বিতঃ € গৃহস্থঃ) কামদুঘান্‌ লোকান্‌ 
যাতি, (অসোৌ ১, ব্রাহ্মণঃ অগ্নিঃ চবৈ (নিশ্চয়েন ) 
সব্বদেবাআনঃ বিফ্োঃ মুখম্‌ | ৯ 

অনুবাদ যে অগ্নি এবং ব্রাঙ্মণের অচ্চনা দ্বারা 
গৃহস্থগণ কামপ্রদলোক প্রাপ্ত হয়, সেই অগ্নি ও ব্রাক্মণ 
নিন্চয়ই সব্বদেবতাত্মা বিষ্তর মুথস্বরূপ 0 ৯॥। 


অস্টমস্কন্ধঃ 


১৮৫ 


অপি সব্রে কুশলিনস্তব পুন্রা মনস্বিনি । 
লক্ষয়নেহস্বস্থমাতআানং ভবত্যা লক্ষণৈরহম্‌ ॥ ১০ ॥ 


অন্বস্নঃ__( হে) মনস্থিনি! অপি (কিং) তব 
পৃন্রাঃ সব্রবে কুশলিনঃ €(জন্তি)? অহং লক্ষণেঃ 
(মুখম্লান্যাদিভিঃ ) ভবত্যাঃং আত্মানং (মনঃ) 
অস্বস্থম্‌ (অপ্রকৃতিস্থং ) লক্ষম়্ে (লক্ষয়ামি )।। ১০11 

অনুবাদ- হে মনস্থিনি ! তোমার পুন্রগণ কুশলে 
আছে ত£ মুখমালিন্যাদি দ্বারা তোমার চিত্ত অসুস্থ 
বলিয়া লক্ষিত হইতেছে ॥ ১০ ॥ 


৮টি ৮৮ ৯৯ ্০ 


শ্রীঅদিতিরুবাচ-_- 
ভদ্রং দ্বিজগবাং ব্রন্মন্‌ ধন্মস্যাস্য জনস্য চ। 
ব্রিবগস্য পরং ক্ষেত্রং গহমেধিন্‌ গৃহা ইমে 01 ১১ ।। 


অন্বয়্ঃ- শ্রীঅদিতিঃ উবাচ, (হে) ব্রক্ষন্‌ ! 
(হে) গৃহমেধিন্‌ । দ্বিজগবাং ধর্মস্য অস্য জনস্য 
চ ভদ্রম্‌ (এবাস্তে )। ভ্ত্রিবর্গস্য পরং ক্ষেন্রমূ উেভ্তব- 
স্থানম্‌ ) ইমে (ত্বদীয়াঃ ) গৃহাঃ (সত্ভি ভ্রিবর্গঃ অপি 
যথাবদ্‌ বর্ততে ইত্যথঃ ) 11 ১১ ॥ 

অনুবাদ-__শ্রীঅদিতি কহিলেন, হে পরমপুজ্য ! 
ব্রাহ্মণ, গো, ধন্স এবং মানবসকলের সব্বথা কুশল । 
হে গৃহমেধিন্‌ ! ধর্ম, অর্থ ও কাম--এই ভ্রিবর্গের 
উদ্ভবক্ষেত্র এই সকল গৃহেরও কুশল ॥| ১১ ॥ 

বিশ্বনাথ- ভ্রিবর্গস্য ক্ষেত্রম্‌ উত্ভবস্থানং শ্রিবর্গো- 
হপি যথোচিতং বর্তত ইত্র্থঃ 7 ১১ ॥ 

টীকার বঙ্গান্বাদ- ভ্রিবগস্য ক্ষেত্রম্* ধর্ম, অর্থ 
ও কাম-_-এই ভ্রিবর্গের উদ্ভবস্থান আমাদের এই গৃহ, 
এখানে এই ভ্ররিবর্গও যথোচিতভাবে দিমিরির রহিয়াছে 
-_-এই অর্থ | ১১ | 


অগ্নয়োহতিথয়়ো ভূত্যা ভিক্ষবো যে চ লিস্সবঃ । 
সব্বং ভগবতো ব্রন্গন্ননুধ্যানান্ন রিষ্যতি ॥ ১২ ॥ 
অন্বয়ঃ-_ (হে) ব্রক্মন্! অগ্রয়ঃ অতিথয়ঃ, 
ভূত্যাঃ, ভিক্ষবঃ যেচ €অন্যে অপি.). লিপ্সবঃ 
€(আকাঙক্ষাবন্তঃ তে সব্রবে অপি ময়া পুজিতাঃ) 
ভগবতঃ (তব) অনুধ্যানাৎ অনুধ্যানং যৎ ময্ম ক্রিস্সতে 
তঙ্মাৎ) ননু সব্বং ন রিষ্যতি নে হীয়তে) ॥ ৯২ ॥ 


৮৮৬ 


অনুবাদ__হে পরমপূজ্য ! অগ্নি, অতিথি, ভূত্য, 
যাচক, ভিক্ষুক-_ইহারা সকলেই আমার দ্বারা সৎ- 
কৃত হইয়া থাকেন, আপনার ধ্যানপ্রভাবে আমার 
কোন ধর্মের হানি হয় না ১২॥ 

বিশ্বনাথ ভগবতস্তব। ত্বৎকম্মকাদনুধ্যানান্ন 
রিষ্যতি ন হীয়তে ॥ ১২ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_ভগবতঃ অনুধ্যানাৎ*_-আমি 
সব্বদাই আপনার ধ্যান চিন্তা ) করি বলিয়া, “ন 
রিষ্যতি'_আমার কোন ধর্মের হানি হয় নাই অর্থাৎ 
অতিথি প্রভৃতি কাহারও যথোচিত সৎকার ক্ষুগ্র হয় 
নাই ।) ॥ ১২ 


কো ন্‌ মে ভগবন্‌ কামৌ ন সম্পদ্যেত মানসঃ। 
যস্যা ভবান্‌ প্রজাধ্যক্ষ এবং ধর্ম ন্‌ প্রভাষতে 1১৩) 


অন্বয়ঃ--( হে) ভগবন্‌ ! প্রজাধ্যক্ষঃ € প্রজা- 
পতিঃ) ভবান্‌ এবম্‌ (উজ্জপ্রকারেণ ) যস্যাঃ ধর্মান্‌ 
প্রভাষতে £ (তস্যাঃ) মে (মম ) মানসঃ ( মনসি 
বর্তমানঃ ) কঃ নু কামঃ €(মনোরথঃ ) ন সম্পদ্যেত 
( অপিতু সব্বঃ এব সম্পদ্যেত ইত্যর্থঃ ) ॥ ১৩ ॥ 
 অনুবাদ_ হে ভগবন্‌! প্রজাপতি আপনি এই- 
রূপে যখন আমার ধর্মোপদেষ্টা তখন আমার কোন 
মনোবাঞ্ছাই অসম্পর্ণ থাকিতে পারে না ॥ ১৩ ॥ 


পাপ পপ 
সস ৯৬৯ 


তবৈব মারীচ মনঃশরীরজাঃ 

প্রজা ইমাঃ সত্তরজস্তমে।জুষঃ 
সম্মো ভবাংস্তাস্বসুরাদিযু প্রভো 
তথাপি ভক্তং ভজতে মহেশ্বরঃ ॥॥ ১৪ ॥ 


অন্বয্ঃ-__(হে) মারীচ! সত্বরজস্তমোজুষঃ 
(সত্তাদিগুণত্রয়বত্যঃ ) ইমাঃ (সব্বাঃ ) প্রাঃ 
( প্রাণিসমূহঃ দেবাদৈত্যাশ্চ ) তব এব মনঃশরীরজাঃ 
(কোশ্চিৎ মনসঃ জাতাঃ কাশ্চিৎ শরীরাচ্চ জাতাঃ 
অতঃ) হে) প্রভো ! প্বোমিন্‌ ! যদ্যপি) তাসু অসুরা 
দিষু (প্রজাসু ) ভবান্‌ সমঃ €( তুল্যদূষ্টিঃ ) তথা অপি 
মহেহ্বরঃ ( সৃষ্ট্যাদিকর্ত। পরমেশ্বরঃ সব্বন্ত সমঃ অপি 
যথা ) ভক্তং ভজতে (ভবান্‌ অপি তথা পুন্রেষু মধ্যে 
ভক্তিমন্তমিন্দ্রং পালয়িতুমহতি ) 11 ১৪ ॥ 


শ্রীমন্ভাগবতম্‌ 


এরপর এ না পাপা কোল ললিত ২? পা তি পি শট, রি পি লি _ পাটিশ পি 777 পাট টি তাত ৩ শিশািচিলাসপিশটিশ শী শি টিপিগা নিপাত শীতল তি ০ পল 


আপনি সেবিকা আমার মঙ্গল চিন্তা করুন । 


[ ৮১৬১২-১৫ 
চিত মরীচিপ্র! | সত্ব বূজ ও তমো- 
গুণাআ্মক এই প্রজাসকল (সুরাসূরগণ ) আপনার 
দেহ এবং মন হইতে সমুভ্ূত, আপনি তাহাদের প্রতি 
তুল্যদৃষ্টি হইলেও সৃষ্টিকর্তা পরমেশ্বর যেমন সেব্বন্ 
সম হইয়াও ) ভক্তের প্রতি স্নেহপ্রদর্শন করেন, 


আপনিও তদ্রপ আপনার ভক্তিমান সন্তান ইন্দ্রকে 


রক্ষা করুন ॥ ১৪ ॥ 

বিশ্বনাথ তদপি কৃপয়া যদ্যেবং পৃচ্ছসি, তহি 
মদ্দুঃখোপশমস্তয়া সুকর এবেত্যাহ তবৈবেতি 
চতুভিঃ ৷ মহেশ্বরো ভগবান্‌ জগতি সব্ব্বপ্ত সমোহপি 
ভক্তং যথা ভজতে, তথেব ত্বং পুন্রেষু মধ্যে ভক্তি- 
মন্তমিন্দ্রং পালয়িতুমহসীতি ভাবঃ 17 ১৪ ॥ 

টীকার বঙ্গানবাদ--আপনি যখন অনুগ্রহপূর্বক 
এরূপ জিজ্ঞাসা করিতেছেন, তাহা হইলে আমার 
দুঃখের উপশম আপনার দ্বারা সহজসাধ্য, ইহা 
বলিতেছেন-_-“তবৈব' ইত্যাদি চারিটি শ্লোকে 1 “মহে- 
শ্বরঃ,_-পরমেশ্বর জগতে সব্বন্র সমদৃষ্টি হইলেও 
যেমন ভক্তগণের প্রতিই সবিশেষ অনুগ্রহ প্রকাশ 
করেন, তদ্রপ আপনিও পুন্তরগণের মধ্যে ভত্তি"মান্‌ 
ইন্দ্রকে রক্ষা করুন-__-এই ভাব ॥ ১৪ ॥ 


০০ পা এ 


তস্মাদীশ ভজস্ত্যা মে শ্রেয়শ্চিন্তয় সুব্রত । 
হৃতশ্রিয়ো হাতস্থানান্‌ সপত্ৈঃ পাহি নঃ প্রভো 01১৫) 


অন্বয়ঃ__তস্মাৎ (হে)ঈশ! (হে) সুব্রত ! 
( ত্বমপি ) ভজন্ত্যাঃ মে শ্রেয়ঃ চিন্তয়, (হে) প্রভো ! 
সপত্ৈঃ (দৈত্যৈঃ ) হাতশ্রিয়ঃ ( হাতা শ্রীর্যেষাং তান্‌ ) 
হাতস্থানান্‌ ( হাতং স্থানং যেষাং তান্‌ | ন (অঙ্মান্‌) 
পাহি (রক্ষ )1॥ ১৫1 

অনুবাদ- অতএব হে প্রভো 1 হে সুব্রত ! 
টৈত্য- 
গণের দ্বারা আমাদের ধন, সম্পৎ ও রাজ্য অপহাত 


হইয়াছে । আপনি আমাদিগকে রক্ষা করুন 1 ১৫ ॥ 


বিশ্বনাথ__ন ইতি পুন্রসাহিত্যাদ্বহবচনম্‌ ॥ ১৫ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_ঃ__ আমাদিগকে, আপনি 
রক্ষা করুন । এখানে পুন্গণের সহিত বলিগ্না বহু- 
বচন প্রয়োগ হইয়াছে ॥ ১৫ ॥ 


রনির পারজ 


পো্োশীপি পপ শালি 


1৮1১৬১৬১২০1] 


তা পলি, 


০ পলা এজ ০ কন নো সপ টা লগ. পি. সপ 


পরোবিবাদিতা সাহং মগ্না ব্যসনসাগরে। 
এশ্সর্য্যং শ্রীর্ঘশঃ স্তানং হৃতানি প্রবলৈর্মম ॥॥ ১৬॥। 


অন্বয়ঃ-_প্রবলৈঃ পরৈঃ শেক্রভিঃ ) মম এ্রখর্ষ্যং 
শ্রীঃ যশঃ, স্থানং (চ) হাতানি। সা (এখর্যাদি- 
রহিতা ) অহং (পরৈঃ ) বিবাসিতা (স্থানাচ্চ নিক্ষা- 
সিতা ) ব্যসন-সাগরে (ব্যসন্স্য দ্ুঃখস্য সাগরে ) 
মগ্না॥ ১৬॥। 

অনুবাদ-_ প্রবল শন্রগণ আমার এ্রখর্ষয, শ্রী” যশ 
এবং বাসস্থান সকলই হরণ করিয়াছে, আমি তাহা- 


দিগের দ্বারা নিবর্বাসিত হইয়া দুঃসাগরে মগ্ন হইয়াছি 
॥0১৬॥ 


সর (৮ আজ ব্ঞ 


যথা তানি পূনঃ সাধো প্রপদ্যেরন্‌ মমাআ্মজাঃ । 
তথা বিধেহি কল্যাণং ধিয়া কল্যাণরুততম ॥ ১৭ ॥ 


অন্বয়ঃ- (হে) সাধো ! (হে) কল্যাণকুত্তম্‌ ! 
যথা মম আত্মজাঃ তানি (গ্রশ্ধর্য্যাপীনি ) পুনঃ 
প্রপদ্যেরন্‌ €লভেরন্‌ ), তথা ধিয়া €(বিচাষ্য ) 
কল্যাণং (শুভং ) বিধেহি (কুরু )1। ১৭11 

অনুবাদ- হে সাধো ! আপনি কল্যাণকারিগণের 
মধ্যে সব্বশ্রেষ্ঠ, যাহাতে আমার পুন্রগণ এ সকল 
এ্রশখবর্যয পুনরায় লাভ করিতে পারে, বিচার করিয়া 
আপনি তাদৃশ কল্যাণোপায় বিধান করুন | ১৭ || 


সস কস 


শ্রীশুক উবাচ-_- 
এবমভ্যথিতোহদিত্যা কম্তমাহ স্ময়ন্িব । 
অহো মায়াবলং বিষ্কেঃ স্েহবদ্ধমিদং জগৎ ॥ ১৮॥ 
অন্বয়ঃ-_ শআীশু কঃ উবাচ,--ক₹8 (কশ্যপঃ) 
অদিত্যা এবম্‌ অভ্যথিতঃ (প্রাথিতঃ সন্‌ ), স্ময়ন্ 


ইব (তস্যাঃ বৈরাগ্যম্‌ উৎপাদক্লিতুং বিজ্ময়ং কুবর্বন্‌ 


ইব ) তাম্‌ আহ (উপদিদেশ )*_-অহো ( আন্চর্য্য- 
 হ্ধুপম্‌ এব ) বিফ্ণোঃ মায়াবলং €(যতঃ ) ইদং জগৎ 
(প্রাণিজাতং ) স্েহবদ্ধং €(সম্নেহেন বদ্ধং ভবতি ) 
|| ১৮ 1 

অনুবাদ-_শ্রীশুকদেব চি লী _-অদিতি কশ্য- 
পের নিকট এইরূপ প্রার্থনা করিলে, কশ্যপ ঈষৎ 


হাস্যসহকারে বলিতে লাগিলেন, _-অহো ! বিষ্ণমায়ার 


অস্টমস্কন্ধঃ 


৮৭ 


কি শত, তদ্বারা এই জগৎ স্েছে আবদ্ধ হইয়া 


জজ 


রহিয়াছে | ১৮ ॥। 


বিশ্বনাথ-_-কঃ কশ্যপঃ, ইবেতি বস্ততো ন স্মগ্প- 
মানঃ তস্যা দুঃখেনান্তপৃঃখিতত্বাৎ ॥ ১৮ || 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_কিঃ'_ প্রজাপতি কশ্যপ । 
ক্ময়ন ইব- ঈষৎ হাস্য করিয়াই যেন, বস্ততঃ 
তাহার দুঃখে অন্তরে দুঃখিত হওয়ায় হাস্য করেন 
নাই ১৮ ॥। 


ক দেহো ভৌতিকোহনাত্মা ক চাত্া প্রক্লুতেঃ পরঃ । 
কস্য কে পতিপুন্রাদ্যা মোহ এব হি কারণম্‌ ॥॥ ১৯॥ 


অন্বয়ঃ-_ভৌতিকঃ ( পঞ্চমহাভুত কার্য্রূপঃ ) 
অনাতআ্া আত্মনঃ ভিনঃ) দেহঃ কঃ (কুত্ত্র) প্ররুতেঃ 
পরঃ (ভিন্ঃ ) আত্মা চ ক কততর) কস্য কে পতি- 
পুন্রাদ্যাঃ (অতঃ) মোহঃ এব হি (ক্রেহাদৌ ) 


কারণম্‌ 11 ১৯ | 


অনুবাদ- পাঞ্চভৌতিক অনাত্মদেহই বা কোথায় £ 
আর প্ররুতি হইতে পৃথক্‌ আত্মাই বা কোথায় £ 
কাহারাই বা কাহার পতি, পুত্র অতএব মোহই এই 
সকলের কারণ ॥ ১৯ ॥ 


বিশ্বনাথ আত্মা জীবঃ প্রক্নতেঃ প্রাকৃতাদ্দেহাৎ 


. পরোহন্যঃ 1১৯ 11 


টীকার বঙ্গান্বাদ__“আত্মা_-বলিতে জীব, 
প্রকৃতেঃ পরঃ,_ প্রাকৃত পাঞ্চভৌতিক দেহ হইতে 


ভিন ১৯।। 


উপতিষ্ঠঘ্ব পুরুষং ভগবস্তং জনার্দনম্‌ । 
 সব্বভূতগুহাবাসং বাসুদেবং জগদ্গুরচম্‌ ॥ ২০ ॥ 
অন্বয্নঃ _ভগবন্তং জনার্দনং পুরুষং সব্বভূত- 
গুহাবাসাং (সব্বভূতানাম্‌ অন্তর্যাযমিনং ) জগদৃগুরং 
বাসুদেবম্‌ উপতিষ্ঠপ্ব (ভজস্ব )।॥ ২০ ॥ 
অনুবাদ হে ভদ্রে! তুমি ভগবানকে ভজনা 
কর, তিনিই পুরুষ অর্থাৎ সব্বজীবের একমান্তর পতি, 
জনার্দন অর্থাৎ শন্রুসকলের দমন করিতে সমর্থ 


এবং সর্ব্বভুতের হৃদয়ে অন্তর্য্যামিরূপে অবস্থিত । 


৭১৮৮ 


সাপ ৬ 


শ্রীমত্তাগবতম্ 


[ ৮।১৬1২০-২২ 


তিনি বাসুদেব অর্থাৎ শ্ুদ্ধচিত্বে আবিভূত জীবের 


কল্যাণবিধান করিম্না থাকেন এবং সব্বজগতের 


শুর |1 ২০ 11 

বিশ্বনাথ-_তদপি পুব্রস্নেহেন রুদতীং কৃপয়া 
পুনরাহ”_উপতিষ্ঠস্বেতি পুরুষং বস্ততঃ পতিং অহন্ত 
তে লৌকিক এব পতিরিতি ভাবঃ ৷ ভগবন্তং সব্বজ্ঞ- 
মিতি ত্বৎপুন্রাণাং ল্যাণোপায়ং সএব জানাতীতি 
ভাবঃ। জননাম্নোহসুরস্যার্দনং ত্বৎসপত্রান্‌ হন্তরমপি 
স এব সমর্থ ইতি ভাবঃ। জনং স্বভক্তং বলিং 
ন্রিলো বীমদ্দিষ্যতি, ইন্দ্রর্থং যাচিষ্যতে ইতি তমিতি তু 
বাস্তবোহ্থঃ । সব্বভূতেতি বলেরত্তঃকরণং প্রেষ্য 
গুরুহেলনমপি স এব তং কারয়িষ্যতে ইতি ভাবঃ। 
বাসূদেবে শুদ্ধসত্ত্বে আবিভ্ভাবতীতি বাস্দেবমিতি ভক্ঞযা 
স্থান্তঃকরণং শুদ্ধীরুত্য তন্রৈব তং ধ্যায়ন্ত্যাং ত্বয়ি স 
দয়াসিহ্ধুরাবিভবিতুমপি ন বিলম্িষ্যতে ইতি ভাবঃ । 
জগদৃণ্ুরুমিতি তব মম বলেরিন্দ্রস্য সব্বজগতোহপি 
গঙ্গা-প্রাদুর্ভাবাদিনা হিতং বিধাস্যতীতি ভাবঃ ॥ ২০ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_ তথাপি পুন্রত্নেহে রোদনপরা 
অদিতিকে কৃপাপুব্বক পুনরায় বলিলেন_-উপতিষ্ঠস্ব 
পরুষং', অর্থাৎ পরমপুরুষ ভগবান্‌ বাসুদেবের আরা- 
ধনা কর। বস্ততঃ তিনিই সব্বজীবের পতি, আর 
আমি তোমার লৌকিক (উপাধি ক) পতি, এই ভাব। 
“ভগবস্তং- সর্বজ্ত ভগবানকে, তোমার পুন্রগণের 
কল্যাণের উপায় তিনিই জানেন, এই ভাব । 'জনা- 
দ্দনং'-জন নামক অসুরের অর্দনকারী (িনাশক), 
অতএব তোমার সপত্বীর পুন্রগণকে বিনাশ করিতেও 
তিনিই সমর্থ, এই ভাব । বাস্তবাথ হইতেছে--জন' 
বলিতে নিজ ভুক্ত বলি, তাহার নিকট ইন্দ্রের নিমিত্ত 
যিনি ভ্রিলোক প্রার্থনা করিবেন, সেই জনাদ্দনের 
ভজনা কর। “সব্বভূত-গুহাবাসং-যিনি সকল 
জীবের হাদয়গুহায় বিরাজমান, অতএব বলির অন্তঃ- 
করণে প্রেরণাপূবর্বক তাহার দ্বারা শ্রীগুরুদেবের প্রতি 
অবহেলনও তিনিই করাইবেন_-এই ভাব । “বাসু- 
দেবং' -বসুদেব বলিতে শুদ্ধসত্ু, সেই শুদ্ধসত্তবে যিনি 
আবিভূত.হন, তিনি বাসুদেব, অতএব ভক্তির ছারা 
নিজ অন্তঃকরণ শুদ্ধ করিয়া, সেই শুদ্ধান্তঃকরণে 


তাঁহাকে তুমি ধ্যান করিলে, তোমাতে সেই কৃপাসিঙ্গ্‌ 


. আবিভূত হইতে. বিলম্ঘ করিবেন না-ই ভাব । 


বন্তম্‌) উপস্থাস্যে 


'জগদ্গুরুম্'সব্বজগতের গুরু, তিনিই তোমার, 
আমার, বলির, ইন্দ্রের, এমন কি গঙ্গার প্রাদুর্ভাবাদির 
দ্বারা সব্বজগতেরও কল্যাণবিধান করিবেন-_এই 
ভাব ॥ ২০ | 


স বিধান্যতি তে কামান্‌ হরিদীনানুকম্পনঃ । 
অম্োঘা ভগবভ্ক্তিনেতরেতি মতিক্মম ॥ ২১ ॥। 


অন্বয়ঃ- সঃ দীনানুকম্পনঃ €(দীনানাম্‌ অনু- 
কম্পনঃ ) হরিঃ তে কামান্‌ বিধাস্যতি । ভগবস্তত্তিৎঃ 
( এব ) অমোঘা (নিশ্চিতফলা ) ইতরা ( দেবান্তর- 
ভক্তিঃ তথাবিধা ) ন ইতি মমঃ মতিঃ € নিশ্চিতা) 
|| ২১ || 

অনুবাদ- সেই দিনবৎসল শ্রীহরি তোমার অভি- 
লাষ পূর্ণ করিবেন। ভগবভ্তক্তি অব্যর্থ, অন্যসেবা 
সেরাপ নহে, ইহাই আমার সুদৃত ধারণা ॥॥ ২১ ॥। 

বিশ্বনাথ হরিস্তদ্দুঃখহর্তা | ২১ | 

টীকার নঙ্গানুবাদ--হরিঃ+-তোমার দুঃখহর্তা 
(অর্থাৎ দীনজনের প্রতি কৃপালু সেই শ্রহরিই তে।'মার 


কামনাসমূহ পুরণ করিবেন 1) 1 ২১।। 


শ্রীঅদিতিরুবাচ-_ 
কেনাহং বিধিনা ব্রহ্মন্ন,পস্থান্যে জগৎপতিম্‌ । 
যথা মে সত্যসহল্পো বিদধ্যাৎ স মনোরথম্‌ ॥ ২২ ॥। 


অন্বয়ঃ- শ্ীঅদিতিঃ উবাচ» (হে) ক্রহ্মন্‌! 
অহং কেন বিধিনা €নিয়মেন ) জগৎপতিং €(ভগ- 
সত্যসঙ্কলঃ (সত্যঃ সঙ্ল্পঃ 
যস্য সঃ) সঃ €হরিঃ) যথা (চ) মে মনোরথং 
বিদধ্যাৎ (সম্পাদয়েৎ )1 ২২ ॥ 

অনুবাদ- শ্ীঅদিতি কহিলেন”_-হে ব্রক্মন্‌ ! 
আমি কোন্‌ বিধি অনুসারে সেই জগৎপতিকে 


- আরাধনা করিব, যাহাতে সত্যসঙ্কল্প শ্রীহরি আমার 
মনোরথ পূর্ণ করিবেন ॥ ২২1 


বিশ্রনাথ- সত্যঃ সঙ্কলো যঙ্মাথু | ২২1) 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_“সত্যসঙ্কল্পঃ”-_যাহা হইতে 
জসেকজের) সঙ্কল্প সত্য হয়, তিনি 1 ৯২ ॥ 


:৮7১৬1২৩-২৭ ] 


আদিশ ত্বং দ্বিজশ্রেষ্ঠ বিধিং তদুপধাবনম্‌ । 
আশু তুষ্যতি মে দেবঃ সীদন্ত্যাঃ সহ পুন্তরকৈঃ ॥ ২৩॥। 
অন্বয়ঃ- হে দ্বিজশ্রে্ঠ ! পৃন্রকৈঃ সহ সীদন্ত্যাঃ 
মে (মম) দেবঃ (ভগবান্‌ তথা) আশু (শীত্রং) 
তুষ্যৃতি, (তথা ) তদ্ভুপধাবনং বিধিং (তৎসেবা- 
প্রকারং ) ত্বম্‌ আদিশ | ২৩ ॥ 
অনুবাদ--হে দ্বিজশ্রেষ্ঠ ! যাহাতে ভগবান্‌ বিষ্ণু 
পুন্রগণের সহিত বিপদাপন্না আমার প্রতি শীঘ্র প্রসন্ন 


হন, আপনি সেই প্রকার আরাধনাবিধির উপদেশ 
করুন ॥ ২৩ ॥ 


শ্রীকশ্যপ উবাচ-_- 
এতন্মে ভগবান্‌ পৃষ্টঃ প্রজাকামস্য পদ্দজঃ । 
যদাহ তে প্রবক্ষ্যামি ব্রতং কেশবতোষণম্‌ ॥ ২৪ ॥ 


অন্বয্নঃ__শ্রীকশ্যাপঃ উবাচ, ভগবান পদ্দজঃ 
(ব্রহ্মা) মে (ময়া) পৃষ্টঃ (সন্‌ ), প্রজাকামস্য 
যৎ ্রেতম্‌) আহ, এতৎ কেশবতোষণং ব্রতং তে 
(তুভ্যং ) প্রবক্ষ্যামি ॥ ২৪ ॥ 

অনুবাদ- আীকশ্যপ কহিলেন,_-আমি পুন্রারথথা 
হইয়া ভগবান্‌ পদ্মযোনি ব্রক্মাকে এতদ্বিষয় জিক্তাসা 
করিয়াছিলাম । তিনি আমাকে যে, কেশবতো ষণ- 
ব্রত বলিয়াছিলেন, তাহা আমি তোমাকে বলিব ॥২৪।। 


ফাজগুনস্যামলে পক্ষে দ্বাদশাহং পয্লোব্রতম্‌ । 
অঙ্চয়েদরবিদ্দাক্ষং ভক্ত্যা পরময়ান্বিতঃ ॥ ২৫ ॥। 


অন্বয়ঃ- ফাল্গুনস্য অমলে (শুক্ে) পক্ষে 
দ্বাদশাহং প্রতিপদমারভ্য দ্বাদশীপর্যস্তং ) পয়োব্রতং 
€ পয়সা ব্রতং যস্য সঃ তাদশং ) পরময়া ভক্ঞযা 
অন্বিতঃ € সন্‌ ১, অরবিন্দাক্ষং € পন্মনেন্রং বিষ্তম্‌ ) 
অচ্চয়েৎ (পূজয়েৎ )11 ২৫ ॥ 

অনুবাদ _ ফাল্গুনের শুক্রপক্ষে দ্বাদশদিবস পয্মো- 
ব্রত (দুগ্ধপানব্রত ) আচরণপূরর্ষক পরমভ্ক্তিসহকারে 
কমললোচন শ্রীবিষ্ণর অচ্চনা করিবে ॥ ২৫ 1 

বিশ্বনাথ-_পয়সা ব্রতং যস্য সঃ পগ্ঃপায়ীত্যর্থঃ 
1 ২৫ ॥ 

- চীকার বঙ্গান্ুবাদ-_পয়োব্রতং__ দুগ্ধ পান করিয়া 


টিমকরঃ 


৪৮৯১ 


যিনি ব্রতের অনুষ্ঠান করেন, 'পিয়ঃপায়ী” (অর্থাৎ 
ফাল্গুন মাসের শুক্লপক্ষে প্রতিপদ হইতে আরম্ভ 
করিয়া দ্বাদশী পথ্যন্ত দুগ্ধপায়ী হইয়া শ্রীহরির অঙ্টনা 
করিবে 1) ॥ ২৫ | 


দিনীবাল্যাং স্বদালিপ্য স্লায়াৎ ভ্রোড়বিদীর্পন্ন। । 
যদি লভ্যেত বৈ স্োতস্যেতং মন্ত্রমূদীরয়েৎ ॥ ২৬ ॥ 


অল্বয়$-__সিনীবাল্যাগ্‌ (অমাবস্যায়।ং ) যদি বৈ 
লভ্যেত, (তহি) ক্রোড়বিদীর্ণয়া € বন্যবরাহোৎ- 
খাতয়া) ম্বদা আলিপ্য (দেহং লিপ্ত) আ্রোতসি 
(নদীপ্রবাহে ) স্্ায়াৎ এতং ( বক্ষ্যমাণং ) মন্ত্রম 
উদীরয়েৎ (উচ্চারয়েৎ ) 1 ২৬ 1) 

অনুবাদ--যদি বরাহবিদারিত ম্ত্তিকা পাওয়া 
যায় তাহা হইলে তদ্দারা অমাবস্যার দিন অঙ্জলেপন 
প্ব্বক ম্রোতলে স্নান করিয়া বক্ষ্যমাণ মন্ত্র জপ 
করিবে ॥ ২৬ 

বিশ্বনাথ -তন্রাদৌ পুবেদ্যুঃ কৃত্যমাহ, সিনী- 
বাল্যামমাবাস্যায়াং ক্রোড়বিদীর্ণয়া বরাহোৎ্খাতয়া 
মৃুদা। যদি লভ্যেতৈতৎ কাকাক্ষিগোলো কন্যায়েনো- 
ভয্ননত্রান্বিতম্‌ ॥ ২৬ ॥ | | 

টীকার বঙ্গানুবাদ _ তাহাতে প্রথমতঃ পুবর্বদিনের 
রুত্য বলিতেছেন-_“সিনীবাল্যাং, অমাবস্যা তিথিতে, 
ভ্রেচাড়বিদীর্ণয়া ম্বদা' বরাহের দ্বারা উৎখাত যে 
মৃত্তিকা, তাহার দ্বারা । “যদি লভ্যেত*_-যদি পাওয়া 
যায়, ইহা কাকাক্ষিগোলক ন্যায়ে (অর্থাৎ কাকের 
একটিমান্ত্র চক্ষু যেমন প্রয়োজনানুসারে উভয় গোলকে 
সঞ্চারিত হয়, তব্রপ ) উভ্ভয়ন্ত্র, অর্থাৎ বরাহবিদীর্ণ 
মৃত্তিকা এবং মোতজল এই উভয় স্থানে অন্বয় করিতে 
হইবে । (অর্থাৎ যদি পাওয়া যায় তবে বন্য বরাহ 
ৰ্বারা উৎখাত মৃত্তিকার দ্বারা গান্্র লেপন করতঃ 
অমাবস্যা তিথিতে শ্োতজলে স্নান এবং এই মন্্র 
উচ্চারণ করিবে |) ॥ ২৬ ॥ 


শী দেশ পপ স্প্পিপা শা 


ত্বং দেব্যাদিবরাহেণ রসায়্াঃ স্থানমিচ্ছতা |. 
উদ্ধৃতাসি নমন্তভ্যং পাপমানং মে প্রণাশয্ম ॥ ২৭ ॥ 


অন্বক্নঃ--(হে) দেবি! (পুথি 1) স্থানম্ 


১৯০ 
ইচ্ছতা (তব যখাস্থানাভিলাষিনা ) আদিবরাহেন 
(ভগবতা ) ত্বং রসায়াঃ (রসাতলাৎ ) উদ্ধৃতা অসি, 
(অতঃ ) মে (মম) পাপমানং প্রণাশয় (পাপ-নাশং 
কুরু ) তুভ্যং নমঃ (অস্ত )।। ২৭ ॥। 

অনুবাদ-__হে পৃথিদেবি ! স্থানাভিলাধী আদি- 
বরাহরূপী ভগবান্‌ কর্তৃক তুমি রসাতল হইতে 
সমুদ্ধত হইয়াছ, তুমি আমার সকল পাপ নাশ কর, 
তোমাকে নমক্ষার ॥ ২৭ ॥। 

বিশ্বনাথ -তন্ত্রাবাহনাদৌ নবমন্ত্রানাহ মম ইতি 
|| ২৭ 1. 

টীকার বঙ্গানুবাদ- প্রথমতঃ আবাহনাদি শ্রিয়ার 
নয়টি মন্ত্র বলিতেছেন-_হে দেবি মৃত্তিকে ! তোমাকে 
নমস্কার ইত্যাদি || ২৭ ॥। 


মল, এ দঃ এ+ 


পান শপ পাস 


নিবত্তিতাত্মনিয়মো দেবমচ্চেৎ সমাহিতঃ । 
অচ্চাক্মাং স্তৃতিলে সৃঘ্যে জলে বহেন গুরাবপি ॥ ২৮ ॥ 


অন্বয্নঃ-_নিবত্তিতাত্মনিয়মঃ (নিবন্তিতঃ সম্পা- 
দিতঃ আত্মনঃ স্বস্য নিয়মঃ নিত্যনেমিত্তিকঃ যেন 
সঃ) সমাহিতঃ ( একাগ্রচিত্তঃ সন), অঙ্চায়াং, 
স্থলে, সূর্যে, জলে, বহে, গুরো অপি দেবং 
( ভগবন্তম্‌ ) অচ্চয়েৎ ॥ ২৮ | 

অনুবাদ তৎপর নিত্যনৈমিত্তিক নিয়ম সমাপ্ত 
করিয়া একাগ্রচিত্তে ভগবানের অঙ্চামৃত্তিতে স্থৃণ্ডিলে, 
(যক্তার্থ পরিক্ৃত স্থান ) সৃষ্যে, জলে, অগ্রনিতে অথবা 
গুরুতে ভগবানের অঙচ্ভনা করিবে ॥॥ ২৮ ॥ 


নমস্তভ্যং ভগবতে পরাগ মহীয়ে । 
'সব্বভূতনিবাসায় বাসুদেবায় সাক্ষিণে ॥ ২৯ ॥। 


অন্বয্ন_ভগবতে মহীয়সে সব্বভূতনিবাসাক়্ 
বাসদেবায় সাক্ষিণে পুরুষায় তুভ্যং নমঃ (অস্ত) 
|| ২৯ ॥ 

অনুবাদ-হে ভগবন্‌ ! অতি মহত্তম, সব্বভূতের 
আশ্রয়, সবর্বসাক্ষীস্বরূপ, পর মপুরুষ, বাসুদেব আপ- 
নাকে নমস্কার ॥ ২৯ ।। 


শ্রীমরভাগবতম্‌ 
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নমোহব্যঙ্গাক়্ সৃঙ্মায় প্রধানপুরুষায় চ। 
চতুব্বিংশদৃণ্ুণজ্ঞায় শুণসস্ত্যানহেতবে ॥ ৩০ ॥ 


অন্বয়ঃ-_অব্যত্তগয় জ্ক্ষাযস়  প্রধানপূরুষায় 
চতুব্বিংশদৃণ্তণক্তায় (চতুব্বিংশতিগুণাঃ তত্বানি জানা- 
তাঁতি তথা তস্মৈ ) শুণসংখ্যানহেতবে চ (গুণসস্থ্যা- 
নস্য হেতবে সাংখ্যপ্রবর্ত কাকস বা তুভ্যং) নমঃ 11৩০)। 
অনুবাদ- অব্যক্ত, সুক্ষ, পরমপুরুষ, চতুব্বিংশতি- 


গুণের তত্ব, সাংখাযোগের প্রবর্তক আপনাকে 
নমস্কার ॥ ৩০ ॥ 


বিশ্বনাথ-_চতুব্বিংশতিং গুণান্‌ বৈশেখিকোত্তণন 
রাপাদীন্‌ সাংখ্যোত্তপনি তত্বানি বা জান।তীতি ত্মৈ 
গুণসংখ্যানস্য সাংখ্যসাস্ত্রস্য হেতবে প্রবর্ত কায় 1৩০11 

টীকার বঙ্গান্বাদ-_“চতুব্বি ংশদৃগুণক্তায়”__বৈশে- 
যিকোক্ত রূপাদি চতুর্বিংশতি গুণ, অখবা সাংখ্যোস্ত 
চতুব্র্িংশতি তত্ব যিনি জানেন, সেই আপনাকে নম- 
স্কার। “গুণসংখ্যানহেতবে'- সাংখ্যশাস্ত্রের প্রবন্তক 


আপনাকে প্রণাম করি ॥ ৩০ ॥। 


পপর 
শপ সর 


নমো দ্বিশীঙ্কে ভ্িপদে চতুঃশ্লায় তস্তবে । 
সপ্তহস্ত।য় ঘক্তায় ভ্রয়ীবিদ্যাত্মনে নমঃ ॥॥ ৩১ ॥। 


অন্বয়ঃ-_দ্বিশী-্ দে শীর্ষে যস্য তস্মৈ) ভ্রিপদে 
ত্রেয্ঃ পাদাঃ যস্য তস্মৈ) চতুঃশূঙ্গায় (চত্বারি শুঙ্গানি 
যস্য তম ) তত্তবে (ফেলবিস্তারার় ) সপ্তহস্তায় (সপ্ত 
হস্তাঃ যস্য তচ্মৈ ) ভ্রয়ীবিদ্যাত্মনে ত্রেষ্যাং বিদ্যায়াম্‌ 
আত্মা যস্য তদ্মৈ ) যায় নমঃ ॥॥ ৩১ ॥। 

অনুবাদ-_্যাহার দুইটী শীর্ষ প্রায়নীয় ও উদয়- 
নীয়, তিনটা চরণ (সবনন্রয় ) চারিটী শ্জ চেতুব্রেদ) 
সপ্তহস্ত (সপ্তচ্ছন্দ ) এবং ভ্রয়ীবিদ্যায় যাহার আত্মা, 
সেই যর্তফল বিস্তারকারী যজরাপী আপনাকে 
নমস্কার 1 ৩১ ।। 

বিশ্বনাথ--গুণাবতারান্‌ টির ভ্রিভিঃ। তত্রাদৌ 
মন্ত্রো্তং যক্তরূপিণং বিষ্ণং প্রণমতি নম ইতি । 
তন্তবে ফলবিস্তারকায় । - শ্রয্যাং বিদ্যায়ামাত্মা 
যস্যেতি ন্লিধা বদ্ধ ইত্যস্যার্থ উক্ত 1 তথা চ মন্্রঃ- 
চত্বারি শঙ্গাণি ভ্রয়োহস্য পাদা দে শীর্ষে সপ্ত হস্তাঃ 
সোহস্য ভ্রিধা বদ্ধো রুষভো রোরবীতি মহাদেবো মত্ত্যা- 
নাবিবেশেতি । তথা চ যাস্কঃ চত্বারি শুঙ্গাণীতি, বেদা- 


৮১৬1৩১-৬৬] 


 এবোজ্ঞাঃ। শ্রয়োহস্য পাদা ইতি সবনানি শ্রীণি, দ্বে 
শীর্ষে প্রায়ণীয়োদয়নীয়ে ৷ সপ্তহস্তাঃ সপ্তচ্ছন্দাংসি 
ভ্রিধা বদ্ধঃ মন্ত্রাক্মণকলৈরৃষভো রোরবীতি, রোরবণং 
সবনন্রমেণ খগ্ভির্যজুভিঃ সামভিঃ যদেনমুগ্ভিঃ 
শংসন্তি, যজুভিঃ যজন্তি, সামভিঃ স্তবন্তীতি ॥ ৩১ ॥ 

চীকার বঙ্গানুবাদ _গুণাবতারগণকে তিনটি 
শ্লোকে প্রণাম করিতেছেন । তন্মধ্যে প্রথমতঃ মন্ত্রোন্ত 
যক্তরাপী বিষ্ুকে প্রণাম করিতেছেন- নিম? ইত্যাদি। 
তন্তবে'_যক্সের ফল-বিস্তারকারী আপনাকে নম- 
স্কার | '্রয়ীবিদ্যাত্নে'_ ত্রয়ী বিদ্যাতে আস্মা যাহার, 
ইহাতে পন্রিধা বদ্ধঃ' এই মন্ত্রাংশের অর্থ বলা হইয়াছে । 
তারি শুঙ্গাণি'__ইত্যাদি বৈদিক মন্ত্রের যাক্ষোত্ত 
ব্যাখ্যা যথা-চারিটি বেদ আপনার চারিটি শুঙগ, 
ভ্রয়োহস্য পাদাঃ*__যর্জকালীন তিনবার ম্লান আপনার 
তিনটি পদ, “দরে শীর্ষে" প্রায়ণীয় ও উদয়নায় অর্থাৎ 
যড়্ের আরম্ভকালীন কল্ম ও সমাপ্তকালীন কর্ম 
আপনার দুইটি মস্তক 1 “সপ্ত হস্তাঃ'+ সাতটি ছন্দ 
আপনার সাতটি হস্ত । শন্রধা বদ্।8” মন্ত্র, ব্রাহ্মণ 
ও কল্প এই ভ্রিবিধ শাস্ত্রে আপনি আবদ্ধ রহিয়াছেন । 
“ুষভঃ রোববীতি”_বষভ বলিতে সব্বশ্রেষ্ঠ (অথবা 
পঞ্চদশাক্ষরপাদক ছন্দোভেদ), রোরবণ বলিতে সবন- 
ক্রমে খক, ষজুঃ ও সামবেদে যিনি বীর্তিত, অর্থাৎ 
ঘাহাকে ঝক্‌ মন্তের দ্বারা বলা হয়, যজুঃ মন্ত্রের দ্বারা 
যকত করা হয় এবং সাম মন্ত্রের দ্বারা স্তুতি করা হয় 
(সেই আপনাকে প্রণাম করি ।)11 ৩১ ।। 


নমঃ শিবায় রদ্রায় নমঃ শক্তিধরায় চ। 
সব্ববিদ্যাধিপতয়ে ভূতানাং পতয়ে নমঃ ॥ ৩২ ॥ 
অন্বয্সঃ__শিবায় রুদ্রায় নমঃ, শক্তিধরায় চ নমঃ, 
সব্ববিদ্যাধিপতয়ে ভূতানাং পতয়ে নমঃ || ৩২ ॥ 
_ অনুবদ--( ভগবানকে বন্দনা করিয়া তদীয় 
গুণাবতারদ্ধয়ের স্তুতি করিবে) শিব ও রুদ্ররাপী, সর্ব- 


শক্তিধর, সব্ববিদ্যা ও সব্বভূতের অধিপতি আপনাকে 
নমগ্ধার ॥ ৩২ ॥ 


লি»... 


নমো হিরণ্যগন্ভায় প্রাণায় জগদাত্মনে । 
যোগৈশর্যাশরীরাগ়্ নমস্তে যোগহেতবে ॥ ভ৩ ॥। 


অস্টমস্ন্ধঃ 


২১৯৩) 


_ অন্বস্নঃ__হিরণ্যগভভায় প্রাণায় (সৃত্ত্রাত্মনে ) জগ- 


দাতনে যে।গৈযর্যাশরীরায় ঘোগৈশ্বর্যযং শরীরং যস্য 


তম ) যোগহেতবে তে (তুভ্যং ) নমঃ ॥ ৩৩ ॥। 

জনুবাদ- হিরণগর্ভ, প্রাণস্বরূপ, জগজ্জীবন, 
যোগৈশ্বয্যময দেহধারী, যোগের হেতুভূত, আপনাকে 
নমস্কার 0 ৩৩ ॥ | 

বিশ্বনাথ প্রাণায় সুন্রাত্মনে, যোগৈশ্বধ্যময়ং 
শরীরং যসা তদৈম ॥ ৩৩ ।। 

টীকার বঙ্গানুবাদ- প্রাণায়'__সুন্ত্ররূপ, অর্থাৎ 
আপনিই জগতের সমম্টিভুত প্রাণ। *যোগৈহর্য্য- 
শরীরায়* যোগৈশ্বষ্যই যাহার দেহ, যেই আপনাকে 
নমস্কার ॥ ৩৩ ।। 


চি 


নমস্তে আদিদেবাক়্ সাক্ষিভুতায় তে নমঃ । 
নারায়ণায় খষয়ে নরাগ় হরয়ে নমঃ 0৩৪ ॥। 


অন্বয়ঃ--আদিদেবায় তে (তুভ্যং) নমঃ, সাক্ষি- 
ভূতায় তে ( তুভ্যং) নমঃ, নারায়ণায়, খাষয়ে, নরায়, 
হরয়ে € তুভ্যং) নমঃ ॥ ৩৪ ॥ 

অনুবাদ- আদিদেব, দকলের সাক্ষিস্বরাপ আপ- 
নাকে নমস্কার । আপনি নারায়ণ, খষি, নর ও হরি, 
আপনাকে নমস্কার 1 ৩৪ 1 


নমো মরকতশ্যামবপুষেহধিগতশ্রিষ্কে । 
কেশবায় নমস্তুভ্যং নমস্তে পীতবাসনসে ॥। ৩৫ ॥ 
অন্বয়ঃ__মরকতশ্যামবপুষে (মরকতমণিঃ ইব 
শ্যামং বপূর্যস্য তস্মৈ ) অধিগতশ্রিয়ে (অধিগতা প্রাপ্তা 


 ত্রীর্যেন তস্মৈ ) নমঃ, কেশবায় তুভ্যং নমঃ, পীতবা- 
সে (পীতং বাসঃ যস্য তদ্মৈ ) তে (তুভ্যং ) নমঃ 
0৩৫ 1। ৃ 


অনুবাদ-মরকতের ন্যার শ্যামবর্ণ-দেহধারী, 
লব্ধত্ী আপনাকে নমস্কার, কেশব এবং পীতাছর 
আপনাকে নমস্কার 1 ৩৫ ॥1 


- দ্বং সব্ববরদঃ পুংসাং বরেণ্য বরদর্ষভ । 
অতস্তে শ্রেয়্লে ধীরাঃ পাদরেণুমূপাসতে ।। ৩৬ ॥। 


২৯ 


অন্বস্নঃ--(হে) বরেণ্য! ছেহু) বরদর্ষভ ! ত্বং 
পুংসাং সব্ববরদঃ । অতঃ (হেতোঃ) ধীরাঃ বিবে- 
কিনঃ ) শ্রেয়সে তে (তবেব ) পাদরেণুম্‌ উপাসতে 
€সেবস্তে )171 ৩৬ ॥। 

অনুবাদ--হে বরেণ্য ! হে বরদশ্রেষ্ঠ ! আপনি 
জীবের বাগঞ্িছতফল-প্রদাতা, এই নিমিত্ব বিবেকীগণ 
মঙ্গললাভের জন্য আপনার পদরেণুর সেবা করিয়া 
থাকেন ॥ ৩৬ ॥ 


অন্ববত্ৃস্ত যং দেবাঃ শ্রীশ্চ তৎ্পাদপদ্নয়়োঃ | 
স্পহয়ন্ত ইবামোদং ভগবান্‌ মে প্রসীদতাম্‌ ৩৭) 


অন্বয়ঃ--তৎ্পাদপদ্ময়োঃ আমোদং স্পৃহয়ন্তঃ 
ইব দেবাঃ শ্রীঃ চ (লক্ষমীশ্চ) যঘম্‌ অন্ববস্তন্ত সেবিত- 
বন্তঃ সঃ ) ভগবান্‌ মে প্রসীদতাং প্রেসীদতু) ॥। ৩৭ 

অনুবাদ- দেবগণ এবং লক্ষী পাদপদ্মের সৌরভ- 
লোভে যাহার সেবা করিয়া থাকেন, সেই ভগবান্‌ 
আপনি আমার প্রতি প্রসন্ন হউন্‌ ॥ ৩৭ | 

বিশ্বনাথ তৎপাদপদ্ময়োরামোদং স্পৃহয়ান্ত ইব 
দেবাশ্চ শ্রীশ্চ যমন্ববর্তন্ত স মে প্রসীদতু ॥ ৩৭ 1 
“তৎপাদপন্ময়োঃ, সেই 
পাদপদ্মযুগলের সৌরভলাভের কামনায়ই যেন নিখিল 
দেবগণ এবং স্বয়ং লক্ষমীদেবীও যাহার অনুসরণ 
করেন, সেই ভগবান্‌ আমার প্রতি প্রসন্ন হউন ।৩৭।। 


এতৈমন্জ্েহাষীকেশমাবাহনপূরস্ছৃতম্‌ । 
অচ্চয়েচ্ছ দয়া যুক্তঃ পাদ্যোপম্পর্শনাদিভিঃ ৩৮) 
অন্বয়ঃ-_এতৈঃ মন্ত্ঃ আবাহনপুরস্কু তম্‌ আবা- 

হনেন পুরস্কৃতং সম্মানিতং ) হাষীকেশং (কেশবং ) 
শ্রদ্ধয়া যুক্তঃ €সন্‌ ১, পাদ্যোপস্পর্শনাপিভিঃ অঙ্চয়েৎ 
( পূজয়েৎ 91:৩৮ ॥ 

অনুবাদ--এই সকল মন্ত্রারা আবাহন-পূর্বক 
শ্রদ্ধাযুক্ত হইয়া পাদ্যার্ঘ্যাদি দ্বারা হাষীকেশের পূজা 
করিবে 1 ৩৮ ॥ 

বিশ্বনাথ--এতৈ মন্ত্রেরাবাহনেন পুরস্কৃতং সংমা- 
নিতং স্বঃ-পুরস্থীকৃতমিতি বা । উপস্পর্শনমাচমনীক্সম্‌ 
|॥ ৩৮ | 


শ্রীমত্ভাগবতঙ্গ 


[ ৮1১৬1৩৬-৪০ 


টীকার বঙ্গানুবাদ-_-'এতৈঃ মন্ত্রেঃএই নয়টি 
মন্ত্রের দ্বারা ভগবান্‌ হাষীকেশকে 'আবাহন-পুরস্কৃতং' 
-_-আবাহনের দ্বারা পুরস্কৃত বলিতে সম্মানিত অথবা 
নিজের সন্পমুখী করিয়া, পশ্চাৎ পাদ্য ও আচমনায় 
দ্বারা অচ্চনা করিবে । “উপস্পর্শন” বলিতে আচ- 
মনীয় ॥ ৩৮ ॥ 


অচ্চিত্া গন্ধমাল্যাদ্যেঃ পয়সা জ্াপয্মেদ্বিভূম্‌ । 
বম্তরোপবীতাভরণপাদ্যোপস্পর্শনৈস্ততঃ ৷ 
গন্ধধৃপাদিভিশ্চাচ্চেদ্দাদশাক্ষরবিদ্যয়া ॥ ৩৯ ॥ 


অন্বয়ঃ-__(প্রথমং) দ্বাদশাক্ষরবিদ্যয়া ও নমো 
ভগবতে বাসুদেবায় ইতি মন্ত্রের পাদ্যাদিভিঃ ) গন্ধ- 
মাল্যাদ্যৈঃ €(চ) অচ্িত্বা বিভুং €শ্রীবিষ্ণং ) পয়সা 
স্াপয়েৎ, ততঃ (অনন্তরং) বস্ত্রোপবীতাভরণপাদ্যোপ- 
স্পর্শনৈঃ গন্ধধূপাদিভিঃ চ € পুনঃ ) অঙচ্চেৎ (পুজয়েৎ) 
॥ ৩৯ ॥ 

জনুবাদ-__দ্বাদশাক্ষর মন্ত্রে গন্ধামাল্যাদি-দ্বারা 
অচ্চনা করিয়া বিভু শ্রীবিষ্ণকে দুগ্ধদ্বারা ্লান করা- 
ইবে, তাহার পর বস্ত্র, উপবীত, অলঙ্কার, পাদ্যাদি 
এবং ধূপগন্ধাদি দ্বারা পুনরায় তাহার পূজা করিবে 
| ৩৯ ॥ 

 বিশ্বনাথ- প্রথমং পাদ্যাদিভিরচ্চিত্বা স্লাপয়েৎ। 

স্নাপয়িত্বা বস্ত্রোপবীতাভরণপরিধাপনানন্তরং পুনরপি 
পাদ্যাদিভিশ্চ-কারেণান্যৈরপি বহভিরুপচারৈঃ, পাদ্যা- 
দিদানে সব্বন্তর মন্ত্রমাহ দ্বাদশেতি ॥ ৩৯ ॥। 

টাকার বঙ্গান্বাদ- প্রথমে পাদ্যাদির দ্বারা অচ্চনা 
করিয়া স্নান করাইবে । স্রান করাইবার পর বস্ত্র, 
উপবীত ও অলঙ্কারাদি পরিধান করাইবে । তৎপর 
পূনরায় পাদ্যাদি এবং অন্যান্য বহুবিধ উপচারের 
দ্বারা অচ্চনা করিবে । পাদ্যাদি দানে সব্বন্ধ মন্ত্র 
বলিতেছেন-_দ্বাদশাক্ষর-বিদ্যয়া” অর্থাৎ “ও নমো 
ভগবতে বাস্দেবায়”__এই দ্বাদশাক্ষর মন্ত্রের দ্বারা 
অচ্চনা করিবে ॥ ৬৯ |। 


পি রর, সস, 


শূতং পয়সি নৈবেদ্যং শাল্যন্নং বিভবে সতি । 
সসপিঃ সগুড়ং দস্তা জুহয়ান্মলবিদ্যস্সা ॥। 8০ 1॥ 


৮১৬1৪০-৪৫ ] 


 অন্বয়ঃ _বিভবে সতি পয়সি শৃূতং €পকং 

পায়সং ) সসপিঃ (সগ্বতং ) সগুড়ং €(চ)শাল্যনং 
(নৈবেদ্যং) দত্বা সেমপ্য), মূলবিদায়া দ্বোদশাক্ষরেণৈব) 
(অগ্নো) জুহয়াৎ €(বিভবাভাবে তু যল্পভ্যেত তদেব 
ইত্যর্থঃ )1॥ 8০ ।। 

অন্বাদ- শক্তি থাকিলে পায়স, ঘ্ৃত ও গুড়ের 
সহিত শাল্যনের নৈবেদ্য নিবেদন করিয়া, মূল মন্ত্রের 
দ্বারা অগ্নিতে আহতি প্রদান করিবে ।॥ ৪০ || 

বিশ্বনাথ-_-পয়সি শৃতং পকং পরমান্নম্‌ ॥ 8০1 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_-“দুগ্ধে শালিতণুলের অন্ন পাক 
করিয়া অর্থাৎ পরমান্ন প্রস্তুত করিয়া ঘৃত ও গুড়সহ- 
যোগে উহা নৈবেদ্যরূপে সমর্পণপূব্বক দ্বাদশাক্ষর 
মন্ত্রে হোম করিবে |) 0 8০ ॥ 


এব এন পি 


নিবেদিতং তডজ্ঞাম্ম দদ্যাদ্‌ ভুজীত বা শ্বয়ম্‌ । 
দত্বাচমনমচ্চিত্বা তাম্থলং চ নিবেদয়েৎ ॥। ৪১ 


অন্বয়ঃ--তৎ নিবেদিতং (নৈবেদ্যং ) ভক্তায় 
(বৈষ্ণবায় ) (সর্ধম্‌ এব ) দদ্যাৎ, স্বয়ং বা ভূজীত, 
(ততঃ ) আচমনং দত্বা অচ্চিত্বা (পৃজাদিভিঃ সৎ- 
কুত্য ) তাঙ্থলং নিবেদয়েৎ চ ॥ ৪১ ।। 

অনুবাদ- প্র নৈবেদ্য ভক্ত বৈষ্ণবকে প্রদান 
করিবে, অথবা স্বয়ং ভোজন করিবে, তাহার পর 
আচমন প্রদান করিয়া অঙ্চনা পুবর্বক তাম্থল নিবেদন 
করিবে | ৪১ ॥ 

বিশ্বনাথ _নিবেদিতং সব্বমেব দদ্যাৎ কাঞ্চিৎ 
দত্বা বা ভুজীতেত্যর্থঃ ॥ ৪১ ॥| 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_-নিবেদিতং' -_ ভগবানের 
উদ্দেশ্যে নবেদিত সমস্তই ভগবস্তক্তকে দান করিবে, 
অথবা কিছু দিয়া নিজে ভোজন করিবে, এই অর্থ ॥ 


জপেদল্টোত্তরশতং স্তবীতি স্তুতিভিঃ প্রভূম্‌ । 
ক্ৃত্বা প্রাদক্ষিণং ভূঙ্দো প্রণমেদ্দগুবনা,দা ॥। ৪২ ॥ 
অন্বয়ঃ--€ দ্বাদশাক্ষরমন্ত্রম্‌ ) অম্টোত্তরশতং 
জপেৎ। €ততশ্চ পূর্বোভগভিঃ ) স্ততিভিঃ প্রভুং 
(ভগবন্তং ) স্তবীত। (ততঃ তং) প্রদক্ষিণং কৃত্বা 
মূদা (হর্ষেণ ) ভুমৌ দণ্ডবৎ প্রণমেৎ ॥ ৪২1 
--২৫ 


অস্টমন্কন্ধঃ 


১৯৩ 


অনুবাদ- তাহার পর অস্টোত্বর শত (ম্লমন্ত্র ) 
জপ করিয়া প্রভুর স্ব করিবে, তদনস্তর প্রদক্ষিণ 
করিয়া আনন্দের সহিত ভুূতলে দণ্ডবৎ প্রণাম করিবে 
| ৪২।। | 


সি ও এর 


রুত্বা শিরসি তচ্ছেখাং দেবমুদ্বাসম্পেৎ ততঃ । 
দ্বযবরান্‌ ভোজয়েদিপ্রান্‌ পাক্নসেন যখোচিতম্‌ ॥ ৪৩॥ 


অব্বস্বঃ__তচ্ছেষাং তেস্য শেষাং নির্মাল্যং) শিরসি 
কুত্া ততঃ দেবম্‌ উদ্বাসয়েৎ € বিসর্জয়েৎ ) দ্বযবরান্‌ 
(দো অবরৌ যেষাং তান্‌ দ্যধিকান্‌ ইত্যর্থঃ ) বিপ্রান্‌ 
ক্রোক্ষণান্‌ ) পায়সেন যথোচিতং ভোজয়েৎ, (অসস্ভবে 
দ্বাবপি ভোজয়েদিত্যথঃ )॥ ৪৩ ॥ | 

অনুবাদ- অনন্তর নিক্মাল্য মস্তকে ধারণ করিয়া 
দেবতাকে বিসঙ্জন করিবে এবং পায়সান্নের দ্বারা 
অন্ততঃ দুইটী ব্রাহ্মণ ভোজন করাইবে । (দেবতা 
বিসর্জন বলিতে স্মার্তগণের অনুসরণ করিতে হইবে 
না। জলাদিতে যে, বিষ্ণমৃত্তির পূজা তাহ।র সমাপ্তিই 
বিসর্জন, বস্ততঃ বিষ্ণুর অচল বিগ্রহের বিসর্জন 
নাই )1 8৩ ॥। 


ভুজীত তৈরনুজ্ঞাতঃ সেম্টঃ শেষং সভাজিতৈঃ | 
ব্রহ্মচাষ্যথ তদ্রান্র্যাং শ্বোভুতে প্রথমেহহনি ॥॥ 8৪ ॥ 
ম্লাতঃ শুচির্যথোক্তেন বিধিনা সুসমাহিতঃ । 

পল্পসা স্লাপরিত্বাচ্চেদ্‌ যাবদ্‌ ব্রতসমাপনম্‌ ॥। ৪৫1 


অন্বয়ঃ--সভাজিতৈঃ পরজিতৈঃ) তৈ$ঃ অনুক্ঞাতঃ 
(সন্‌ ), শেষং কব্রোক্গণভোজনাবশিষ্টম্‌ অন্নং) সেম্টঃ 
(বন্ধুভিঃ সহিতঃ) ভুজীত । অথ তদ্‌ রাস্র্যাং তেস্যাং 
রান্্যাং ) ব্রন্মচারী (স্রীসঙ্গরহিতঃ সন্‌ শয়ীত )। শ্বো 
ভূতে (প্রভাতে সতি) প্রথমে অহনি স্লাতঃ, শুচিঃ 
সুসমাহিতঃ (€ একাগ্রমনাশ্চ সন ভগবস্তং ) পয়সা 
স্নাপয়িত্বা যথোক্তেন বিধিনা € পৃর্বোজেন প্রকারেণ ) 
ব্রতসমাপনং যাবৎ ( অচ্চেৎ ) 1) ৪8৪-৪৫ 1. 
অনুবাদ---অচ্চিত ব্রাহ্মণগণের অনুমতিক্রমে বন্ধ্‌- 
গণের সহিত অবশিষ্ট প্রসাদ ভোজন করিবে, অনন্তর 
সেই রাত্রিতে ব্রহ্মচর্য্যে থাকিয়া প্রভাত হইলে, পূরর্বাহে, 
প্লানপুব্বক শুদ্ধ ও সংযতভাবে দুগ্ধ দ্বারা বিষ্ণকে স্নান 


১৯৪ 


স্টপ সপ পালিশ লা 


করাইয়া পৃব্বোক্ত নিয়মে ব্রত-সমাপন পর্যত্ত পূজা 


করিবে ।! ৪8-৪৫ ॥ 
বিশ্বনাথ--শেষাং নিক্ম্মাল্যং উদ্বাসো বিসঙ্জনম্‌ । 
দ্বৌো অবরৌ যেষাং অসামর্থ্ে দ্বাবপি ভোজয়েৎ। 
সভাজিতৈঃ অশ্রক্তান্ুলাদিনা পুজিতৈস্তেদৃতাভঃ সন্‌ 
সেম্টঃ বন্ধসহিতঃ, শো ভূতে প্রভাতে সতি 18 ৩-৪৫।। 
টীকার বঙানুবাদ--শেষাংনির্মাল্য (নিজ 
মত্তকে ধারণ করিবে) । উদ্বাস”--বলিতে বিসর্জন । 
€ নিত্য সেবিত শ্রীবিগ্রহের বিসঙ্জজন নাই, এখানে 
পুজা সমাপনই বিসঙর্জন বুঝিতে হইবে |) “দ্যবরান্ 
-_দুইটি 'অবর' অর্থ।ৎ কনিষ্ঠ পক্ষ যাহাদের, অর্থাৎ 
অসামর্থ্য পক্ষে অন্ততঃ দুইজন ব্রাহ্মণকে পায়স দ্বারা 
যথোচিত ভোজন করাইবে। “সভাজিতৈঃ__ভ্রক, 
তাঙ্থুলাদির দ্বারা পৃজিত ব্রাহ্মণগণের অনুমতি অনু- 
সারে, “সেম্টঃ,__-বান্ধবগণের সহিত শেষান্ন ভোজন 
করিবে । শো ভূতে” পরবস্তী প্রথম দিন প্রভাত 
কালে ॥ ৪৩-৪৫ ॥ 


পয়োভক্ষ্যো ব্রতমিদং চরেছিঞ্চ্চন।দূতঃ | 
পব্ববজ্জুহয়াদগ্রিং ব্রাহ্মণাংশ্চাপি ভোজয়েৎ ॥ ৪৬॥ 


অন্বয়ঃ-__পয়োভক্ষ্যঃ পেয়ঃ এব ভক্ষ্যঃ আহারো 
যস্য সঃ) বিহ্ুচ্চনাদূতঃ €(বিষ্চোঃ অঙ্নে আদৃতশ্চ 
সন্‌ ), ইদং ব্রতং চরে, (তন্ত্র) পূর্ববৎ (এব) অগ্নিং 
জুহয়াণ্, ব্রাহ্মণান্‌ চ অপি ভোজয়েৎ ।॥ ৪৬ ॥ 

অনুবাদ--ব্ষ্ণির পূজায় আদর পরায়ণ হইয়া 
কেবলমাত্র দুগ্ধভক্ষণ পূর্বক এই ব্রত আচরণ করিবে 
এবং পৃবর্ববৎ অগ্নিতে আহুতি দিবে ও ব্রাঙ্মণ ভোজন 
করাইবে ॥ ৪৬ ॥ 


এবং ত্বহরহঃ কুষ্যাদ্দাদশাহং পল্লোব্রতম্‌ । 
হরেরারাধনং হোমমহণং দ্বিজতর্পনম্‌ ॥ ৪৭ ॥। 
অন্বয্ঃ-_-এবং তু (উজ্ঞপ্রকারেণ ) দ্বাদশাহং 
(দ্বাদশদিনপর্য্যন্তং ) পয়োব্রতম্‌ অহরহঃ (প্রতিদিনং) 
_হরেঃ আরাধনং হোমম্‌ অহণং (ভগব€পূজনং ) 
_ দ্বিজতর্পণং [ক্রোক্মণভোজনঞ্চ ) কুর্যযাৎ ॥ ৪৭ ॥ 
 অনুবাদ- এইরূপে দ্বাদশ দিন পর্যন্ত পয়োব্রত 


শ্রীমস্তাগবতম্‌ 


[৮১৬1৪৪-৫০ 


পাশপাশি পাস্সপাতিশিত পািবাপাদিশাশীশিশাটিবিপাশীটাটনিটাশ্রিপাশিতীতিটিপিিশিটাশশাতি তোপ শীতি্াটিসাশিলাশিাদিশিতালাপাশিশাশেস্াপিিপাপপাপাপিলসশাশিদি পিপি আর 


করিয়া প্রতিদিন শীহরির আরাধনা, পূজা এবং হোম 


করিবে ও ব্রাহ্মণ ভোজন করাইবে 17 ৪8৭ 11 


পম” পল -+- 


প্রতিপদ্দিনমারভ্য যাবচ্ছ-ক্রন্রয়োদশীমূ । 
ব্রন্মচয্যমধঃদ্বপ্নং ম্নানং ভ্রিষবণং চরে ॥। ৪৮ ॥। 


অন্বয়ঃ-_প্রতিপদ্দিনম্‌ আরভ্য শু্রত্রয়োদশীং 
(যাবৎ) ব্রন্ষচর্যম্‌ অধঃ স্বপ্নং (শয়নং ) ভ্রিষবণং 
আ্ানম্‌ (ইত্যাদিকম্‌ ) চরে ॥ ৪৮ ॥ 

অনুবাদ প্রতিপদ হইতে আরম্ভ করিয়া শুক্লা 
গ্রয়োদশী পর্যন্ত ব্রক্মচর্্য, ভূমিতে শয়ন এবং ভ্রিসঙ্ধ্য- 


ম্লান করিবে 1 8৮ ।। 


বিশ্বনাথ- শুক্রত্রয়োদশীতি প্রথমান্তো দ্বিতীয্লান্তশ্চ 
কাচিৎকঃ পাঠঃ, স্বপ্নং শয়নম্‌ ॥ 8৮ ॥। 

টীকার বঙ্গানুবাদ -শুক্রত্রয়োদশী' ইহা প্রথ- 
মান্ত পা, দ্বিতীয়ান্ত অর্থাৎ 'শুক্লত্রয়োদশীং*_ এইরূপ 


পাঠও কোথাও রহিয়াছে । “অধঃ দ্বপ্নং-ভুতলে 
শয়ন 11 ৪৮ ॥ 


বর্জয়েদসদালাপং ভোগানুচ্চাবচাংস্তথা । 
অহিংস্রঃ সব্বভূতানাং বাসুদেবপরায়ণঃ ॥ ৪৯ ॥ 


অন্বয়ঃ-_অসদালাপং (তথা ) উচ্চাবচাম্‌ বিবি- 
ধান্) ভোগান্‌ বর্জয়েৎ্, সব্বভূতানাম্‌ অহিংম্রঃ বাসূ- 
দেবপরায়ণঃ €চ স্যাৎ)1 ৪৯ ॥ 

অন্বাদ-_অসদালাপ এবং নানাবিধ বিষয়ভোগ 


ত্যাগ করিবে, সব্ব্বভূতে অহিংসক ও বাসুদেব-পরায়ণ 
হইবে ॥৪৯ ॥ 


ন্রয়োদশ্যামথো বিষ্গেঃ অপনং পঞ্চকৈবিভোঃ । 
কারয়্েচ্ছান্ত্রদূষ্টেন বিধিনা বিধিকোবিদৈঃ ॥॥ ৫০।। 
অন্বয়৪- অথ ভ্রয়োদশ্যাং  বিধিকোবিদৈঃ 
(শাস্ত্রোভপ্রকারাভিজৈঃ ব্রান্মণৈঃ ) শাস্্রদৃষ্টেন বিধিনা 
(প্রকারেণ ) পঞ্চকৈঃ (পঞ্চান্থতৈঃ) বিভোঃ বিষ্গোঃ) 


ম্পনং (ম্নানং ) কারয়েৎ ।। ৫০ ॥ 


অন্বাদ--অনন্তর ভ্রয়োদশীর দিন শাস্রবিধি 


অনুসারে শাস্ত্রজ ব্রাহ্মণ দ্বারা পঞ্চাম্বুতে বি সান 


করাইবে || ৫০ || 


(৮1১৬।৫০-৫৭ ] 

বিশ্বনাথ পঞ্চকৈঃ পঞ্চাম্বতৈঃ | ৫০ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_“পঞ্চকৈঃ' পঞ্চামুত (দধি, 
দুগ্ধ, ছৃত, মধূ, চিনি ) দ্বারা স্বান করাইবে ॥ ৫০ ॥ 


পপ সম লাউ 


 পজাং চ মহতী কুয্যাদ্বিতশাত্যবিবর্জিতঃ | 
চরুতং নিরূপ্য পয়সি শিপিবিষ্টায় বিষ্বে ॥ ৫১ ॥ 
সৃজেন তেন পুরুষং যজেত সুসমাহিতঃ | 
নৈবেদ্যং চাতিগুণবদ্দদ্যাৎ পুরুষতুচ্টিদম্‌ ॥ ৫২ ॥ 


অন্বয়ঃ--বিত্তশাঠ্য বিবজ্জিতঃ (বিস্তলোপঃ 
_ পরিত্যজ্য উদারচিত্তঃ সন্‌ বিষফ্োঃ ) মহতীং (সর্র্বো- 
পচারযৃক্তাং ) পৃজাম্‌ (আরাধনাং) চ কুর্যযাৎ, শিপি- 
বিজ্টার € শিপিষু পশুষ্‌ যজরূপেণ প্রবিষ্টায়, যক্ো 
বৈ বিষ্ণঃ পশবঃ শিপিঃ যক্ত এব পশুষ্‌ প্রতিতিষ্ঠতীতি 
শু5তেঃ ) বিষ্ণবে পয়সি €(ক্ষীরে ) 5চরুং (হবিঃ ) 
নিরূপ্য (সম্পাদ্য ) স্সমাহিতঃ (€ এক্ান্তচিস্তঃ সন্‌ ), 
তেন সৃক্তেন (পৃরুষস্ক্ঞাখ।ফোড়শখগ্ভিঃ ) পুরুষং 
(ভগবন্তং ) যজেত, পুরুষতুষ্টিদং ( পরমপূরুষ- 
প্রীতিকরম্‌ ) অতিগুণবৎ (মধুর দিষড়রসোপেতং ) 
নৈবেদ্যং চ অপি দদ্যাৎ (অপঁয়েৎ )॥ ৫১৫২ ॥। 
অনুবাদ- বিস্তশাঠ্য বর্জনপূব্বক বিষ্কর মহতী 
পূজা করিবে, যক্তভোত্তশ বিষ্ণুর নিমিত্ত দুগ্ধে চর 
প্রস্তত করিয়া সমাহিত চিত্তে পুরুষসূক্তভ দ্বারা ভগ- 
বানের আরাধনা করিবে এবং ভগবৎসন্তোষকর মধূ- 
রাদি ষড় রসধুক্ত নৈবেদা সমর্পণ করিবে ॥। ৫১-৫২।। 


আচাষ্যং জানসম্পন্নং বস্তরাভরণধেনুভিঃ । 
তোবষয়েদৃত্বিজশ্চৈব তদ্দিদ্ধযারাধনং হরেঃ ॥ ৫৩ ॥ 


অন্বয়ঃ-_জানপম্পননমূ আচাধ্যম্‌ খত্বিজঃ চ 


€ পুরোহিতাংন্চ ) বস্ত্রাভরণধেনৃভিঃ তোষয়েৎ। তৎ 


আচার্যাদিসত্তোষণমপি ) হরেঃ আরাধনং € পূজনং ) 
বিদ্ধি (জানীহি )। ৫৩॥। 

অনুবাদ- জ্ঞানসম্পন্ন আচাধ্য এবং হোতা, উদ্‌- 
গাতা, অধবধ্য, ব্রহ্ম এই খত্বিকৃচতুষ্টয়কে বস্ত্র, 
আভরণ ও ধেনু দ্বারা সন্তুষ্ট করিবে । ইহাই বিষ্ণুর 
আরাধনা জানিবে 1 ৫৩ ॥ 


সম পা জিপ 


অঙ্টমক্কন্ধ 


১৯৫ 
ভোজয্মেৎ তান্‌ গুণবতা সদল্নেন শুচিন্সিতে ॥ 
অন্যাংশ্চ ব্রান্মাণান্‌ শক্ত্যা যে চ তন্ত্র সমাগতাঃ11৫5॥ 
অন্বয়ঃ--€হে) শুচিগ্সিতে ! তান্‌ আচার্যাদীন্‌) 
অন্যান চ ব্রাহ্মণান্‌ যে চ (অন্যে প্রাণিনঃ) তন্ত্র সমা- 


গতাঃ (তান্‌ অপি ) শক্ত্যা (স্বসামর্থ্যান্ুসারেণ ) গুণ-. 


বতা সদনেন €শুদ্ধেন অন্নেন ) ভোজয়ে | ৫৪ ।। 
অনুব।দ --হে শুচিম্সিতে ! সেই সকল আচাধ্য ও 
ব্রান্মণদিগকে এবং সেই স্থানে সমাগত অন্য প্রাণি 


গণকে স্বীয় সামগ্যানুসারে শুদ্ধ অন্ন ভোজন করাইবে 
| ৫৪8 ॥ 


দক্ষিণাং গুরবে দদ্যাদৃত্বিগ্ভ্শ্চ যথাহতঃ । 
অন্নাদ্যেনাশ্বপাকাংশ্চ প্রীণয়েৎ সমপাগতান্‌ ॥॥ ৫৫ ॥ 
অন্বয়্ঃ খাত্বিগ্ভ্যঃ চ যথা- 
হতঃ (যথাযোগ্যং ) দক্ষিণাং দ্দ্যাৎ, অন্নাদ্যেন (অন্নং 
চ তদাদ্যং তেন ) সমৃপাগতান্‌ আশ্বপাকান্‌ ( চণ্ডালা- 
দীন্‌ অভিব্যাপ্য ) শ্রীণয়েৎ চ (সন্তোষগেৎ ) 11 ৫৫॥ 
অনুবাদ-_গুরু এবং খত্বিগ্দিগকে যথাযোগ্য 
দক্ষিণা প্রদান করিবে এবং সমাগত চগ্ডাল পর্যস্ত 
সকলেই অন্নাদি দ্বারা তৃপ্ত করিবে ॥ ৫৫ ॥ 


পপ সপ সপাসপরপীপীশপীশপী লা, 


ভুক্তবৎসু চ সব্বেষু দীনান্ধরুপণাদিষু । 
বিষ্যেস্তৎ প্রীণনং বিদ্বান ভুজীত সহ বন্ধুভিঃ11৫৬॥। 
অন্বগ্নঃ-_দীনান্ধরুপণাদিষ্‌ সব্রেষু চ ভুত্তপৎ্সু 
(সৎসু), তৎ (ভোজনং) বিষ্ণোঃ সের্বাত্মকস্য ভগ- 
বতঃ ) প্রীণনম্‌ (ইতি ) বিদ্বান (চিন্তয়ন্‌ ), তি 
সহ (স্বয়মপি ) ভূর্জীত ॥ ৫৬ ॥| | 
অনুবাদ-_ দীন, অন্ধ, ক্ুপণ প্রভৃতি সকলের 
ভোজন হইলেই সর্বাত্মা বি্ক প্রীত হইলেন, ইহা 
চিন্তা করিয়া বন্ধুবর্গের সহিত স্বয়ং ভোজন করিবে 
॥ ৫৬ ॥। 


নৃত্যবাদিভ্রগীতৈশ্চ ভ্তুতিভিঃ স্বস্ভিবাচকৈঃ । 
কারয়েৎ তৎকথাভিশ্চ পূজাং ভগবতোহুন্বহম্‌ 11৫৭ 


অন্বয়ঃ-_ নৃত্যবাদিত্রগীতৈঃ স্ততিভিঃ চ স্বস্তিবা- 


১৯৬ 


সপ পরি 


চকৈঃ তৎকথাভিঃ চ অন্বহং (প্রতিপদ্দিনমারড্য 
ভ্রয়োদশী পর্যস্তং প্রতিদিনং) ভূগবতঃ প্জাং কারয়েৎ 
|| ৫৭1 | | 

অন্বাদ-- প্রতিদিন (প্রতিপদ হইতে আরম্ত 
করিয়া ভ্রয়োদশী পর্যন্ত ) নৃত্য, গীত, বাদ্য, স্ততিপা, 
স্বস্তিবাচন এবং ভগবৎকথা দ্বারা ভগবানের অচ্চনা 
করিবে ৫৭ || 


এতৎ গল্োব্রতং নাম পুরুষারাধনং পরম্‌ । 
পিতামহেনাভিহিতং ময়া তে সমুদাহাতম্‌ ॥ ৫৮ ॥। 


অন্বয়ঃ-_এতৎ পয়োব্রতং নাম প্রেসিদ্ধং) পরম 
(উৎ্কুম্টং ) প্ররুষারাধনং (পুরুষস্য হরেঃ আরা- 
ধনং) পিতামহেন ব্রেক্গণা) অভিহিতং মেহ্যং কথিতং) 
ময়া (চ) তে (তুভ্যং) সমুদাহাতম্‌ (উক্তম্‌) 11৫৮ 

অনুবাদ-_-এই পয়োব্রত নামে প্রসিদ্ধ ব্রত পরম- 
পুরুষ শ্রীহরির আরাধনা স্বরূপ ! ইহা পিতামহ ব্রহ্মা 
আমাকে বলিগ্াছিলেন এবং আমি তোমাকে বলিলাম 
| ৫৮ ॥। 


ত্বঞ্চানেন মহাভাগে সম্যক্চীর্ণেন কেশবম্‌ । 
আত্মন। শুদ্ধভাবেন নিয়তাত্মা ভজাব্যয়ম্‌ ॥ ৫৯ ॥ 


অন্বয়ঃ-_-(হে) মহাভাগে ! শুদ্ধভাবেন [শুদ্ধঃ 
ভাবঃ ভঙ্তির্যফ্মিন্‌ তেন ) আত্মনা চিত্রেন) নিয়তাত্মা 
(বশীকুতমনাঃ সতী) ত্বং চ সম্যক্চীর্ণেন (অনুঞ্ঠি- 
তেন অনেন (ব্রতেন ) অবাঞ্কং কেশবং € ভগবস্তং ১ 
ভজ | ৫৯ || 
 অনুবাদ-হে সৌভাগ্যশালিনি! চিত্র স্থির 
করিয়া বিশুদ্ধ অন্তঃকরণে এই ব্রতাচরণ-পুবর্বক 
অব্যয়স্বরূপ কেশবকে ভজনা কর ॥ ৫৯ ॥। 


অগ্মং বৈ সব্বযজ্ঞাখ্যঃ সব্বব্রতমিতি চম্তম্‌ | 

তপঃসারমিদং ভদ্রে দানঞ্শ্বরতপণম্‌ ॥॥ ৬০ ॥ 
অন্বম্মঃ__অয্নং (যক্ঞঃ ) বৈ সব্্বধক্তাখ্যঃ (অনে- 
নৈকেনৈব সব্র্বযজ্ঞাঃ কৃতা ভবস্তীত্যর্থঃ ইদং ব্রতং ) 
সব্বব্রতম্‌ €(সব্বব্রতফলদম্‌ ) ইতি জ্মৃতম্‌ ্রেক্ষণা 


স্রীভাগবতম্‌ 


[ ৮1১৬1৫৭-৬১ 


কথিতং হে) ভদ্রে ! ইদং ক্রেতং) তপঃসারম্‌ ইেদ- 
মেব ) ঈশ্বরতর্পণং দানং চ (ঈশ্বরস্য তর্পণং তৃপ্তি- 
করং দানঞ্চ )॥ ৬০ ॥ 

অনুবাদ-_-ইহার নাম সব্বযক্ত অর্থাৎ কেবল 
এই যক্জের দ্বারাই সব্্ব যক্তের অনুষ্ঠান হইয়া থাকে 
এবং এই ব্রত সব্বব্রতের ফলপ্রদানকারী বলিয়া 
কথিত হইম্নাছে। হেভদ্রে! ইহাই তপস্যার সার, 
ইহাই দান এবং ইহাই ঈশ্বর-তর্পণ ॥॥ ৬০ ॥ 

বিশ্বনাথ-_সবর্বযক্তাখ্যোহ্য়ং যক্ত ইত্যনেনৈকেনৈব 
সব্বযক্তাঃ কৃতা ভবন্তীত্যর্থঃ । এবশিদং সর্বব্রতং 
তপঃসারমিতি অস্য সব্বতপস্তাদিতি ভাবঃ । তেন 
যজসার-ব্রতসার-দানসার-শব্দেনাপীদং বাচ্যমিতি 
দ্যোতিতম্‌। ঈশ্বরতর্পণঞ্চেতি চকারাদীহ্বরত্পণো- 
হুয়ং যক্তঃ ঈশ্বরতর্পণং ব্রতমিত্যেঞঞ্চ বাচ্যম্‌ ॥॥ ৬০ 1 

তীকার বঙ্গানুবাদ- “সব্বযজাখ্য ৪, “সর্বযজ্ঞ' 
নামক এই যজ্ঞ, ইহা বলায় কেবল এই একটিমান্র 
যজ্ঞের দ্বারাই সমস্ত যক্তের অনুষ্ঠান করা হয়, এই 
অর্থ। এইপ্রকার ইহাই সব্বব্রতরূপে উক্ত হইয়াছে 
এবং ইহাই সকল তপস্যার সার । এইরূপ যজ্তসার, 
ব্রতসার, দানসার শব্দেও এই ব্রতকেই বুঝিতে হইবে । 
'ঈন্বরতর্পণং চ'-_-ভগবানের তৃপ্তি যাহাতে হয়, তাহা 
ঈশ্বরতর্পণ, “*'-কারের দ্বারা ঈশ্বরতর্পণ এই যজ, 
ঈশ্বরতর্পণ ব্রত-_এইরাপ বলিতে হইবে ॥ ৬০1 


১১ 


ত এব নিয়মাঃ সাক্ষাৎ ত এব চ যমোত্তমাঃ । 
তপো দানং ব্রতং ঘজো যেন তুষ্যত্যধোক্ষজঃ ॥৬১।। 
অন্বয্ঃ-_-যেন ( যৈশ্চ ) অধোক্ষজঃ € ভগবান্‌ ) 
তুষ্যতি, তে এব সাক্ষাৎ (উত্তমাঃ ) নিয়মাঃ তে এব 


চ যমোত্বমাঃ টেত্মাঃ যমাশ্চ তৎ এব উত্তমং) তপঃ 


€( তদেব উত্তমং) দানং (তদেব উত্তমং) ব্রতং (স 
এব উত্তমঃ ) যক্তঃ (চ ভবতি )।। ৬১॥। 
অনুবাদ--যাহা দ্বারা অধোক্ষজ ভগবান্‌ তুষ্ট 
হন, তাহাই উত্তম নিম্সম এবং তাহাই উত্তম তপস্যা, 
তাহাই উত্তম দান, ব্রত ও যকত | ৬১ ॥। 
বিশ্বনাথ ঈশ্বরতর্পণং বিনা সব্বমেব বিফল- 
মিতি দিগ্দর্শনেনাহ ত এবেতি। অন্যে নিয়মাদ্যা 


৮১৬৬১-৬২] 


এব ন স্যুঃ। 
নৈকত্বম্‌ ॥। ৬১ ॥ 
ইতি সারার্থদশিন্যাং হষিণ্যাং ভক্তচেতসাম্‌ । 
অন্টমে যোড়শোহধ্যায়ঃ সঙ্গতঃ সঙ্গতঃ সতাম্‌ ॥ 
ইতি শ্রীবিশ্বনাথ-চন্রচ্বত্তিঠন্ক,র-কুতা শ্রীভাগবতা- 
স্টমস্কন্ধে ষোড়শোহ্ধ্যায়স্য সারার্থ দশিনী 
টীকা সমাপ্তা। 


_ টীকার বঙ্গানুবাদ--ঈশ্বরের সন্তোষ ব্যতীত সকল 
কিছুই বিফল- ইহা দিক্দশনের দ্বারা বলিতেছেন 
_-তে এব নিয়মাঃ? (অর্থাৎ ইহা দ্বারাই ভগবান্‌ 
শ্রীহরি তুজ্ট হন, সুতরাং ইহাই সাক্ষাৎ নিয়ম, ইহাই 
উত্তম যম, ইহাই তপস্যা, ইহাই ব্রত এবং ইহাই 
যজ্ত )। অপর নিয়মাদিই থাকিতে পারে না, যেহেতু 
ইহাতেই শ্রীহরির সন্তোষ বিধান হয় । “যেন” 
ইহা 'নপুংসকম্‌ অনপুংসকেন' ইত্যাদি সূত্রের দ্বারা 
একবচন হইয়াছে ॥ ৬১ ॥ 


ইতি ভক্ঞচিত্তের আনন্দদায়িনী সারার্থদশিনী 
টীকার অচ্টম স্কন্ধের সঙ্জন-সম্মত ষোড়শ অধ্যায় 
সমাপ্ত । ১৬ ॥ 

ইতি শ্রীল বিশ্বনাথ চন্রবর্তি ঠাকুর বিরচিত 
শ্রীমদূভাগবতের অজ্টম স্কন্ধের ষোড়শ অধ্যায়ের 
সারার্থদশিনী টীকার বঙ্গানুবাদ সমাপ্ত | ৮১৬ ॥। 


তঙ্মাদেতদ্ব্রতং ভদ্রে প্রযতা শ্রদ্ধয়াচর । 
ভগবান্‌ পরিতুষ্টন্ডে বরানাশু বিধাস্যতি ॥ ৬২ ॥ 


অষ্টমক্কগ্বাঃ 


যেনেতি নপুংস কমনপৃংসকেনেত্যাদি- 


১৯৭ 


ইতি শ্রীমভ্ভাগবতে মহাপুরাণে ব্রন্মসৃন্রভাষ্যে পারম- 
হংস্যাং সংহিতায়াং বৈয়াসিক্যামম্টম স্ষন্ধে 
কশ্যপাদিতিসংবাদে পয়োব্রতকথনং 
নাম ঘোড়শোহধ্যায়ঃ 1 
অন্বয়ঃ__তস্মাৎ (হে) ভদ্রে ! প্রতা (নিয়ম- 
বতা সতী) শ্রদ্ধয়া এতৎ ব্রতম্‌ আচর কের) (অনেন) 
পরিতুষ্টঃ ভগবান্‌ তে (তব ) বরান্‌ €( মনোরথান্‌ ) 
আশু (সত্বরং ) বিধাস্যতি সেম্পাদয়িষ্যতি ) ॥ ৬২ 
ইতি শ্রীমভ্ভাগবতাষ্টমস্কন্ধে ষোড়শাহধ্যায়স্যান্বয়্নঃ | 
অনুবাদ সুতরাং হে ভদ্রে ! তুমি নিয়মসহকারে 


্রদ্ধাযুক্ত হইয়া এই ব্রত আচরণ কর, ইহাতে তুষ্ট 


হইয়া ভগবান্‌ শীম্রই তোমার মনোরথ পূর্ণ করিবেন 
| ৬২1॥ 


ইতি শ্রীমত্ভাগবতে অস্টমস্কমঙ্বো ষোড়শোধ্যায়ের 
অনুবাদ সমাপ্ত । 
মসধব -- 
ইতি শ্রীশ্রীম দানন্দতীর্ঘ ভগবৎপাদা চার্যয-বিরচিতে 
শ্রীভাগব ত-অম্টমস্কঙ্ধা-তাতপর্য্যে 
যোড়শোহ্ধ্যায়ঃ | 
তথ্য-_ 
ইতি শ্ীভাগবতে অচ্টমস্কন্ধে ষোড়শ অধ্যায়ের 
তথ্য সমাপ্ত । 
বিব্বতি_- 
ইতি শ্রীভাগবতে অন্টমস্কন্ধে ষোড়শ অধ্যায়ের 
বিরতি সমাপ্ত । 
ইতি শ্রীমভ্ভাগবত-অম্টমস্কন্ষের ষোড়শ অধ্যায়ের 
গোঁড়ীয়-ভাষ্য সমাপ্ত । 


সপ 5ট- 


সপ্ুদশোহধ্যায় 


শ্রীশুক উবাচ-- | 
ইত্যুক্তা সাদিতী রাজন স্বভন্র কশ্যপেন বৈ। 
অন্বতিষ্তদ ব্রতমিদং দ্বাদশাহমতন্ড্রিতা | ১ ॥ 


গৌড়ীয় ভাষ্য 
সপ্তদশ অধ্যায়ের কথাসার 


এই অধ্যায়ে অদিতির পয়োব্র তাচরণে তুষ্ট হইয়া 
ভগবান্‌ শ্রীহরির তৎকামনা পূরণার্থ তৎপুন্রত্ব স্বীকার 
বণিত হইয়াছে। | 
_ অদিতির দ্বাদশদিবসব্যাপী পয়োব্রতাচরণে তুষ্ট 
হইয়া অচিরেই পীতবাস চতুভঁজ ভগবান্‌ শ্রীহরি 
তাহার সমক্ষে আবির্ভূত হইলেন । ভগবদর্শনমাল্র 
অদিতি সহসা গান্রোথানপূব্বক প্রীতিবিহ্বলা হইয়া 
ভূমিতে দণ্ডবপ্প্রণতি করিলেন। অদিতির কণ্ঠ 
বাজ্পরুদ্ধ হইল, অঙ্গে কম্পাশ্ুপুলকাদি সান্ত্িকবিকার 
লক্ষিত হইল | তিনি স্ব করিতে উথ্িত হইয়াও 
কিয়তক্ষণ নীরব হইয়া রহিলেন। পরে শ্রীরূপ 
নিরীক্ষণ করিতে করিতে ধীরে ধীরে স্তব করিতে 
লাগিলেন । সব্বান্তর্য্যামী ভগবান্‌ তাহার স্তবে তুষ্ট 
হইয়া তিনি যে স্বীয় অংশে তাহার (অদিতির) পুল্রত্ব 
স্বীকার পূর্বক কশ্যপের তপস্যায় স্থিত হইয়া দেব- 
গণকে পালন করিবেন-_ এই বাক্য প্রদান করিলেন । 
অনন্তর অদিতিকে কশ্যপের সেবা উপদেশ করিয়া 
সেই স্থানেই অন্তহিত হইলেন । অদিতি ভগবদাদেশে 
পতিসেবার্থ গমন করিলেন এবং কশ্যপও সমাধি- 
যোগে শ্ীহরির অংশ আপনাতে প্রবিষ্ট দেখিতে 
পাইয়া অদিতির গভে তাঁহার চিরসঞ্চিত বীর্য্য আধান 


করিলেন । হিরণ্যগ্ ব্রহ্মা ভগবানকে অদিতিগর্ভে 


অবস্থিত জানিয়া শুহ্যনাম দ্বারা তাহার স্ব আর্ত 
করিলেন । এতৎ প্রসঙ্গে এই অধ্যায় সমাপ্ত হইয়াছে ৷ 

অল্বয়ঃ-_-শ্রীশুকঃ উবাচ, (হে) রাজন্‌ ! ইতি 
€ ইত্যেবং ) স্বভন্ত্রা কশ্যপেন উক্তা €উপদিষ্টা ) 
সা (দেবমাতা) অদিতিঃ অতন্দ্রিতা নিরালস্যা সতী) 
দ্বাদশাহম্‌ ইদং ব্রতম্‌ অন্বতিষ্ঠৎ বৈ (অন্ষ্ঠিত- 
বতী )1১।। 

অনুবাদ-শ্রীশুকদেব কহিলেন, হে রাজন্‌ ! 


সংযত করিলেন । 


এই প্রকারে স্তীয় পতি কশ্যপের দ্বারা উপদিষ্টা 
হইয়া অদিতি আলস্য পরিত্যাগ পুব্বক ছ্বাদশদিন 
এই ব্রত অনুষ্ঠান করিলেন ॥ ১॥। 
বিশ্বনাথ-- 0. 

ব্রতিন্যেবাদিতিবিঞ্ং পশ্যন্তী তুষ্টুবে স তাম্‌। 

আশ্বাস্যাভুৎ সুতো ব্রহ্ম স্ততঃ সপ্তদশে প্রভূঃ ॥। 

টীকার বঙ্গান্বাদ-_ব্রতপরায়ণা অদিতি শ্রীবিষ্ণ'র 
দর্শন পাইয়া স্তুতি করিলে তিনি তাহার পৃন্ররাপে 
আবিভৃত হইবার আশ্বাস প্রদান করেন এবং পরে 
ব্রহ্মা অদিতির গত্ভস্থিত ভগবানের স্ভব করেন--ইহা 
এই সপ্তদশ অধ্যায়ে বণিত হইয়াছে ০ ॥ 


চিন্তয়ন্ত্যেকয়া বৃদ্ধা মহাপুরুষমীশ্বরম্্‌ । 
প্রগৃহ্োক্ডিয়দুষ্টাশ্বান্‌ মনসা বৃদ্ধিসারথিম্‌ ॥ ২॥। 
মনশ্চৈকাগ্রক্না বৃদ্ধ্যা ভগবত্যখিলাতআ্নি । | 
বাসুদেবে সমাধায় চচার হ পয্মোব্রতম্‌ ॥ ৩ ॥ 


অন্বয়ঃ--একয়া ( অনন গামিন্যা ) বৃদ্ধযা মহা- 
পুরুষম্‌ ঈশ্বরং চিন্তযন্তী, (তথা) বৃদ্ধিসারথিং' 
(বুদ্ধিরেব সারথির্যস্যাঃ তং সা অদিতিঃ প্রগ্রহ- 
রাপেণ_) মনসা ইন্দ্রিয়দুষ্টাশ্বান্‌ ইিন্দড্রিয়রাপান্‌ দুষ্টান্‌ 
অশ্বান্‌ ) প্রগৃহ্য (দ্ব-স্ববিষয়েভ্যঃ নিবন্ত্য ) এক প্রয়া 
বৃদ্ধ্যা ভগবতি অখিলাতআ্মনি বাসূদেবে মনঃ চ সমাধায় 
(স্থিরীরুত্য ) পয়্োব্রতং চচার হ €আচরিতবতী ) 
|-২-৩ ॥ 

অনুবাদ--একাগ্র বুদ্ধিসহকারে মহাপুরুষ ঈশ্বরের 
চিন্তা করিতে করিতে অদিতি বৃদ্ধিরাপ সারথির 
সাহায্যে মনোরশ্ম দ্বারা ইন্দ্রিয়রূপ দুষ্ট অশ্বদিগকে 
পরে একচিত্তে অখিলাত্মা ভগ- 
বান বাসুদেবে মনস্থির করিয়া পয়়োব্রত আচরণ 
করিতে লাগিলেন ॥ ২-৩ ॥ | 

বিশ্বনাথ---মন দা প্রগৃহ্য প্রগ্রহরূপেণ মনসা বশী- 
কুত্যেত্যর্থঃ1 “মনোরশ্মবুদ্ধিস্ত' ইতি পুব্বোভ্েঃ | 
একাগ্রয়া একা গ্রীকৃতয়া বুদ্ধযা মনশ্চ বশীকৃতং বাসু- 
দেবে সম্যগপপ্লিত্বা ॥ ২-৩ ॥। 

টীকার বলানুবাদ-_মন্সা প্রগৃহা' প্রগ্রহরূপ 
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মনঃদ্বারা, অর্থাৎ বুদ্ধিরাপ সারথির সাহায্যে মনোরূপ 


বল্গার আকর্ষণে ইন্দ্রিয়রূপ দুষ্ট অশ্বগণকে বশীভূত 


করিয়া, এই অর্থ । যেমন পৃবের্ব উক্ত হইয়াছে-_ 
“মনো রশিমর্বৃদ্ধিসূতঃ” €(৪81২৯।১৯ ), অর্থাৎ মনঃ 
সেই রথের রশ্মি, বৃদ্ধি তাহার সারথি, হৃদয় তাহার 
নীড়, অর্থাৎ রথির উপবেশন স্থান । পুরুষ পরেঞ্জন) 
এ রথে আরুঢ্ু হইয়া মৃগতৃষফণারূপ মৃগয়ায় গমন 
করেন, ইত্যাদি । “একাগ্রয়া বৃদ্ধযা'--পরে বুদ্ধির 
একাগ্রতার দ্বারা এ বশীভূত মনকে ভগবান্‌ বাসুদেবে 
সম্যক অর্পণ করতঃ অদিতি পয়োব্রত আচরণ করিতে 
লাগিলেন ॥ ২-৩ ॥ 


তস্যাঃ প্রাদুরভূৎ তাত ভগবানাদিপুরুষঃ । 
পীতবাসাশ্চতুর্বাহঃ শস্তচক্রগদাধরঃ 1 ৪ ॥ 


অন্বয়ঃ$--( হে) তাত! তস্যাঃ (ব্রতানুষ্ঠানং 
রুতবত্যাঃ অদিতেঃ পুরঃ ) পীতবাসাঃ চতুর্বাহঃ শখ্- 
চন্তরগদাধরঃ ভগবান্‌ আদিপূরুষঃ হেরি ) প্রাদুরভূৎ 
(প্রাদুবভূব )11 ৪ 1! 

অনুবাদ হে বৎস! ব্রতানুষ্ঠানকারিণী অদিতির 
অগ্রে চতুর্ভজ পীতবাস, শস্ত-চক্র-গদাধারী আদি- 
পুরুষ ভগবান্‌ প্রাদ্ুভৃত হইলেন ॥॥ ৪ || 


শশী শি দি দক 
শপ পল 


তং নেনতরগোচরং বীক্ষ্য সহসোখায় সাদরম্‌ । 
ননাম ভূবি কায়েন দণ্ডবৎ-প্রীতিবিহবলা ॥| ৫ ॥ 


অন্বগ্নঃ_-€( সা) নেন্রগোচরং তং €ভগবন্তং ) 
বীক্ষ্য €দৃষ্টা ) প্রীতিবিহবলা (্রীত্যা বিহ্বলা 
ব্যাকুলা সতী ) সহসা উত্থায় সাদরং যথা ভবতি 
তথা) কায়েন দণ্ডবৎ ভুবি ননাম ॥ ৫ ॥ 

অনুবাদ- ভগবান্‌ (অদিতির ) নেন্তরের গোচরী- 
ভূত হইলেন, তাহাকে দেখিয়া অদিতি আনন্দে অভিভূত 
হইলেন এবং সাদরে সহসা উখিত হইয়া কায়দ্বারা 
দণ্ডবৎ প্রণাম করিলেন ॥॥ ৫1 


সপ ভাস 


সোথায় বদ্ধাজলিরীড়িতুং স্থিতা 
নোৎলেহ আনন্দজলাকুলেক্ষণা । 


অভ্টমস্কন্ধঃ 


১৯৯ 
বভূুব তুফ্ণীং পুলকাকুলারুতি- 
স্তদ্দর্শনাত্যুৎসবগান্রবেপথুঃ ॥ ৬ 1. | 

অন্বয়ঃ-_আনন্দজল!কুলেক্ষণা € আনন্দজলৈঃ 


আকুলে ঈক্ষণে যস্যাঃ সা) পুলকাকুলাকৃতিঃ গলেকৈঃ 


আকুলা আকৃতির্দেহঃ যস্যাঃ সা) তদ্দর্শনাত্যুৎসব- 


গান্ত্রবেপথুঃ (তস্য ভগবতঃ দর্শনেন যঃ অত্যুৎসবঃ 
তেন গান্রে বেপথুঃ কম্পঃ যস্যাঃ সা) সা (অদিতিঃ) 
উথ্থায় বদ্ধাজলিঃ স্থিতা (তম) উড়িতুং স্তোতুং ন 
উৎসেহে €(ন শশাক অপি তু) তুফীং বুব | ৬ ॥ 
অনুবাদ-_অদিতি কৃতাঞজলিপুটে দণ্ডায়মানা 
থাকিয়া স্তব করিতে সমর্থ হইলেন না, নিস্তব্ধ 
থাকিলেন। আনন্দাশ্ুতে তাহার নয়নযুগল পরিপূর্ণ 
হইল, সব্ব' দেহে রোমাঞ্চের সঞ্চার হইতে লাগিল 
এবং ভগবানের 'দর্শনজনিত অতীব আনন্দে তাহার 


শরীর কম্পিত হইতে লাগিল ॥ ৬ ॥ 


প্রীত্যা শনৈর্গদ্গদয়া গিরা হরিং 
তুম্টাব সা দেব্যদিতিঃ কুরাদ্বহ । 
উদ্বীক্ষতা সা পিবতীব চচ্ষুষা 
রমাপতিং যজ্ঞপতিং জগণ্পতিম ॥ ৭ ॥ 


অন্বস্নঃ_- (হে) কুরাদ্বহ ! (ততশ্চ) সাদেবী 
অদিতিঃ প্রীত্যা গদ্গদয়া (জ্খলিতাক্ষরয়া ) গিরা 
(বাক্যেন) শনৈঃ হরিং তুষ্টাব। (তথা) সা 
রমাপতিং যজ্তপতিং জগৎপতিং (হরিং) চক্ষ্ষা 
পিবতী ইব উদ্বীক্ষতী ( উদ্দবীক্ষ্যমাণা ব়ুব ) 0 ৭1] 

অনুবাদ-_ হে কুরুশ্রেষ্ঠ ! তাহার পর সেই দেবী 
অদিতি প্রীতির সহিত গদ্গদ-বাক্যে ধীরে ধীরে 
হরিকে স্তব করিতে লাগিলেন এবং রমাপতি য্েস্বর 
জগৎ্পতিকে যেন চক্ষু দ্বারা পান করিতে করিতে 
অবলোকন করিতে লাগিলেন ॥ ৭ 1 | 

বিশ্বনাথ-_উদ্বীক্ষতী উৎকর্ষেণ তথা বীক্ষ্যমাণা 
বথা চক্ষষা তং পিবতীবোপ্রেক্ষতে ইত্যর্থ৪। রমা- 
পতিং তৎপন্রেভ্যঃ সব্বসম্পপ্প্রদাতারং যক্তপতিং 
যক্তসারাখ্যব্রতাদাবির্ভবন্তং . জগৎপতিম্ অবতীষ্য 
জগদুদ্র্তারম্‌ ॥। ৭।। 

চটীকার বঙ্গানুবাদ-_উদ্বীক্ষতী*--উৎকর্ষহেতু 
(আনন্দের আতিশয্যে) সেইভাবে দেখিতেছিলেন, যেন 


৯২০০ 


স্রীমভাগবতম্‌ 
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চক্ষুর দারা তাহাকে পান করিতেছেন _-এই উপপ্রেক্ষা। 
'রমাপতিং,_ লক্ষমীপতি, তাহার পুন্রগণকে যিনি 
সব্্বসম্পৎ প্রদান করিবেন, “যজপতিং” _যক্তসার 
নামক ব্রতাদিতে যিনি আবিভূত, “জগৎপতিং'_-অব- 
তীর্ণ হইয়া যিনি জগতের উদ্ধারক (এরূপ ভগবান্কে 


দর্শন করিয়া গদ্গদবাক্যে অদিতি স্তুতি করিতে 
আরস্ত করিলেন ।) ॥ ৭।| 


শ্রীঅদিতিরুবাচ-_ 
হজ্েশ যজ্ঞপুরুষাচ্যুততীথ পাদ 
তীর্থশ্রবঃ শ্রবণমঙ্গলনামধেয়্ । 
আপন্নলোকব্বজিনো পশমোদয়াদ্য 
শং নঃ ক্ধীশ ভগবলনসি দীননাথঃ ॥ ৮ ॥। 


অন্বযনঃ-_-€( হে) যড্েশ ! যজপুরুষ ! অচ্যুত ! 
(হে) তীর্থপাদ ! তৌর্থনি গঙ্গাদীনি পাদে যস্য তৎ 
সগ্বোধনে ) তীর্থশ্রবঃ (তীর্থং পুণ্যং শ্রবঃ কীত্বির্যস্য 
সঃ) শ্রবণমঙ্গলনামধেক্ণ ! €শ্রবণমেব মঙ্গলং যস্য 
তাদ্‌শং নামধেয়ং যস্য সঃ তৎ সম্থৃদ্ধিঃ) আপন্নলোক- 
বজিনোপশমোদয়াদ্য ! (আপন্নানাং শরণগতানাং 
লোকানাং রবজিনোপশমায় দুঃখোপশমায় উদয়ঃ 
আবিভ্ভাবঃ য্য সঃ তৎ সম্বোধনং হে) আদ্য ! (হে) 
ঈশ ! (হে) ভগবন্‌ ! (যতস্তং ) দীননাথঃ অসি 
(ততঃ ) নঃ (অস্মাকং) শং (সুখং) কুধি (সম্পা- 
দয় )11৮॥। 

' অনুবাদ শআ্ীঅদিতি বলিলেন,-হে যজেশ্বর ! 
হে যজপূরুষ ! হে অচ্যুত ! হে পর্ণকীর্তে ! হে শ্রবণ- 
মঙ্গল-নামধারিন্‌ ! হে আদ্য ! হে ভগবন ! হে ঈশ! 
হে তীর্থপাদ ! বিপন্নজনগণের দুঃখের উপশমার্থে 


আবির্ভত দীননাথ আপনি আমাদের মঙ্গল বিধান 
করুন ॥ ৮ || 


.. বিশ্বনাথ-__যক্তেশ হে ব্রতষক্তফলপ্রদ ! যক্তপুরুষ 
হে মজ্জন্মাবধি-যজনীয়পুরুষ ! অচ্যুত | হে শ্বভত্তু- 
শল্রাদিচ্যুতিবিনাশিন্‌ ! তীর্ঘপাদ ! হে গঙ্গোৎপাদ- 
. স্নিষ্যল্চরণপদ্ম ! তীর্থশ্রবঃ হে জনৎপাবনী-ভবিষ্যদ্বলি- 
চহলনাদিবীর্তে ! হে কর্ণানন্দি-ভ বিষ্যদুপেন্দরত্রি বিক্রকুমা- 
দিনামন্‌ ! হে বিপন্নমদ্বিধজনদুঃখপ্রশমকাবতারেত্যেব 


ভাবার্থস্চকসম্বোধনপদান্যদিত্যা মুখাৎ স্বয়মেব 
নিঃসৃতানীতি জেয়ম্‌ ॥ ৮ ॥। 


চ্যুতি বিনাশক। 


টীকার বঙ্গানুবাদ-_“হে যজেশ*_ব্রতরাপ যজের 
ফলপ্রদানকারিন্‌। যজপুরচষ'_ আমার জন্মাবধি 
যজনীয় পুরুষ ৷ “অচ্যুত' নিজ ভক্ত ইন্দ্রাদির স্থান- 
“তীর্থপাদ'_যে চরণকমল হইতে 
গঙ্গা উৎপন্ন হইবেন । “তীর্ঘশ্রবঃ' ভবিষ্যতে বলির 
ছলনাদিরূপ জগৎপাবনী পুণ্যবীত্তি যাহার ৷ "শ্রবণ- 
মঙ্গল-নামধেয়” কর্ণের আনন্দদাক্সক ভবিষ্যতে 
প্রকাশ্যমান উপেন্দ্র, ভ্রিবিক্রম প্রভৃতি নাম যাহার । 
'রজিনোপশমোদয়'__আমার মত বিপনন জনের দুঃখ 
নিবারণের নিমিত্ত ষাহার অবতার--এইরূপ ভাবাথ- 
স্চক সম্বোধন পদসমূহ অদিতির মুখ হইতে স্বতঃই 
নিঃসৃত হইয়াছিল--ইহা বুঝিতে হইবে ॥॥ ৮ ॥ 


স্প্রে” অপ অ+ 


বিশ্বায় বিশ্বভবনস্থিতিসংযমায় 
দ্বৈরং গৃহীতপুরুশক্তিগুণায় ভূঙ্নে। 
সবস্থায় শঙ্বদুপরংহিতপৃণবোধ- 
ব্যাপাদিতাত্মতমন্সে হরয়ে নমস্তে ॥ ৯॥। 
অন্বয়ঃ-_ভুমে মেহতে ব্যাপকায় মহত্বে হেতবঃ) 
বিশ্বাযস বিশ্বভবনস্থিতিসংষযমায় বিশ্বস্য ভবনস্থিতি- 
সংযমার্থং) স্বৈরং গৃহীতপুরুশকিগুণায় (ঘ্বৈরং 
গৃহীতাঃ পুরুশক্তেঃ মায়ায়াঃ গুণাঃ যেন তস্মৈ 
তথাপি) স্বস্থায় € অপ্রচ্যুতস্বরাপায় কুতঃ ) শশ্বদুপ- 
রংহিতপূর্ণ বোধব্যাপাদিতাত্মতমসে (নিত্যোজ্জিতো যঃ 
পূর্ণঃ বোধস্তেন ব্যাপাদিতং নিত্যং নিরস্তং আত্মনি 
তমো মায়ালক্ষণং যেন তস্ম ) হরয়ে তে (তুভ্যং ) 
নমঃ 11৯ ॥ 
অনুবাদ--আপনি সর্ববব্যাপক বিশ্বরূপ, এই 
বিশ্বের সৃম্টি, স্থিতি ও লয়ের নিমিত্ত স্বেচ্ছাপূর্বক 
মায়ার ভ্রিগুণ অঙ্গীকার করিয়াছেন, তথাপি আপনি 


 শ্ব-স্বরাপ হইতে বিচ্যুত হন নাই, কেননা, আপনার 


নিরন্তর বদ্ধমান্‌ পূর্ণজ্ঞানের প্রভাবে মায়া দূরীভূত 
হইয়াছে । ভগবান্‌ শ্রীহরি আপনাকে নমস্কার ॥৯।1 

বিশ্বনাথ তবৈহর্যযমপারং জাত্বৈবাহ-_ত্বামেব 
প্রপদ্যে ইত্যাহ__খিশ্বায়েতি স্বেষু ভক্তেষু তিষ্ঠতীতি 
তস্মৈ শশ্বাদুপর্ংহিতো ঘঃ পূর্ণো বোধস্তেন ব্যাপাদিতং 
নিত্যনিরস্তং আত্মনি তমো মায়ালক্ষণং যেন তস্মৈ 
| ৯।' 


:৮1১৭।৯-১২ ] 


টীকার বঙ্গানুবাদ আপনার অপার গ্রখর্য্য অব- 
গত হইয়া আপনারই শরণ গ্রহণ করিতেছি, ইহা 
বলিতেছেন---“বিশ্বায়”, আপনি বিশ্বরাপ । ন্্স্থায়' 
্্ বলিতে নিজ ভক্তজনে ধিনি অবস্থান করেন প্রকাশ” 
মান), তাহাকে । শশ্বদুপরংহিত+- ইত্যাদি, নিরন্তর 
প্ররৃদ্ধিশীল পরিপূর্ণ যে জ্ঞান, তাহার দ্বারা ব্ব্দাই 
নিজের নিকট হইতে মায়াকে যিনি অপসারিত করিয়া 
রাখিয়াছেন, সেই আপনাকে প্রণাম করি | ৯॥ 


পপর পর পক 


আম্ুঃ পরং বপুরভীম্টমতুল্যলক্ষমী- 
দে্টোীভূরসাঃ সকলযোগগুণাস্ত্রিবর্গঃ । 
জ্ঞানঞ্চ কেবলমনন্ত ভবন্তি তুষ্টাৎ 
ত্বতো নৃণাং কিমু সপত্রজয়াদিরাশীঃ ॥ ১০।॥। 


অন্বগ্নঃ-_(হে) অনন্ত ! তুম্টাৎ প্রেসম্নাৎ) ত্বত্তঃ 
পরম্‌ আম্ুঃ (ক্রেক্ষায়ূঃ ) অভীষ্টং বপুঃ (শরীরম্‌ ) 
অতুল্যলক্ষণীঃ (অতুল্যা লক্ষমীঃ ধনাদি সম্পৎ) দ্টোভু- 
রসাঃ (দ্যোশ্চ স্বর্গশ্ত, ভূশ্চ, রসাঃ রসাতলঞ্চ) সকল- 
যোগগুণাঃ (সকলাঃ যোগণ্ুণাঃ অণিমাদয়ঃ ) ভ্িবগঃ 
( ধর্মার্থ কামরূপত্ত্রিবর্গঃ) কেবলং জ্তানং চ ( অপ- 
রোক্ষংজ্ানঞ্চেতি পদার্থাঃ সূলভাঃ ) ভবত্তি, নৃণাং 
সপত্রজয়াদি-আশীঃ (সপত্রীনাং শন্রণাং জয়াদিঃ 
জয়াদিরূপা আশীঃ ইতি) কিমু (বক্তব্যম্‌) 1 ১০ ॥ 

অনুবাদ- হে অনন্ত ! আপনি পরিতুম্ট হইলেই 
ব্রহ্মার তুল্য পরমায়ু, যখাভিলধষিত দেহ, স্বর্গ, মন্ত্য, 
পাতালের আধিপত্য, অতুল্যধন, ধর্ম, অর্থ, কাম- 
এই ভ্্রিবর্গ, কেবলজ্ঞান, অপরোক্ষজ্ঞান এবং অণিমাদি 


যোগসিদ্ধি সুলভই হইয়া থাকে 1 শন্রজয়াদি বাস- 
নার কথা কি! ১০ ॥। | 
বিশ্বনাথ মদ্বাগ্ছিতন্ত ত্বং প্রয়িষ্যস্যেবেতি 


দ্টৌর্ভুরসা ইতি সমা- 
অণিমাদ্যাঃ 


 কৈমৃত্যন্যায়েনাহ আয়ুরিতি | 
সেনাসমাসেন চ পাঠদ্য়ম্‌। যোগগুণাঃ 
| ১০ ॥| | 

টীকার বঙ্গানবাদ--আমার অভিলাষও আপনি 


: অবশ্যই পূর্ণ করিবেন, ইহা কৈমৃত্যিক ন্যায়ে বলিতে- 


ছেন-_'আয়ুঃ' ইত্যাদি । দ্টৌর্ভ্রসা৪+ স্বর্গ, মর্ত্য 


ও পাতালের যাবতীম্ন ভোগ, ইহা সমাসবদ্ধ €দ্যো- 


ভূরসঃ ) এবং অসমস্ত (দ্যোঃ ভুঃ রসাঃ)--এই দুই 
_-২৬ 


অস্টমস্কন্ধঃ 


২০৯ 


প্রকার পাঠ রহিগ্নাছে । 'যোগগ্ডণাঃ--অণিমাদি সকল 


যোগসম্পত্তি এবং কৈবল্য জ্ঞান পর্যন্ত সিদ্ধ হয়, এ 
অবস্থায় শক্রজয়াদিবিষয়ক আমার কামনা যে সিদ্ধ 
হইবে, ইহাতে আর বক্তব্য কি £)।। ১০ ॥ 


শরীক উবাচ-_ 
অদিত্যৈবং স্ততো রাজন্‌ ভগবান্‌ পুক্ষরেক্ষণঃ | 
ক্ষেন্রজ্ঞঃ সব্বভূতানামিতি হোবাচ ভারত ॥ ১১ ॥ 


অন্বশ্ঃ--শ্রীশুকঃ উবাচ,-- (হে) বাজন্‌ ! হে) 
ভারত ! অদিত্যা এবং স্ততঃ পু্ষরেক্ষণঃ € পুণ্ুরী- 
কাক্ষঃ ) সব্ব্বভূতানাং ক্ষেত্রকতঃ € অন্ত্যামী ) ভগবান্‌ 
ইতি উবাচ হ (ইত্যুক্তবান্‌ ) ॥ ১১ ॥। 

অনুবাদ--শ্রীশুকদেব কহিলেন, হে ভারত ! 
হে রাজন! অদিতি কর্তৃক এইরূপে স্তত হইয়া 
সব্বভূতের অন্তর্্যামী ভগবান্‌ কমললোচন এইরূপ 
বলিতে লাগিলেন ॥ ১১ ॥ 

বিশ্বনাথ- ক্ষেত্রজোহন্তয্যামী | ১১ ॥। 

টীকার বঙ্গান্ুবাদ- _ক্ষেত্রক+ সব্বভুতের অন্ত- 
ধ্যামী ভেগবান্‌ কমলনয়ন শ্রীহরি এরূপ বলিলেন ।) 
॥ ১১ ॥ 


শ্রীভগবান্বাচ-_ 
দেবমাতভবত্যা মে বিজ্ঞাতং চিরকাত্ক্ষিতম্‌ । 
যৎ সপত্রেহ তশ্রীণাং চ্যাবিতানাং স্বধামতঃ ॥। ১২।। 


অন্বয়ঃ- শ্রীভগবান্‌ উবাচ, (হে) দেবমাতঃ | 
সপত্ৈঃ হাতশ্রীণাং € শক্রুভিঃ দৈত্যৈঃ হাতা শ্রীর্ষেষাং 
তেষাং) স্বধামতঃ স্বের্গাৎ) চ্যাবিতানাং (বিবাসিতানাং 
পৃন্নাণাং দেবানাং ) যৎ স্ের্গলাভাদি ) ভবত্যাঃ চিরং 
কাজ্ক্ষিতং (তৎ )মে (ময়া) বিজাতং € হিনিনে। 
জাতম্‌ )।। ১২॥। | 

অনুবাদ--শ্রীভগবান্‌ বলিলেন,_ হে দেবমাতঃ | 


শন্তুগণ কর্তৃক হাতসম্পৎ এবং স্বস্থানচ্যুত পুন্রগণের 


জন্য তোমার যাহা চিরবাগ্রিছত, তাহা আমি জাত 
হইয়াছি || ১২।। 

বিশ্বনাথ-_তস্যাঃ ভক্তেঃ সকামত্বং ব্যঙ্জয়াম্নাহ 
যৎ সপত্ৈরিতি । স্বপটত্বশ্যাবিতানাং দেবানাং যচ্চির- 


০২ 


কাঙ্ক্ষিতং তদেব ভবত্।শ্চির কাঙ্ক্ষিতং ময়া জাতম্‌ 
| ১২ ॥। 
টীকার বঙ্গানুবাদ__তাহার (অদিতির ) ভক্তির 
সকামত্ব প্রকাশপৃব্বক বলিতেছেন-_-“যৎ সপত্রৈঃ, 
শক্রু দৈত্যগণের দ্বারা স্থানন্যুত দেবগণের যাহা চির- 
বাঞ্চিছিত, তাহা তোমারও চিরকালের বাসনা, ইহা 
আমি বিশেষভাবেই অবগত হইয়াছি | ১২ ।। 


এ শা শিশিশি পট প্পীতশীীশীল 


তান্‌ বিনিজ্জিত্য সমরে দুর্মদানসূরর্ষভান্‌ । 
প্রতিলব্ধজয্মস্্রীভিঃ পুন্রৈরিচ্ছস্যুপাসিতু্ ॥ ১৩ ॥ 
অন্বস্পঃ__দ্ুক্মদান্‌ (দুষ্টঃ মদঃ গব্বঃ যেষাং 
তান) তান্‌ অসুরর্ষভান্‌ সমরে (যুদ্ধে ) বিনিজ্জিত্য 
প্রতিলব্ধজয্শ্রীভিঃ (প্রতিলব্ধঃ 'জয়ঃ শ্রীশ্চ যৈস্ভেঃ) 
পৃন্নৈঃ (সেহ) উপাসিতুম্‌ একক স্থাতুম্) ইচ্ছসি 1১৩॥। 
অনুবাদ হে দেবি! মদোদ্ধত অসুরশ্রেঠগণকে 
যৃদ্ধেজয় করিয়া জয়সম্পত্তি প্রাপ্ত পুন্তরগণের সহিত 
তুমি একন্ত্র অবস্থান করিতে ইচ্ছা করিতেছ ॥ ১৩ । 
বিশ্বনাথ- পৃন্রৈঃ সহ উপ আধিক্যেন আসিতুং 
্বরাজ্যে উপবিস্টুমিচ্ছসি | মদ্বাঃ তৈঃ সহৈব মামু- 
পাসিতুং নত্বেকাকিনীতার্থঃ 1 ১৩ ॥। 
টীকার বজানুবাদ- “পুজৈঃ উপাসিতুম্‌* পুত্রগণের 
সহিত “উপ”, আধিক্যরূপে (একন্র ) স্বরাজ্যে বাস 
করিতে ইচ্ছা করিতেছ, অথবা--তাহাদের সহিতই 
আমাকে উপাসনা করিতে ঢাহিতেছ, কিন্তু একাকিনী 
নহে-__এই অর্থ ॥ ১৩ ॥ 


ইন্দ্রজ্যেষ্ঠেঃ স্থতনয়ৈহতান।ং হৃধি বিদ্বিষাম্। 


স্তিয়ো রুদতারালাদ্য দ্রচ্টুমিচ্ছসি দুঃখিতাঃ ॥১৪।। 


অন্বয়ঃ- ইন্দ্রজ্যেষৈঃ ( ইন্দ্রঃ জ্োষ্ঠঃ যেষু তৈ) 
স্বতনয্নৈঃ যুধি হতানাং বিদ্বিষাং (স্বশভ্রাণাং ) স্ত্িয়ঃ 
 আসাদ্য € মৃতভর্তুসমীপমাগত্য ) দুঃখিতাঃ রুদতীঃ 
(চ)) দ্রম্ট্রম্‌ ইচ্ছসি ॥১৪ 1 

অনুবাদ- ইন্দ্র যাহাদের জ্যে সেই সকল পুত্রের 
দ্বারা সমর-নিহত শন্ররসকলের রমণীগণকে ম্থৃতভর্ত- 
সমীপে অতি বিষাদিতা এবং করদ্দনপরায় ণা নিত 
বাসনা করিতেছ । ১৪ ॥ 


অীমস্তাগবতম্‌ 


[ ৮১৭।১২-১৬ 


বিশ্বনাথ-__আসাদ্য স্বস্থানং প্রাপ্য ॥ ১৪ | 
টীকার বঙগানুবাদ--_'আসাদ্য”_ স্বস্থান প্রাপ্ত হইয়া 
অর্থাৎ শক্রু-পত্রীগণ স্বৃত স্বামীর নিকট যাইয়া দুঃখ- 


ভরে রোদন করিবে- ইহাই তুমি দেখিতে ইচ্ছা 


করিতেছ 1) 11 ১৪ ॥ 


পরার এগ কস 


আত্মজান্‌ সুসম্বদ্ধাংস্তং প্রত্যাহাতযশঃশ্রিয়ঃ ৷ 
নাকপৃঠমধিষ্তাম্স ভ্রীড়তো দ্রষ্টুমিচ্ছসি ॥ ১৫ ।। 
অন্বশ্নঃ-ত্বং প্রত্যাহাতযশঃশ্রিয়ঃ$ (প্রত্যাহৃতং 
যশঃ, শ্রীশ্চ যৈস্তান্‌ ) সূসম্ৃদ্ধান নাকপুৃষ্ঠম্‌ অধিষ্ঠায় 
(স্বর্গম্‌ অধিষ্ঠায় ) ভ্রঈীড়তঃ আত্মজান্‌ (স্বতনয়ান্‌ ) 
দ্রস্টুম্‌ ইচ্ছসি ॥ ১৫ ॥॥ 
অনুবাদ-_-তোমার যে পুন্রগণের যশঃ ও শ্রী নষ্ট 
হইয়াছে সেই পুন্রগণকে সুসমৃদ্ধ হইয়া স্বর্গলোকে 
ব্রীড়াশীল দেখিতে ইচ্ছা করিতেছ ॥ ১৫ ॥ 


৮ পা 


প্রায়োহধুনা তেহসুরঘৃথনাথা 
অপারণীয়া৷ ইতি দেবি মে মতিঃ। 
যৎ তেহনুকুলেশ্বরবিপ্রত্ুপ্তা 

ন বিক্রুমন্তত্র সুখং দদাতি ॥ ১৬ ॥ 


অন্বস্ঃ__(হে) দেবি! তে অসুরযূথনাথাঃ 
( অসুরাণাং যৃুখনাথাঃ তব শন্ত্রবঃ ) অধুনা প্রায়ঃ 
(ঝটিতি ) অপারণীয়াঃ € অনতিক্রমণীয়াঃ) ইতি মে 
মতিঃ যৎ (যস্মাৎ) তে অনুকুলেশ্বরবিপ্রত্তপ্তাঃ (অনু- 
কুলঃ ঈশ্বরঃ কালো যেষাং তৈবিপ্রেঃ শুপ্তাঃ রক্ষিতাঃ 
অতঃ ) তন্ত্র বিক্রমঃ € পরাক্রুমঃ ) সুখং ন দদাতি 
€(ন দাস্যতি সুখহেতুঃ ন ভবিষ্যতীতি )॥ ১৬ ॥ 
অনুবাদ হে দেবী ! সেই অসুর-যৃথপতিগণ 
অধিকাংশই সম্প্রতি অজেয় বলিয়া আমার মনে হয়, 
কারণ, ঈশ্বর যাহাদের অনুকূল সেই সকল বিপ্রের 
দ্বারা তাহারা রক্ষিত তাহাদের প্রতি বিক্রম প্রকাশ 
এক্ষণে সুখহেতু হইবে না ॥ ১৬ ॥ 
বিশ্বনাথ- -অনুকূলৈরীশ্বরৈ ঃ 
রক্ষিতাঃ ॥ ১৬ ॥ | 
 টীকার বঙগানুবাদ__ 'অনুকূলেশ্বর-বিপ্রপতপ্তাঃ-_ : 


সমর্থেশ্চ বিপ্রে- 


অনুকূল এবং সমর্থবান্‌ ব্রাক্মণগণের দ্বারা রক্ষিত 


৮€১৭।৯৬-২১ ] 
অসুরঘৃথপতিগণকে সম্প্রতি অতিক্রম করা প্রায় 
সম্ভব হইবে না- ইহা আমার মনে হয় 1) 1১৬ ॥ 


সর এস 


অথাপ্যুপায়ো মম দেবি চিন্ত্যঃ 
সন্তে।ষিতস্য ব্রতচযায়া তে। 
ম্মাচ্চনং নাহতি গন্তমন্যথা 
শ্রদ্ধান্রূপং ফলহেতুকত্বাৎ ॥ ১৭ ॥ 


অন্বগ্পঃ--€ হে) দেবী ! অথ অপি ( যদ্যপ্যেবম্‌ 
অথাপি) তে ত্বেয়া) ব্রতচর্যায়া সন্তোষিতস্য মম মেয়া) 
উপায়ঃ তেবৈশর্য্যাদি-প্রাপ্ত,যপায়ঃ) চিন্ত্যঃ (বিচিস্তযনীয় 
এব যতঃ) শ্রদ্ধানুরূপং ফলহেতুকত্বাৎ হেচ্ছানুসারিণ- 
ফলহেতুত্বাৎ) মম অচ্চ'নম্‌ অন্যথা গন্তং €(বিফলী 
ভবিতং) ন অহতি | ১৭1 

অনুবাদ- হে দেবী ! (তথাপি ) তোমার ব্রতানূ- 
ঠানে আমি পরিতুষ্ট হইয়াছি। তোমার সম্বন্ধে 
আমার একটী উপায় অবশ্যই চিন্তা করিতে হইবে । 
যেহেতু শ্রদ্ধার অনুরূপ ফলপ্রাপ্তির অবশ্যস্তাবিত্বহেতু 
আমার অচ্চনা কখনই বিফলে যাইবে না ॥॥ ১৭ " 

বিশ্রনাথ-_গন্তং ভবিতুং ফলস্য হেতুকত্বাৎ 
উত্তমকারণত্ব।(ৎ ॥ ১৭ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_“গন্তম্‌ অন্যথা নাহতি'_ 
আমার অঙ্না কখনও বিফল হইতে পারে না, 
“ফল-হেতুকত্বাৎ”_যেহেত উহা আরাধনাকারীর 
শ্রপ্ধানূরূপ ফলপ্রদানের উত্তম কারণ 1 ১৭ ॥ 


কারার হারান 


ত্য়্াচ্চিতশ্চাহমপত্যগুপ্তয়ে 
পয়োব্রতেনানুগডুণং সমীড়িতঃ । 

স্বাংশেন পুত্রত্বমূপেত্য তে সুতান্‌ 
গোপ্তা্ম মারীচতপস্যধিন্তিতঃ ॥ ১৮ ॥। 


অল্বয়ঃ- অহঃ ত্বয়া অপত্যগুপ্তয়ে স্বেপুন্ররক্ষণায়) 
অনগুণং (যখোচিতং) পয়োব্রতেন অচ্চিতঃ সমীড়িতঃ 
চ সেম্যগ্‌ ঈড়িতঃ স্ততঃ চ অতঃ) মারীচতপসি অধি- 
স্ঠিতঃ € মারীচস্য কশ্যপস্য তপসি অবস্থিতঃ সন্), 
স্বাংশেন পৃত্রত্বম্‌ উপেত্য তে তেব) সুতান্‌ রান) 
গোষ্তা অসম পোলয়িষ্যামি) ॥ ১৮ ॥ 


অন্ষাদ- -সন্তানদিগের সংরক্ষণার্থ তুমি পয়ো- 


 অভ্টমস্কন্বঃ 


২০৩ 


পাপ সপ পি পাছত 


পট পাস পক ক ৯ ০ সি লী ৯০ শপ প এপস 


ব্রতাবলম্বন পূর্বক আমাকে যথেচিত পূজা ও স্তুতি 
করিয়াছ। অতএব আমি কশ্যপের তপস্যাগ় স্থিত 


হইয়া শ্বাংশে তোমার পুক্রত্ব অঙ্গীকার করিব এবং 


তোমার পুন্রদিগকে রক্ষা করিব ॥ ১৮ ॥ 


বিশ্বনাথ-_মারীচস্য কশ্যপস্য তপঃসু অধিষ্ঠায় 
স্থিতঃ সন্‌ || ১৮ ॥ 


টীকার বঙ্গানুবাদ--“মারীচ-তপসি অধিষ্ঠিতঃ 
-আমি কশ্যপের তপস্যায় তেপোজনিত তেজে) স্থিত 
হইগ্না (নিজ অংশদ্বার। তোমার পুত্রত্ব প্রাপ্ত হইয়া 
তোমার পুন্রগণকে রক্ষা করিব | )1 ১৮ ॥ 


1৮০১০সপা৯৭ পস পপ 


উপধাব পতিং ভদ্রে প্রজাপতি মকল্মষম্‌ । 
মাঞ্চ ভাবয়তী পত্যাবেবং বূপমবস্থিতম্‌ ॥ ১৯ ॥ 


_ অন্বম্নঃ__€হে) ভদ্রে! পত্যো এবং রূপং অবস্থিতং 
মাং চ ভাবগ্নতী, চিন্তম্নন্তী সতী) অকল্মষং তেপসা- 


শুদ্ধং পতিং প্রজাপতিং কেশ্যপম্) উপধ'ব ভেজস্ব) 
॥। ১৯ ॥ 


অনুবাদ- আমি তোমার পতি কশ্যপে অবস্থিত 
অছি এইরূপভাবে আমাকে চিত্তা করিয়া তপস্যার 
দ্বারা বিশুদ্ধচিত্ত কশ্যপকে ভজনা কর | ১৯ ॥ 


সপ ররর ওরস 


নৈতৎ পরস্মৈ আখ্যেয়ং পৃষ্টম্মাপি কথঞ্চন । 

সব্র্বং সম্পদ্যতে দেবি দেবগুহ্যং সুসংতম্‌ ॥ ২০॥ 
অন্বয়৪--_অেন্যেন) পুষ্টযনা অপি (ত্রিয়া) এতৎ 
(মদুভ্দং) কথঞ্চন পরটৈম ন আখ্যেয়ং, (নে কথনীয়ং 
হে) দেবি! দেবগুহ্যং দেবানাং গুহ্যং) সব্বং সুসং- 

রূতং (সুগ্তপ্তং সৎ) সম্পদ্যতে (সিদ্ধতি) || ২০ ॥ 
অনুবাদ--হে দেবি । কেহ জিজ্ঞাসা করিলেও 
কোনন্রুমে এই বিষয় অপরের নিকট প্রকাশ করিবে 


না। দেবগুহ্যবিষয়সকল সৃপ্ডপ্ত হইয়াই ফলপ্রদ 
হইয়া থাকে 1 ২০ || 


৮ এপ এল 


শরীক উবাচ-_ 
এতাবদুক্তা ভগবাংস্তত্রেবাস্তরধীয়ত । 
অদিতিদূর্প'ভং লব্ধা হরেজন্মাত্মনি প্রভোঃ ৷ 
উপাধাবৎ পতিং ভক্ত্যা পরয্না র্ুতরুত্যবৎ ॥ ২১৯॥ 


. ২০৪ 


অন্বয্ঃ-_শ্রীশু কঃ উবাচ,_-এতাবৎ উক্তা ভগবান্‌ 
তন্ত্র এব তেস্মিনেবস্থনে) অন্তরধীয়ত অেন্তহিতবান্)। 
অর্দিতিঃ আত্মনি (স্বস্মিন্) প্রভোঃ হরে দুর্ঈভং জন্ম 
লব্ধা (আত্মানং) কুতকৃত্যবৎ মেন্যমানা) পরয়া ভক্ঞ্যা 
পতিম উপ্রাধাবৎ (অন্বর্তিত) || ২১ ॥ 

অনুবাদ- শ্রীশুকদেব কহিলেন,_-ভগবান্‌ এই 
পর্য্যস্ত বলিয়া অন্তহিত হইলেন। অদিতি স্বীয় আত্মায় 
ভগবানের আবিভভাবরাপ দুর্লভ বরলাভে কৃতার্থা 
হইয়া পরমভক্তির সহিত পতির অনুবর্তন করিলেন 
|| ২১] 

বিশ্বনাথ- কৃতকুত্যবৎ কৃতার্থেব ॥ ২১ ॥ 

টীকার বঙ্গান্বাদ-_“রুতকরুত্যবৎ__ কৃতার্থের 
ন্যায় (অর্থাৎ অদিতি নিজের মধ্যে ভগবান্‌ শ্ীহরির 
দুর্লভ জন্মের বর লাভ করিয়া কৃতার্থের ন্যায় পরম- 
ভত্তিসহকারে পতি কশ্যপের নিকট গমন করিলেন 1) 
| ২১ || 


দস বৈ সমাধিযোগেন কশ্যপস্তদবুধ্যত । 
প্রবিষ্টমাত্মনি হরেরংশং হ্যবিতথেক্ষণঃ ॥ হ২॥ 


অন্বয়ঃ-_অবিতথেক্ষণঃ €(অবিতখথম্‌ উক্ষণং 
দৃম্টি্যস্য স অব্যর্থজানঃ) সঃ কশ্যপঃ বৈ তৎ তেদা) 
সমাধিযোগেন আত্মনি স্বেষ্মিন্ট) প্রবিস্টং হরেঃ অংশম্‌ 
অবুধ্যত হি জোতবান্‌ এব) ॥ ২২।। 

অনুবাদ- অব্যর্থজান কশ্যপ সমাধিযোগে ভগবা- 
নের অংশ স্বীয় আত্মাতে প্রবিষ্ট অনুভব করিতে 
লাগিলেন ॥॥ ২২। 

বিশ্বনাথ-_অবিতথেক্ষণঃ অব্যরথজানঃ ॥ ২২ ॥। 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_ “অবিতথেক্ষণঃ'-_- অব্যর্থ 
জানগম্পন্ন কশ্যপ (নিজের মধ্যে স্রীহরির অংশ 
প্রবিষ্ট হইয়াছে, ইহা সমাধিযোগে জানিতে পারি 
লেন।) 17২২ । 


সোহদিত্যাং বীষ্যমাধত্ত তপসা চিরসংভূতম্‌ । 
সমাহিতমনা রাজন্‌ দারুণাগ্রিং যথানিলঃ ॥। ২৩ ॥। 


অন্বস্নঃ-_€হে) রাজন্‌ ! সমাহিতমনাঃ ভেগব€-. 


স্বরূপৈকাগ্রচিত্তঃ) সঃ (কশ্যপঃ) তপসা (নিিমিত্েন) 


শ্রীমস্তাগবতম্ 


 বনদ্রপ তেজঃ। 
নিষ্চিত্ত মহামুনি কশ্যপ। 


[ ৮১৭২১-২৪ 


(আত্মনি ) চিরসংভূতং (চিরকালং সংভুতং ধৃতঃ ) 
বীর্যং ভেগবদ্ধপং তেজঃ) অনিলঃ (বোয়ুঃ) দারুণি 
অগ্নিং যথা (ইব) অদিত্যাং পেত্র্যাম্) আধত্ত মেনসা 
গন্ভস্থাপনমূ অচিন্তয্নৎ যথা অগ্নিঃ অনিলদাবংশো ন 
ভবতি তখৈব. ভগবদ্দেহোহপি কশ্যপাদিত্যংশো ন 
ভবতাতি শুক্রশোনিতসন্বন্ধোঃ নিরস্তঃ) ।॥| ২৩ ।। 

অনুবাদ- হে রাজন্‌ 1 বায়ু যেরূপ সংঘর্ষণের 
দ্বারা কাণ্ঠস্থিত অগ্নিকে প্রকাশ করে, ভগবানে একান্ত- 
নিবিস্টচিত্ব কশ্যপও তদ্রপ স্বীয় আত্মায় ধৃত 
ভগবত্তেজঃ (অঙ্গসঙ্গের দ্বারা) পত্রী অদিতির গে 
সংস্থাপন করিলেন । (প্রকাশিত অগ্নি যেরূপ অনিল 
ও দারুর অংশ নহে, ভগবানও তদ্রপ কশ্যপ, অদিতির 
অংশ সম্ভত নহেন। প্রাকৃত জীবের ন্যায় তাহার 
শুক্রসম্বন্ধ নাই, ইহাই তাৎপর্য) ॥ ২৩ ॥ 

বিশ্বনাথ বীর্যযং ভগবদ্রপং তেজঃ । সমাহিত- 
মনাঃ ভগবৎস্বরূপৈকাগ্রচিত্তঃ। অনিলো যথা সংঘষেণ 
দারুস্থমগ্রিমেব মূর্তং দারুগন্ভে প্রকতীকরোতি তথেৰ 
কশ্যপোহস্তঃকরণস্থং ভগবন্তমেব স্বদেহসঙ্গেন তদীয়- 
গভভস্থিরীতকারেত্যর্থঃ । যখৈবাগ্নিরনিলদার্বংশো ন 
ভবতি, তথৈব ভগবদ্দেহোহপি কশ্যপাদিত্যংশো ন 
ভবতীতি শুক্রশোণিতসন্থন্ধে নিরস্তঃ 1 ২৩ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ __“বীর্যং,- বীর্য বলিতে ভগ- 
“সমাহিতমনাঃ*-ভগবত্স্বরাপে এক- 
'অনিলঃ যথা” বায়ু 
যেমন . সংঘর্ষের দ্বারা দারুস্থিত অগ্নিকেই দারুগতে 
মূর্তরাপে প্রকাশ করে, সেইরূপ কশাপও অন্তঃকরণ- 
স্থিত ভগবান্কেই নিজ দেহসঙ্গ দ্বারা অদিতির গভে 
স্থাপন করিলেন--এই অর্থ । এখানে যেরূপ অগ্নি, 
বায়ু কিংবা দারুর অংশ নহে, তদ্রপ শ্রীভগবানের 
দেহও কশ্যপের বা অদিতির অংশ নহে-_ইহার দ্বারা 
প্রাকৃত জীবের ন্যায় শুক্-শোণিতের সম্বন্ধ নিরস্ত 
হইল || ২৩ ।। 


অদিতেধিন্ঠিতং গর্ভং ভগবন্তং সনাতনম্ন । 


 হিরণ্যগভো বিজ্ঞায় সমীড়ে গুহ্যনামভিঃ ॥ ২৪ ॥. 


অন্বস্নঃ__অদিতেঃ গর্ভং ধিভ্ঠিতম্‌ ( অদিতেঃ 
গভম্‌ অধিজ্ঠিতম্‌ অধিষ্ঠায় স্থিতং) দনাতনং ভগবত্তং 


৮1১৭।২৪-২৭ ] 


অস্টমক্কন্ধঃ 


২০৫ 


বিজ্তায় হিরণ্যগর্ভঃ (ব্রহ্মা ) গুহ্যনামভিঃ সমীড়ে 


€তুষ্টাব )॥ ২৪ ॥ 
অনুবাদ -সনাতন ভগবানকে অদিতির গে 

অধিল্ঠিত জ্ঞাত হহইয়া ব্রক্মা গুহ্যনাম-উচ্চারণপৃবর্বক 
তাহার সম্ভব করিতে লাগিলেন ।॥ ২৪ ॥ 

বিশ্বনাথ_ ধিন্ঠিতমধিজ্ঠিতং  গুহ্যনামভিঃ 
সমীড়ে ইতি স্ততিমিষেণ ভক্তিবশ্যপ্য ভগবতো নাম- 
সঙ্কীর্তভনলক্ষণাং ভক্তিমেব চকারেত্যর্থঃ ॥॥ ২৪ ॥। 

টীকার বঙ্গানুবাদ__ধিষ্ঠিতং' _ অধিষ্ঠিত 
(অর্থাৎ অদিতির মধ্যে সনাতন ভগবান্‌ শ্রীহরি গর্ভ- 
রূপে অধিন্ঠিত হইয়াছেন জানিতে পারিয়া ব্রহ্মা) 
গুহ্যনামভিঃ+ তাহার গোপনীয় নামসমূহ রা স্তব 
করিতে লাগিলেন, ইহাতে তিনি স্ততির ছলে ভর্তিঃ- 
বশ্য ভগবানের নামসক্কীর্তনরাপ ভক্তিই করিয়াছিলেন 
-_-এই অর্থ 158 0 


শ্রীব্রজ্মোবাচ_ 
জয্মোরুগায় ভগবন্ন_রন্রুম নমোহন্ত তে। 
নমো ব্রহ্মণ্যদেবাস্ ভ্রিগুণাগ্স নমো নমঃ ॥ ২৫ ॥ 


অন্বস্নঃ-_ শ্রীব্রক্মা উবাচ, - হে) উরুগায় ! উরু 
বহধা গীয়তে ইতি উরুগায়ঃ তৎসম্বোধনে হে উরুগায় 
উরুভিবহুগাতব্য বহুষু দেশেষু গন্তা বহুকীন্তিবা-_ 
সায়নভাষ্য) হে) ভগবন্‌ ! হে) উব্ধন্রম ! উেরবঃ 
ভ্রুমাঃ পাদবিন্যাসাঃ করিষ্যমাণাঃ যস্য তথাভুতা 
ইত্যর্থঃ) জয় (সব্বোৎকুষ্টতাং প্রাগ্ হি), তে তভ্যুং) 
নমঃ অস্ত, ব্রক্মণ্যদেবায় (ব্রক্মকুলে সাধবো ব্রন্মণ্যা- 
স্তেষাং দেবাম্স তস্মৈ দেবায়েতি বা) €(তুভ্যং ) নমঃ, 
ভ্রিগুণায় (স্ৃস্ট্যাদুযুপযুত্তায় রজআদি গুণন্রয়নিয়ন্তে 
ইত্যর্থঃ ) (তুভ্যং ) নমঃ নমঃ ॥ ২৫ ॥ 


অনুবাদ- ব্রহ্মা কহিলেন, হে ভগবন্‌ ! বহুজন- 


কম্তৃক স্তত হে বিপুলবীর্তে! আপনার জয় হউক । 
হে উরুক্রম ! আপনাকে নমস্কার, হে ব্রক্মণ্যদেব ! 
হে ভ্রিগুণাধীশ ! আপনাকে বারবার নমস্কার ॥ ২৫ ॥ 


নমস্তে পৃশ্নিগভায় বেদগভায়্ বেধসে। 
ভ্রিনাভাক্স ভ্রিপৃষ্ঠায় শিপিবিষ্টায় বিষ্ণবে ॥ ২৬ || 


অন্ব্ণঃ__পৃগ্নিগভায় €(অদিতিরেব পূর্বস্মিন্‌ 
জন্মনি পৃশ্নিরিতি নাম তক্যাঃ গভায় অভ্ভকায় ) বেদ- 
গভায় (বেদাঃ গর্ভে যস্য তস্ম যদ্বা বেদানাং গভভায় 
বেদেষু প্রকাশমানায়েত্যর্থঃ ) শ্রিনাভায্ (তভ্রয়ো লোকাঃ 
নাভৌ যস্য সঃ তঠ্মৈ ) ব্রিপৃষ্ঠায় (ভ্রয়াণাং লোকানাং 
পৃষ্ঠে উপরিস্থিতায় ) তে বেধসে শিপিবিষ্টায় (শিপি- 
শব্দেন পশব্ঃ জীবাঃ তেষু অন্তর্য্যামিতয়া প্রবিস্টায় ) 
বিষ্বে (ব্যাপিনে ১) নমঃ (অন্ত )। ২৬॥। 

অনুবাদ-_যিনি পৃরের পৃশ্নির পুন্ররূপে আবির্ভূত 
হইয়াছিলেন, যিনি বেদে নিত্য প্রকাশমান অথবা 
যাহার গভে বেদসমূহ নিহিত আছে, যিনি ভ্রিভুবনের 


পতি, ভ্রিভুবন যাহার নাভি, সেই মল সৃষ্টিকর্তা 


জীবান্তর্য্যামী সব্বব্যাপক বিষ্ণকে নমস্কার ॥ ২৬ ॥ 

বিশ্বনাথ ন্রয়ো লোকা নাভোৌ যস্য তঈ্মৈ ভ্রয়াণা- 
মদ্ধাধো মধ্যবত্তিলোকানাং পৃষ্ঠরূপ বৈকুণ্তস্থিতত্বাৎ 
রিপৃষ্ঠায় শিপিশব্দেন পশবো জীবাঃ তেম্বন্তর্য্যামিত্বেন 
প্রবিষ্টায় ॥ ২৬ ॥। 

চীকার বঙ্গানুবাদ-_ন্রিনাভায়*--তিনটি লোক 
নাভিতে যাহার, তাঁহাকে | এন্রপৃষ্ঠায়'_ তিনটি উদ্ধ, 
অধঃ ও মধ্যবস্তী লোকসমৃূহের উপরিভাগে বৈকুষ্ঠে 
অবস্থিতি ধাহার, তাহাকে । ধশিপিবিষ্টায়'_ শিপি 
শব্দে পশু, অর্থাৎ পশুতুল্য জীবগণের মধ্যে অন্তর্ধ্যামি- 
রূপে যিনি প্রবিষ্ট, সেই সর্বব্যাপক বিষ্ণকে নমস্কার 
২৬ ॥. 


ত্বমাবিরস্তো ভুবনস্য মধ্য- 
. মনন্তশক্তিং পুরুষং যমাহঃ । 
কালো ভবানাক্ষিপতীশ বিশ্বং 
জোতো যথান্তঃপতিতং গভীরম্‌ ॥ ২৭।। 


টিিদি87 (বিশ্বস্য ) আদিঃ (উপাদানম্) 
8 (প্রলয়ঃ ) মধ্যম €বর্তমানং স্বরূপঞ্চ ) ত্বম্‌ 
সাজ যং (ত্বাং বেদাঃ ) অনন্তশত্তিং পূরুষম্‌ 
আহঃ, €(কথয়ন্তি হে) ঈশ! কালঃ (কালরাপঃ 
সন্‌ ) ভবান্‌ (এব ) গভীরং আ্োতঃ € নদীপ্রবাহং ) 
যথা অন্তঃপতিতং তুণাদিকম্‌ আক্ষিপতি তথা বিশ্বম্‌ 
আক্ষিপতি (আকর্ষতি )॥ ২৭ ॥ 
অনুবাদ--আপনি এই ভ্রিভুবনের আদি, মধ্য ও 


২০৬ 


কাস ৬ 


অন্তস্থরূপ, চতুব্বেদে আপনাকে অনন্তশক্তি পুরুষ 


বলিয়া কীর্তন করিয়া থাকেন, হে প্রভো ! গ্রভীর- 
_আোত যেমন জলমগ্ন তুণাদিকে আকর্ষণ করে, সেই- 
পাপ আপনি কালরূপে এই বিশ্বকে আকর্ষণ করিয়া 
থাকেন 1 ২৭ | 
বিশ্বনাথ--গভীরং নদ্যাদি-ম্রোতঃ 
স্বাস্তং পতিতং তৃণাদিকমাকর্ষতি 1 ২৭ ॥ 
টীকার বঙ্গান্বাদ _ গভীরং স্লোতঃ যথা'-নদী 
প্রভৃতির গভীর আ্রোত যেরূপ নিজের মধ্যে পতিত 
তুণাদিকে আকর্ষণ করে (কালরূপী আপনিও সেরাপ 
এই বিশ্বকে নিজের মধ্যে আকর্ষণ করিতেছেন ।)1২৭ 


কত্ত যথা 


ত্বং বৈ প্রজানাং স্থিরজমান।ং 

প্রজাপতীনামসি সম্ভবিষ্ণঃ | 

দিবৌকসাং দেব দিবশ্চযতানাং 
 পরাগ্ণং নৌরিব মঙ্জতোহপ্স ॥ ২৮ ॥ 


ইতি ্রীভ্তাগবতে মহাপুরাণে ব্রহ্মসন্রভাষ্যে পারম- 
হংস্যাং সংহিতায়্াং বৈয়াসিক্যামজ্টমস্কন্ছে 
বামনদেবাবিভাবো নাম 
সপ্তাদশোহধ্য।য়ঃ | 


অন্বয়ঃ -স্থিরজঙ্গমানাং প্রজানাং প্রজাপতীমাং 
(চ) ত্বং বৈ (ত্বম এব) সম্ভবিষ্ণঃ উৈৎপাদনশীলঃ) 
অসি, (অতঃ হে) দেব! দিবঃ চ্যুতানাং (স্বর্গাৎ 


জন্টানাং ) দিবৌকসাং (দেবানাং ) অপৃসু জেলেষ্‌) 


মজ্জতঃ (জনস্য ) নৌঃ ইব (ত্বং ) পরায়ণং €পর- 


অতস্তান্‌ ব্র্গচ্যুতান্‌ পুনঃ স্বর্গে স্থাপয় ) 0২৮] 


ইতি শ্্রীমস্তাগবতাম্টমস্কন্বেসগ্তদশোহ্ধ্যায়স্যান্বয়ঃ । 


অনুবাদ__আপনি এই স্থাবর, জঙগম প্রজাবর্গের 


প্রজাপতিগণেরও উৎপাদক, হে দেব! জলমগ্র 


শ্রীমপ্তাগবতন্্‌ 


[ ৮১৭।২৭-২৮ 


১০৬ 


বাস্তির নীকিরিন ন্যায় জান দেবগণের | আপনি 
একমান্তর আশ্রয় 1 ২৮ ॥ 


ইতি স্ত্রীভাগবতে অভ্টমস্কন্ধে সপ্তদশ অধ্যায়ের 
অনুবাদ সমাপ্ত ৷ 


বিশ্বনাথ- -সম্ভবিষ্ণরাবিভবিষ্তঃ সন্, প্রজাদীনাং 
পরায়ণং পরমাশ্রয়ঃ 1 ২৮ ॥ 

ইতি সারার্থদশিন্যাং হষিণ্যাং ভক্তচেতসাম্‌ । 

অন্টমেহয়ং সপ্তদশঃ সঙগতঃ সঙ্গতঃ সতাম্‌ ॥। 


ইতি শ্রীবিশ্বনাথ-চন্র বত্তিঠক্ক.র-কুতা শ্রীভাগবতা- 
ম্টমস্কন্ধে সপ্তদশাধ্যাকসস্য সারার্থদশিনী 
টীকা সমাপ্তা। 


টীকার বঙ্গান্বাদ- “সম্ভবিষ8+ স্থাবর জঙ্গম 
প্রজাবর্গের এবং প্রজাপতিগণেরও জনক হইয়া, আপনি 
প্রজাদিগের পরম আশ্রয়ন হইয়াছেন (অতএব স্বর্গচ্যুত 


দেবগণকে পুনরায় স্বর্গে স্থাপন করান__এই ভাব 1) 
॥ ২৮ ॥ 


ইতি ভক্তচিত্তের আনন্দদায়িনী “সারার্থ দশিনী" 


টীকার অষ্টম ক্কন্ষের সঙ্জন-সম্মত সপ্তদশ অধ্যায় 
সমাপ্ত ॥॥ ১৭ ॥ 


ইতি শ্রীল বিশ্বনাথ চক্রবন্তি ঠাকুর বিরচিত 
শ্রীমদ্ভাগবতের অস্টম স্কন্ধের সপ্তদশ অধ্যায়ের 
“সারার্থদশিনী” টীকার বঙ্গানুবাদ সমাপ্ত ॥॥ ৮১৭ 11 
মধ্ব-_ | 
ইতি শ্রীত্্রীমদানন্দতীর্বভগবৎপা দা চার্যা-বিরচিতে 
শ্রীভাগবত-অস্টমস্কহ্ধ-তাৎপর্যেসপ্তদশোহধ্যায়ঃ | 
| তথ্য 
ইতি শ্রীভাগবতে অস্টমস্কন্ধে সপ্তদশ অধ্যায়ের 
তথ্য সমাপ্ত । 


| | বিব্রতি-_ 
ইতি শ্রীভাগবতে অস্টমস্কন্ধে সপ্তদশ অধ্যায়ের 
বিরতি সমাপ্ত । 


ইতি শ্রীভাগবত অম্টমস্কন্ধের সপ্তদশ অধ্যায়ের 
ফিরি সমাপ্ত । 


পক 8৭০ 


অষ্ঠাদশোহধ্যাম্বঃ 


শ্রীশুঁক উবাচ-_ 
ইং বিরিঞ্চস্ততকর্মবায্যঃ 
প্রাদুব্বভূবাম্বতভূরদিত্যাম্‌। 
চতুভূজঃ শস্গদান্জচন্রুঃ 
পিশঙ্গবাসা নলিনায়তেক্ষণঃ ॥ ১ ॥ 


গৌড়ীয় ভাষ্য 
অম্টাদশ অধ্যায়ের কথাসার 


এই অধ্যায়ে বামনরূপে অবতীর্ণ হইয়া ভগ- 
বানের বলির ষজে গমন এবং বলির তাহাকে সৎকার 
করিয়া বর প্রদান বণিত হইয়াছে । 
শস্ত-চন্ত-গদা পদ্মধারী, শ্যামসুন্দর, পীতান্ধর 
শ্রীনারায়ণ শ্রবণ-দ্বাদশীতে অভিজিদ্‌ নক্ষন্ত্রে মধ্যাহে 
সর্ব শুভলগ্নে অদিতি হইতে প্রপঞ্চে আবির্ভৃীত হন । 
তাহার আবিভাবে স্বর্গ, অন্তরীক্ষ, পৃথিবী, দেবগণ, 
গো, ব্রাহ্মণ তথা দিকসকল, খতুবর্গ হর্ষান্বিত হইয়া- 
ছিল বলিয়া ঞ দিবস বিজয়া নামে প্রসিদ্ধ । চিচ্ছত্তি- 
প্রকটিত-তনু অব্যস্ত' চিৎস্বরূপ ভগবানকে ব্যক্তের 
ন্যায় জগতে প্রকাশিত হইতে দেখিয়া কশ্যপ ও 
অদিতি উভয়েই অত্যন্ত বিস্মিত হইলেন । ভগবান্‌ 
কশ্যপ ও অদিতির সমক্ষেই বামনরূপ-ধারণ করিলে, 
মহষিগণ অতিশয় আনন্দে কশ্যপকে অগ্রবস্তী করিয়া 
বামনরূপী কুমারের জাতকর্্মাদি সম্পাদন করিলেন । 
উপনয়ন্-কালে শ্রীবামনদেব স্য্য, বৃহস্পতি, 
পৃথিবী, স্বর্গ এবং অদিতি, ব্রন্মা, কুবের ও সপ্তধি- 
গণের দ্বারা বিভিন্নরূপে সৎকৃত হইয়া ভুগতবংশীয় 
ব্রাক্মণগণ-প্রবন্তিত অশ্বমেধযক্তের যাজক সমৃদ্ধিমান্‌ 
বলির যক্ে গমন করিলেন । | 
নঙ্্মদানদীর উত্তরতীরে ভূগুকচ্ছ-নামক ক্ষেত্রে বলির 
যক্ত অনুষ্ঠিত হইয়াছিল । শ্রীবামনদেব কটিদেশে 
মৌঞ্জী মেখলা এবং শ্রীঅঙ্গে উপবীতাকারে অজিন, 
উত্তরীয়, হস্তে দণ্ড, ছত্তর, কমগুল্‌ ধারণপূবর্বক বলির 
যক্তমণ্ডপে প্রবিষ্ট হইলে, তাহার তেজে অগ্নিসহ 
পূুরোহিতবর্গ হতপ্রভ হইয়া পড়িলেন, তাহারা সকলে 


আসন হইতে উ্থিত হইয়া বামনদেবের স্তব করিতে 


লাগিলেন । মহাদেব যে চরণজল মস্তকে ধারণ 


করিয়া আপনাকে কুতার্থ মনে করিয়া থাকেন, ধর্মজ 
বলিও তদ্রুপ সেই বামনরূপী ভগবানের চরণ ধৌত 
করিয়া এ জল মস্তকে ধারণপূবর্বক পিতৃবর্গের সহিত 
আপনাকে বহুমানন করিয়াছিলেন। তদনন্তর বলি 
বামনদেবের কুশল জিক্তাসা করিয়া পরমত পন্থী ব্রাহ্মণ- 
জ্ঞানে তাহার স্তভব করিলেন এবং যাচকবোধে নিজ- 
সকাশে ধন-রত্রাদি স্বাভিলষিত দ্রব্য প্রাথনা করিতে 
বলিলেন । 
অন্বয়ঃ- শ্রীশুকঃ উবাচ” _ইখং বিরিঞ্চস্তত কর্ম- 
বীধ্যঃ €(বিরিঞ্চেন ব্রহ্মণা স্ততং কর্ম দেবকার্যলক্ষণং 
বী্যযং প্রভাবশ্চ যস্য সঃ) অস্ৃতভূঃ ম্বৃত্যুজন্মশূন্যঃ) 
চতুভূজঃ ( চত্বারো ভুজাঃ যস্য সঃ) শস্বগদাব্জ চন্রচ £ 
( শখ্বগদাব্জ চন্ত্তাণি সন্ত্যস্য ইতি চ) পিশঙ্গবাসাঃ 
€পিশঙ্গে পীতে বাসসী যস্য সঃ) নলিনায়তেক্ষণঃ 
(নলিনে ইব আয়তে দীর্ঘে ঈক্ষণে নেন্রে যস্য সঃ 
ভগবান্‌ হরিঃ ) অদিত্যাং প্রাদুর্বভুব | ১ 0 
অনুবাদ শ্রীশুকদেব বলিলেন,-ব্রক্মা এই 
প্রকারে ভগবানের কর্ম ও বীধ্যসম্থন্ধে স্ব করিলে, 
জন্মসৃত্যুরহিত, চতুভূজ, শখ্ব-চক্র-গদাপদ্মধারা, 
পীতবসন, পদ্মপলাশলোচন ভগবান্‌ শ্রীহরি অদিতির 
গন্ভে প্রাদ্দুভৃীত হইলেন ॥॥ ১॥। 
| বিশ্লনাথ __ 
অভ্টাদশে হরিভত্বা বামনো ব্রহ্ম সূত্রভৎ । 
বলের্যক্ঞং গতস্তেন বরান্‌ ব্লণ্বিতি ভাষিতঃ ॥ ০) 
 অমুতভুঃ- প্রারকুতানামিব ন ম্বতা ন নাশবতী 
ভূরুৎপত্তিষস্য সঃ। জন্মকম্ম চ মে দিব্যমিত্যুক্তেঃ | 
শস্্গদাবজচন্ু ইত্যর্শ-আদ্যজন্তম্‌। অবিসর্গপাঠে স 
চাসৌ পিশঙ্বাসাশ্চ ॥ ১ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_এই অষ্টাদশ অধ্যায়ে ্রীহরি 
যজ্েপবীত ধারণপূবর্বক বামনরা পে বলির যজে গমন 
করিলে, মহারাজ বলি তাহাকে অভিলধিত বর 
গ্রহণের প্রার্থনা করেন- ইহা বণিত হইয়াছে ॥ ০ ॥ 
'অস্থত-ভুঃং'_ যাহার প্রাকৃত জনের ন্যায় বিনাশ- 
শীল উৎপত্তি নাই । যেমন শ্রীগীতাতে উক্ত হইয়াছে 
--জিন্ম কর্ম চ মে দিব্যমৃ” ৫81৯), আমার জন্ম ও 
কর্ম দিব্য অর্থাৎ অপ্রারুত বলিয়া নিত্য, এইরূপ 
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যিনি জানেন, ইত্যাদি । 


পাপিস্পিনাশিসপাতসপিপট পিসি 


'শস্্গদাব্জচন্ত্রঃ শস্ব, 


গদা, পদ্ম ও চন্র ধাহার আছে, তিনি, এখানে অর্শ।দি- 


গণে পঠিত বলিয়া মত্বর্থীয় অচ্‌ প্রত্যয় হইয়াছে । 
চত্তর এই স্থলে বিসর্গহীন পাঠে, অর্থাৎ শস্বগদাব্জ- 
চন্ত্রপিশঙ্গবাসাঃ'-_এইরূপ সমাস হইলে শস্বগদাপদ্ম- 
চত্তর এবং পীতবসন (যাহার )--এই হইবে ॥ ১ ।। 


শ্যামাবদাতো ঝষরাজকুগ্ুল- 
ত্বিষোল্লসচ্ছ-বদনাম্থুজঃ পুন্মান্‌ । 
শ্রীবসবক্ষা বলয়াদোলসৎ- 
কিরাটকাধ্চীশুণচারুন্পূরঃ ॥ ২॥ 


অম্বয়ঃ_ শ্যামাবদতঃ (শ্যামশ্চাসৌ অবদাতশ্চ 
নিক্মলশ্চ সঃ) ঝষরাজকুণ্লত্বিষোললসচ্ছ-ীবদনাঙ্বজঃ 
€(ঝষরাজঃ মকরঃ কুগুলয়ো তদাকারয়োঃ ত্বিষা উল্লসন্তী 
শ্রীর্বদনাম্বজে যস্য সঃ) শ্রীবৎসরক্ষা শ্ৌবৎসঃ বক্ষসি 
যস্য সঃ) বলয়াগদোল্পসতকিরীটকাকঞ্চী শুণঢারুন্পুরঃ 
(বলয়ৈঃ অঙ্গদৈশ্চ সহ উল্লসন্তি কিরীটাদীনি ঘস্য সঃ) 
পুমান্‌ (প্রাদুর্ভুব ) 1 ২॥ 

অনুবাদ- সেই পূরুষ শ্যামবর্ণ ও চিন্ময়ত্বহেতু 
বিশুদ্ধ মকরাকৃতি কুণ্ডলযূগলের কান্তি-দ্বারা তাহার 
বদন-কমলে অপুর্ব সৌন্দর্য প্রকাশিত হইতেছিল 
এবং বক্ষোদেশে শীবৎস, অঙ্গে বলয়, অঙ্জদ, কিরীট, 
'মেখলা, সূত্র ও মনোহর নৃপুরসকল শোভা পাইতে- 
ছিল || ২।। 

বিশ্বনাথ-_ শ্যামশ্চাসাববদাতশ্চিন্ময়ত্বেন শুদ্ধশ্চেতি 
সঃ। ঝষরাজো মকরঃ বলয়ৈরঙ্গদৈশ্চ সহ উল্লসন্তি 
কিরীটাদীনি যস্য সঃ ২।! 

.. ডীকার বঙ্গানুবাদ- শ্যামাবদাত$*+তিনি শ্যাম- 
বর্ণ এবং চিন্ময়ত্বহেত বিশুদ্ধ । ঝিষরাজ"' বলিতে 
মকর ৷ “বলয়াজদ-ইত্যাদি-_-বলয় ও অঙ্গদের সহিত 
উল্লসিত হইতেছে কিরীটাদি যাহার, তিনি 1 ২ ॥৷ 


মধুব্রতব্রাতবিঘুষ্টস়্া স্বয়্া 

বিরাজিতঃ শ্রীবনমালম্না হরিঃ । 
প্রজাপতেবেশ্মতমঃ স্বরোচিষা 
বিনাশয়ন কণ্ঠনিবিজ্টকোগ্তভঃ ॥। ৩ ॥ 


শ্রীমভাগব তম্‌ 


২০৬ 


স্পাসপাস্পা্াস্পি্পর্টি পিপিপি সিসি পিলার সপ সিস্দাস্সি 


অন্বয়ঃ __মধুর্রতব্রাতবিঘুষ্টয়া € মধুব্রতানাং 
ব্রাতেন সঙ্ঘেন বিঘুষ্টয্মা নাদিতয়া) স্বয়া অেসাধার- 
ণয়া) শ্রীবনমালয়া €শ্রীমত্যা বনমালয়া ) বিরাজি তঃ 
কণ্ভনিবিষ্টকৌস্তভঃ (কণ্ঠে নিবিজ্টঃ ধূতঃ কৌস্তভঃ 
মণির্যেন সঃ) স্বরোচিষা স্বেকান্ত্যা) প্রজাপতেঃ কেশ্য- 
পস্য) বে*মতমঃ গেহগতং তমঃ) বিনাশয়ন্‌ অধন- 
দন ) হরিঃ প্রোদুবভুবঃ )11 ৩11 
অনুবাদ-_ভগবান্‌ শ্রীহরির গলদেশ মধুকর- 
কুলঝঙ্কৃত, অলাধারণ সৌন্দধ্যবিশিষ্ট-বনমালায় 
সুশোভিত, তিনি কণ্ঠে কৌস্তভমণি-ধারণপূবর্ব ক প্রজা- 
পতি কশ্যপের গৃহের অন্ধকার নাশ করিতে করিতে 
আবিভূত হইলেন ॥ ৩ ॥ 
বিশ্বনাথ-_শ্রীমত্যা বনমালয়া বিরাজিতঃ ॥ ৩ ॥ 
টীকার বঙ্গান্বাদ-_- “শ্রীবনমালয়া'__ মনোরম 
বনমালার দ্বারা বিভুষিত হইন্না শ্রীহরি বিরাজিত [৩ 


এ সী, পপ 


দিশঃ প্রসেদুঃ সলিলাশক্সাস্তদা 

প্রজাঃ প্রহ্াম্টা খতবো গুণাল্বিতাঃ । 
দৌরন্তরীক্ষং ক্ষিতিরগ্রিজিহবা 
গাবো দ্বিজাঃ স্জহাযুর্নগাশ্ড ॥ ৪ ॥ 


অন্বয়ঃ--তদা দিশঃ সলিলাশয়াঃ (সলিলানি 
আশয়াঃ জনানাম্‌ অন্তঃকরণানি চ ) প্রসেদুঃ, প্রস- 
নানি নির্মলানি জাতানি, ) €( অতএব ) প্রজাঃ (সর্ে 
প্রাণিনঃ ) প্রহ্ষ্টাঃ € জাতাঃ ), খতবঃ গুণান্বিতাঃ 
(স্বগুণযুত্তণঃ. জাতাঃ ), দ্যোঃ, অন্তরীক্ষং, ক্ষিতিঃ, 
অগ্নিজিহবাঃ (দেবাঃ) গাবঃ, দ্বিজাঃ নগাঃ চ ( পর্ব- 
তাশ্চ ) সঞ্জহাষুঃ (হর্ষযুক্তাঃ বভুবুঃ ) 1 ৪ ॥ 

অনুবাদ--তৎকালে, দিকসকল সলিল এবং 
লোকের অন্তঃকরণ নিক্ল হইয়ছিল। প্রজাগণ 


, আনন্দিত, খতুসকল নিজ নিজ গুণে বিভুষিত এবং 


স্বর্গ, অন্তরীক্ষ, পৃথিবী, দেবগণ, গো-সম্হ, ব্রাক্মণ- 

গণ ও পব্বতরন্দ হর্ষান্বিত হইয়াছিল ॥ ৪ ॥ 
বিশ্রনাথ__অগ্নিজিহবা দেবাঃ, নগাঃ পব্র্বতাঃ 81 
টীকার বঙ্গানুবাদ __“অগ্নিজিহবাঃ' -_ অগ্নি জিহবা 

যাহাদের, দেবগণ ৷ 'নগাঃ* _পব্বতগণ প্রোতিভরে 


উৎফুল্ল হইয়াছিল )॥॥ ৪1) 


পল 
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শ্রোণায়াং শ্রবণদ্বাদশ্যাং মুহ,ভহভিজিতি প্রভুঃ ৷ 
সব্রে নক্ষত্রতারাদ্য।শ্চন্রুস্তঙ্জন্ম দক্ষিণম্‌ 1 ৫0 
অন্বয়ঃ_ শ্রবণদ্বাদশ্যাং শ্রবণদ্বাদশী ভাত্রপদ- 
শুলকদ্বাদশী প্রসিদ্ধা তস্যাং ) € তন্রাপি ) শ্রোণায়াং 
শ্রবণস্থে চন্দ্রে ইত্যর্থঃ) অভিজিতি শ্রেবণস্য প্রথমাংশে 
অভিজিতি নক্ষত্রে এবং বিশিষ্টে) মুহ-্তে প্রভৃঃ ভেগ- 
বান্‌ প্রাদ্ুবভূব) । সব্বে নক্ষন্রতারাদ্যাঃ ( নক্ষন্ত্রাণি 
অশ্রিন্যাদীনি তারাশব্দেন- গ্রহাঃ গুরুতুক্রাদয়স্তে 
আদ্যাঃ যেষাং তে স্য্যাদয়োহপি সবেব ১) তজ্জন্ম 


(তস্য জন্ম) দক্ষিণম্‌ (উদারং ) চক্রুঃ (জন্মমুহ,্তে 
শুণাবহাঃ বভুবঃ ) 1 ৫ ॥ 


অনুবাদ- শশ্রবণ-দ্বাদশীতে চন্দ্র শ্রবণস্থ হইলে, 
অভিজিৎ নক্ষত্ত্রে পরম শুভলগ্নে প্রভূ অবতীর্ণ হইয়া- 
ছিলেন | সেই সময় সমস্ত নক্ষত্র এবং গ্রহগণ তাহার 
জন্মবাসরকে প্রশস্ত করিয়াছিল অর্থাৎ তাঁহার জন্ম- 
মৃহনস্তে গ্রহনক্ষতভ্রাদিসকলেই শুভাবহ হইয়াছিল 11৫॥ 

বিশ্বনাথ--তত্প্রাদুভাবসময়মাহ শ্রোণায়ামিতি ৷ 
ভাব্র-শুক্লদ্বাদশী শ্রবণবাদশীতি প্রসিদ্ধা তক্যাং তন্রাপি 
শ্রোণায়াং শ্রবণস্থ্ে চন্দ্রে ইত্যর্থঃ। ততন্রাপি শ্রবণস্য 
প্রথমাংশেহভিজিতি নক্ষত্তরে তচ্চ শুন্ত্যা দশিতম্‌। 
অভিজিন্নাম নক্ষত্রম্‌ উপরিষ্টাদাষাঢ়ায়াঃ শ্রবণায়া 
অধস্তাদিতি। জ্যোতিষেণ চ। উত্তরাষাতাশেষার্ধাৎ 
শ্রবণাদৌ লিপ্তিকা-চতুক্ষে চ অভিজিৎ তৎস্থে খেচরে 
বিজেয় রোহিণী-বিদ্ধেতি। মুহনতে স্বজন্মোচিত- 
শুভমহ্্ত ইত্যর্থঃ। যদ্বাঃ অভি সব্বতোভাবেন 
জিৎ জয়ো যতঃ তফ্মিন্‌ মুহ তে পরমশ্তভলগ্ন ইতার্থঃ ! 
জয়লক্ষণমেবাহ সব্বে ইতি । নক্ষন্রাণ্যশ্বিন্যাদীনি 
তারাশব্দেন তারাগ্রহা গুরুশুক্তাদয়ঃ তে আদ্যা 
যেষাং তে সৃষ্যাদয়োহপি সব্র্বে তজ্জন্ম দক্ষিণমুদারং 
চন্ররিতি শ্রীস্বামিচরণাঃ ॥| ৫ ॥| 

টীকার বঙ্গানুবাদ- বামনদেবের প্রাদুর্ভাব সময় 
বলিতেছেন-_ শ্রোণায়াম্‌* ইত্যাদি । ভাদ্রমাসের শুক্র 
পক্ষের দ্বাদশী তিথি শ্রবণদ্বাদশী বলিয়া প্রসিদ্ধ, সেই 
শ্রবণদ্বাদশী তিথিতে, তাহাতে আবার শ্রোণ।য়াম্‌্*- 
চন্দ্র শ্রবণনক্ষত্ত্রে স্থিত হইলে, এই অর্থ । তাহাতে 
আবার 'অভিজিতি”_ শ্রবণের প্রথম অংশে অভিজিৎ 
নক্ষব্ত্ে ভগবান্‌ আবির্ভূত হইয়াছিলেন। শ্ুতিতেও 
দশিত হইয়াছে-_-'অভিজিৎ নামক নক্ষত্র উত্তরাষাটের 

--২৭ 


অস্টমন্দ্ধঃ 


পরম শুভলগ্নে, এহ অর্থ । 


মধ্যভাগে অবস্থান করিতেছিলেন । 
দ্বাদশী তিথিতে ভগবানের আবির্ভাব হইয়াছিল, তাহা 


*২০৯ 


উদ্ে শ্রবণার নিম্নে ইত্যাদি । জ্যোতিষ শাস্ত্রেও 
উক্ত হইয়াছে-_উত্তরাষাঢ়া নক্ষত্রের শেষ চতুর্থাংশ 
ও শ্রবণার আদিতে “লিপ্তিকা-চতুক্ষে* অর্থাৎ প্রথম 
চারি দণ্ডে অভিজিৎ নক্ষত্র আকাশে রোহিণীবিদ্ধা 
জানিতে হইবে । “মৃহন্তে'--ভগবানের জন্মোচিত 
শুভ মুহনস্তে, এই অর্থ । অথবা--অভিজিৎ বলিতে 
সবর্বতোভাবে জয় যাহা হইতে, সেই মুহনস্তে, অর্থাৎ 
জয়্ই দেখাইতেছেন__- 
“সবের্ব নক্ষত্র-তারাদ্যাঃ,-_-অশ্বিনী প্রভৃতি নক্ষত্রসকল 
এবং তারা-শব্দে বহুস্পতি, শুস্রাদি গ্রহসকল, তাহারা 
আদিতে যাহার, সেই স্য্যাদি সকলে তাহার জন্ম 
“দক্ষিণ” বলিতে উদার করিয়াছিল (অর্থাৎ গ্রহ-নক্ষন্্র- 
গণ সকলেই অনুকুল হইয়া ভগবানের সেই আবি- 
ভাবকে শুভময় করিয়াছিল )-_-এইরপ শ্রীল শ্রীধর 
স্বামিপাদের ব্যাখ্যা ॥ ৫ | 


দিনটি পশমী শা 


দ্বাদশ্যাং সবিতাতিষ্ঠন্মধ্যন্দিনগতে। নৃপ। 
বিজয়া নাম লা প্রোক্তা যস্যাং জন্ম বিদুহরেঃ ॥।৬।। 


অন্বয়ঃ-- (হে )ন্প! যস্যাং দ্বাদশ্যাং হরেঃ 
জন্ম বিদুঃ, তেদা চ) মধ্যন্দিনগতঃ সবিতা (স্র্য্যঃ ) 


অতিষ্ঠৎ সা €(চ) দ্বাদশী) বিজয়া-নাম প্রোজা 
(কথিতা )॥ ৬ 1। 


অনুবাদ- হে রাজন! যে দ্বাদশীতিথিতে শ্রীহরির 
আবির্ভাব হইয়!ছিল, সেই সময়ে স্ষ্যদেব মধ্যন্দিন- 


গত ছিলেন, পরণ্তিতগণ অবগত আছেন । এই দ্বাদশী 
বিজয়া নামে প্রসিদ্ধ | ৬ ॥ 


বিশ্বনাথ-_অহনি মধ্যন্দিনগতঃ সবিতা যদা- 


ভূত্তদা জন্মেতি শেষঃ ৷ যস্যাং দ্বাদশ্যাং জন্ম বিদুঃ 
সা বিজয়া প্রোভ্া ॥ ৬ || 


টীকার বঙ্গানুবাদ__মধ্যন্দিনগতঃ--যে সময়ে 
স্হরির আবিভাব ঘটিয়াছিল, তখন সূর্য দিবসের 
বিস্যাং--ষে 


বিজয়া দ্বাদশী নামে প্রসিদ্ধ ॥ ৬ ॥। 
শস্তরদুন্দুভয়ো নেদুম্মদগপণপবানকাঃ । 
. চিন্রবাদিত্রতৃষ্যাণাং নির্ঘোঘস্তম্লোহস্তবৎ ॥ ৭ ॥ 


২১০ 


০ 


অল্বয়ঃ-_(তদা ) শগ্মদুন্দভয়ঃ মৃদঙ্গপণবানকাঃ 
নেদুঃ শেব্দিতাঃ বভুবুঃ), €তেষাং) চিন্রবাদিন্রতৃষ্যাথাং 
তুমূলঃ (মহান্‌ ) নির্ঘোষঃ (শব্দঃ ) অভবৎ ॥ ৭ ॥। 

অনুবাদ-_তৎকালে শস্ত-দুন্দুভি, মুদ্গ, পণব, 
আনক প্রভৃতি বাদ্য ধ্বনিত এবং দেই সকল বিচিন্র 
বাদ্যযন্ত্রের তুমুল শব্দ উথ্থিত হইতেছিল ॥ ৭1 

বিশ্বনাথ- শক্বাদয়ো নেদুরিতি শেষঃ 0৭1 
শিত্বপদুন্দুভয়ঃ,- শখ, দুন্দুভি 
প্রভৃতি ধ্বনিত হইয়াছিল ॥। ৭ ॥ 


কপ পে? কারা 


প্রীতাশ্চাপসরসোহন্ত্যন্‌ গন্ধব্বপ্রবরা জণ্ডঃ। 
তুম্টুবর্মনয়ো দেবা মনবঃ পিতরোহগ্রয্নঃ ॥॥ ৮ ॥ 
অন্বস্নঃ__প্রীতাঃ চ অপ্সরসঃ অনৃত্যন্, গহ্ৃব্ব'- 
প্রবরাঃ জণ্ডঃ, মূনয়ঃ, দেবাঃ, মনবঃ, পিতরঃ, অগ্রয়ঃ 
চে) তুষ্টুবুঃ ॥ ৮ ॥ 
অনুবাদ-_ অপসরোগণ আনন্দে নৃত্য, গন্ধব্ব গণ 
গান, এবং মুনি, দেব, মনু, পিতৃ এবং অগ্নিসকল 
স্তব করিতেছিলেন ॥। ৮ ॥ 
বিশ্বনাথ_-দেবা মনব ইত্যাদীনাং 
সমবকিরনিতি তুতীয়েনান্বয়ঃ ॥॥ ৮ ॥। 
টীকার বঙ্গানবাদ- “দেবাঃ মনবঃ, 
মনুগণ প্রভৃতি নৃত্য গীত স্ততি-সহযোগে অদিতির 
আশ্রমে পুষ্পবর্ষণ করিয়াছিলেন” এই তৃতীয় (১০ নং) 
শ্লোকের সহিত অন্বয্ন হইবে | ৮ 


রর ৮ রা, এনা, 


কুসুমৈঃ 


সিদ্ধবিদ্যাধরগণাঃ সকিম্প্রুষকিন্নরাঃ । 

চারণা হক্ষরক্ষাংসি সুপর্ণা ভুজগোতমাঃ ॥ ৯ ।। 
গায়স্তোহতিপ্রশংসস্তে নৃত্যস্তো বিবুধানগাঃ | 
অদিত্যা আশ্রমপদং কুসূমৈঃ সমবাকিরন্‌ ॥ ১০ ॥ 


অন্বয়ঃ-_সিদ্ধবিদ্যাধরগণাঃ সকিম্প্রুষকিন্নরাঃ 
চারণাঃ যক্ষরক্ষাংসি সূপর্ণাঃ ভুজগোত্বমাঃ (এতে) 
বিবুধান্গাঃ ( দেবানুচরাঃ ) গায়স্তঃ অতি প্রশংসন্তঃ, 
নৃত্যন্তঃ €) অদিত্যাঃ আশ্রমপদং কুসুমেঃ ( পুজ্পঃ ) 
সমবাকিরন্‌ €আচ্ছাদিতবন্তঃ )11 ৯৮১০ ॥ 

জনুবাদ__ অতঃপর সিদ্ধ, বিদ্যাধর, কিম্পুরুষ, 
কিন্নর, চারণ, যক্ষ, রাক্ষস, সপণ, শ্রেষ্ঠ ভুজঙ্গ ও 


শ্রীমপ্ভাগবতম্ 


[৮1১৮1৭-১২ 
দেবানুচরগণ গুণগান, প্রশংসা ও নৃত্যসহকারে অদি- 
তির আশ্রম পুষ্পবর্ষণে সমাকীর্ণ করিতে ছিল ॥৯-১০। 


সর আপ পপ 


দৃষ্টাদিতিস্তং নিজগভসম্ভবং 
_পরং পুমাংসং মুদমাপ বিস্মিতা । 
গৃহীতদেহং নিজযোগমাম্নয়া 
প্রজাপতিশ্চাহ জয্মেতি বিফ্িমতঃ ॥ ১১ ॥ 
অন্বম্নঃ$__অদিতিঃ তং পরং পুমাংসং (পুরু- 
যোত্তমং) নিজযোগমায়য়া গৃহীতদেহং গহীতঃ দেহঃ 
দিব্যবিগ্রহঃ যেন তং ) নিজগভসম্ভবং দৃষ্টা বিজ্মিতা 
(সতী) মুদং তহর্ষম্‌) আপ প্রাপ), প্রজাপতিঃ চ 
(কশ্যপশ্চ তং দৃষ্টা) বিস্মিতঃ সেন্) জয় ইতি আহ 
(সম )11 ১১ ॥। 
অনুবাদ-_অদিতিদেবী সেই নিজ যোগমায়া 
দ্বারা গৃহীত কলেবর অর্থাৎ চিচ্ছর্জি-প্রকটিত তনু 
পরমপূরুষকে গরভসস্তৃত হইতে দেখিয়া বিজ্িমিত ও 
হর্ষান্বিত হইলেন । প্রজাপতি কশ্যপ তাহাকে দেখিয়া 
বিস্ময়ের সহিত জয়ধ্বনি করিলেন ॥॥ ১১ ॥ 


০০৫৭ ররর 


যত্তদ্বপুভাতি বিভুষণায়ুধে- 
রব্যক্তচিদ্ধযক্তমধারয়দ্ধরিঃ | 

বড়ুব তেনৈব স বামনো বটুঃ 
সম্পশ্যতে।দিব্যগতিখখথা নটঃ ॥॥ ১২॥। 


অন্বয়ঃ-_বিভূষণায়ুধেঃ (বিভুষণানি চ আয়ুধানি 
চ তৈঃ সহ) যৎ বপুঃ ভাতি, € নিত্যং প্রকাশতে ১, 


| রা অব্যত্তচিৎ অেব্যক্তঞ্চ, চিৎস্রাপঞ্চ) তৎ (এব 


পৃঃ) ব্যক্তম্‌ অধারয়ৎ প্রকটিতবান্‌, পুনঃ) সঃ তেন 
এব (বপৃষা চ মাতাপিভ্রোঃ) সম্পশ'তোঃ (এব) দিব্য- 
গতিঃ € অদ্ভুতচে্টিতঃ ) নটঃ যথা € ইব ) বামনঃ 
হ্স্বাঙ্গঃ) বটুঃ ব্রোক্ষণঃ) বব ॥ ১২ ॥ 

অন্বাদ- ভগবানের যে বিগ্রহ, ভূষণ এবং 


আম়ুধসকলের সহিত নিত্য প্রকাশমান, সেই অব্যত্ত- 


চিৎস্বরূপ বিগ্রহকেই তিনি ব্যক্তের ন্যায় প্রকাশ 
করিয়াছিলেন এবং সেই বিগ্রহে মাতা-পিতার গেচ- 


রেই অস্ভতচরিত নটের ন্যায় বামন ব্রাহ্মণকুমার 


হইলেন | ১২।। 


৮1১৮1১২-১৬ ] 
বিশ্বনাথ _বিভূষণায়ুধৈঃ সহ যদ্বপুর্ভীতি, বর্তমান- 
নির্দেশেন বপুষো নিত্যত্বং ব্যজিতম্‌। কিঞ্চ যৎ 
অব্যক্তং চ চিৎস্বরূপঞ্চ তদেব ব্যক্তং কুপয়ৈব ব্যক্তী- 
ক্ুৃতম্‌। অধারয়ৎ নত্বভুতচরমেব তজ্জগ্রাহেত্ার্থঃ, 
পিভ্রোঃ সুখার্থমিতি ভাবঃ । তেনৈব ন তু মায়িকেন 
কেনচিদিত্যর্থঃ। দিব্যা দুর্গমাঃ সত্যা গতগ্শ্চেষ্টা 
যস্য তথাভূতো মহাযোগেশ্বরো নটঃ সহি স্ব-স্বরূপতঃ 
পৃথগ্ভূতং স্বরূপং কুব্বনপ্যপৃথগ্ভূতমেব করোতি, 
তখৈব হরিস্তেন চিন্ময়বপুষৈব বপুর্বভুবেত্যর্থঃ ॥১২॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_'বিভূষণায়ুধৈঃ-বিভুষণ ও 
অস্ত্রসহযোগে যে মৃত্তি 'ভাতি” প্রকাশ পাইতেছে, 
এখানে বর্তমান প্রয়োগের দ্বারা শ্রীবিগ্রহের নিত্যত্ব 
ব্যঞ্জিত হইল । আরও, যাহা অব্যক্ত এবং চিৎস্বরূপ, 
তাহাই কুপাপূবর্ধক প্রকাশ করিয়াছিলেন । *অধারয্পৎ, 
_-ধারণ প্রকটিত ) করিলেন, কিন্তু যাহা ছিল না, 
সেরূপ কোন বিগ্রহ গ্রহণ করেন নাই, এই অর্থ । 
“পিভ্রোঃ”__মাতাপিতার সুখসম্পাদনের নিমিত্ত, এই 
ভাব। “তেনৈব' সেই নিত্যসিদ্ধ বিগ্রহের দ্বারাই, 
কিন্তু কোন মায়িক মৃত্তির দ্বারা নহে- এই অর্থ । 
“দিব্যগতিঃ* দুর্গম নিত্য গতিসকল, অর্থাৎ পরম 
বিস্মাপক হস্ত-কর-পাদাদির চেস্টাসমূহ ধাহার, 
তথাভুত মহাযোগেশর নটের ন্যায়, অর্থাৎ নট যেমন 
নিজ স্বরূপ হইতে পৃথকভুত স্বরূপ প্রকাশ করিলেও, 
নিজে অভিন্ন থাকিয়াই এরূপ করে, তদ্রপ শ্রীহরি 
সেই চিন্ময় মৃত্তির দ্বারাই বামনাকৃতি বপু হইয়াছিলেন 
এই অর্থ ॥ ১২।। | 


তং বটুং বামনং দৃষ্টা মোদমানা মহ্রষয়ঃ। 
কন্মাণি কারয়ামাসুঃ পুরস্কৃত্য প্রজাপতিম্‌ ॥। ১৩ ॥ 
অক্বয়ঃ__মহর্ষয়ঃ তং ভেগবন্তং) বামনং বটং 
দৃষ্টায মোদমানাঃ (সংহাষ্যন্তঃ সম্তঃ ), প্রজাপতিং 
কেশ্যপং) পুরস্কৃত্য কর্মাণি জোতকর্মাদীনি) কারয়া- 
মাসুঃ ॥১৩।। | 
অনুবাদ- _মহষিগণ সেই বামন ব্রাক্মণকুমারের 
সন্দর্শনে প্রীত হইয়া কশ্যপকে অগ্রবন্ভা করিয়া তাহার 
জাতকর্্ম প্রভৃতি ভ্রিয়া নিষ্পাদন করিলেন ॥ ১৩ ॥ 
বিশ্লনাথ- _কক্ম্মাণি চুড়োপনয়নাদীনি ॥ ১৩ ॥ 


অভ্টমস্কম্ধঃ 


২১১ 
তীকার বঙ্গানুবাদ-_“কর্মাণি'- চূড়া, উপনয়্নাদি 
জাতকম্মসমূহ (মহধিগণ কশ্যপকে অগ্রবস্তা করিয়া 
সম্পাদন করাইয়াছিলেন |) ॥ ১৩ ॥ 


পপ এপাশ ৮৩ পীসশপ 


তক্যোপনীয়মানস্য সাবিন্রীং সবিতা ব্রবীৎ। 
রৃহস্পতিব্রন্মসূন্রং মেখলাং কশ্যপোহদদাৎ ॥ ১৪ ॥ 
অন্বয্ঃ__উপনীয়মানস্য (উপনগ্ননেন সংদ্রিয়- 
মানস্য ) তস্য বোমনস্য) সবিতা (সুর্য্যঃ ) সাবিস্রীম্‌ 
অব্রবীৎ €(উপদিষ্টবান্‌ )। রব্হস্পতিঃ ব্রন্ষসূত্রং, 
যেজোপবীতং) কশ্যপঃ মেখলাং কেটিসৃত্রঞ্চ) অদদাৎ 
(দত্তবান্) ॥ ১৪ ॥ 
অন্ুবাদ- সেই বামনদেবের উপনয়নকালে স্বয়ং 
সূর্য্দেব সাবিভ্্রী উপদেশ করিয়াছিলেন এবং বৃহস্পতি 
যজ্ঞসৃত্র ও কশ্যপ মেখলা প্রদান করিয়াছিলেন 1১৪8) 


স্পাপীিশী পা ০, 


দদো ক্লঞ্চাজিনং ভূমিদণ্ডং সোমো বনস্পতিঃ। 

_কৌপীনাচ্ছাদনং মাতা দ্টৌশ্ছন্রং জগতঃ পতেঃ11১৫ 

অন্বয়ঃ-_ভূমিঃ কৃষ্ণাজিনং, মেগচণ্ম) বনস্পতিঃ 
€বনানাং পতিঃ ) সোমঃ দণ্ডং, মাতা (অদিতিঃ) 
কৌপীনাচ্ছাদনং চে) দ্ৌঃ স্বেগং) জগতঃ পতেঃ ছত্রং 
(চ) দদৌ 1 ১৫ ॥। 

অনুবাদ --পৃথিবী কুষ্ণাজিন, বনস্পতি সোমদগ্ড, 
মাতা অদিতিদেবী কৌপীনবসন, এবং স্বর্গ জগৎ- 
পতিকে ছন্র প্রদান করিয়াছিলেন ॥ ১৫ |। 


কমণুলুং বেদগর্ভঃ কুশান্‌ সম্তর্ষয়ো দদুঃ । 

অক্ষমালাং মহ।রাজ সরস্বত্যব্যয়াজ্মনঃ 11 ১৬ ॥ 

অল্বয়ঃ-_-€ হে) মহারাজ ! বেদগর্ভঃ (ক্রক্মা ) 
অব্যম্াত্মনঃ € অপক্ষয়।দিরহিতস্বরূপস্য ) কমগ্ুলং 
€(দদো ), অপ্তর্যয়ঃ কুশান্‌ দদুঃ, সবন্মতী অক্ষমালাং 


. €দদৌ )11১৬ ॥ 


অনুবাদ--হে মহারাজ ! ব্রক্মা সেই অব্যয় মহা- 
পুরুষকে কমগ্ডল্‌, সপ্তষিগণ কুশ এবং সরস্বতী অন্ষ- 
মালা প্রদান করিলেন ॥। ১৬ ॥ 


২১৭২ 


শ্রীমভাগবতম্‌ 


[ ৮১৮১৭-২০ 


তস্মা ইত্যুপনীতায় ঘক্ষরাট্‌ পান্তিকামদাৎ ৷ 
ভিক্ষাং ভগবতী সাক্ষাদুমাদাদগ্বিকা সতী ॥॥ ১৭ ॥। 


অন্বয্পঃ-_-ইতি (এবম্) উপনীতায় তদৈম বোম- 
নায় ) ষক্ষর/টু কেবেরঃ ) পান্রিকাং (ভিক্ষাপান্তরম্‌ ) 
অদাৎ, সাক্ষাৎ ভগবতী অহ্বিকা জেগতঃ মাতা) সতী 
উমা (ভবানী ) ভিক্ষাম্‌ অদাৎ € দদৌ )1। ১৭ || 

অনুবাদ--কুবের এবন্প্রকারে উপনীত দেই 
বামনদেবকে ভিক্ষাপান্ত্র এবং সাক্ষাদ্‌ ভগবতী জগ- 
ন্নাতা ভবানীদেবী তাহাকে ভিক্ষা প্রদান করিয়া- 
ছিলেন ॥ ১৭ ॥। 

বিশ্বনাথ-_পাত্রিকাং ভিক্ষাপান্ত্ম্‌ ॥। ১৭ ॥| 

টীক।র বঙ্গান্বাদ-_-“পন্তরিকাং,_-ভিক্ষাপান্্র কেবের 
দান করিলেন | )॥ ১৭ ॥ 


শত ০৯ ৬৯. 


স ব্রক্মবচ্চসেনৈবং সভাং সম্ভাবিতো বটুঃ। 
্রন্মষিগণসংজুস্টামত্যরোচত মারিষঃ ॥ ১৮ ॥ 


অন্বয়ঃ-_-এবং সম্ভাবিতঃ €(সৎকুতঃ ) মারিষঃ 
(শ্রেষ্ঠ ঃ) সঃ বটুঃ (বামনঃ )ব্রহ্মবচ্চসেন স্বেতেজসা) 
ব্রক্মধষিগণসংজুষ্টাং (তাং) সভাম্‌ অতি (অতিন্রম্য ) 
অরোচত €( অশোভত ) ॥। ১৮ ॥ 

অনুবাদ- সেই পুজনীয় বামনদেৰব এইরূপে 
সৎরুত হইয়া স্বকীয় ব্রক্মতেজে ব্রন্মষিরন্দ-সমন্বিত 
সেই সম্ভাকে অতিন্রমপূবর্বক শোভিত হইয়াছিলেন 
|| ১৮ ॥| . | 

বিশ্বনাথ ব্রক্মবচ্চ সেন ব্রক্মতেজসা সংভাবিতঃ 
ক'রিতসংভাবনঃ | ব্রক্মচারিত্বেন প্রত্যায়িত ইত্যর্থঃ1 
অতিক্র ম্যারোচত মারিষঃ শ্রে্ঠঃ ॥॥ ১৮ |) 

চীকার বঙ্গানুবাদ- -্রক্গমবঙ্চসেন সম্ভ।বিতঃ'- 
্রক্মতেজের দ্বারা সংস্কার করা হইলে বামনদেবকে 
ব্রহ্মচারী বলিয়া বোধ হইতে লাগিল, এই অর্থ। 
“অত্যরোচত'__ সেই শ্রেষ্ঠ বামন বটু স্বীয় ব্রক্মতেজের 
দ্বারা ব্রহ্মধিগণ সেবিত সেই সভাকে অতিক্রম করিস্সা 
শোভা পাইতে লাগিলেন ॥| ১৮ ॥ 


পা পপ পশলা পাশাপাশি 


সমিদ্ধম্াহিতং বহি ক্ত্বা পরিসমূহনম্‌ । 
পরিস্তীষ্য সমভ্যচ্চ্য সমিভিরজুহোদ্দিজঃ ॥১৯। 


অন্বম্নঃ-_(সঃ) দ্বিজঃ (বাষনঃ) সমিদ্ধং প্রেজ্ভ্ব- 
লিতম্) আহিতং স্থাপিতম্) বহিম্‌ €উপনয়নাগ্রিং ) 


পরিসম্হনম্‌ €খজুং) কুত্বা পরিসীর্ঘ্য (প্রসাধ্য ) 


সমভ্যচ্চয সেম্যক অভ্যচ্চয) সমিততিঃ (হবনসাধনৈঃ) 
অজুহোৎ ॥। ১৯ ॥। | 

অন্বাদ- সেই বামনদেব প্রত্বলিত যজী্ম অনলকে 
খজুভাবে বিস্তার এবং অচ্চ'না করিয়া উহাতে সমিৎ- 
দ্বারা হোম করিয়াছিলেন ॥ ১৯1 


ও এপ এ 


শত্বাশ্রমেধেযজমানম্জ্জিতং 
বলিং ভূগ্ণামুপকল্সিতৈস্ততঃ 
জগাম তন্রাখিলসারসম্ভতো 

ভারেণ গাং সন্নময়ন্‌ পদে পদে ॥ ২০ ॥ 


অন্বয়ঃ-_অখিলসারসম্ভৃতঃ ( অখিলৈঃ সারৈঃ 
বিবেকধৈর্্যপাণ্ডতিত্যাদিভিঃ সন্তৃতঃ পূর্ণঃ বামনঃ ) 
ভূগুনাম্‌ উপকল্লিতৈঃ ভেগুভিঃ উপকল্পিতৈঃ প্রবন্তিতেঃ) 
অশ্বমেধৈঃ উর্জ্জিতং (সম্বদ্ধং ) যজমানং (যজন্তং) 
বলিং শুতত্বা ততঃ যস্থানাৎ) ভারেণ পদে পদে (প্রতি- 
পদে ) গাং পথিবীং) সনময়ন্‌ (নমআ্াং কুব্বন্‌ ) তত্র 
(বলিসমীপং ) জগাম (গতবান্‌ ) ॥ ২০ ॥ 
অনুবাদ-_ভগুবংশীয় ব্রাক্মাণগণের দ্বারা প্রবন্তিত 
অশ্বমেধযজের যজমান সম্দ্ধিশালী বলির কথা শ্রবণ 
করিয়া নিখিল-গুণ-পরিপূর্ণ বামনদেব কৃপা-এখধ্য 
প্রভৃতির গরিমায় প্রতি পাদবিক্ষেপে পৃথিবীকে অবনত 
করিতে করিতে বলিরাজ সমীপে গমন করিলেন 1২০ 
বিশ্বনাথ- ভগৃণামুপকল্সিতৈঃ ভূগুভিঃ সংপাদিতৈঃ, 
অখিলৈঃ সারৈবিবেকধৈর্যাপাগ্ডিত্যাদিভিঃ সংভতঃ 
পূর্ণঃ। ভারেণ কুপৈর্ব্যাদি গরিম্না গাং প্ৃথথীং 


সম্যঙ্নমস্কারং কারয়ন্‌ ॥ ২০ ॥। 


টীকার বঙ্গান্ুবাদ_“ভূগুণাম্‌ উপকল্িতৈঃ”__ 


ভুগুবংশীয় ব্রাক্মণগণ কর্তৃক প্রবন্তিত (অশ্বমেধ যজ- 


সম্হ দ্বারা যজমান বলি অতিশয় সমৃদ্ধ হইয়াছে 
শুনিয়া), 'অখিলসার-সম্ভতঃ*_বিবেক, ধৈর্য, পাণ্ডি- 
ত্য'দি সকল প্রকার বলরাশির দ্বারা পরিপূর্ণ বামন- 
দেব। 'ভারেণ'__কৃপা, এরখর্থ্য প্রভৃতির গরিমায়, 
গাং সমময়ন্গ-গ্ৃথিবীকে সম্যক্রূপে নমস্কার 


৮১৮২০-২৫] 
করাইয়া € অর্থাৎ প্রতিপদক্ষেপে ভুমিতল অব- 
নত করিয়া বলির যজক্ষেত্রে গমন করিলেন 1) 1২০ 


তং নন্মদায়াস্তট উত্তরে বলে- 
যে খত্বিজস্তে ভগুকচ্ছসংক্ঞকে । 
প্রবস্তয়ন্তো ভূগবঃ ভ্রুতুত্তমম্‌ । 
বাচক্ষতারাদ্দদিতং যথা রবিম্‌ ॥ ২১ ॥ 
অন্বয়ঃ-_নম্দায়াঃ নেদ্যাঃ) উত্তরে তটে ভুপ্ত- 
কচ্ছসংজকে ক্ষেত্রে) ভ্রু তততমং ফেজত্রেষ্ঠং) প্রবর্তীয়ন্তঃ 
বলেঃ খত্বিজঃ যে ভগবঃ আসন্‌), তে তং বোমনম্) 
আরাৎ দেমীপে এব) উদিতং রবিং যথা সের্যমিব) 
(অতিতেজস্বিনং ) ব্যচক্ষত (অপশ্যন্‌ )॥ ২১ ॥। 
অনুবাদ- -নর্শদানদীর উত্তরতীরে ভুণ্ডকচ্ছনামক 
ক্ষেত্রে বলির যক্তকর্মরত পুরোহিত ভ্ুগুবংশীয় ব্রাক্মণ- 


গণ বামনদেবকে সমীপে উদিত সূর্যের ন্যায় অতি 
তেজময় দর্শন করিলেন ॥ ২১ 1 


তে খত্বিজো ঘজমানঃ সদস্য 
হতত্বিষো বামনতেজনা নুপ । 
স্য্যঃ কিলায়াত্যুত বা বিভাবসুঃ 
সনৎকুমারোহথ দিদক্ষয়া ভ্রতাঃ ॥। ২২॥। 
অন্বয়ঃ--(হে) নূপ ! বামনতেজসা €( বামনস্য 
তেজসা ) হতত্বিষঃ তঅপহাতঃ তেজস্কাঃ) তে খত্বিজঃ 
যজমানঃ বেলিশ্চ) সদস্যাঃ সেভাস্থাশ্চ সবের্ব) ভ্রুতোঃ 
যেজস্য) দিদৃক্ষয়! দ্রেম্ঠমিচ্ছয়া) স্র্যযঃ কিল আয়াতি, 
উত বা (অথবা ) বিভাবসূঃ (অগ্নিঃ আয়।তি ), অথ 
(অথবা) সনৎ্কুমারঃ (আয়াতি ইতি ব্যতকয়ন্) ॥২২ 
অনুবাদ--হে রাজন! তৎকালে বামনদেবের 
তেজোবলে হতপ্রভ খত্বিকগণ যজমান বলি এবং 
সভাদদ্গণ এইরূপ বিতক করিতে লাগিলেন, যে, 


যজদর্শনাভিলাষে স্বয়ং সূর্য্য অথবা অগ্নি কিম্বা সনৎ- 
কুমার সমাগত হইলেন কিঃ ২২॥। 


বিশ্বনাথ--তং খত্বিগাদয়ঃ এবং ব্যতকয়ন্নিতি 


শেষঃ ॥ ২২॥। | 
চীকার বঙ্গানুবাদ-_'খত্বিজঃ'__ খাত্বিক্‌ প্রভৃতি 
কলে তাঁহাকে এইরূপে বিচার করিতে লাগিলেন ॥২২ 


০০ 


অস্টম 


২১৩ 


ইথং সশিষ্যেষু ভূগুস্বনেকধা 
বিতক্যমাণো ভগবান্‌ স বামনঃ । 
ছত্রং দদণ্ডং সজলং কমণগুলুং 
_ বিবেশ বিভ্রদ্ধয়মেধবাটম্‌ ॥ ২৩ ॥ 
অন্বয়ঃ- সশিষ্যেষ সেশিষ্যেঃ) ভগুষ (তৃগুভিঃ ) 
ইথম্‌ অনেকধা বিতক্যমাণঃ বেচার্য্যমাণঃ) সঃ ভগ- 
বান্‌ বামনঃ সদণ্ডং ছন্রং সজলং জেলপূণং) কমণুলুং 
€চ) বিভ্রৎ (ধারয়ন্), হয়মেধবাটম্‌ অশ্বমেধমণ্ডপং) 
বিবেশ (প্রবিষ্টবান্‌ )। ২৩ ॥| 
অনুবাদ-_শিষ্যসহ ভৃগুবংশীয় ব্রাহ্মণগণ এবছ্িধ 
নানাপ্রকার বিতর্ক করিতে লাগিলেন, এই অবসরে 
ভগবান্‌ বামনদেব দণ্ড, ছন্ত্র এবং সজল কমণুল- 


ধারণপৃব্ব ক অশ্বমেধ যক্ের মণ্ডপে প্রবেশ করিলেন 
॥ ২৩ ॥ 


বিশ্বনাথ-ইথমিতি যথা খত্বিগাদয়ো ব্যতকয়ন্‌ 
ইং ভুগুষু ভগডভিরপি বিতক্যমাণঃ | হয়মেধধাটম্‌ 
অশ্থমেধমণ্ডপম্‌ ॥ ২৩ ॥. ২.৭ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-__ইথম্”যেরাপ খত্বিক 
প্রভৃতি বিতর্ক করিতেছিলেন, এইরূপ ভূপ্তবংশীয় 
ব্রাহ্মণগণও বিতক করিতে থাকিলে, 'হয়মেধবাটম্‌? 
-_অশ্থমেধ যজ্ের মণ্ডপে (বামনদেব প্রবেশ করি- 
লেন ।) 1 ২৩ ॥। 


মৌজ্যা মেখলয়া বীতমুপবীতাজিনোত্তরম্‌ । 
জটিলং বামনং বিপ্রং মাগ্লামাণবকং হরিম্‌ ॥ ২৪ ॥ 
প্রবিষ্টং বীক্ষ্য ভূগবঃ সশিষ্যান্তে সহাগ্নিভিঃ । 
প্রত্যগৃহ_ন্‌ সমৃখায্স সত্ক্ষিপ্তাস্তস্য তেজসা ॥। ২৫ ॥ 
অন্বয়ঃ-_-মৌজ্যা মুজনির্মিতয়া) মেখলয়া বীতং 
(নিবদ্ধকটিম্‌ ) উপবীতাজিনোস্তরম্‌ (উপবীতা।জনম্‌ 
উপবীতবদ্ধতমজিনমেব উত্তরম্‌ উত্তরীয়ং যস্য তং) 
জটিলং জেটাধারিণং) মাগ্নামাণবকং মোয়য়া স্বরূপে- 
ণৈব মাণবকং ধৃতব্রক্মচ।রিবিগ্রহং) বামনং হুস্বাঙগং) 
বিপ্রং হরিং যেক্তবাটে) প্রবিষ্ট বীক্ষ্য তস্য বোমনস্য) 
তেজসা অগ্নিভিঃ সহ সঙ্ক্ষিপ্তাঃ €(অভিভুতাঃ) তে 
সশিষ্যাঃ ভূগবঃ জমুখায় প্রত্যগৃহ,ন্‌ (যথোচিত- 
বিনয়-নমস্কারাসনার্ঘ্যাদিনা সৎরুতবন্তঃ ॥ ২৪-২৫ ॥ 
অনুবাদ-_তাহার কটিদেশ মৌজীমেখলা দ্বারা 


২১৪ 


নিবদ্ধ ছিল। তিনি উপবীতাকারে অজিনোত্ররীক়্ 
ধারণ করিয়াছিলেন । এবন্িধ জটাধারী স্বরাপত 
ব্ক্মচারী বিপ্ররূপী শ্রীহরিকে যক্তস্থানে প্রবেশ করিতে 
দেখিয়া তদীয় তেজপ্রভাবে অগ্নির সহিত সশিষ্য 
ভুগুবংশীয় ব্রাক্মণগণ অভিভূত হইয়া পড়িলেন এবং 
আসন হইতে উথিত হইয়া তাহাকে যথোচিত অভি- 
নন্দন করিলেন ॥ ২৪-২৫ | | 
বিশ্বনাথ - বাঁতং যুক্তং উপবীতবদ্ধুতমজিনমেব 
উত্তরমুত্তরীয়ং যস্য তম্। মায়য়া গ্বরা,পণৈব মাণ- 
বকং বালম্‌। 'স্বরূপভূতয়া নিত্যশক্ত্য মায়াখ্যয়া 
যৃত" ইতি শুতেঃ, প্রত্যগৃহ ,ন্‌ যথা বিধি নতি বিনগ্লার্থ্যা- 
দিদানেন সম্মানয়ামাসূঃ।  প্রতিগ্রহঃ স্বীকরণে 
সৈন্যপুষ্ঠে পতদ্গ্রহে । দ্বিজেভ্তো বিধিবদ্দেয়ে” ইতি 
মেদিনী 1 ২৪-২৫ ॥। 
টীকার বঙ্গান্বাদ--'বীতং'-যাহার কটিদেশ 
মুর্জারচিত মেখলার দ্বারা যুক্ত (বেচ্টিত ) ছিল, 
তাহাকে । 'উপবীতাজিনোত্তরম্'--উপবীতের ন্যায় 
ধৃত অজনই উত্তরীয় খাহার, তাহাকে (অর্থাৎ যিনি 
অজিনরূপ উত্তরীয়ধারী )। “মায়া-মাণবকং_ যিনি 
স্বরাপতঃই ব্রক্মচারী ব্রাক্মণবালক, তাহাকে ৷ শুতিতে 
উত্ত আছে-_স্বরূপভুত নিত্যশক্তি মায়ার দ্বারা তিনি 
যৃক্ত' ( অর্থাৎ মায়া তাহার স্বরাপভুতা নিত্যশক্তি 1) 
'প্রতাগৃহ.ন্‌*_ যথে।চিত নমস্কার, বিনয়প্রদর্শন ও 
অর্থাদি প্রদানের দ্বারা সম্মাননা করিয়াছিলেন 
অর্থাৎ অগ্নিসহ সশিষ্য ভগুবংশীয় ব্রাঙ্মণগণ বামন- 
দেবকে অভ্যর্থনা করিলেন )। মেদিনীকোষে উক্ত 
আছে-_-প্রতিগ্রহ শব্দে অঙ্গীকার করা, সৈনোর পশ্চা- 
ভাগ, গ্রহাদির পতন এবং ব্রাহ্মণগণকে বিধিপূর্র্বক 
দান বৃঝায়” ॥ ২৪-২৫ ॥ 


ঘজমানঃ প্রমূদিতো দর্শনীয়ং মনোরমন্থ। 
রূপানুরূপাবয্নবং তকমা আসনমাহরৎ ॥ ২৬॥ 


অন্বয়ঃ__যজমানঃ বেলিঃ) দর্শনীয়ং মনোরমং 
 (সুন্দরং) রূপানুরূপাবয়বং (রাপস্য অনুরূপাঃ অব- 
যনবাঃ করচরণাদয়ঃ যস্য তং দৃম্টা) প্রমুদিতঃ সেন্তস্টঃ 
সন্) তদ্ম আসনম্‌ আহরৎ (সেমপিতবান্) ॥ ২৬ ॥ 

অন্বাদ-- ষজমান বলিও পরমসুন্দর মনোরম 


শ্রীমত্ভাগবতম্‌ 


[৮১৮।২৪-২৮ 


এবং শ্রীরূপের অনুরূপ কর-চরণাদি অবয়বভূষিত 
বামনদেবকে দর্শন করিয়া সন্তস্টচিত্তে তাহাকে আসন 
প্রদান করিলেন 1 ২৬ ॥ 


সপ সিণ প পপ জপশস 


স্বাগতেনাভিনন্দ্যাথ পাদোৌ ভগবতো বলিঃ। 

অবনিজ্যাচ্চগ্লামাস মুক্তসঙ্গমনোরমম্‌ ॥॥ ২৭) 

অন্বয়নঃ--অথ ঘলিঃ মুক্তসঙ্গমনোরমং ( মুস্ত'- 
সঙ্গানাম্‌ আত্মারামাণাং মনোরময়তাঁতি তং চ বামনং) 
স্বাগতেন ( স্বাগতম্‌ ইতি বচনেন ) অভিনন্দ্য (তস্য ) 
ভগবতঃ পাদৌ অবনিজ্য (প্রক্ষাল্য) (তম্) অচ্চয়ামাস 
€ পৃজিতবান্‌ ) 11 ২৭ ॥ 

অনুবাদ-_-অনন্তর মহারাজ বলি আত্মারাম পুরুষ- 
গণের হাদয়ানন্পপ্রদ সেই মহাপুরুষকে স্বাগতবচনে 
অভিনন্দিত করিয়া, ভগবানের পাদদ্ধয় প্রক্ষালন- 
পৃব্বক তদীয় অচ্চনা করিলেন ॥ ২৭ ॥ 

বিশ্বনাথ- মুক্তসঙ্জানামাত্মরামাণাং মনো রময়- 
তীতি তম 11২৭ ॥ 

চীকার বজানুবাদ-_“মুস্তসঙগ-মনোরমং”-_-সমস্ত 
বিষয় হইতে বিরত আত্মারাম মুনিগণের মনে ধিনি 
ভ্রীড়া করেন, সেই বামনদেবকে (মহারাজ বলি 
পাদপ্রক্ষ।লনপৃব্বক পূজা করিলেন |) 11 ২৭ ।। 


তৎপাদশৌচং জনকল্মষাপহং 

স ধল্সবিন্যদ্ধযদধাৎ সুমজলম্‌। 
ঘদ্দেবদেবো গিরিশশ্চন্দ্রমীলি- 

দরঁধার মৃদ্ধা পরয়া চ ভক্ত্যা ॥ ২৮ ॥ 


অন্বস্নঃ- _দেবদেবঃ দেবানাং দেবঃ) চন্দ্রমৌলিঃ 
গিরিশঃ চ (মহাদেবঃ ) পরয়া ভক্ক্যা যৎ (গঙ্গারূপং 


 পাদশৌচং) ম্দ্ধা দধার € ধুতবান্‌ ), ধর্মবিৎ সঃ 
€বলিরপি ) কুলকল্ম্ষাপহং ( সব্ব্কুলপাপহরং ) 


সুমঙ্গলং ( সব্বশুভপ্রদং ) তৎপাদশৌচং হেরেঃ পাদ- 
প্রক্ষালনজলং) মৃদ্ধি (মস্তকে ) অদধাৎ (ধারয়ামাস ) 


| ২৮ 1| 


অন্বাদ- দেবদেব চন্দ্রচুড় মহাদেব পরম ভক্তি 
সহকারে, যে চরণোদক মস্তকদ্ারা গ্রহণ করিয়া- 
ছিলেন, ধর্মজ বলিরাজও সমস্তকুলের পাপবিনাশক, 


৮১৮২৮-৩১ ] 
সর্বশুভদায়ক সেই া্ক্কালনবারি মস্তকে ধারণ 
করিলেন ॥ ২৮॥। 
বিশ্বনাথ-_চন্দ্রমীলির্ললাটে ধৃতচন্দ্রোহপি মৃদ্ধণ 

চন্দ্রস্যাপ্যুপরি দধার ইতি ভাবঃ ॥ ২৮ 

টীকার বঙ্গনুবাদ-_ “চন্দ্রমৌলিঃ*__মহাদেব, ললাটে 
ধৃতচন্দ্র হইলেও নিজ মস্তকদ্ারা চন্দ্রেরও উপরে যে 
পাদোদক (গঙ্গারূপে ) ধারণ করিয়াছিলেন -এই 
ভাব ॥ ২৮ ॥ 


শ্রীবলিরুবাচ-_ 
স্বাগতং তে নমস্তৃভ্যং ব্রন্মন্ কিং করবাম তে। 
ব্রক্মষাঁণাং তপঃ সাক্ষান্মন্যে ত্বায্য বপুধরম্‌ ॥ ২৯ ॥ 


অন্বয্পঃ-_শ্রীবলিঃ উবা6,--€হে )ব্রহ্মন্‌ হে) 
আধ্য ! তে তেব) স্বাগতং (সুষ্ট আগমনম্‌ অতঃ ) 
তুভ্যং নমঃ । তে (তব) কিং (কাধ্যং) করবাম, 
(বয়মিতি) ত্বা (ত্বাং ) সাক্ষাৎ (প্রত্যক্ষং ) বপূর্ধরং 
মুত্তিধ।রি) ব্রন্মষাণাং তপঃ অেহং) মন্যে ॥ ২৯ || 
অনুবাদ- অনন্তর বঝলিরাজ কহিলেন” হে 
ব্রক্মন! আপনার সুখে আগমন হইয়াছে ত£ আপ- 
নাকে প্রণাম করিতেছি । আমরা আপনার কি কার্য 
করিব তাহা বল্ন। আমার মনে হইতেছে যে, 
আপনি ব্রহ্ম ষিগণের সাক্ষাৎ মুত্তিমান্‌ তপঃস্বরূপ |২৯ 
বিশ্বনাথ-ত্বা ত্বাং বপূর্ধরং মৃত্তিমত্তপ এব মন্যে 
সাক্ষান্মৎপ্রত্যক্ষীভূতম্‌ ॥ ২৯ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ -'ত্বা বপুধরং তপঃ”__আপ- 
নাকে মৃত্তিমান্‌ তপস্যারপ মনে করিতেছি, অর্থাৎ 
এঁ রাপেই আপনি আমার প্রত্যক্ষীভূত হইয়াছেন 1২৯ 


পসরা পরার 


অদ্য নঃ পিতরস্তৃপ্তা অদ্য নঃ পাবিতং কুলম্‌ 
অদ্য স্বিষ্টঃ ভ্রুতুরয়ং যভবানাগতে। গৃহান্‌ ॥। ৩০ ॥। 
অন্বয়ঃ-_যৎ € যস্মাৎ ) ভবান্‌ গৃহান্‌ (মম 
আলয়ান্‌ ) আগতঃ €(অতঃ ১) অদ্য নঃ ( অঙ্মাকং ) 
পিতরঃ তৃপ্তাঃ, (তথা ) অদ্য নঃ (অস্মাকং ) কুলং 
পাবিতং € পবিভ্রং জাতম্‌ ), অদ্য অয়ম্‌ ( অনুষ্ঠীয়- 
মানঃ) ভ্রুতুঃ প্বিষ্টঃ যেথাবদনূষ্ঠিতঃ জাতঃ) 1৩০॥ 
_ অনুবাদ- যেহেতু আপনি আমার গৃহে উপস্থিত 


অস্টমস্কন্ধঃ 


৫ 


চা 


হইয়াছেন, তাহাতেই অদ্য আমার পিতুগৃহ পরিতৃপ্ত, 
বংশপবিভন্র এবং এই যজ্ঞানুষ্ভান যথাযথ অনুন্ঠিত 
হইয়াছে ।। ৩০ | 


অদ্যাগ্নয়ো মে সুহুতা যথা বিধি 
দ্বিজাত্মজ ত্চ্চরণাবনেজনৈঃ | 
হতাংহসো বাভিরিয়ঞ্চ ভূরহো 
তথা পূনীতা তনৃভিঃ পদৈস্তব ॥॥ ৩১ ॥ 


অন্বয়ঃ_- (হে) দ্বিজাত্মজ ! (ক্রাক্মণতনয়ঃ, ) 
তচ্চরণাবনেজনৈঃ (তব চরণপ্রক্ষালনোপহুক্তিঃ ) 
বাভিঃ (জলৈঃ) হতাংহসঃ €(হতম্‌ অংহঃ পাপং যস্য 
তস্য ) মে মম) অগ্রগ্নঃ অদ্য যথাবিধি শোস্্রবিহিত- 
প্রকারেণ) সহুতাঃ (জাতাঃ), তথা অহো! ইয়ং ভুঃ 


চ তন্ভিঃ সেক্ষমেঃ) তব পটদঃ পুনীতা (পবিত্রীকুতা) 
| ৩১ | 


অনুবাদ--হে দ্বিজাআজ ! আপনার চরণপ্রক্ষা- 
লনবারি দ্বারা হতপাপ আমার অন্য অগ্নিসকল যথা- 
বিধি হত হইয়াছে এবং এই পৃথিবীও আপনার ক্ষুদ্র 
চরণস্পর্শে পবিভ্রীক্ত হইয়াছে ॥ ৩১ ।। 

বিশ্বনাথ-- ত্চ্চরণাবনেজনৈবাভিঃ, পদৈশ্চরণ- 


চিহৈণরিয়ং ভূঃ পূনীতা পবিভ্রীকৃতা আষঃ প্রয়োগঃ 
॥ ৩১1 


ইতি সারার দশিন্যাং হষিশ্যাং ভক্তচেতসাম্‌ ৷ 
অ্টমেহস্টাদশোহ্ধ্যায়ঃ সঙ্গতঃ সঙজতঃ সতাম্‌ ॥ 
ইতি শ্রীবিশ্বনাথ-চক্রবত্তিঠন্ধ,র-কুত। শ্রীভাগ বতা- 
স্টমস্কন্বেহস্টাদশাধ্যায়স্য সারার্থদশিনী 
টীকা সমাপ্তা। 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_“ত্রচ্চরণাবজনৈঃ বাডিঃ_ 
আপনার পাদপ্রক্ষালন জলদ্বারা (আমার পাপসম্হ 
দূরীভূত হইয়াছে )। “পদৈঃ'_ আপনার চরণচিহেন্র 
দ্বারা এই পৃথিবী পবিভ্রীকৃতা হইয়াছে । 'ভূঃ পুনীতা, 
__এখানে আত্মনেপদী প্রয়োগ আর্ষ | ৩১ ॥ 

ইতি ভক্তচিত্তের আনন্দদায়িনী সারার্থদখিনী 


টীকার অস্টম স্কন্ধের সজ্জনসম্মত অষ্টাদশ অধ্যায় 


সমাপ্ত || ১৮ || 

ইতি শ্রীল বিশ্বনাথ চন্রবন্তি ঠাকুর বিরচিত 
শ্রীমরাগবতের অস্টম স্ষন্ধের অজ্টাদশ অধ্যায়ের 
সারার্থদশিনী টীকার বঙ্গানুবাদ সমাপ্ত | ৮১৮ ॥। 


১ পিএ পাস্তা 


*২১১৬ 


যদ্যদ্বটো বাঞ্ছতি তৎ প্রতীচ্ছ মে 
ভ্বামাখনং বিপ্রসৃতান্তকয়ে । 

গাং কাঞ্চনং গুণবদ্ধাম স্ৃষ্টং 
তথান্নপেয়মূত বা বিপ্রকন্যাম্‌ । 
গ্ররমান্‌ সম্বদ্ধাংস্তরগান্‌ গজান্‌ বা 
রখাংস্তথাহত্তম সম্প্রতীচ্ছ ॥॥ ৩২ ॥ 


ইতি শ্রীমভাগবতে মহাপুরাণে ব্রঙ্মসূন্রভাষ্যে পারম- 
হংস্যাং সংহিতায়াং বৈষ্মসিক্যামষ্টম- 
সন্ধে বলি-বামনসংবাদো- 
নামাম্টাদশোহধ্যানসঃ | 


অন্বয়ঃ-_- (হে) বটো! (হে) বিপ্রসৃত ! ত্বাম্‌ 
অথিনং (যাচিতারম্‌ ) অনৃতকয়ে, আলক্ষ্যে অতঃ ) 
যৎ.যৎ বাঞ্ছসি কোময়সে), তৎ মে মেঃ) প্রতীচ্ছ, 
প্রতিগহাণ) অতঃ) (হে) অহত্তম্‌! গাং, (ধেনুং) 
কাঞ্চনং, স্বর্ণ) গুণবৎ (যখেম্টভোগোপকরণবৎ) 
ধাম (গৃহং ) তথা মৃষ্টং (স্থাদু ) অনপেয়ম্‌ উত বা 
(অথবা) বিপ্রকন্যাং, সম্বৃদ্ধান্‌ গ্রামান্‌, তুরগান্‌ তেশ্বান্), 
গজান্‌ তথা রথান্‌ বা সম্প্রতীচ্ছ (গৃহাণ )॥ ৩২ ॥ 
ইতি শ্রীমভ্ভাগবতা স্টমস্কন্বেহস্টাদশোহ্ধ্যায়স্যান্বয়ঃ | 


জীমভাগবতমন 


এসপির সি প্পিিপিশিাসিপশাসসপি পাস পটিশপা টিটি সি পিটিশ টিলা সিসির 


0৮১৯১ 
অনুবাদ-- হে বিপ্রনন্দন ! আপনাকে যাচক 
বলিয়া মনে হইতেছে, অতএব আপনার যাহা ইচ্ছা 
তাহাই আমার নিকট গ্রহণ করুন । হে পুজ্যতম! 
গো, সুবর্ণ, যথেষ্ট উপকরণযুক্ঞ গৃহ, স্বাদু অন্নপানাদি 
অথবা ব্রাক্মণকন্যা, সমুদ্ধ, গ্রাম, অশ্ব, গজ এবং রথ 
যাহা আপনার অভিলষিত তাহাই গ্রহণ করুন ।৩২।। 

ইতি শ্রীমভাগবতে অস্টমস্কন্ধে অষ্টাদশাধ্যায়ের 
অনুবাদ সমাপ্ত ৷ 
মধব-_ 
ইতি শ্রীশ্রী মদানন্দতীর্থভগবৎপাদাচার্য্য-বিরচিতে 
শ্ীভাগবত-অস্টমস্কন্ধ-তাৎপর্য্েহস্টা দশোহ্ধ্যায়ঃ | 
তথ্য--_ : 
ইতি শ্রীভাগবতে অম্টমস্কঞ্জধে অঙ্টাদশ অধ্যায়ের 
তথ্য সমাপ্ত । 
বিরতি __- 
ইতি শ্রীভাগবতে অ্টমস্কন্ধে অম্টাদশ অধ্যায়ের 
বিরৃতি সমাপ্ত । 


ইতি শ্রীমত্ভাগবত-অভ্টমস্কন্ষের অম্টাদশ অধ্যায়ের 
গৌড়ীয়-ভাষ্য সমাপ্ত । 


280০ 


উনবিংশোহ্ধ্যাম্ন 


শ্রীগুক উবাচ-_ 
ইতি বৈরোচনেবাক্য ধন্যুক্তং সুন্তম্‌। 
নিশম্য ভগবান্‌ প্রীতঃ প্রতিনন্দ্যেদমব্রবীৎ ॥ ১॥ 


গৌড়ীয় ভাষ্য 
উনবিংশ অধ্যায়ের কথাসার 


এই অধ্যায়ে বলির নিকট বামনদেবের ভ্রিপাদ- 
ভূমিযাচ্ঞা, দানার্থ বলির প্রতিশ্ণতি এবং শুক্রা- 
চার্যের তন্নিবারণ বণিত হইয়াছে । 

মহারাজ বলি যাচককব্রাক্মণবোধে ভগবান 
বামনদেবকে ধন্রত্বাদি তদভীম্ট-দ্রব্য প্রার্থনা করিতে 


বলিলে, ভগবান বলির এবং তদ্বংশে আবিভূত 


হিরণ্যাক্ষ ও হিরণ্যকশিপুর বীর্যয, বিষ্ণতে বৈরান্বন্ধ 


নিষেধ এবং 


প্রভৃতির প্রশংসা করিয়া তাহার নিকট ব্রিপাদভূমি 
প্রার্থনা করিলেন । বলি ভগবানের প্রাথিত ভ্রিপাদ- 


ভুমি অকিঞ্চিৎকরবোধে প্রদান করিতে অঙ্গীকার 


করিলেন কিন্তু শুল্রাচার্য্য বামনদেবকে দেববন্ধু বিহ্থ্‌ 
জানিতে পারিয়া প্রাথিত-বিষয় দান করিতে বলিকে 
প্রতিজা-ভঙ্গজনিত নরকপতনভয়- 
অপনোদনার্থ তাহার নিকট বশীকরণ, পরিহাস, 
বিবাহ, বিপদ, পরোপকার প্রভৃতি স্থলে মিথ্যাবাক্য- 
প্রয়োগের নির্োষত্ব বর্ণন করিলেন । এই প্রসঙ্গেই 
অধ্যায় সমাপ্ত হইয়াছে । | ূ 
অন্বয়ঃ__শ্রীশুকঃ উবাচ,_ ভগবান্‌ বৈরোচনেঃ 
(বলেঃ) ইতি (উক্তবিধং) স্ন্তং € যথার্থং প্রিয়ং ) 


ধর্মবুক্তং (নীতিসম্মতং) বাক্যং নিশম্য (শুতত্বা) সঃ 


রসটা 


৮1১৯১-৪ ] 


€ ভগবান্‌ ) প্রীতঃ, (সন্‌ তং) প্রাতিনন্দ্য (প্রতিশ্লাঘ্য) 
ইদং বেক্ষযমাণং বাকাম্‌) অব্রবীৎ উক্তবান্‌) ॥ ১॥ 
অনুবাদ - শ্রীশুকদেব কহিলেন,__ভগবান্‌ বামন- 
দেব বলির এবদ্িধ যথার্থ ধঙ্মযুক্ত-বাক্যশ্রবণে প্রীত 
হইয়া প্রশংসাপূবর্বক বলিতে লাগিলেন ॥ ১।। 
বিশ্বনাথ 
পদন্নয়নমিতাং ভূমিং বিঞ্ণনা প্রাথিতং বলিম্‌ । 
দিৎসন্তমস্ম শুলক্রস্ত ন্যষ্যেৎসীদুনবিংশকে 171০॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_বিষ্ক কম্তৃক প্রাথিত পাদন্ত্রয়- 
পরিমিত ভূমি দান করিতে অভিলাধী বলিকে শুক্রা- 
চার্য্য নিষেধ করিলেন--ইহা এই উনবিংশ অধ্যায়ে 
বণিত হইতেছে ॥ ০॥। 


আর অ্ব এ এ, ০ 


শ্রীভগবানুবাচ-_ 
বচস্তবৈতজ্জনদেব স্ন্তং 
কুলোচিতং ধন্মযুতং যশদ্করম্‌ । 
যন্য প্রমাণং ভূগবঃ সাম্পরায়্ে 
পিতামহং কুলরদ্ধঃ প্রশান্তঃ ॥ ২।। 


অন্বয়ঃ_ শ্রীভগবান্‌ উবাচ, দোতুঃ ্ততিঃ স্বয়ং 
তুষ্টিরিত্যাদি প্রস্ততোচিতং, বজ্তব্যমিতি ভিক্ষংস্ত 
শিক্ষয়নাহ_-বামনঃ ) (হে) জনদেব ! যস্য (তব 
এহিকব্যবহারে ) ভূগবঃ (ত্ক্রাদয়ঃ ) প্রমাণং সাম্প- 
রায়ে পোরলৌকিকে ধর্মে 5) কুলরদ্ধঃ প্রশান্তঃ পিতা- 
মহঃ প্রেহলাদশ্চ প্রমাণং তস্য) তব এতৎ বচঃ সুন্তং 
(সত্যং) ধর্মযৃতং কুলোচিতং (কুলস্য যোগ্যং ) ষশ- 
স্করং (যশো বিস্তারকঞ্চ ভবতি )1। ২।। 

অনুবাদ_ শ্রীভগবান কহিলেন,_হে রাজন্‌ ! 
তোমার এহিকব্যবহারে ভুগুগণ এবং পারলৌকিক 
ধর্মে কুলরৃদ্ধ শান্তপ্রকৃতি পিতামহ প্রহলাদ উপদেশ” 
কর্তা বর্তমান। তোমার এবছিধ বাক্য সত্য, ধর্ম" 
যৃত্ত" কুলোচিত এবং যশস্করই হইয়াছে ॥ ২0 

বিশ্বনাথ_ দাতুঃ স্ততিং স্বল্পধাচঞ্াং 
ব্যঞ্জনাং ধৃতিম্‌ ৷ ভিক্ষুন্‌ বহতরং লিপ্স্‌ন্‌ শিক্ষয়ন্নাহ 
বামনঃ ॥॥ বচ ইতি ষোড়শভিঃ। যস্য তব এ্রহিকে ধঙ্ছে 


ভগবঃ প্রমাণম্‌ । সাম্পরায়ে পারলৌকিকে পিতামহঃ 


প্রহলাদঃ | ২ ॥। 
টীকার বঙ্গানুবাদ--দাতার স্ততি, সন্তোষজনক 
২৮ 


অস্টমস্কন্ধঃ 


সন্তোষ” 


২১৭ 
অত্যন্প প্রার্থনা এবং ধৈর্য্য, বহ্বাশী ভিক্ষুদিগকে শিক্ষা 
প্রদানের নিমিস্ত বামনদেব “বচঃ' ইত্যাদি ষোলটি 
শ্লোক বলিতেছেন । “যস্য*যে তোমার এহিক 
ধর্মবিষয়ে ভূগুবংশীয় ব্রাহ্মণগণ প্রমাণস্বরূপ। “সাম্প- 
রায়ে'_ পারলৌকিক ধর্মে পিতামহ প্রহ্লাদ প্রমাণ- 
স্বরাপ (অথাৎ তাহাদের নির্দেশেই যাহার গ্রহিক ও 
পারলৌকিক ধর্মকর্ম অনুষ্ঠিত হয়, তাদুশ তোমার 
এইরাপ বাক্য যথার্থই হইয়াছে । )।। ২॥। 


(১ 


সক আশপাশ পলিপ 


ন হ্যেতগ্মিন্‌ কুলে কশ্চিন্নিসতৃঃ ক্লুপণঃ পৃান্‌ । 
প্রত্যাখ্যাতা প্রতিশ্নত্য যো বাহদাতা দ্বিজাতয়ে ॥৩॥ 

অন্বয়ঃ--এতফ্িমন্‌ কুলে (ত্বদীয়ে বংশে এতা- 
দূশঃ ) কশ্চিৎ নিঃসত্ত্ঃ ( ক্ষুদ্রমনাঃ ) কৃপণঃ পুমান্‌ 
হি (উৎ্পন্নঃ ষঃ) দ্বিজাতয়ে (যাচকায় ব্রান্মণায় ) 
প্রত্যাখ্যাতা (ন দদামীতি বজ্ঞা ) যঃ বা প্রতিশন্তয 
(দাস্যামীতি প্রতিকজ্ঞায় ) অদাতা (ভবতি )। ৩। 

অনুবাদ-_তোমার এই বংশে এ পথ্যত্ত এইরূপ 
নীচমনা বা কৃপণ ব্যক্তি জন্মগ্রহণ করেন নাই, যিনি 
যাচ কক্রাক্মণের প্রত্যাখ্যান করিয়াছেন কিম্বা প্রতিহত 
হইয়া দান করেন নাই ॥ ৩ ॥। 

বিশ্বনাথ নিঃসত্ৃস্য লক্ষণং প্রত্যাখ্যাতা নিঃস্ব- 
বিশেষস্য কৃপণস্য লক্ষণং প্রতিন্ঢত্য যোহদাতা। বা 
শব্দাৎ প্রত্যাখ্যাতা চ ॥৩।। 

টীকার বঙ্গানুবাদ- নিঃসত্ত্বের ক্ষেদ্রচেতার) লক্ষণ 
__-ঘিনি প্রত্যাখ্যাতা (দিব না এইরূপ বলিয়া প্রত্যা- 
খযান করেন ), নিঃসত্ত-বিশেষ কূপণের লক্ষণ “যঃ 
অদাতা* যিনি প্রতিশ্তি দিয়া দান করেন না। “বা*- 
শব্দে-_যিনি অদাতা এবং যাচকগণের প্রত্যাখ্যান- 
কারী || ৩11 


ন সন্তি তীর্থে যুধি চাখিনাথিতাঃ 
পরাঙমুখা যে ত্বমনস্থিনো নৃপ। 
যুল্মৎকুলে যদ্যশসা'মলেন 
প্রহ্বাদ উদ্ভাতি যখোড়পঃ খে ॥ ৪1 
অন্বন্নঃ_ (হে) নুপ! তীর্থে (দানাবসরে ) 
যুধি চ অধিনা (বিপ্রাদিনা যৃদ্ধেচ্ছ,না ক্ষত্রাদিনা চ) 


২১৮ 


০ 


অথিতাঃ, যোচিতাঃ সন্তঃ), যে তু পরাঙ্মূখাঃ প্রেত্যা- 
খ্যানকর্তারঃ ভবেয়ুঃ তাদৃশাঃ ) অমনস্বিনঃ (নৃপাঃ ).. 


যুস্মণ্কুলে ন সন্তি (ন জায়ন্তে), যৎ (যফ্মিন্‌ কুলে ) 
প্রহলাদঃ অমলেন €শুদ্ধেন ) যশসা খে (আকাশে) 
উড়.পঃ যথা চেন্দ্রঃ ইব) উদ্ভাতি (ঢকাস্তি) | ৪ ॥ 
অন্বাদ- হে রাজন্‌ ! দানকালে যাচক-ব্রাক্ষণ- 
কর্তৃক কিম্বা যুদ্ধকালে যৃদ্ধার্থী ক্ষত্রিয় কর্তৃক প্রাথিত 
হইয়া প্রত্যাখ্যান করিয়াছেন, এবম্িধ ক্ষুদ্রান্তঃ করণ 
রাজা আপনার বংশে জন্মগ্রহণ করেন নাই । সেই 


বংশে প্রহলাদ এখনও বিমল যশোবলে আকাশে 
চন্দ্রের ন্যায় শে।ভা পাইতেছেন 7 811 


বিশ্বনাথ-_তীর্থে দানাবসরে অথিনা ব্রাক্মণাদি- 
যাচকেনাথিতা ন্পা দানপরাঙ্মূখা যুধি যুদ্ধাবসরে 
অথিনা ক্ষত্রিয়াদিনা অথিতা যুদ্ধপরাঙ্মৃখা যে অমন- 


স্বিনঃ অনুদারচিত্তা নৃপাস্তে যুক্সৎকুলে ন সন্তীত্যর্থঃ। 
যেষাং যশসা ॥ ৪ ॥ 


টীকার বঙ্গানুবাদ-_'তীর্থে যুধি চ অথিনা”_ 
দানকালে যাচকের দান-প্রার্থনা কিম্বা যুদ্ধে প্রতিপক্ষ 
ক্ষত্রিয়ের যৃদ্ধ-প্রার্থনায় পরাঙ্মুখ হয় এরূপ “অমন- 
স্বিনঃ,_হীনচিত্ত ব্যক্তি তোমাদের বংশে কেহ উৎপন্ন 
হয় নাই। “যদ্যশসা'-যাহাদের নির্মল ঘশে প্রেহলাদ 
শোভা পাইতেছেন |) 11 8 ॥ 


০৮ রর ৯, 


ঘতো জাতো হিরণ্যাক্ষশ্চরম্নেক ইমাং মহীম্‌। 
প্রতিবীরং দিস্বিজয়ে নাবিন্দত গদায়ুধঃ ॥ ৫ ॥ 


অন্বয়ঃ_ _যতঃ (যঙ্িমন্‌ কুলে) যাতঃ হিরণ্যাক্ষঃ 
একঃ জেসহায়ঃ এব) গদায়ুধঃ গেদৈবামুধং যস্য সঃ 
তাদৃশঃ সন্‌ ),. দিগ্বিজয়ে (নিমিত্তে) ইমাং মহীং 


পথীং) চরন্‌ (পর্যটন্) প্রতিবীরং প্রেতিপক্ষং বীরং) 
ন অবিন্দত (নলেভে)। ৫ ॥ 


অনুবাদ-যে বংশে জাত হিরণ্যাক্ষ একাকী 
গদাহস্তে দিগ্বিজয়ের জন্য সমগ্র পৃথিবী পর্যটন 
করিয়াও নিজের যোগ্য প্রতিপক্ষ লাভ করেন নাই।৫ 

বিশ্বনাথ যতো মন্ত্র কুলে 1 ৫11 

চীকার বজানুবাদ-_“যতঃ*-যে বংশে (জাত 


হিরণ্যাক্ষ পৃথিবী পর্যটন করিয়া প্রতিযোদ্ধা কাহা- 
কেও লাভ করেন নাই 1) 1 ৫11 


পা ৮ পর 


শ্রীমভভাগবতষ্‌ 


[ ৮/১৯1৪-৮ 


যং বিনিজ্জিত্য ক্রচ্ছে.ণ বিষ্ঃ ক্ষ্মোদ্ধার আগতম্‌ । 
আত্মানং জয্িনং মেনে তদ্বীষ্যং ভূয্যনুস্মরন্‌ ॥৬॥ 
অন্বয়ঃ- ক্ষ্মোদ্ধারে (ভূম্যাঃ উদ্ধরণে ) আগতং 
যং (হিরণ্যাক্ষং ১ বিহ্তঃ (ধৃতবরাহরূপঃ ) কুচ্ছে_এ 
(অতিপ্রয়/সেন) বিনিজ্জিত/ (হত্বা) ভুরিঃ (অধিকং) 
তদ্বীধ্যম্‌ অনুস্মরন্‌ আত্মানং জয়িনং মেনে (স্বচী- 
কার ১1 ৬ ॥। 
অনুবাদ- পৃথিবীর উদ্ধারকালে বরাহরূপধারী 
বিষ্ণ সমাগত হিরণ্যাক্ষকে অতি কম্টে বিনাশপুবর্বক 
তদীয় অসামান্য বীর্য স্মরণ করিতে করিতে আপ- 
নাকে বিজয়ী মনে করিয়াছিলেন ॥ ৬ ॥ 


নিশম্য তদ্ধধং ভ্রাতা হিরণ্যকশিপুঃ পুরা । 
হস্তং ভ্রাতৃহণং ভ্রুদ্ধো জগাম নিলগং হরেঃ ॥॥ ৭। 


অন্বয়্ঃ-_তদ্বধং (তস্য হিরণ্যাক্ষস্য বধং) 
নিশম্য শ্ত্বা তস্য) ভ্রাতা হিরণ্যকশিপুঃ পুরা ভ্রুদ্ধঃ 
সেন্‌), ভ্রাতৃহণং ভ্রোতুহত্তারং বিষ্ণং) হন্তং (মারগিতুং 
জ্ঞাতুং বা) হরেঃ (বিষ্চোঃ ) নিলয়ং (স্থানং ) জগাম 
€(গতবান্‌ )1। ৭ ॥ 

অনুবাদ-_হিরণ্যাক্ষের বধ শ্রবণ করিয়া 'তদীয়, 
ভ্রাতা হিরণ্যকশিপু ক্রোধভরে ভ্রাতৃঘাতী বিষ্ণুকে 
নিধন করিবার জন্য তাহার আবাসে উপস্থিত হইয়া- 
ছিলেন ॥ ৭ ॥ 


তমাগ্লান্তং সমালোক্য শূলপাণিং ক্বতান্তবৎ । 
চিন্তয়। মাস কালজ্ঞো বিষ্ক্মায়াবিনাং বরঃ ॥ ৮ ॥ 


অন্বয়ঃ-_শ্ুলপাণিং কৃতান্তবৎ (মৃ্যুমিব) আয্লান্তং 


তং (হিরণ্যকশিপূম্) সমালোক্য € দৃঙ্ট্ ) মায্লাবিনাং 


বরঃ €শ্রেষ্ঠঃ ) কালজ্ঃ € তত্তৎকাল কর্তৃব্যাভিজ্ঃ ) 
বিষ্ণঃ চিন্তয়ামাস |) ৮ | 

অনুবাদ__হিরণ্যকশিপুকে শ্লহস্তে কৃতান্তের 
ন্যায় আসিতে দেখিয়া মায়াবিগণের প্রধান এবং 
কালোচিত কর্তৃব্যবিষয়ে অভিজ্ঞ বিষ্ণু এইরূপ চিন্তা 
করিয়াছিলেন ॥ ৮ ॥ 


৮/১৯।৯-১১ ] 


যতো যতোহহং তন্র।লো ম্বত্যুঃ প্রাণভূতামিব। 
অতোহহমস্য হাদয়ং প্রবেক্ষ্যামি পরাগ্দুশঃ ॥ ৯ ॥ 


অন্বয়ঃ-_অহং যতঃ যতঃ (মন্ত্র যন্ত্র যাস্যামি ), 
তত্র (এব) অসৌ (হিরণ্যকশিপুঃ) প্রাণভতাং জৌবানাং) 
মৃত্যুঃ ইব যোস্যতি মাং ন ত্যক্ষ্যতীত্যর্থঃ) অতঃ অহং 
পরাগ্দ্‌শঃ € বহির্দৃষ্টেঃ ) অন্য হাদয়ম্‌ (এব) প্রবে- 
ক্ষ্যামি ॥ ৯ | 

অনুবাদ_-আমি যেখানে যেখানে যাইব, এই 
হিরশ্যকশিপুও জীবগণের মৃত্যুর ন্যায় সেইখানেই 
আমার অনুসরণ করিবে । অতএব আমি এই বাহ্য 
দৃষ্টিসম্পনন দেত্যের হাদযেই প্রবেশ করিব ॥৯॥ 

বিশ্বনাথ-_যত্র যন্ত্রাহং যাস্যামি ৷ তন্রৈবাসৌ মাং 
ন ত্ক্ষ্যতীত্যর্থঃ। পরাগ্দূশঃ পরান্‌ শন্রন্‌ অঞ্চন্ত্যঃ 


প্রাপ্নবত্যো দৃশো দৃম্টয়ো যস্য তস্য, পক্ষে বহিদ্দশিনঃ 
1 ৯ || 


টীকার বঙগানুবাদ__'যতঃ যতঃ”--যেখানে যেখা- 
নেই আমি যাইব, সেই সেই স্থানেই এই দৈত্য 
আমাকে পরিত্যাগ করিবে না-_এই অর্থ । 'পরাগ্‌- 
দৃশঃ'__শন্রগণকে অনুসরণপুব্র্বক প্রাপ্ত হয় যাহার 
চক্ষু, পক্ষে-_বাহ্যদূৃষ্টিশালী (এই দৈত্যের হাদয়ের 
মধ্যেই প্রবেশ করিব 1) 1৯1 


সা ++ কন 


এবং স নিশ্চিত্য রিপোঃ শরীর- 
মাধাবতো নিব্বিবিশেহসুরেন্দ্র । 
শ্বাসানিলানস্তহিতসক্ষমদেহ- 
স্ততপ্রাণরন্ধেণ বিবিগ্রচেতাঃ ॥ ১০ ॥ 


অন্বয়ঃ__-(হে) অসুরেন্দ্র ! বলে !) এবং 
নিশ্চিত্য বিবিগ্নচেতাঃ বিবিগ্নং ভয়েন কম্পিতং চেতো 
যস্য সঃ, অনুকম্পিতচেতাঃ ইতি বাস্তবঃ অর্থঃ) 
শ্বাসানিলান্তহিতসম্মমদেহঃ (তত্শ্বাসানিলে অন্তহিতঃ 
অন্তর্ধায় স্থিতঃ সৃন্ষমঃ সুন্সমীভূতঃ দেহঃ যস্য সঃ) সঃ 
(বিষ্ঃঃ) ত্প্রাণরন্ধেণ তেসা রিপোঃ প্রাণরন্বেণ নাসা- 
মার্গেণ) আধাবতঃ ( বেগেনাগচ্ছতঃ ) রিপোঃ শরীরং 
নিব্রিবিশে (প্রবিষ্টবান্‌ ) ॥ ১০ ॥ 

অনুবাদ হে দৈত্যরাজ ! ভগবান্‌ বিষ্ণ এইরূপ 
নিশ্চয়পুবর্বক হিরণ্যকশিপুর শ্বাসবাযুতে আপনার 
সক্মদেহ অর্থাৎ দুর্জয় শরীর অন্তুহিত করিয়া 


অম্টমস্কন্ধঃ 


পাপা পাপা পাপিপাসপাসপাপস্পাসপাপসাপিশিািীটি িতাক্পি্পী শি শিপ পশিপাসিশাটিশািশিলী পা স্টিল 


রিপুর নাসা পথদ্বারা শরীরমধ্যে প্রবেশ করিলেন 1১০ 

বিশ্বনাথ শ্বাসানিলেহস্তহিতঃ-__অন্তদ্ধায় স্থিতঃ 
স্ক্মঃ সূন্ষমীভুতে। দেহো যস্য সঃ। বিবিগ্রচেতাঃ -- 
ভীতচিত্তঃ ৷ অন্তর 'নাহং ভক্ষিতবানত্ব সব্র্বে মিথ্যাভি- 
শাংসিন' ইতিবন্তগবতো ম্বষোক্তেরপি বাস্তবত্বাৎ ধ্যানা- 
দিভিস্তৎপদপ্রাপ্তিসাধনত্বাৎ আকআ্মারামৈরপ্যাস্বাদ্যমান- 
ত্বাৎ বাস্তবার্থব্যাচিখ্যা সা নেম্টা মিথ্যা-ভয়-লোভ- 
কাম-ক্রোধাদয়ো দোষা হিজীব এব, ভগবতি তু 
ভক্ঞবাৎসল্যাদি-রসপুষ্ট্যর্থং মহাপ্তণায়ন্তে ইত্যথঃ 
11 ২০ 11 

টীকার বঙ্গানুবাদ- -শ্বাসানিলা স্তহিত-সক্মদেহঃ' 
--শন্রুর শ্বাসবামুর মধ্যে নিজের অতিস্ম্ম দেহটি 
লরকায়িত রাখিয়া যিনি অবস্থান করিতেছিলেন । 
“বিবিগ্রচেতাঃ'ভীতচিত্ত ভেগবান্‌ বিষ্ণ)। এখানে 
'নাহং ভক্ষিতবানস্ব সব্র্বে মিখ্যাভিশংসিনঃ* (১০1৮1 
৩৫),_অর্থাৎ মা! আমি মৃত্তিকাভক্ষণ করি নাই, 
সকলে মিথ্যা বলিতেছে, মৃভক্ষণলীলায় শ্রীভগবানের 
এই উক্তির ন্যায় ভগবানের মিথ্যা বাক্যেরও বাস্তবত্ব, 
ধ্যানাদির দ্বারা তাহার চরণকমল প্রাপ্তির সাধনত্ব, 
আত্মারামগণেরও আস্বাদ্যমানত্ব- এইরূপ বাস্তবার্থের 
অন্বেষণ ইম্টসাধক নহে, যেহেতু মিথ্যা, ভয়, লোভ, 
কাম, জ্রোধাদি জীবেই দোষাবহ, কিন্তু শ্ীভগবানে 
ভক্তঞবাৎসল্যাদি রসপুষ্টির নিমিত্ত উহাই মহান্‌ গুণ- 
রাপে পরিগণিত হয়, এই অর্থ ॥ ১০ | 


পক আপা 8৮ পর 


স তন্নিকেতং পরিস্থশ্য শুন্য- 

মপশ্যমানঃ কুপিতো। ননাদ । 

মমাং দ্যাং দিশঃ খং বিবরান্‌ লমুদ্রান। 

বিষ্ণং বিচিন্বন্‌ ন দদর্শ বীরঃ ॥ ১১ ॥ 
অন্বয্নঃ__-সঃ (হিরণ্যক শিপুঃ) শুন্যং তন্নিকেতং 


তস্য বিষ্ণোনিকেতং স্থানং) পরিমুশ্য স্থানম্‌ অন্বিষ্য) 


অপশ্যমানঃ (বিষ্ণমূ অপশ্যন্) কুপিতঃ (সন্) ননাদ। 
নোদমকার্ষীৎ ততশ্চ) ক্মাং পথিবীং) দ্যাং স্বের্গং) 
দিশঃ, খম্, €(অন্তরীক্ষং ) বিবরান্‌ সমূদ্রান (চ) 
বিচিন্বন্, (অন্বিষ্যন্্‌ সঃ) বীরঃ বিষ্ণং ন দদর্শ 
( অস্তঃপ্রবিষ্টত্বাৎ ইতি ভাবঃ )॥ ১১ 1 


২২০ 


অনুবাদ-_অনন্তর হিরণ্যকশিপু বিষ্ুুর স্থান শূন্য 
দেখিয়া তাহাকে অন্বেষণ করিতে লাগিলেন, কিন্ত্ত 
দেখিতে না পাইয়া ক্রোধে গর্জন আরম্ভ করিলেন। 
অতঃপর পৃথিবী, স্বর্গ, দশদিক আকাশ, রন্ধভাগ 
এবং সমুদ্রমধ্যে অনুসন্ধান করিয়াও বীর হিরণ্য- 
কশিপু বিষ্ঞকে দেখিতে পাইলেন না | ১১ ॥ 


সস আম প্রা 


অপশ্যল্লিতি হোবাচ ময়্ান্বিষ্টমিদং জগৎ । 
ভ্রাভৃহা মে গতো নৃূনং যতো নাবর্ততে পুমান্‌ ॥ ১২॥। 


অন্বম্মঃ-_(তম্) অপশ্যন্‌ ইতি € বক্ষ্যমাণং) হ 
(নিশ্চিতম্) উবাচ--তেদেবাহ) ময়া ইদং সেব্বমপি) 
জগৎ অনি্বিস্টম্‌ € অন্বেষিতং তথাপি ন সঃ লব্ধঃ 
অতঃ) মে ভ্রাতুহা (বিষ্ুঃ) পুমান্‌ যতঃ (সেকাশাৎ) ন 
আবর্তে, তেদ্‌ ব্রদ্মেব) নূনং গতঃ (নিত্যমৃক্তত্বাদিতি 
মৃুতোহভবদিতি তদভিপ্রায়ঃ ) 1 ১২ । 

অনুবাদ _অতঃপর হিরণ্যকশিপু বিষ্ণকে দেখিতে 
না পাইয়া বলিতে লাগিলেন,-আমি সমগ্র জগৎ 
অন্বেষণ করিলাম কিন্তু বিষ্ণকে দেখিতে পাইলাম 
না; অতএব লোকসকল যে স্থান হইতে প্রত্যাবুত্ত 


হয় নাঃ বিফ নিশ্চয়ই সেই স্থানে গমন করিয়াছে 
অর্থাৎ মৃত্যুলাভ করিয়াছে ॥ ১২ ॥ 


বিশ্বনাথ যতো নাবর্ততে পুমানিতি মত্তয়াদেব 
মৃত ইত্যর্থঃ৪। বৌদ্ধানাং মতে মরণস্যৈব মুক্তিত্বং 
তদেব তস্য মতম্‌। বস্ততস্ত যতঃ পুমাংস্তভত্তেগ 
 নাবর্ততে তৎ স্বীম্পধামৈব গত ইত্যর্থঃ ॥ ১২ ॥। 

টীকার বঙ্গানুবাদ__'ঘতো নাবর্ততে পুমান্‌” 
,যেস্তান হইতে কোন লোক আর প্রত্যাবর্তন করে 
না, অর্থাৎ আমার ভয়ে (আমার ভ্রাতুহসন্তা বিহ্ঃ ) 
মুতই হইয়াছে--এইরূপ অর্থ হিরণ্যকশিপু মনে 


করিয়াছিলেন । বৌদ্ধগণের মতে -মরণেরই মৃক্তিত্ব, 


সেইরূপই তাহার মত । কিন্তু বাস্তবার্থ- যে স্থান 
হইতে তাহার ভক্ত সংসারে আর প্রত্যাগমন করেন 


না, সেই স্থীয্ন নিত্য ধামেই তিনি বিরাজমান ছিলেন 


1 ১২ | 


কাপ এ 


বৈরানুবন্ধ এতাবানাম্থত্যোরিহ দেহিনাম্‌ । 
অক্ঞানপ্রভবো মন্যরহংমানোপবংহিতঃ ॥ ১৩ | 


শ্রীমস্তাগবতখ্গ 


[ ৮১৯।১১-১৪ 


অন্বয়ঃ-_-এতাবান্‌ বৈরানুবন্ধঃ আম্বৃত্যোঃ (হিরণ্য- 
কশিপোঃ মৃত্যুপর্য্যস্তং ভবতি) ইহ সেংদারে) দেহিনাং 
(দেহে নিগুটাভিমানবতাং শুরাণাম্‌ ) অহংমানোপ- 
রংহিতঃ €( অহঙ্কারেণ উপরূংহিতঃ ) মন্যুঃ (ক্রোধ- 


বিশেষঃ ভবতি যতঃ সঃ) অজ্তানপ্রভবঃ € অক্তান- 
জাতঃ )1 ১৩ ।। 


অনুবাদ- হিরণ্যকশিপুর বিষ্ণতে বৈরানুবহ্থা 
মৃত্যুকালপর্যযত্ত ছিল। ইহ জগতে দেহাত্মভিমানী 
বীরগণের অহঙ্কার ও অভিমান-পৃষ্ট ক্লোধই বর্তমান 
থাকে; কারণ, উহা অজ্ঞানপ্রসৃত। তাৎপয্য-_ 
দেহাতআআাভিমানিগণের কেবলমান্ত্র অহঙ্কারজনিত ভ্রোধ- 
মাপ্র থাকে, বিষ্ণতে বৈরানুবন্ধ থাকে না। কিন্তু 
হিরণ্যকশিপুর বিষ্ণতে বৈরান্বন্ধও ছিল । ১৩ ॥। 

বিশ্বনাথ বৈরানুবন্ধঃ খল্বেতাবানেব যাবান্‌ 
হিরণ্যকশিপোঃ আম্মত্যোঃ মৃত্যুপর্যন্তো বিষ্ঃপত্যন্তশ্চ 
মহাশোষ্যোৎসাহহেতক ইতি ভাবঃ । ইহ সংসারে 
দেহিনামন্যেষান্ত মন্যুরেব ন তু বৈরানুবন্ধঃ ৷ যতঃ স 
মন্যুরজঞানপ্রভবো মোহহেতুকঃ ক্রোধবিশেষ এব তথা 
অহংমানঃ অহং শুর ইতি মনোহভিমানমান্ত্রং শৌধ্যা- 
ভাবেহপ্যাত্মনি শোধ্যমননং তেন উপরুংহিতঃ বিস্তা- 


রিতঃ বৈরান্বন্ধস্তেকস্য হিরণ্যকশিপোরেবান্র জগতি 
দৃম্ট ইতি ভাবঃ ॥ ১৩ ॥ 


টীকার বঙ্গানুবাদ-_ বৈরানুবন্ধঃ” বৈরানুবন্ধ 
অর্থাৎ শক্রুতার স্থায়িত্ব এরাপই হওয়া উচিত, যেমন 
হিরণ্য কশিপুর স্বতুাপব্যন্ত ও বিষ্ণপর্যন্ত ছিল, উহা 
তাহার মহান্‌ শোর্য্যোৎসাহের হেতু, গ্ই ভাব ৷ কিন্তু 
এই সংসারে অন্যান্য দেহাভিমানিগণের ক্রোধই, উহা 
বৈরানুবন্ধ নহে। কারণ এজগতের বৈরানুবন্ধ 
অজ্ঞানপ্রসৃত মোহহেতুক ক্রোধবিশেষ এবং 'অহং- 
মানোপব্ংহিতঃ,_ অহঙ্কারারা বদ্ধিত হইয়া মৃত্যু- 
কাল পর্যন্তই স্থায়ী হয়, এখানে অহঙ্কার বলিতে 
'আমি বীর এইরূপ অভিমানমান্র, অর্থাৎ বীরত্ব 
না থাকিলেও নিজকে বীর বলিয়া মনে করা । কিন্তু 


বিষ্ঃপর্য্যস্ত স্থায়ী বৈরানুবন্ধ এজগতে একমান্র হিরণ্য- 
কশিপুরই দুষ্ট হয়-__ এই ভাব ॥ ১৩ ॥ 


পার হর কর 


পিতা প্রহ্থাদপূন্রন্তে তদ্িদ্বান্‌ দ্বিজবৎসলঃ । 
স্বমান্থুদ্বিজলিজেভ্যো দেবেভ্যোহদাৎ স যাচিতঃ ॥ ৯৪ 


৮১৯1১৪-১৬ ] 


অন্বস্ঃ__দ্বিজবৎসলঃ প্রহ্রাদপুত্রঃ (প্রহলাদস্য 


পুন্রঃ ) তে (তেব) পিতা (বিরোচনম্ত) তদ্বিদ্বান্‌ (দ্বিজ- 


বেশধারিণঃ মদ্বৈরিণঃ দেবাঃ এব এতে ন তু দ্বিজাঃ 
ইতি জাননপি ) সঃ যাচিতঃ সেন্) স্বমূ আমুঃ স্বৌয়- 
মাঃ) ধ্িজলিেভ্যঃ (ব্রাহ্মণবেশধারিভ্যঃ ) দেবেভ্যঃ 
অদাৎ ( দত্তবান্‌ ) 1 ১৪ ॥ 

অনুবাদ- ব্রাঙ্মাণবৎসল, প্রহলাদপুত্র আপনার 
পিতা বিরোচন দ্বিজবেশধারী নিজশন্র দেবগণকে 


জানিতে পারিয়াও তাহাদের প্রার্থনায় স্বীয় আয়ু 


তাহাদিগকে প্রদান করিয়াছিলেন | ১৪ || 

বিশ্বনাথ--তব পিতা বিরোচনস্ত প্রহলাদস্য পুল্লঃ 
তদ্বিদ্ধান্‌ বৈরানুবন্ধং জানন্নপি দ্বিজলিঙ্গেভ্যো দ্বিজবেশ- 
ধারিভ্যো দেবেভ্যঃ স্বমায়ূরদাৎ । যতো ধিজবৎসলঃ। 
তেষাং বৈরিত্বজ্ঞানেহপি দ্বিজবেশধারিত্ব এব প্রীতিমান্‌ 
॥ ১৪ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_“তব পিতা” প্রহলাদের পৃল্ 
এবং আপনার পিতা বিরোচন, “তদ্বিদ্বান্‌*_ ব্রাহ্মণ- 
বেশধারী নিজশন্ দেবতাগণকে চিনিতে পারিয়াও 
তাহাদের প্রার্থনানুসারে নিজের আয়ুঃ পর্যন্ত দান 
করিয়াছিলেন । যেহেতু তিনি “দ্বিজবৎসল$*--- 
ব্রাক্মণবৎসল, অর্থাৎ তাহাদের শল্রুতা জানিলেও 
তাহারা ব্রাঙ্মণবেশধারী, এইজন্যই প্রীতিমান্‌ ছিলেন 
॥ ১৪ ॥। 

মধ্ব-- 
বলিরপুযুসূরাবেশাৎ স্তবন্নপি জনার্দনং। 
আক্ষিপত্যন্তয়া কাপি প্রহলাদো নিত্যভক্তিমান্‌ ॥ 
ইতি ক্রহ্াণ্ডে ॥॥ ১৪ || 


চি 


ভবানাচরিতান্‌ ধন্মা নাস্থিতা গৃহমেধিভিঃ | 
ব্রাহ্মণৈঃ পৃব্বজৈঃ শুরৈরন্যেশ্চোদ্দামকীত্তিভিঃ 1১৫ 
অন্বয়ঃ-_ ভবান্‌ গৃহমেধিভিঃ গেহস্থেঃ) ব্রাহ্মণৈঃ 
( শুক্রাদিভিঃ ) পব্বজৈঃ (বিরোচনাদিভিঃ ) উদ্দাম- 
কীতিভিঃ € উদ্দামাঃ বিপূলা কীত্তিঃ যেষাং তৈঃ) 
অন্যৈঃ চ শুরেঃ আচরিতান্‌ (অনুচ্ঠিতান্‌ ) ধর্্মান্‌ 
আস্থিতঃ (অনুন্ঠিতবান্‌ ) 1 ১৫ ॥ 
অনুবাদ--আপনিও গৃহমেধী চিনি হা 
পূর্ববস্ী বিরোচনাদি মহাজন এবং বিপুলকীত্তি 


অস্টমস্কম্নাঃ 


২২১ 


অন্যান্য বীরগণের আচরিত ধর্মেরই অনুষ্ঠান করিগ্না- 
ছেন | ১৫ ॥ 


তস্মাৎ ত্বতো মহীমীষদ্রণেহহং বরদর্ষভাৎ। 
পদানি ভ্রীণি দৈত্যেন্দ্র সম্মিতানি পদা মম ॥ ১৬ ॥ 
অন্বয়ঃ-_ (হে) দৈত্যেন্দ্র ! তঙ্মাৎ এরেতাদৃশকুলে 
প্রসৃতত্বাৎ €(বরদর্ষভাৎ ত্বত্তঃ অহম্‌ ঈষৎ মম পদা 
পোদেন) সম্মিতানি শ্রীণি পদানি (ভ্রিভিঃ ন্রমৈঃ ইত্যু- 
পরিস্টাদুক্ে্ত্রীন্‌ পাদবিক্ষেপান্‌ ব্যাপ্য যা মহী তাং) 
মহীং বণে, যোচে তাবত্যৈব মম পর্ণশালা ভবিষ্যতি । 
রৃত্তিস্তাজগরী মম ভুয়স্যেবেতি ভাবঃ বলিং বোধগ্ি- 
তুম্‌ ইম্টঃ মম পদা সম্মিতী নীতি-ন্রিবিভ্রমপদাভি- 
প্রায়েণ ন চান্তবাদস্তল্রাপি স্বপদানপগমৎ ) ॥ ১৬ ॥ 
অনুবাদ-হে দৈত্যরাজ! এতাদ্‌শ কুলজাত 
বরদাতৃগণের অগ্রগণ্য আপনার নিকট আমি কেবল, 
নিজপদ-পরিমিত ভ্রিপাদভূমি প্রার্থনা করিতেছি ॥১৬।।. 
বিশ্বনাথ- পদানি ভ্রীণীতি । ভ্ত্রিভিঃ ভ্রুমৈরিত্যু- 
পরিষ্টাদুকে্ত্রীন্‌ পাদবিক্ষেপান্‌ ব্যাপ্য ষা মহী তামী- 
ষন্মান্রীম্‌ ইতি তাবত্যৈব মহ্যা মম পর্ণশালা ভবিষ্যতি। 
বৃত্তিস্তাজগরী মম ভুয়স্যেবেতি ভাবো বলিং বোধয্মিতু" 
মিম্টঃ, মম পদা সন্মিতানীতি ভ্রিবিক্র মপদাভিপ্রায়েশ, 
ন চান্তবাদস্তত্রপি স্বপদানপগমাৎ ॥ ১৬ ॥ 
টীকার বঙ্গান্বাদ--“পদানি ভ্রীণি*_আমার পদ- 
দ্বারা পরিমিত ভ্ত্রিপাদ ভূমিই আমার প্রার্থনীয় ৷ 
এখানে “ব্রিভিঃ ভ্রমৈঃ' ৬৩ শ্লোক)- অর্থাৎ তিনবার 
পদবিন্যাসের দ্বারা তিন লোকই অধিকার করিবেন, 
এই পরবস্াঁ উক্তি অনুসারে, তিনটি পাদবিক্ষেপের 
দ্বারা ব্যাপ্ত যে ভূমি, তাহার 'ঈষৎ* অর্থাৎ কিঞ্চিৎ- 
মান্ত্র ভুমি প্রার্থনা, করি, ইহার দ্বারাই আমার একটি 
ম্ডদ্র পর্ণ শালা হইবে, আর আমার আজগরী বৃত্তি, 
কাজেই উহাতে যথেম্টই হইবে --এইরূপ অর্থ বলি- 
মহারাজের বোধের নিমিত্ত । বস্ততঃ, “মম পদা 
সন্মিতানি* আমার নিজপাদের পরিমিত, ইহা ভ্রিবি” 
ভ্রমরূপের পদের অভিপ্রায়েই উক্ত হইয়াছে, কিন্তু 
তাহাতেও মিথ্যাভাষণ হয় নাই, যেহেতু তাহাও দি 
পদই ॥ ১৬ ॥ 


২২২ 
নান্যৎ তে কামন্কে রাজন্‌ বদান্যাজ্জগদীশ্বরাৎ । 
নৈনঃ প্রাপ্নোতি বৈ বিদ্বান ঘাবদর্থ প্রতিগ্রহঃ ॥১৭॥ 


অন্বয়$৪--( হে ) পাজন্‌ ! বদান্যাৎ € উদারাৎ ) 
জগদীশ্বরৎ (বহু দানে সমর্থাৎ অপি) তে (ত্বত্তঃ) 
অন্যৎ ( পাদবিক্রুমন্ত্রয়পরিমিতভুমেরধিকারং)১ ন 
কাশয়ে, নে প্রার্থয়ে যতঃ) যাবদর্থপ্রতিগ্রহঃ যোবদথ- 
মেব প্রতিগ্রহঃ যস্য সঃ যাবভ্তস্তবার্থাত্তেষাং সব্বেষা- 
মেব পরিগ্রহঃ যস্য সঃ মল্পক্ষণঃ ) বিদ্বান (অনঃ) 
এনঃ €কেম্টং) ন প্রাপ্পোতি বৈ 1 ১৭ || 

অনুবাদ_হে রাজন! আপনি উদারচিত্্ এবং 
বহুদানে সমর্থ তথাপি আমি আপনার নিকট অন্য 
কিছুই প্রার্থনা করি না। যেহেতু প্রক্নোজন পরিমিত- 


দান গ্রহণ করিয়া বিদ্বানব্যক্তি পাপভাগী হন না ।১৭. 


বিশ্বনাথ যাবত অথঃ 
প্রতিগ্রহো যস্য সঃ । তাবত এবেতি পদদ্য়স্য বৃত্তা- 
বন্তভাবঃ । পক্ষে থাবস্তস্তবার্থান্তেষাং সব্বেষামেব 


প্রতিগ্রহো যস্য স মল্পক্ষণোহয়ং বিদ্বান ন এনঃ কম্টং 
প্রাপ্ধোতি ॥। ১৭ ॥ 


টীকার বঙ্গানুবাদ-_-“যাবদর্থ-প্রতিগ্রহঃ' যতটুকু 
প্রয়োজন, ততটুকু মাত্রই প্রতিগ্রহ (স্বীকরণ ) যাহার, 
অর্থাৎ প্রয়োজনের অনতিরিভ্ত, দান গ্রহণ করিলে 
বিদ্বান্‌ ব্যক্তি পাপভাগী হন না। পক্ষে__-যত পরি- 
মাণ আপনার অর্থ (সম্পদ্‌ ) রহিয়াছে, সে সমস্তই 
প্রতিগ্রহ যাহার, সেইরূপ আমাকে জানিলে কেহ 
কম্টভোগ করে না ১৭ ।। 


প্রয়োজনং তাবত এব 


শ্রীবলিরুবাচ__ 
অহো ব্রাক্মণদায়াদ বাচস্তে ব্বদ্ধসম্মতাঃ | | 
তং বালো ব।লিশমতিঃ স্বারথং প্রতাবুধো যথা ॥১৮॥ 
অন্বয়সঃ_ _শ্রীবলিঃ উবাচঃ,-__ €হে) ব্রাহ্মণদায়াদ ! 
(ব্রাঙ্মণপুন্র ! ) তে (তব) বাচঃ বৃদ্ধসম্মতাঃ (েদ্ধানাং 
সম্মতাঃ ১, ত্বং তে) বালঃ বালিশমতিঃ ( বালিশানাম্‌ 


অক্তানম্‌ ইব মতির্যস্য সঃ চ অতএব ) স্বার্থং প্রতি 


যথা (বস্তুতঃ) অবুধঃ € অক্ত এব বস্তৃতস্ত বালঃ বাল 
ইব অবালিশমতিশ্চেতি গৃঢ়াথঃ স্থার্থং প্রত্যবুধঃ ইতি 
চ ভক্তানাম্‌ এবার্থং বুধ্যসে ন স্বার্থং পরিপুণস্য তব 
তদ্ধাতিরেকেণ স্বার্থাভাবাদিত্যর্থঃ ) 1] ১৮ ॥। 


্রীমত্তাগবতম্‌ 


৮শাস্পপিলাসসপশানপ সতী িলীসিপল৯০০াসিপািললা না শা 


[ ৮1১৯1১৭-১৯ 


অনুবাদ- শ্রীবলিরাজ বলিলেন, হে ব্রাক্মণণ- 
কুমার ! তোমার বাক্য রূদ্ধগণেরও আদরণীয় কিন্তু 
তুমি বালক এবং তোমার বুদ্ধি নিতান্ত অজ্ঞের ন্যায়, 
এইজন্য তুমি নিজ স্বার্থবিষয়ে বস্তৃতই অজ্ঞান ॥১৮।। 
বিশ্বনাথ ব্রাঙ্মণদায়াদ,”-হে বিপ্রস্নো |! ব্রন্মণ্য- 
ত্বাৎ ব্রাহ্মণেত্যো দায়ম্‌ আ সম্যক্তয়া দদাতীতি 
বস্তর্থঃ সরস্থতী-প্রযুত্তঃ, কিন্তু ত্বং বালঃ যথান্যো 
বালিশমতিস্তথেব স্থার্থং প্রতি ত্বম্‌ অবুধঃ, বস্ততো 
মহাবুধো ভবন্নপীতি ভাবঃ ৷ বস্তথস্ত ত্বং ভক্তবৎ- 
সলত্বাভ্তজ্ঞার্থমেব বৃদ্ধসে, স্বার্থং প্রতি তু ন বুধ্যসে, 
ইব ইত্যবুধঃ ৷ পরিপূর্ণস্য তব ভক্তপ্রয়োজনব্যতি- 
রেকেণ স্বপ্রয়োজনাভাবাদিতি ॥॥ ১৮ ॥ 
টীকার বজানুবাদ- -ব্রাক্মণদায়াদ'_ হে ব্রাক্মণ- 
তনয় ! সরদ্বতী-পক্ষে বাস্তবিক অর্থ_ ব্রক্ষণ্য অর্থাৎ 
ব্রাহ্মণের হিতকারী বলিয়া ব্রাহ্মণদিগকে প্রয়োজনীয় 
বস্ত খিনি সম্যক্রূপে দান করেন । কিন্তু তুমি বালক, 
অন্য জড়বুদ্ধি বালক যেমন নিজের স্বার্থ বুঝে না, 
সেরূপ তু'ম অবুধ, বস্ততঃ মহাবৃদ্ধি-সম্পন হইয়াও 
তুমি অবোধ । বাস্তবিক পক্ষে- তুমি ভক্তবৎসল 
বলিয়া ভক্তেরই প্রয়োজন বুঝিয়া থাক, কিন্তু নিজের 
প্রয়োজন জান না, ইহাতে অবুধ, অর্থাৎ পরিপূর্ণ 
তোমার ভক্তের প্রয়োজন ব্যতিরেকে নিজের কোন 
প্রয়েজন নাই ॥ ১৮ ॥। 


ররর পা. 


মাং বচোভিঃ সমারাধ্য লোকানামেকমীশ্বরম্‌ । 
পদন্রয়ং বৃণীতে যোহবুদ্ধিমান্‌ দ্বীপদাশুষম্‌ ॥ ১৯ ॥ 
অন্বয়ঃ_ লোকানাং [ত্রয়াণাম্‌ ) একম্‌ (অদ্ধি- 
তীয়ম্‌ ) ঈশ্বরমূ (স্বামিনম্‌ অতএব ) দ্বীপদাশ্ষং 
(জঙ্বাদেদ্বাপস্য দাতারং ) মাং বচোভিঃ সমারাধ্য 


 (প্রসাদ্য) যঃ ভেবান্) পদন্্রয়ং ব্লণীতে, সেঃ) অবুদ্ধি- 


মান্‌ বেস্ততস্ত বুদ্ধিমান ইত্যেবচ্ছেদঃ) | ১৯ ॥ 
অনুবাদ-_-যেহেতু তুমি শ্রিলোকের একমাজ, 
অধীহ্বর এবং জন্ব্বীপাদির দানকর্তা, আমাকে বাক্যে 
প্রসন্ন করিয়া ব্রিপাদমান্ন ভুমি প্রার্থনা করিতেছ সেজন্য 
বাস্তবিকই তুমি বুদ্ধিহীন ॥ ১৯ ॥ 
বিশ্বনাথ-_যো ভবানিতি শেষঃ । বুদ্ধিমান সন্নপি 
দ্বীপদায়িনম্‌ ॥ ১৯ 0 


পলিপ প্সিশািোপিসলপা পিপিপি পাপা পপ পা ললিত প্রাপক শর পলি, + লা পালা ০৯৮৭ পা .৪০- ক 4০৮0৯ পিসি এরা এপাশ পিজা 


৮/১৯1১৯-২৪ ] 


চীকার বঙ্গানুবাছ__'যঃ যে তুমি, বুদ্ধিমান 
হইয়াও “ঘ্বীপ-দাশুষং দ্বীপপ্রদানে সমর্থ (আমার 
নিকট ভ্ররিপাদ ভূমিমান্র প্রার্থনা করিতেছ |) 11 ১৯ ।| 


০০০ 


ন পুমান্‌ মামৃপব্রজ্য ভূয়ো যাচিতুমহতি । 
তস্মাদ্র্ভিকরাং ভুমিং বটো কামং প্রতীচ্ছ মে ॥২০ 
অন্বয্নঃ-_ হে) বটো ! € যস্মাৎ ) পুমান্‌ মাম 
উপব্রজ্য (য'চিত্বা) ভূয়ঃ (অন্যং) যাটিতুং ন অহতি, 
তঙ্মাৎ কামং যেখেচ্ছং) বৃরত্তিকরীং €(জীবিকাসম্পা- 
দনযোগ্যাং ) ভূমিং মে মেত্তঃ) প্রতীচ্ছ গহাণ)11২০।। 
অনবাদ- হে বালক ! আমার নিকট যাচঞা- 
কারী আর অন্যের নিকট যাচঞা করিতে যোগ্য 


নহে, অতএব তুমি স্বকীয় জীবিকানিব্বাহ-যোগ্য 


প্রচুর ভূমি গ্রহণ কর ॥ ২০ ।| 


শ্রীভগবানবাচ-_ 
যাবস্তো বিষয়াঃ প্রেঠাস্ত্রিলাক্যামজিতেন্ডিয়ম্‌ । 
নশরু.বন্তি তে সব্ৰে প্রতিপ্রয়িতুং নৃপ ॥ ২১॥ 


অন্বয়ঃ- শ্রীভগবান উবাচ, (হে) নৃপ! 
ভ্রিলোক্যাং যাবন্তঃ প্রেষ্ঠাঃ (প্রিয়াঃ) বিষয়াঃ (দেশাঃ) 
তে সব্ত্বে অপি) অজিতেন্দ্রিয়ং পেরুষং) প্রতিপূরয়ি- 
তুম্‌ তেপ্তিং কারয়িতুং) ন শরু- বস্তি ॥। ২১ ॥ 

অনুবাদ- শ্রীভগবান্‌ বলিলেন,_-হে রাজন্‌ । 
ভ্রিলাকীর মধ্যে যে সকল পরমপ্রিয় বিষয়সমূহ 
বর্তমান রহিয়াছে, সেই সকল দ্রব্য অজিতেন্ড্রিয় 
ব্যক্তির কামনা পূর্ণ করিতে সমর্থ হয় না ॥ ২১ ॥ 

বিশ্বনাথ--_সন্তষ্টং মামেতাবতৈব দানেন পূরয় । 


ন হ্াসন্তম্টং ত্বমপি পূরয়িতুং সমর্থোহসীত্যাহ যাবস্ত 
ইতি ॥ ২১ ॥ 


চীকার বঙ্গানুবাদ- সন্তশ্ট আমাকে টি 
দানের দ্বারাই পূর্ণ কর, কিন্তু অসন্তম্ট ব্যক্তিকে 


তুমিও পূর্ণ করিতে সম নও, ইহা বলিতেছেন-- 
“যাবস্তঃ” ইত্যাদি ॥ ২১11 


পপ সা, ওরা 


ব্রিভিঃ ভ্রুমৈরসন্তজ্টো দ্বীপেনাপি ন পৃষ্যতে । 
নববর্থসমেতেন সপ্তদ্বীপবরেচ্ছয়া ॥ ২২ ॥। 


অ্টমস্কন্ধঃ 


২২৩ 
অন্বয়ঃ-ভ্রিভিঃ ভ্রুমৈঃ (পদৈঃ পদবিক্রমন্ত্য়- 
পরিমিতভূভাগেন যদি ) অসন্ত্টঃ €( তদা ) সপ্তদ্বীপ- 
বরেচ্ছয়া (সপ্তানাং দ্বীপবরাণাম্‌ ইচ্ছয়া হেতুনা ) 
নববর্ষ সমেতেন দ্বীপেন অপি ন পূষ্যতে (একদ্বীপলাভে 
'সপ্তদ্বীপলাভেচ্ছা ভবতীত্যর্থঃ )1 ২২॥। 

অনুবাদ-_ভ্রিপাদভুমি-লাভে আমার সন্তোষ না 
জন্মিলে, নববর্ষের সহিত একটী দ্বীপলাভ করিয়া 
(পুনরায়) সপ্তদ্থীপ-লাভের ইচ্ছা হইবে সুতরাং আমার 
কামনা পূর্ণ হইবে না ॥ ২২ ॥ 

বিশ্বনাথ_ নববর্ষ সমেতেনাপি 
ইচ্ছয়া ॥ ২২।। 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_ নববর্ষসমেতেন, -_নববর্ষ- 
সমন্বিত একটি দীপ পাইলেও তাহার সন্তোষ জন্মিতে 


পারে না, যেহেতু তখন তাহার সপ্তত্বীপ লাভ করিতে 
ইচ্ছা হইবে ॥ ২২ ॥। 


দ্বীপবরাণাম্‌ 


সপ্তদ্বীপাধিপতয্লো নৃপা বৈণ্যগয়্াদয়ঃ | 
অর্থৈঃ কামৈগগতা নান্তং তুষ্কায়া ইতি ন শ্ুতম্‌ ২৩ 


অন্বয়ঃ--বৈশ্যগয়াদয়ঃ বৈণ্যঃ পৃথুঃ গয্পন্চাদি- 
যেঁষাং তে ) নৃপাঃ সপ্তদ্বীপাধিপতয়ঃ (অপি) অর্থৈঃ 
কামৈঃ ছে হেতুভিঃ) ত্চায়াঃ অন্তং ন গতাঃ ইতি নঃ 
(অস্মাভি$) শুচতম্‌ ॥ ২৩ ॥ 

অনুবাদ- আমরা শুনিয়াছি যে, পৃথূ, গয়্ প্রভৃতি 
নৃপগণ সপ্তদ্বীপের আধিপত্য লাভ করিয়াও অর্থ এবং 
কামবিষয়ে তুষ্চার অবধি প্রাপ্ত হন নাই ॥ ২৩ ॥ 


যদুচ্ছয়োপপন্নেন সন্তজ্টো বর্ততে সুখম্‌ ৷ 
নাসন্তুস্টস্িভিলে কৈরজিতাত্মোপসাদিতৈঃ ॥ ২৪ ।। 


অন্বয়ঃ-_যদৃচ্ছয়া (প্রারব্ধবশাৎ ) উপপন্নেন 


8 (প্রান্তেনানাদিনা ) সন্তষ্টঃ সৃখং (যথা স্যাৎ তথা ) 


বর্ততে, (যস্ত ) অজিতাত্মা অসন্তষ্টঃ (চ সঃ) উপ- 


সাদিতৈঃ প্রোন্তৈঃ ) ভ্রিভিঃ লোকৈঃ (অপি সৃখং )ন 
€(বর্ততে )1 ২৪ ॥ 


অনুবাদ- প্রারদ্ধকঙ্্মবশে যদৃচ্ছালব্ধবস্ত দ্বারা 
সন্তষ্ট ব্যক্তি যেরূপ সুখে অবস্থান করে, অজিতেন্দ্রিয়, 
অসন্তুষ্ট ব্যক্তি, ভ্রিলোক-লাভ করিয়াও তাদৃশ সুখী 
হয় না ॥ ২৪ ॥। | 


২২৪ 
বিশ্বনাথ--অজিতাত্মা অজিতেন্ড্রিয়ঃ । উপসা- 
দিতৈঃ প্রাপ্তৈঃ | ২৪ ॥। 
টীকার বঙ্গানুবাদ-“অজিতেন্দ্রিয় ব্যক্তি, “উপ- 


সাদিতৈঃ _ভ্রিলোকের সম্পদ্‌ প্রাপ্ত হইলেও সুখী 
হইতে পারে না ২৪ ॥। 


সম ক ৮১৯০ 


পুংসোহয়ং সংস্তেহেতুরসন্তোযোহথকাময়োঃ | 

যদৃচ্ছয়োপপন্নেন সস্তে।যো মুক্তয়ে স্যতঃ ॥ ২৫ ॥ 

অন্বয়ঃ--অর্থকাময়োঃ €( বিষয়গ্োঃ যঃ ) অস- 
স্তোষঃ সেঃ) অস্পং পুংসঃ সংসৃতেঃ ( জন্মমরণাদেঃ ১ 
হেতুঃ যেশ্চ) যদৃচ্ছগ্না উপপন্নেন সন্তোষঃ সেঃ তস্য) 
মুক্তয়ে কম্থতঃ ॥ ২৫ ॥ 

অনুবাদ অর্থ এবং কামবিষয়ে অসন্তোষই 
পুরুষের সংসার অর্থাৎ জন্মমৃত্যুর কারণ, আবার 
স্বতঃপ্রাপ্ত সন্তোষই মুক্তির হেতু জানিবে ॥ ২৫ ॥ 


স্পা শশা টি শী গা শীল 


যদ্চ্ছালাভতুস্টস্য তেজো বিপ্রস্য বছধতে। 
তৎ প্রশাম্যত্যসম্তো যাদস্তসেবাশশুক্ষণিঃ | ২৬ ॥। 


অন্বযনঃ--যদৃচ্ছালাভতুষ্টস্য (যদৃচ্ছয়া লাভেন 
তুষ্টস্য ) বিপ্রস্য তেজঃ বধতে, অসন্তোষাৎ তে) তৎ 
(তেজঃ) অস্তসা জেলেন) আসশ্তশুক্ষণিঃ ইব অেগ্নিরিব) 
প্রশাম্যতি ( বিনশ্যতি )।। ২৬ ॥। 

অনুবাদ- _যদুচ্ছান্রমে লব্ধবস্ত দ্বারা সন্তভম্টবিপ্রের 
তেজঃ ভ্রুমশঃ রৃদ্ধি প্রাপ্ত হয়, আবার অসন্তোষ হইতে 
জলসংযোগে অগ্নির ন্যায় তেজঃ বিনম্ট হইয়া থাকে 
1 ২৬ ॥ | | 

বিশ্বনাথ-_ আশত্ুশুক্ষণিরগ্নিঃ ॥। ২৬ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_“আশুশ্ুক্ষণিঃ' -- সব্বদাই 
শুক্ষ করিতে যে ইচ্ছা করে, অগ্নি (অর্থাৎ জলদ্বারা 
যেরূপ অগ্নির বিনাশ হয়, ব্রহ্মতেজও সেরূপ অসন্তোষ- 
হেত বিলুপ্ত হইয়া থাকে 1) ॥ ২৬ ॥। 


০০ 


তঙ্মাৎ ত্রীণি পদান্যেব বূণে ত্্বরদর্ষভা । 
এতাবতৈব সিদ্ধোহহং বিভ্তং যাবৎ প্রয়োজনহ্গ্‌ ॥ ২৭ 
অচ্বয়ঃ-_-তঙ্মাৎ €(সন্তোষস্োব শ্রেয়ক্ৃরত্বাৎ ) 


টির 


[ ৮1১৯।২৪-২৯ 


সপপিশাশীশিস্পন নিত ০ ০ পপি ১ পাশপাশি ২তত ত এশ্পীি - লি শাপলা কচি শিস শি তিশা লী িশপিশিশী শীতল পিসী বাপি 


বরদর্ষভাৎ (অপি) " তব € ত্বত্তঃ ) ভ্রীণি পদানি এব 
( ন্লিপদবিক্র মপরিমিতাং ভুমিম্‌ এব ) বরণে, (যাচে ) 
এতাবত এব €( এতাবদৃভুমিলাভেনৈব ) অহং সিদ্ধঃ, 
(কৃতাথঃ এতাবতৈব সব্বস্বাপহারসিদ্ধেরিতি গুটং 
অতিপ্রায়ঃ ঘতঃ ) যাবৎ প্রয়োজনম্‌ (এব) বিস্তং 


(সেখদং ভবতি অধিকস্য চিন্তা শোকক্রেশাদিহেতুত্বাৎ) 
॥ ২৭ ॥ 


অনুবাদ--অতএব দাতৃগণের শ্রেঠ আপনার 
নিকট আমি ভ্রিপাদভূমির প্রার্থনা করিতেছি । হইহা- 
তেই আমি কৃতার্থ হইব, যেহেতু প্রয়োজনের অনুরাপ 
বিত্তই সংসারে সৃখ প্রদান করিয়া থাকে ॥ ২৭ ॥ 

বিশ্বনাথ_সিদ্ধোহহং কুতার্থ ইত্যেতাবতৈব 
সব্বস্বাপহারপসিদ্ধেরিতি গৃড়োহভিপ্রায়ঃ ॥। যাবৎ যৎ 


প্রমাণকং বিত্তং প্রয়োজনকং ভবেত্তাবদেব ছারিন্তা 
|| ২৭ ।। 


চীকার বঙ্গানুবাদ-_সিদ্ধঃ অহম্*_ ক্কৃতার্থ হইব, 
অর্থাৎ এই ভ্রিপদ পরিমিত ভূমির দ্বারাই তোমার 
সর্বস্ব অপহরণকার্য আমার সিদ্ধ হইবে-_-এই গৃড 
অভিপ্রায় । “যাবৎ- যে পরিমাণ বিত্ত প্রয়োজন 
হইবে, তাহাই গ্রহণীয়, এই অর্থ ॥ ২৭ || 


সস াশালগা পশলা স্পা পাস 


শ্রীশুক উবাচ 
ইত্যুক্তঃ স হসন্নাহবাঞ্ছাতঃ প্রতিগৃহ্যতাম্‌। 
বামনা মহীং দাতুং জগ্রাহ জলভাজনম্‌ ॥২৮॥ 


 অন্বয়ঃ--শ্রীশুকঃ উধাচ,__ইতি উজ্তঃ ভেগবতা 
এবং কথিতঃ) সঃ (বলিঃ) হসন্‌ €(সন্‌ ), বাঞ্ছাতঃ, 
প্রতিগহ্যতাম্‌ (ইতি ) আহ, € এবমুক্ঞা চ ) বামনায় 
মহীং দাতুং জলভাজনং জগ্রাহ ( সক্কলার্থং জলগান্সং 
গুহীতবান্‌ ) 1 ১৮ ॥ 
অনুবাদ - শ্রীশুকদেব বলিলেন . ভগবান এই- 
রূপ বলিলে, বলিরাজ হাস্যপূব্বক তোমার ইচ্ছান্‌ 
সারে গ্রহণ কর এই কথা বলিলেন। অতঃপর 
বামনদেবকে ভুমি দান করিবার জন্য সঙ্কল্লার্থ জল- 
পানর গ্রহণ করিলেন ॥ ২৮ ॥ 


বিষ্ণবে ক্ষমাং প্রদাস্যন্তমুশনা অসুরেশ্ররম্‌ । 
জানংশ্চিকীষিতং বিষ্ঞোঃ শিষ্যং প্রাহ বিদাংবরঃ ॥ 


৮১৯২৯-৩৩ ] 


অন্বয্নঃ-_€তদা) বিষ্কোঃ চিকীষিতং (জব্বস্বাপ- 


হারলক্ষণং ) জানন্‌ বিদাং (জ্ঞানিনাং ) বরঃ উশনাঃ 
( শুল্রাচার্যযঃ ) বিষ্ণবে (বামনায় ) ম্মাং (ভুমিং) 
প্রদাস্যন্তং শিষ্যম্‌ অসুরেশ্বরং বোলং) প্রাহ ॥ ২৯ ॥ 

অনুবাদ-_জানিশ্রেষ্ঠ শুক্রা চার্য্য তৎকালে বিষ্ণুর 
অভিপ্রায় বুঝিতে পারিয়া তাহাকে ভূমি দানে উদ্যত 
শিষ্য অসুরপতি বলিকে বলিলেন ॥ ২৯ 

বিশ্বনাথ-বিদাং বরঃ ইতি বামনস্য পরোক্ষং 
প্রাহেত্যর্থঃ ॥ ২৯ ॥ 

টীকার বঙ্গানবাদ-_-'বিদাং বরঃ”_ জ্ঞানিগণের 
মধ্যে শ্রেষ্ঠ শুক্রাচাধ্য, ইহা বলায় বামনদেবের পরোক্ষে 
ইহা বলিয়াছিলেন, এরূপ অর্থ ॥ ২৯ ॥ 


পপি পপ শি শি ০ 


শ্রীশুন্র উবাচি-_- 
এষ বৈরোচনে সাক্ষাভগবান্‌ বিষ্ণরবায়ঃ । 
কশ্যপাদদিতেজতো দেবানাং কার্যসাধকঃ ॥।৩০॥। 


অন্বম্নঃ_ -শ্রীতুত্রঃ উবাচ, হে ) বৈরোচনে ! 
এষঃ € বামনরাপঃ ) দেবানাং কাধ্যসাধকঃ (ন্‌), 
কশ্যপাৎ অদিতেঃ জাতঃ অব্যয়ঃ সাক্ষাৎ ভগবান্‌ 
বিষ্ণঃ (এব 911 ৩০ ॥ 

অনুবাদ- শ্রী শুস্রাচার্্য বলিলেন, হে বিরোচন- 
নন্দন ! ইনি অব্যয়স্বরূপ সাক্ষাদ্‌ ভগবান বিষ, 
দেবতাদিগের কার্যসাধনাথথ কশ্যপ হইতে অদিতির 
গর্ভে আবির্ভত হইয়াছেন ॥ ৩০ ॥ 


প্রতিশ্চতং ত্বয়ৈতন্মৈ ঘদনর্থমজানতা । 
ন সাধ মন্যে দৈত্যানাং মহানুপগতোহনগ্নঃ ॥ ৩১। 
অন্বয়ঃ-_অনর্থম অজানতা ত্বয়া যৎ এতস্মৈ 
প্রতিশ্রুতং ভেমিদানং প্রতিজ্ঞাতং তদহং) সাধূ সেমী- 
চীনং) ন মন্যে, (অতঃ ) দৈত্যানাং মহান্‌ অনয়ঃ 
€অন্যায়ঃ ) উপগতঃ (প্রান্তঃ )1। ৩১ ॥ 
জনুবাদ-__-তুমি অনর্থ জানিতে না পরিয়া ইহাকে 
যে, ভূমিদানে প্রতিশ্ুত হইয়াছ, তাহা আমি সমীচীন 
মনে করিতেছি না, ইহা হইতে দৈত্যগণের অত্যন্ত 
অনিষ্ট উপস্থিত হইয়াছে ।। ৩১ ॥ 
বিশ্বন!থ_উপগতঃ প্রাপ্তঃ || ৩১ ॥। 
২৯ 


অম্টম্বক্কন্ধঃ 


২ 


_ চীফার বঙ্গানুবাদ-_-'উপগতঃ দৈত্যগণের মহান্‌ 
ক্লেশ উপস্থিত হইয়াছে ॥॥ ৩১ ॥ 


এষ তে স্থানমৈশ্বধ্যং শ্রিয়ং তেজো যশঃ শ্ন্তম্‌ । 
দাস্যত্যাচ্ছিদ্য শল্রগান্ম মায়ামাণবকো হরিঃ ॥ ৩২।। 
অন্বয়ঃ-_মায়ামাণবকঃ (মাস্য়া মাণবকঃ ব্রক্ম- 
চারিরপঃ ) এষঃ হরিঃ তে (তব )স্থানম, প্রশবর্যং, 
শ্রিয়ং, তেজঃ, যশঃ, শুচতং (6) আচ্ছিদ্য (অপহাত্য) 
শক্রায় ( ইন্দ্রায়) দাস্যতি ॥ ৩২ ॥ | 
অনুবাদ---এই কপট ব্রক্মচারিবেশী হরি তোমার 
রাজ্য, গ্রশ্বর্যা, শ্রী” তেজঃ, যশ ও জ্ঞান সমস্ত হরণ 
করিয়া ইন্দ্রকে দান করিবেন ॥ ৩২ ॥ 
বিশ্বনাথ--হরিঃ সব্বস্থং হরিষ্যতীত্যর্থঃ ৷ মন$-. 
পথ্যস্তঞ্চ ইতি বাস্তবঃ | ৩২ ॥ 
টীকার বঙ্গান্বাদ- _'হরিঃ'- তোমার সব্বস্থ 
হরণ করিবেন, এই অর্থ, বাস্তবিকপক্ষে-_- তোমার 
মন পর্যন্ত হরণ করিবেন ॥ ৩২ ॥ 


ভ্রিভিঃ ভ্রমৈরিমাললেকান্‌ বিশ্বকায়ঃ ভ্ুমিষ্যতি | 
সব্বস্বং বিষ্ণবে দত্বা মৃঢ় বতিষ্যসে কথম্‌ ॥ ৩৩ 11 - 


অন্বয্নঃ__€(ননু ময়া পদন্রয়মেব প্রতিশ্নুতং 
নাধিকং তন্রাহ-_) বিশ্বকায়ঃ (বিশ্বরূপঃ ) (ভুত্বা ) 
ভ্রিভিঃ ভ্রমৈঃ পোদবিন্যাসৈঃ) ইমান্‌ ভ্রৌন্) লোকান্‌ 
ক্রমিষ্যতি, কথং ( পরিচ্ছিদ্য গ্রহীষ্যতি হে) ম্ঢুঃ 1. 
সব্বস্বং বিঞ্বে দত্বা কথং বত্তিষ্যসে জৌবিষ্যসি)॥৩৩ 

অনুবাদ -_ ইনিই বিরাটুরূপ ধারণ করিয়া পদ- 
্রয়বিন্যাসে ভ্রিলোক অধিকার করিবেন । হে ম্ঢু! 
এইরূপে সব্ব্স্ব বিষ্ণকে দান করিয়া তুমি কিরূপে 
জীবনযাল্লা নিব্বাহ করিবে ॥ তত ॥। | 

বিশ্বনাথ ননূ ময়া পদন্রয়মেব প্রতিশ্চতং নাধি- 
কং তন্রাহ ভ্ত্রিভিরিতি | ভ্রুমৈঃ পাদবিন্যাসৈ৪, জ্ুমতা- 
মিতি চেৎ তন্রাহ সব্বস্থমিতি ॥॥ ৩৩ ॥ 


টীকার বঙ্গান্বাদ-_যদি বলেন- দেখুন, আমি 


ভ্রিপাদ ভুমি মানত দান করিতে প্রতিশ্ত হইয়াছি, 
অধিক নম, তাহার উত্তরে বলিতেছেন--হ্বিভিঃ | 
ক্রুমৈঃ+, €্রিবিক্র মর্ূপে ) তিনবার পদবিন্যাস দ্বারাই 


২২৬. 
এই তিন লোক অধিকার করিবেন । যদি ধলেন-- 
অধিকার করে, করুন, তাহাতে বলিতেছেন-_'সবরস্বং 
ইত্যাদি (অর্থাৎ এইরূপে তুমি বিষ্ণকে সব্বস্ব দান 
করিয়া নিজে কিরূপে জীবন ধারণ করিবে ৯) ৩5৩ 


পক আারা+---০ নিস 


ভ্রুমতো গাং পদৈকেন দ্বিতীষ্মেন দিবং বিভোঃ । 
খঞ্চ কায়েন মহতা তাত্তীয়স্য কুতো গতিঃ॥। ৩৪ ॥ 


অন্বগ্নঃ--( তথাপি প্রতিশ্চতং সম্পাদনীয়ম্‌ 
এবেতি চেৎ তন্ত্রাহ-_ ) একেন পদা (পাদন্যাসেন ) 
গাং (ভুমিং) ভ্রুমতঃ দ্বিতীয়েন পেদা) দিবং স্বের্গং) 
ভ্ুমতঃ মহতা কায়েন খং চ ( অন্তরীক্ষঞ্চ ভ্রমতঃ ) 
বিভোঃ (বিশ্বরূপস্য ভগবতঃ ) তাত্তীয়স্য (তুতীয়- 
পাদন্যাসস্য ) কুতঃ গতিঃ (ভবিষ্যতি )।। ৩৪ ॥ 

অনুবাদ-_ইনি কালে একপদবিন্যাসে পৃথিবী, 
দ্বিতীয় পদবিক্ষেপে স্বর্গ এবং বিরাহ শরীর দ্বারা 
অন্তরীক্ষ অধিকার করিবেন, তখন ইহার তৃতীয় 
পদবিন্যাসের স্থান কোথায় হইবে ॥ ৩৪ ॥। 

বিশ্রনাথ- প্রতিশ্ুতং কখং ন সম্পাদনীগ্পমিতি 
চেতন্্ সবর্বস্বে দত্বেহপি তদেবং প্রতিশ্ুতং ন সংপৎ- 
স্যতে, ইত্যাহ-__দ্বাভ্যাং ক্রমতঃ ভ্রুমমাণস্য তাভীয়স্য 
ততীয়স্য । যদ্বা; তাস্তায়স্য তৃতীয়সন্বন্ধিনঃ তৃতীয়- 
পদগ্রমস্য বস্তনঃ কুতো হেতো গতিঃ প্রাপ্তিত্তে ভবিষ্য- 
তীত্যর্থঃ 1 ৩৪ ॥ 

টাকার বঙ্গানুবাদ- দেখুন --প্রতিশ্রতি কিজন্য 
সম্পন্ন করিব নাঃ ইহার উত্তরে- সব্বস্ব প্রদান 
করিলেও এইরূপ প্রতিশ্্তি কখনই পালন করা 
যাইবে না, ইহা বলিতেছেন-_“দ্বাভ্যাং___দুইটি পাদ- 
বিক্ষেপেই দ্যাবাপূৃথিবী অধিকার করিলে তৃতীয় পদ- 
বিন্যাসের স্থানই বা কোথায় হইবে £ অথবা-- 
“তাত্তীয়স্য” তৃতীয় পদন্রুমের বস্তর কিপ্রকারে উপায় 
হইবে? অর্থাৎ তৃতীয় পদ কোথায় তুমি স্থাপন 
করিতে দিবে 2 - এই অর্থ ॥ ৩৪ ॥ 


পল 


নিষ্ভাং তে নরকে মন্যে হ্যপ্রদাতুঃ প্রতিশুতহ্্‌। 
প্রতিশুতস্য যোহনীশঃ প্রতিপাদয্লিতুং ভবান ॥৩৫7 
অন্বয়ঃ-_যঃ ভবান্‌ প্রতিশ্ুতস্য প্রতিপাদয়িতুং 


শ্রীমদ্তাগবতম্‌ 


স্পা 


[৮১৯1৩৩-৩৬৬ 


প্রেতিশ্ুতং পূরয়িতুম্) অনীশঃ (অসমর্থঃ তস্য প্রতি- 
শুতম্) অপ্রদাতুঃ €(অপ্রদানশীলস্য ) তে (তব) হি 
(নিশ্চিতং) নরকে (এব) নিষ্ঠাং (স্থিতিং) মন্যে 1৩৫) 

অন্বয়ঃ-_তুমি প্রতিশ্তি-পূরণে অসমর্থ হইবে 
অতএধ অঙ্গীকার পালনে অশত্ত তোমার নিশ্চয়ই 
নরকে স্থিতি হইবে বলিগ়্া মনে করিতেছি ॥ ৩৫ ॥ 

বিশ্বনাথ নিভাং নিতরাং স্থিতিং প্রতিপাদগ্িতুং 
প্রতিপাদনে ইত্যর্থঃ। তেন সব্বস্বদানেহপি নরক” 
স্যাবশ্যকত্বঞ্চেরং সব্বস্বাদানমেব ভদ্রম্‌ এহিকভোগ- 
সিদ্ধযর্থম্‌ ইতি ভাবঃ ॥ ৩৫ ॥ 

টীকার বঙ্গানবাদ- নিষ্ঠাং'_ প্রতিশ্ুত বিষয় 
প্রদান করিতে না পারার জন্য পরিণামে তোমার 
নরকেই স্থিতি হইবে । যেহেত সব্বস্ব দান করিলেও 
নরকবাস অবশ্যস্তাবী, তাহাতে বরং এহিকভোগ 
সিদ্ধির নিমিত্ত, সব্বস্থব দান না করাই মঙ্গলজনক-_ 
এই অর্থ ॥ ৩৫71 


ন তদ্দানং প্রশংসন্তি যেন ব্বত্তিবিপদ্যতে । 
দানং যক্তভ্তপঃ কর্ম লোকে বত্তিমতো ঘতঃ 0৩৬।। 


অন্বয়ঃ-_ যেন দোনেন) রত্তিঃ জৌবিকা) বিপ- 
দ্যতে, € বিনশ্যতি আধ্যাঃ ) তৎ দানং ন প্রশংসন্তি, 
যতঃ লোকে বৃত্বিমতঃ (জীবিকাবতঃ এব পুংসঃ) 
দানং যক্তঃ তপঃ কর্ম চেভবন্তি, ন অন্যস্য ইতি 
অতঃ ব্ত্তিবিপত্তিকরং দানং ন সাধু) ৩৬৬ ॥ 
অন্ুবাদ- যে দানে নিজের জীবিকা পর্যত্ত 
বিপন হয়, শাস্ত্রাচা্যগণ তাদ্শ-দানের প্রশংসা করেন 
না, যেহেত ইহ সংসারে জীবিকাশীল লোকের পক্ষেই 
দান, যক্ত, তপস্যা প্রভৃতি কর্মের সম্ভাবনা হইয্া 
থাকে 0৩৬ ॥। | 
বিশ্বনাথ তদপি যথাশজ্তি' প্রতিশ্ছতং কথং ন 
দাস্যামীতি চেত্তন্রাহ নেতি, তপশ্চিত্তিকাগ্র্যাম্‌ ॥॥ ও৬ 11, 
টীকার নঙ্গানুবাদ__-তাহা হইলেও যথাশক্তি প্রতি- 
হত বস্ত কিজন্য দিব না £2 এইরূপ বলিলে, তাহার 
উত্তরে বলিতেছেন-_“ন তদ্দানং যে দানের দ্বারা 
বৃত্বিহানি ঘটে, পরণ্তিতগণ সে দানের প্রশংসা করেন 
না। “তপঠঃতপস্যা বলিতে চিতের একাগ্রতা 


পস্পাশাশালাপাসপিল্ 


৮/১৯/৬৬-৩৯ ] 
অের্থ।ৎ রৃত্তিশালী ব্যক্তিরই দান, যক্ত, চিত্তের একা- 
গ্রতা বা পৃত্বকর্থ সম্ভবপর হয় |) 7 ৩৬ ॥ 


১০১ 


ধন্মায় ঘশসেহর্থায় কামায় স্বজনায় চ। 
পঞ্চধা বিভজন্‌ বিশুমিহামুন্র চ মোদতে ॥॥ ৩৭ ॥। 


অন্বয়ঃ--(অতঃ বিদ্বান্) ধর্মায়, যশসে, অর্থায়, 
(ধনা দিরদ্যুপযোগিব্যাপারায়) কামায়, কোমভো গায়) 
স্বজনায় চ (স্বজনপরিতোষয় চ ইত্যেবং ) পঞ্চধা 
বিভ্তং (ধনং) বিভজন্‌, ইহ (অগ্িমন্‌ লোকে ) অমুগ্র 
(পরলোকে) চ মোদতে সেখমনুভব তীত্যর্থঃ) ॥৩৭।। 

অনুবাদ-_-অতএব জ্তানী ব্যক্তি ধর্ম, যশ, অথ, 
কাম এবং স্বজন পালনের জন্য বিত্তকে পাঁচভাগে 
বিভক্ত করিয়া ইহলেকে এবং পরলোকে সুখভাগী 
হইয়া থাকেন ॥ ৩৭ ॥ 

বিশ্বনাথ--দানাদাবপি শাস্ত্রীয়া 
ইত্যাহ ধর্মায়েতি ॥॥ ৩৭ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_ দানাদি বিষয়েও শাস্ত্রীয় 
ব্যবস্থা রহিয়াছে, ইহা বলিতেছেন-_“ধর্মায়' ইত্যাদি 
(অর্থাৎ নিজ বিস্তকে ধন্মাদি পাচ ভাগে বিভাগ করি- 
য়াই লোকে সুখী হয় )1। ৩৭ ॥ 


ওরা পক এ. ” এ 


অন্ত্রাপি বহব্‌চৈগীতং শৃণু মেহসুরসতম । 
সত্যমোমিতি যৎ প্রোক্তং যন্নেত্যাহানৃতং হি তৎ ॥ 
অন্বয্পঃ__€( ননু তহি প্রতিশুনত্য নেতিকথমন্তং 
বাচ্যং তন্ত্রাহ--) (হে) অসুরসত্তম ! 
(সত্যান্তব্যবস্থায়াম্‌ অপি ) বহব.চৈঃ (যৎ) গীতং, 
(ত৭) মে (মন্তঃ কথয়ত$) (ত্বং) শুণু 1 ৩৮1 


অন্বাদ--€ যদি বল, প্রতিশ্ুদত হইয়া সম্প্রতি 


কিরাপে মিথ্যা বলিব তাহা হইলে ) হে অসুরশ্রেষ্ঠ ! 
এই বিষয়ে বহব.চশ্ুনতির বচন আমার নিকট শ্রবণ 
কর। “ওম” এইরাপ অঙ্গী কারসহকারে যাহা বলা 
হয়, উহাই সত্য এবং “না” এইরূপে যাহা বলা হয় 
উহাই মিথ্যা ॥॥ ৩৮ ||. 

বিশ্বনাথ ননু দেয়দ্রব্যসত্তেহপ্যন্যশ্মে নাস্তীত্যন্‌ত- 


বচনং বিনা মম কথমদানমুপপদ্যতাং ততন্্রাহ--সা্ধৈঃ 


ষড়ভিঃ। অভ্রাপি সত্যানৃতব্যবস্থায়াম্‌ ওমিত্যঙ্গী কারেণ 


অঙ্টমস্কন্ধা 


ব্যবস্থা বস্ততে 


অন্তর অপি 


২২৭. 


্ ৯৪৯০ এব ২০৪ ক শিট 


যৎ প্রোভ্তং তৎ সত্যং নেতি যদাহ তদেবানৃতম্‌। 


£গমিতি সত্/ং নেত্যন্তমিতি” শতেঃ ॥ ৩৮ ।। 


টীকার বঙ্গান্বাদ-যদি বলেন- দেখুন, দান 
করিবার দ্রব্য থাকিতেও “আমার আর কিছুই নাই? 
--এইরাপ মিথাভাষণ ব্যতীত কিপ্রকারে অদান 
নো দেওয়া) সম্ভবপর হইতে পারে 2 তাহার উত্তরে 
সাদ্ধ ছয়টি শ্লোকে বলিতেছেন--_“অন্।পি* এই সত্য 
ও সিথ্যা ব্যবস্থা বিষয়েও বেহ্ব,চ শুণতির বচন আমার 
নিকট শ্রবণ কর)। “ওম্‌” 
কার সহকারে যাহা বলা হয়, তাহাই সত্য, এবং 
“না” এইরূপ অঙজীকারই মিথ্যা বলিয়া উক্ত হয়স। 
শৃতিতেও তদ্রপ নির্দিষ্ট হইগ্রাছে--“ওম্‌' ইহাই 
সত্য এবং “না” ইহা মিথ্যা | ৩৮ ॥। 


পপি ০ পপ পা পা 


সত্যং পুষ্পফলং বিদ্যাদাত্বব্ক্ষস্য গীয়তে । 
ব্ক্ষেহজীবতি তন্ন স্যাদন্তং মুলমাত্মনঃ 1৩৯) 


অন্বয়ঃ--তেত্ সত্যম্‌ ঈষদন্তং বিনা ন সিধ্যতি 
ইত্যাহ__) সত্যম্‌ আত্মরক্ষস্য € আত্মা দেহঃ তদ্রপ- 
রক্ষস্য জীবতঃ ) পুজ্পফলং বিদ্যাৎ। €(জানীয়াৎ 
যতঃ ) গীয়তে (ইতি শর্ণতিকত্বকং গানং জেয়ং ) 
বক্ষে দেহে) অজীবতি তৎ € পৃষ্পফলং চ) ন স্যাৎ, 
অনূৃতং তে) আত্মনঃ দেহস্য) মূলম্‌ ইতি) ॥ ৩৯) 

অনুবাদ-_এ্রে সত্যও ঈষৎ মিথ্যা ভিন্ন সিদ্ধ হয়, 
না তাহাই বলিতেছেন”) সত্যই এই দেহরূপ 


বৃক্ষের পুষ্পফলপ্বরূপ জানিবে। শুর্গঘতি এইরাপই 
কীর্তন করিয়াছেন। দেহ জীবিত না থাকিলে, 
তাহার পুষ্প, ফল সম্ভব হয় না। আবার মিথ্যাই, 


সেই দেহের ম্লস্থরূপ অর্থাৎ উহা সব্বতোভাবে পরি- 
ত্যাগ করিয়া জীবনধারণ করা যায় না) ৩৯ ॥ 

বিশ্বনাথ তন্তু সত্যমীষদনূতং বিনা ন সিদ্ধযতী- 
ত্যাশয়েনাহ--সত্যমিতি । আত্মর্ক্ষস্য দেহরূপরক্ষস্য 
সত্যং পৃষ্পকলং বিদ্যাৎ। গীয়তে ইতি শুতিকর্তৃকং 
গানমিত্যর্থঃ । তৎ পুজ্পফলং রক্ষেহজীবতি ন স্যাৎ্, 
তঙ্মাদ্বক্ষো যেন জীবতি, তন্ত্র প্রযতনীয়মিতি ভাবঃ । 
তদেবাহ__অন্তং তেন সব্বথৈবান্তাস্তাবে দেহো ন 
জীবতীত্যর্থঃ॥ ৩৯ । 

টীকার বঙ্গানুবাদ-__সেই সত্যও ঈষৎ মিথ্যা 


২২২৮ 


ব্যতীত সিদ্ধ হয় না, এই আশয়ে বলিতেছেন-_ 


“সত্যং পৃ্পফলং' ইত্যাদি, অর্থাৎ দেহরূপ এই বৃক্ষের 


সত্যকেই পুষ্প ও ফল বলিয়া জানিবে। গীয়তে”_ 
ইহা শুঃতিকর্তুক গান, অর্থাৎ শুনতিতে এইরূপ বীত্তিত 
হইয়াছে, এই অর্থ । সেই পুঙ্প ও ফল বৃক্ষ জীবিত 
না থাকিলে হয় না, অতএব বৃক্ষ যাহাতে জীবিত 
থাকে, তদ্বিষয়ে প্রযত্ব লইতে হইবে | তাহাই বলিতে- 
ছেন_-“অনৃতং” মিথ্যাই দেহরক্ষের মূল, অতএব 
সব্বতোভাবে মিথ্যার অভাব হইলে দেহই থাকিবে 
না_-এই অর্থ । (অর্থাৎ সব্বতোভাবে সত্যনিষ্ঠ 
হইলে যেস্থলে জীবন-রক্ষাই অসম্ভব হইয়া পড়ে, 
তথায় জীবন রক্ষার জন্য কিঞ্িৎ অসত্যের আশ্রয় 
দোষাবহ নহে, ইহাই বাক্যের তাণপর্য্য । এহলেও 
অঙ্গীকৃত ভ্রিপাদভূমি দান করিতে গেলে বলিমহা- 
রাজের জীবিকানিব্বাহই সম্ভবপর হয় না। ) 1৬৯।। 


৯ পপ 


তদ্যথা বক্ষ উন্মলঃ শুষ্যত্যুদ্র্ততে হচিরাৎ । 
এবং নম্টানৃতঃ সদ্য আত্মা শুষ্যেন্ন সংশয়ঃ 118০ 


অন্বয়ঃ--তৎ যথা উন্মুলঃ € উৎপাটিতমূলঃ ) 
রুক্ষঃ শুষ্যতি, অচিরাৎ (এব) উদ্র্ততে, €(পততি চ) 
এবম্‌ (এব) নম্টান্তঃ (নস্টম্‌ অনৃতং যস্য সঃ) 
আত্মা (দেহঃ) সদ্যঃ (এব) শুষ্যেৎ্, অজেন্ত্র) সংশয়ঃ ন 
(অস্তি)।। 8০1 

অনুবাদ- যেরূপ বৃক্ষের মূল উৎপাটিত হইলে, 
উহা শীঘ্রই শুক্ষ এবং ভুপতিত হয়, সেইরূপ মিথ্যার 
নাশে দেহও সদ্যই শুক্ষ হইয়া যায়, এবিষয়ে সন্দেহ 
নাই ॥ ৪০ ॥ 

বিশ্বনাথ- তত্তস্মাদ্‌ যথা বৃক্ষ উৎপাটিতমূলঃ 
শুষ্যতি। অচিরাদুর্র্ততে বর্তনাদুদ্গচ্ছতি নম্টো 
ভবতি চ। এবমেব নম্টান্তঃ সব্বথৈব অনূত- 
রহিতো দেহঃ শুষ্যেদিত্যর্থঃ ৷ তথা চ শুগতিঃ ওমিতি 
সত্যং নেত্যনতং তদেতৎপুষ্পং ফলং বাচো ষৎ সত্যং 
সহেশ্বরো যশস্বী কল্যাণকীত্তিভভবিতা। পুজ্পং হি 
ফলং বাচঃ সত্যং বদত্যথৈতন্মুলং বাচো যদনূৃতং 
যদ্যথা বক্ষ আবিষ্মূলঃ শুষ্যতি, স উদ্র্তত এবমেবা- 
নৃতং বদনাবিষবলমাত্মানং করোতি, স শুষ্যতি, স 
উদ্বর্ততে, তস্মাদন্তং ন বদেদ্দয়েত ত্বেতেনেতি”। বাচ 


শীমভাগবতম্‌ 


[৮/১৯।৩৯-৪১ 


ইতি বাগুপলক্ষিতস্য দেহস্যেত্যর্থঃ ৷ অন্তং বদন্িতি 
প্রকটীরুত্যেতি শেষঃ। মৃূলং যথা আবিক্ষতমেব 
শ্ুষ্যতি, ন তু ুপ্তমূ। তঙস্মাৎ ইতি তক্মাদ্ধেতোরপি 
অনুৃতং ন বদেৎ কিন্তু দয়েত ত্বেতেন ইতি এতেন 
অনেন তু অন্তেন দয়েত সঙ্কটেস্বাত্মানং রক্ষেৎ ইতি 
শতত্ার্থঃ | ৪০ ॥। 

চীকার বঙ্গান্বাদ--'তদ্‌ যথা ব্ক্ষঃ_অতএব 
বৃক্ষের মূল উৎপাটিত হইলে উহা যেরূপ শুক্ষ হয় 
এবং অচিরেই ভুপতিত হইগ্লা নম্ট হয়, এইরূপ 
“নষ্টান্তঃ”_-সর্বতোভাবেই মিথ্যার নাশ হইলে 
দেহও শীঘ্রই শুক্ষ হয়__-এই অর্থ । শ্ুতিতেও এই- 
রূপ উত্ত হইয়াছে--“ওমিতি সত্যং” ইত্যাদি। এ 
স্থলে “পৃষ্পং হি ফলং বাচঃ সত্যং', সত্যই এঁ বাগুপ- 
লক্ষিত দেহের পুষ্প ও ফল--এরূপ অর্থ । “অনুতং 
বদন্‌* মিথ্যার প্রকাশ করিয়া, বৃক্ষের মূল যেমন 
আবিষ্কৃত হইলে শুক্ষ হয়, কিন্তু গুপ্ত থাকিলে হয় না, 
সেইরূপ মিথ্যা বলা উচিত নহে, কিন্তু “দয়েত ত্বেতেন' 
-_এই মিথ্যার দ্বারাই সক্ষটকালে নিজকে রক্ষা করা 
উচিত, ইহাই শ্রুতির অর্থ ॥ ৪০ ॥ 


লাস লাস ক 


পরাগ্রিত্তমপূর্ণং বা অক্ষরং যত্তদোমিতি । 
তদ্ঘৎকিঞ্চোমিতি ব্য়াৎ তেন রিচ্যেত বৈ পুমান্‌ ॥ 
ভিক্ষবে সব্বমোস্কুবন্নালং কামেন চাত্সনে ॥ ৪১ ॥ 


অন্বস্নঃ__(সর্বথা সত্যবচনেন দেহো ন নিবর্বহে- 
দিতি স্ফুটীকত্তৃুং সত্যস্য দোষান্‌ অন্তস্য গুণান্‌ 
আহ দাস্যামীতি অঙ্গীকারার্থকম্‌ ) যৎ ওম্‌ ইতি 
অক্ষরং তৎ পরাক্‌ (পরা দূরে অথং গৃহীত্বা অঞ্চ- 
তীতি অতএব) রিক্তম্‌ অেথশুন্যমৃ) অপূর্ণম্‌ (পুত্তি- 
করঞ্চ) তৎ € তঙ্মাৎ ) ( অধিনে ) যৎ কিঞ্িৎ ওম্‌ 


ইতি €দাস্যামীতি ) ব্নয়াৎ, তেন পুমান্‌ রিচ্যেত, বৈ. 


(ন্যনো ভবেৎ কিঞ্চ ) ভিক্ষবে সব্বম্‌ ওম্‌ কুর্বন্‌, 
(দাস্যামীত্যঙগীকুরর্বন্‌ ) আত্মনে (শ্থস্মে ) কামেন 
(ভোগেন চ) অলং পের্ঘযাপ্তঃ ন ভবন্তি তস্য ভোগান্‌ 
সিধ্যতি তথা চ শ্রতিঃ পরাগ্‌. বা এতদ্রিজ্তমক্ষরং 
যদেতদোমিতি তদ্‌ যৎকিঞ্োম্‌ ইত্যাহ অন্্রবাস্মৈ 
তদ্দিচ্তে স যৎ স সব্বমোক্কুষ্যাদ্রিচ্যাদাত্মানং স 
কামেভ্যঃ নালং স্যাদিতি )॥ ৪১ ॥ 


৮১৯৪১-৪২] 


অনুবাদ-_( সব্রতোভাবে সত্যবচন অবলম্বনে 
দেহযাত্রা নিব্বাহ হয় না, ইহা স্পম্টভাবে প্রকাশ 
করিবার জন্যই সত্যে দোষ এবং মিথ্যার গুণ 
বলিতেছেন”) দান করিব এইরূপ অঙ্গীকার-বাচক 
“ওম্”* এই অক্ষর পরাক অর্থাৎ ধন সম্পত্তিকে দুরে 
লইয়া যায় অতএব রিক্ত অর্থাৎ পুরুষকে ধনশুন্য 
করে অথবা অতুপ্তিকর অর্থাৎ আশার তৃপ্তিসাধন 
করে না অতএব “ওম্” উচ্চারণে লোকে রিক্ত হইয়া 
থাকে । বিশেষতঃ যিনি ভিক্ষককে “ওম্” এইরূপ 
দানের অঙ্গীকার করেন তাহার নিজের ভোগ পর্যাপ্ত 
হয় না ৪১ ॥ | 

বিশ্বনাথ -সব্বথা সত্যবচনে দেহো ন নিব্বহেৎ 
ইতি স্ফুটতীকত্তুং সত্যস্য দোষান্‌, অনৃতস্য গুণানাহ-- 
পরাগিতি দ্বাভ্যাং, যদোমিত্যক্ষরং তৎপরা দূরে অথং 
গৃহীত্বা অঞ্চতীতি পরাগ্‌ রিক্তমিতি শ্ুতিপদস্য 
ব্যাখ্যানং অপূর্ণৎ বৈ ইতি । তন্তস্মাদথিনে যৎ 
কিঞ্িদোমিতি দাস্যামীতি ঝ্য়াতেনৈব রিচ্যেত ন তু 
সব্রেণৈব বিত্তেন ন্যনো ভবতি। ভিক্ষবে সর্ব- 
মোক্কুবর্বন্‌ দাস্যামীত্যঙগীকুব্বন্‌ আত্মনে আত্মাথ্থঃ কামেন 
ভোগেন নালং ন পধ্যাপ্তো ভবতি। তদ্য ভোগো ন 
সিদ্ধযতীত্যর্থঃ। তথা চ শুনতিঃ--“পরাগ্া! এতদ্রিক্ত- 
মক্ষরং যদেতদোমিতি” তদ্‌ যৎকিঞ্িদোমিতি আহাত্রৈ- 
বাসৈম তদ্রিচ্যতে । স যৎ সব্বমোক্কু্্যাৎ রিচ্যা- 
দাত্ানং স কামেভ্যো নালং স্যাদিতি ॥ ৪১ ॥। 

টাকার বঙ্গানুবাদ সব্বতোভাবে সত্য কথা 
বলিতে গেলে দেহযান্রাই নির্বাহ হইবে না, ইহা 
স্পম্টতঃ প্রকাশ করিবার জন্য সত্যের দোষ এবং 
মিথ্যার গুণ বলিতেছেন--“পরাক্‌* ইত্যাদি দুইটি 
শ্লোকে ৷ দানের স্বীকৃতিস্বরূপ “হ্যা” এই অক্ষরটি 
দাতার অর্থকে দূরে লইয়া যায়, অথবা দাতার অপৃ- 
তা আনয়ন করে । রিক্তম্”-এই শ্ুদতিপদের 
ব্যাখ্যা অপূর্ণ । অতএব প্রার্থীকে সামান্য কিছু হ্যা! 
দিব, এইরাপ বলিলে, দাতা ইহার দ্বারা রিক্তই হইয়া 
থাকে, কিন্তু সমস্ত বিস্ত হইতে ন্যন হয় না। কিন্তু 


প্রার্থীকে যখন সমস্ত কিছু দিব বলিয়া অঙ্গীকার করা 


হয়, তখন নিজের ভোগের পধ্যান্ত হয় না, তাহার 
ভোগ সিদ্ধ হয় না-_-এই অর্থ । অর্থাৎ ভিক্ষকের 
প্রতি সব্বদা “হ্যা” বলিতে গেলে দাতা নিজে ভোগ 


অচ্টমস্কন্ধঃ 


স্পা সদিপাসিসিলাসপরিপসিসসিপাসিস্ পলা সিপালিসপাসপ সস 


২২৯. 


০ ৬ 


করিতে সমর্থ হয় না। শর্তিতেও এরাপ বলা হই- 
য়াছে-_“পরাগ্বা এতদ্রিজ্ম্” ইত্যাদি ॥। ৪১ ॥। 


অথৈতৎ পূর্ণমভ্যাত্মং যচ্চ নেত্যন্তং বচঃ। 

সব্বং নেত্যনতং ব্ঁয়াৎ স দুক্ষীতিঃ শ্রসন্‌ স্বতঃ 8২ 
অল্বয়ঃ_ অথ ( তঙ্মাৎ ) যৎ ন ইতি অন্তং 
ব5ঃ ততৎ) এতৎ পূণণম্‌ ( অর্থব্যয়াভাবাৎ ) অভ্যাত্মং 
চ €(আত্মনঃ অভিমৃখমন্যস্যার্থম্‌ আনয়তীত্যভ্যাত্সং 
যো হি নিত্যং মম কিঞ্চিদপি নাস্তি সীদাম্মীতি ঝ্ুচতে, 
স হি তেনানতেন পরেষামর্থানাকর্ষতীতি প্রসিদ্ধঃ যঃ) 
সব্বং ন ইতি (কিঞ্চিদপি ন দাস্যামীতি ) অন্তং 
ব্যয়াৎ, স দুক্ষীত্তিঃ €দুষ্টা কীত্ির্স্য সঃ তাদুশঃ 

সন্‌ ) শ্বসন্‌ জৌবন্নপি) স্থৃতঃ ॥॥ ৪২ ॥ 
অনুবাদ--অতএব “না” এইরূপ যে, মিথ্যাবাক্য 
উহাই পূর্ণ এবং অভ্যাত্ম অর্থাৎ অন্যের নিকট হইতে 
নিজের জন্য অর্থ সংগ্রহ করিয়া থাকে । কিন্তু যিনি 
সব্ববিষয়ে “না” এইরূপ অন্তবাক্য প্রয়োগ করেন, 
তিনি নিন্দিত এবং জীবিত অবস্থায়ও মৃততুল্য ॥৪২॥ 
বিশ্বনাথ_নেতি যদন্তং বচঃ এতৎ পূর্ণ মর্থব্যয়া- 
ভাবাৎ। অভ্যাত্মং চ আত্মনোহভিমুখমন্যস্যার্থ মানয়- 
তীত্যভ্যাত্সং যো হি নিত্যং মম কিঞ্চিদপি নাস্তি 
সীদামীতি ব্দতে, সহি তেনানতেন পরেষামর্থানা- 
কর্ষতীতি প্রসিদ্ধং। ননূ তহাদমন্তমম্থতমিবাতিশয়েন 
সেব্যমস্ত নেত্যাহ সব্বমিতি। তথা চ শুনতিঃ--“অথৈতৎ 
পূর্ণমভ্যাত্মং যন্নেতি স যৎ সব্বং নেতি ব্াঁয়াৎ পাপি- 
কাস্য কীন্তির্জীয়তে । সৈনং তন্রৈব হন্যাদিতি” 118২।! 
_টীকার বঙগানুবাদ-_নেতি যদনৃতং বচঃ,_-অত- 
এব “না' এইরূপ মিথ্যা বচনই পূর্ণ, যেহেতু উহাতে 
অর্থ ব্যয় হয় না। “অভ্যাত্মং চ'--এবং উহা নিজের 
দিকে অপরের অর্থ আনগ্নন করে, যে বাক্তি সব্বদাই 
আমার কিছুই নাই, কম্টভোগ করিতেছি-_এরাপ ৃ 
বলে, সে ব্যক্তি সেই মিথ্যা বাক্যের দ্বারা পরের অর্থ 
আকর্ষণ করে-_ইহা প্রসিদ্ধ । যদি বলেন_ দেখুনঃ 
তাহা হইলে এই মিখ্যাবচন অমুতের ন্যায় অতিশয়- 
রাপে পান করা হউক, তাহার উত্তরে বলিতেছেন-_ 
“সব্বং ন", যে ব্যক্তি সব্রদা “না” এরূপ বলে, সে 
দুক্ষীত্তিভাগী ও জীবিত অবস্থায়ও ম্বৃততুল্য বলিয়া 


২৩০ 


শ্রীমস্তাগবতম্‌ 


[ ৮১৯৪২-৪৩ 


গণ্য হয় । (অতএব কখনও দিবে, কখন দিবে না, 
কিন্তু সর্বস্ব কখনই দান করিবে না--ইহা সিদ্ধান্ত) । 
শুতিতেও এরাপ বলা হইয়াছে--“অখথৈতৎ পূর্ণ- 
মভ্যাত্মং যন্নেতি” ইত্যাদি ॥ ৪২ ॥ 


আম “দা 
পল 


স্ত্রীযু নম্মাবিবাহে চ বত্যথে প্রাণসহ্কটে । 
গোত্রান্মণারে হিংসায়াং নান্তং স্যাজ্জণুপ্সিতম্‌ 8৩ 
ইতি শ্রীমস্ভাগবতে মহাপুরাণে ব্রহ্মসৃন্রভাষ্যে পারম- 


হংস্যাং সংহিতায়্াং বৈয়।সিক্যামম্টম সন্ধে 
বামনচর্িতে একোনবিংশোহধ্যায়ঃ | 


অন্বয়$- শ্ত্রীষু (প্রোৎসাহনেন বশী করণে) নর্ম- 
ববাহে চ (নম্মণি পরিহাসে বিবাহে চ বরাদি-স্ততৌ 
চ) রৃত্যর্থে, (জীৌবিকার্থে স্বস্য) প্রাণসঙ্কটে, গো-ব্রাক্ষ- 
ণার্থে, গেবাং ব্রাক্মনাণাঞ্চ হিতার্থং) হিংঙ্গায়াং (যস্য 
কস্যচিৎ অপি প্রাপ্তায়াম্‌ ইত্/ষ্টসু ) অনৃতং (মিথ্যা- 
ভাষণং ) জুণ্ডপ্সিতং (নিন্দিতং) নস্যাৎ ৪৩ ॥ 


ইতি শ্রীমভ্ভাগবতাম্টমস্কন্ধে একোন- 
বিংশোহ্ধ্যায়স্যান্বয়ঃ ৷ 


অনুবাদ- শ্রীলোকের বশীকরণে, পরিহাসে, 
বিবাহে বরপ্রভৃতির স্ততিবিষয়ে, জীবিকার জন্য কিস্বা 
প্রাণ্সঙ্কটে অথবা গো-ব্রাক্মণের হিতার্থে কিশ্বা কাহারও 
হিংসা উপস্থিত হইলে মিথ্যাবাক্য নিন্দনীয় নহে 18৩ 
ইতি শ্রীমস্তাগবতে উনবিংশ অধ্যায়ের অনুবাদ সমাপ্ত । 
বিশ্বনাথ অতো বৃত্তিসঙ্কটাদিষ্বনতং ন দোষা- 
য্লেত্যুপসংহরতি ৷ স্ত্রীষু প্রোৎসাহনেন বশীকারে 
নর্মণি যন্ত্র কাপি পরিহাসে বিবাহে বরাদি স্ততৌ। 
গবাং ব্রাহ্মণানাঞ্চ হিতার্থে হিংসায়াং কস্যচিৎ 


প্রাপ্তায়াং। তথা চ যাজবলক্যঃ--_“বণিনাং হি বধো যন্ত্র 


তন্ত্র সাক্ষ্যনৃতং বদেদিতি” । তথা চ শ্রুতি, “তস্মাৎ 


কালএব দদ্যাৎ তৎ সত্যনৃতে মিথুনীকরোতীতি” 18৩ 


ইতি সারার্থদশিন্যাং হষিণ্যাং ভক্তচেতসাম্‌ । 
উনবিংশোহ্ধ্যায়ো হস্টমে স্কন্ধে সঙ্গতঃ সঙ্গতঃ সতাম্‌॥৷ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_অতএব ব্ৃত্তিসঙ্কটাদি কালে 
মিখ্যাভাষণ দোষাবহ নহে--এইরূপে উপসংহার 
করিতেছেন--দ্রীষু্ সত্রীলোককে উৎসাহদ্বারা বশী- 
ভূত করিতে হইলে, “নন্মণি'_- কোন পরিহাস ব্যাপারে, 
“বিবাহে'_-বিবাহকালে বরাদির স্ততিব্যাপারে | গো- 
ব্রাহ্মণার্থে'__গাভী ও ব্রাহ্মণের হিতার্থে, হিংসায়াং, 
__দস্য প্রভৃতির দ্বারা কাহারও হিংসা উপস্থিত হইলে, 
তাহার রক্ষার জন্য মিথ্যাভাষণ নিন্দনীয় হয় না। 
মহধষি যাজ্বলক্য স্প্টতঃই বলিয়াছেন-- মহাজ্মা- 
গণের বধ উপস্থিত হইলে সাক্ষী মিথ্যা কথা বলিবে 
অর্থাৎ কোন মহতের প্রাণ রক্ষা করিতে হইলে যদি 
মিথ্যা বলিতে হয়, তৎকালে মিথ্যাবাক্য বলাই 
বিধেয় 1) সেইরূপ শ্ুতিতেও উক্ত হইয়াছে-_“তস্মাৎ 
কাল এব দদ্যাৎ”, অর্থাৎ অতএব কালোপযোগী দান 
করিবে, তাহাতে সত্য ও মিথ্যা যুক্ত করিতে হয়, 
ইত্যাদি ॥ ৪৩ ॥। 


ইতি ভক্তচিত্তের আনন্দদায়িনী সারার্থদশিনী 
টীকার অস্টম স্কন্বের সঙ্জন-সম্মত উনবিংশ অধ্যায় 
সমাপ্ত ১৯ । 

ইতি শ্রীল বিশ্বনাথ চন্রবন্তিঠাকুর বিরচিত 
শীমডাগবতের অস্টম স্কন্ধের উনবিংশ অধ্যায়ের 
সারার্থদশিনী টীকার বঙ্গানুবাদ সমাপ্ত ॥ ৮1১৯ ॥) 

ইতি শ্রীভাগবতে অচ্টমস্কন্ধে উনবিংশ অধ্যায়ের 
মধ্য, তথ্য, বিরতি, সমাপ্ত । 


_ ইতি শ্রীম্মভ্ভাগবত-অচ্টমক্কদ্ধের উনবিংশ অধ্যায়ের 
গৌড়ীয়-ভাষ্য সমাপ্ত 


বিংশোহধ্যায়ঃ 


শ্রীশুক উবাচ-_ 
বলিরেবং গৃহপতিঃ কুলাচাষ্যেণ ভাষিতঃ। 
তুক্কীং ভূত্বা ক্ষণং রাজন্ন বাচাবহিতো গুরুম্‌ ॥॥ ১॥। 


গৌড়ীয় ভাষ্য 
বিংশ অধ্যায়ের কথাসার 


এই অধ্যায়ে বিষ্ণর কপটতা জানিয়াও প্রতিজ্া- 
ভঙ্গভয়ে বলির তাহাকে সব্বস্থ দান এবং বিষ্ণর 
অভ্ভতরূথে বৃদ্ধি বণিত হইয়াছে । 

শুক্রাচাষ্যের নিষেধপর বাক্য শ্রবণ করিয়া বলি 
মনে মনে বিচার করিতে লাগিলেন_-এধর্ম, অর্থ, 
কাম এই ভ্রিবর্গ গৃহস্থের ধর্ম হইলেও মিথ্যাবাক্যের 
প্রয়োগ অথবা ব্রাহ্মণকুমারকে প্রতিশ্রত-দানে পরা- 
৬মৃখ হওয়া কখন সমীচীন নহে, কারণ মিথ্যা 
অপেক্ষা অধিক পাপ কিছু নাই, তাহা হইতে সক- 
লেরই ভীত হওয়া উচিত, যেহেতু পৃথিবীও তাদৃশ 
পাপীর ভার বহনে অসমর্থা । রাজ্যাদি অনিত্য বস্তু, 
সুতরাং তদ্দারা প্রাণিমান্রেরই উপকার সাধিত হই- 
লেই উহার সার্থকতা, পুর্ব মহাজনদিগের আচরণেও 
তাহাই দেখা যায়; তাহারা প্রাণ পথ্যন্ত বিসঙ্জন 
করিয়া পরের উপকার সাধন করিয়াছেন, কাল যাব- 
তীয় অনিত্য বস্তু গ্রাস করিলেও এ সকল মহাজনের 
কীত্তিকলাপ নম্ট করিতে পারে নাই, “কাতির্যস্য স 
জীবতি”__এই বাক্যানূসারে কীত্তিই একমাত্র বাঞ্ছ- 
নীয়, তাদৃশ কীত্তি অর্জনে যদি দারিদ্র্য উপস্থিত হয় 
তাহাও ভাল, বিশেষতঃ সৎপান্রে দান অধিক ফল 
প্রসব করেঃ আর ইনি যদি সব্বজন আরাধ্য যক্তে- 
স্বর বিষণ হন, তাহা হইলেও হ্হার প্রতি দানে পরা- 
মুখ হওয়া কখন করত্বব্য নহে। এই ব্রান্মণরূপী 
বিষ্ক দান গ্রহণ করিয়া যদি আমাকে বন্ধন করেন 
তথাপি আমি ইহার প্রতি হিংসা করিব না”-_-বলি 
এইরূপ বিচার করিয়া বামনদেবকে তত্প্রাথিত 
ভ্রিপাদ-ভুমি দান করিলে, বামনদেব নিজকে বদ্ধন 
করিতে আরম্ভ করিলেন । বলি বামনদেবের কলে- 
বরে সব্বস্ভুত অবস্থিত এবং তাহার বিরাট্বিগ্রহের 
বিভিন্ন অঙ্গে নিখিল ভুবন বর্তমান দেখিতে পাইলেন। 


জয়-বিজয় প্রভৃতি নিত্য পার্ষপর্ন্দের দ্বারা স্তত 
শ্রীবামনদেব সমৃজ্জ্রল কিরীট পীতবাস, অঙ্গে কুণডল, 
শ্রীবৎস, কৌন্তভ, বনমালা প্রভৃতি দ্বারা বিভুষিত 
হইয়া এক পদে সমগ্র ভূমি, শরীর দ্বারা আকাশ, 
ভূজদ্বারা দিকসমূহ এবং দ্বিতীয় পদে স্বর্গ আচ্ছা- 
দিত করিলে, তৃতীয় পদবিন্যাসের জন্য বলির অণু- 
মান স্থানও অবশিষ্ট রহিল না। 
অন্বয়ঃ-_শ্রীশুকঃ উবাচ,--হে) রজন্‌ ! কুলা- 
চার্যেণ (শুক্রেণ ) এবং ভাষিতঃ € উক্তঃ ) গৃহপতিঃ 
( যজমানঃ ) বলিঃ ক্ষণং তুষ্ীমূ অবহিতঃ €(বিচার- 
পরঃ ) ভূত্বা শুরুম্‌ উবাচ €(উত্তন্বান্‌ )।) ১ ॥। 
অনুবাদ--শ্রীশুকদেব বলিলেন,_হে রাজন্‌ ! 
কুলগুরু শুল্রাচার্য্য এরাপ বলিলে, যজমান বলি ক্ষণ- 


কাল মোনভাবে বিচার করিয়া গুরুকে বলিতে লাগি- 
লেন ॥ ১ ॥। 


বিশ্বনাথ-_- 
-বিংশে জ্াত্বাথিনং বিষ্ণমবজ্ঞায় গুরোর্বচঃ | 
দদৌ হষাদ্বলিঃ সোহুপি প্রাপ্ত্যা হর্ষাদিবৈধত 110॥ 
ক্ষণং তুষ্ীমিতি ভগবদিচ্ছা-প্রাতিকুল্যে কুতো 


গুরোগু রুত্বমতোহ স্যাক্তালঙ্ঘনে ন দোষ ইতি নিশ্চি- 
কায়েতি ভাবঃ || ১॥। 


টীকার বঙ্গানুবাদ-_এই বিংশ অধ্যায়ে প্রাথীকে 
বিষ্ণ বলিয়া জানিতে পারিয়া, শ্রীশুরুদেবের নিষেধ- 
বচন অবক্কা করিয়াও মহারাজ বলি সানন্দে তাহাকে 
দান করিয়াছিলেন, এবং সেই বামনরূপী বিষ্ণও উহা 


প্রাপ্তিতে আনন্দিত হইয়াই যেন বদ্ধিত হইয়়াছিলেন-_- 
ইহা বণিত হইয়াছে ॥ ০ ॥ 


'ক্ষণং তৃষ্ষীং' _মহারাজ বলি ক্ষণকাল মৌনভাবে 
থাকিয়া, অর্থাৎ ভগবদিচ্ছর প্রাতিকুল্যে শ্রীশুরুদেবের 
গুরুত্ব কোথায়, অতএব ইহার আজা-লঙ্ঘনে কোন 


দোষ নাই- এইরূপ স্থির নিশ্চয় করিয়াছিলেন, 
এই ভাব ॥ ১1। 


শ্রীবলিরুবাচ-_. . 
সত্যং ভগবতা প্রোক্তং ধর্মমোহয়ং গৃহমেধিনাম্‌। 
অর্থং কামং যশোব্বতিং যো ন বাধেত কহিচিৎ ২ 


২৬২ 
অন্বয়ঃ-_শ্রীবলিঃ উবাচ,-কহিচিৎ (অপি) যঃ 
অর্থং কামং যশোরত্তিং ন বাধেত, (সঃ) অযনং গৃহ- 


মেধিনাং ধর্মঃ ইতি) ভগবতা (ত্বয়া) সত্যং প্রোক্তং 


(কথিতম্‌ )1 ২ 

অনুবাদ- শ্রীবলিরাজ বলিলেন, যাহা কোন 
কালেই অর্থ, কাম, ষশ বা জীবিকার বাধা প্রদান 
করে না তাহাই যে, গৃহস্থের ধর্ম বলিয়া আপনি 
উল্লেখ করিয়াছেন উহা বস্তৃতই সত্য | ২॥। 

বিশ্বনাথ _অর্থাদিকং ন বাধেতেতি তেন বিপ্রন্যৈ- 
তাদ্‌শ-প্রলন্তনাদ্ধর্মং বাধেতৈব ৷ ভক্তং তু ভজনীয়স্য 
ভগবতো জ্ঞাতস্য।পি প্রলস্তনাদ্ধাধেত তমমিতি ভাবঃ 
|| হ || 

টীকার বঙ্গান্বাদ__“সত্যং-আপনি সত্যই 
বলিয়াছেন__গৃহমেধী জনের অর্থদি যাহাতে বাধা 
না পায়, কিন্ত ব্রাক্মণের প্রতি এইরূপ প্রবঞ্গনার দ্বারা 
ধর্মই বাধিত হয় । ভক্তজনের কিন্তু ভজনীয় ভগ- 
বান্‌্কে জানিয়াও তাহাকে প্রবঞ্চনাহেতু সেই ভক্তি- 
ধর্মই বাধিত হয়--এই ভাব 1২11 


পর ক এ 


স চাহং বিভলোভেন প্রত্যাচক্ষে কথং দ্বিজম্্‌ । 
প্রতিশ্নত্য দদামীতি প্রাহ্রাদিঃ কিতবো যথা ॥ ৩ ॥ 


অন্বস্নঃ -প্রাহ্াদিঃ প্রেহলাদপৌন্রঃ) সঃ চ অহং 
দদামি ইতি প্রতিশ্ত্য বিশুলোভেন কিতবঃ যথা 
বেঞ্চকঃ ইব) দ্বিজং কথং প্রত্যাচক্ষে £ নিরাকরোমি 
ন দাস্যামীতি বদামি )।। ৩ ॥ | 

অনুবাদ- আমি প্রহলাদমহারাজের পৌন্র হইয়া 
দানের অঙ্গীকারপূবর্বক বিত্তলোভে বঞ্চকের ন্যায় 
পুনরায় কিরাপে ব্রাঙ্মণকে প্রত্যাখ্যান করিব ? ৩0 

বিশ্বনাথ__প্রাহলাদিরিতি প্রহলাদপৌন্রস্য মম 
ভগবদানুকুল্যমেব স্বধন্্ম ইতি গৃড়োহভিপ্রায়ঃ । তেন 
প্রহলাদেনাস্যান্তঃকরণে কুপয়া ভক্তিবীজং পুর্রবমুপ্ত- 
মেব সংপ্রতি তু শ্রীবামনদেবরুপয়া প্রাপ্তেন প্রেমা সিদ্ধ 
এবাভুৎ । যদুক্তং “কৃপ।সিদ্ধা যক্তপত্রী বৈরোচনি- 
শুকাদয়' ইতি 1) ৩ ॥। 

টীকার বজানুবাদ-_“প্রহলাদিঃ'-__মহাত্মা প্রহলা- 
দের পৌন্র আমার শ্ীভগবানের আনূকুল্যই স্বধন্ান- 
এই গৃত় অভিপ্রায় । শ্রীপ্রহলাদ ইহার অন্তঃ করণে 


সত্রীমগ্তাগবতম্‌ 


সিদ্ধ হইলেন । 


[ ৮1২০1২-৬ 


ক্কুপাপূবর্বক পৃর্রেই ভক্তি-বীজ বপন করিয়াছিলেন, 


সম্প্রতি শ্রীবামনদেবের অনুকম্পায় প্রেম লাভ করিয়া 
যেরূপ উক্ত আছে-_“যক্তপত্বী, 
বিরোচনপুন্র মহারাজ বলি এবং শ্রীল শুকদেব তি 
কুপাসিদ্ধ' ইত্যাদি ॥ ৩ ॥। 


ন হ্যসত্যাৎ পরোহধর্ম্ ইতি হোবাচ ভূরিয়ম্‌ । 
সব্বং সোড়,মলং মন্যে খতেহলীকপরং নরম্‌ ॥9॥ 


অন্বয়্ঃ-_-অসত্যাৎ (অন্তভাষণাৎ ) পরঃ 
অধিকঃ) অধন্ং নহি (অস্তি, অতঃ ) অলীকপরম্ 
(অন্ৃতবাদিনং ) নরম্‌ খতে (বিনা ) সব্বং (মেরু 
মন্দরাদিকং) ঝোঢু.ং ধেস্ুম্) অলং (সমর্থম্‌ আত্মানং) 
মন্যে ইতি হ ইয়ং ভূঃ উবাচ (উক্তবতী ) 8 ॥ 

অনুবাদ- অসত্য অপেক্ষা গুরুতর অধম আর 
কিছুই নাই । সেই জন্যই পৃথিবী বলিয়াছিলেন যে, 
- আমি অসতাবাদী নর ব্যতীত যাবতীয় ভার বহন 
করিতে সমর্থা বলিয়া নিজকে মনে করি ॥ ৪1 


শিস পীসীপাল 


নাহং বিভেমি নিরয্নান্নাধন্যাদসুখাণবাৎ । 
ন স্থানচ্যবনান্ম ত্যোথা বিপ্রপ্রলভ্তনাৎ ॥ ৫॥। 


অন্বয়ঃ-_-অহং বিপ্রপ্রলম্তনাৎ € অন্তভাষণেন 
বিপ্রবঞ্চনাৎ ) থা বিভেমি, (তথা) নিরয়াৎ ন 
(বিভেমি ১, অধন্যাৎ ( দারিদ্র্যাৎ ) ন, অসুখার্ণবাৎ 
€(দুঃখসমূদ্রাৎ ১, স্থানচ্যবনাৎ (স্তানভ্রস্টাৎ চ) ন 
(বিভেমি, )-ম্বত্যোঃ (অপি ন বিভেমি )॥ ৫11 

অনুবাদ- আমি ব্রাহ্মণকে বঞ্চিত করিতে যেরূপ 
ভয় পাইতেছি, নরক, দারিদ্র, দুঃখসমূদ্র, স্থানচ্যুতি 
কিশ্বা মৃত্যু হইতেও তাদ্‌শ ভীত নহি ।। ৫ ॥। 

বিশ্বনাথ- _অধন্যাৎ দারিদ্র্যাৎ ॥ ৫ ॥| 

টাকার বঙ্গানুবাদ--'অধন্যাৎ দারিদ্র্য হইতে 
(সেইরাপ ভীত নহি, যেরাপ মি ্রান্মণবঞ্চনাকে ভয় 
করি । ) 1 ৫ 0 


হদ্যদ্ধাস্যতি লোকেহস্মিন্‌ সম্পরেতং ধরাদিকম্‌ ॥ 
তস্য ত্যাগে নিমিত্তং কিং বিপ্রন্তষ্যেন্ন তেন চেৎ ৬ 


৮২০।৬-৮ ] 


অন্বয়ঃ--(কিঞ্) যদ্ঘৎ ধরাদিকং তেৎ সর্ব্বং) 
সম্পরেতং (ম্বৃতং পুরুষম্‌ ) অফ্মিন্‌ লোকে হাস্যতি, 
(ত্যক্ষ্যতি তৎ কিমিতি জীবতৈব স্বয়ং ন দেয়মিতি 
ভাবঃ, তথাপি তাবদ্‌ বৃত্তিসঙ্কটপরিহারার্থমদ্ধং দীয়় তা- 
মিতি চেৎ তন্ত্ানত্র_-) বিপ্রঃ চেৎ তেন অের্থেন দত্তেন) 
ন তুষ্যেৎ, তেহি) তস্য অের্থস্য) ত্যাগে (দানে ) কিং 
নিমিভ্তং (কিং ফলং ন কিমপি ইহতার্থঃ )।॥ ৬॥ 

অনুবাদ --আরও দেখুন, রাজ্য।দি যাবতীয় বিষয় 

ইহলোকে মৃতপুরুষকে পরিত্যাগ করিয়া থাকে অত- 
এব ব্রাঙ্মণ যদি এ বিত্তদানে সন্তষ্ট না হ'ন তাহা 
হইলে তাদ্‌শ দানের ফল কি? ৬॥। 

বিশ্বনাথ-যদ্যদ্ধনাদিকং কর্ত সংপরেতং ম্বৃতং 
হাস্যতি ত্যক্ষ্যত্যেব তেন ত্বদাকগ্না কিঞ্চিন্মান্রেণ দত্তেন 
বিপ্রশ্ে্ন তুষ্যতি, তঠহি তস্য তাবন্মান্ত্রস্য ত্যাগে কিং 
নিমিস্তং ফলম্‌ £ অতঃ সব্বমেৰ বিভ্মেতৎ শ্রীত্যর্থং 
ময়া দাস্যত এবেতি ভাবঃ | অন্তর স্বেম্টদেবং বিষ্ণং 
জাত্বাপি প্রবৃদ্ধভক্ত্য থসন্ত্রমপ্রণতিস্তত্যাদ্যকরণং 
শুক্রা চাধ্যস্যাসুরাণাঞ্চ দুঃখাভাবার্থমেব জেয়ম্‌ । অত- 
এব বিপ্রশব্দপ্রয়োগো ভাবগোপনার্থ এব জেয়ঃ | ৬ ॥ 

চীকার বঙ্গানুবাদ-_“যদ্‌ যদ্‌ হাস্যতি”_ এজগতে 
ধনাদি যে সকল সম্পত্তি রহিয়াছে, তাহা ম্বৃত ব্যক্তিকে 
অবশ্যই পরিত্যাগ করিবে, অতএব আপনার আজাক়্ 
কিঞ্চিৎ মান্ত্ প্রদান করিলে যদি ব্রাহ্মণ তুষ্ট না হন, 
তবে সেরূপ দানে “কিং নিমিস্তং'-কি ফল সাধিত 
হইবে £ সুতরাং সমস্ত বিস্তই ইহার প্রীতির নিমিত্ত 
আমি প্রদান করিবই-_ এই ভাব! এখানে নিজ 
ইম্টদেব বিষ্ণকে জানিয়াও বলি মহারাজের প্ররুদ্ধ 
ভক্তিজনিত সম্ভ্রম, প্রণতি, স্তুতি প্রভৃতি না করা 
(অকরণ ), শরত্রগচার্যয ও অসুরগণের দুঃখ লাঘবের 
জন্যই জানিতে হইবে । অতএব বিপ্র শব্দের 
প্রয়োগ তাঁহার মনোগত অভিপ্রায় গোপনের নিমিত্তই 
বুঝিতে হইবে ॥ ৬ ॥ 


পল (না 


 শ্রেয়ঃ কুঘ্বন্তি ভূতানাং সাধবো দুস্ত্যজাসুভিঃ | 
. দধ্যঙ শিবিপ্রভৃতল্পঃ কো বিকলো ধরাদিযু ।॥। ৭ 
অন্বগ্ঃ--€ তহি ন দেয়মেবেতি চেৎ তত্ত্রাহ-_-) 
সাধবঃ (বিবেকিনঃ) দধ্যঙ্শিবিপ্রভৃতয়ঃ দুস্ত্যজাস্ভিঃ 
--৩০ 


অস্টমক্কন্বঃ 


২৩৩ 


দুস্তাজৈঃ অসুভিঃ প্রাণৈঃ) ভূতানাং শ্রেয়ঃ (উপকারং) 
কুব্বন্তি, (তহি) ধরাদিষু.কঃ বিকল্পঃ €( ধরাদি প্রদানে 
কঃ বিচারঃ ইত্যর্থঃ ) 1 ৭ ॥। 

অনুবাদ--দধাচি, শিবি প্রভৃতি মহাত্মগণ দুস্ত্যজ 
প্রাণ পর্য্যন্ত প্রদান করিয়া প্রাণিগণের উপকার সাধন 
করিয়াছেন, অতএব এই সামান্য পৃথিবী পরিত্যাগ 
আর বিবেচনা কি £9 ॥| 

বিশ্বনাথ-_ ত্বং সব্বস্থমেব দিৎসসীত্ন্রার্থে পূর্ব 
আচারঃ প্রদর্শ্য তামিতি চেত্তপ্রাহ শ্রেয় ইতি । ভূতা- 
নামপি শ্রেয়ঃ, কিমুত স্বগৃহমাগতস্য বিক্োঃ। 
অসুভিরহত্তাস্পদেরপি ৷ ধরাদিষু মমতাস্পদেষ্‌ কো 
বিকল্পো দাস্যে ন বা দাস্যে ইত্যাদ্যাত্মকঃ । অপিতু 
নৈব বিকল্পঃ কিন্তু দাস্যাম্যেবেতি নিশ্চয় এবেতি 
ভাবঃ ॥ ৭ ॥ | 

টীকার বঙ্গান্বাদ--যদি বলেন-তুমি সবর্বস্ব 
দান করিতে ইচ্ছ' করিতেছ, এই বিষয়ে সদাচার 
প্রদর্শন কর, তাহাতে বলিতেছেন-শ্রেয়ঃ ইত্যাদি । 
'ভুতানাং'- সাধারণ প্র।ণিগণেরও মঙ্গলসাধন করিয়।- 
ছেন, তাহাতে নিজ গৃহে আগত বিষ্কর বিষয়ে কি 
বক্তব্য থাকিতে পারে £ এঅসুভিঃ”-_ অহস্তাস্পদ 
দুস্ত্যজ প্রাণের দ্বারাও, তাহাতে আবার মমতাস্পদ 
ভূমি প্রভৃতির পরিত্যাগবিষয়ে কঃ বিকল্পঃ__দিব 
বা দিব না, এইরূপ কি বিকল্প (বিচার ) থাকিতে 
পারে? অধিকন্তু এই বিষয়ে কোন বিকল্প নাই, 
কিন্ত দান করিবই, এইরূপ নিশ্চয়ই রহিয়াছে__ 
এই ভাব ॥ ৭॥ 


++ 
পপ, 


ঘৈরিয়ং বুভুজে ব্রহ্মন্‌ দৈত্যেন্দ্রেরনিবত্তিভিঃ । 
 তেষাং কালোহগ্রসীলোকান্নযশোহধিগতং ভুবি ॥৮।। 


অন্বম্নঃ-_€হে) ব্রন্মন্‌ ! যুদ্ধে) অনিবত্তিভিঃ যৈঃ 
দৈত্যেন্দ্ঃ ইয্সং ভেমিঃ) বৃভুজে, ( উপভুক্তা, ) তেষাং 
লোকান্‌ (ভোগান্‌ ) কালঃ অগ্রসীৎ (সংহাতবান্‌ ১, 
ভুবি অধিগতং প্রাপ্তং ) যশঃ (সবকীত্তিঃ)ন তু 
অগ্রসীৎ অতঃ কীত্তিরেব সাধ্যা নান্যৎ )। ৮ ॥ 

অনুবাদ__হে পরমপূজ্য ! যুদ্ধে অপরাঙ্মুখ যে 
সকল দৈত্যশ্রেঠ এই পৃথিবী ভোগ করিয়াছিলেন, 
কাল তাহাদিগের সেই ভোগকে গ্রাস করিয়াছে কিন্তু 


স্মিি ্ 


২৩৪ 
পৃথিবীতে তাহাদিঃ গের সঞ্চিত-যশোরাশি হরণ করিতে 
পারে নাই । (অতএব যশই একমান্র উপার্জনীয় ) 
| ৮ ॥] 

বিশ্বনাথ---স্বরুত্যাদিকমনপেক্ষ্য নশ্বরভোগার্থ মেব 
ন দাতব্যমিতি মতন্ত নাক্মাকমভিমতমিত্যাহ যৈরিতি 
যুদ্ধেহনিবত্তিভিঃ । ইয়ং ভুঃ তেষাং লোকান্‌ 
এহিকান্‌ পারন্রিকাংশ্চ কালোহগ্রসীৎ নাশয়াঞ্চকার, 
লোকান্‌ লোকোথভোগ।নিতি বা। ন তু ভুবি তৈরধি- 
গতং প্রাপ্তং যশোহ্গ্রসীৎ। অতঃ কীগ্িরেব সাধ্যা 
নান্যদিতি ভাবোহপি শুক্রাদ্যনূরোধেনেব জপিতঃ | 
বস্ততস্ত তস্য বীত্তাদ্যপেক্ষাপি মনসি নাস্তি শুদ্ধভক্তত্বা- 
দিতি ভাবঃ ॥ ৮ ॥ 

টীকার বঙ্গান্বাদ- স্বরুত্যাদির অপেক্ষা না 
করিয়া নশ্বর ভোগের নিমিত্তই দান করা উচিত নহে 
_-এইরূপ মত কিন্তু আমাদের অভিপ্রেত নহে, ইহা 
বলিতেছেন --“ষৈঃ* ইত্যাদি, পৃর্রে যাহারা এই পৃথিবী 
ভোগ করিয়াছেন, তাহাদের “লোকান্”এহিক ও 


পারলৌকিক লোক অথবা লোকোথ সকল ভোগই কালই 


হরণ করিয়াছে, পরন্ত তাহাদের ভূমণ্ডলে উপার্জিত 
যশোরাশি বিনষ্ট করিতে পারে নাই। অতএব 
বীত্তিই সাধ্য, অন্য কিছু নহে-_এরাপ ভাবও শুক্রা- 
চার্যযাদির অনুরোধেই জাপিত হইয়াছে, বাস্তবি কপক্ষে 
কিন্তু কীত্তি প্রভৃতির কোন অপেক্ষাও তাহার মনে 
জাগরুক হয় নাই, যেহেতু তিনি শুদ্ধভত্ত-_-এই 
ভাব || ৮ ॥। 


সুলভা যুধি বিপ্রষে হানিরতাস্তনুত্যজঃ | 

ন তথা তীর্থ আয়াতে শ্রদ্ধয়া যে ধনত্যজঃ 11৯॥ 

 অন্বয়$--( দেহত্যাগাদপি ধনত্যাগে কীত্তিঃ 
ভবতীত্যাহ'__হে) বিপ্রর্ষে ! যুধি অনিরত্তাঃ সেন্তঃ), 
তনৃত্যজঃ (তনুং দেহং ত্যজন্তীতি তথা তে)হি 
(লোকে) সুলভাঃ, বেহব$) যে (তু) তাঁথে (সৎপান্ত্রে ) 
আয়াতে শ্রদ্ধয়া ধনত্যজঃ (ধনং ত্যজন্তীতি তে) তথা 


ন সেন্তি অতঃ দুক্ষরঃ ধনত্যাগ এব ময়া কার্যা ইতি 


ভাবঃ )11৯।। ] 
অনুবাদ- হে ব্রাক্মণবর ! যৃদ্ধে অপরাঙ্মুখ 
হইয়া দেহবিসজ্জনকারী ব্যক্তি জগতে বহু আছেন 


শ্রীমপ্তাগবতম্‌ 


[ ৮২০1৮-১০ 


কিন্তু সৎপান্ত্র সমাগত হইলে, শ্রদ্ধা সহকারে ধনত্যাগ 
করিতে পারেন এরূপ ব্যক্তি বিরল। (অতএব 
তাদৃশ দুক্ষর ধনত্যাগই আমি কর্তব্য মনে করি )11৯ 

বিশ্বনাথ_ _কিঞ্চ, যুদ্ধে নিরত্িরহিতেভ্যোহপি 
দানে নিরন্তিরহিতাঃ অধিকযশস্থিন ইত্যাহ সুলভা ইতি 
তীর্থে সম্প্রদানে। অতস্তনৃত্যাগাদপি ধনত্যাগো 
দ্ুক্ষরঃ স এব ময়া কর্তব্য ইতি ভাবঃ ॥ ৯॥। 

টীকার বঙগান্গবাদ-_ আরও, যুদ্ধে অপরাঙ্মূখ 
অপেক্ষাও দানে অপরাঙ্ম্খ ব্যক্তি অধিক যশম্বী, ইহা 
বলিতেছেন-_“সুলভাঃ ইত্যাদি, অর্থাৎ হৃদ্ধক্ষেন্ত্র হইতে 
পরাঙমুখ না হইয়া যুদ্ধে দেহত্যাগ করিয়াছেন এরাপ 
পূরুষ লোকমধ্যে সুলভ, পরন্ত “তীথে"__দানযোগ্য 
সৎপান্র উপস্থিত হইলে শ্রদ্ধার সহিত ধনত্যাগ করিতে 
পারেন-_-এরূপ পুরুষ সুলভ নহে । অতএব দেহ- 
ত্যাগ হইতেও ধনত্যাগ দুক্ষর, তাহাই আমাকে করিতে 
হইবে- এই ভাব ॥ ৯ ॥। 


সি 
্্ 


মনস্বিনঃ কারুণিকস্য শোভনং 
যদখিকামোপনযগ়্েন দ্ুগতিঃ 
কৃতঃ পুনব্র ্মবিদাং ভবাদুশাং 
ততো বটোরস্য দদামি বাঞ্ছিতম্‌ ॥॥ ১০ ॥ 
অন্বয়ঃ--(তহি নিদ্ধনত্বেন দৈন্যং স্যাদিতিচেৎ 
তন্রাহ, ) অথিকামোপনয়েন (অথিনাং যাদুশ-তাদৃশা 
নাম অপি কামোপনয়েন কামপূরণেন ১ ঘৎ দুর্গতিঃ 
(দৈন্যং তৎ) কারুণিকস্য €দয়ালোঃ ) অনস্থিনঃ 
(দানশূরস্য) শোভনং ভেদ্রমেব), ব্রক্মবিদাং ভবাদৃশাং 
(কামপুরণে দুর্গতিঃ শোভনমিতি) কুতঃ (কিং ) পুনঃ 
(বক্তব্যং), ততঃ তেক্মাৎ হেতোঃ) অস্য বটোঃ ব্রোক্ষ- 
ণস্য) বাঞ্িছিতং দদামি | ১০ ॥ 
অন্বাদ--অথিগণের কামনা পূরণে যদিও দৈন্য 
উপস্থিত হয়, তাহাও কারুণিক মনস্বী ব্যক্তির পক্ষে 
শোভনীয়। আর যদি আপনাদের ন্যায় ব্রহ্মজপুরুষের 
কামনা পূরণে তাদৃশী দশা উপস্থিত হয়, তাহা হইলে 
উহা যে শোভনীয় তদ্বিষয়ে আর বক্তব্য কি? অত- 
এব আমি অবশ্যই এই ্রা্মণ-বালকের প্রাথিত 
প্রদান করিব ॥ ১০ ॥ 
বিশ্বনাথ ননু তহি তব দারিদ্্যং ভবিষ্যতীতি 


৮1২০1১০-১৩ ] 


তত্রাহ__মনস্বিনো দানবীরস্য শোভনমেতদেব যদথি- 
নাং যাচকানাং যাদ্‌শ-তাদৃশানামপি কামোপনয়নে 
কামপূরণেন দুর্গতির্দারিদ্ম্‌। দরিদ্রো দুর্গতাবিতি 
দুর্গতিদারিদ্রায়ো-স্তল্যার্থত্বাৎ ভবাদৃশানাং তু কামোপ- 


নয়েন দুর্গতিঃ শোভনমিতি কিং পূনবক্তব্যমিত্যর্থঃ 
| ১০ ।। 


টীকার বঙ্গান্বাদ- যদি বলেন-_তাহা হইলে 
তোমার দারিদ্রযহেতু দৈন্যদশা উপস্থিত হইবে, ইহার 
উত্তরে বলিতেছেন-_“মনস্বিনঃ', দানবীর ব্যক্তির পক্ষে 
শোভন ইহাই--যে কোন প্রা্থার কামনা পূরণ করিতে 
যাইয়া যদি দুর্গতি অর্থাৎ দারিদ্র ঘটে ৷ দুর্গতি এবং 
দারিদ্র্য তুল্যার্থক বলিয়া, তাহাতে আবার আপনাদের 
ন্যায় ব্রহ্মজ পুরুষগণের কামনা পূরণ করিলে যদি 
দুর্গতি আসে, তাহা যে শোভন, এ বিষয়ে আর অধিক 
কি বক্তব্য থাকিতে পারে £ (অতএব আমি এই 


ব্রাক্মণ-বালকের প্রাথিত বস্ত নিশ্চয়ই দান করিব 1) 
|| ১০ | 


রানীর ৬০ - 


যজন্তি যক্ঞং ভ্রুতুভির্যমাদূতা 

ভবন্ত আম্নায়বিধানকোবিদাঃ । 

নস এব বিষ্ণবরদোহস্ত বা পরো 
দাস্যাম্যমূলৈ ক্ষিতিমীপ্সিতাং মুনে ॥ ১১ ॥। 


অন্বয়ঃ -€ ননূু ন।য়ং বটুঃ কিন্তু বিহ্ঃস্তব শক্রুঃ 
ইত্যুক্তং তহি সুতরাং দাস্যামীত্যাহ__হে ) মুনে ! 
আশ্নায়বিধানকোবিদাঃ (বেদোক্তযজাদ্যনৃষ্ঠানকুশলাঃ) 
ভবন্তঃ আদৃতাঃ (সাদরাঃ সন্তঃ ) ভ্রুতুভিঃ সেসৌমৈঃ 
যাগৈঃ) যজ্তং যং (বিহ্তং) যজন্তি, (আরাধয়ন্তি ), স 
এব বিহ্ঃ মেম) বরদঃ বা পরঃ শেক্রুঃ) অস্ত সেব্বথা 


এতৎ) ঈপ্সিতাং ক্ষিতিম্‌ অমুক্সৈ (বামনায়) দাস্যামি 
| ১১॥। 


_ অনুবাদ--হে মুনিবর ! বেদবিহিত-যজাদি কর্মে 
নিপূণ ভব।দৃশ মহাত্মগণ সোমাদিযাগ দ্বারা সাদরে 
যে যক্তপুরুষের আরাধনা করেন, সেই বিষ্ণু আমার 
বরদাতাই হউন কিম্বা শত্রুই হউন আমি তাহার 
প্রাথিত-ভুমি অবশ্যই তাঁহাকে দান করিব ॥ ১১ ॥ 

বিশ্বনাথ _ননু নায়ং বটুঃ কিন্তু বিষ্ুস্তব শন্রু- 


রিত্যুক্তম্‌। তহি সুতরামেব দাস্যামীত্যাহ যজন্তীতি 
পরঃ শক্রুবাস্ত ॥ ১১ । | 


অস্টমস্কাঃ 


২৬৫ 


টীক্কার বঙ্গানুবাদ-_যদি বলেন--এ ব্রাক্মণ-বালক 
নহে, কিন্ত তোমার শত্রু বিষ্ণই। তাহা হইলে ত 
অবশ্যই আমি দান করিব, ইহা বলিতেছেন-__“যজস্তি' 
ইত্যাদি, € অর্থাৎ আপনারা শ্রদ্ধাসহকারে যজসমৃহ- 
দ্বারা যজ্ঞরূপী যাহার আরাধনা করেন, ইনি যদি 
সেই বরদাতা বিষ্ণই হন ), “বা পরঃ,_কিস্কা অপর 
কোন শন্রই হন €( তথাপি আমি ইহাকে প্রাথিত ভুমি 
অবশ্যই দান করিব |) 11১১ ॥ 


পিপাসা 
ক 


যদ্যপ্যসাবধন্মেণ মাং বধীয়াদনাগসম্‌ । 
তথাপ্যেনং ন হিংসিষ্যে ভীতং ব্রন্মতনুং রিপূম্‌ ৯২) 

অল্বয়ঃ-_অনাগসং €(নিরপরাধং ) মাং যদ্যপি 
অসৌ অধন্মেশ ( ভূমিক্র মণলক্ষণচ্ছলেন ) বধীস্নাৎ 
(তথাপি ) ভীতং (বিষ্কত্বেহপি ব্রাহ্মণতনূত্বহেতুকং 
ভয়মস্যাবশ্যস্তাবী) ব্রক্মতনূম্‌ এনং রিপুং (শন্রমপি ) 
ন হিংসিষ্যে (ন হনিষ্যামি )॥ ১২ ॥ 

অনুবাদ--ইনি যখন বিষ্ত হইয়াও প্রচ্ছন্নরূপে 
ব্রান্মণশরীর-ধারণপূর্ধক আগমন করিয়াছেন, তখন 
ইনি নিশ্চয়ই ভীত হইয়াছেন অতএব ইনি দি 
অধঙ্মসহকারে নিরপরাধী আমাকে বন্ধন করেন, 
তাহা হইলেও আমি ভীত-ব্রক্মবিগ্রহধারী এই শল্ত- 
কেও হিংসা করিব না ১২ ॥ 

বিশ্বনাথ_-ভীতমিতি বিষ্ত্বেহপি ব্রাক্মণতনৃত্ব- 
হেতুকং ভয়মস্যাবশ্যস্তাবীতি ভাবঃ ॥ ১২ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ -“ভীতং,_-( অর্থাৎ ভীত ও 
ব্রাহ্মণবেশধারী এই শক্রকে আমি হিংসা করিব না)। 
ইনি বিষ্ণু হইলেও ব্রাহ্মণ-শরীর যখন ধারণ করিয্পা- 
ছেন, তখন ইহার ভয় অবশ্যই আছে, এই ভাব ॥১২ 


পপ ররর প্র 


এষা বা উত্তমঃশ্লোকো ন জিহাসতি হদ্যশঃ । 
হত্বা মৈনাং হরেদ্‌ যুদ্ধে শয়ীত নিহতো ময়্া ॥১৩॥ 


অক্বয়ঃ-_ য€ (যদি) এষ উত্তমঃগ্লোকঃ সে€কীত্তি- 
বিষ্ণরেব তহি) যশঃ কৌত্তিং) ন জিহাসতি, (ত্যজ্ঞং 
নেচ্ছতি ), মা (মাং) যুদ্ধে হত্বা এনাং ভেমিং) হরেৎ, 
( অসমর্থ-্১) ময়া নিহতঃ যুদ্ধে শয্ীত (সম্যক্‌ 
জাতঃ সন্‌ মম, চিত্তে শয়ীতেতি বাস্তবোহর্থঃ) ॥১৩)। 


২৩৬ 


শ্রীমস্ভাগবতম্‌ 


[ ৮২০।১৩-১৫ 


শাপাপপাসিপাশতা টিপাটিপি পিলাটিপপপাসিপপাস্পী পিপিপি শিলা শপিপাপািপাা পাপা তা পপ 


অনুবাদ আর যদি ইনি উত্তমঃশ্লোক বিষ্ই 
হন তাহা হইলে তিনি নিজ বীত্তি পরিত্যাগ করিবেন 
না। যুদ্ধক্ষেত্রে আমাকে বধ করিয়া এই ভূমি গ্রহণ 
করিবেন কিম্বা আমা কর্তৃক নিহত হইয়া যুদ্ধক্ষেত্রেই 


শয়ন করিবেন । (আমার চিত্ত গুহায় শয়ন করিবেন 
ইহাই প্রকৃত তাৎপর্য্য )1 ১৩ ॥। 


বিশ্বনাথ এষ বৈ নিশ্চিতমৃত্তমঃগ্লোক এব যদ্‌" 
যস্মাৎ ম্বযশো ন জিহাসতি অতো ভুমির্ন দাতব্যেতি 
ময়োক্তে যাচঞ্া- ভঙ্গপরাভবম-সহমানেনানেন তহি 
যৃদ্ধং দেহাতি প্রাথিতে মগ্নি চোমিত্যুক্তবতি সতি যুদ্ধে 
মাং হত্বা এনাং ভুমিং হরেদেব । ননু মহাবীরাৎ 
ত্বত্তোহস্য পরাভবোহপি সংভবেদিতি চেতৃন্রাহ__ শয়ী- 
তেতি ময়া নিহতো যুদ্ধে শয়ীতেতি কাকুঃ, নৈব শয়ীত 
বিষ্ণোরবধ্যত্বাদিতি ভাবঃ । যদ্বা;ঃ নেন্যস্যাব্বত্যা 


অঙ্মদর্থে নিষেধার্থে চ বর্তনাথিনাপি কাকা সঙ্গতিঃ 
| ১৩ ॥। 


চীকার বঙ্গানুবাদ--'এষ বৈ-আর ইনি যদি 

সত্যই উত্তমঃগ্লোক (€ পুণ্যকীত্তি ) বিষ্ণই হন, তাহা 
হইলে নিজের যশ কখনই পরিত্যাগ করিতে ইচ্ছা 
করিবেন না। ইহাতে “ভুমি দিব না” আমি এইরূপ 
বলিলে, যাচঞা-ভঙ্গের পরাভব সহ্য করিতে না 
পারিয়া, তাহা হইলে যুদ্ধ কর'__ এইরাপ প্রার্থনা 
করিলে, আমি যদি তাহা স্বীকার করি, তবে যুদ্ধ 
হইলে আমাকে হত্যা করিয়া এই ভূমি অধিকার 
করিবেনই । যদি বলেন--মহাবীর তোমা হইতে 
ইহার পরাভবও হইতে পারে, তাহার উত্তরে বলিতে- 
ছেন-_“শয়ীত', আমা কর্তৃক নিহত হইয়া যুদ্ধক্ষেত্রে 
ইনি শয়ন করিবেন কি ? এইরূপ কাকু উক্তি, অর্থাৎ 
কখনই শয়ন করিবেন না, যেহেতু ব্হ্তি সকলের 
অবধ্য- এই ভাব। অথবা--“ন' এই পদের আবৃ- 
ত্তির দ্বারা অঙ্গমদর্থে ও নিষেধার্থে প্রয়োগ ব্যতীতই 
কাকু উক্তির দ্বারা সঙ্গতি হইবে । (অর্থাৎ ইনি 


নিজ যশ ব্ক্ষার জন্য আমার চিত্ত গুহায় শয়ন করি- 
বেনকি £2)11 ১৩1 


সাপ শক পিল কাস 


শরীক উবাচ-- 
এবমশ্রদ্ধিতং শিষ্যমনাদেশকরং গুরুঃ | 
শশাপ দৈবপ্রহিতঃ সত্যসন্গং মনস্থিনম্‌ ॥ ১৪ ।। 


অন্বয়ঃ-_শ্রীশুকঃ উবাচ,_ এবম্‌ ডেজ্প্রকারে ণ) 
সত্যসন্ধং সেত্যপ্রতিজ্ঞং), মনস্বির্নম্‌ উেদারচরিতম্), 
অশ্রদ্ধিতম্‌ অতঃ গুরুবচনে অশ্রদ্ধা সর্জাতা অস্যেতি 
অশ্রদ্ধিতম্‌ ) অনাদেশকরং (স্বাজোলঙ্ঘিনং ), শিষ্যং 
(বলিং) দৈবপ্রহিতঃ ভেগবৎ প্রেরিতঃ) গুরু শেভ্রুঃ) 
শশাপ ॥ ১৪ ॥ 

অনুবাদ _শ্রীশকদেব বলিলেন” অতঃপর গুরু 
শুভ্রাচায্য ভগবানের প্রেরণাবশতঃই উদারচরিত, 
সত্যপ্রতিজ্ঞ, তদীয়বাক্যে অশ্রদ্ধাসম্পন্ন, তদীয় আদেশ- 
লঙ্ঘনকারী শিষ্য বলিরাজকে অভিশাপ প্রদান করি- 
লেন 1 ১৪ || 


বিশ্বনাথ অশ্রদ্ধা সংজাতাহস্যেত্যশ্রদ্ধিতম্‌ ৷ 


দৈবেন ভগবৎ-প্রেম-সুখ-প্রতিকুল-প্রাচীনাপরাধোখেনা- 


ভাগ্যেন প্রেরিতবুদ্ধিঃ সত্প্রতিজক্ঞম্‌ উত্তমমনস্কম্‌ ।1১৪।। 

চীকার বঙ্গানুবাদ-__ “অশ্রদ্ধিতং' -- গুরুবাক্যে 
যাহার অশ্রদ্ধার উদয় হইয়াছে সেই অজাতশ্রদ্ধ শিষ্য 
বলিকে), “দৈবপ্রহিতঃ*- এখানে দৈব বলিতে শ্রীভগ- 
বানের প্রেমস্খের প্রতিকূল প্রাচীন অপরাধ হইতে 
উথ্থিত অভাগ্য, তাহার দ্বারা প্রেরিত হইয়াছে বুদ্ধি 
ফাহার, সেই শুস্রাচাধ্য “সত্যসন্ধ্যং মনস্বিনং' _সত্য- 
প্রতিজ্ঞ ও উত্তমমনস্ক ডেদারস্বভাব ) বলিমহারাজকে 
অভিশাপ প্রদান করিলেন ॥। ১৪ | 


পপ ঠা সস 


দৃঢ়ং পণ্তিতমান্যজ্ঞঃ স্তব্ধাহস্যস্মদুপেক্ষগ়া । 
মচ্ছাসনাতিগো যস্তমচিরাভূশ্যসে শ্রিয়ঃ ॥॥ ১৫ ॥ 


অন্বয়ঃ_ দৃঢ়ং যেথা স্যাৎ তথা) পণ্ডিতমান্যক্ঃ 
(আত্মানং মন্যত ইতি তথা বস্ততস্ত অক্ত এব) তেত- 
এব) ভ্তব্ধঃ (অনম্ত্ঃ) মচ্ছাসনাতিগঃ অসি, (মমাজ্ঞা- 
মতিক্র্ণান্তবানসি ), ঘঃ € তমেবস্তৃতঃ ) অস্মদুপেক্ষয়া 


 অেঙ্মাকং গুরুণাম্‌ উপেক্ষয়া) অচিরাৎ €শীঘ্রমেব ) 


শ্রিয়ঃ ভ্রেলোক্যাধিপত্যাৎ) ভ্রশ্যসে ভ্রেম্টঃ ভবিষ্যসি) 
॥ ১৫ || | . 
অনুবাদ-তুমি পণ্ডিতাভিমানী অক্ত এবং বিনয়- 
রহিত অতএব আমার আজ্ঞা লঙ্ঘন করিতে উদ্যত 
হইয়াছ। আমাকে উপেক্ষা করিয়াছ বলিয়া তুমি 


শীত্রই শ্রীন্রস্ট হইবে ॥ ১৫ ।। 


বিশ্বনাথ- পণ্ডিতমানী পণ্ডিতানাং মাননীয়ঃ ন 


৮।২০1।১৫-১৮ ] 


বিদ্যতে জো যস্মাৎ সঃ। অস্মদুপেক্ষয়া অঙ্মৎ- 
কর্তৃকয়া উপেক্ষয়াপি স্তব্ধঃ । ভয্মাভাবাদনম্্ঃ 
মচ্ছাসনমতিন্র ম্য গচ্ছসি বিষ্ণমিতি ভাবঃ । তঙ্মাৎ 
ন চিরাদপি শ্রিয়ো ভ্রশ্যসে। ভগবদ্দত্বাং নিত্যাং 
সম্পদং প্রাপ্স্যসীত্যেবং বাস্তবোহর্থঃ ॥ ১৫ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ--পণ্তিতমানী- পণ্ডিতগণের 
যিনি মাননীয়, “অজ ঃ*--বলিতে যাহা হইতে জানা 
আর নাই, তিনি । “অস্মদুপেক্ষয়া”-আমা কর্তৃক 
উপেক্ষিত হইয্নাও, "স্তব্ধঃ, ভয়শন্য বলিয়া অনম্র, 
“মচ্ছাসনাতিগঃ'-- আমার শাসন অতিন্রম করিয়া 
বিঞ্ককে অবলম্বন করিতেছ-_-এই ভাব । “অচিরাৎ 
শ্রিয়ঃ ভ্রশ্যতে'__ অতএব চিরকালেও গ্রশ্ব্য হইতে 
তুমি ভ্রষ্ট হইবে না, অর্থাৎ ভগবব্প্রদত্ত নিত্য সম্পদই 
তুমি প্রাপ্ত হইবে--এইরাপ বাস্তবাথথ ॥ ১৫ ॥ 


এবং শপ্তঃ স্বশুরুণা সত্যান্ন চলিতো মহান । 
বামনায় দদাবেনামচ্চিত্বোদকপৃব্বকম্‌ ॥ ১৬ ॥ 


অন্বয্ঃ__এবং স্বগুরুণা শপ্তঃ €( অপি) মহান্‌ 
(ধৈর্যাদিগুণঃ বলিঃ ) জত্যাৎ (স্বপ্রতিশ্ুততাৎ ) ন 
চলিতঃ, € কিন্তু বামনম্‌ ) অঙ্চিত্রা উদকপুবর্বকম্‌ 
(উদকদানপূর্বকং ) বামনায় এনাং €(ভূমিং ) দদৌ 
€ দত্তবান্‌ )11 ১৬ ॥ 

অনুবাদ- নিজ শুরুকর্তক এইরূপ অভিশপ্ত 
হইয়াও মহান্‌ বলিরাজ প্রতিক্তা হইতে বিচলিত না 
হইয়া বামনদেবকে অচ্চ'না করিয়া উদকদান-পূর্বক 
প্রতিশ্হত ভূমি প্রদান করিলেন ॥॥ ১৬ || 

বিগ্রনাথ__এতাং ভূমিং উদকদানপুবর্বকম্‌ ॥১৬।। 

টীকার বঙ্গানুবাদ__“এতাং'--এনাম্‌* এইস্থলে 
“এতাম্‌” পাঠান্তর রহিয়াছে, এই ভুমি গ্লস্পর্শপূব্বক 
দান করিলেন ॥ ১৬ 11 


বিদ্ধ্যাবলিস্তদাগত্য পত্রী জালকমালিনী । 
আনিন্যে কলসং হৈমমবনেজন্যপাং ভূতম্‌ ॥ ১৭। 
অন্বস্নঃ__জালকমালিনী (জালকং মৃক্তাভরণ- 
বিশেষস্তন্মালাবতী বলেঃ) পত্রী বিন্ধ্যাবলিঃ .তদা 
আগত্য অবনেজন্যপাম্‌ -€ অবনেজনীনাং পাদপ্রক্ষা- 


অন্টমক্কন্ধঃ 


২৩৭. 
লনার্থানাম্‌ অপাম্‌ অদ্ভিঃ) ভুতং (পূর্ণ ং) হৈমং কল- 
সম্‌ আনিন্যে আনীতবতী )1 ১৭1 

অনুবাদ-_মুক্তা মাল্যধারিণী বলিপত্বী বি্ধ্যাবলি 
তৎকালে পাদপ্রক্ষালনের জন্য বারিপূর্ণ সুবর্ণ কলস 
লইয়া উপস্থিত হইলেন ॥ ১৭ ॥ 


পর ৭৯১৯৯ 


যজমানঃ স্বয্নং তস্য শ্রীমত্পাদযূগং মুদা। 
অবনিজ্যাবহন্‌ মৃদ্ধি তদপো বিশ্বপাবনীঃ ॥ ১৮ ॥ 


অন্বয়ঃ-_যজমানঃ (লিঃ) স্বয়ং তস্য (শ্রীবাম- 
নস্য ) শ্রীমৎপাদযূগং মুদা হের্ষেণ) অবনিজ্য প্রেক্ষাল্য) 
বিশ্বপাঝনীঃ (বিশ্বস্য পাবনীঃ পাপনিবর্তনেন পবিস্রু- 
কন্ীঃ ) তৎ অপঃ (পো দপ্রক্ষালনজলানি) মুধি অবহৎ 
(দধার )।। ১৮ | 
অনুবাদ-যজমান বলি তৎকালে স্বয়ং হর্যসহ- 
কারে বামনদেবের শ্রীপদযূগল প্রক্ষালনপূর্বক বিশ্ব- 
পাবন এ চরণামৃত মস্তকে ধারণ করিলেন ॥॥ ১৮ ॥। 
বিশ্বনাথ--পরমলজ্জাবত্যস্য্যম্পশ্যাপি রাজী ভর্ত- 
ভৃত্তিনিষ্ঠামবগম্যানন্দাশ্হ-স্তিমিতা হর্ষোখং চাপল্যং 
নিহে.তুমশরুবতী দাসীরপ্যনপেক্ষ্যমাণা কলসং 
বহন্তী বহিনিশ্চক্রামেত্যাহ বিদ্ধ্যাবলিরিতি । জালকং 
মল্লিকাদ্যপক্কোরক ইতি কেচিৎ। সপুষ্পাতি- 
কোমলফলমিত্যন্যে । ক্ষারকো জালকং ক্লীব ইত্য- 
মরঃ । জালকং মুত্তাভরণবিশেষ ইতি স্বামিচরণাঃ। 
অবনেজনীনামপাং কলসং ভূতং পূর্ণম্‌ ॥ ১৮ ॥ 
টীকার বঙ্গান্বাদ- পরম লজ্জাবতী ও অস্য্যম্পশ্য। 
হইয়াও রাজী (বিন্ধ্যাবলি), স্বামীর ভক্তিনিষ্ঠা জানিতে 
পারিয়া আনন্দাশুতে স্তব্ধ হইয়া হর্ষোথিত চাঞ্চল্য 
গোপন করিতে অসমর্থ-হেতু দাসীগণেরও কোন 
অপেক্ষা না করিয়া নিজেই কলসী বহনপূব্বক বাহিরে 
আদিলেন, ইহা বলিতেছেন-_“বিন্ধ্যাবলিঃ” ইত্যাদি । 
“জালক মালিনী” __মুক্তাময় মাল্যবিভূষিতা, 'জালক' 
শব্দে কেহ মল্লিকাদির পক কোরক, অপরে পুষ্পযৃক্ত 
অতি কোমল ফল-_এইরূপ বলেন । অমরকোষে 
উক্ত হইয়াছে --ক্ষারক ও জালক শব্দে অচিরজাত 
কুষ্সাপ্ডাদি ফল বুঝায়, জালক শব্দ ক্রীবলিঙ্গ। শ্রীল 
শীধর স্বামিপাদ বলেন-_জালক মৃক্তাভরণ-বিশেষ। 


িশাশেস্পিশাস্পিশীপশিপাশিশী নাশ িপাস্পালাপীশ্সিটি 


২৩৮ 


সপপাপিশিপিপি লগ লা লাস বি 


'অবনেজন্যপাং ভূতং"-_পাদপ্রক্ষালনের নিমিত্ত জল- 
পূর্ণ একটি সুবর্ণকলস আনয়ন করিলেন) | ১৮ ॥| 


স- পির এরাও 
নখ 


তদাহসুরেন্দ্ং দিবি দেবতাগণা 

গন্ধব্ববিদ্যাধরসিদ্ধচারণাঃ 

তৎ বন্দ সব্রেহপি গৃণস্ত আজ্জবং 

প্রসুনবর্ষেববষুখুদান্বিতাঃ ॥ ১৯ ॥। 

অন্বয়ঃ--তদা দিবি (স্থিতাঃ ) দেবতাগণাঃ 

গন্ধব্ববিদ্যাধরসিদ্ধচারণাঃ সর্ষে অপি মুদান্বিতাঃ, 
হে্ষপূর্ণাঃ সন্তঃ) তৎ বর্ম (তস্য বলেঃ কম্ম) আঙ্জ- 
বম্‌ €( অকোৌটিল্যং ) গৃণন্তঃ (প্রশংসন্তঃ ), অসুরেন্দ্রং 
(বেলিং) প্রসূনবর্ষৈঃ ( পুষ্পরুষ্টিভিঃ ) বর্ষুঃ (আচ্ছা- 
দিতবন্তঃ )।। ১৯ || 


অনুবাদ--তৎকালে স্বর্স্থিত দেব, গন্ধবর্ব, বিদ্যা- 


ধর, সিদ্ধ এবং চারণসকলে মিলিয়া আনন্দসহকারে 
তাহার এবছিধ কর্ম নিক্ষপটতার প্রশংসাপূবর্বক 
অসুরপতির উপরে পুষ্পরুষ্টি করিতে লাগিলেন 0১৯।। 
বিশ্বনাথ তৎ তস্য কর্ম আর্জবমকোটিল্যঞ্চ 
গৃণন্তঃ স্তবন্তঃ ॥। ১৯1! 
টীকার বঙ্গান্বাদ--তৎ কর্ম আজ্জবংমহা- 
রাজ বলির সেই কম্ম ও সরলতার সকলেই প্রশংসা 
করিতে লাগিলেন ॥ ১৯ || 


বর ই, 


নেদুর্মুহুদু ন্দুভয়ঃ সহম্রশো 

গন্গবর্বকিম্প্রুষকিন্নরা জণ্ডঃ। 
 মনস্বিনানেন ক্কতং সুদুক্ষরং 

বিদ্বানদাদ্‌ যদ্রিপবে জগন্রয়ম্‌ ।। ২০ ॥ 


অন্বস্ঃ-_-(তদা তৈবাদিতাঃ) সহম্রশঃ দুন্দুভয়ঃ 


মুহঃ নেদুঃ, € নাদিতবত্তঃ, ) গন্ধবর্ব কম্পুরুষকিনরাঃ 


জণ্ডঃ, (চ কিং জণ্তঃ তল্রাহ-_) মনস্বিনা (বিবেক- 
ধৈর্যাদি-পূর্ণ-মনস্কেন ) অনেন (বলিনা ) স্দুক্ষরম্ 
(অন্যৈঃ কত্তৃমশক্যং বম্ম ) কৃতং যৎ বিদ্বান দেব- 
পক্ষপাতী ভ্রিপদব্যাজেন জগন্তরয়ং গ্রহীষ্যতীতি জাননপি) 
রিপবে শেন্ত্রবে) জগন্তয়ম্‌ অদাৎ দেত্ববানৃ) ॥ ২০ ॥। 
অনুবাদ-_-তৎকালে সহম্ত্র সহ দুন্দ,ভি বারঘার 
নিনাদিত হইতে লাগিল এবং গন্ধব্ব, কিম্পরুষ ও 


[ ৮/২০1১৮২১ 


কিন্বরগণ --“এই মনস্বী বলিরাজ সুদুক্ষর কর্ম অনু- 
ষান করিয়াছেন, যেহেতু ইনি নিজ শত্রুকে দেবপক্ষ- 
পাতী জানিয়াও ভ্ত্রিলাক প্রদান করিলেন” এইরূপ 
গান করিতে লাগিল ॥ ২০ ॥। 


পপর 


তদ্বামনং বূপমবদ্ধতাভুতং 
হরেরনভ্তস্য শুণন্্য়াআকম্‌। 

ভূঃ খং দিশো দ্যোবিবরাঃ পয্মোধয়- 
স্িষ্যঙ্ন্দেবা খষয়ো যদাসত ॥ ২১ ॥। 


অন্বয়ঃ-_বাঞ্ছাতঃ প্রতিগৃহ্যতামিতি বলিনা 
প্বর্বমুত্তত্বাৎ) অনন্তস্য হরেঃ গুণন্রয়াত্মকং ( গুণন্রয়- 
মাত্মনি যস্য তৎ ) তৎ বামনং বূপম্‌ অস্ভতং (যথা 
স্যাৎ তখা) অবদ্ধত । অতএব) ভূঃ, খম্‌, আকাশং.) 
দিশঃ, দ্যোঃ, স্বেং) বিবরাঃ, পয়োধয়ঃ, সেমুদ্রাঃ) 
তিষ্যঙ্ন্দেবাঃ খষয়ঃ (চ) যৎ € যফ্মিন্‌ বামনে ) 
আসতে €(স্থিতাঃ ) | ২১।। 

অনুবাদ--তৎকালে অনন্ত শ্রীহরির বামনরূপ 
ব্দধিত হইতে লাগিল । গুণন্্রযন ও তৎকাধ্য তাহাতে 
বিদ্যমান সুতরাং পৃথিবী, আকাশ, দিকসকল, স্বর্গ- 
রন্ধুভাগ, সমৃদ্রসকল, পশুপক্ষী, মনুষ্য, দেবতা এবং 
খষিগণ এ বিগ্রহে অবস্থিত ছিল ॥ ২১ | 

বিশ্বনাথ _অবদ্ধত বাঞ্ছাতঃ প্রতিগৃহ্যতামিতি 
বলিনা পৃব্বমুক্তত্বাৎ। গুণন্ত্রযনং মায়া তৎকাম্যঞ্চ 
আত্মনি সব্বাধিষ্ঠানত্বাৎ স্বঞ্িমনেব যস্য তৎ। অত- 
এব ভুঃ খম্‌ ইত্যাদয়ো যদ্যফ্মিন আসত স্থিতবন্তঃ 
1 ২১ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_'অবর্ধত”_'বাঞ্ছাতঃ প্রতি- 
গৃহ্যতাম্” (৮১৯।৩৮ ), আপনার ইচ্ছানুরূপ ভুমি 
গ্রহণ করুন, মহারাজ বলির এই পূব্রব বাক্য অনুসারে 
শ্রীহরির সেই বামনবিগ্রহ অদ্ভুতরূপে বদ্ধিত হইতে 
লাগিল, যাহা “গুণন্রয়াত্মকং”-__গুণন্রয় অর্থাৎ মায়া 
এবং তাহার কার্য, ভগবান্‌ সমস্ত কিছুর আশ্রয় 
বলিয়া যাহার নিজের মধ্যেই রহিয়াছে, অতএব 
পৃথিবী, আকাশ প্রভৃতি যাহাতে অবস্থান করিতেছিল 
| ২১ ॥ 


আলাপ পপ পো এল লী পপ সলসনপপাা লব-বাপর -ক এর প০ পিসি টিপি 


৮1২০1২২-২৪ ] 


কায্পে বলিস্তস্য মহাবিভুতেঃ 
সহত্বিগাচাধ্যসদস্য এতৎ । 

দদর্শ বিশ্বং ভ্রিগুণং গুণাত্মকে 
ভূতেন্দ্িয়া্থাশয়জীবযুক্তম্‌ ॥ ২২ ॥ 


অন্বয্নঃ-_তেদা) সহত্বিগাচাষ্যসদস্যঃ খেত্বিগাদি- 
সহিতঃ ) বলিঃ মহাবিভূতেঃ (মহত্যঃ বিভূতয়ঃ 
শক্তম্মঃ যস্য তস্য ) তস্য (ভগবতঃ) গুণাত্মকে (গুণা 
গরশ্র্য্যাদয়ঃ ষট্‌ তদাত্মকে ) কায়ে (দেহে) ্রিগুণং 
€ গুণন্রয় কাধ্যং ) ভূতেন্দিয়ার্থাশয়জীববুক্তং (ভুতানি 
পৃথিব্যাদীনি, ইন্দ্রিয়াণি বাগাদীনি, অর্থাঃ শব্দাদয়ঃ, 


আশয়ঃ চতুবিধান্তঃকরণং জীবশ্চ তৈঃ যুক্তম্‌ ) এতৎ 
বিশ্বং দদর্শ ॥ ২২॥ 


অনুবাদ- তখন খাত্বিক আচাধ্য ও সদস্যগণের 
সহিত মহারাজ বলি মহাবিভূতিশালী ভগবানের 
ষড়েশ্বর্য্যাতক শরীরে পৃথিবী প্রভুতি ভূতসমূহ, বাগাদি 
ইন্দ্রিয়গণ, শব্দাদি-বিষয়, চতুর্রিধ অন্তঃকরণ এবং 
জীবগণের সহিত গুণন্ত্রয়ের কার্যযস্বরূপ এই নিখিল 
বিশ্ব দর্শন করিলেন | ২২ ॥। 

বিশ্বনাথ-_গুণানামাত্মকে উত্তমাধিষ্ভাতরি ভূতানি 
চ ইন্দ্রিয়াণি চ অর্থাঃ শব্দাদয়শ্চ আশয়োহ্ত্তঃকরণানি 
চ জীবাংশ্চ তৈরুক্তম্ | ২২॥ 

চীকার বঙ্গানুবাদ-_ “পণাত্সকে” গ্রশ্ধর্যাদি গুণ- 
স্মৃহের আশ্রয় উত্তম অধিষ্ভাতা ভগবানের সেই দেহ- 
মধ্যে, আকাশাদি পঞ্চভূত, ইন্ড্রিয়বর্গ, শব্দাদি বিষয়, 
অন্তঃকরণ ও জীবসম্হ, তাহাদের সহিত যুক্ত এই 
ত্রিগুণাত্মক বিশ্ব দর্শন করিলেন ।। ২২ ॥ 


 পিাী্পীগ পিপি পিলাপাগ 
০ পপম্পস্্করন 


রসামচস্টাড্ভ্রিতলেহথ পাদয়ো- 
মহীং মহীধান্‌ পুরুষস্য জঙ্ঘয়োঃ | 
পতন্রিণো জানুনি বিশ্রম্র্তে- 
রূব্বোগগণং মারুতমিন্দ্রসেনঃ ॥ হত ॥ 


অন্বয়ঃ-- উন্দ্রসেনঃ হন্দ্রস্য সেনা ইব সেনা যস্য 
সঃ ইন্দ্রপদে স্থিতত্বাৎ বলিঃ) বিশ্বমর্তেঃ (বিশ্বরূপস্য) 
পুরুষস্য অড্দ্রিতলে রসাং (রসাতলাদিলোকসপ্তকম্) 
অথ (তথা ) পাদয়োঃ মহীং, জঙ্ঘয়োঃ মহীধান্‌ 
€ পর্বতান্‌ ), জানুনি পতন্রিণঃ ( পক্ষিণঃ ) উব্রেঃ 
মারুতং গণং (বায়ুসঙ্ঘম্) অচস্ট গ্রেক্ষত) ॥ ২৩ ॥ 


 অঙ্টমঙ্কন্বঃ 


পো পকষত ।- পি তপদ - ০1 পাতা পপি শা পপ, ক 


২৩৯ 


অনুবাদ-_অতঃপর ইন্দ্রপদে অধিষ্ঠিত বলিরাজা 


এ বিশ্বরাপ মহাপুরুষের পদতলে রসাতল প্রডুতি 


সপ্তলোক, পদযুগলে পৃথিবী, জঙ্ঘাদ্বয়ে পব্বতসকল, 
জানুতে পঞ্ষিসম্হ এবং উরুদ্বয়ে বাযুগণকে দেখিতে 
পাইলেন | ২৩ ॥। 

বিশ্বনাথ তদেব প্রপঞ্চয়তি রসামিতি পাদোনৈঃ 
সপ্তভিঃ। রসাং ভূতলং মহীং ভূতলোপরিস্থান্‌ 
নগরগৃহ।ট্ররক্ষাদীনিতার্থঃ। মহীধান্‌ তদুপরিগতান্ 
পব্বতানিত্যর্থঃ | পতভ্রিণস্তদ্ুপরিচরান্‌ পক্ষিণঃ | 
মারুতং গণং বায়ুসঙ্ঘম । ইন্দ্রস্য সেনৈব সেনা 
যস্য সঃ ॥। ২৩ ॥। 

চীকার বঙ্গানুবাদ--তাহাই বিরত করিতেছেন-_- 
“রসাম্‌* ইত্যাদি এক পাদ কম সাতটি শ্সোকের দ্বারা । 
বিশ্বমৃত্তি সেই পূরুষের পদতলে রসাতলাদি সপ্তলোক, 
পদযুগলে পৃথিবী বলিতে তদুপরিস্থিত নগর, গুহ, 
অট্টালিকা ও রৃক্ষা দি, জঙ্ঘাদ্বয়ে পব্বতরাজি, জানু- 
দেশে উপরিচর পক্ষিগণ এবং উরুষযুগলে মরুদ্গণকে 
দর্শন করিলেন । “ইন্দ্রসেনঃ*_ ইন্দ্রের সেনাসকলই 
যাহার সেনা, সেই বলি মহারাজ, তৎকালে তিনি 
ইন্দ্রপদে অধিষ্ঠিত বলিয়া এখানে “ইন্দ্রসেন* বলি- 
লেন। [ক্রমসন্দভে শ্রীজীব গোস্বামিপাদ বলেন-_- 
ইউন্দ্রসেন' বলিমহারাজের একটি নাম। শ্রীদশমেও 
উল্লেখ আছে--“স ইন্দ্রসেনো ভগবৎ-পদান্থজম্* 
(১০1৮৫।৩৮ ) ইত্যাদি । ]11 ২৩ ॥। 


ক ০ পসরা 


সন্ধ্যাং বিভোবাসসি গুহ্য এক্ষৎ 
প্রজাপতান্‌ জঘনে আত্মমুখ্যান্‌ । 
নাভ্যাং নভঃ কুক্ষিযু সপ্ত সিন্ধৃন্‌ 
উল্ন্রমন্যোরসি চক্ষমালাম্‌ ॥॥ ২৪ ।। 
অন্বয়_ উরুকন্রমস্য বিভোঃ (বিষফোঃ ) বাসসি 
(েরিহি তবসনে) সন্ধ্যাং গুহ্যে গেহ্যদেশে) প্রজাপতীন্‌, 
জঘনে ( কটিপূরোভাগে ) আত্মমুখ্যান € আত্মা বলিঃ 
স্বপ্নং তন্ুখ্যান্‌ তত্প্রধানান্‌ অসুরান্‌ ), নাভ্যাং নোভি- 
মণ্ডলে) নভঃ (আকাশং) কুক্ষিষু সপ্তসিন্ধন (লবণাদি- 
সপ্তসমুদ্রান্ ), উরসি বেক্ষসি) চ খক্ষমালাং € নক্ষন্র- 
রাজিম্‌ ) এক্ষৎ (অপশ্যৎ ) ॥ ২৪ ॥ 
' অনুবাদ--ভগবান্‌ উরুন্রমের পরিহিতবসনে 


৮০০ 


সন্ধ্যাদেবী, গুহ্যদেশে প্রজাপতিগণ, কটির সম্মুখভাগে 


নিজের সহিত অসুরগণ, নাভিমণ্ডলে আকাশ, কুক্ষি- 


দেশে সপ্তসমুদ্র এবং বক্ষোদেশে নক্ষত্ররাজি সন্দর্শন 
করিলেন | ২৪ ॥। | 

বিশ্বনাথ- আত্মমুখ্যান্‌ বলিপ্রধানানসূরান্‌ । 
ভূতললক্ষিতোহপি বলিঃ স্বেষাং তজ্জঘনাধিষ্ঠানত্বাৎ 
জঘন এবৈক্ষত ইত্যর্থঃ। এবমগ্রেহপি জেয়ম্‌ 158) 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_জঘনে আত্মমূখ্যান্ -বলি- 
মহারাজ উরুন্রম ভগবানের জঘনদেশে, আত্মা বলিতে 
নিজেই যেখানে মুখ্য, অর্থাৎ নিজসহ অসুরগণকে 
দেখিতে পাইলেন । এখানে ভুতল লক্ষিত হইলেও 
বলিমহারাজ নিজেদের তাহার জঘনদেশে অধিষ্ঠান 
বলিয়া জঘনেই নিজদিগকে দেখিয়াছিলেন-_-এই অর্থ। 
এরূপ পরেও জানিতে হইবে ॥। ২৪ ॥। 


পার একার নসর 


হৃদ ধর্ম স্তনয়োরুরারে- 
খা'তঞ্চ সত্যঞ্চ মনস্যথেন্দৃম্‌ । 
শ্রিয়্ঞ্চ বক্ষস্যরবিন্দহস্তাং 
কণ্ঠে চ সামানি সমস্তরেফান্‌ ॥ ২৫ ॥ 
ইন্দ্রপ্রধানানমরান্‌ ভূজেষু 
তৎকণয়োঃ ককুভো দ্যোশ্চ মৃদ্ধি। 
কেশেষু মেঘান শ্বসনং নাসিকায়া- 
সক্ষোশ্চ সৃয্যং বদনে চ বহিম্‌ ॥॥ ২৬ ॥ 
বাণ্যাঞ্চ ছন্দাংসি রসে জলেশং 
ভ্রুবোনিষেধঞ্চ বিধিঞ্চ পঞ্মঙ্সু । 
অহশ্চ র্রাত্রিঞ্চ পরস্য পুংসো 
মন্যুং ললাটেহধর এব লোভম্‌ ॥ ২৭ ॥ 
স্পর্শে চ'কামং নূপ রেতসাহস্তঃ 
পৃে ত্বধন্মং ভ্রুমণেষু যজম্‌। 
ছায়াসু ম্বত্যুং হসিতে চ মায়াং 
তন্রুহেল্বোষধিজাতম্মশ্চ ॥ ২৮ ॥। 

_ নদীশ্চ নাড়ীষু শিলা নখেষু 

বৃদ্ধাবজং দেবগণানৃষীংশ্চ। 

 প্রাণেষু গান্রে স্থিরজঙ্গমানি 
সবর্বাণি ভূতানি দদর্শ বীরঃ ॥ ২৯ ॥ 

অন্বয়ঃ-_-অঙ্গ ! (হে বৎস !) মুরারেঃ শীহরেঃ) 
হাদি ধর্মং, ভ্তনয়োঃ (স্তনদ্বয়ে ) খতং চ.সত্যং চ 


শ্রীমস্তাগবতম্‌ 


[৮1২০1২৪-২৯ 


(খতং প্রিয়বাক্যং সত্যঞ্চ) অথ মনসি ইন্দ,ং চেন্দ্রং) 
বক্ষসি অরবিন্দহস্তাং পেদ্মহস্তাং), শ্রিয়ং চ লেক্ষমীঃ) 
কণ্ঠে সামানি, সমস্তান্‌, রেফান্‌ চ শেব্দাংশ্চ দদশ ইতি 
পশ্চাদ্বত্তিন্যা ক্রিয্নয়া অণ্বয়ঃ ) ভূজেষু ইন্দ্রপ্রধানান্‌ 
( ইন্দ্রপ্রমুখান্‌ ) অমরান্‌, তৎকর্ণয়োঃ (তস্য বিষ্ণোঃ 
কর্ণয়োঃ) ককুভঃ (দিশঃ), মৃদ্ধি (শিরসি) দ্যোঃ চ দ্যোং 
স্বর্গ) কেশেষু মেঘান্‌, নাসিকায়াং শ্বসনং বোয়ুম্‌ ১ 
অক্ষোঃ (নেন্্রয়োঃ) সূয্যং চ বদনে বহিন্ং চ দেদশ)। 
(তস্য) পরস্য পুংসঃ পেরমপুরুষস্য) বাণ্যাং (বাচি) চ 
ছন্দাংসি রসে জলেশং বেরুণং), ভ্র.বোঃ € ভ্রুযুগলে 3 
নিষেধং চ বিধিং চ (ক্রিয়ানিবর্তকপ্রবর্ত কানুশাসন- 
গ্বয়ং চ) পক্ষমসূ (পক্ষোন্মীলননিমীলনয্মোঃ) অহঃ চ 
রান্রিং চ ললাটে মন্যং (ক্রোধম্), অধরে এব লোভং 
চে দদর্শ)। হে ন্প! স্পর্শে কামং চ রেতসা রেতসি) 
অন্তঃ ( সলিলং ১, পৃষ্ঠে তু অধর্মং, ভ্রমণেষু € পাদ- 
বিহারেষু ) যক্তং, ছায়াসু মৃত্যুং, হসিতে (হাস্যে ) 
মায়াং চ তন্রুহেষ্‌ (লোমসু) ওষধিজাতয়ঃ চ (ওষধি- 
জাতীশ্চ দদর্শ )। নাড়ীযু নদীঃ চ নখেষু শিলাঃ, 
বৃদ্ধ অজং (ক্রক্মাণং ১, দেবগণান্‌, খষীন্‌ চ প্রাণেষু 
(ইন্দ্রিয়েষ্‌ ) গান্ত্রে নিখিলে শরীরে চ ) স্থিরজঙ্গমানি 
(স্থাবরজঙ্গমাত্মকানি ) সব্ব।ণি ভূতানি (সঃ) বীরঃ 
দদর্শ | ২৫-২৯ ॥ 

অনুবাদ- হে বৎস ! মুরারির হাদয়ে ধর্ম, স্তন- 
দ্বয়ে প্রিয় ও সত্যবাক্য, মনে চন্দ্র, বক্ষঃপ্রদেশে পন্ম- 
হস্তা লম্মীদেবী, কণ্ঠে সাম ও সমস্ত শব্দরাজি, ভুজ- 
সকলে ইন্দ্রপ্রমুখ দেবগণ, কর্ণদ্য়ে দিক্সমূহ, মস্তকে, 
স্বর্গ, কেশে মেঘমালা, নাসিকায় বায়ু, নেন্রদ্বয়ে স্য্য, 
বদনে অগ্নিদেব, পরমপুরুষের বাক্যে ছন্দসকল, রসে 
ব্রুণদেব, ভ্রযুগলে নিমেষ এবং বিধি, নেত্রপক্ষ্য়ের 
উন্মীলন ও নিমীলনে দিবা ও রান্রি, ললাটে শ্রোোধ, 


অধরে লোভ এবং হে রাজন্‌ স্পর্শে কামদেব, রেতো- 


ভাগে সলিল, পে অধর, পাদবিক্ষেপে যজ, ছায়ায় 
মৃত্যু, হাস্যে মায়া এবং লোমরাজিতে ওষধিসমৃহ, 
নাড়ীসমূহে নদীসকল, নখস কলে শিলারাশি, বুদ্ধিতে 
ব্রহ্মা, দেবগণ ও খষিরম্দ, ইন্ড্রিয়সমূহে এবং সমগ্র 
শরীরে স্থাবরজঙগমাতআ্মক সমগ্র ভূতরাজি বীরবর বলি 
দর্শন করিয়াছিলেন ॥ ২৫-২৯ ॥ | 
বিশ্বনাথ-_খতং প্রিয়বাক্যং সমস্তান্‌ রেফান্‌ 


৮/২০।২৫-৩৩ ] 


অচ্টমস্কন্বাঃ 


২৪১ 


প্লাসে পাতি? দিত পালাল সিপিবি সিপাপসপাসিলাসিপিিপাস্পিশাশাদিশিশাটিশশাশিশাদিপা্পিট পপর সস পাশপাশি জল সালাশ ০ পারাপার আশিস, 


শি 


রেফোপলক্ষিতানকারাদি-সব্ববর্ণ।ন্‌ দৌশ্চ দ্যাম্‌, রসে 
রসনে পক্ষাসু পক্ষোন্নীলননিমীলনয়োঃ রেতসা 
রেতসি। ভ্রুমণেষু পাদবিন্যাসেষ । ওষধিজাতীশ্চ, 
প্রাণেজ্বিন্ড্রেয়েষ্‌ ॥ ২৫২৯ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_খতং' প্রিয় বাক্য, তাহার 
স্ভনযূুগলে খত ও সত্য, “সমস্ত-রেফান্”তাহার 
কণ্ঠদেশে সামবেদ এবং সমস্ত রেফ বলিতে রেফোপ- 
লক্ষিত সমস্ত শব্দরাশি, “দেটাশ্চ”মস্তকে স্বর্গলোক, 
“রসে রসনে অর্থাৎ জিহবায় বরুণদেব, “পক্ষস্*_- 
নেত্রের পক্ষা্য়ের উন্মীলন ও নিমীলনে, অর্থাৎ নেন্ত্র- 
লোমে দিবা ও রাত্রি, 'রেতসা”- রে তসি, শুক্র মধ্যে জল, 


ভ্রুমণেষ্” পদবিন্যাসে যজ, “তনৃরুহ্ষু ওষধিজাতয়ঃ? 


_-ওষধিজাতীশ্চ, ইহা কম্মে বহুবচন হইবে, অর্থাৎ 
রোমরাজির মধ্যে ওষধিসমৃহ, প্রাণেষ' প্রাণ বলিতে 
এখানে ইন্দ্রিয়সকল, অর্থ।ৎ ইন্দ্রিয়সমূহথে এবং সমগ্র 
শরীরে স্থাবর-জঙ্গম ভূতসমচ্টি দর্শন করিয়াছিলেন 
| ২৫-২৯ || 


সব্বাত্মনীদং ভুবনং নিরীক্ষ্য 
সব্রেহসুরাঃ কশ্মলমাপুরজ । 
সৃদর্শনং চন্তরমসহ্যতেজো 
ধনুশ্চ শাগং ভ্নগ্নিত্র যোষম্‌ ॥॥ ৩০ ।। 
অন্বয়ঃ--অঙ্গ! (হে বস!) সব্বে অসুরাঃ 
সব্বআ্নি (বিশ্বাত্মকে শ্রীহরোৌ) ইদং ভুবনং, সুদর্শনং 
চক্রম্, অসহ্যতেজঃ (অস মপরান্রুমং) স্তবয়িত্ব বোষং 
(মেঘনিঘোষং), শার্জং (তন্মামকং ) ধনূঃ চ নিরীক্ষ্য 
(দৃষ্ট।) ক*মলং (খেদম্) আপুঃ প্রোপ্তা8)।। ৩০ ॥। 
অনুবাদ হে বৎস! তৎকালে সমস্ত অসুরগণ 
বিশ্বরূপী শ্রীহরির শরীরে এই নিখিলভূবন, সুদর্শন- 
চক্র, অসহ্য তেজসম্পন্ন মেঘতুল্য শব্দশালী শাঙ্গ 
নামক ধনুঃ সন্দর্শন করিয়া খেদ প্রাপ্ত হইয়াছিল 11৩০ 


পঙ্জন্যঘোষো জলজঃ পাঞ্চজন্যঃ 
কৌমোদকাী বিষ্গদা তরস্থ্িনী । 
বিদ্যাধরোহসিঃ শতচন্দ্রযুক্ত- 
. স্ুণোভমাবক্ষয়সায়কৌ চ ॥॥ ৩১ ॥। 
১২২৩১ 


অন্বয়ঃ_ _পর্জন্যঘোষঃ (মেঘগম্ভীরনাদঃ), পাঞ্চ- 
জন্যঃ (তন্নামকঃ) জলজঃ (শস্বঃ), তরস্থিনী (অতি- 
বেগবতা ) কৌমোদকী তেম্নাম্নী) বিষ্তগদা, শতচন্দ্র- 
যুক্তঃ (শতচন্দ্রাকারাণি মণ্ডলানি যস্য তেন চম্মণা 
যুক্ঞঃ) বিদ্যাধরঃ তেৎসংজকঃ) অসিঃ অক্ষয়সায়কৌ, 
তেম্নামকৌ) তৃশোত্তমো তেণশ্রেষ্ঠো) চ সহলোকপালাঃ 
(লোকপ.লৈঃ সহিতাঃ) স্নন্দম্থ্যাঃ €সুনন্দপ্রধানাঃ ) 
পার্ষদম্খ্যাঃ (শ্রীহরেঃ প্রধানভূতাঃ পার্ষদাঃ ) ঈশং 
(শ্রীহরিম্‌ ) উপতস্থ.ঃ (তুষ্টুবুঃ )1। ৩১ 
অনুবাদ--তখন মেঘবদ্‌ গম্ভীরনাদধুক্ত' পাঞ্চজন্য 
শঙ্খ, অতি বেগবতী কৌমোদকী গদা, শতচন্দ্রাকুতি- 
ফলকযুক্ত বিদ্যাধরনামক অসি, অক্ষয়সায়কনামক 
শ্রেষ্ঠ তুণযুগল, লোকপালগণের সহিত সুনন্দপ্রমুখ 
প্রধান পাষদগণ আীহরির স্ব করিতে লাগিলেন ॥৩১। 
বিশ্বনাথ--তদেব প্রত্যক্ষীভুয় সৃদর্শনাদয় ঈশমৃপ- 
তস্থ-রিতি দ্বাভ্যামন্বয়ঃ ৷ বিদ্যাধরসংজোহ্সিঃ | শত- 
চন্দ্রং ফলকং তদ্যুত্তঃ, পার্ষদেষ্‌ মৃখ্যাঃ সুনন্দমুখ্যা 
ইতি তেম্বপি সুনন্দো মুখ্য ইত্যর্থই ॥ ৩১ ॥ 
চীকার বঙ্গানুবাদ--তৎকালে সূদর্শন প্রভতি অস্তর- 
সমৃহ মৃত্তিধারণপূর্রবক প্রত্যক্ষ হইয়া নিজ প্রভুর স্তুতি 
করিয়াছিলেন, ইহা দুইটি শ্লোকে বলিতেছেন । “বিদ্যা-. 
ধর$'- বিদ্যাধর নামক অসি, তাহা শতচন্দ্রাকুতি 
ফলকমযুক্ত ৷ “সুনন্দমুখ্যাঃ- পার্ষদগণের মধ্যে প্রধান 
ঘাহারা, তাহাদের মধ্যেও সুনন্দ মখ্য, এই অর্থ। 
ইেহা ৩২ নং গ্লোকের অংশ |) ॥ ৩১। 


০৮, রস 


সুনন্দমূখ্যা উপতস্থ,বীশং 

পার্যদমূখ্যাঃ সহলোকপালাঃ । 

স্ফুরৎকিরীটাঙ্গদমীনকুণ্ডলঃ 

শ্রীবতসরত্বোত্তমমেখলাম্বরৈঃ ॥ ৩২ ॥ 

মধূব্রতম্রবনমালয়।রতো। 

ব্লরাজ রাজন্‌ ভগবানুরুত্রমঃ | 

ক্ষিতিং পঁদৈকেন বলেবিচন্তরমে 

নভঃ শরীরেণ দিশশ্চ বাহভিঃ ॥ ৩৩ ॥ 

অন্বয্পঃ--( হে রাজন্‌ 1) (তদা) ভগবান্‌ উরু- 

ল্রুমঃ (ভ্রিবিভ্রতমঃ ) স্ফুরৎ-কিরীটাজদ মীনকুগ্ুলঃ 
(স্ফুরত্তি কিরীটং মুকুটম্‌, অজদং কেয়ুরং, মীনকুণ্ডলে 


২৪২ 

মকরসদূশে কুগুলে যস্য সঃ) শ্রীবৎস-রত্বোত্তম- 
মেখলাহরৈঃ (শ্রীবৎসাদিভিঃ তথা ) মধুব্রত শ্রগ্বন- 
মালয়া ( মধূব্রতানাং ভ্রমরাণাং আক পংস্তিঃ যন্ত্র তয়া 
বনমালগ্লা ) বৃতঃ সেন্) ররাজ (প্রকাশিতঃ বভুব )। 
একেন পদেন বলেঃ (দৈত্যরাজস্য ) ক্ষিতিং (যাঝবদ্‌ 


ভুভাগং তথা ), শরীরেণ নভঃ ( আকাশং ১, বাহুভিঃ 


(ভুজৈঃ) দিশঃ চ বিচন্রমে (আক্রান্তবান্) ।1৩২-৩৩॥ 

অনুবাদ হে রাজন্‌ ! ভগবান ভ্রিবিক্রমও 
তৎকালে সমুজ্জ্বল কিরীট, অঙ্জদ, মকরারুতি কুগুল, 
শ্রীবৎস কৌস্তভ, মেখলা, পীতাম্বর এবং ভ্রমরপঙ্ভতি 
বিরাঞজিত বনমালায় বিভুষিত হইয়া প্রকাশ পাইতে- 
ছিলেন! তিনি একপদবিন্যাসে বলির যাবতীয় ভূমি- 
ভাগ, শরীর দ্বারা আকাশপ্রদেশ, ভুজসকল দ্বারা 
দিক্সমৃহ আল্রমণ করিলেন ॥। ৩২-৩৩ | 

বিশ্বনাথ কুণ্তল ইত্যন্তং পৃথক পদম্‌ । মধু" 
ব্রতানাং ভ্রক্‌ মালাকারঃ সমূহো যন্ত্র তথাভুতয়া বন- 
মালয়া রূতো ব্যাপ্তঃ | উরুচ্রমত্বমেবাহ _ক্ষিতিনিতি, 
দ্বিতীয়ং বামপদং ভ্রুমমাণস্য তস্য ভ্রিপিষ্টপং তদীয়ং 
প্রাপ্তমেবাভুদিতি. শেষঃ তৃতীয়ায় তৃতীয়পদন্যাসর্থম্‌ 
অণ্পি অণুমান্রমপি নাবশিম্টমিত্যর্থঃ। অন্তর ভ্রিপদমান্র- 
ভূমেঃ প্রতিগৃহীতত্বেহপি ভূজাদ্যন্ৈরনভ আদি ব্যাপ্তিশ্চ 
নান্যাধ্যা তাবস্ূমাবৃদ্ধ1বস্থিতেরপ্যপেক্ষিতত্বা দিতি 
সন্দভ্ভঃ । নভ আদীনামপি পদদয়ান্তভৃতত্বাৎ পদদ্বয়ে- 
নৈব ব্যাপ্তিরুচ্যত ইত্যপরৈঃ ॥ ৩২-৩৩ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ- কুগ্ডল এই পথ্যন্ত পৃথক পদ। 
'মধুররত'- ইত্যাদি, ভ্রমরগণের “সক বলিতে মালার 
আকার পঙ্ক্তি যেখানে, সেইরূপ বনমালার দ্বারা 
ব্যাপ্ত, অর্থাৎ তৎকালে ভগবান্‌ উরুক্রম ভ্রমরপঙ্্ভ্তি- 
শোভিত বনমালায় আর্ত হইয়া অতিশয় শোভা 
পাইতেছিলেন । তাহার উক্রমত্বই (বিশাল পাদ- 
বিন্যাস ) বলিতেছেন-_“ক্ষিতিম্* ইত্যাদি জের্থাৎ এক 
পদদ্বারা বলির অধিকৃত সমগ্র ভূভাগ, শরীরদ্বারা 
আকাশমণ্ডল ও বাহুসম্হদ্বারা দিঙ্মগ্ুল পরিব্যাপ্ত 
করিয়াছিলেন )। “পদং দ্বিতীয়ং” (ইহা ৩৪ শ্লোকের 
অংশ )--ইহার পর দ্বিতীয় বামপদ বিন্যাসকালে 
স্বর্ঁলোক কোনরূপে তাহার স্থান হইল বটে, পরন্ত 


“তৃতীয়ায়'__তৃতীয় পদবিন্যাসের জন্য বলির আর. 
ক্রু মসন্দভে 


অণুমান্ত স্থানও অবশিষ্ট রহিল না। 


শরীমগ্তাগবতম্‌ 


লোকং গতঃ। 
কেচিৎ। 


. [৮/২০।৩২-৩৪ 


শ্রীল জীবগোস্থামিপাদ বলেন-_এইস্থলে ভ্রিপাদ-পরি- 


মিত ভুমির প্রতিগ্রহণের কথা থাকিলেও, বাহু প্রভু- 


তির দ্বারা যে আকাশাদির ব্যাপ্তি, তাহা অন্যায় হয় 
নাই, কারণ উহা ভূমির উদ্ধেই অবস্থিত। অপরে 
বলেন- আকাশ প্রভৃতিরও পদদ্বয়ের অন্তভূত বলিয়া 
পদদ্বয়ের দ্বারাই ব্যাপ্তি হইয়াছে ।। ৩২-৩৩ ॥ 


ররর“ রর 


পদং দ্বিতীয়ং ভ্রুমতন্ত্রিবিষ্টপং 

ন বৈ তৃতীয়়ায় তদীয়মণ্বপি । 
উররন্ত্রুমস্যাড্ঘ্রিরপধ্যপয্যথো 
মহজনাভ্যাং তপসঃ পরং গতঃ ॥ ৩৪ ॥ 


ইতি শ্রীমভ্ভাগবতে মহাপুরাণে ব্রক্মসূত্রভাষ্যে পারম- 
হংস্যাং সংহিতায়াং বৈয়।সিক্যামষ্টমস্কন্ধে 
বিশ্বরূপ্রদর্শনং ন।ম বিংশোহ্ধ্যায়ঃ । 
অন্বস্পঃ-_দ্বিতীয়ং পদং ভ্রিবিষ্টপং (দ্বর্গং) 
ক্রমতঃ (আক্র মতঃ হরেঃ) তুতীস্মায় পোদায়) তেতীয়- 
পাদন্যা সার্থং) তদীয়ং (বলেঃ সম্বদ্ধি) অণ্‌ অপি অেণু- 
আন্রমপি স্থানং) নবৈ€ন বভুব যতঃ ) উর্ক্রমস্য 
(ভ্রিবিক্রমস্য ) অভ্ভ্রিঃ ( পাদঃ ভ্্রিবিষ্ট পং ) উপরি 
উপরি (ক্রমশঃ উদ্ধদেশং গচ্ছন্‌ ) অথ মহজনাভ্যাং 
তপসঃ চ লোকস্য) পরম্‌ অতীতস্থানং সত্যলোকং) 
গতঃ (প্রাপ্তঃ বভুব )॥। ৩৪ ॥ 
ইতি শ্রীমভাগবতাম্টমস্কন্ধে বিংশোহ্ধ্যায়স্যান্বয্নঃ | 
অনুবাদ--পরে দ্বিতীয় পদে স্বর্গ আক্রমণ 
করিলে, তৃতীয় পদবিন্যাসের জন্য বলির অণুমান্ত্ 
স্থানও বর্তমান রহিল না। যেহেতু ভ্রিবিক্রম শ্রীহরির 
চরণ স্বর্গ হইতে ভ্রমশঃ উদ্ধদেশ আক্রমণ করিতে 
করিতে মহঃ জন এবং তপোলোকের অতীত জত্য- 
লোক প্রাপ্ত হইয়াছিল ॥ ৩৪ ॥ 


ইতি শ্রীমভ্ভাগবতে বিংশ অধ্যায়ের অনুবাদ সমাপ্ত । 


বিশ্বনাথ_দ্বিতীপ্পং পদং কিয়ৎ প্রবুদ্ধমভুদিত্য- 
পেক্ষায়ামাহ-_মহর্জনাভ্যাং সকাশাৎ পরং সত্য- 
তদীয়ো নখস্ত কটাহং বিভেদেতি 


অস্টাবরণানি ভিত্বা বিরজাজলে প্রবিষ্ট 
ইত্যন্যে ॥ ৩৪ ॥ 


ইতি সারার্থদখিন্যাং হষিণ্যাং ভক্তচেতসাম্‌ | 
অন্টমস্কন্ধে বিংশোহয়ং সঙ্গতঃ সঙ্গতঃ সতাম্‌ ॥ 


৮1২১১ ] 


সপ 


ইতি শ্রীবিশ্বনাথ-চন্রবত্তিতক্ক র-রুতা শ্রীভাগবতাম্টম- 


স্কন্ধে বিংশাধ্যাগ়স্য সারার্থদশিনী 
টীকা সমাপ্তা। 

টীকার বঙ্গানুবাদ__তাহার দ্বিতীয় পদ কতদূর 
পর্য্যন্ত বঞ্ধিত হইয়াছিল, ইহার অপেক্ষায় বলিতেছেন 
_-“উর্পক্রমস্য' ইত্যাদি, অর্থাৎ উরুক্রম শ্রীহরির 
সেই পদ ভ্রমশঃ উদ্ধভাগে মহর্লোক, জনলোক ও 
তপোলোক অতিক্রম করিম্া সত্যলোকে উপস্থিত 
হইয়াছিল । 
রাজি ব্রক্গাণ্ড-কটাহ ভেদ করিয়াছিল । অপরে বলেন 
_--অচ্ট আবরণ ভেদ করিয়া বিরজার জলে প্রবিষ্ট 
হইয়াছিল ॥ ৩৪1 

ইতি ভক্তচিত্তের আনরন্দদায়িনী সারার্থদশিনী 
টীকার অম্টম স্কন্ধের সজ্জন-সম্মত বিংশ অধ্যায় 
সমাপ্ত ॥ ২০ || 


কেহ বলেন-_তাহার শ্রীচরণের নখ-, 


তম্টমক্কম্ধঃ ২৪৩ 


ইতি শ্রীল বিশ্বনাথ চক্রবন্তি ঠাকুর বিরচিত 
আীমস্ভাগবতের অস্টম স্কন্ধের বিংশ অধ্যায়ের সারার্থ- 
দশিনী টীকার বঙ্গানুবাদ সমাপ্ত ॥ ৮1২০ ॥ 
আধ 
ইতি শ্রীশ্রী মদানন্দ তীর্থ ভগবৎপাদাচঢার্যয-বিরচিতে 
অশরীভাগবতাম্টমস্কন্ধ-তাৎ্পর্যে বিংশোহধ্যায়ঃ | 
তথ্য-- 
ইতি শ্রীভাগবতে অন্টমস্কন্ধে বিংশ অধ্যায়ের 
তথ্য পমাপ্ত ৷ | 
বিরতি-_- 
ইতি শরীভাগবতে অচ্টমস্কন্ধে বিংশ অধ্যায়ের 
বিরতি সমাপ্ত । 


ইতি শ্রীমন্ডাগবত অস্টমস্কদ্ধের বিংশোহধ্যাক্মের 
গৌড়ীয়-ভাষ্য সমাপ্ত । 


2৩6 8০8 


একবিংশোষ্ধ্যায়ঃ 


শ্রীশুক উবাচ-_ 
সত্যং সমীক্ষ্যাবজভবো নখেন্দুভি- 
হতগ্বধামদ্যুতিরাব্বতোহভ্যগাৎ । 
মরীচিমিশ্রা খষয়ো বৃহদ্ব্রতাঃ 
সনন্দনাদ্যা নরদেব ঘোগিনঃ ॥॥ ১ ॥ 


গৌড়ীয় ভাষ্য 
একবিংশ অধ্যায়ের কথাসার 


এই অধ্যায়ে জগজ্জনের নিকট বলির উৎকর্ষ 
খ্যাপনার্থ পদপূরণচ্ছলে বিষ্ণু কর্তৃক বলির বন্ধন 
বণিত হহ্য়াছে। 

ভগবান্‌ শ্রীবামনদেবের দ্বিতীয়-চরণ ব্রহ্মলোকে 


প্রবিষ্ট হওয়াগ্ন তদীয় নখচন্ডরের ছটায় ব্রহ্মার ও | 
ব্রহ্মা মরীচিপ্রমূখ 


তদ্ধামের দ্যুতি তিরস্চৃত হইল । 
হখাধিগণ ও লোকপালগণের সহিত ভগবানের স্ব 
করিয়া পাদপ্রক্ষালন পূর্বক নানাবিধ উপচারের দ্বারা 
পূজা করিলে, খক্ষরাজ জান্ববান্‌ ভেরীশব্দে সব্বন্ত 
ভগবদ্ধিজম্মোৎসব জ্ঞাপন করিলেন ৷ 


প্রসঙ্গে এই অধ্যাগ় সমাপ্ত হইয়াছে । 


তমত্গ্রিং) সমীক্ষ্য দৃম্টা) অভ্যগাৎ । 


বলির সব্বস্ব অপহাত হওয়ায়, দৈত্যগণ শ্রেগোধের 
সহিত বলির নিষেধ সত্ত্বেও বিষ্ণর বিরুদ্ধে অস্ত্র ধারণ 
করিয়া বিষ্ণর নিত্য পার্ষদরুন্দদ্বারা পরাজিত হইল 
এবং বলির আদেশে পাতালে আশ্রয় গ্রহণ করিল । 
এদিকে গরুড় ভগবানের অভিপ্রায় বুঝিয়া বলিকে 
বরুণপাশে বন্ধন করিলেন, তদনত্তর বিষণ এতাদূশ 
অবস্থাপন্ন অথচ অবিচলিত উদারচরিত বলির নিকট 
তুতীয় পদবিন্যাসোপযোগিস্থান প্রার্থনা করিলেন এবং 
প্রতিশ্তদানে অসমর্থ বলির স্বর্গাপেক্ষা উৎ্রুষ্ট 
সতলে বাসস্থান নির্দেশ করিয়া দিলেন। এতৎ- 


অন্বম্নঃ-_শ্রীশুকঃ উবাচ”-(হে) নরদেৰ ! 
(রাজন্‌ !) নখেন্দুভিঃ (শ্রীহরিপদ-নখ-চন্দ্রৈঃ ) হত- 
স্বধামদ্যুতিঃ (হতা তিরস্কৃতা গ্বধাম্নঃ স্বকীয়লোকস্য 
দুযুতিঃ প্রভা যস্য সঃ) আর্তঃ (ত্বয়ঞ্চ তেনাচ্ছনঃ ) 
অব্জভবঃ (ব্রহ্মা ) সত্যং (সত্যলোকং প্রবিষ্টং 
তেৎ-সমীপং 
গতঃ তথা ) মরীচিমিশ্রাঃ € মরীচিপ্রধানাঃ ) খষয়ঃ 


২৪৪ 


_ সনন্দনাদ্যাঃ তেত্প্রমুখাঃ) বৃহদৃত্রতাঃ মেহাব্রতশীলাঃ) 
যোগিনঃ (চ.অভ্যন্তঃ )1।১ | 


অন্বাদ- শ্রীশুকদেব বলিলেন,_ভগবানের শ্ী- 
চরণ সত্যলোকে প্রবিষ্ট হইল দেখিয়া ব্রহ্মা ভগবৎ- 
সমীপে গমন করিলেন । মরীচিপ্রমুখ খধষিগণ এবং 
সনন্দনপ্রমূখ মহাব্রত-যোগিগণও তথায় উপস্থিত 
হইম়াছিলেন । হে রাজন! ভগবানের পদনখচন্ড্রের 
ছটায় ব্রহ্মধামের দ্যুতি তিরস্কৃত হইয়াছিল, প্রক্ষা 
স্বয়্ংও তদ্দারা আচ্ছন্ন হইয়াছিলেন ॥ ১ | 


বিশ্বনাথ-_- 

আননচ্চ চরণং ব্রক্মা দৈত্যান্‌ যুদ্ধান্যবারয়ৎ । 

বলিং তং গরুড়োহবধূদে কবিংশেহর্থকোবিদঃ 019 

অত্গ্রিঃ সত্যলোকং গত ইতুযন্তং ততঃ কিং ব্বুত্ত- 
মিত্যত আহ-_সত্যমিতি নখা এব ইন্দবস্তৈঃ সহ 
সত্যং সত্যলোকং সমীক্ষ্যাব্জভবো ব্রহ্মা অভ্যগাঞ্, 
মরীচ্যাদয়শ্চাভ্যগ্ডঃ । ববন্দিরে অব্জভবশ্চ ববন্দে 
ইত্যুভয়েষামুভয়োরুভয়ক্রিয়ান্বয়ঃ । কীদৃশঃ নখেন্দূ- 
ভিহতা 
তৈরারতম্ছন্ন ইতি নখেন্দ্ভিরিত্যস্য ভ্রিজ্বপ্যন্বয়ঃ ॥1১।। 


টীকার বঙ্গান্বাদ-- এই একবিংশ অধ্যায়ে ব্রক্ষা 
বামনদেবের চরণ অচ্চনা করেন, মহারাজ বলি 
দৈত্যগণকে যৃদ্ধ করিতে নিষেধ করেন এবং প্রগ়্ো- 
জনাভিক্ত গরুড় বলিকে বন্ধন করেন-__ইহা বণিত 
হইয়াছে | ০11 


উর্তন্রমের শ্রীচরণ সত্যলোকে উপস্থিত হইয়া- 
ছিল, ইহা পূর্রবাধ্যায়ে বলা হইয়াছে, তারপর কি 
ঘটিল ? ইহার অপেক্ষায় বলিতেছেন-_“সত্যং' ইত্যাদি । 
'নখেন্দুভিঃ*_নখসম্হই চন্দ্র, তাহার সহিত সত্য- 
লোক অবলোকন করিয়া, 'অব্জভবঃ”- ব্রহ্মা তাহার 
নিকট আগমন করিলেন, মরীচি প্রভৃতিও আসিলেন, 
তাঁহারা বন্দনা করিলেন এবং ব্রক্মাও বন্দনা করিলেন 
_-এইরূপ উভয়ন্্র উভয় ক্রিয়ার অন্বযস় হইবে। 
কিরূপ তিনি £ তাহাতে বলিতেছেন-__ নখচন্দ্ররাজি- 
দ্বারা তিরস্কৃত হইয়াছে নিজ ধামের দ্যুতি যাহার, 
সেই ব্রহ্মা নিজেও তাহার দীপ্তিতে আচ্ছন্ন হইয়াছেন । 
'নখেন্দুভিঃ-- ইহার সহিত তিন স্থানেই অন্বয় হইবে, 
অর্থাৎ ভগবানের পদনখচন্ড্রের ছটায় সত্যলোক, 


শ্ীমপত্ভাগবতম্ 


তিরস্কতাঃ স্বধামদ্যুতয়ো যস্য সঃ স্বম্সঞ্চ 


[ ৮২১।১-৩ 
ব্রহ্মা এবং মরীচিগণ সকলেই আচ্ছন্ন হইয়াছিলেন 
1১ ॥। | 


বেদোপবেদা নিয়্মা ঘমান্বিতা- 
স্তক্কেতিহাসাঙ্গপুরাণসংহিতাঃ । 

যে চাপরে যোগসমীরদীপিত- 
জ্ঞানাগ্রিনা রঙ্ধিতকঙ্মকল্মযাঃ 7 ২1 
ববন্দিরে যত্স্মরণানুভাবতঃ 

স্বায়ভুবং ধাম গতা অকর্মকম্‌ ॥ 
অথাড্ভ্রয়ে প্রোম্নমিতায় বিষ্ণে- 
রুূপাহরৎ পদ্মভবোইহণেদকম্্‌ । 
সমচ্চ্য ভক্তঞাভ্যগৃণাচ্ছ,চিশ্রবা 
যন্নাভিপহ্কেরুহসম্ভবঃ স্বয়ম্‌ ॥॥ ৩ ॥ 


অন্বয়ঃ$--নিয়মাঃ যমান্বিতাঃ (নির্ত্তরহস্য- 
সহিতানি প্ররুত্তরহস্যানি তথা ) তকেতিহাসাঙ্গ-পুরাণ- 
সংহিতাঃ তেকঃ ন্যায়শাস্ত্রমূ, ইতিহাসঃ পুরা বৃত্ত বর্ণন- 
প্রধানশাস্ত্রাণি, অঙ্গানি শিক্ষাদীনি, পুরাণানি ব্রক্মাদীনি, 
সংহিতাঃ পঞ্চরান্রাদয়ঃ তথাঃ) বেদোপবেদাঃ (বেদাঃ 
খগাদয়ঃ, উপবেদাঃ আমুর্বেদাদয়ঃ ), যোগসমীর- 
দীপিতজ্ঞানাগ্নিনা রন্ষিতকর্মকলমষাঃ (যোগঃ এব 
সমীরঃ তেন দীপিতং জ্ঞানমেবাগ্িঃ তেন রন্ধিতং 
দগ্ধং কর্ম কল্মষং ক্মমলং যেষাং তে) অপরে চ 
যে (তল্লোকনিবাসিনঃ ) যৎস্মরণানুভাবতঃ (যস্য 
অঙ্ঞপ্রেঃ স্মরণানুভাবতঃ ক্মরণপ্রভাবাৎ ) অকর্্মকং 
€কম্মভিঃ অপ্রাপ্যং) স্বায়স্ুবং ধাম ব্রেক্মলোকং) গতাঃ 
(প্রাপ্তাঃ, তে সব্রে) ববন্দিরে। (শ্রীহরেঃ অত্ভ্িং 
প্রণেমূঃ তুষ্টুবুঃ চ) অথ পদ্দভবঃ ক্রক্গা) প্রো 
মিতায় (প্রকৃষ্টম্‌ উদ্ধং প্রস্থৃতায় ) বিজ্চোঃ অত্ত্রয়ে 
(অভ্ঘ্রং পাদপদ্মমুদ্দিশ্য ইত্যথ্থঃ) অহণোদকং পোদ্য- 


মিত্র্থঃ) উপাহরৎ (দদৌ) 1 শুচিশ্রবাঃ (বিমলকীন্তিঃ 


ব্রন্মা ) স্বয়ং যন্নাভিপক্কেরুহসম্ভবঃ € যস্য শ্রীহরেঃ 
নাতিপক্কেরুহাৎ নাভিপন্নাৎ সম্ভবঃ জন্ম যস্য সঃ 
তাদূশঃ ভবতি ) ভক্ঞ্যা (তং) সমচ্চ্য (পৃজগিত্বা ) 
অভ্যগৃণাৎ ( তুষ্টাব ) 1 ২-৩। 
অনুবাদ-_তৎকালে যম, নিম্মম, ন্যায়শাস্ত্র, ইতি- 
হাস, শিক্ষা, কল্প প্রভৃতি গ্রন্থ, পুরাণ, সংহিতা, বেদ, 
আয়ুবেদাদি উপবেদ এবং যাহারা যোগসমীরণ দ্বারা 


৮1২১।২-৫ ] 


-এপেস্পিশাঠিক ভপাপতীকি পাপন ৮৭০০০ পপ, পাশি 


দীপ্ত জ্তানাগ্রিবলে কম্মমল দগ্ধ করিয়াছেন, সেই 


সকল পুরুষ অন্যান্য সত্যলোকবাসিজনসমূহ শ্রীহরির 
এ পাদপদ্মের স্মরণবলে কর্মারা অলভ্য এই ব্রহ্গ- 
লোকপ্রাপ্ত ব্যক্তিগণ সকলে শ্ীহরির পাদপদ্ম বন্দনা 
করিতে লাগিলেন । অতঃপর ব্রহ্মা প্রকুষ্টভাবে 
উদ্ধ দিকে প্রসারিত বিহ্কর পাদপদ্মের উদ্দেশ্যে পাদ্য 
প্রদান করিলেন এবং বিমলকাত্তি ব্রন্মা স্বয়ং যাহার 
নাভিপদ্ম হইতে উৎপন্ন হইয়াছেন, ভক্তিভরে সেই 
বিষ্কর অঙ্চনা করিয়া স্তব করিতে লাগিলেন ॥২-৩॥ 

বিশ্বনাথ__তকো ন্যায়শান্্রমূ, ইতিহাসো ভার- 


তাদিঃ। অঙ্গানি শিক্ষাদীনি, পূরাণানি ব্রাঙ্মাদীনি ৷ 
সংহিতা ব্রক্মসংহিতাদ্যাঃ। অকর্মকং ন বিদ্যন্তে 
কর্মকাণি নিরুষ্টকর্মাণি সাধনত্বেন যস্য তৎ। 


অভ্যগৃণাৎ তুষ্টাব 1 ৩।। 

টীকার বনঙ্গান্বাদ-_তক-বলিতে ন্যায়শাস্ত্, 
ইতিহাস-_মহাভারত প্রভৃতি, 'অঙ্গ'__শিক্ষাঃ কলস 
প্রভৃতি বেদাঙ্গসকল, '“পুরাণ'__বলিতে ব্রহ্মপূরাণ 
প্রভৃতি, “সংহিতা” প্রহ্মসংহিতা প্রভৃতি (সকলেই 
ভগবানের পাদপদ্ম বন্দনা করিতে লাগিলেন )। 
“অকন্দ্কং-বন্ম বলিতে নিকুষ্ট কর্ম দ্বারা যাহা 
অপ্রাপ্য, সেই ব্রক্মলোক শ্রীহরির পাদপদ্মের স্মরণ- 
প্রভাবেই যাহারা প্রাপ্ত হইয়াছেন, তাহারা সকলে 
বন্দনা করিলেন )। “অভ্যগৃণাৎ+ স্তুতি করিলেন 
(অর্থাৎ ব্রন্মাও সেই ভগবানের উন্নমিত চরণে পাদা- 
জল সমর্পণপৃব্বক পূজা করিগ্না ভক্তিভরে স্তুতি করিতে 
লাগিলেন । ) 1 ২-৩।। 


রর “সস এ 


ধাতুঃ কমণ্ডলুজলং তদ্ুর্তন্রুমসা 
পাদাবনেজনপবিভ্রতয়া নরেন্দ্র । 
স্বধূন্যভূন্নভনি সা পততা নিমান্টি 
লোকন্রয়ং ভগবতো ধিশদেব কীত্তিঃ ॥ ৪11. 


জন্বম্মঃ--( হে) নরেন্দ্র! €(রাজন্‌ !) ধাতুঃ 
(ব্রক্মণঃ ) তৎ কমগুলুজলম্‌ উরক্রুমস্য ( বিষ্কোঃ ) 
পাদাবনেজনপবিভ্রতয়া (পাদয়োঃ অবনেজনং প্রক্ষা- 
লনং তেন পবিভ্রতয়! পৃতত্বেন ) স্ব্ধনী €স্বগনদী ) 
অভুৎ। সা (নদী) নতসি পততী (প্রবাহিতা সতী ) 


অ্টমস্কন্ধাঃ 


"২৪৫ 


- শত শিলা পপি 


ভগবতঃ (শ্রীহরেঃ ) বিশদা (নিক্মলাঃ ) কীত্বিঃ ইব 


লোকন্রয়ং ভ্রেলোকং) নিমাজ্টি পেবিভ্রয়তি) ॥ ৪1 

অনুবাদ--হে রাজন্‌ ! ব্রক্মার কমণ্ডলুজল উর্- 
ক্রম বামনদেবের পাদপদ্ন প্রক্ষালনে অত্যন্ত পবিস 
হওয়ায়, স্বর্ধনীরূপে পরিণত হইয়াছিল ! এ নদী 
আকাশে প্রবাহিতা হইয়া শ্রীহরির কীত্তির ন্যায় 
ভ্রিলোক পবিভ্ত্র করিতেছে ॥ ৪ ॥ 

বিশ্বনাথ_ কমগুলুজলং পাদাবনেজনেন পবিষ্নং 
ভূত্বা গঙ্গা অভূৎ। পঞ্চমস্কন্ধে তু সুমেরুবর্ণনে বাম- 
পাদাঙ্গুষ্ঠ নখনিভিন্নোদ্ধগুকটাহ-বহির্জলধারৈব গঙ্গা । 
কচিত্ত সাক্ষান্নারায়ণ এব দ্রবরূপেণ গঙ্গেত্যতো জলন্্ি- 
তয়মেব মিলিতম্‌ গঙ্গাভুদিতি জে়ম্‌। পততী 
পতন্তী নিমান্টি পবিভ্রয়তি ।॥। ৪ ॥! 

টীকার বঙ্গান্বাদ-_ “কমণগ্ডলজলং” প্রক্মার সেই 
কমণগ্ডল্র জলরাশি ভগবানের পাদপ্রক্ষালনহেতু পবিভ্র 
হইয়া গঙ্গা হইয়াছিল । পঞ্চমস্কন্ষে সূুমেরুর বর্ণন- 
প্রসঙ্গে উক্ত হইয়াছে__বামনদেবের বামপাদাঙ্গুষ্ঠের 
নখের দ্বারা ব্রক্মাণডুকটাহ নিভিন্ন হইয়া বাহিরে যে 
জলধারা প্রবাহিত হয়, উহাই গঙ্গা । কোথাও সাক্ষাৎ 
আশীনারায়ণই দ্রবরূপে গঙ্গা হইয়াছেন-- এরাপ বলা 
হইয়াছে, অতএব এই তিনটি জলধারা মিলিত হইয়া 
স্ব্গগঞ্গাক্ুপে পরিণত হইয়াছিল, ইহা বৃঝিতে হইবে । 
পততী”--পতস্তী হইবে, উহা আকাশমার্গে প্রবাহিত 
হইয়া লোকন্তয় পবিভ্র করিতেছে ।॥ ৪ ॥। 


+++ কপ 


ব্রন্মাদয়ো লোকনাথাঃ স্থনাথাক়্ সমাদুতাঃ | 
সানুগা বলিমাজহু.ঃ সংক্ষিপ্তাত্মবিভূতয়ে ॥ ৫ ॥. 


অন্বয়ঃ প্রন্মাদয়ঃ (্রন্মপ্রমুখাঃ) সানুগাঃ (অনু- 


চরৈঃ সহিতাঃ ) লোকনাথাঃ (লোকপালাঃ) সমাদূতাঃ 


(সম্যক শ্রীতিযুক্তাঃ সন্তঃ ১, সংক্ষিপ্তাত্মবিভুতয়ে 
(সংক্ষিপ্তা বামনরূপেণ উপসংহাতা আত্মবিভূতিঃ 
স্বকীয়দেহবিস্তারো যেন তস্মৈ ) স্বনাথায় স্বেষামধি- 
পতয়ে বিষ্ণবে ) বলিং প্জোম্) আজহু,ঃ (সংগৃহীত- 
বন্তঃ )1। ৫1| 

অনুবাদ _সানুচর ব্রক্মাদি-লোকপালগণ সাদরে 


তাহাদের নিজ প্রভু আত্মবিস্তৃতিরূপ স্বকীয় বিভুতির 


২৪৬ 


শ্রীমভ্ভাগবতম্‌ 


[ ৮২১।৫-১১ 


পাশপাশি কপ পপ পা পপ 


উপসংহার-পৃব্বক পৃব্বের ন্যায় বামনরূপে অবস্থিত 
পরম পুরুষের পুজা আহরণ করিতে লাগিলেন ॥৫1॥ 

বিশ্বনাথ সংক্ষিপ্তাতআ্বিভূতয়ে ভ্রিবিক্রু মস্বরাপ- 
মন্তদ্ধ/প্য বামনস্বরাপেণশৈৰ স্থিতায়েত্যথঃ । তদেব 
ব্রন্মাদয়স্তপ্িবাগত্য তোয়াদিভিঃ পাদ্যাদিভিবৰ্লিং 
পূজাং আজহু_রুপকল্পয়ামাসূঃ ॥। ৫ ॥। 

টীকার বঙ্গানুবাদ- _“সংক্ষিপ্তাত্মবিভূতয়ে'_ নিজ 
বিভুতি ভ্রিবিভ্রমস্বরূপ অন্তহিত করিয়া পূর্বের ন্যায় 
বামনস্বরূপেই যখন অবস্থিত, তৎকালেই ব্রহ্মাদি 
লোকপালগণ সেখানে আসিয়া নিজপ্রভূ শ্রহরিকে 
সাদরে পাদ্যাদির দ্বারা পূজোপহার প্রদান করিয়া- 
ছিলেন ॥ ৫॥| 


তোয়ৈ সমহণৈঃ অ্রগৃভিদিব্যগন্ধানুলেপনৈঃ । 

ধৃপৈদীপৈঃ সূরভিভিলাজাচ্চতফল।ক্ুরৈঃ 0 ৬ ॥ 

স্তবনৈজয্মশব্দৈশ্চ তদ্বীয্যমহিমান্কিতৈঃ | 

নৃত্যবা দিন্রগীতৈশ্চ শস্াদুন্দুভিনিঃস্থনৈঃ ॥॥ ৭ | 

অন্বয্পঃ- সুরভিভিঃ ( সুগন্ধিভিঃ ) সমহণৈঃ 
তোয়ৈঃ ( অর্থাদিজলৈঃ ) শ্রগৃভিঃ € মালাভিঃ ) দিব্য- 
গন্ধানুলেপনৈঃ (সুরম্যচন্দনাদ্যনূলেপনসাধনৈঃ) ধুপৈঃ 
দীপৈঃ লাজাক্ষতফলাঙ্কুরৈঃ (লাজাভিঃ ভুজ্ইধান্যৈঃ 
অক্ষতৈঃ তগুলৈঃ ফলৈঃ অস্কুরৈশ্চ) তদ্বীধ্যমহিমাঙ্কিতেঃ 
(ভিগবন্মাহাত্ম্যস্‌চকৈঃ) স্তবনৈঃ স্তেতিভিঃ) জয়শব্দৈঃ 
(জয় জয় ইত্যাদিরবৈঃ ) চ নৃতবাদিভ্রগীতৈঃ চ শস্খ- 
দ্ুন্দভিনিঃস্থনৈঃ ( শয্মাদিধ্বনিভিঃ বলিম্‌ আজহু.ঃ 
ইতি পৃবেরণান্বয়ঃ ) 11 ৬-৭ | 

অন্বাদ--তা হারা তৎকালে সুগন্ধি, অর্ধ্যাদি জল, 
মাল্য, দিব্য-চন্দনাদি অনুলেপন, ধৃপ, দীপ, লাজ, 
অক্ষত, ফল, অঙ্কুর, ভগবানের মাহাত্ম্যস্চক স্তব, 


জয়ধ্বনি, নৃত্য, বাদ্য, গীত এবং শখ্র-দুন্দুভিধবনির 


সহিত উপহার আহরণ করিয়াছিলেন ॥ ৬-৭ ॥ 


জাঘবানুক্ষরাজন্ত ভেরীশনদৈর্মনোজবঃ । 

বিজম্বং দিল সব্ব।সু মহোৎসবমঘোষয়€ৎ ॥ ৮ ॥ 

ঘন্বয়ঃ---মনোজবঃ € মনোবেগঃ ) খক্ষরাজঃ 
( ভল্লকরাজঃ ) জাম্ববান্‌ তু আগত্য ) ভেরীশব্দৈঃ 


(ভেরীং বাদয়ন ইত্যর্থঃ ). সব্বাসু দিক্ষু বিজয়ং 
(বিজয়্সূচকং) মহোৎসবম্‌ অঘোষয়ৎ প্রেচারয়ামাস) 
|| ৮11 

অনুবাদ-_মনের ন্যায় শীশ্রগামী খক্ষরাজ জান্ব- 
বান্‌ তৎকালে সমাগত হইয়া ভেরীশব্দে সব্্বদিকে 
ভগবানের বিজয়মহোৎসব ঘেষণা করিক্নাছিলেন |1৮ 


শপ শট শা পর 


মহীং সব্বাং হাতাং দৃম্টা ভ্রিপদব্যাজয।চঞয়া । 
উচুঃ স্বভ্তুরঙ্গুরা দীক্ষিত স্যাত্যমষিতাঃ ॥ ৯॥। 


অন্বয়ঃ-_অসুরাঃ ভ্রিপদ-ব্যাজ-যাচ্ঞয়া [ত্রিপাদ- 
ভুিপ্রার্থনচ্ছলেন ) দীক্ষিতস্য (যজ্ব্রতস্য ) স্বভর্তৃঃ 
(বলেঃ ) সব্বাং মহীং (সমগ্রাং ভূমিং ) হাতাং 
সেংগৃহীতাং) দৃষ্টাট অত্যমধিতাঃ (নিতরামসহিঞ্ণবঃ 
সন্তঃ ) উচুঃ (বক্ষ্যমাণং কথয়ামাসূঃ )1॥ ৯ ॥ 

অনুবাদ-_ন্রিপাদ-ভুমিবিষয়ক কপট প্রার্থনাদারা 
যজকব্রতী নিজ প্রভূ বলিরাজের সমস্ত ভূমি অপহাত 
হইল দেখিয়া, অসুরগণ নিতান্ত অসহিষ্ণ হইয়া 
বলিতে লাগিল ॥ ৯ ॥ 


০০১০০ এরা তা 


ন বায়ং ব্রন্মবঞ্ধবিষ্তর্মায়াবিনাং বরঃ। | 
 দ্বিজরূপপ্রতিচ্ছল্নো দেবকার্যং চিকীর্ষতি ॥ ১০ ॥। 

অন্বস্মঃ-_(দৈত্যাঃ উদুঃ,-- 9 অন্নং (বামনঃ ) 
ব্রক্মবন্ধুঃ (দ্বিজঃ) ন বা (ন ভবতি কিন্তু) দ্বিজরাপ- 
প্রতিচ্ছননঃ (ক্রোক্মণবেশেন তিরস্কৃতস্বরূপঃ) মায়াবিনাং 
(ছলনানিপূণানাং) বরঃ শ্রেষ্ঠঃ) বিষ্ণঃ € এব ) দেব- 
কার্যং দেবানামুপকারং) চিবীর্ষতি সোধগ্নিতুমাগতঃ 
ইতার্থঃ ॥ ১৫ ॥ 

অনুবাদ- দৈত্যগণ বলিয়াছিল, _ এই বামন 
নিশ্চগ্নই ব্রাহ্মণ নহে, পরন্ত মারাবিগণের শ্রেষ্ঠ বিষ্ণু, 
ব্রাহ্মণবেশে নিজস্বরূপ গোপন করিয়া দ্রেবতাদিগের 
উপকার করিতে ইচ্ছা করিয়াছেন ॥ ১০ ॥ 


অনেন ঘাচমানেন শন্রুণা বটুরূপিণা ) 
সব্বস্বং নো হাতং ভর্তুন্যস্তদণ্ডস্য বহিষি ॥১১॥ 


্ তন্বয্নঃ__বটুরাপিণা € বালকবেশেন ) যাচমানেন 


৮1২১।১১-১৭ ] 


প্রোর্থয় মানেন) অনেন শল্রুণা (অস্মাকং চিরবৈরিণা 
বিষ্ণনা ) বহিষি ন্যস্তদণ্ডস্য যেজনিমিত্তং ত্যক্তদণ্ডস্য) 
নঃ (অঙ্গমাকং ) ভর্তুঃ (স্বামিনঃ বলেঃ ) সর্ব্বস্বং 
(সব্বমেব ধনং) হাতম্‌ ॥ ১১ ॥ 

অনুবাদ- আমাদের প্রভূ যক্তার্থ দণ্ড পরিত্যাগ 
করায় আমাদের চিরশন্ত্র বিষণ বালকবেশে যাচক- 
রূপে তাহার সর্বস্ব হরণ করিয়াছে | ১১ || 

বিশ্বনাথ বহিষি যজে 1 ১১ | 

টাকার বঙ্গানুবাদ-_“বহিষি'-_যক্তে (দীক্ষিত 
হইয়া আমাদের প্রভূ মহারাজ বলি শাসনদণ্ড পরি- 
ত্যাগ করিয়াছেন, অর্থাৎ হিংসা হইতে বিরত হইয়া- 
ছেন, এই সুযোগে এই শন্রু ব্রক্মচারিরূপে যাচা 
করিয়া আমাদের সর্বস্ব হরণ করিয়াছে ।) | ১৯ ॥। 


পক এস. 


সত্যব্রতস্য সততং দীক্ষিতন্য বিশেষতঃ । 
নানৃতং ভাষিতং শক্যং ব্রহ্মণ্যস্য দয়াবতঃ ॥ ১২ ॥। 
অন্বয়ঃ-_সততং সত্যব্রতস্য (সব্বদা সত্যশীলস্য) 
বিশেষতঃ (অধুনা) দীক্ষিতস্য (যজরতস্য) ব্রক্মণ্যস্য 
দয়াবতঃ €(চভর্ভূঃ) অনুতং € মিথ্যা ) ভাষিতুং ন 
শক্যম্‌ | ১২ ॥ 
অনুবাদ- আমাদের প্রভু সব্বদাই সত্ব্রত, 
বিশেষতঃ সম্প্রতি যে দীক্ষিত হইগ্নাছেন। তিনি 
ব্রাহ্মণগণের হিতকারী এবং দয়াবান্, কখনই মিথ্যা 
বলিতে সমর্থ নহেন 11 ১২ ॥। 


এর এ খরা খপ 


তক্গমাদস্য বধো ধঙ্্ো ভর্তুঃ শুশ্ষণঞ্চ নঃ । 
ইত্যায়ধানি জগৃহবলেরনুচরাসূরাঃ |॥ ১৩ ॥। 


 অন্বয্নঃ__তঙ্মাৎ অক্য € বামনরূপস্য বিষ্কোঃ 0 


ব্ধঃ (বিনাশঃ এব) ধর্মঃ সেমুচিতঃ), নঃ (অস্মাকং) 
ভর্তুঃ শুদষণং চ তস্য বধ এবং অঙ্মাকং স্বামিসেবা 
চ ভবতি) ইতি (এবং নিশ্চিত্য ) বলেঃ অনুচরাঃ 
লও ) অসুরাঃ তেস্য বিষ্ণোঃ বধার্থম্) আয্পধানি 
(অস্ত্রাণি ) জগুহঃ (ধারগ্লামাসূঃ )1॥ ১৩ ॥ 
অনুবাদ অতএব অধুনা এই বামনরূপী বিঞ্ণর 
বঞ্ই আমাদের ধর্ম এবং উপযুক্ত স্বামিসেবা । এই- 


অস্টমস্কঙ্ধঃ 


২৪৭ 


রূপ নিশ্চয় করিয়া বলির অনুচর অস্রগণ তাহার 
বধের জন্য অস্ত্রধারণ করিল ॥ ১৩ | 


পো... পপ 


তে সব্বে বামনং হন্তং শুলপটিশপাণয়ঃ 
অনিচ্ছতো বলে রাজন্‌ প্রাদ্রবন্‌ জাতমন্যবঃ ॥ ১৪ ॥ 
অন্বয্নঃ__হে) র।জন্‌ ! শুলপটিশপাণয়ঃ শ্লা- 
দ্যস্্রহস্তাঃ ) জাতমন্যবঃ ( সঙ্জা তন্রেগাধাঃ ) তে সব্রে 
অসুরাঃ) অনিচ্ছতঃ (অনভিলাষবতঃ) বলেঃ বামনং 
হন্তং প্রাদ্রবন্‌ প্রদুদ্ুতবৃঃ তন্মুখমাজগমূঃ ইতার্থঃ) 1১৪ 
অনুবাদ- হে রাজন! তখন জাতক্রোধ অসুর- 
গণ শূল ও পট্রিশহস্তে বলির অনিচ্ছান্রমেই বামন 
বধের জন্য ধাবিত হইল. ১৪ ॥ 


তানভিদ্রবতো! দৃষ্টা দিতিজানীকপান্‌ নুপ। 
প্রহস্যান্চরা বিষ্োঃ প্রত্যমেধনন দায়ুধাঃ ॥॥ ১৫ ॥ 
অন্বয়ঃ-_- হে) নৃপ ! বিফ্োঃ অন্চর।ঃ (সেবকাঃ) 
অভিদ্রবতঃ € হিংসার্থং সমৃপস্থিতান্‌ ) তান্‌ দিতি- 
জানীকপান্‌ দৈত্যসৈন্যান্) দৃষ্টু। প্রহ্স্য অেবজ্ঞাসূচকং 
হাসং কৃত্বা) উদায়ুধাঃ (উদ্যতাস্ত্রাঃ সন্তঃ ) প্রত্যষেধন্‌ 
€( তান্‌ বারয়ামাসূঃ ) 1 ১৫ || 
অনুবাদ-_হে রাজন্‌ ! বিষ্ণুর অনুচরগণ হিংসার্থে 
সমৃপস্থিত দৈত্যসৈন্যগণকে দেখিয়া হাস্যসহকারে 


অস্ত্র উদ্যত করিয়া তাহাদিগকে নিষেধ করিতে লাগি- 


লেন || ১৫ || 


নন্দঃ সুনদ্দোহথ জয়ো বিজয়্ঃ প্রবলো বলঃ। 
ফ্ম্দঃ কুমুদাক্ষণ্চ বিস্বকৃষেনঃ পতত্রিরাট্‌ ॥১৬। 
নস্তঃ শুতদেবশ্চ পৃষ্পদন্তোহথ লাত্বতঃ | 
_ সব্রে নাগাযৃতপ্রাণাশ্চমৃস্তে জঙ্গু রাসুরীঃ 11১৭৪. 
.অন্বম্পঃ__নন্দঃ, সুনন্দঃ অথ জয়ঃ, বিজয়ঃ, 
প্রবলঃ, বলঃ, কুমদঃ, কুমুদাক্ষঃ চ বিস্বক্সেনঃ, 
পতগ্রিরাটু পেক্ষিরাজঃ গরুড়ঃ), জয়ন্তঃ শুতদেবঃ চ 
পৃঙ্পদন্তঃ অথ সাত্বতঃ নাগাযৃতপ্রাণাঃ (সহম্রহস্তিতুল্য- 
বলাঃ ) তে পেব্রবোভ্তঃ) সব্বে আসুরীঃ চম্ঃ অেসুর- 
সেনাং) জঘ্ম,ঃ নিেহতাং চন্রু ৪) ॥ ১৬-১৭ ॥ 


২৪৮ 

অনুবাদ-_ নন্দ, সুনন্দ, জগ্ন, বিজয়, প্রবল, বল, 
কুমুদ, কু মুদাক্ষ, বি্বক্সেন, গরুড়, জয়ন্ত, শুহত- 
দেব, পৃঙ্পদন্ত, সাত্বত এই সকল সহস্র হস্তিতুল্য 
বলশালী ভগবৎপার্ষদর্ন্দ অস্রসৈন্য বিনাশ করিয়া 
ফেলিলেন 1 ১৬-১৭ ॥ 

বিশ্বনাথ-_-জয়-বিজয় ইতি ভগবতো ব্রহ্মণ্যত্বসা 
ভক্তানামপরাধবিভীষিকায়াশ্চ প্রদর্শনার্থমেবানয়োঃ 
প্রকাশাব্ব বৈকুষ্ঠাদধঃ পেততুরিতি তৃতীয়ে বৈকুণ্ঠ- 
বর্ণনএব ব্যাখ্যাতম্‌। নাগা হস্তিনস্তে চ লোকা- 
লোকোপরিবন্তিনো ভগবদ্বিভূতিরূপা বৈকুষ্ঠবন্তিনো বা 
জেয়াঃ ॥। ১৬-১৭ ॥। 

চীকার বঙ্গান্বাদ--“জয়ো বিজয়” শ্রীভগবানের 
্রন্মণ্যত্ব এবং ভক্তজনের প্রতি অপরাধের বিভীষিকা 
প্রদর্শনের নিমিত্তই এই দুইজনের এখানে প্রকাশ 
হইয়াছিল, যেহেতু তৃতীয় স্কন্ধে বৈকুষ্ঠবণন প্রসঙ্গেই 
ব্যাখ্যাত হইয়ছে-_এই দুইজন বৈকুষ্ঠ হইতে অধঃ 
পতিত হইগ্লাছিলেন। 'নাগাঃ”_হস্তিগণ, ইহারা 
লোকালোক পব্বতের উপরে অবস্থিত, অথবা 
বৈকুষ্ঠবত্তী ভগবানের বিভূতিরূপ বুঝিতে হইবে 
| ১৬-১৭ ||. 


হন্যমানান্‌ স্বকান্‌ দৃম্টা পুরুষান্চরেবলিঃ। 

বারল্ামাস সংরব্ধান্‌ কাব্যশাপমন্ঙ্মরন্‌ ॥ 

অন্বয়ঃ--বলিঃ পুরুষানূচরৈঃ (পুরুষস্য বিষ্কোঃ 
অনুচরৈঃ) স্বকান্‌ নিজানুচরান্‌ অসুরান্) হন্যমানান্‌ 
(বিনাশিতান্‌ ) দৃম্টা কাব্যশাপং ( শুক্রাচাষ্যস্য 
“অচিরাৎ শ্রশ্যসে” ইতি অভিসম্পাতবচনম্‌ ) অনু- 
স্মরন (ক্মৃত্বা) সংরব্ধান্‌ (ক্রুদ্ধানপি অনুচরান্‌ ) 
বারয্লামাস (যুদ্ধাৎ নিবারিতবান্‌ ) | ১৮ ॥ 


অনৃবাদ-_বলিরাজ বিষ্ণর অনুচরগণের দ্বারা 


স্বীয় পক্ষ হত. হইতে দেখিয়া শুক্রাচার্য্যের অভিশাপ- 
বচন স্মরণপৃব্বক ভ্রদ্ধ অসুরগণকে নিষেধ করিতে 
লাগিলেন ॥॥ ১৮ ॥ 


পরী এ পপ 


হে বিপ্রচিত্তে হে রাহো হে নেমে শৃয়তাং ব5ঃ। 
মা যুধ্যত নিবত্তধ্বং ন নঃ কালোহয়মর্থকুৎ 1১৯), 


শ্রীমত্ভাগবতম্‌ 


[ ৮২১।১৬-২২ 


অল্বয়ঃ-_-হে বিপ্রচিত্তে! হেরাহো! হেনেমে! 
বচঃ €(মদ্বাক্যং ) শ্দয়তাং, মা যুধ্যত, (যৃদ্ধং মা 
কুরুত ), নিবর্তদ্ধং €(নিবৃত্তাঃ ভবত যস্মাৎ ), অগ্মং 
(বর্তমানঃ) কালঃ (সময়ঃ) নঃ (অস্মাকম্) অর্থরুৎ 
(শুভপ্রদঃ )ন(নভবতি)।। ১৯ 

অনুবাদ হে বিপ্রচিত্তে! হে রাহো! হেনেমে! 
তোমরা আমার বাক্য শ্রবণ কর, যদ্ধ করিও না 


সত্বর নিররত্ত হও, যেহেতু বর্তমান কাল আমাদের 
শুভপ্রদ নহে ॥ ১৯ || 


০ উিউিউিউিসিল 
পাপ শ্স 


যঃ প্রভুঃ সব্বভূতানাং সুখদুঃখোপপত্তয়ে । 
তং নাতিবত্িতুং দৈত্যাঃ পৌরুষৈরীশ্বরঃ পূমান্‌ ॥২০ 
অন্বয্প$-_ হে) দৈত্যাঃ ! সব্বভূতানাং সেব্বেষাং 
প্রাণিনাং) সুখদুঃখোপপত্তয়ে (সুখং দুঃখং বা যথা- 
যোগ্যং নিষ্পাদয়িতুং ) ঘঃ (কালঃ) প্রভুঃ ( সমর্থঃ 
ভবতি ) পুমান্‌ (কোহপি জনঃ) পৌরুষৈঃ (অধ্য- 
বসায়ৈঃ) তং কোলম্) অতিবস্তিতুং লেঙ্ঘক্লিতুং) ন 
ঈশ্বরঃ €(ন সমর্থঃ ভবতি ) ॥ ২০1] 
অনুবাদ হে দৈত্যগণ ! যিনি সমস্ত প্রাণিগণের 
সুখ-দুঃখ-সাধনে সমর্থ তাহাকে কোন পুরুষই অধ্য- 
বসায়বলে অতিন্রম করিতে পারে না] ২০ ।। 


যো নো ভবাম্ম প্রাগাসীদভবায় দিবৌকসাম্‌ । 

স এব ভগবানদ্য বর্ততে তদ্বিপধ্যয়ম্‌ ॥ ২১ ॥ 

অন্বয়ঃ__যঃ (ভেগবান্‌ কালঃ) প্রাক হইেতঃ পরা) 
নঃ (অঙ্মাকং দৈত্যানাং) ভবায় শেভায় তথা) দিবৌ- 
কসাং দেবানাম্) অভবায় (অস্ভায়) আসীৎ। সঃ 
ভগবান্‌ (গ্রশ্থ্যযশালী কালঃ ) এব অদ্য (অধুনা ) 
তদ্বিপর্য্যয়ং (পুবর্বতো বৈগরীত্যেন অস্মাকমশ্ভ- 
প্রদত্বেন দিবৌকসাঞ্চ শুভপ্রদত্বেন ) বর্ততে ॥ ২১ ॥ 

অন্বাদ- যিনি ইতঃপৃব্র্বে আমাদের পক্ষে শুভ- 
জনক এবং দেবপণের পক্ষে অশ্তভজনক ছিলেন, 
সেই ভগবান্‌ কালই সম্প্রতি বিপরীত হইয়াছেন ॥২১ 


০৮৮৭০ প পপ ১0১0০, মরার 


বলেন সচিবৈবুদ্ধযা দুর্গৈর্মজৌষধাদিভিঃ |. 
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৮২১।২২-২৫] 
অন্বস্নঃ__জনঃ কোহপি জীবঃ) বলেন (শক্ত্যা 
সৈন্যেন বা) সচিবৈঃ মেন্ত্রিভিঃ) বৃদ্ধা ( বুদ্ধিবলেন ) 


দ্ুর্গেঃ শৈত্রুজনাল্র মণাযোগ্য প্রদেশৈ8) মন্ত্রোষধাদিভিঃ 


সামাদিভিঃ (সাম-দাম-ভেদ দণ্ুরপপৈঃ ) উপায়ৈঃ চ 


কালং কোলরূপিণং (প্রভূং রি ন অত্যেতি (অতিক্রমিতুম্‌ 


বৈ।২২॥ 
অনুবাদ- কোন জীবই বল, মন্ত্রী, বৃদ্ধি, দুর্গ, 
মন্ত্র, ওউষধ কিছ্বা সামাদি উপায়দ্বারা কালরপী প্রভূকে 
(অহতি) অতিন্রম করিতে পারে না ॥ ২২॥ 
বিশ্বনাথ_কালং কালরুপিণং প্রভুম্‌ 1 ২২ ॥ 
চীকার বঙ্গানুবাদ 
(কোন ব্যক্তিই পৌরুষদ্বারা অতিক্রম করিতে সমর্থ 
নহে ।) 1 ২২ ॥ 


ভবভিনির্জিতা হ্যেতে বহুশোহনুচরা হরেঃ । 
_ দৈবেনদ্বৈস্ত এবাদ্য যুধি জিত্বা নদন্তি নঃ ২৩॥ 

অন্বয্নঃ__এতেঃ হরেঃ অনুচরাঃ €(ইতঃ পূর্বং ) 
বহুশঃ € বহুবারান্‌ ) দৈবেনদ্ধৈঃ (দৈবেন সম্দ্ধৈঃ ) 
ভবতিঃ দৈত্যৈঃ) নির্ঞিতাঃ হি যুদ্ধে খল্‌ পরাভূতাঃ), 
তে এব (পৃ্ব্বনির্জিতাঃ হরেঃ অনূচরাঃ ) অদ্য যুধি 
(যুদ্ধে) নঃ € অস্মান্‌ ) জিত্বা ( পরাজিত্য ) নদস্তি 
( গর্জন্তি )।| ২৩ | 

অনুবাদ -ইতঃপৃবের্ টদ্ববলে বলীয়ান তোমপ্লাই 

বহুবার এই সকল বিষ্কর অনুচরগণকে যুদ্ধে পরাভূত 
করিয়াছ, অদ্য তাহারাই যৃদ্ধে আমাদিগকে পরাজি ত 
করিয়া সিংহনাদ করিতেছে ॥ ২৩ ॥ 

বিশ্বনাথ-_এবং তত্বোপদেশমগৃহ তস্তমোগ্রস্তান্‌ 
স্রানালক্ষ্য প্রোৎসাহনেন দৈত্যানুকুলমন্ত্রোপদেশেন 
নিবর্তয়িতূমাহ ভবভভিরিতি । দৈবেন খদ্ধৈঃ সম্দ্ধৈ- 
ভবতিঃ ॥। ২৩ ॥। 

চীকার বলগানুবাদ__তমঃ প্রকৃতির অসুরগণকে 
এরাপ তনত্বোপদেশ গ্রহণ করিতে না দেখিয়া, উৎ্সাহ- 
ভরে দৈত্যগণের অনুকূল উপদেশের দ্বারা তাহাদিগকে 
নিবত্তিত করিবার নিমিত্ত বলিতেছেন__ভবস্ভিঃ, 
ইত্যাদি । 'দৈবেন খদ্ধৈঃ+ দৈবধলে সমৃদ্ধ তোমা- 
দের কর্তৃক, (অর্থাৎ পুর্বে তোমরা দৈববলে বলবান্‌ 
হইয়া শ্রীহরির এই অনু5রগণকে বহুবার যুদ্ধে পরা- 

--৩২ 


অভ্টমস্কন্ধঃ 


২৪৯. 


জিত করিয়াছ, আর সম্প্রতি তাহারাই যুদ্ধে আমা- 
দিগকে পরাজিত করিয়া গর্জন করিতেছে ।) 1২৩17 


পাল৯ ৯৭৯, ৯ 


এতান্‌ বয়ং বিজেব্যামো যদি দৈবং প্রসীদতি । 
তঙ্গমাৎ কালং প্রতীক্ষধ্বং যো নোহহত্বাযম কল্পতে ॥ 
অন্বগ্নঃ-_যদি ঘেদা) দৈবং (কালঃ ) প্রসীদতি, 
(অস্মাকং শুভপ্রদঃ ভবিষ্যতি তদা ) বয়ম্‌ এতান্‌ 
বিজেষ্যামঃ পেরাজিতান্‌ করিষ্যামঃ), তক্মমাৎ জেধুনা 
অস্ুভকালত্বাৎ) যঃ কোলঃ) নঃ € অস্মাকম্‌ ) অর্থ- 
ত্বায় (আনুকুল্যায় ) কল্পতে, (ভবতি তং) কাজং 
প্রতীক্ষধ্বমূ (অপেক্ষাধবম্‌ ) 1 ২৪।। 
অনুবাদ _ যদি দৈব প্রসন্ন হয়েন, তবে আমরা 
ইহাদিগকে পরাজিত করিব । অতএব যে কাল 
আমাদের অনুকুল হইবে, সেই কালের জন্য তোমরা 
অপেক্ষা কর ॥ ২৪ ॥। | 
বিশ্রনাথ__অর্থত্বায় অর্থসাধকত্বায় ॥॥ ২৪ 0 
টীকার বঙ্গানুবাদ- _“অর্থত্বায়'__আমাদের প্রয়ো- 
জনসাধক কালের জন্য অপেক্ষা কর ॥ ২৪ ॥ 


পেশ পপ 


শ্রীশুঁক উবাচ-_ 
পত্যুনিগদিতং শৃনত্বা দৈত্যদানবযৃথপাঃ । | 
রসাং নিব্ৰিবিশ্‌ রাজন্‌ বিষ্ণপার্ষদতাড়িতাঃ ॥॥ ২৫ ॥ 


অন্বয়$- শ্রীশুকঃ উবাচ,_-হহে) রাজন্‌ ! বিষ্ত- 
পার্ষদতাড়িতাঃ দৈত্যদানবযৃথপাঃ (দৈত্যদানব-যোদ্ধৃ- 
প্রধানাঃ ) পত্যুঃ স্বমিনঃ বলেঃ ) নিগদিতং ( যৃদ্ধ- 
নিবর্তকবচনং ) শ্ত্বা রসাং (রসাতলং) নিরি্রিবিশ্ুঃ 
শেভকালপ্রতীক্ষণায় প্রবিষ্টাঃ বভুবুঃ ) ॥॥ ২৫ ॥.. 

অনুবাদ- শ্রীশুকদেব বলিলেন, হে রাজন্‌ ! 
বিষ্ণুর অনুচরগণকর্তুক বিতাড়িত দৈত্যদানব বৃথ- 
পতিগণ স্বামীর আক্ঞাশ্রবণে পাতালে প্রবেশ করিল 
|| ২৫ ॥ 

বিশ্বনাথ রসাং রসাতলম্‌ ॥ ২৫ || | 

টীকার বজানুবাদ- “রসাং,_রসাতলে প্রবেশ 
করিতে লাগিল ॥ ২৫ ॥ 


০০ 


২৫০ 
অথ তাক্ষাসুতো জঞত্বা বিরাট্‌ প্রভুচিকীষিতম্‌ | 
ববন্ধ বারুণৈঃ পাশৈবলিং সৃত্যেহহনি ভ্রুতৌ ॥ ২৬॥ 


অন্বয়ঃ__অথ বিরাট (পক্ষিরাজঃ ) তাক্ষ্যসতঃ 
(গরুড়ঃ) প্রভূচিবীষিতং (প্রভোঃ বামনরূপিণঃ বিজ্ষোঃ 
কর্তৃম্‌ অভিলষিতং) জাত্বা ভ্রুতো (যজে) সূত্যে অহনি 
(সোমাভিষবদিনে) বারুণৈঃ পাশৈঃ ( বরুণদেবতায়াঃ 
পাশাস্ত্রেঃ ) বলিং ( দৈত্যরাজং ) ববন্ধ ( তস্য বন্ধনং 
চকার )1 ২৬ || 

অনুবাদ-_অনন্তরঃ পক্ষিরাজ গরুচড় প্রভুর অভি- 
লাষ বুঝিতে পারিয়া যক্জান্তে সোমপানের দিবস বরু- 
ণের পাশদ্বারা বলিকে বন্ধন করিয়াছিলেন ৫1২৪1২৩ 
শ্লোক দ্রষ্টব্য) ২৬ ॥ 

বিশ্বনাথ বিষ পক্ষিষু রাজত ইতি বিরাটু। 
প্রভোশ্চিকীধষিতং জ্াত্বেতি অস্য মমতাস্পদং সব্ব- 
মঙগীরুত্য অহ্স্তাস্পদমপ্যঙ্গীকর্তৃুমিচ্ছতি মব্প্রভুঃ 
প্রতিদানাসামধ্যমভিদ্যোতাস্য খণশী ভবন্‌ দ্বারপালো 
বৃড়ুষতি, স্বস্য ভক্তাধীনত্বং ভজ্ঞস্য চ সব্রোৎকর্ষং 
লোকেষু খ্যাপগ্লিতুমতো দণ্ডেনাপ্যনগ্ধরমস্য ধৈর্য্য 
দর্শয়ামি সব্বলোকানিতি ববন্ধ, সৃত্যেহহনি সোমা 
ভিষবদিনে ॥ ২৬ ॥ 

টাকার বজান্বাদ-_“বিরাট'--পক্ষিরাজ গরুচড় । 
'প্রভূচিকীষিতং'_ প্রভুর কাষ্যগত অভিপ্রায় জানিতে 
পারিয়া, অর্থাৎ আমার প্রভু এই বলিমহারাজের 
মমতাম্পদ সব্বস্ব গ্রহণপূর্বক অহন্তাস্পদ দেহ- 
প্রাণেন্দ্িয়াদিও অঙ্গীক।র করিতে ইচ্ছা করিতেছেন, 
বাহিরে প্রতিদানের অসামথ্য প্রকাশ করতঃ ইহার 
খণী হইয়া দ্বারপাল হইতে চাহিতেছেন, আর নিজের 
ভক্তাধীনত্ব এবং ভক্তের সব্বোতকর্ষতা জগতে প্রথ্যা- 
পনের নিমিত্ত দণ্ডের দ্বারা ইহার অসাধারণ ধৈর্য্য 
সব্বলোককে প্রদর্শন করিব-_-এইরাপ ভগবানের 


অভিপ্রায় বুঝিতে প।রিয়া গরুড় বরুণপাশদ্বারা বলিকে 


বন্ধন করিলেন । “সত্যে অহনি+মক্ঞান্তে সোমা- 
ভিষবের দিনে | ২৬ ॥ 


হাহাকারো মহানাসীদ্রোদস্যোঃ সব্্বতো দিশম্‌। 
নিগৃহ্যমাণেহস্গুরপতৌ বিষ্ুনা প্রভবিষ্তুনা ॥ ২৭ ॥ 
অক্বম্নঃ - 


শ্রীশ্নভাগবতম্‌ 


 বিষ্ণুনা অসুরপতৌ € বলিরাজে ) নিগৃহ্যমাণে বেদ্ধনং 
প্রাপিতে সতি) রোদস্যোঃ (দ্যাবাপৃথিব্যোঃ ) দিশং 


প্রভবিষ্না (সব্বোত্বম-প্রভাবশালিনা) 


[ ৮২১২৬-২৯ 


সানি 


সব্বতঃ সেব্বাঃ দিশঃ অভিব্যাপ্য) মহান্‌ অতিশয়ঃ) 
হহাকারঃ (খেদধবনিঃ ) আসীৎ (বভুব ) ॥॥ ২৭ ॥ 
অনুবাদ_সব্বোত্বম প্রভাবশালী ভগবান্‌ বিষণ, 


এইরূপে বলিরাজকে বন্ধন করিলে, স্বর্গ ও পৃথিবীর 


সমস্ত দিক্‌ ব্যাপিয়া এক মহা হাহাকার ধ্বনি উদিত 
হইয়াছিল ॥ ২৭ ॥। 
বিশ্বনাথ- রোদস্যোর্দ্যাবাপৃথিব্যোঃ 0 ২৭ 1 
টীকার বঙ্গানুবাদ-__-'রোদস্যোঃ* স্বর্গ ও মর্ত্য- 
লোকের সেকলদিকে তুমুল হাহাকার উরি হইয়া- 
ছিল । ) ॥ ২৭॥! 


তং বদ্ধং বারুণৈঃ পাশৈভগবানাহ বামনঃ ॥ 
নষ্টশ্রিয়ং স্থিরপ্রজমুদারযশসং নৃপ ॥ ২৮ ॥ 


অন্বয়ঃ-_-€হে) নৃপ ! ভগবান্‌ বামনঃ বারুণৈঃ 
পাশৈঃ বদ্ধং নম্টশ্রিয্ং € সব্বিখর্ষ্যরহিতং তথাপি ) 
স্থিরপ্রজং (স্থিরবৃদ্ধিম্) উদারযশসং প্রেশস্তবীত্তিং) তং 
(বেলিম্) আহ 1 ২৮ ।। 
অনুবাদ -হে রাজন্‌ ! 
বরুণপাশে আবদ্ধ, গ্রশ্বয্যহীন, স্থির বুদ্ধি, 
বলিকে বলিলেন ॥ ২৮ ॥। 
বিশ্বনাথ-_দ্রম্টশ্রিয়ং-বিগতসম্পৎকম্‌ ৷ তদপি 
স্থিরপ্রম্‌- অক্ষব্ধধিয়ম্‌। যত উদারযশসং 
সম্পত্তেরপচয়েহপি যশসোহত্যুপচয়ং প্রাপ্তমিত্যর্থঃ1২৮ 
টীকার বঙ্গানুবাদ__“ভ্ষ্টশ্রিয়ংাহার সম্পদ্‌ 
চলিয়া গিয়াছে, তথাপি “স্থরপ্রজ্ং _অক্ষুব্ধচিত্ত, 


তখন ভগবান বামন 
উদার কী'ন্তি 


যেহেতু উদারযশসং'__উদারকীত্তি, অর্থাৎ সম্পত্তির 


অপচয় হইলেও যিনি যশের উপচয় প্রাচুর্য ) প্রাপ্ত 
হইয়াছেন (সেই বলিমহারাজকে বামনদেব বলি- 
লেন।) 1 ২৮) 


পদানি নরীণি দত্তানি ভূমে্মহ্যং ত্বয়াসুর । 

দবাভ্যাং ক্রান্তা মহা সব্্ব। তৃতীম্মমুপকন্প় ২৯ 
_. অন্বয়ঃ--€হে) অসুর 1 ত্বর়া মহ)ং ভূমেঃ ভ্রীণি 
পদানি ভ্রেপদ-পরিমিতা ভুমিঃ ইত্যথঃ) দত্তানি (দাতু- 


২ শা শিট পিস পাসটীক . 


৮২১২৯-৩২ ] 


মঙ্গীকৃতা নি), দ্বাভ্যাং পেত্যামেব ময়া) সর্ব ভেবদীয়া 
যাবতী) মহা ভেমিঃ) ক্রান্তা ব্যোপ্তা), তৃতীয়ং (ভব- 
দজীরুত-তৃতীয়-পদবিন্যাসযোগ্যস্থানম্‌ )  উপকল্পয় 
(দেহি) ২৯ | 


অনুবাদ- হে অসুর ! তুমি আমাকে ভ্রিপদ ভূমি- 


প্রদানে অঙ্গীকার করিয়।ছিলে তন্মধ্যে আমি দুইপদেই 
যাবতীয় ভূমি আর্ত করিয়াছি । সম্প্রতি তৃতীয় 
পদবিন্যাসের উপযুক্ত স্থান প্রদান কর ॥ ২৯ ॥ 
বিশ্বনাথ _মহী ত্বতস্বামিকং স্থানম্‌ ॥ ২৯ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_“মহী”- তোমার আয্মত্তাধীন 
সমগ্র স্থান (আমি দুই পদে অধিকার করিয়।ছি, 
সম্প্রতি তৃতীয় পদবিন্যাসের স্থান প্রদান কর 1) ॥২৯)। 


পেশী পপি পাশ পা শশী 


যাবৎ তপত্যসোৌ গোভিযা।বদিন্দঃ সহোড়,ভিঃ | 
ঘাবছ্র্ষতি পর্জন্যস্ত।বতা ভুরিয়ং তব ॥ ৩০ ॥। 


অন্বয্ঃ£-_অসৌ (স্ধ্যঃ ) গোভিঃ (কিরণৈঃ ) 
যাবৎ স্থোনং ব্যাপ্য) তপতি, তথা) উড়,ভিঃ (নক্ষন্ত্ৈঃ) 
সহ ইন্দ$ € চন্দ্রঃ ) যাবৎ (স্থানং ব্যাপ্য প্রকাশতে 
ইত্যর্থঃ ) পর্জন্যঃ (মেঘঃ চ) যাবৎ (স্থানং ব্যাপ্য ) 
বর্ষতি বষ্টো ভবতি), তাবতী (তৎ-পরিমিতা ) ইঞ্সং 
ভূঃ (ভূমিঃ) তব অধিকৃতা ভবতি) ॥ ৩০ ॥ 

অনুবাদ --এই সৃ্ষ্য কিপ্রণ দ্বারা যে পরিমিত 
স্থানে উত্তাপ প্রদান করিতেছেন, নক্ষত্রগণের সহিত 
চন্দ্র যতদুর পর্যন্ত প্রভা বিস্তার করিতেছেন এবং 
মেঘ যে পথ্যস্ত বর্ষণ করিতেছে, সেই পর্যন্ত ভুমিই 
তোমার অধিকৃত || ৩০ ।। 

বিশ্বনাথ-_ _অসো সৃ্যঃ ॥ ৩০) 

চীকার বঙ্গানুবাদ-_-'অসোৌ”_ গর সুয্য (কিরণ- 
রাশিদ্বারা যতদূর তাপদান করে 1) ॥ ৩০ ॥ 


০০ 


পটদেকেন ময্সান্রান্তে ভূলোকঃ খং দিশস্তনোঃ । 
স্থলোকস্তে দ্বিতীয়েন পশ্যতস্তে স্বমাতনা 11৩১।॥। 


অন্বয়ঃ--€তব তাবদ্‌ ভূমিভাগমধ্ো) ময়া আত্মনা 
একেন পদেন ভূঃ লোকঃ ক্রান্তঃ ( ব্যাপ্তঃ ১, তনোঃ 
€(তন্বা শরীরেণ ) খম্‌ €(আকাশং তথা ) দিশঃ চ 
ক্রান্তাঃ), তে তেব) পশ্যতঃ ত্েয়ি পশ্যতি এব সতি) 


অস্টমস্কন্বাঃ 


বাপ্পা সালা পিস িপাপিপাশিশিপা কলা লা আসপা্ষিশী লিল - শপাসাসপিিনশিপীিপাদাপাসিশপাশপালালানপিলাস্ তি 


২২৫) 


সিল শো? 


দ্বিতীয়েন িটিিগাি ঘ্বং ( স্বকীয়ঃ ) দ্বঃ লোকঃ তু 


(ক্রান্তঃ )1। ৩১1 


অন্বদ-- তোমার এ ভূমিভাগ মধ্যে আমি স্বকীয় 
একপদবিন্যাসে ভূলোক, শরীরদ্বারা আকাশ ও দিক- 
সকল এবং তোমার সাক্ষাতেই দ্বিতীয় পদবিন্যাসে 
ত্রদীয় স্বর্নোক আক্রমণ করিয়াছি | ৩১ ॥ 

বিশ্বনাথ-তনোস্তন্বা । স্বং তদীয়ং ধনম্‌ । 
আত্মনা স্বরূপেণৈব ন চ ভ্রিবিক্রমত্বমন্যদীয়ং স্বরাপ- 
মিতি ভাবঃ। পদৈকেন ময়াক্রান্ত ইতি পৃবর্বতো লোকা- 
লোকাৎ পশ্চিমতো লোকালোকঃ একেনৈব পদা ময়া- 
ক্রান্তঃ ইত্যর্থঃ | ৩১ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ--“তনোঃ"--তন্বা, শরীরদ্বারা 
(আকাশ ও দিঙ্মগুল), “স্বংশ তোমার ধন ফসেমস্তই 
অধিকার করিয়াছি) । “আত্মনা”_- আমার নিজ স্বরা- 
পেই, কিন্তু ব্রিবিভ্রম রূপ অন্যের স্বরাপ নহে, এই ভাব। 
'পদৈকেন ময়াক্রান্তঃ”__পুবর্বদিকে লোকালোক পর্বত 
হইতে পশ্চিমে লোকালোক পর্যন্ত একটি চরণের 
দ্বারাই আমি অধিকার করিয়াছি, এই অর্থ ॥ ৩১ 


শাশীিীশ শীট 


প্রতিশ্ন্তমদাতুস্তে নিরয়ে বাস হফ্যতে । 
বিশ ত্বং নিরয়ং তস্মাদ্‌ গুরুণ। ঢানুমোদিতঃ ।।৩২।। 


অন্বয়ঃ- প্রতিশ্ণতং € দাতুমঙ্গীরুতম্‌ ) অদাতুঃ 
(অপ্রযচ্ছতঃ ) তে (তব) নিরয়ে (পাতালে ) বাসঃ 
(বসতিঃ) ইফ্যতে শোস্ত্র সম্মতঃ ভবতি,) তস্মাৎ প্রতি- 
শু5তস্য অদানাৎ) গুরুণা চ (শুক্রেণ চ) অনুমোদিতঃ 
অেনুজাতঃ) ত্বং নিরয়ং বিশ প্রেবিশ) 7 ৩২ ॥ 
 অন্বাদ- প্রতিশ্গতি দান না করায়, তোমার 
পাতালে বাসই শান্্রসম্মত ৷ অতএব গুরু শুক্রাচাধ্যের 
অনুমোদিত পাতালে প্রবেশ কর ॥ ৩২ | 
বিশ্বনাথতহি ময়া কিং কর্তব্যমিতি চেৎ £ 
নিরয়ে বাসঃ ক্রিয়তামিতি তস্য ধীরত্বং নিরুপাধি- 
ভক্তিনিষ্ঠাং চ লোকে খ্যাপয়িতুং প্রকটমাহ প্রতীতি ৷ 
নিরয়ে নরকে গুরুণা অনুমোদিত ইতি কিমহং যুক্তং 
ব্রবীম্যযুক্তং বেতি তত্থং স্বগুর5ং বিদ্বাংসং শুক্রাচায্- 
মেব পৃচ্টেতি ভাবঃ । বস্তৃতস্ত ভক্তাভাসস্যাপি নরকা- 
সম্ভবাৎ প্রতিশ্ুতমদাতুরপি তে নিরয়ে রূলয়োরৈক্যাৎ 
নিলক্কে মদীয়ে বৈকুষ্ঠে এব বাস ইফ্যতে উচিতো 


২৫২ 


পপ পা পাপা পন পা হামাস সত পা 


ভবতি, যদ্যপি তদপি সংগ্রতি নিও ম্‌য়া নান 


সুতলাখ্যং মদীয়স্থানবিশেষং বিশ ত্বদধিকারান্তে এব 
বৈকুষ্ঠে ত্বাং বাসয্মিষ্যামীতি ভাবঃ । গুরুণা শুক্রে- 
ণেতি যদ্যপি ত্বং স্বগুরুং তং মদ্বিমুখং জাত্বা সংপ্রত্য- 
বমন্যসে, তদপি স ত্বদ্বিষয়কম্পেহভরেণশেব লৃপ্ত- 
বিবেকো মমাতিপ্রিয় এব ময়াবগতঃ ৷ অতস্তেন সহৈব 
বিশেত্যর্থঃ॥ ৩২ 1. | 

টীকার বঙ্গানুবাদ তাহা হইলে আমার কি 
কর্তব্য £ এইরূপ যদি জিজ্ঞাসা করেন, তাহাতে 
বলিতেছেন__নরকে বাস কর । তাহার ধৈর্য্য এবং 
অহৈতুকী ভক্তিনিষ্ঠা জগতে প্রখ্যাপনের নিমিত্ব প্রক- 
টার্থ (বাহিরের অর্থ) বলিতেছেন-__-প্রতিশ্ুতম্‌ 
ইত্যাদি, অর্থাৎ প্রতিশ্নুত বিষয় দান না করার ফল- 
রূপে তোমার নরকবাসই সঙ্গত। "গুরুণা অনু- 
মোদিতঃ,--আমি যুক্তিযুক্ত যেথার্থ) বলিতেছি, অথবা 
অযৌক্তিক কথা বলিতেছি, সেই বিষয় তোমার শিজ- 
গুরু বিদ্বান্‌ শুল্রাচাধ্যকেই জিজ্ঞাসা কর -এই ভাব। 
কিন্তু বাস্তবিক অর্থ এইরূপ--যেহেতু ভক্তাভাসেরও 
নরকবাস অসম্ভব, অতএব প্রতিশ্ুত বস্ত দিতে না 
পারিলেও তোমার 'নিরয়ে”শরি ও ল' এক্যবশতঃ 
'নিলয়ে* অর্থাৎ আমার বৈকুষ্ঠলোকেই তোমার বাস 
হওয়া উচিত, তখ।পি সম্প্রতি এনলয়” বলিতে আমা 
কর্তৃক দীয়মান সূতল নামক মদীয় স্থানবিশেষে গমন 
কর, তোমার অধিকারের শেষে বৈকুষ্ঠে তোমাকে বাস 
করাইব-এই ভাব । “গুরুণা শুজ্রেণ” - যদিও 
তোমার নিজগুরু শুক্রাচার্যযকে আমার বিম্খ ভাবিয়া 
সম্প্রতি অবজ্তা করিতেছ, তথাপি তিনি তোমাতে স্মেহ- 
বশতঃই লুপ্তবিবেক হইয়া আমার অতিশয় প্রিয়পান্রই, 
ইহা আমি অবগত আছি। অতএব তুমি তাহার 
সহিতই সৃতলে প্রবেশ কর--এই অর্থ ॥ ৩২ ॥ 


পল সপ লাশ পিস 


বথা মনোরথস্তস্য দূরঃ বর্গঃ পতত্যধঃ। 
প্রতিশুতস্যাদানেন যোহথিনং বিপ্রলস্ততে ॥ ৩৩ ॥ 
অন্বয়ঃ--যঃ € পুমান্‌ ) প্রতিশ্ুতস্য (দাতু মঙ্গী- 
কুতস্য বস্তুনঃ ) অদানেন (পেশ্চাৎ অপ্রদানেন) অথিনং 
(যাচকং ) বিপ্রলম্ভতে (বঞ্চয়তি ), তস্য মনোরথঃ 


শ্রীমভাগবতমূ 


[৮২১।৩২-৩৩ 


(মনসঃ অভিলষিতঃ বিষয়ঃ) রা ব্যর্থঃ এব ভবতি), 


স্বর্গঃ তু তস্য স্বর্গ-বাসম্ত দূরে আস্তাং পরন্ত সঃ £) 
অধঃ (নরকে এব ) পততি ॥ ৩৩ | 


অন্বাদ--যে পুরুষ প্রতিশ্রুত বস্ত প্রদান না 
করিয়া যাচককে বঞ্চিত করে, তাহার মনোরথই 
ব্যর্থ হইয়া থাকে, স্বর্গের কথা দূরে থাকুক পরন্ত 
সেই ব্যক্তি অধঃপতিত হইয়া থাকে ॥ ৩৩ ॥ 


বিশ্বনাথ-___রৃথেতি প্রকটার্থঃ স্পম্টঃ । অগ্রিম- 
ভগবদ্ধাক্যতৎফলদৃম্ট্যা বস্তূ্থশ্চৈবং ব্যাখ্যায়তে, তস্য 
প্রসিদ্ধমন্তত্তস্য ভবত ইন্দ্রপদমধ্যপষ্যাসমিতি মনো- 
রথো রখৈব যততস্ততো বৈকুষ্ঠস্থাৎ সকাশাৎ দূরঃ 
স্বরগোহধঃ পততি। সংপ্রত্যপি ভবান্‌ সুতলং 
প্রস্থাপ্যমানোহপি স্বর্ণাদৃদ্ধ মধিরোহসি, সুতলভোগস্য 
স্বর্গেহপ্যবিদ্যমানত্বাদিতি ভাবঃ । যো ভবান্‌ স্বদে- 
হাত্মসব্বস্থসমর্পণাৎ প্রতিশ্ুতস্য আ সম্যক প্রকারতো 
দানেন মামথিনং পুরুযার্থচতুষ্টয়বন্তমপি বিশেষতঃ 
প্রকর্ষেশ লভতে ত্বদীয়দ্বারপালো ভূত্বা স্থাস্যামীতি 
ভাবঃ | ৩৩ ॥ 


টীকার বঙ্গানুবাদ-_বথা মনোরথঃ+- ইত্যাদি 
শ্লোকের প্রকটার্থ স্পম্ট (অর্থাৎ যে ব্যজি' প্রতিশ্চত 
বস্ত দান না করিয়া যাচককে বঞ্চনা করে, তাহার 
মনোরথ নিচ্ষল হয়, স্বর্গ তাহার দূরেই থাকে, বস্তুতঃ 
তাহার অধঃপাতই ঘটে )। পরবস্তা শ্রীভগবানের 
উক্তি এবং তাহার ফলদর্শনে বাস্তবিক অর্থ এইরূপ 
ব্যাখ্যা করিতে হইবে-_“তস্য” সেই প্রসিদ্ধ আমার 
ভক্ত তোমার “ইন্দ্রপদে আমি অধিষ্ঠিত হইব" এই- 
রূপ মনোরথ ব্বথাই, যেহেতু সেই বৈকুষ্ঠের স্থিতি 
হইতে স্বর্গলোক অতি দূরে নিম্নেই রহিয়াছে। সম্প্রতি 
তুমি সৃতলে অবস্থান করিলেও, স্বর্গ হইতে উদ্দেই 


অধিষ্ঠিত হইবে, যেহেতু সুতলের ভোগৈশ্বয্য স্বর্গেও 


অতিবিরল--এই ভাব । যে তুমি নিজ দেহ-প্রাণ 
সর্বস্ব সমর্পণ করায় 'প্রতিশ্ুতস্য* প্রতিশ্ুত বস্তুর 
“আদানেন'__আ সম্যক প্রকারে দানের দ্বারা, 'অধিনং 
-_পুরহযার্থ চতুষ্টয়যুক্ত প্রাথী আমাকেও “বিপ্রলস্ততে 
- বিশেষভাবে প্ররুষ্টরূপে লাভ করিয়াছ, অর্থাৎ 
তোমার দ্বারপাল হইয়া আমি থাকিব-এই ভাব ॥৩৩ 


৮২১৩৪ ] 


অন্টমস্কঙ্ধঃ 


২৫৩ 


বিপ্রলব্ধো দদামীতি ত্বয়াহং চাত্যমানিনা । 
তদ্যলীকফলং ভূঙ্্ষু নিরয্ং কতিচিৎ সমাঃ 1৩৪।॥ 


ইতি শ্রীমভ্ভাগবতে মহাপুরাণে ব্রন্মসূন্রভাষ্যে পারম- 
হংল্গযাং সংহিতায়াং বৈগ্লাসিক্যামন্টমস্কন্ধে 
ব্লনিগ্রহ নাম একবিংশোহ্ধ্যায়ঃ। 


অন্বয্নঃ-_আত্যমানিনা প্রেবলদাতৃত্ব-গব্বশালিনা) 
ত্বয়াচ দদামি ইতি (তব মনোরথং পুরয়িষ্য।মি 
ইত্যুক্তা পশ্চাৎ তৎ অদত্তা) অহং প্রোথাঁ) বিপ্রলব্ধঃ 
€বঞ্চিতঃ অভবম্‌ ), তৎ ( তঙ্মাৎ ) কতিচিৎ সমাঃ 
কতিপয়ানি বর্ষাণি অভিব্যাপ্য) ব্যলীকফলং € মিথ্যা- 
ভাষণ-ফলং ) ভূঙ্ক্ষু €( অনুভব )1 ৩৪ ॥ 
ইতি শ্রীমদ্ভাগবতাম্টমস্কন্ধে একবিংশোহ্ধ্যায়স্যান্বয়ঃ। 

অনুবাদ-_আমি অতিশয় ধনবান--এই অভি- 
মানে মত্ত ভূমি “দিব” বলিয়া অঙ্গীকার করিয়াও 
আমাকে বঞ্চিত করিয়াছ, অতএব কতিপয় বৎসর 
এই মিথ্যাবাক্য কথনের ফলভোগ কর ॥ ৩৪ ॥ 

ইতি শ্রীমভাগবতে একবিংশ অধ্যায়ের অনুবাদ 
সমাপ্ত । 

বিশ্বনাথ-_ততঃ কিমিতি চে শ্দয়তামিত্যাহ 
বিপ্রলব্ধ ইতি । আন্যেভ্যঃ শক্রাদিভ্যোহপি মানিনা 
লোকৈদীয়মানসংমানবতা ত্বয়াহং যতো বিশেষতঃ 
প্রকর্ষেণ লব্ধঃ তশুঙ্মাৎ ইতি দদামি। ব্যলীকং 
বিগতালীকং ময়া দীয়মানত্বাৎ পরমসত্যং ফলং মন্ত্র 
তৎ নিলয়ং সৃতলসম্থন্ধি সম্পদং কতিচিৎ সমাঃ সং- 
বৎসরান্‌ ব্যাপ্য ভূঙক্ষু ততোহষ্টমে মন্বন্তরে ত্বামিন্দ্র- 
পদং প্রাপয্য স্বধাম বৈকুগ্চমেব নেষ্বে ইতি ভাবঃ 1৩৪ 


ইতি সারার্থদশিন্যাং হষিণ্যাং ভক্তচেতসাম্‌ ৷ 
একবিংশোহস্টমেহধ্যায়ঃ সঙ্গতঃ সঙ্গতঃ সতাম্‌ ॥ 


চীকার বঙ্গানুবাদ তারপর কি হইবে জানিতে 
চাহিলে শ্রবণ কর, ইহা বলিতেছেন*-_“বিপ্রলব্ধঃ, 
ইত্যাদি । “আত্যমানিনা ত্বয়া” সমৃদ্ধশালী ইন্দ্রাদি 
অপেক্ষাও জনগণের দ্বারা সম্মাননীয় তুমি যেহেতু 
আমাকে বিশেষভাবে প্রকুষ্টরূপে লাভ করিয়া, 
অতএব তোমাকে ইহা দিতেছি ৷ তাহা কি ? তাহাতে 
বলিতেছেন--ব্যলী ক-ফলং”_যেখান হইতে অলীক 
(মিখ্যা) অপগত হইয়াছে তাহা ব্যলীক, অর্থাৎ আমা 
কর্তৃক দীয়মান বলিয়া পরম সত্য ফল যেখানে রহি- 
য়াছে, তাদ্‌শ “নিরয়ং__নিলয়ং সুতলের সম্পৎ, 
কয়েক বৎসর ভোগ কর, তারপর অষ্টম মন্বস্তরে 
ইন্দ্রপদে তোমাকে অধিষ্ঠিত করিগ্লা পশ্চাৎ আমার 
নিজধাম বৈকুষগ্ঠেই তোমাকে আনয়ন করিব- এই 
ভাব ॥ ৩৪ ॥। | 

ইতি ভত্ঃচিত্তের আনন্দদায়িনী সারার্থদশিনী 
টীকার অস্টম স্রন্ধের সজ্জন-সম্মত একবিংশ অধ্যাক় 
সমাপ্ত | ২১ ॥ 

ইতি শ্রীল বিশ্বনাথ চন্রবত্তি ঠাকুর বিরচিত 
আ্ীমভ্ভাগবতের অস্টম স্কষ্ধের একবিংশ অধ্যায়ের 


 সারার্থদশিনী টীকার বঙ্গানুবাদ সমাপ্ত | ৮1২১ 


ইতি শ্রীতভাগবতে অম্টমস্কন্ধে একোবিংশ অধ্যায়ের 
মধ্ব, তথ্য, বিরতি সমাপ্ত | 

ইতি শ্রীভাগবত-অষ্টমস্কন্ধের একবিংশ অধ্যায়ের 
 গৌড়ীয়-ভাষ্য সমাপ্ত । 


989৬৮ 


_ ছাবিংশোহধ্যায় 


| শ্রীশুক উবাচ-_ 
এবং বিপ্ররতো রাজন্‌ বলিভগবতান্গুরঃ | 
ভিদ্যমানেোহপ্যভিম্নাআ প্রত্যাহাবিক্লবং বচঃ ॥ ১॥ 


গৌড়ীয় ভাষ্য 
দ্বাবিংশ অধ্যায়ের কথাসার 


এই অধ্যায়ে ভগবানের বলির প্রতি সন্তষ্ট হইয়া 
তাহাকে সুতলে স্থাপন এবং ন্যনতা-বোধে বরদান- 
পূর্বক তদ্দারপালতা স্বীকার বণিত হইগ্নাছে। 
_সত্যসার বলি আপনাকে প্রতিশ্ুন্ত বাক্যের 
সত্যতাসম্পাদনে অসম বুঝিয়া অত্যন্ত ভীত হই- 
লেন। কেননা সত্য হইতে ভ্রস্ট-জন লোকসমাজে 
অত্যন্ত নিন্দনীয়, তাদূশ নিন্দাকে সাধুগণ যেরূপ ভয় 
করেন, নরকপতনাদি দুঃসহ ক্লেশকে ততদৃর ভয় 
করেন না, বরং সত্য-রক্ষার নিমিত্ত তাদুশ দুঃসহ 
ক্লেশও তাহাদের একান্ত বাঞ্ছনীয় হয় । বিশেষতঃ 
ভগবত্প্রদত্ত ক্লেশ জীবমান্তরেরই পরম শ্রাঘ্যতম | 
মহারাজ বলি এইরূপ বিবেচনা করিয়া এবং স্বীয় 
বংশোভ্ভত পূর্ব অসুরগণের বিষ্ণতে বৈরানুবন্ধজনিত 
যোগিগণ-দুর্জভ গতিলাভ ও স্বীয় পিতামহ প্রহলাদের 
এঁকান্তিক বিষ্ণুভক্তি মরণ করিয়া অবিচলিত চিত্তে 
প্রতিশ্চত-বাক্যের সত্যতাসম্পাদনার্থ ভগবানের তৃতীয় 
পাদবিন্যাসের জন্য স্বীয় মস্তক প্রদান করিলেন । 
সাধুগণ স্বজনাখ্য দস্যবোধে সেবা-সম্পদ-হরণ-কারী 
্্ী-পুন্রাদির সঙ্গ এবং মোহকারণ ধনসম্পত্তি, এমন 
কি অনিত্য জীবন পর্য্যন্ত পরিত্যাগ করিয়া ভগবানেরই 
একান্ত শরণাপন্ন হন! বলিও আজ মহাজনগণের 
পদাক্ক অনুসরণ করিয়া কুতার্থ হইলেন । 
বলি বরুণপাশে আবদ্ধ হইয়া ভগবানের স্ব 
করিতেছেন । এমন সময় তদীয় পিতামহ ভক্তবর 
প্রহলাদ তথায় উপহ্িত হইয়া পার্ষদগণ পরিবেষ্টিত 
বামনদেবকে প্রণাম এবং ভগবানের বলির প্রতি 
ছলপুব্বক প্রশ্বধ্য-হরণরাপ পরম অনুগ্রহ বর্ণন করি- 
লেন। তৎকালে প্রহলাদের সমক্ষে ব্রন্মা ও বলি- 
পত্রী বিন্ধ্যাবলী ভগবানের জগৎ-কর্তৃত্ব, কর্তৃত্বাভিমানী 
জীবের মৃঢডুতা এবং ভগবানে সর্বস্ব প্রদানকারী 


বলির দুঃখের অসস্ভবত্ব বর্ন করিয়া তাহার বন্ধন- 
মুক্তির প্রার্থনা করিলেন। তদনত্তর ভগবান্‌ ভক্ত 
ব্যতীত অন্যের পক্ষে এরখর্য্যই যাবতীয় অনর্থের মুল 
সুতরাং বলির এ্রশর্য্যাদি হরণই তাহার কৃপা এই 
কথা জ্ঞাপন করাইলেন ৷ পরে বলির প্রশংসা পুবর্বক 
তাহাকে দেব-দুল্লভপদবী প্রদানান্তর স্বীয় সুদর্শন 
চক্রকে তত্রক্ষকরূপে নিযৃত্ত করিয়া স্বয়ং তাহার 
সমীপে উপস্থিত থাকিবেন বলিয়া অঙ্গীকার করি- 
লেন। 
অন্বয়$- শ্রীশুকঃ উবাচ, হে) রাজন্‌ ! ভগ- 
বতা (বামনরূপিনা হরিণা ) এবং (€ পৃব্রোক্তরূপং ) 
বিপ্ররূতঃ (বিপ্রলব্ধঃ) অসুরঃ বলিঃ ভিদ্যমানঃ অপি 
(সত্যাচ্চাল্যমান অপি) অভিন্নাত্মা অেভিন্নম্‌ অচলিতম্‌ 
আত্মা মনঃ যস্য তাদৃশঃ সন্) অবিব্বম্‌ অকাতরম্্‌ 
ইদং) ব5$ঃ (বাক্যম্) প্রত্যাহ হেরিং প্রতি উবাচ) 11১) 
অনুবাদ _শ্রীশুকদেব বলিলেন,-হে রাজন্‌ ! 
লৌকিকী দৃষ্টিতে ভগবান্‌ বামনদেব বলির এই 
প্রকার অনিস্ট সাধন করিয়াছেন । বলি বামনদেব 
কর্তৃক সত্য হইতে চালিত অর্থাৎ প্রতিশ্তত বাক্যের 
সত্যতা সম্পাদনে অসমর্থ হইতেছেন তথাপি তিনি 
অবিচলিত চিত্তে অকাতরে বলিতে লাগিলেন ॥| ১ 
বিশ্বনাথ 
বলি-প্রহলাদয়োবিন্ধ্যাবলিপদ্মজয়োরপি । 
স্জির্বরানদাদস্মৈ দ্বাবিংশে করুণাম্বধিঃ ॥। 
ববন্ধ কপটী য্মাদ্বলিং নিরঘমীশ্বরঃ | 
অতস্তদ্দারি তৎ্প্রেমপাশৈর্বদ্ধঃ সদাবসৎ ॥০॥ 
এবমনেন প্রকারেণ বিপ্রকৃতো লোকোদৃষ্ট্যাপ- 
কৃতঃ ভিদ্যমানঃ সত্যাচ্চাল্যমানঃ ॥ ১ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ--এই দ্বাবিংশ অধ্যায়ে বলি, 
প্রহলাদ, বিন্ধ্যাবলি ও ব্রহ্মার স্ততি এবং করুণাসিঙ্কু 
ভগবানের বলির প্রতি বরদান বণিত হইয়াছে ॥ 
যেহেতু বামনদেব কপটতা অবলম্বনপূব্বক বলিকে 
বন্ধন করিয়াছিলেন, অতএব তাহার প্রেমরজ্জুতে বদ্ধ 
হইয়া তাহার দ্বারে সদা অবস্থান করিতেছেন ॥॥ ০ ॥। 
এবং বিপ্রকৃতঃ*+-লোকদৃষ্টিতে ভগব।ন্‌ বামন- 
দেব এইরূপে বলির অপকার করিয়া, 'ভিদ্যমানঠ*+- 


৮২২।১-২ ] 
সত্য হইতে চালিত, অর্থাৎ তাঁহাকে সত্্রষ্ট করার 
উপক্রম করিলেও (অসুররাজ বলি ক্ষুগ্রচিত্ত না হইয়া 
প্রত্যুতরে অকাতরে এরূপ বাক্য বলিয়়াছিলেন 1) ॥১।| 


শা ওহ ৯ 


শ্রীবলিরুবাচ-__ 
হদ্যুত্তমঃশ্লোক ভবান্মমেরিতং 
বচো ব্যলীকং সুরবধ্য মন্যতে । 
করোম্থ্যতং তন্ন ভবেৎ প্রলস্তনং 
পদং তৃতীয়ং কুরু শীঞ্চি মে নিজ্ম্‌ ॥ ২॥ 


অন্বস্নঃ-_বলিঃ উবাচ, হে) উত্তমশ্পোক ! হে) 
সুরবর্ধ্য ! দেবশ্রেষ্ঠ ! ভবান্‌ যদি মম ঈরিতং প্রেতি- 
শুহতং) বচঃ (বাক্যং) ব্যলীকং (মিথ্যা) মন্যতে, তেদা 
অহং) তৎ (প্রতিশ্'তবাক্যম্) তং (েত্যং) করোমি, 
প্রলম্ভনং ন ভবেৎ (তদ্বাক্যং মিথ্যা ন ভবতু ),মে 
মেম) শীঞ্জি মেস্তকে এব) নিজং তৃতীয়ং পদং পূর্ব্বং 
মদঙ্গীরুত-তুতীয়পাদবিন্যাসং) কুরু (বিধেহি) 11২) 

অনুবাদ- বলিরাজ বলিলেন,_-হে উত্তম্ঃশ্লোক ! 
হে নরত্রেষ্ঠ ! আপনি যদি আমার প্রতিশ্ুততিবাক্য 
মিথ্যা মনে করেন, তাহা হইলে আমি তাহার সত্যতা 
সম্পাদন করি-তছি, আমার বাক্য কিছুতেই মিথ্যা 
হইবে না। আপনি আমার মস্তকেই তৃতীয় পদ 
বিন্যাস করুন 1 ২ ॥ 

বিশ্বনাথ উত্তমঃশ্লোকেতি স্বপ্রভৌ সনর্থ্ো্তিঃ 
স্বস্য বামনস্য ভ্রিভিঃ পদৈঃ পরিমিতাং ভুমিং ভিক্ষিত্বা 
স্বরূপান্তরস্য স্রিবিক্রম্য ভ্রিভিঃ পদৈঃ প্রতিগ্রহীতুং প্রযত- 
মানস্য নিল্লোভস্য বিপ্রবটোতস্তব নিস্পৃহত্বং ব্যক্তীভূত- 
মিত্যেতাং বীন্তিসুধামেব নিরপায়ং পায়ং পায়মেব 
ভত্তণ বয়মানন্দমন্তা ভবাম, যদহো লক্ষমীকান্তোহপি 
মাং তাবদতিরহ্কমপি ভুমিং ভিক্ষসে। তন্তরাপি 
ছলেনাধিকজিঘৃক্ষা তন্রাপি বটুবেশত্বেন বটুজনানাং 
কপটমর্থস্পৃহামশান্তিমপ্রাপ্ত্যা কোপং, দাতরি দশুঞ্চ 
স্বাভাবিকং ধর্ম মভিব্যজ্য তেষাং বিড়ম্বনং, শাস্ত্রাভি- 
জ্ঞানাং মদৃগুরূণামপি বুদ্ধিলোপঃ, স্বরুপা-পরমাণ্মান্্র- 
পৃষ্টেন্বিন্দ্রাদিষু স্বপক্ষত্বব্যজনা । স্বরুপামৃতমহোদ- 
ধিমধ্যমগ্নে ময়ি বিপক্ষত্বব্যজনেত্যেবমাদায় এব তবো- 
তমাঃ শ্লোকাঃ .কবিভিঃ শ্লোকৈরগাস্যত্ত ইতি ভাবঃ। 
যদি ভরান্ মদ্ধচো ব্যলীকং মিথ্যা মন্যতে ইতি স্বত্ব 


অন্টমস্কদ্ধঃ 


২৫৫ 


মন্যায়েনাপি জিগীষুণা ত্বয়া তৎ স্বভত্ত্বচো মিথ্যা 
বর্তুমশক্যমেবেতি ভাবঃ । হে স্রবর্য ! সুরৈর্ব- 
রণীয় ! ন্ৈলোক্যং ভিক্ষিত্বা বলেঃ সকাশাদানীয় 
অস্মভ্যং ভোগার্থং দেহীতি সুরৈর্মন্য বরং প্রাথিতো 
ভবান্‌ অভুদিতি ভাবঃ | তদ্বচ খতং সত্যং করোমি। 
মদুস্তং হি প্রলসভ্তনং ন ভবে, যথা স্বচরণপ্রেমাযু ত- 
মদদানস্য সুরৈঃ স্ততস্য তব বচস্ত্রিবর্গ মান্রপ্রদায়কত্বাৎ, 
সুরপ্রলম্তকমিতি ভাবঃ । মে শীঞ্কি নিজং তৃতীয়ং 
পদং কুরু, ন চ দ্বাভ্যাং বিশ্বং ক্রান্তবতো মম তব শিরঃ 
পাদপর্য/প্তং নভবতীতি মন্যেথা, বিস্তেন চেৎ পদদ্বয্পং 
জাতং তহাঁদমধিকমেব স্যাৎ, বিস্তাদপি বিত্তস্বা- 
মিনোহধিকত্বাদিতি ভাবঃ | ২ ॥ 

টীকার নঙ্গানুবাদ--হে উত্তমঃশ্পোক ! --হইহা 
নিজ প্রভুর প্রতি বলিমহারাজের সনর্ম্মোক্তি, অর্থাৎ 
তোমার নিজের বামনরাপের তিনটি পদের পরিমিত 
ভূমি যাচঞ্া করিয়া, অন্য স্বরূপের শ্রিরিন্ররমরাপের 
তিনটি পদের দ্বারা প্রতিগ্রহ করিতে প্রযতমান নির্লোভ 
ব্রাক্মণবালক তোমার নিস্প্হত্বই প্রকাশিত হইয়াছে, 
এইরূপ অক্ষয় কীত্বিসূধাই মৃহ্র্মুহঃ পান করিতে 
করিতেই ভক্ত আমরা আনন্দমস্ত হইব, অহো ! 
লক্ষমীকান্তও আমার ন্যায় অতি দরিদ্রজনের নিকটেও 
সামান্য ভূমি ভিক্ষা করিতেছে ! তাহাতেও ছলপূর্বক 
অধিক গ্রহণের আকাঙ্ক্ষা, তাহাতে আবার ব্রাঙ্মণ- 
বালকের বেশে, ব্রাঙ্মণজনের কপটতা, অথস্পৃহা, 
অশান্তি, অপ্রাপ্তিতে ভ্রেগধ এবং দাতাকে দগ্ডপ্রদানরাপ 
স্বাভাবিক ধর্ম প্রকাশ করতঃ তাহাদের বিড়ম্কনাই 
করিয়াছ। আবার শাস্ত্রাভিজ মদীয় শ্রীগুরুপাদপদ্মের 
বৃদ্ধির লোপসাধন, তোমার রুপাকণিকামান্র-স্প্‌স্ট 
ইন্দ্রাদির প্রতি স্বপক্ষপাতিত্বের অভিব্যক্তি এবং তোমার 
কুপামৃত-সমুদ্রের মধ্যে নিমজ্জমান আমার প্রতি 
বিপক্ষত্বভাবনা-_এইরূপ অবলম্বনপূর্বক কবিগণ 
তোমার উত্তম যশোরাশি কীর্তন করিবেন-- এই ভাব! 
'বচো ব্যলীকং মন্যতে'যদি আপনি আমার বাক্য 
মিথ্যা বলিয়াই মনে করেন, অর্থাৎ নিজভক্তকে 
অন্যায়ভাবেও জয় করিতে ইচ্ছ.ক হইয়া আপনি 
নিজভভ্তের বাক্য মিথাত্বে পর্যবসিত করিতে জমর্থ 
হইবেন না-__এই ভাব | “হে সুরবর্ধ্য !_ দেবগণের 
দ্বারা ররণীয়, অর্থাৎ “বলির নিকট .হইতে, ভিক্ষা 


৫৬ 


স্পা  ্পিশশিপসশলপািত পলা দিপা 


করিয়া মিরর আধিপত্য আনয়নপূরব্বক আমা- 
দিগকে ভোগের নিমিত্ত প্রদান করুন” মনে হয় 
এইরাপ বরপ্রদানের জন্য আপনি দেবগণের দ্বারা 
প্রাথিত হইয়াছেন--এই ভাব] 'তৎ খতং করো।মি? 
_তাহা আমি সত্যে পরিণত করিতেছি, আমার 
প্রতিশুন্তবাক্য কখনই 'প্রলস্তনং ন ভবেৎ'- বঞ্চনা- 
ময় হইবে না, যেমন স্বচরণের প্রেমাম্বত অপ্রদাতা 
সুরবন্দিত আপনার বাক্য ভ্রিবগমান্র প্রদায়কত্বহেতু 
দেবগণের পক্ষে প্রবঞ্চনাকর, এই ভাব । “মে শীষ 


--আপনি আমার মস্তকে নিজ তৃতীয় পদ স্থাপন 


করুন । যদি বলেন “দুইটি চরণে বিশ অধিকার- 
কারী আমার পক্ষে তোমার এ মস্তক পাদ-স্থাপনের 
পর্য্যাপ্ত স্থান হইবে না*-তাহার ৬ত্তরে বলিতেছেন-_ 
এইরাপ মনে রুরিবেন না, বিত্তের দ্বারাই যদি দুইটি 
পদ পর্যাপ্ত হয়, তাহা হইলে ইহা ত অধিকই হইবে, 
যেহেতু বিস্ত হইতেও বিভ্তত্বামীর আধিক্যই--এই 
ভাব ॥ ২ ॥ 


বিভেমি নাহং নিরয়াৎ পদচ্যুতো 

ন পাশবন্ধাদ্বাসনাদদুরত্যয়াৎ। 
নৈবা্থকুচ্ছ ভবতো বিনিগ্রহা- 
দসাধুবাদাদ্‌ ভূশম্ুদ্িজে যথা ॥ ৩ ॥ 


অন্বয়ঃ-_পদচ্যুতঃ স্তস্থানভ্রম্টঃ) অহম্‌ অসাধু- 


বাদাৎ ব্রোক্গণায় দাতমঙলীরুত্যাপি বলিনা ন দত্তমেবং 
নিন্দাবচনাৎ ) ভবতঃ বিনিগ্রহাৎ (ভবদীয়দণ্তাৎ ) 
ভূশম্‌ (অত্যর্থম্) উদ্বিজে (বিভেমি)। যথা (যদ্বৎ) 
নিরগ়্াৎ (নরকাদপি তথা ) ন বিভেমি, পাশবন্ধাৎ 


(বরুণপাশবন্ধনাৎ ) দুরত্যয়াৎ ( দুস্ত্যজাৎ ) ব্যসনাৎ, 
(দুঃখাচ্চ তথা) ন নে বিভেমি), অর্থকৃচ্ছ..ৎ অখা- 


ভাবজনি তকম্টাদপি) ন এব তেখা ন বিভেমি)।1৩।। 
অনুবাদ- আমি স্থানভ্রষ্ট হইয়়াও অপযশ হইতে 
যাদূশ ভীত হইতেছি, নরক, পাশবন্ধন, দ্রুস্ত্যজ দুঃখ 


অর্থাভাবজনিত কম্ট কিংবা আপনার প্রদত্ত দণ্ড 


হইতেও তাদৃশ ভীত নহি ॥ ৩ ॥ 

বিশ্বনাথ ননু কিং বারুণপাশবন্ধভয়াৎ নরক- 
ভয়াদ্বা আত্মানং দাতুমিচ্ছসীতি তন্রাহ-_বিভেমীতি 
অথকৃচ্ছ.ৎ দ্রব্যোপার্জনকমস্টাৎ অসাধূবাদাৎ ভগ- 


শীমভ্াাগবতম্‌ 


[ ৮২২২-৪ 


বত্ক্তা ব্রাহ্গণবঞ্চকা ভবন্তি যথা বলিরিতি বৈঞ্ব- 


 লোকদুক্ষীন্তিবাদাৎ ॥ ৩ ॥ 


টাকার বঙ্গানুবাদ__যদি বলেন__ দেখ, বারুণ- 
পাশের বন্ধনের ভয়ে অথবা নরকযাতনার ভয়ে এরূপ 
নিজকে দান করিতে ইচ্ছা করিতেছ£ তাহাতে 
বলিতেছেন__“বিভেমি+ ইত্যাদি । “অর্থকুচ্ছ,+ বলিতে 
দ্রব্যোপার্জনের কম্ট হইতে ॥ 'অসাধুবাদাৎ ভগ- 
বডজ্ঞ ব্রাহ্মণবঞ্চক হয় যেমন বলি” এইরাপ বৈষ্ণব- 
লোকের নিন্দাবচনকে যেরূপ অত্যন্ত ভয় করি | 


পুংসাং শ্রাঘ্যতমং মন্যে দণ্ডমহত্তমাপিতম্‌ । 
যং ন মাতা পিতা ভ্রাতা সুহাদশ্চাদিশত্তি হি॥। ৪1 

অন্বয়ঃ-_মাতা, পিতা, ভ্রাতা, সহাদঃ চ (এতে 
হিতৈষিত্বেন প্রখ্যাতাঃ জনাঃ অপি) হি (ন্নং) খং 
(দণ্তং) ন আদিশন্তি (ন কুব্বন্তি ), অহত্তমাপিতম্‌ 
( অহত্তমেন পূজ্যতমেন অপিতং বিহিতং তং) দণ্ডং 
(নিগ্রহম্‌ অহং ) পুংসাং শ্লাঘ্যতমং (যশস্করমেব ) 
মন্যে (অবধারযগ্ভামি ) 11 8 0 

অনুবাদ--মাতা, পিতা, ভ্রাতা এবং সুহাদর্গ 
যে দণ্ডের বিধান করেন না, পরমপৃজ্য আপনা কন্তুক 
বিহিত সেই দণ্ড আমি পূরুষদিগের পক্ষে শ্লাঘ্যতম 
বলিয়াই মনে করিতেছি ॥॥ ৪ ॥ | 

বিশ্বনাথ-__ননু ময়া নিগ্রহান্ত্ব দুক্ষীত্তির্জায়তে 
বেতি তন্ত্রাহ-_পুংসামিতি, হিতৈযিত্বাৎ দণয়ন্তোহপি 
মান্রাদয়ো যং দণ্ডম্‌ আ সম্যক প্রকারেণ ন দিশত্তি ন 
দদতি মান্রাদয়ে৷ হি এ্রহিকহিতৈষিণোহ্হত্তমান্ত পার- 
লৌকিকহিতৈষিণো রাকাতিহাহাাতি হানি! ইতি 
ভাবঃ ॥ ৪ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_যদি বলেন__আমার, দ্বারা 
নিগ্রহহেতু তোমার ত অপযশঃই ঘটিবে, তাহাতে 
বলিতেছেন-__“পুংসাম্‌” ইত্যাদি, অর্থাৎ হিতৈষী বলিয়া 
পরমপূজনীয়গণ যে দণ্ড দান করেন, উহাকে আমি 
দণ্ডিত পুরুষগণের পক্ষে "শ্লাঘ্যতমঃ_ আদরণীয় 
বলিয়াই মনে করি, কারণ দণ্ড দান করিলেও মাতা 
প্রভৃতি যে দণ্ড 'ন আ দিশস্তি-_সম্যক্‌ প্রকারে দিতে 
পারেন না। মাতা প্রভৃতি এহিক হিতৈষী ও পৃজনীয় 


৮২২৪-৭ ] 


বটে, কিন্ত যাহারা পারলৌকিক হিতৈষী, তাহারা 
মাতৃকোটি হইতেও অতিবৎসল-_ এই ভাব | ৪॥। 


ত্বং নূনমসুরাণাং নঃ পরোক্ষঃ পরমো গুরুঃ | 
যো নোহনেকমদান্ধান।ং বিভ্রংশং চচ্ষরাদিশৎ ॥61॥ 


অন্বন্নঃ-_ত্বং নৃূনং (নিশ্চিতম ) অসরাণাং নঃ 
(অঙস্মাকং) পরোক্ষঃ পরমঃ গুরুঃ (অসমক্ষং পরম- 
হিতকারী এব ভবসি যতঃ ) যঃ (ত্বম্‌) অনেক- 
মদান্ধানাম্‌ অনেকৈঃ শোধ্যবীর্যাাদিজৈঃ মদৈঃ অহ- 
ক্কারৈেঃ অন্ধানাং শ্রেয়োমার্গদৃষ্টিরহিতানাং) নঃ 
অেঙ্মাকং) বিভ্রংশং তেন্মদাপনোদকং) চহ্ষুঃ €দিব্য- 
দর্শনম্) আদিশৎ (বিহিতবান্‌ প্রথমপুরুষ আর্ষঃ) 1৫11 

অনুনাদ--আপনি নিশ্চয়ই আমাদের অসুরগণের 
পরোক্ষে পরমহিতকারী অর্থাৎ শক্তরূপে বর্তমান 
থাকিয়া আমাদের হিতসাধন করেন, যেহেতু আপনি 
শোর্ষ্য, বীর্য্য প্রভৃতির মদে অন্ধ সতরাং শ্রেয়ঃপথ- 
দর্শনে অসমর্থ আমাদের সেই মত্তা বিনাশ ক দিব্য- 
দর্শন প্রদান করিয়াছেন ॥॥ ৫ ।। 

বিশ্রনাথ নন্বহং দেবানাং হিতৈষী প্রসিদ্ধো 
নাসুরাণাং তন্রাহ-ত্বমিতি গুরুহিতকারী পরোক্ষঃ ৷ 
শন্রুচ্ছলেন বর্তমানত্বাদিতি ভাবঃ ৷ প্রত্যক্ষ-হিত- 
কারিত্বাদপি পরোক্ষ-হিতকারিত্বং প্রত্যধিকস্চক মত- 
এব পরমো দেবানামন্তপরমঃ তৎক।মিতৈশ্বয্যপ্রদত্তেন 
বাস্তবহিতৈষিত্বাভাবাদিতি ভাবঃ । অঙ্মাকন্ত ত্বং 


বাস্তভবহিতকুদেবেত্যাহ--ষ ইতি চক্ষরিতি দেবানাং 


ত্বান্ধ্যমিতি ভাবঃ । আদিশদিতি প্রথমপুরুষ আর্ষঃ 
|| ৫1 ৃ 
টীকার বঙ্গান্বাদ--ঘদি বলেন--আমি দেবতা- 


দিগের হিতৈষী বলিয়া প্রসিদ্ধ, কিন্তু অসুরগণের নহে, 


তাহাতে বলিতেছেন- -ত্বম্‌' ইত্যাদি, আপনি আমাদের 
পরোক্ষ হিতকারী গুরু, শক্ররূপে বর্তমান থাকায় 
“পরোক্ষ” বলিলেন, এই ভাব । প্রত্যক্ষ হিতসাধন 
অপেক্ষাও পরোক্ষ হিতসাধন অধিক, অতএব আপনি 
আমাদের পরম গুরু, কিন্তু দেবগণের অপরম, যেহেতু 
তাহাদের প্রাথিত এখর্যযপ্রদানের দ্বারা বাস্তব হিত-' 
সাধনেরই অভাব-_এই ভাব। আমাদের কিন্তু আপনি 
যথার্থ হিতকারীই, ইহা বলিতেছেন “য$, ইত্য।দি, 
--৩৩ 


অষ্টমস্কন্ধঃ 


২৫৭ 


অর্থাৎ যে আপনি প্রভূত মদমত্ত আমাদের অসুরগণের 
মন্ততানাশক জ্ঞানদৃষ্টি ( চক্ষুঃ ) প্রদান করিয়াছেন, 
দেবগণের কিন্তু অন্ধতাই, এই ভাব । “আদিশৎ”__ 
এখানে প্রথম পূরুষের প্রয়োগ আর্ষ ॥ ৫1) 


কর  ” এনা ০৯০-০া 


যফ্মিন্‌ বৈরানুবন্ধেন ব্যড়েন বিবুধেতরাঃ । 
বহবো লেভিরে দিদ্ধিং যামুহৈকাস্তযোগিনঃ ॥ ৬ ॥ 
তেনাহং নিগৃহীতোহস্মি ভবতা ভূরিকন্মণা । 
বদ্ধশ্চ বারুণেঃ পাশৈর্নাতিব্রীড়ে ন চ ব্যথে ॥ ৭॥। 
অন্বয়ঃ-_যদ্মিন (ত্বয়ি ) ব্যুতেন ( দৃঢ়মূলেন ) 
বৈরানুবন্ধেন (অবিচ্ছিন্নশক্রভাবেন) বহবঃ (অনেকে) 
বিবুধেতরাঃ €(অস্রাঃ) একান্তযোগিনঃ উহ যাং 
(সিদ্ধিং গতাঃ তাং) সিদ্ধিং লেভিরে (প্রাপ্তাঃ ), তেন 
ভুরিকর্্রণা €( বহুবিচিন্রকম্মশালিনা মনিগ্রহস্তে বহু- 
কার্্যার্থঃ ) ভবতা অহং নিগৃহীতঃ দেগ্ডিতঃ), বারুণেঃ 
পশৈঃ বেরুণস্য পাশাস্রৈঃ) বদ্ধঃ চ অফ্িম, তেন) ন 
অতিব্রীড়ে (নাতিশয়ং লজ্জিতো ভবামি ), ন ব্যথে চ 
(কিয়তীমপি মনঃপাড়াঞ্চ নানুভবামি ) ॥ ৬-৭ ॥ 
অনুবাদ-_আপনাতে দৃঢ় এবং অবিচ্ছিন্ন শক্রু- 
ভাবের দ্বারা অনেক অসুর এ কান্তিক যোগিগণের লভ্য 
সিদ্ধি প্রাপ্ত হইয়াছে । আপনি একপ্রকার কর্মের 
দ্বারা বহু কাধ্য সম্পাদন করেন অর্থাৎ বহুকাধ্য 
সাধনোদ্দেশে আপনি আমাকে নিগ্রহ করিয়াছেন ৷ 
আপনা কর্তৃক নিগৃহীত এবং বরুণপাশে আবদ্ধ 
আমি অতিশয় লঙ্জা বা ব্যথা অনুভব করিতেছি না 
| ৬-৭ | | : 
বিশ্বনাথ মাদৃশানাং ত্বদেকান্তভস্তণনাং খলু কা 
বার্তা যে পুনরসুরাস্তয়ি বৈরমনুবধুন্তি, তেজ্বপি তব 
তাবদলৌকিক্যেব দয়েত্য।হ_ যদ্িমন্নিতি, তেন গুরুণা 
ভূরিকর্মণেতি মনিগ্রহস্তে বহুকাধ্যার্থঃ । তথাহি_ 
কিঞ্চিন্মান্ত্রী মে ব্রীড়া উৎ্পদ্যতে সা খলু মে চিন্ত শুদ্ধ্য- 


_ভাবাদেবেতি ভাবঃ | ৬-৭ ॥| 


টীকার বঙ্গান্বাদ-- আমাদের মত আপনার 
একান্ত ভক্তগণের কথা দূরে থাকুক, কিন্তু যাহারা 
আপনাতে নিরবচ্ছিন্ন বৈরভাব পোষণ করে, তাহাদের 
প্রতিও আপনার অলৌকিকী দয়া, ইহা বলিতেছেন-_ 
“যঙ্মিন্‌" ইত্যাদি । তেন ভুরিকর্্মণা'_গুরু আপনা 


২৫৮ 


প্রসার 


কর্তৃক আমার এই নিগ্রহ বহু কার্যসাধনের নিমিস্তই ৷ 
“ন অতিব্রীড়ে_-অতিশয় লজ্জাবোধ করিতেছি না, 


সিপিবি পিপি তাস সপস্পিীস্সি 


তবে যে কিঞ্চিৎ মান্তর লজ্জা উৎপন্ন হইয়াছে, তাহা 


আমার চিত্তশুদ্ধির অভাবেই- এই ভাব ॥ ৬-৭ 1 


কর». ৪৯ 


পিতামহে মে ভবদীয়সম্মতঃ 
প্রশ্াদ আবিক্ষ তসাধুবাদঃ । 
ভবদ্ধিপক্ষেণ বিচিন্রবৈশসং 
সম্প্রপিতস্তৎপরমঃ স্বপিন্ত্রা ॥! ৮ 


অন্বগ্ণঃ--ভবদীয়সম্মতঃ (ভবদ্-ভক্তজন-পুজ- 
নীয়ঃ ) আবিক্ষৃতসাধবাদঃ €(সব্বন্র প্রখ্যাতবটপ্তিঃ ) 
মে মেম) পিতামহঃ প্রহ্লাদঃ ভবদ্‌ বিপক্ষেণ (িষ্ণ- 
দ্বেষিণা) স্বপিল্লা. ( হিরণ্যকশিপুনা জনকেন ) বিচিন্তর- 
বৈশসং (বিবিধ-বিষম-হিংসাপদং) সম্প্রাপিতঃ প্রেবে- 
শিতঃ অপি) ত্বৎ পরমঃ (ত্বমেব পরমঃ অনন্য শরণী- 
ভূতঃ যস্য তাদৃশ$ বভুব )7 ৮॥ 

অনুবাদ-_ভবদীয় ভজ্খগণের পৃজনীয় সববন্র 
বিখ্যাতকাত্তি মদীয় পিতামহ প্রহলাদ আপনর বিপক্ষ 
স্বীয় পিতা হিরণ্যকশিপু কর্তৃক বিবিধরূপে ভীষণ 
হিংসা প্রাপ্ত হইয়াও আপনারই শরণাপন্ন ছিলেন 1৮ 

বিশ্বনাথ- অঙস্মণ্কুলদৈব তত্বেনৈব ত্বদ্দত্তো মমা- 
বশ্যঃ সহ্য এব ত্বমপি মত্তস্তপোনত্রোহয়মিতি বুদ্ধদেব 
ময়ি সিহ্যসীত্যাহ--পিতামহ ইতি, ভবদ্িপক্ষেণ 


হিরণ্য কশিপুণা বিচিন্রং বিপন্তিং প্রাপিতঃ প্রথপিতো- 


হপি।। ৮ 
টীকার বঙান্বাদ- আমাদের কুলদেবতা বলিয়া 


আপনার প্রদত্ত দণ্ড আমার অবশ্যই সহনীয়, আর 
আপনিও “এই ব্যক্তি আমার ভক্তের পৌন্র' এই বুদ্ধি- 


তেই আমার প্রতি ঘ্নেহ করিতেছেন, ইহা বলিতেছেন 
-পিতামহঃ' ইত্যাদি, অর্থাৎ আমার পিতামহ 
শ্রীপ্রহলাদমহারাজ, “ভবদ্বিপক্ষেণ”-_-আপনার শঙ্ 
নিজ পিতা হিরণ্যকশিপুদ্ারা নানাভাবে উৎপীড়িত 
হইয়াও একমান্ত্র আপনারই শরণাগত হইয়াছিলেন 1৮ 


পর রস, এজ 


কিমাআঝ্সনানেন জহাতি যোহস্ততঃ 
কিং রিক্থহারৈঃ স্বজনা খ্যদস্যুভিঃ | 


শ্রীমন্তাগবত 


[ ৮1২ হ৬-১০ 


কিং জায়য়া সংস্থৃতিহেতুভূতয়া 
মন্ত্যস্য গেহেঃ কিমিহায়ুষো ব্যয়ঃ ॥ ৯ ॥ 

অন্বম্নঃ__যঃ (অয়ম্‌ আত্মা ) অন্ততঃ ( আয়ুষঃ 
অন্তে স্বয়মেব জীবং) জহ।তি € পরিত্যজতি ), মস্ত্যস্য 
মনুষ্যস্য) অনেন আত্মনা দেহেন) ফিং জৌবস্য কিং 
প্রয়োজনং ভবতি ন কিমপীত্যর্থঃ ), রিক্থ-হারৈঃ 
(ধনহারিভিঃ ) স্থজনাখ্য-দস্যভিঃ (শ্বজনপদবাচ্যৈঃ 
দস্যভিশ্চ ) কিং, (ন কিমপীত্যথঃ, তথা ) সংস্থৃতি- 
হেতুভূতয়া ( পুন্রাদ্যুৎপাদনেন সংসার-মাগভ্রমণস্যে 
কারণস্বরাপিণ্যা ) জায়য়া (প্রিয়া বা) কিং নে কিমপী- 
ত্যর্থঃ), গেহৈঃ গেহৈব্বা) কিং নে কিমপি প্রয়োজনং, 
পরন্ত) ইহ € গৃহে কেবলম্‌ ) আগুুষঃ ব্যয়ঃ ক্ষেয় এব 
ভবতি ন কিঞ্চিৎ সুখম্‌ ইতি ভাবঃ )॥ ৯ ॥ 

অনুবাদ_-যে শরীর আমুকালাবসানে স্বয়ংই 
জীবকে পরিত্যাগ করিয়া থাকে, মর্ত্যজনের এতাদৃশ 
শরীর কি প্রয়োজন ? সেবা-সম্পন্তিহরণকারী স্বজন- 
সংজক দস্যগণের এবং সংসারমার্গভ্রমণের কারণ- 
স্বরূপ ভ্রীর সঙ্গেই বাকি ফল? যে গৃহে কেবল 
আয়ুক্ষয় হয়, তাদৃশ গৃহেই বা প্রয়োজন কি ?৯।। 

বিশ্বনাথ নন সোহপি পিতরমনূপেক্ষ্য কিমিতি 
মাং প্রপেদে তশ্রাহ কিমিতি দ্বাভ্যাম্‌। আত্মনা দেহেন, 
রিক্থং ত্বৎসেবার্থকমপি ধনং হরন্তীতি তৈঃ॥ ৯॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ--যদি বলেন- সেই প্রহলাদও 
পিতার অপেক্ষা না করিয়া কিজন্য আমার শরণাপম 
হইয়াছিল £ তাহাতে দুইটি প্লোকে বলিতেছেন-__ 
“কিম্‌” ইত্যাদি । 'আত্মনা”_দেহের দ্বারা, অর্থাৎ 
আয়ুর অবসান ঘটিলে যে দেহ অবশ্যই জীবকে পরি- 
তাগ করে, মরণশীল ব্যক্তির সেই দেহদ্বারা প্রয়োজন 
কি? 'রিক্থহারৈঃ--আপনার সেবার নিমিত্ত ধনও 


যাহারা হরণ করে, সেই সকল বিত্বহরণকারী স্বজন- 


নামক দস্যগণেরই বা কি প্রয়োজন ? ৯ ॥ 


০ টি আর 


ইথং স নিশ্চত্য পিতামহো মহান্‌ 
 অগাধবোধো ভবতঃ পাদপদ্দম্‌ । 
প্রুবং প্রপেদে হ্যকুতোভম্মং জনাদৃ- 
ভীতঃ স্বপক্ষক্ষপণস্য সত্তম ॥ ১০ 
অন্বয়ঃ- হে সম্তম ! € সঙ্জনশ্রেষ্ঠ !) অগাধ- 


৮/২২১০-১২ ] 


স্পান্চাা। 


বোধঃ (অসীম প্রজ্ঞাবলসম্পন্নঃ ) মহান্‌ (পৃজনীয়ঃ ) 
পিতামহঃ সঃ মৎপিতামহঃ প্রহলাদমহারাজঃ) জনাৎ 
সেংসারিসঙ্গাৎ) ভীতঃ (সন্) ইথং ( পৃব্রোজরাপং ) 
নিশ্চিত্য হোদি অবধার্্য) প্রবম্‌ অনপায়ি) অকুতো- 
ভয়ং €(ন কুতোহপি ভয়্ং যন্ত্র তৎ) স্বপক্ষক্ষপণস্য 
(আত্মীয্»দৈত্যসংহ!রিণঃ) ভবতঃ পাদপদ্মং হি প্রপেদে 
€ অনন্যশরণতয়্া জগাম ) 11 ১০ | | 

অনুবাদ--হে সঙ্জনশ্রেন্ত! অসীম জানসম্পন্ন 
পূজনীয় পিতামহ প্রহলাদ সংসারিজন-সঙ্গে ভীত 
হইয়া এই প্রকার দুঢ়তাসহকারে দৈত্যজনসংহারী 
আপনার অবিনশ্বর ও অভয়পাদপদ্মে শরণাগত হইয়া” 
ছিলেন | ১০ ॥ 

বিশ্বনাথ__স্বপক্ষং দৈত্যকুলং ক্ষপয়তীতি তস্য 
॥ ১০ ॥ 

চীকার বঙ্গানুবাদ--স্বপক্ষ-ক্ষপণস্য”- স্বপক্ষ 
বলিতে দৈত্যকুলের সংহারকারী আপনারই (নিয় 
ও অক্ষয় পাদপদ্মের আশ্রয় গ্রহণ করিয়াছিলেন 1) 
|| ১০ ॥ 


অথাহমপ্যাত্মরিপোস্তবাস্তিকং 

দৈবেন নীতঃ প্রসভং ত্যাজিতশ্ত্রীঃ ৷ 
ইদং ক্ুতান্তাস্তিকবত্তি জীবিতং 
হল়্াপ্রবং স্তব্ধমতির্ন বুধ্যতে ॥। ১১ ॥ 


অন্বয়ঃ _যয়া €শ্রিয়া ) স্তব্ধমতিঃ € জড়বৃদ্ধিঃ 
জীবঃ ) কুতাস্তান্তিকবন্তি যেমস্য সনিহিতম্) অগ্রচবম্‌ 


(অস্থিরম্‌ ) ইদং জীবিতং (জীবনং ) ন বুধ্যতে (ন 


স্বরাপতঃ জানাতি, অবিনশ্বরমেব সদা মন্যতে ইত্যর্থঃ) 
দৈবেন প্রসভং বেলাৎ) ত্যাজিতশ্্রীঃ (ত্যাজিতা পরি- 
ভ্রম্টা তাদৃশী শ্রীঃ সম্পৎ ঘসা সঃ তাদ্‌শঃ সন্) অহম্‌ 
অপি অধুনা) আত্মরিপোঃ শেক্রস্বরূপস্য) তব অন্তিকং 
সেমীপং) নীতঃ প্রোপিতঃ অঙ্গিম)।। ১১ ॥ 

অনুবাদ_জীব যে সম্পদ্‌-হেতু জড়বুদ্ধিবিশিষ্ট 
হইয়া “যমের নিকটবস্তা এই জীবন অনিত্য_ ইহা 
জানিতে পারে না। সেই সম্পদ্‌ হইতে আমি দৈব- 
কন্তুক বলপূর্বক চ্যুত হইয়া শন্রুরূপী আপনার 
সমীপে নীত হইয়াছি || ১১ ॥ 

বিশ্বনাথ _আত্মরিপোরিতি ব্যাজস্তত্যেবোক্িবস্ত- 


অস্টমক্কন্থঃ 


২৫৯ 
তস্ত আত্মনঃ পরমপ্রিয়সুহাদঃ । যদ্বাঃ আত্মনঃ 
স্থবলসূক্মদেহদ্বয়স্য রিপোর্নাশকন্য মোক্ষপ্রদস্য 


ইত্যর্থঃ ৷ যদ্বাঃ আত্মনো মদহঙ্কারস্য শত্রোত্তয়াদ্য মম 
ক্রিভুবনাধীশত্বাহঙ্কারমহারোগঃ সাধু নাশিত ইত্যর্থঃ । 
দৈবেন প্রহলাদপোব্রত্বপ্রপকেন ভাগ্যেন যয়া শ্রিয়া 
ধবস্তবৃদ্ধিরয়ং মল্পক্ষণো জনঃ ইদং জীবিতং অপ্রন্বং 
ন বুধ্যত ইত্যতো ধন্বস্তরিমিব মণ্সব্বরোগচিকিৎ- 
সকং ত্বামহং ভাগ্যেন প্রাপ্ত ইতি ভাবঃ ॥ ১১ ॥ 

চীকার বঙ্গানুবাদ _আত্ম-রিপোঃ, 
আপনার, ব্যাজস্ততির দ্বারাই এইরাপ বলিলেন, বাস্ত- 
বিক পক্ষে আত্মার পরমধপ্রিয় সুহাৎ আপনার পদ- 
প্রান্তে আনীত হইয়াছি। অথবা-_আত্মা বলিতে 
স্থল ও সুমন দেহদয়ের নাশক অর্থাৎ মোক্ষপ্রদ যে 
আপনি, এই অর্থ । কিংবা -- আমার অহঙ্কারের শন্তু 
আপনি আজ আমার ন্েলোক্যাধিপতিত্ব রূপ অহঙ্কার- 
মহারোগ বিনাশ করিলেন, এই অর্থ । দেবেন 
দৈব বলিতে প্রহলাদের পোৌত্রত্ব-প্রাপক সৌভাগ্যের 
দ্বারা, “যয়া_যে সম্পদের মোহে আমার ন্যায় মুগ্ধ- 
মতি জন নিয়ত মৃত্যুর দ্বারপ্রান্তে উপস্থিত নিজ 
জীবনকে কখনও অনিত্য মনে করিতে পারে না, 
ইহাতে ধন্বন্তরির ন্যায় আমার সব্বরোগের চিকিৎ- 
সক আপনাকে মামি ভাগ্যবশতঃই প্রাপ্ত হইয়াছি-_ 
এই ভাব ॥ ১৯ ॥। 


্রীশুক উবাচ__ 
তস্যেথং ভাষমাণস্য প্রহ্াদো ভগবণুপ্রিয়ঃ 
আজগাম কুরুশ্রেষ্ঠ রাকাপতিরিবোখিতঃ ॥ ১২॥ 
অন্ব্নঃ__শ্রীশুকঃ উবাচ, (হে) কুরুশ্রেষ্ঠ ! 
ইথথং € পৃব্রোক্তং ) ভাষমাণস্য (€ কথম্নতঃ ) তস্য 


_ তেস্মিন্‌ বলৌ এবং কথয়তি সতি) রাকাপতিঃ পের্ণ- 


চন্দ্রং) ইব উথ্থিতঃ সেন) ভগবৎপ্রিয়ঃ ভোগবতশ্রেষ্ঠঃ) 
প্রহলাদঃ তেত্র) আজগাম (আগতবান্) ॥ ১২ ॥। 
অনুবাদ- শ্রীশুকদেব বলিলেন, হে কুরুবর ! 
মহারাজ বলি এইরূপ বলিতেছেন, এমন সময়ে 
ভগবৎপ্রিয় প্রহলাদ মহারাজ উদীয়মান পূর্ণচন্দ্রের 
ন্যায় তথায় আগমন করিলেন ॥ ১২ ॥ 


এরর” 


৬০ 


শীমভাগবতম্‌ 


[ ৮২২1১৩-১৬ 


তমিন্দ্রসেনঃ স্বপিতামহং শ্রিয়া 
বিরাজমানং নলিনায়তেক্ষণম্‌ । 
প্রাংশুং পিশঙ্গান্ধরমর্জনত্বিষং 
প্রলম্থবাহং শুভগর্ভমৈক্ষত ॥ ১৩ | 


অন্ধয়ঃ-_ইন্দ্রসেনঃ €বলিঃ ) শরিয়া (পরময়া 
শোভয়া ) বিরাজমানং নলিনায়তেক্ষণং  পদ্মপলাশ- 
বিস্তৃতলোচনং ১ প্রাংস্তং (প্রোমতদেহং ) পিশঙ্গাম্ঘরং 
(পিঙ্গলবসনং) প্রলম্ববাহং লেগ্বিতভুজযুগলম্) অঞ্জন- 
ত্বিষম্‌ অঞ্জনবৎ কুষ্ণকান্তিং) শুভগর্ষভং সেব্বলোক- 


প্রিয়ং সৌভাগ্যশ।লিনং ) স্বপিতামহং তং €প্রহ্রাদম্‌ ) 
এক্ষত (দৃ্টবান্‌ )1॥ ১৩ ॥| 


অন্বাদ--তখন মহারাজ বলিও পরমশোভা- 
সম্পন্ন পদ্মলোচন, উন্নতকলেবর পিজলবসনধারাী, 
লগ্ঘিতভুজ অঞ্জনতুল্য কৃষ্ণকান্তি সব্বলোকপ্রি্ন 
সৌভাগ্যবান নিজ পিতামহকে দর্শন করিলেন ॥১৩।। 

বিশ্বনাথ--সুভগর্ষভং সব্ববলোকপ্রিয়ম্‌ 1১৩ ॥ 

চীকার বঙ্গানুবাদ-__স্ভগর্ষভং,__সব্্বলোকপ্রিয় 
(নিজ পিতামহকে দেখিতে পাইলেন । )1 ১৩ ॥| 


০১৮০ 


তম বলিকারুণপাশখন্ত্িতঃ । 
সমহণং নোপজহার পৃব্ববৎ । 
ননাম মদ্ধ শুবিলোললোচনঃ 
সব্রীড়নীচীনমুখো বড়ুব হ ॥। ১৪ ॥ 


অন্বয়ঃ- বারুণপাশযন্ত্রিতঃ (বরুণপাশাবদ্ধঃ ) 
বূলিঃ তস্মৈ প্রেহলাদায়) পৃব্ববৎ সমহণং যেথাযোগ্যং 
পূজনং ) ন উপজহার € ন অপিতবান্‌, পাশবন্ধনেন 
অসমর্থত্বাদিত্যর্থঃ ) অশ্ুর্বিলোল-লোচনঃ ( অশ্- 
 প্লাবিতনেত্রঃ সন্‌ কেবলং তম্দ্দিশ্য ) মৃদ্ধা (শিরসা) 
ননাম (নতঃ বভুব, পশ্চাৎ) সব্রীড়নীচীনমুখঃ (লজ্জয়া 
অধোমুখঃ) বভুব হ। ১৪ 1 
অনুবাদ__কিন্তু বরুণপাশে আবদ্ধ থাকায় বলি 
- পূর্বের ন্যায় প্িতামহকে যথাযোগ্য সন্মান করিতে 
সমর্থ হইলেন না। 
_ মস্তকদ্ারা প্রণাম করিলেন এবং লঙ্জায় অধোমূখে 
অবস্থিত হইলেন | ১৪..॥। 
| বিশ্বনাথ-_অপরাধং বিনা কথং বন্ধনমিত্যপরাধ- 
লক্ষণস্য প্রহলাদদৃষ্টত্বাৎ সব্রীড়ম্‌ । যদা ; প্রহলা- 


- অশ্ুপ্রাবিত-লোচনে কেবল 


দাৎ সটদেৰ শিক্ষিতস্য নিরভিমানত্বলক্ষণস্য ধর্্মস্য 
ভূমিদানপ্রস্তাবে সহসা বিস্মরণাৎ তদর্শনে সতি 
সব্রীড়ম্‌ । সব্রীড়ত্বাদেব নীচীনং মুখং যস্য সঃ॥১৪।। 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_“সব্রীড়-নীচীনমুখঃ,--অপ- 
রাধ ব্যতীত কিজন্য বন্ধন হইতে পারে, ইহাতে 
প্রহলাদের দর্শনহেতু লজ্জা, অথবা--প্রহলাদের নিকট 
হইতে সব্বদাই নিরভিমানত্বরূপ ধর্মের শিক্ষা করিয়া 
ভূমিদান প্রসঙ্গে সহসা তাহা বিস্মমরণ হওয়ায়, প্রহলা- 
দের দর্শনে লজ্জার উদয় হইয়ছিল এবং লঙ্জা- 
বশতঃই “নীচীন'_অধঃকৃত মুখ ষাঁহার, সেই বলি- 
মহারাজ (অর্থাৎ প্রহলাদের দর্শনে নিজ অহঙ্কারাদি- 


রূপ অপরাধ স্মরণহেতু লজ্জায় মহারাজ বলি মুখ 
নত করিয়াছিলেন । )1॥ ১৪ ॥ 


পপ পা পপি 
রা. 


স তন্ত্র হাসীনমুদীক্ষ্য সৎপতিং 

হরিং সুনন্দ-নন্দাদ্যনুগেরুপাসিত ম্‌ । 
উপেত্য ভুমৌ শিরসা মহামনা 

ননাম মৃদ্ধ । পূলকাশ্চবিক্লবঃ ॥। ১৫ ॥ 


অন্বয্মঃ-_ মহামনাঃ উদার চিত্তঃ) সঃ (প্রহলাদঃ) 
তন্তু হ আসীনম্‌ (উপবিষ্টং ) সুনন্দ-নন্দাদ্যনূগৈঃ 
€ সুনন্দাদিভিঃ অনূচরৈঃ ) উপাসিতম্‌ €(আরাধিতং ) 
সৎপতিং ভেগবস্তম্) উদীক্ষ্য গেষ্ট) পুলকাশ্ুবিক্লবঃ 
পেলেকঃ রোমাঞ্চঃ, অশ্ুবিগলিত-নয়ন-জলং চ তাভ্যাং 
বিহবলঃ অন্‌ ) শিরসা ( মস্তকেন নমন্‌ এব ) উপেত্য 
সেমীপমাগত্য) মৃদ্ধা মেস্তকেন) ভুমৌ ননাম €(নতঃ 
বভুব ) 1 ১৫ | 

অনুবাদ-_মহামতি  প্রহল।দ তথায় উপবিষ্ট 
এবং সুনন্দনন্দ প্রস্ততি অনুচররন্দের দ্বারা আরাধিত 
ভগবানকে দর্শন করিয়া পলকে ও নয়নজলে বিহবল 
হইয়া অবনতমস্তকে সমীপে আগমনপূর্বক মস্তক 
দ্বারা ভূমিতে প্রণাম করিলেন ॥ ১৫ ॥ 


শ্রীপ্রহলাদ উবাচ-_ 
ত্বয়ৈব দত্তং পদমৈন্দ্রমুর্িতং 
হাতং তদেবাদ্য তথৈব শোভনম্‌ । 
মন্যে মহানস্য রলুতো হানুগ্রহো 
বিদ্রংশিতো যচ্ছি,স্র আত্মমোহনাৎ ॥ ১৬ ॥ 


৮/২২১৬-১৯ ] 

অন্বয়ঃ-_প্রহলাদঃ উবাচ, _ত্বয়া এব ( পূর্র্ব- 
মস্মৈবলয়ে) উর্ঞিতং ভশ্রীবিশালম্) গ্রন্দ্রং পদং দত্বং, 
(পুনঃ ) অদ্য তৎ (গ্রন্দ্রং পদং ত্বয়া ) এব হাতং 
(ভবতি) তথা এব হইদমপহরণমপি) শোভনং ( যৃত্ত- 
মেব ভবতি ) যৎ ( য্মাৎ ) আত্মমোহনাৎ আত্মনঃ 
মোহজনকাণ) শ্রিয়ঃ গ্রেশ্র্যযাৎ) বিভ্রংশিতঃ ত্যোজিতঃ 
সঃ হি) অস্য (বলেঃ) মহান্‌ (ভুয়ান্‌ ) অনৃগ্রহঃ 
(প্রসাদঃ ) হি (নিশ্চিতং ) কুতঃ (ভেবতা সম্পাদিতঃ 
ইতি ) মন্যে (গণয়ামি )॥ ১৬ ॥ 

অনুবাদ-প্রহলাদ বলিলেন, হে ভগবন্‌ 1) 
আপনি এই বলিকে মহাসম্পদশালী ইন্দ্রপদবী প্রদান 
করিয়াছিলেন, আজ আবার উহা হরণ করিলেন । 
ইহা সঙ্গতই হইয়াছে । যেহেতু এ সম্পদ আত্মমোহ- 
জনক ঃ উহা হইতে বলিকে চ্যুত করিয়া ইহার প্রতি 
মহান্‌ অনুগ্রহই করা হইয়াছে বলিয়া মনে করিতেছি 
॥ ১৬ | 


যয়। হি বিদ্বানপি মৃহ্যতে যত- 

স্তৎ কো বিচচ্টে গতিমাত্মনো ঘথা । 
তঙ্গম নমস্তে জগীশ্রায় বৈ 
নারাক্পণায়াখিললোকসাক্ষিণে ॥॥ ১৭ ॥। 


অন্বয়ঃ-_-বিদ্বান যতঃ €(সংযতঃ ) অপি যয়া 
[শ্রিয়া) মৃহাতে (জানাদ্‌ ভ্রশ্যতে), হি তৎ তেস্যাং শ্রিয়াং 
সত্যাং ) কঃ (জনঃ ) আত্মনঃ যথা যেথাবৎ) গতিং 
(তত্বং ) বিচষ্টে (পশ্যতি অন্বেস্ট্রং শরোতি, ন 
কোহ্পীত্যর্থঃ )1 অথিললোকসাক্ষিণে (সব্বদশিনে) 
জগদীশ্বরায় তচ্মৈ নারার়ণায় তে (তুভ্যং ) নমঃ বৈ 
|| ১৭ 0 

অনুবাদ-_বিদ্বান এবং সংযত হইয়াও যে শ্রী- 
কর্তৃক লোক জ্ঞানপথ হইতে ভ্রম্ট হয়, সেই শ্রী বর্ত- 
মান থাকিতে কোন্‌ ব্যক্তি আত্মার যথার্থ তত্বদর্শনে 
সমর্থ হয়? অতএব সেই সব্বদশাঁ জগদীশ্বর নারায়ণ 
আপনাকে নমস্কার ॥ ১৭ ॥ 

বিশ্বনাথ_ত্বয়ৈবেতি ন হোন্দ্রং পদমেতদীয়্ং 
ত্বয়াহাতং কিন্তু স্বীয়মেব পুনঃ স্বীরুতং তচ্চ শেভন- 
মেব কৃতম্‌। যতঃ সংষতোহপি জনঃ তৎ তস্যাং 
সম্পদি সত্যাং ক আত্মনো গতিস্তত্বং যথাবদ্ধিচষ্টে ন 


অন্টমস্কন্ধঃ 


২৬১ 


কোহপীত্যর্থঃ ৷ ন চ অন্তর তব দত্তাপহারলক্ষণো 
দোষোহপি স্নেহেন পৃত্রহস্তে দত্বস্যাপি মোদকাদের- 
হিতাশস্কয়া পূনরাচ্ছিদ্য নীতবতঃ পিতুর্যথা তথেত্যর্থঃ 
| ১৬-১৭ ॥ | হে 

টীকার বঙ্গান্বাদ--ত্বয়া এব' ইত্যাদি, এই 
বলির ইন্দ্রপদ আপনি হরণ করেন নাই, কিন্তু স্বীয় 
পদই পুনরায় গ্রহণ করিলেন, ইহা সুসঙ্গতই হইয়াছে। 
'যতঃ*--সংযত হইয়াও বিদ্বান ব্যক্তি যে সম্পদ্‌ 
লাভ করিলে মোহিত হন, “তৎ+-_তস্যাং, সেই সম্পদ্‌ 
বর্তমান থাকিতে অপর কোন্‌ ব্যক্তিই বা “আত্মনো 
গতিং'_যথাযথভাবে নিজ তত্বদর্শনে সমর্থ হয় £ 
অর্থাৎ কেহই নহে, এই অর্থ । আর এই বিষয়ে 
আপনার দত্তাপহাররূপ দোষও নাই, যেমন পৃত্রহস্তে 
মোদকাদি প্রদান করিয়া অনিষ্ট আশঙ্কায় তাহা 
কাড়িয্লা লইলে পিতার কোন দোষ হয় না, তদ্রপ-- 
এই অর্থ । (অতএব বলির সম্পদ্‌ হরণ করিয়া 
আপনি তাহার পরম উপকারই করিয়াছেন_-এই 
ভাব )1। ১৬-১৭ ॥। 


শ্রীশুক উবা6-- 

তস্যানুশু*্বতো রলাজন্‌ প্রশ্রাদস্য ক্ৃতা্জলেঃ। 

হিরণ্যগভো ভগবানুবাচ মধুস্দনম্‌ ॥॥ ১৮ ॥। 

অন্বয়্ঃ- শ্রীশুকঃ উবাচ, (হে) রাজন্‌ ! তেদা) 
ভগবান্‌ হিরণ্যগর্ভঃ (ক্রক্মা ) কৃতাঞ্জলেঃ (বদ্ধপ্রণামা- 
লেঃ) তস্য প্রহলাদস্য অনুশ্ণ্বতঃ তেস্মিন্‌ শৃণ্বতি 
এব) মধুস্দনং শ্রোহরিম্‌ ইদম্) উবাচ ॥ ১৮ ॥ 

অনুবাদ- শ্রীশুঁকদেব বলিলেন, হে রাজন্‌ ! 
তৎকালে ভগবান্‌ ব্রক্মা কৃতাঞ্জলিবদ্ধ প্রহলাদের শুণতি- 
গোচরেই শ্রীহরিকে বলিতে লাগিলেন ॥ ১৮ ॥ 

বিশ্বনাথ-_-উবাচেতি কিছ্িদ্বক্তং প্রবৃত্ত ইত্যর্থ 
॥ ১৮ || ১ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-__-'উবাচ'- ব্রহ্মা কিছু বলিবার 
জন্য প্রব্বত্ত হইলেন, এই অর্থ 1১৮ ॥। 


বদ্ধং বীক্ষ্য পতিং সাধবী তৎপত্ধী ভগ্মবিহবলা । 
প্রার্জলিঃ প্রণতোপেন্দ্রং বভাষেহবাজ্মুখী নূপ 0১৯) 


০ লা 


শ৬ 


লামা পা রাম 


এক কাল আপি ০০ পাপা, শপলা১০তা পা, 


_( বলমছিষী ) পতিং (বলিং) বদ্ধং (পাশেনাবদ্ধং ) 
বীক্ষ্য ( দৃষ্টা ) ভয়-বিহবলা (ভগবতি অপরাধভয়েন 
ব্যাকুলিতা ) প্রণতা প্রাঞ্জলিঃ (বদ্ধাঞ্জলিঃ) অবাঙমৃখী 
(নতবদনা সত) উপেন্দ্রং শ্োহরিং) বভাষে €( কথয়া- 
মাস) 1১৯) 

অনুবাদ- হে রাজন্‌ ! এদিকে পতিব্রতা বলির 
মহিষীও পতিকে পাশবদ্ধ দেখিয়া ভয়ে ব্যাকুলিতা 
হইলেন, পরে কৃতাঞ্জলিপুটে প্রণামপূরর্ব ₹ অবনত মুখে 
আ্ীহরিকে বলিতে লাগিলেন | ১৯ ॥ 

বিশ্রনাথ--তদেব বিদ্ধযাবলিরপি বজ্তং প্ররুত্তা 
তাঞ্চ সন্মানয়ন্‌ হিরণ্যগন্তঃ ক্ষণং তুষ্ষীং স্থিতঃ | 
অতস্ভস্যা এব বাক্যমবতারয়তি-বদ্ধং বীক্ষ্যেতি 
ভয়বিহবলা ভগবত্যপরাধভয্নব্যগ্রা অবাঙমৃখী স্ত্রীস্বভা- 
বানীচীনবদনা ॥ ১৯ 1 

টীকার বঙ্গানবাদ -তৎকালেই বিন্ধ্যাবনিও বলিতে 
প্রবৃত্ত হইয়।ছিলেন, তাহাকে সমাদরপূব্বক হিরণ্য- 
গভ ব্রহ্মা কিছুকাল নীরব ছিলেন । অতএব সেই 
বিল্ব্যাবলিরই বাক্যের অবতারণা করিতেছেন---“বদ্ধং 
বীক্ষ্য” ইত্যাদি, নিজ পতিকে আবদ্ধ দেখিয়া, “ভয়- 
বিহবলা'__শআীভগবানে অপরাধের ভয়ে ব্যগ্র হইয়া, 
“অবাঙমুখী'- শ্্রীজনের স্বভাববশতঃ নতমূখে না 
বলিয়াছিলেন | ) 0 ১৯ |! 


পি পপ আস 


শ্রীবিদ্ধ্যাবলিরুবাচ-_- 
ভ্রণীড়াথমাজআ্সন ইদং ভ্রিজগৎ ক্কতং তে 
স্বাম্যন্ত তত্র কুধিয়োহপর ঈশ কুষ্যুঃ | 
কত্যুঃ প্রভোস্তব কিমস্যত আবহন্তি 
ত্যক্তহ্রিয়স্তদবরোপিতকর্তৃবাদাঃ 1 ২০ ॥। 


অন্বয়ঃ-_বিন্ধ্যাবলিঃ উবাচ” 
মের !) তে [ত্বয়া) আত্মনঃ ( স্বস্যৈব ) জ্রীড়ার্থং 
(লীলাবিলা সার্থম্‌) ইদং প্রেত্যক্ষীভূতং) ভ্রিজগৎ কৃতং 
(লোকক্রয়ং বিরচিতং ) তু (কিন্তু) অপরে (অন্য) 
কুধিয়ঃ দের্বৃদ্ধয়ঃ) তন্ত্র ভেবৎস্ষ্টে ভ্রিজগতি) স্থাম্যং 
স্বত্ববুদ্ধিং) কুর্ষ্যঃ ( কুব্বস্তীত্যর্থঃ ), ত্যক্তত্রিয়ঃ পের- 
দ্রব্যেষ্‌ স্বাম্য-বুদ্ধয়ঃ অতঃ নির্লজ্জাঃ) অবরোপিত- 
কর্তবাদাঃ আত্মন্যেক অবরোপিতঃ অজ্ঞানাদ্‌ আরো- 


শ্ীমত্ভাগবতম্‌ 


অন্বয়ঃ-_হহে) নৃপ ! সাধবী পেতিব্রতা) তৎপত্ধী 


বুদ্ধর আরোপ করিয়া থাকে । 


(হে) ঈশ ! (পের- 


[৮।২২১৯-২০ 


পপ 


পিতঃ কর্তৃুবাদঃ জগব্ত্রম্ট্বাদঃ যৈঃ তে তাদৃশাঃ 
জনাঃ) কর্তুং (জগৎ্কত্তৃঃ) প্রভোঃ (জগৎপালকস্য ) 
অস্যতঃ €(জগৎসংহর্তঃ ) তব কিম্‌ আবহন্তি (তব 


প্রীত্যর্থং স্বশীয়ং কিম্‌ আহবন্তি, সব্বন্রৈব ত্বৎস্বত্ব- 


বশাৎ তৈঃ কিমপি ন স্বকীয়ং বস্ত লভতে সমরয়স্তি) 
॥ ২০ | | 

অনুবাদ- বিন্ধ্যাবলি বলিলেন, হে ঈশ! আপনি 
নিজের ক্রীড়ার নিমিত্ত এই জগতের স্ৃন্টি করিয়া- 
ছেন। কুবুদ্ধিপর ব্যক্তিগণ ইহাতে প্রভূত্ব বা ভোগ- 
পরদ্রব্যে কর্তৃত্ব 
বৃদ্ধিবিশিষ্ট নিল্পজ্জ ব্যক্তিগণ আপনাতে কতৃত্ববাদ 
অর্থাৎ আমি দাতা, ভোন্তা ইত্যাদি অভিমান করিয়া 
থাকে, তাহারা আবার ভ্রিজগতের স্থম্টি, স্থিতি ও 
লশ্মকর্তা আপনার প্রীতির নিমিত্ত কি আহরণ 
করিবে £? ২০ 1 

বিশ্বনাথ-তে ত্বয়া, কুধিয়ো বলিপ্রভৃতয়ঃ 1 কর্তৃঃ 
স্রম্টুঃ প্রভোঃ পালয়সিতুঃ অস্যতঃ সংহর্তৃশ্চ তবেতি 
চতুর্থযর্থে যষ্ঠযঃ ৷ এবজ্ঠুতায় তুভ্যং কিং বস্ত আবহস্তি 
দদতি । অহন্তাস্পদ-মমতাস্পদবস্তুনাং মধ্যে কম্মিন্‌ 
বস্তনি স্বাম্যং বর্ততে যৎ তৃতীয়পাদায় প্রতিণ্রুতম্বতং 
করোমীতি উক্তা স্বদেহং দাতুমিচ্ছন্তি, ত্যক্তহরয়ঃ 
ব্রিভুবনস্য দেহস্য চ ত্বৎসৃষ্টত্বাৎ ত্বদীয়মেবেদং সব্বং 
তুভ্যং দত্বা স্বকীতিচি কীর্ষবো লজ্জামপি কিং ত্যক্তবন্ত 
ইত্র্থঃ। অতএবৈতে মহোন্মাদ-রো গগ্রস্তাত্তয়া 
সদ্বৈদ্যেন কৃপয়়া সাধূ চিকিৎসিতা ইত্যাহ-_অব- 
রোপিতোহ্ত্যুদ্ধমারোহননপি সহসৈবাবরোহিতঃ ভ্রিভু- 
বনপালনকর্তীরো বয়মিতি মিথ্যাহঙ্কারমূলকঃ কর্তু- 
বাদো যেষাং তেষাং তে তঙ্মাদপরা ধিনোহস্য বন্ধন- 
মুচিতমেবেতি ভাবঃ 1 ২০ 1 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_-'তে' -ত্বয়া, আপনা কর্তক 
নিজ লীলাপ্রকাশের জন্যই এই ভ্রিলোক সৃষ্ট হইয়াছে, 
পরন্ত “কুধিয়ঃ'-_-বলি প্রভৃতি কুবুদ্ধি-সম্পন্ন ব্যক্তিগণ 
এই ব্রিলোকে প্রভূত্ব বিস্তার করিতে চাহে । আপনিই 
জগতের সৃষ্টিকর্তা, পালক ও সংহারকারী, এইরূপ 
আপনাকে তাহারা কি বন্ত প্রদান করিবে £ “তব” 


এখানে সম্প্রদানে চতুরধার অর্থে ষম্ভী বিভজ্িরি 


প্রয্নোগ হইয়াছে । অহন্তাস্পদ ও মমতাস্পদ বস্ত- 
সমৃহের মধ্যে কোন বস্তুতে তাহাদের নিজের সত্ত্বা 


৮২২২০-২ড ॥ 
থাকিতে পারে যে তৃতীয় চরণের জন্য “আমার প্রাতি- 
শুচতি আমি সত্য করিব" বলিয়া স্বদেহ প্রদানের ইচ্ছা 
করিতেছে । “ত্যক্তহ্িয়ঃ ন্রিভুবন এবং তাহার 
দেহও আপনারই সৃম্ট, তাহাতে আপনারই সমস্ত 
কিছু আপনাকেই দান করিয়া, স্বকীত্তি অর্জনের 
অভিলাষী হইয়া লঙ্জাও কি পরিত্যাগ করিয়াছে £ 
--এই অর্থ । অতঞব এই সকল লোক উন্মাদরোগ- 
গ্রস্ত, সদ্বৈদ্য আপনি সৃষ্ত চিকিৎসাই করিয়াছেন, ইহা 
বলিতেছেন--অবরোপিত-কর্তবাদাঃ-অতি উদ্ধে 
আরুঢু হইলেও সহসাই তাহাদিগকে অধঃপতিত 
করিয়াছেন । “আমরা ভ্রিভুবনের পালনকর্তা” এই- 
রূপ মিথ্যা অহঙ্কারম্লক তাহাদের কর্তৃত্ববাদ, অত- 


এব অপরাধী এই বলির বন্ধন সমুচিতই হইয়্াছে-_ 
এই ভাব ॥ ২০ ॥ 


শ্রীব্রন্ষমোবাচ-__ 
ভূতভাবন ভূতেশ দেবদেব জগন্ময় । 
মুঞ্চনং হাতসব্বস্থং নায়মহতি নিগ্রহম্‌ ॥ ২১ ।। 
অন্বয্নঃ_ ব্রন্মা উবাচ,_€হে) ভূতভাবন ! ভেত- 
হিতকর !) ভুতেশ ! (ভূতাধিপতে ! ) দেবদেৰ ! 
(দেবারাধ্য !) জগন্ময় ! হাতসব্বস্বং গুহী তসবৈর্ব- 
শব্য্যম্) এনং €েলিম্‌ অধুনা) মুঞ্চ (বন্ধনাৎ পরি ত্যজ), 


অয়ং €( ইতঃ পরমপি ) নিগ্রহং মেণ্ডং) ন অহৃতি (ন 
প্রাপ্ত, ং যেগ্যঃ ভবতি )1। ২১ ॥। 


অনুখাদ--ব্রক্মা বলিলেন, হে ভূতভাবন ! হে 
ভূতেশ ! হে দেবদেব ! হে জগন্ময় ! আপনি বলির 
ঘথাসব্ব স্ব হরণ করিয়াছেন, এখন ইহাকে মুক্ত 
করুন, আর ইনি দণ্ডযোগ্য নহেন 1 ২১ ॥ 
_.. বিশ্বনাথ__তদেবং প্রহলাদস্য বিন্ধ্যাবলেশ্চ পর- 


মাথোজ্ঞ্যা প্রসাদিতমেব ভগবন্তং ব্রক্ষা লোকতত্ব- 
দৃ্ট্যৈব প্রসাদয়তি ভূতেতি ॥॥ ২১ ॥। 


টীকার বজানুবাদ--এইরূপ প্রহলাদ ও বিন্ধ্যা- 
বলির পরমার্থ উক্তিতে প্রসাদিত ভগবান্‌কে প্রক্ষা 
লৌকিক তত্দৃষ্টিতেই প্রসন্ন করিবার জনা বলিতে- 
ছেন-_“ভুতভাবন' ইত্যাদি € অর্থৎ আপনি ইহার 
স্ধবস্থ গ্রহণ করিয়াছেন, অতএব এই বলিকে বন্ধন- 
মুক্ত করুন, যেহেতু ইনি নিগ্রহের যোগ্য নহেন 1) ॥ 


পপ ++ 


 অগ্টমস্কন্ধঃ 


ঠা রকি সপ. ১০ 


কুৎস্না তেহনেন দস্তা ভূলোকাঃ কল্মার্জিতাশ্চ যে। 
নিবেদিতঞ্চ সব্বস্থমাত্মাবিক্বয়। ধিয়া ॥ ২২॥ 


অন্বয়ঃ--যেতঃ) অনেন বেলিনা) তে €তুভ্যং ) 
কুৎয্না (নিখিলা) ভূঃ তেথা) যে চ কম্মার্জিতাঃ (সৎ- 
কম্মপ্রাপ্তাঃ) লোকাঃ পেদানি আসন্‌ তে সব্বে) দত্তাঃ 
( তথা ) অবিক্লবয়া ধিয়া (অকাতরবুদ্ধ্যা ) সব্বস্্ম্‌ 
আত্মা (স্বশরীরং ) চ নিবেদিতং €(তুভ্যং সমপিতম্‌ 
ইতঃপরং ন দণ্ভাক্‌ অয়ম্‌ )॥ ২২॥ 

অনুবাদ-_এই বলিরাজ আপনাকে নিখিল ভূমি, 
সৎকর্মাজ্জিত যাবতীয় লোক এমন কি অকাতরচিত্তে 
আত্মা পর্যন্ত সব্ব স্ব সমর্পণ করিয়াছেন ॥। ২২ ॥ 

বিশ্বনাথ তে তুভ্যমাত্মা স্বদেহশ্চ নিবেদিতঃ 10২২ 

চীকার বঙ্গান্বাদ-_'নিবেদিতঞ্চ*-- আপনাকে 

স্বদেহও নিবেদন করিয়াছেন ॥ ২২ ॥। 


পাপী করা পপ 


যৎ্পাদয়োরশঠধাীঃ সলিলং প্রদাক় 
দৃর্বান্কুরৈরপি বিধায় সতীং সপহ্যাম্‌ । 
অপ্যত্তমাং গতিমনো ভজতে ভ্রিলোকীং 
দাশ্ানবির্বমনাঃ কথমাভিম্বচ্ছেৎ ॥ ২৩ ॥ 


অন্বয়ঃ--অশঠধীঃ (অকপটমতিঃ জনঃ ) যৎ- 
পাদয়োঃ €(যস্য ভবতঃ 5রণয়োঃ ) সলিলং প্রেক্ষালন- 
জলং তথা ) প্রদায় দ্বব্বস্কুরৈঃ অপি সতীং সপধ্যাম্‌ 
(উত্তমাং প্জাং ) বিধায় (কৃত্বা) উত্তমাং গতিং অপি 
ভজতে (লভতে), অসো বলিঃ (তৎপাদয়ে।8) অবিক্লব- 
মনাঃ ( অকাতরচিত্তঃ সন্‌ ) ভ্রিলোকীং ( ভ্রিভুবনং ) 
দাশ্বান্‌ প্রেষচ্ছন্‌ অপি) কথং € কেন হেতুনা ) আন্তিং 


(বন্ধনদুঃখম্) খচ্ছেৎ প্রোপ্পোতি 0৪ বানর 
॥ ২৩।| 


অনুবাদ-_ নিক্ষপট ব্যক্তি আপনার শ্রীচরণ- 
যুগলে সলিলমান্ত্র দান এবং দুব্বাঙ্কুর দ্বারা পূজা 
করিয়া উত্তম গতি লাভ করে । এই বলি এর পদ- 
যুগলে অকাতরচিন্তে ভ্রিভুবন দান করিয়াও কি জন্য 
বন্ধন-দুঃখভাগী হইবেন ? ২৩ ॥। এ 
বিশ্বনাথ নিগ্রহানহৃত্বং কৈমুত্যন্যায়েনাহ ঘদিতি। 
অসৌ সব্রৰবোহপি জন উত্তমাং গতিং বৈকুণ্ঠপ্রাপ্তিং 
ভজতি ৷ বলিস্ত ব্রিলোকীং দাশ্বান্‌ দত্তবান্‌ কথমান্তিং 
প্রাপ্নীয়াৎ || ২৩ ।। 


৬৪ 


অক এ-ও 


টীকার বঙ্গানুবাদ__এই ব্যক্তি যে আপনার নিগ্র- 
হের অযোগ্য, তাহাই কৈমুত্যিক ন্যায়ে বলিতেছেন 
---'যৎপাদয়োঃ” ইত্যাদি, অর্থাৎ আপনার পাদপদ্মে 
যেকোন লোক জলমান্ত্র সমর্পণ ও দৃর্বাস্করের দ্বারা 
পূজা করিয়া যদি “উত্তমাং গতিং'__বৈকুষ্ঠলোক 
লাভ করে, তাহাতে এই বলি সব্বস্ব দান করিয়া 
কিরাপে নিগ্রহ ভোগ করিতে পারে £ ২৩ ॥। 


শ্রীভগবানুবাচ-_ 
ব্রক্মন যমন্গৃহ.!মি তদ্ধিশো বিধুনোম্যহম্‌ । 
যন্মদঃ পূরুষঃ স্তব্ধো লোকং মাঞ্চাবমন্যতে ॥২৪॥ 

অন্বয়ঃ- শ্রীভগবান্‌ উবাচ»-(হে) ব্রন্মন্‌ ! 
যন্মদঃ €যৈঃ অর্থঃ মদঃ যস্য সঃ ) পূরুষঃ ভব্ধঃ 
জেড়ধীঃ সন্) লোকং (ভ্রিজগৎ) মাং চ (জগৎপতিম্) 
অবমন্যতে (উল্লঙ্ঘ্য বর্ততে) অহং যং (জনম্‌ ) অনু- 
গৃহ,মি (উপকরো!মি ), তদ্‌-বিশঃ (তস্য তাদৃশান্‌ 
অনর্থহেতুন্‌ অর্থান্) বিধুনোমি হেরামি, সব্ব স্বহরণ- 
লক্ষণো হি মদনুগ্রহ ইত্যর্থঃ) ॥ ২৪1 

অনুবাদ-_শ্রীভগবান্‌ বলিলেন, হে ব্রক্মন্‌ ! 
পুরুষ যে গর্থবশতঃ মত্ত ও স্তব্ধ হইয়া ভ্রিজগণ্চ 
এমন কি জগৎ্পতি আমাকেও অবজা। করে; আমি 
যাহাকে অনুগ্রহ করি, তাহার তাদূশ অর্থই হরণ 
করিয়া থাকি ॥ ২৪ 

বিশ্বনাথ তস্য বিশঃ ধনানি । নন্‌ ধনাপহারঃ 
কোহয় মনুগ্রহস্তত্রাহ_-যন্মদো যৈররথেরেব মদো যস্য 
সঃ ॥ ২৪ 

টীকার বঙ্গানুবাদ--তদ্িশঃ'--আমি যাহাকে 
অনুগ্রহ করি, তাহার ধনরাশির বিচ্ছেদ ঘটাইয়া 
থাকি । যদি বলেন দেখুন, ধন অপহরণ আবার 
কিজাতীয় অনুগ্রহ £ তাহাতে বলিতেছেন-_-“যন্মদঃ 
-যে ধনমদে গব্বিত হইয়া লোকে জগণ্, এমন কি 
আমাকে পথ্যন্ত অবক্তা করিয়া থাকে 1২৪ ॥। 


সপ 


ঘদা কদাচিজ্জীবাত্মা সংসরাল্িজকম্মরভিঃ। 
নানাযোনিজ্বনীশোহয়ং পৌরুষীং গ্রতিমাব্রজেৎ ॥২৫ 


অন্বস্পঃ অনীশঃ (পরতন্ত্রঃ ) অয্নং জীবাত্মা 


শীমদ্ভাগবতম্‌ 


পাস পাপ 


[ ৮২২২৩-২৬ 


আব, সপ আপ রাস পাপ 


নিজকম্মভিঃ (স্বকীয়-পৃণ্যপাপজন কক্রিয়াভিঃ) নানা- 
যোনিষু (কৃমিকীটাদিষু) সংসরন্‌ জেন্সগ্রহণং কুব্বন্‌ 


যদা কদাচিৎ কেচিদেব ভাগ্যবশাৎ) পৌরুষীং গতিম্‌ 


(দুল্লভং মনুষ্যজন্ম) আব্রজেৎ লেভ্যতে) | ২৫ ॥ 

অনুব।দ-_-পরতন্ত্র এই জীবাত্মা স্বকীয় কম্মফলে 
নানাযোনিতে ভ্রমণ করিতে করিতে ভাগ্যবশে কদা- 
চিদ্‌ মন্ষ্যজন্ম প্রাপ্ত হইয়া থাকে ॥ ২৫ ॥ 

বিশ্বনাথব_ন চ জরব্ববস্যৈবানুগ্রাহ্যজীবস্য ধন।নি 
হরামি কস্যচিন্ন হরামি চ কস্মৈেচিদতিশয্েন দদামি 
চ মদনুগ্রহস্য লোকৈরতক্যত্বািবিধজাতীয়নত্বাদতো 
জীবেষু মদনূগ্রহলক্ষণং শৃণ্ত্যাহ-যদেতি নানা 
যো।নষ্‌ ক্ুমিকীটাদি্বপি অনীশঃ পরতন্ত্রঃ সংসরমেব 
যদা কদাচিদেৰ পৌরুষীং গতিং মনুষ্যজন্ প্রাপ্পু য়াৎ 
| ২৫ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_-আর সকল অনুগ্রাহ্য জীবেরই 
ধন যে আমি হরণ করি, তাহা নহে, কাহারও হরণ 
করি না, আবার কাহাকেও অত্যধিক ধন প্রদান 
করিয়া থাকি । আমার অনুগ্রহ লোকের তকাতীত 
এবং বিবিধ প্রকার, অতএব জীবের প্রতি আমার 
অনুগ্রহের লক্ষণ শ্রবণ কর, ইহা বলিতেছেন --“যদা” 
অর্থাৎ পরতন্ত্র (পরাধীন ) এই জীবাত্মা নিজ কর্- 
বশতঃ কৃমি, কাঁট প্রভৃতি নানা যোনিতে ভ্রমণ করিতে 
করিতে সৌভাগ্য ক্রমে কদাচিৎ মনুৃষ্যজন্ম লাভ করে 
॥ ২৫।। 


জন্মকর্মবয়োরূপবিদ্যেশ্বধ্যধনাদিভিঃ । 

ঘদ্যস্য ন ভবেও স্তস্ততস্তত্রাপ্ং মদনৃগ্রহঃ ॥॥ ২৬ ॥ 

অন্বয়$-_তন্র (পৌরুষজন্মানি) জন্ম-কর্ম-বয়ো- 
রাপ-বিদ্যেশ্বধ্য-ধনাদিভিঃ উেত্তটমঃ জন্মাদিভিঃ) অস্য 


পরংসঃ) স্স্তঃ (জন্মাদিজনিতঃ গব্বঃ) যদি ন ভবেৎ, 


(যদি ন স্যাদিত্যর্থঃ ) অয়ং মদনুগ্রহঃ অেস্তস্তলক্ষণঃ 
অয়ং হি মণ্প্রসাদ এব, অন্যথা দুরতিন্রমনায়ঃ তাদৃ- 
শেন স্তম্তঃ ইতি ভাবঃ )। ২৬ ॥ 

_ অনুবাদ_ সেই মানবজন্মে যদি কোন ব্যক্তির 
উত্তম জন্ম, কর্ম, বয়স, রাপ, বিদ্যা, এখব্য বা ধনা- 
দির গব্্ব না হয়, তাহা হইলে উহাই তাহার প্রতি 
আমার অনুগ্রহ ॥ ২৬ ॥ | 


৯ শপ কপট পপ পা এগ আতা 


ঢ৮২২২৬-২৮ ] 


 বিশ্বনাথ_তশ্র পৌরহষ্যাঙ্গতৌ জন্মাদিভির্যদি 
ভ্রংশোহবহেলনাদি-হেতুর্গবের্বা ন ভবেত্তদা তন্ত্র পুংসি 
মদন্গ্রহোহয়ং পূর্বোক্তাৎ ধনহরণলক্ষণাদন্যোহনূমেয় 
ইত্যর্থঃ ৷ তস্য ধনাদিকং নাপি হরামি অপহার কত্বা- 
ভাবাদিতি ভাবঃ ॥ ২৬ ॥। 
টীকার বঙগানুবাদ-_“তত্তর'- সেই মনৃষ্যজন্মেও 
যদি উত্তম কুলে জন্মাদির দ্বারা ভ্রংশ, অর্থাৎ অবজ্ঞাদি- 
হেতুক গব্ব না হয়, তাহা হইলে তাহার প্রতি উহাই 
আমার অনুগ্রহ বলিয়া মনে করিতে হইবে । আমার 
এই অনুগ্রহ পূর্বোক্ত ধনহরণ হইতে অন্যরূপ মনে 
করিতে হইবে, এই অর্থ । তাহার ধনাদি হরণ করি 
না, যেহেতু আমি অপহারক নহি--এই ভাব ॥২৬॥। 


মানস্তস্তনিমিভানাং জন্মাদীনাং সমন্ততঃ । 
সব্বশ্রেয়ঃপ্রতীপানাং হন্ত মৃহ্যেন্ন মৎপরঃ 1২৭।॥। 


অন্বয়ঃ__মৎপরঃ (€ মদনন্যভভ্তঃ ) সমস্ততঃ 
( সব্বশঃ ) সববশ্রেক্নপ্রতীপানাং (নিখিলমঞঙ্জল-বিরো- 
ধিনাং ) মানস্তস্তনিমিস্তানাং €(মানঃ গব্ব তদ্ধুক্তঃ 
স্তম্তঃ অনন্ত্তা তস্য নিমিত্তভূতানাং ) জন্মাদীনাং 
জেন্ম-কর্ম-বয়ো রূপ-বিদ্যেশ্বষ্য-ধনাদীনাং সন্ত্বেহপি) 
হন্ত (খেদস্চকম্‌ অব্যয় পদং হে ব্রহ্মন্‌ ! কদাচন ) 
ন মৃহ্যেৎ (ন তৈঃ অভিভূতঃ ভকতি )1| ২৭ ॥ 

অনুবাদ-_-(তবে যে, আমি গ্রুব প্রভৃতি একান্তিক 
ভক্ত'দিগকে সম্পদ প্রদান করিয়াছি ) তাহার কারণ 
€ আছে ) সব্বতোভাবে সব্ব প্রকার মঙ্গলের বিরোধি 
স্বরূপ অভিমান, অনম্্রতার মূল কারণ জন্ম-বিদ্যা- 
 এরশ্বর্যযাদি-সত্ত্বেও আমার একান্ত ভক্ত মোহিত হন 
না ২৭।। 

বিশ্বনাথ কিঞ্চ ॥ মানো গব্বস্তদ্বিশেষঃ ভস্তো- 
হনআ্রতা তয়োনিমিত্তভূতানাং জন্মাদীনাং ন মৃহ্যেৎ। 
“নাগ্নিস্তৃপ্যতি কাষ্ঠানামিতিবৎ ষ্ভী” তৈজন্মাদিভিরন 
মৃহ্যেদিত্যর্থঃ ৷ সমন্ততঃ সব্বথৈব হত্ত আশ্চর্য্মেত- 
দিতি পদদ্বয়প্রয়োগাৎ পূর্ব যদি শব্দপ্রয়োগাচ্চ 
কদ।চিদপি ন মৃহ্যেদিতি স চ মৎপরো মদেকান্তভত্ত 
এবাত্যন্তিকো মদন্গ্রহবানেব পৃর্বোস্তদপি শিষ্যত 
এব তাদূগৃভ্যো প্রঃবাদিভক্তেভ্যঃ সম্পদো দদাম্যেবেতি 
ভাবঃ | কর্মজন্যা হি সম্পদনর্থকারিণী তামেব 

_--৩৪ 


অচ্টমস্কন্ধঃ 


২৬৫ 


প্রথমানুকম্প্য ভক্তস্য ভগবান্‌ হরতি ন তু স্বদত্তামিতি 
কেচিৎ। স্বতত্তঃপ্রেমবর্ধন-চতুরস্য হরেন য়মপি 
নিয্মঃ । পাগুবাদাঝপি সম্পদপহারদর্শ নাদিত্যপরে 
|| ২৭ ॥। | 

চীকার বঙ্গানুবাদ আরও, “মান-স্তস্ত-নিমিত্তানাং' 
--মান বলিতে গব্ব', তাহার বিশেষ স্তম্ভ অর্থাৎ 
অনম্ত্রতা, তাহাদের নিমিস্তভূত জন্মাদির দ্বারা যে 
মোহিত হয় না--এই অর্থ । এখানে “পুরণগ্ডণ- 
সুহিতার্থ” ইত্যাদি সূত্রে, সৃহিতার্থ বলিতে তুপ্ত্যর্থক 
ধাতুর প্রয়োগে ননাগ্নিস্তূপ্যতি কাষ্ঠানাম্‌” ইত্যাদি প্রয়ো- 
গের ন্যায় করণে ষম্ঠী বিভক্ি হইয়াছে । “সমন্ততঃ, 
_-সব্বতোভাবেই এবং “হস্ত”বইহা আশ্চর্য, এই 
দুইটি পদ প্রয়োগ অপেক্ষা পূর্ব প্লেরকের ন্যায় “যদি? 
শকোর প্রয়োগ করিলে, কখনও মোহিত হয় না এই 
অর্থ, অর্থাৎ অভিমানরূপ অবিনয়ের কারণ এবং 
সকলদিকে সব্ব প্রকার কল্যাণের প্রতিবন্ধক পৃব্বোক্ত 
সৎকুলে জন্ম প্রভৃতি বিদ্যমান থাকিতেও যে ব্যত্তি 


কখনও মোহিত হয় না, সেই জন “মণ্পর$ঃ*-আমার 


একান্তভক্ত, সেই ব্যক্তিই আমার আত্যন্তিক অনুগ্রহের 
পাল্র, তিনি পৃব্বোক্ত হইতে ও বিশিম্টই, তাদুশ ধ্রুব 
প্রভৃতি ভত্ত্গণকে আমি অবশ্যই সম্পদ্‌ প্রদান করি 
-এই ভাব । এই জগতে কর্মফল-হেতু যে সম্পদ্‌ 
লভ্য হয়, তাহাই অনর্থ কারিণী, ভক্তের সেই সম্পদই 
অনুকম্পাবশতঃ ভগবান্‌ প্রথমে হরণ করেন, কিন্ত 
স্বদত্ত সম্পদ্‌ হরণ করেন না-ইহা কেহ কেহ 
বলেন । পরন্ত.নিজ তক্তজনের প্রেমবদ্ধনঢতুর শ্রীহরির 
এইরূপ কোন নিয়ম নাই, যেহেতু পাগুব প্রভৃতিরও 
সম্পদ্‌ অপহরণ দুষ্ট হয়-_-এইরূপ অপরে বলেন ॥২৭ 


চর ১৪, আপ 


এষ দানবদৈত্যানামগ্রণীঃ কীত্তিবদ্ধনঃ । 

অজৈষীদজয়্াং মায়াং সীদল্নপি ন মুহ্যতি 1২৮ 

অন্বর়ঃ- _দানব-দৈত্যানাম্‌ অগ্রণীঃ (শ্রেতঃ ) 
কীত্তিবর্ঘনঃ যেশস্বী) এষঃ (বেলিঃ) অজয়্াম্‌ অজেয়।ং) 
মায়াম্‌ অজৈষীৎ (অভিন্রগান্তবান্, অতঃ) সীদন্‌ অপি 


(প্রশ্থর্যাদিরহিতঃ অপীত্যর্থঃ ) ন মৃহ্যতি (ন শ্রেয়ো- 


মার্গাৎ চ্যুতধীঃ ভবতি ) ॥॥ ২৮॥। 
অনুবাদ _দানবদৈত্যদিগের অগ্রণী যশস্বী বলি- 


৮১৬১৬ 


শীমভাগবতম্‌ 


[ ৮২২।২৮-৩০ 


প্ছিতসসিলী সিলসিলা শপ পা পপ পপ সপস প্সসি পাস লিসা পিপাসা তি ৯৮ টিপ্স তা স্পস্দিল পিটিসি পাসের সি সসিস্পিপাকিপািপারসতিপিলাপশি পাস পিপিপি পিসিবি তিল পীপাসিসপস্ তোলপার পা আসি োস্সিরিসিরীসসিপাসপরিস্িিসিসপিিীসিপিসপিলিসসিলাসপসলা সিসি 


রাজ দুর্জয়া মায়াকে জগ্ন করিয়াছেন, অতএব তিনি 
এ্রশর্যাদিরহিত হইয়াও শ্রেয়োমার্স হইতে চ্যুত হয়েন 
নাই || ২৮1 রা 

বিশ্বনাথ- নন্বাস্তামেতৎ প্রস্ততো বলিরয্নং তব 
বীদৃশানুগ্রহবান্‌ ভক্তো যস্য সম্পদো হরসীতি তন্রাহ 
_-এষ ইঠি অজৈষীৎ ন তু জেষ্যঠি জয়তীতি বা 
প্রযুস্তম্‌ । তেন পূর্বমেব মায়াং জিতবতোহস্য স্তস্তাদয়ো 
মায়িকাঃ কুতঃ সম্ভবেযুখনিবন্তনার্থং ময়া ধনৈহ্্য- 
হরণং কাধ্যমিতি দ্যোতিতং ৷ সীদননপি ন মুহ্যতীতি 
সম্পড়িরমৃহ্যমপি জনো বিপ্রপপ্রাপ্তিক্ষণে বৈরুব্যান্থহ্য- 
নেব দুষ্ট ইতি ভাবঃ ॥ ২৮ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ যদি বলেন- ইহা থাকুক, 
প্রস্তুত এই বলি আপনার কিপ্রকার অনুগ্রহভাজন 
ভত্ত" যাহার অর্থ আপনি হরণ করিতেছেন £ তাহাতে 
বলিতেছেন--'এষঃ? ইত্যাদি, অর্থাৎ দানব ও দৈত্য- 
গণের অগ্রণী যশোবর্ধন এই বলি দুর্জয় মায়াকে জয় 
করিয়াছেন । এখানে 'অজৈষীৎ'_- ইহা অতীত- 
কালের প্রয়োগ, জয় করিবে বা জয় করিতেছে -- 
এরূপ প্রযুক্ত হয় নাই, তাহাতে পূর্বেই থিনি মায়াকে 
জম করিয়াছেন, তাহার মায়িক স্তভ্তাদি কিপ্রকারে 
উৎপন্ন হইবে, যাহাতে আমাকে তহার ধন হরণ 
করিতে হইবে £2-- ইহা দ্যোতিত হইয়াছে ৷ “সীদন্নপি 
ন মৃহ্যতি'__-ইনি সব্বতোভাবে অবসন্ন গ্রেশ্র্যরহিত) 
হইয়াও মোহ্গ্রস্ত হন নাই, জগতে সম্পদ্রহিত না 
হইলেও বিপৎকালে বৈক্রব্যবশতঃই লোকে বিমোহিত 
হস্প, এরূপ দেখা যায়__এই ভাব ॥ ২৮ ॥ 


০০০০০০০০০৫৯ আ/এ 


ক্ষীণরিকৃথস্চ)তঃ স্থানাৎ ক্ষিপ্তো বছ্ধণ্চ শন্ুভিঃ | 
জ্ঞাতিভিশ্চ পরিত্যক্ত ঘাতনামনুযাপিতঃ ॥॥ ২৯ ॥। 
গুরুণা ভৎসিতঃ শপ্তো জহোৌ সত্যং ন সুব্রতঃ ৷ 
ছলৈরুতেগ ময়া ধর্ম নায়ং ত্যজতি সত্যবাক্‌ ॥৩০ 


অন্বয়ঃ- ক্ষীণরিক্থঃ (ক্ষীণধনঃ ) স্থানাৎ 
(স্বপদাৎ) চ্যুতঃ শন্তভিঃ ক্ষিপ্তঃ €( আক্ষিপ্তঃ ) বদ্ধঃ চ 
জ্তাতিভিঃ ( অসুরৈঃ ) পরিত্যক্তঃ যাতনাং বেহ্ধনাদি- 
পীড়াম্‌) অনুযাপিতঃ প্রোপিতঃ) চ গুরুণা (ভার্গবেন) 
ভৎ্সিতঃ নিন্দিতঃ) শপ্তঃ (অগ্নং) সুব্রতঃ €শোভন- 
ব্রতশীলঃ ) সত্যং ন জহৌ ভ্রিপদভূমিপ্রদানাঙ্গীকারং 


ন তত্যাজ )। ময়া ছলৈঃ €( কপটেঃ এব) ধক্ঃ 
উক্তঃ প্রেথমতঃ বামনরূপিণা ময়া ভ্রিপদভূমিপ্রার্থনাং 


ক্ৃত্বা পশ্চাদ্‌ বিরাটরাপিণা তৎপরিমাণারস্তাৎ ময়া 


বস্ততঃ কপটধর্ম এব কৃতঃ, তথাপি ) সত্যবাক 
( সত্যপ্রতিজঃ ) অয়ং (বলিঃ) ন ত্যজতি (ত্থীয়াং 
প্রতিজ্ঞাং ন মুঞ্চতি ) 1 ২৯-৩০ ॥ 

অনুবাদ- ধনশুন্য, স্বপদচ্যুত, শন্রগণ কর্তৃক 
তিরস্কৃত ও বদ্ধ, জাতিগণ কর্তৃক পরিত্যন্ত, বঙ্ধনাদি 


পীড়াগ্রত্ত, গুরু কর্তৃক নিন্দিত এবং অভিশপ্ত হইয়াও 


বলি এই সুব্রত সত্য পরিত্যাগ করে নাই। আমি 
কপটতাপৃব্ব কই ধর্ম বলিয়াছিলাম, তথাপি লত্য- 
প্রতিজ্ঞ বলি তাহা পরিত্যাগ করেন নাই ॥ ২৯-৩০ ॥ 
বিশ্বনাথ- _অয়ন্ত ময়াপি বিপৎসিন্ধুমধ্যে নিক্ষিপ্তো- 
হপি ন মুহ্যতীতি কিং বক্তব্যং স্বনিষ্ঠালেশমপি ন ত্যজ- 
তীত্যাহ ক্ষীণেতি। “এন হ্যেতক্িন্‌ কুলে কশ্চিন্নিঃ- 
সত্তঃ কুপণঃ পুমানি'ত্যাদিনা ময়া প্রথমতশ্ছনৈরেব 
প্রায়েণাধর্মোহপি ধর্মঃ উক্তঃ, তথৈবান্তে “বিপ্রলব্ধো 
দদামীতি ত্ুয়াহঞ্চাত্যমানিনা । তদ্বযলীকফলং ভুঙক্ষু 
নিরয়ং কতিচিৎ সমা” ইত্যনেন ধর্মোহপ্যধর্ম উত্তঃ । 
তদপ্যয়ং স্ত্যবাক সত্যং ন ত্যজতি । অন্যস্তেবন্ি- 
ধেহর্থে শঠে শাঠ্যং প্রকুব্বীতেতি নীত্যা শাঠ্যমেব 
কুর্য্যাৎ। তসমান্ময়া ভক্তবৎসলেনাপি কৃতমেতস্যৈ- 
তাদুশ-কদর্থনং স্বভক্তিনিষ্ঠা-নিঃসীমধৈষ্যাদিগুণপ্রখ্যা- 
পনার্থমেবেতি ভাবঃ ॥ ২৯-৩০ ॥ 
টীকার বঙ্গান্বাদ-_-এই বলি আমা কর্তৃক বিপৎ- 
সাগরে নিক্ষিপ্ত হইয়াও মোহিত হয় না, ইহা আর 
অধিক কি বক্তব্য, স্বনিষ্ঠালেশও পরিত্যাগ করে নাই, 
ইহা ব্লিতেছেন-_ক্ষীণরিকথঃ, ইত্যাদি (অর্থাৎ এই 
বলি সম্প্রতি ধনহীন, স্থানভ্রষ্ট, শন্রগণকর্তৃক তির- 
সত, বন্ধনে আবদ্ধ, জাতিগণ কত্তৃক পরিত্যক্ত স্বর 
শুক্রা চার্য্য কর্তৃক অভিশপ্ত, তথাপি এই সুব্রত সত্য 
পরিত্যাগ করে নাই )। “ছলৈরুত্ত৪*_-তোমার এই 
কুলে কোন নিঃসত্ত্ব কৃপণ পুরুষ জন্মগ্রহণ করে নাই? 
ইত্যাদির দ্বারা প্রথমতঃ প্রচ্ছন্নভাবে প্রায়ই অধক্সই 
বলিয়াছি, সেইরূপ পরে 'ধনাভিমানী তোমা কর্তুক 


দিব বলিয়া আমি বঞ্চিত হইয়াছি, সেই মিথ্যাবাক্যের 


ফলস্বব্বপ কয়েক বৎসর নরক বাস কর" ইত্যাদির 


দ্বারা ধর্ম হইলেও অধন্মই বলিয়াছি, তথাপি এই 


৮২২২৯-৩৩ ] 


মাজত তাতে কখন পরিত্যাগ করে 
নাই। অপরে এইরূপ স্থলে 'শঠে শাঠ্য আচরণ 
করিবে", এই নীতি অনুসারে শাঠ্যই করিত । অত- 
এব ভক্তবৎসল আমিও ইহার স্ভক্তিনিষ্ভা, অসীম 
ধৈর্যাদি গুণ জগতে প্রখ্যাপনের নিমিস্তই এইরূপ 
কদর্থনা করিয়াছি-_ এই ভাব ॥॥ ২৯-৩০ ॥ 


রসি 


এষ মে প্রাপিতঃ স্থানং দুষ্প্রাপমমরৈেরপি । 
সাবণেরন্তরস্যায়ং ভবিতেন্দ্রো মদাশ্রয়ঃ ৩১ 


অন্বয়ঃ--€ অতঃ ) এষঃ €(বলিঃ)মে (য়া) 
অমরৈঃ অপি (দেবৈরপি) দুষ্প্রাপং €দুর্লভং ) স্থানং 
(পদং) প্রাপিতঃ (লঙ্তিতঃ) অয়ং মদাশ্রয়নঃ € অহমেব 
_আনশ্রয়ঃ শরণভূতঃ যস্য তাদুশঃ সঃ) সাবর্ণেঃ অন্তরস্য 
(সাবর্ণে মনোঃ অন্তরস্য সম্বন্ধী) ইন্দ্রঃ ভবিতা ভেবি- 
ফ্যতি )।। ৩১।। 

অনুবাদ_অতএব এই বলিকে আমি দেবগণের 
দুর্লভ পদ প্রদান করিলাম । আমার আশ্রিত এই 
সাবণি মনূর অধিকার কালে ইন্দ্র হইবেন । ৩১ ॥ 

বিশ্বনাথ_-ন চাপ্য সম্পদো হরামীতি ত্য়া জেয়- 
মিত্যাহ এক্ইতি । অমরৈর্দৃষ্প্রাপমিতি ইন্দ্রপদাৎ 
স্বর্গাদপি সুতলস্য।ধিক্যং তদানীমেবোড়ুতং শ্রীকুঞ্ণ- 
দত্তশ্রীদামধামবদিতি জেয়ং, ম চেন্দ্রং পদং ত্বস্য গত- 
মিতি মন্তব্যমিত্যাহ সাবণেরিতি। ন চ তদপি 
তল্রাপি দেবা ইমং কদথয়িষ্যন্তীতি বাচ্যম্‌ ৷ মদাশ্রয়ঃ 
অহমস্য দ্বারপালো ভূত্বা জাগ্রদেব স্থাস্যামীতি ভাবঃ 
|| ৩১ 1 

টীকার বঙ্গানুবাদ--ইহার সম্পদ হরণ করিতেছি 
--এইরূপ ' ভাবিও না, ইহা বলিতেছেন__'এষ' 
ইত্যাদি । “অমরৈঃ অপি দুষ্প্রপং ইহাকে 
দেবতাগণেরও দুর্লভ স্থান দান করিয়াছি, ইন্দ্রপদ 
স্বর্গ হইতেও সুতলের আধিক্য তৎক্ষণেই উৎপন্ন 
হইয়াছিল, যেমন শ্রীকৃষ্ণ কর্তৃক প্রদত্ত শ্রীদাম বিপ্রের 
নগরী, এইরাপ বুঝিতে হইবে । আর ইহার ইন্দ্রপদ 
চলিয়া গিয়।ছে, এরাপ মনে করিও না, ইহা বলিতে- 
'ছেন-_“সাবণেঃ অন্তরস্য' অর্থাৎ সাবণি মন্বস্তরে 
এই বলি ইন্দ্র হইবে । তাহা হইলেও সুতলে দেবগণ 
ইহার কদর্থনা করিবে, এরাপ ভাবিও না, যেহেতু 


অশ্টমস্কন্ধঃ 


সক শা ৩০ ৩৮৮০৮ ২০৮৯০ লি লালে ও আন লস শপ রা ০০ কাপ পপ, সস পপ. পপ এশা সপ, পক সপ, 


২৬৭ 


“মদাশ্রয়ঃআমিই যাহার আশ্রয়, অর্থাৎ আমি 
ইহার দ্বারপাল হইয়া সব্বদাই অবস্থান করিব 
এই ভাব ॥ ৩১ || 


তাবৎ সুতলমধ্যাস্তাং বিশ্বকম্মবিনিম্মিতহ্ । 
ঘদাধয়ো ব্যাধয়শ্চ ক্লমস্তন্দ্রা পরাভবঃ । 
নোপসগা নিবসতাং সম্ভবস্তি মমেক্ষয়া ॥ ৩২ ॥ 
অন্বয়ঃ-_ তাবৎ ( ইন্দ্রপদপ্রাপ্তেঃ পূব্ব পথ্যস্তং ) 
যৎ ( যন্ত্র সৃতলে ) মম ঈক্ষয়া (মম দৃষ্টিপাতেন ) 
নিবসতাং নিবাসিনাম্) আধয়ঃ মেনঃপীড়াঃ), ব্যাধয়ঃ 


€(শারীরপীড়াঃ ) চ ক্রমঃ (ক্রান্তিঃ ), তন্দ্রা পরাভবঃ 


(অন্যেঃ অভিভবঃ এতে ) উপসর্গাঃ €উপদ্রবাঃ ) ন 
সম্ভবস্তি কদাপি ন জায়ন্তে ), বিশ্বকর্মবিনিন্মিতং 
(বিশ্বকক্মরচিতং তৎ) সৃতলং (স্তলসংজকং লোকম্‌ 
অয্নম্) অধ্যাস্তাম্‌ অধিকৃত্য বর্ততাম) ॥ ৩২ ॥ 

অনুবাদ_-এ ইন্দ্রপদপ্রাপ্তির পৃব্ব পর্যন্ত ইনি 
আমার পর্যবেক্ষণে যে স্থলে আধি, ব্যাধি, ক্লান্তি, 
তন্দ্রা, পরাভব প্রভৃতি উপদ্রব বর্তমান নাই, বিশ্বকর্মা 
বিরচিত সেই সৃতলনামক লোকে অবস্থান করিবেন 
॥ ৩২ || 

বিশ্বনাথ বিশ্ব কর্মণো বিশেষেণ স্বগীয়ামরাব তী- 
পুরাদতিবৈশিষ্ট্যেন নিম্মিতমিতি ভগবদতিপ্রায়েণ 
তৎ্ক্ষণ।দেব তত্ততোহধিকং জাতমিতি ভাবঃ, যৎ যন্ত্র 
॥ ৩২ ॥ 

টীকার বানুবাদ--“বিশ্বকর্্-বিনিন্সিতং- বিশ্ব 
কর্মার রচিত (সেতলপুরে ইন্দ্রপদ লাভের পূর্ব পর্য্যন্ত 
বাস করুক)। বিশ্বকর্মার দ্বারা বিশেষভাবে স্বীয় 
অমরাবতী নগরী হইতেও অতিবৈশিষ্ট্যরূপে মির্মিত 
এই সুূতলপুর, অর্থাৎ শ্রীভগবানের অভিপ্রায়বশতঃ 
তৎক্ষণাৎ তাহা হইতে আধিক্য উৎ্পন্ন হইয়াছিল, 
এই ভাব । “যৎ্' _যে সুতলে আমার দৃষ্টির প্রভাবে 
আধি, ব্যাধি প্রভূতি জন্মিতে পারে না ॥ ৩২ ॥ 


ইন্দ্রসেন মহারাজ যাহি ভে ভদ্রমন্ত তে। 


সুতলং স্বগিভিঃ প্রার্যং জাতিভিঃ পরিবারিতঃ ॥৩৩ 
অন্বয্৪-.-ভোঃ মহারাজ ! ইন্জ্রসেন 1! (বলেঃ ) 


২৬৮ 


পাপ, 


শীলা, 


জাতিভিঃ পরিবারিতঃ (পরিবেজ্টিতঃ ত্বং) স্বর্গভিঃ 
(দেবৈঃ অপি) প্রার্থ্যং কামনীয়ং) সুতলং সেতলপুরং) 
যাহি (গচ্ছ), তে তেব) ভদ্রং শুভম্) অস্ত ।। ৩৩ ॥ 

অনুবাদ-_ হে মহার।জ ইন্দ্রসেন! জ্ঞাতিগণে 
পরিবেষ্টিত হইয়া আপনি দেবগণেরও প্রার্থনীয় সেই 
সৃতলপুরে গমন করুন, আপনার মঙ্গল হউক 10৩৩1 

বিশ্ননাথ--এবং ব্রহ্মাণং প্রত্যুক্তা সাক্ষাদ্বলিমাহ 
ইন্দ্রসেনেতি মহারাজেতি তব মহারাজত্বং নাপযাতি ৷ 
ঘতঃ স্বগিভিঃ প্রার্থ্যমেব ন তু লভ্যম্ |) ৩৩ ॥ 

টীকার বঙ্গান্বাদ- _-এই প্রকারে ব্রক্মাকে প্রত্যুত্তর 
প্রদান করিয়। সাক্ষাৎ বলিকে বলিতেছেন-__হে ইন্দ্র- 
সেন, ইত্যাদি । “মহারাজ'_ হে মহারজ ! - ইহা 
বলায় তোমার মহারাজত্ব চলিয়া যায় নাই, এই ভাব। 
শ্থগিভিঃ প্রাথ্যং যে সূতলপুর স্বর্গবাসিগণের 
বাঞ্ছিতই, কিন্তু লভ্য নহে ॥ ৩৩ ॥ 


৯৮৮৮০ এ 


ন ত্বামভিভবিষ্যন্তি লোকেশাঃ কিমুতাপরে । 
ত্রচ্ছাসনাতিগান্‌ দৈত্যাংশ্চন্ততং মে সুদয়িষ্যতি ॥॥৩৪।। 


অন্বয়্$_ _লোকেশাঃ (লো'কপাল1ঃ অপি) ন ত্বাম্‌ 
অভিভবিষ্যন্তি পেরাভবিতুং শরু.বন্তি), অপরে কিমৃত 
(কথমপি ন সমর্থাঃ ইত্যর্থঃ) মে মেম্) চক্রম্‌ হেদং 
স্দর্শনং ) ত্বচ্ছাসনাতিগান্‌ (ত্বদীয়ং শাসনং বিধানম্‌ 
অতীত্য বর্তমানান্) দৈত্যান্‌ স্দয়িষ্যতি নোশয়িষ্যতি) 
| ৩৪ | 
অন্বাদ সেখানে লোকপলগণও আপনাকে 
পরাভূত করিতে পারিবেন না, অন্যের কথা আর কি 
বলিব £ সেখানে আমার সুদর্শনচন্র আপনার আজ্তা- 
ল্রঙ্বনকারী দৈত্যগণকে বিনাশ করিবে ॥ ৩৪ || 
বিশ্বনাথ _স্দয়িষ্যতি খণ্ডয়িষ্যতি ॥ ৩৪ ॥ 
চীকার বঙ্গানুবাদ _-“সুদয়িষ্যতি'__ চূর্ণ বিচুর্ণ 
করিবে, অর্থাৎ যে সকল দৈত্য তোমার আদেশ লঙ্ঘন 
করিবে, আমার স্দর্শনচন্ত্র তাহাদিগকে বধ করিবে 
॥ ৩৪ ॥ 


রক্ষিষ্যে সব্্বতোহহং ত্বাং সানুগং সপরিচ্ছদম্‌ । 
সদা সম্নিহিতং বীর তত্র মাং দ্রক্ষ্যতে ভবান্‌ ॥৩৫। 


শ্রীমত্ভাগবতম্‌ 


1[৮২২৩৩-৩৬ 
অন্বম্নঃ-_ (হে) বার ! অহং) সানুগং সোনুচরং) 

সপরিচ্ছদং €(সোপকরণং ) ত্বাং সব্বতঃ (সব্বতো- 
ভাবেন) রক্ষিষ্যে পোলয়িষ্যামি), ভবান্‌ তন সুতলে) 
মাং সদা (সব্বদা) সন্নিহিতং (সমীপস্থং ) দ্রক্ষ্যতে 
(চ)। ৩৫ ॥ 

অন্বাদ-_হে বীর ! আমি অনুচর ও উপকরণ- 
সমূহের সহিত আপনাকে সব্ব'তোভাবে রক্ষা করিব, 
আপনিও আমাকে তথায় সব্বদা নিকটে দেখিতে 
পাইবেন ॥ ৬৫ | 

বিশ্বনাথ-_ন চ মদ্বিরহদ্বঃখমিত্যাহ- সদা সন্নি- 
হিতমিতি | ৩৫ ॥ 

টীকার বঙ্গান্বাদ--সেখানে আমার বিরহজনিত 
দ্ুঃখও নাই, ইহা বলিতেছেন-_“সদা সন্নিহিতং» তুমি 
সেই সুতলপূরে সর্বদাই আমাকে নিকটে উপস্থিত 
দেখিবে ॥ ৩৫ ॥। 


তত্র দানবদৈত্যানাং ঙ্গাৎ তে ভাব আঙ্ুরঃ। 
দৃঙ্ট। 'মদনুভাবং বৈ সদ্যঃ কুষ্ঠো বিনজ্ক্ষ্যতি ৩৬) 
ইতি শ্রীমভাগবতে মহাপুরাণে ব্রন্মসূন্রভাষ্যে পারম- 
হংস্যাং সংহিতায়।ং বৈয়াসিক্যামষ্টমগ্ন্ধে 
বলিমোক্ষণং নাম দ্বাবিংশোহধ্যায়ঃ | 


অল্বয়ঃ- তত্র € চ) মদনূভাবং (মম প্রভাবং ) 
দৃষ্টা দানবদৈত্যানাং সঙ্গ (জাতঃ) তে (তব যঃ) 
আসুরঃ ভাবঃ € বস্ততে সঃ) সদ্যঃ কুষ্ঠঃ (সদ্য এব 
প্রতিহতঃ সন্‌ ) বিনঙ্ক্ষ্যতি (বিনাশং যাস্যতি ইতি ) 
বৈ নিশ্চিতম্) ॥ ৩৬ ॥ 


ইতি শ্রীমভাগবতাম্টমস্কন্ধে দ্বাবিংশোহ্ধ্যায়স্যান্বন্সঃ | 


অনুবাদ- সেখানে আমার প্রভাব দেখিয়া আপ- 
নার দানব দৈত্যসঙ্গজাত আসুরভাব সদ্যই প্রতিহত 


হইয়া নিশ্চয়ই বিনষ্ট হইবে || ৩৬ ॥ 


ইতি শ্রীমস্ভাগবতে অস্টমস্কন্ধে দ্বাবিংশ অধ্যায়ের 
অনুবাদ সমাপ্ত । 


বিশ্বনাথ- দুঃসঙ্গ/চ্চ মা ভৈষীরিত্যাহ তন্ত্রেতি | 
ত্বাদৃশ-ভক্তসঙ্গাদ্দুষ্টা অপি শিম্টা ভবন্তীতি ভাবঃ ॥৩৬ 

ইতি সারার্থদশিন্যাং হষিণ্যাং ভক্জচেতসাম্‌ । 

দ্বাবিংশন্চাম্টমস্কন্ধে সঙতঃ সঙ্গতঃ সতাম্।॥। 


৮২৩1১ ] 
চীকার বঙ্জানবাদ- দুঃসঙ্গ হইতেও ভীত হইও 
না, ইহা বলিতেছেন_ তন্ত্র ইত্যাদি, অর্থাৎ সেখানে 
তোমার মত ভজে'র সঙ্গবশতঃ দ্ুষ্টজনও শিষ্ট হইবে 
--এই ভাব 1 ৩৬ 7। 


ইতি ভত্গচিস্বের আনন্দদায়িনী সারার্থদশিনী 
টীকর অস্টম স্কন্ধের সঙ্জন-সম্মত দ্বাবিংশ অধ্যায় 
সমাপ্ত 1 ২২11 


অচ্টমক্কন্বঃ 


৬৯ 


ইতি শ্রীল বিশ্বনাথ চন্রঙ্বত্তি ঠাকুর বিরচিত 
শ্রীমর্তাগবতের অম্টম স্কন্বের দ্বাবিংশ অধ্যায়ের 
সারার্থদশিনী টীকার বঙ্গান্বাদ সমাপ্ত ॥ ৮২২ ।। 
ইতি শ্ীভাগবতে অস্টমস্কন্ধে ৰাবিংশ অধ্যায়ের 
মধ্ব, তথ্য, বিরতি সমাপ্ত । 


ইতি শ্রীমন্ভাগবত অস্টমস্কন্ষের দ্বাবিংশোহধ্যায়ের 
গোড়ীয়-ভাষ্য সমাপ্ত । 


৯26 8৭০ 


ভ্রয্নোবিখশোষ্থধ্যাম্বং 


শরীক উবাচ 
ইত্যুক্তবস্তং পুরুষং পরাতনং 
মহানুভাবোহখিলসাধুসম্মতঃ | 
বদ্ধাঞ্জলিবাম্পকলাকুলেক্ষণো 
ভক্ত্যৎকলো গদ্গদয়া গিরাব্রবীৎ ॥। ১॥ 


গৌড়ীয় ভাষ্য 
ভ্য়োবিংশ অধ্যায়ের কথাসার 


এই অধ্যায়ে পিতামহ প্রহলাদের সহিত বলি 
সুতলে গমন করিলে স্বর্গে ইন্দ্রের সহিত ভগবানের 
ক্রীড়াসখ বণিত হইয়াছে । 

মহামতি বলি ভগবচ্চরণে প্রণতি বা শরণাগতিই 
একমান্ জীবগণের পরম প্রয়োজনীয় প্রেমপ্রদানে 
সমর্থ জানিয়া ভক্তিব্যাকুলচিত্তে অশ্তপূর্ণ-লোচনে 
শ্রীহরিকে প্রণাম করিয়া অনুচরগণের সহিত সুতলে 
প্রবেশ করিলেন এবং ভগবান্‌ অদিতির কামনা পূর্ণ 
ও উন্দ্রকে স্বর্গাধিকার প্রদান করিলেন; অনন্তর ভক্ত- 
প্রবর প্রহলাদ বলির মুক্তির কথা শ্রবণ করিয়া ভগ- 
বানের অত্যাশ্চয্য লীলা জড়জগৎ সৃষ্টি, সমদৃষ্টি- 
যুস্ত' কল্প তরু ভগবানের ভক্তের প্রতি অত্যন্ত প্রীতি, 


অসুরগণের প্রতি অসীম-করুণার কথা বর্ণন করিলে 


. ভগবান্‌ তাহাক্ষে বলির সহিত সুতলে যাইতে আদেশ 
করিলেন । প্রহলাদও কৃতাঞ্জলিপুটে তাহাকে প্রণাম 
ও প্রদক্ষিণ করিয়া সুতলে প্রবিষ্ট হইলেন, তাহার 


পর নারায়ণ কর্তৃক বলির যজ্ের দোষ ও ন্যনতা 


বিস্তার করিতে আদিম্ট হইয়া, শুভ্রকাচার্য্য যজময়- 
পূরুষের পুজা দ্বারা কর্ম-বৈষম্য বিনাশ, তথা ভগ- 
বানের নাম সংকীর্তন দ্বারা দেশকাল-পান্রগত দোষ- 
ক্ষয় প্রভৃতি বীর্তন করিয়া খধষিগণের সহিত বলি- 
যজের সমাধান করিলেন । খষিগণ বলির দান- 
গ্রহণকারী, ইন্দ্রকে পুনরায় স্বর্গ পুর প্রদানকারী, সব্বৈ- 
হর্য্যবিশিষ্ট বামন শ্রীহরিকে নিখিল জীবের পালক- 
রূপে বরণ করিলেন, তাহাতে সরব্বপ্রাণীই অত্যন্ত 
আনন্দিত হইলেন, ইন্দ্র লোকপালদিগের সহিত বামন- 
দেবকে অগ্রবত্তা করিয়া বিমানযোগে স্বর্গে লইয়া 
গেলেন, সকল দেবগণ, মুনিগণ, পিতৃগণ, ভূতগণ ও 
সিদ্ধপুরুষগণ বিষ্ণর বলিষজে আচরিত অত্যর্ভূত 
মহৎ কর্ম কীর্তন করিতে করিতে প্রস্থান -করিলেন। 
ভ্রিবিভ্রম বিষ্ণর মহিমা-শ্রবণ-কীর্তনই জীবের পরম 
মঙজগলদায়ক ৷ 

অন্বম্নঃ- আশুকঃ উবাচ, _অধিলসাধূসম্মতঃ 
সেমস্ত-সঙ্জন-মাননীয়ঃ) মহানুভাবঃ প্রেশস্তমতিঃ স 


 বলিঃ) ভক্ত্যৎকলঃ ভেক্ঞ্যা উৎকলঃ সোৎকণ্ঠঃ) বাষ্প- 


কলাকুলেক্ষণঃ € বিগলিতাশু-বিন্দু-প্লাবিতলোচনঃ ) 
বদ্ধাঞ্জলিঃ (কুতপ্রণামাঞ্জলিঃ সন্‌ ) গদ্গদয়া ভোবা- 
বেশান্নিরুদ্ধকল্পয়া) গিরা বোচা) ইতি পেব্বোক্তরূপম্) 
উক্তবন্তং € কখয়ন্তং ) পরাতনং পূরুষং €(সনাতনং 


বি্ুমুদ্দিশ্য ) অভ্রবীৎ (উবাচ )1;১॥ 


অনুবাদ- শ্রীশুকদেব বলিলেন,-_সনাতন পুরুষ 
ভগবান্‌ এইরূপ বলিলে, নিখিল সজ্জনগণের মাননীয় 


৭০ 


মহামতি বলির নয়নদ্য় অশ্নবিন্দুতে পরিপূর্ণ হইল । 
তিনি ভক্তিব্যাকুলচিন্তে কুতার্জলিসহকারে গদ্গদ- 


বাক্যে বলিতে লাগিলেন ॥ ১ ॥৷ 
বিশ্বনাথ 

প্রবেশিতস্য সুতলং দ্বারপালোইহভবদ্ধলেঃ | 

ব্রয়োবিংশে দিবীন্দ্রং চোপেন্দ্রঃ সন্‌ পর্যপালয়ৎ 1০ 

তদেব হি ত্বন্মদ্ধি তৃতীয়ং পদং বিন্যস্য ত্রিভুবনেন 
সহ ত্বামপি প্রতিগৃহ,মি, সব্্ব এতে লোকাস্তাং দত্ব- 
প্রতিশ্ুন্তং জানস্তিত্যুক্তবন্তমতএব শ্নতিরপি “ইদং 
বিষ্ণবিচক্রমে ভ্রেধা নিদধে পদ'মিতি । উদ্গলঃ 
উদ্বাম্পো গলো যস্য সঃ ॥ ১ . 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_ এই ভ্রয়োবিংশ অধ্যায়ে 
বামনদেব বলিকে সৃতলে প্রবেশ করা ইয়া স্বয়ং তাহার 
দ্বারপাল হইলেন, এবং স্বর্গে উপেন্দ্ররূ-প ইন্দ্রকে 
পালন করিতে লাগিলেন_- ইহা বণিত হইয়াছে 10॥ 

'ইতি উত্তম্বন্তং'_-“তোমার মস্তকে তৃতীয় চরণ 
বিন্যাস করিয়া ভ্রিভুবনের সহিত তোমাকেও অঙ্গী- 
কার করিতেছি, এই সমস্ত লোক তোমাকে প্রতিশুতি- 
পালকরূপে জানুক”-_এইরূপ ভগবান্‌ বলিলে মেহা- 
রাজ বলি তাহাকে কুতাজলিপুটে গদ্গদবাক্যে এরূপ 
বলিয়াছিলেন )। শ্ুতিতেও উত্ত হইয়'ছে--'ইদং 
বিষ্ণঃ' ইত্যাদি, অর্থ।ৎ বিষ্ণ তিনটি পাদবিক্ষেপেই 
এই বিশ্ব আন্রমণ করিয্ঃছিলেন । “উদ্গলঃ”- 
ভক্ক্যৎ কলঃ, এই স্থলে 'ভক্ঞ্যদ্গলঃ*-- এরূপ পাঠান্তর 
রহিয়াছে, যাহার গলদেশে বাম্পবিন্দু নিপতিত হইতে- 
ছিল, সেই বলি | ১ ॥। 


৬ আল ৯৯৮৮০ ০০৮ উ্পাপাশাপল্ 


শ্রীবলিরবাচ__ 
অহো প্রণামায় ক্লতঃ সমুদ্যমঃ 
প্রপন্নভত্তণর্থবিধৌ সমাহিতঃ । 
যল্লোকপালৈস্তূদনুগ্রহোহমরৈ- 
. স্ললব্ধপৃব্বোহপসদেহসুরেহপিতঃ ॥॥ ২ 
 অন্বম্নঃ__শ্রীবলিঃ উবাচ,_-অহো [ত্বৎ প্রণামস্য 
মহিমা) প্রণামায় যেৎ প্রণামং কর্তৃং) কৃতঃ আরব্ধঃ) 
সমুদ্যমঃ প্রেষত্র এব) প্রপন্ন-ভক্তার্থবিধৌ (প্রপন্নানাম্‌ 


অনন্যশরশ্যতয়া ত্বামাশ্রিতানাং ভক্তানাং যঃ অর্থঃ 


শ্ীমভাগবতম্‌ 


[ ৮২৩1১-২ 


অভিমতঃ তস্য বিধৌ সম্পাদনবিষয়ে অভক্ত্হপি ) 
সমাহিতঃ (সমর্থো ভবেৎ) যৎ (যেন উদ্যমেন) লোক- 
পালেঃ (অমরৈঃ সত্ৃগুণ-প্রধানৈঃ দেবৈরপি ) অলব্ধ- 
পূর্র্বঃ (পূর্বং কদাপি ন লব্ধঃ ) তুদনূগ্রহঃ শিরসি- 
পদধারণরূপঃ ভবৎ-প্রসাদঃ ) অপসদে €নিকৃষ্টে 
রজঃপ্রধানে) অসুরে মেয়ি) অপিতঃ দেত্তঃ ভবতি) ॥২ 


অনুবাদ- শ্রীবলি বলিলেন, _-আপনার প্রতি 
প্রণামের কি আশ্চর্য্য মহিমা, এ প্রণতির উদ্যমমান্ত্র 
অভক্তেও শরণাগত ভক্তজনের প্রয়োজন প্রেমসিদ্ধি 
সম্পাদনে সমর্থ হয় । এর প্রকার উদ্যম-হেতু ভব- 
দীয় অনুগ্রহ প্রকাশ মাদৃশ অসুরেও প্রদত্ত হইয়াছে। 
এতাদৃশ অনুগ্রহ লোকপাল ও অমরগণ পৃব্রবে লাভ 
করিতে পারেন নাই ॥ ২11 


বিশ্বনাথ প্রণামার্থং কৃত উদ্যমোহপি প্রপন্ন- 
ভস্তণনাং বাঞ্িছতপূরণে সমাহিতঃ সমর্থো ভবেদিত্য - 
টদ্যেবাবগতম্‌ ৷ 'ত্বৎসব্বপ্বমপহর্তৃং বিষ্চরয়মাগত+ ইতি 
গুরোমুখাৎ যদৈব ত্বামহমক্তাসিষং তদৈব ত্বর্প্রণথা- 
মার্থম্দ্যম এব কৃতঃ, কিন্তু অসুরাণাং তস্য চ গুরো- 


 ভয়াদেব প্রণামো ন কৃতঃ। হস্ত হত্ত সএবোদ্যম ইদং 


ফলং ফলতি স্ম, কিমিত্যাহ যদ্যস্মাল্লোকপালৈরমরৈঃ 
সত্তৃপ্রধানেরপি অলব্ধপূব্বস্তদনূগ্রহঃ মুদ্ধি চরণার্পণ- 
লক্ষণো অপসদে নীচে রাজসে ময্যপিতঃ 1। ২ ॥। 


টীকার বঙ্গানবাদ-_প্রণামায় কৃতঃ সমুদ্যমঃ 
প্রণামের নিমিত্ত উদ)ম করা হইলেও, তাহা প্রপন- 
ভক্তের বাঞ্ছিতপূরণে সমর্থ হয়, ইহা অদ্যই অবগত 
হইলাম । “তোমার সব্বস্ব অপহরণের জন্য এই 
বিষ্ণ ব্রোক্ষণবাল করাপে) আসিয়াছেন”_ ইহা শ্রীগুরু- 


দেবের মুখ হইতে যখনই জানিতে পারিয়াছিলাম, 
তখনই আপনাকে প্রণাম করিতে - উপক্র মমান্ত্রই 


করিয়াছিলাম, কিন্তু অসুরগণের-ও সেই গুরুদেবের 
ভয়েই প্রণাম করা হয় নাই। হায়! হায় ! সেই 


_ উদ্যমই এতদূর ফলদান করিল !, ইহা বলিতেছেন-__ 


'যলোকপালৈঃ+, লোকপাল ও সত্তপ্রধান দেবগণও 
পুবের্ব যাহা লাভ করে নাই, মস্তকে শ্রীচরণ অপ্পণরূপ 
আপনার তাদৃশ অনুগ্রহ, অপসদে'_ নীচ রজঃস্বভাব 
আমাতে অপিত হইল 1 ২ - 


০ পাশ প 


৮/২৩।৩-৬] 
শ্রীশুক উন্াত_ 

ইত্যুন্তঙা হরিমানত্য ব্রন্মাণং সভবং ততঃ। 
বিবেশ ন্গুতলং প্রীতো বলির্মক্তঃ সহাসুরৈঃ ॥॥ ৩ ॥ 


অন্বয়ঃ -শ্রীশ্ুকঃ উবাচ--বলিঃ ইতি উক্তা 
হরিম আনত্য প্রণম্য) ততঃ (পশ্চাৎ) সভবং (শিব- 
সহিতং) ব্রহ্মাণং চে আনম্য) মুক্তঃ পোশমুক্ত$) প্রীতঃ 
সেম্তষ্টশ্চ সন্) অস্ুরৈঃ € অনুচরগণৈঃ ) সহ সুতলং 
সেতলনামকং পুরং) বিবেশ প্রেবিষ্টঃ বভুব) ॥৩।! 

অনুবাদ- শ্রীশুকদেব বলিলেন,_বলি এই কথা 
ব্লিয়া আদৌ শ্রীহরিকে পরে মহাদেবের সহিত 
্রহ্মাকে প্রণাম পূর্বক নাগপাশ হইতে মুক্ত এবং 
সম্ভষ্ট হইয়া অনুচরগণের সহিত সুতলপুরে প্রবেশ 
করিলেন ॥ ৩ ॥। 

বিশ্বনাথ-_মক্তো নাগপাশাহ ॥ ৩ 1 

টীকার বঙ্গানুবাদ_“মুক্তঃ'- নাগপাশ হইতে মুত 
হইয়া ( বলি সৃতলে প্রবেশ করিয়াছিলেন ) 1 ৩ ॥ 


শি এ 


এবমিন্দ্রায় ভগবান্‌ প্রত্যানীয় ভ্রিবিষ্টগন্ম । 
প্রম্নিত্বাদিতেঃ কামমশাসত সকলং জগৎ 1781 


অন্বয়ঃ- ভগবান এবং (প্রকারেণ ) ইন্দ্রায় 
ত্রিবিষ্টপং প্রত্যানীয় €স্রর্গং পুনরপি ইন্দ্রাধিকারং 
প্রাপয়ন্‌ ) অদিতেঃ (দেবমাতুঃ ) কামং € বাসনাং ) 


প্ররিত্বা (নিষ্পাদয়ন্) সকলং জগৎ অশাসৎ (ররক্ষ) 
।। 8 ॥ 


অনুবাদ-_-ভগবান্‌ এইরূপে ইন্দ্রকে পুনরায় 
দ্বর্গাধিকার প্রদানপুব্বক দেবমাতা অদিতির কামনা 
প্রণ করিয়া সমস্ত জগৎ শাসন করিতে লাগিলেন ॥৪ 


স্পা শিলালিপি স্ীরালাপিশাশ 


লব্ধপ্রসাদং নিন্মুক্তং পৌত্রং বংশধরং বলিম্‌। 

নিশাম্য ভকতিন্প্রবণঃ প্রহ্াদ ইদমব্রবীৎ 1 ৫ 
 অন্বয়ঃ-__ভক্তিপ্রবণঃ ( ভক্তিতৎপরঃ ) প্রহ্রাদঃ 
বংশধরং বেংশরক্ষকং) পৌন্রং বলিং নির্ঘ্ক্তং (পাশাৎ 
বিমুস্তং) লব্ধপ্রসাদং (প্রাপ্তানুগ্রহঞ্চ ) নিশাম্য শ্ত্বা) 
ইদং (ক্ষ্যমাণং বাক্যম্) অব্রবীৎ (কখয়ামাস) 11৫71 

অনুবাদ- স্বীয় বংশধর বলি বন্ধন হইতে মুক্ত 
হইয়া ভগবধ্প্রসাদ প্রাপ্ত হইয়াছেন, শ্রবণ করিয়া 


৭৯১ 


৮/৯৯ 


ভক্ত্প্রবর প্রহলাদ এই প্রকার বলিতে লাগিলেন 11৫1 
বিশ্বনাথ__সমাসেন বলিশক্রয়োঃ সূতলম্বর্গপ্রবেশ- 
মুক্ত ব্যাসেন।হ লব্ধেতি । বন্ধান্ুভ্ম্‌ 1 ৫1 
টীকার বঙ্গানুবাদ--_সংক্ষেপে বলি এবং ইন্দ্রের 
যথাক্রমে সূতলে ও স্বর্গে গমন বর্ণনা করিয়া বিস্তার- 
পুর্বক বলিতেছেন-_“লব্ধপ্রসাদং, ইত্যাদি, অর্থাৎ 
বলিকে বন্ধনমুক্ত ও ভগবানের অনুগ্রহপ্রাপ্ত দেখিয়া 
প্রহলাদমহারাজ এরাপ বলিয়াছিলেন ॥ ৫ ॥ 


শ্রীপ্রত্তাদ উবাচ-_- 
নেমং বিরিঞ্চে। লভতে প্রসাদং 
ন শ্রীন শব্বঃ কিমুতাপরেহন্যে ॥ 
যন্নোহসুরাণামনস্সি দুগগপালো 
বিশ্বাভিবন্দ্যেরভিবন্দিতাড্ভ্রিঃ ॥ ৬ ॥ 


অন্বয়্ঃ _-শ্রীপ্রহলাদঃ উবাচ, (হে ভগবন্‌ !) 
বিশ্বাভিবন্দ্যৈঃ €( নিখিলপূজ্যেঃ ব্রক্মাশিবাদিভিঃ ) অভি- 
বন্দিতাঙ্গ্রিঃ (ভ্তত-পাদ-পদ্ধঃ তং) নঃ €( অস্মাকম্‌ ) 
অসূরাণাং দ্বুর্গপালঃ ( দ্বুঃখন্রাতা ) অসি, (ইতি ) যৎ 
€যঃ অনুগ্রহঃ) বিরিঞ্চঃ ব্রেক্মা অপি) ইমং প্রসাদং ন 
লভতে, স্ত্রী (স্বয়ং ভগবণপ্রিয়া লক্ষমীঃ ) শব্বঃ € শক্ষ- 
রণ্চ ) ন (ন তাদৃশং প্রসাদং লভতে) অপরে ( তদ্‌- 
ভিন্নাঃ) অন্যে (দেবাঃ ) কিমুত (কথমপি. ন-লভন্তে 
ইত্যর্থঃ) ॥৬ 
. অনুবাদ-শ্রীপ্রহলাদ বলিলেন, হে ভগবন্‌ ! 
আপনি জগদ্বন্দ্য, ব্রক্মা-শিবাদিও আপনার শ্রীচরণ 
পূজা করিয়া থাকেন, আপনি আমাদের অস্রগণের 
দুঃখন্রাতা হইয়াছেন, এইরূপ অনুগ্রহ ব্রহ্মা, লক্ষী, 
কি্বা শঙ্করও লাভ করেন নাই, অন্যদেখগণের কথা 


আর কি বলিব ॥ ৬ ॥ 


বিশ্বনাথ _ দুর্গপালোহসি ০০৪ সব্বতোহ- 


হমিত্যুক্েঃ ॥ ৬ ॥ 


_ ভীকার বঙগানুবাদ-_“দুর্গপালঃ অসি" __-অসুরগণের 
দুর্গরক্ষক হইলেন, “বক্ষিস্যে সব্বতোহহম্‌” €(৮২২। 
৩৫) আমি তোমাকে সব্রবতোভাবে রক্ষা করিব, 
আপনার এই কথামত 1 ৬1 


২৭২ 
ঘৎ্পাদপদ্ধমকরন্দনিষেবণেন 
ব্রহ্মাদয়ঃ শরণদান্নবতে বিভুতীঃ । 
কসমাদ্বয়ং কুস্থতয়ঃ খলযোনয়স্তে 
দাক্ষিণ্যদুষ্টিপদবীং ভবতঃ প্রণীতাঃ ॥ ৭ ॥ 


অন্বয়ঃ__ (হে) শরণদ, (আশ্রয়প্রদ ! ) ব্রক্মাদয়ঃ 
ব্রেক্ষাপ্রমুখাঃ দেবাঃ ) যণ্পাদপন্ন-ম করন্দ-নিষেবণেন 
€( যস্য তব পাদপদ্ময়োঃ চরণপঙ্কজয়েঃ ষঃ মকরন্দঃ 
মধু তস্য নিষেবণেন সম্যক্সেবয়া ) বিভুতীঃ (স্বস্থ- 
সম্পদঃ ) অশ্নবতে ( ভুঙ্জতে ) কুসৃতয়ঃ ( দুবৃত্তাঃ ) 
খলযোনয়ঃ ক্রিরদৈত্যকুলজাতাঃ) তে অসুরাঃ) বয্মং 
কঙ্মাৎ (কেন হেতুনা তাদৃশস্য) ভবতঃ তেব) দাক্ষিণ্য- 
দৃষ্টিপদবীং কেপাদ্ম্টিপদং) প্রণীতাঃ প্রোপিতাঃ ক্মঃ 
কেবলকরুপৈব কারণম্‌ )॥ ৭ | 

অনুবাদ__হে শরণপ্রদ ! ব্রহ্মা প্রভৃতি দেবগণ 
যে পাদপদ্ধ-মধু সেবন করিয়া নিজ নিজ সম্পদ্‌ 
ভোগ করিতেছেন, দুর্বৃত্ত, খলজাতি অসুর আমরা কি 
প্রকারে আপনার কপাদৃষ্টি-পদ প্রাপ্ত হইলাম অর্থাৎ 
আমাদের এইরূপ কৃপাদৃজ্টি-লাভ কেবল আপনার 
অনুগ্রহ হইতেই হইয়াছে ॥ ৭ ॥ 

বিশ্বনাথ হে শরণদ আশ্রয়প্রদ ! কিভুতীঃ 
সম্পদ এব নত্বেতাবন্তং প্রসাদম্‌ । কুদৃতয়ো দ্ববৃতাঃ | 
বহুমানেন চিশ্তানুবর্তনং দাক্ষিণ্যং তেন যা দুম্টিত্ত- 
দ্বিষয়তাং প্রাপিতাঃ, জাত্যৈব তে প্রসিদ্ধা বয়ং নিগ্রাহ্যাঃ 
কথমেতাবদনূপ্রহভাজনান্যভূমেত্যথঃ 1 ৭ 

চীকার বঙ্গানুবাদ-_'শরণদ'_ হে আশ্রয়্প্রদ ! 
শবিভূতীঃ,ব্রহ্মাদি দেবগণ কেবল বিবিধ গ্রশ্রয্যই 
ভোগ করেন, কিন্তু আপনার এইরূপ প্রসাদ প্রেসননতা) 
নহে। '“দাক্ষিণ্যদূন্টিপদবীং”দাক্ষিণ্য বলিতে 


সাগ্রহে যে চিত্তের অনুরত্তি, তাহার দ্বারা যে দৃষ্টি, 
. তাহার বিষয়তা, অর্থাৎ দুর্বত্ত উগ্রজাতি অসুর আমরা 


কিরূপে আপনার উদার দূষ্টিপথে পতিত হইলাম । 
দেবগণ স্বভাবতঃই প্রসিদ্ধ, আর আমরা নিগ্রহের 


যোগ্য হইয়া কিপ্রকারে এইরূপ অনুগ্রহের পান্ন হই- 


লাম--এই অর্থ ॥৭॥ 


শশিপ উপাপপপীশ পীশসস 


চিন্রং তবেহিতমহোহমিতযোগমায়া- 
লীলবিস্ৃষ্টভুবনস্য বিশারদস্য । 


শ্রীমস্তাগবতম্‌ 


[ ৮২৩1৭-৮ 


সব্বাত্মনঃ সমদুশোহবিষমঃ স্বভাবো 

ভক্তপ্রিয়ো যদসি কল্পতরুস্বভাবঃ ॥ ৮ ॥ 

অন্বশ্নঃ-_ অমিতযোগমায়ালীলাবিহুম্টভুবনস্য 
(অমিতা অনন্তা যা যোগমায়া স্বরাপশক্তিস্তস্যা যা 
লীলা যাদূচ্ছিকক্রিয়াব্রততিস্তাদূশরৃত্তাভাসরূপা মায়া- 
শক্তিস্তয়া বিশেষেণ সৃজ্টানি ভূতানি অনন্তানি ব্রহ্মাণ্ডনি 
যেন তস্য) বিশারদস্য সেব্বজস্য) সব্বাত্মনঃ (সব্বাস্ত- 
ধ্যামিণঃ) সমদৃশঃ (সব্ধত্র সমদর্শনস্য) তব ঈহিতং 


€(চে্টিতম্) অহো চিন্রম্‌ আশ্চ্যজনকং ভবতি) যৎ 


( যঙ্গমাৎ ত্বং) অবিষমঃ স্বভাবঃ (অপি) ভক্তপ্রিয়ঃ 
অসি (ভক্তপক্ষপাতী ভবসি, তক্তপ্রিয়ত্বেহপি তব 
বৈষম্যং নাস্ত্যেব যতঃ) কল্পতরুস্বভাবঃ (কলতরুযথা 


আশ্রিতানামেব কামং প্রম্মতি নত্বনাশ্রিতানাং তখৈব 
তম )11৮॥ : 


অনুবাদ--(হে ভগবন্‌ ) আপনার লীলা অতীব 
আশ্চর্যজনক । আপনি অচিন্ত্য স্বরাপশক্তির ছায়া- 
রূপিণী মায়াশক্তির দ্বারা এই জগৎ স্ৃচ্টি করিয়্া- 
ছেন। আপনি সব্বজ ও সব্বভুতের আত্মস্বরূপ 
বলিয়া সব্বন্র সমদৃষ্টিসম্পন্ন আবার এই প্রকার 
অবিষম স্বভাববিশিষ্ট হইয়়াও আপনি ভক্তে অত্যন্ত 
প্রীতিযুক্ত পরন্ত তাহা দূষণীয় নহে, কেননা আপনার 
স্রভাব কল্পতরুর ন্যায় অর্থাৎ কল্পতরু যেমন নিজ 
আশ্রিত জনগণের বাঞ্ছা পর্ণ করিয়া থাকেন, কিন্তু 
অনাশ্রিত জনের করেন না, আপনি তদ্রুপ সমদূষ্টি 
সম্পন্ন হইয়া নিজ আশ্রিত ভক্তের প্রতি অধিক শ্রীতি 
করিয়া থাকেন ॥ ৮ ॥ 

বিশ্বনাথ ন কেবলং মাদ্‌শভক্তেজ্বেব তবৈ- 
তাবাননগ্রহঃ কিন্তু ভক্তমান্রেষু যেষু কেস্বপীত্যাহ__ 
চিন্তরমিতি হে অমিতযোগ অপরিমিতযোগৈশ্রর্য্য, তবে- 
হিতং চরিন্রমহো চিন্রমত্যাশ্চর্য্যং যুক্ত্যতীতমিত্যর্থঃ | 
কিন্তচ্চিত্রং সমদৃশোহপি তব বিষমস্বভাব ইতি যৎ্, 
কিংমে সমদূক্ত্রলক্ষণং 2 তন্রাহ-_মায়ায়াঃ স্বীয়মায়া- 


 শক্তেলীলয়া বিসৃষ্টানি ভুবনানি ষেন তস্য সব্ব্রষ্টু- 


রিত্যর্থঃ । বিশারদস্য সব্বাভিজস্য সব্বাতআ্মনঃ 
সব্বেষাং চেতয্িতঃ তেন সব্বেষাং তর স্থজ্যত্বাৎ 
অভিজেয়ত্বাৎ চেতযিতবাত্বাচ্চ সব্বে খু তব সমদূক্ত্ব- 


- মেব' দৃষ্টমিত্যর্থঃ ৷ কিং মে বৈষ্বম্যং দৃষ্টং-£ তন্রাহ 


-_ভক্তপ্রিয়্ো ঘদসীতি তেষু সৃষ্টেষু মধ্যে যে ভক্তাঃ 


৮1২৩1৮-১০] 


অস্টমস্কন্বঃ 


২৭৩ 


তেল্বেব ভ্রীণাসি নাতির যত, এতদেব বৈ 


মিত্যর৫থঃ । তহি কিং মমৈষ দোষ এব স্থাপ্যতে £ ন 
হি নহি কিন্তু মহাগুণ এবেতাহ--কল্প তরুস্বভাব 
ইতি। কল্পতরুর্যথা আশ্রিতানামেব কামং পূরয়্তি, 
ন ত্বনাশ্রিতানাং তথৈব ত্বং ভক্তেস্িতি ভজন বত্তৃমান্ত 
এব তব প্রীতিরিতি বস্ততস্তে সাম্যমেবায়াতম্‌ ৷ 
যদুত্তং-_ত্বয়ৈব ''সমোহহং সব্ব ভূতেষু ন মে দ্বেষ্যো- 
হস্তি ন প্রিয়ঃ। যে ভজন্তি তু মাং ভক্ত্যা ময়িতে 
তেষ্‌ চাপ্যহমিতি” ॥॥ ৮॥ 

টীকার বঙ্গান্বাদ_ কেবল আমাদের ন্যায় ভক্তের 
প্রতিই আপনার এরূপ অন্গ্রহ নহে, কিন্তু যে কোন 
ভতক্তমান্রে, ইহা বলিতেছেন-_“চিন্তরং ইত্যাদি । 
“অমিতঘোগ* হে অপরিমিতযোগৈশ্বষ্য ! আপনার 
চরিত্র 'অহো চিন্রম্*_অহো কি অত্যাশ্চর্য, যুক্তির 
অতীত-_এই অর্থ । কিরুপ বিচিন্র £ তাহাতে 
বলিতেছেন-_-সমদশা হইয়াও আপনার স্বভাব 
বৈষমাযুক্ত । কেমন আমার সমদশিতার চিহ £ 
তাহাতে বলিতেছেন-__-“মায়ালীলাবিসৃষ্টভভুবনস্য+, নিজ 
মায়াশক্তির লীলার দ্বারা বিস্ৃ্ট হইয়াছে নিখিল বিশ্ব 
যাহা কর্তৃক, সেই সব্বম্রস্টা আপনার-_-এই অর্থ । 
“বিশারদস্য সব্বাআনঃ' সমস্ত কিছু আপনার সৃষ্ট 
বলিয়া আপনিই সব্বাত্মা, অর্থাৎ সকলের চেতয়িতা 
এবং সব্বকজ্ঞ, এইজন্য আপনার সমদৃম্টি প্রসিদ্ধ ৷ 
যর্দি বলেন- আমার বৈষম্য কি দেখিলে ? তাহাতে 
বলিতেছেন-_“ভক্তপ্রিয়ো যদপি* আপনার সৃষ্ট সকল 
জীবের মধ্যে যাহারা ভজ্, তাহাদিগকেই আপনি 
প্রীতি করেন, অপরের . প্রতি নহে, ইহাই আপনার 
বৈষম্য- এই অর্থ। তাহা হইলে এই দোষ কি 
আমার উপরেই আরোপণ করিতেছ £ তাহার উত্তরে 
না, না, ইহা আপনার মহান্‌ গুণই, যেহেতু আপনি 
কল্প তরুস্বভাব$*--অর্থাৎ কলতরু যেমন আশ্রিত 


জনেরই কামনা পুরণ করে, কিন্তু অনাশ্রিত জনের 


নহে, তদ্রুপ 'ভক্তেষু*_-ভজনপরাধ়ণ জনমান্রেই আপ- 

নার প্রীতি, বাস্তবিকপক্ষে ইহাতে আপনার সাম্যই 

সমথিত হইতেছে । যেমন শ্রীগীতায় আপনিই বলি- 

মাছেন--“সমোহহং সব্বভুতেষ্” (৯।২৯ ১, অর্থাৎ 

আমি সব্বভুতে সমদূষ্টিসম্পন্ন, আমার কেহ দ্েষ্য 

বা প্রিয় নাই, কিন্তু যিনি আমাকে ভক্তিপৃব্বক ভজন 
7৬৫ 


করেন, তিনি আমাতে আসন্ন, আমিও । তাহাতে 
আসন্ত থাকি । [এখানে কল্পতরুর দৃষ্টান্ত অংশ- 
মান্রে বুঝিতে হইবে, কারণ কল্পরূক্ষ স্বাশ্রিতজনে 
আসন্ত হয় না, কিংবা আশ্রিত জনের বৈরিকে বিদ্বে- 
যও করে না, ভগবান কিন্তু স্বভক্তরে শন্রুকে নিজ 
হস্তেই বিনাশ করেন, যেমন প্রহলাদ-রক্ষণের নিমিন্ত 
হিরণ্যকশিপুর বধ, ইত্যাদি শ্রীল চন্র্বস্তিপাদের 
গীতাভাষ্য দ্রষ্টব্য | ]1॥ ৮ ॥ 


০ পিস এ 


শ্রীভগবানৃবাচ-_ 

বস প্রহ্থাদ ভদ্রং তে প্রধাহি সূতলালয়্‌ । 

মোদমানঃ স্বপোন্রেণ জাতীনাং সুখমাবহ ॥ ৯ 0. 

অন্বয়ঃ__শ্রীভগবান্‌ উবাচ,(হে) বৎস! 
(প্মেহভাজন !) প্রহ্াদ! তে (তব) ভদ্রং (শুভ মস্ত), 
সুতলালয়্ং (সুতলাখ্যং পুরং ) যাহি €গচ্ছ, তন্র চ) 
স্বপৌত্রেণ (বলিনা সহ) মোদমানঃ (প্রীতঃ সনু) 
জাতীনাম্‌ (অস্রাণাং ) সুখং প্রৌতিম্‌) আবহ 
€প্রাপয় )1। ৯ 

'অনুবাদ- শ্রীভগবান্‌ বলিলেন,-হে বৎস, 
প্রহলাদ! তোমার মঙ্গল হউক, সম্প্রতি সুতলপুরে 
গমন কর এবং তথায় পৌন্র বলির সহিত প্রীত হইয়া 
জ্ঞাতিগণের আনন্দ প্রদান কর | ৯।। 


০৬০ সপ শী 


নিত্যং ভ্রম্টাসি মাং তত্র গদাপাণিমবচ্থিতম্‌ । 
মদ্দর্শনমহাহলাদধ্বস্তকর্্নিবন্ধনঃ 1 ১০ ।॥ 
অল্বয়ঃ--- মদ্দর্শনমহাহলাদধ্বস্ত কক্মনিবন্ধনঃ 

(নিত্যং মদ্দর্শনেন যো মহান্‌ আহলাদঃ আনন্দঃ তেন 
ধ্বস্তং বিনস্টং কর্মরূপং নিবন্ধনং সংসারহেতুঃ ঘস্য 
তাদ্‌শঃ ত্বং) তত্র (সুতলালয়ে ) নিত্যম্‌ (অনুক্ষণম্‌ ) 
অবস্থিতং তিষ্ঠস্তং) গদাপাণিং গেদাহস্তং) মাং দ্রষ্টা 
অসি (দ্রক্ষ্যসি ) 11 ১০ || 

অনুবাদ- আমার দশনজনিত আহ্‌লাদে তোমার 
কর্মবন্ধন বিনষ্ট হইয়াছে, সেই সুতলালয়ে তুমি 
সব্ধদা গদাহস্তে অবস্থিত আমাকে দেখিতে পাইবে 
|| ১০ 1) | 
বিশ্বনাথ--কন্মবন্ধনলক্ষণঃ সংসারস্ত মধ্প্রথম- 


শেপ পিপিপি পা পিিপপাপ শিপ শাসিপিিশিসিশিসি শিল্পি শিপ লিশিশিতসিলাশপিল্স ািপাশীীপাশিশ সা সাপাশিশাসীলীিপ শি প্প্পজাপিপপপা পানী পালিদপপ পালা ০০ শীল পা 


দর্শনাহলাদাতিশয়ক্ষণ এব পূর্বমেব ধ্বস্ত ইত্যাহ 
মদ্দর্শনেতি 1 ১০ 1। 

 চীকার বঙ্গানুবাদ _ধস্তকর্ম-নিবন্ধনঃ”-- তোমার 
কম্মবন্ধনরূপ সংসার কিন্তু আমার প্রথম দর্শনের 
ক্ষণেই পৃব্রবেই বিনষ্ট হইয়াছে || ১০ 1। 


০০৮০৮ পাশে েপসপ বাণী পা 


শ্রীশঁক উবাচ__ 
আজ্ঞাং ভগবতো রাজন প্রশ্রাদো বলিনা সহ। 


বাঢ়মিত্যমলপ্রজ্ো মৃদ্ধযাধায় কুতাজলিঃ ॥॥ ১১ ॥॥ 


পরিন্রম্যাদিপুরচ্ষং সব্বাসুরচমূপতিঃ | 

প্রণতস্তদনূজ্ঞাতঃ প্রবিবেশ মহাবিলম্‌ ॥ ১২ ॥। 

অধ্বয়ঃ শ্রীশড কঃ উবাচ,_-€হে) রাজন্‌ ! সব্বা- 
স্রচম্পতিঃ (নিখিলদৈত্যগণেশ্বরঃ ) অমঙজগলপ্রক্তঃ 
(বিশুদ্ধমতি$) প্রহলাদঃ কুতাজলিঃ সেন্) বলিনা সহ 
বাঢ়ম ইতি (যথাজ।পয়তি ভগবান্‌ এবম্প্র জারমেব 
ডবতু ইতি) ভগবতঃ আক্তাং মৃদ্ধি (শিরসি ) আধায় 
(গৃহীত্বা) আদিপুরুষং ভেগবন্তং) পরিক্রম্য প্রেদক্ষিণী- 
রুত্য) প্রণতঃ € কৃতপ্রণামঃ সন্‌ ) তদনূজাতঃ (তেন 
বিষ্ণনা অনুজাতঃ অনুমতঃ তদাদেশেন ইত্যথঃ ) 
মহাবিলং (সুতলনামকং মহাগত্তং) প্রবিবেশ প্রেবিষ্টঃ) 
|| ১১-১২ ॥| 

অনুবাদ--শ্রীশুকদেব বলিলেন-_হে রাজন্‌ ! 
নিখিল দৈত্যগণের অধিপতি বিশুদ্ধমতি প্রহলাদ 
কুতাঞজলি হইয়া বলির সহিত তাহাই হউক এই 
বলিয়া ভগবানের আজ্ঞা মস্তকে ধারণ পূব্বক আদি- 
পুরুষকে প্রদক্ষিণ ও প্রণাম করিয়া তাহার আদেশে 
সুতলপুরে প্রবেশ করিলেন ॥ ১১-১২ ॥ 


পাশপাশি পা ৮ 


অথাহোশনসং রাজন্‌ হরিারায়ণোহস্তিকে । 

আসীনম্বত্বিজাং মধ্যে সদ ব্রক্মবাদিনাম্‌ ॥॥ ১৩ ॥ 

অন্বয়্ঃ-_€হে) রাজন্‌ ! অথ সেগ্রহলাদান্চরস্য 
বলেঃ স্তলপ্রবেশাৎ পরং ) নারায়ণঃ হরিঃ অন্তিকে 
(স্ব সমীপে এব) ব্রক্মবাদিনাং বেদজানাম্) খত্বিজাং 
যোক্তিকানাং) সদসি (সভায়াং ) মধ্যে (মধ্যস্থানে ) 
আসীনম্‌ উপবিস্টম্) উশনসং (শুক্রাচাষ্যম্‌ ) আহ 
|| ১৩ || 


[ ৮/২৩1১০-১৪ 


অনুবার্দ-_হে রাজন্‌ ! অনন্তর নারায়ণ সমী- 
পক্থিত বেদ খত্বিগ্গণ অর্থাৎ ব্রক্ম, হোতা, উদ্গাতা 


ও অধব্্য ইহাদের সভামধ্যে উপবিষ্ট শুক্রাচার্য্যকে 
বলিলেন |॥ ১৩ ॥ 


বিশ্বনাথ- _হরিঃ বলেঃ সম্বন্বধেন তস্যাপরাধদোষং 
হরতীতি হরিঃ | ১৩ ॥। 


টীকার বঙ্গানুবাদ-হরি$”-_বলির সম্বন্ধহেতু 


শুক্ঞাচার্যের অপরাধরূাপ দোষ যিনি হরণ করিয়্া- 
ছেন | ১৩ 1। 


পর ৯৯ সর 


ব্রন্মন্‌ সম্ভনু শিষ্যস্য কন্মচ্ছিদ্রং বিতন্বতঃ। 
যত্তৎ কন্মসূ বৈষম্যং ব্রক্মদুষ্টং সমং ভবেৎ ॥১৪। 
অন্বয়ঃ হো) ভ্রক্মন্‌ ! (ক্রাঙ্গণবর !) বিতন্বতঃ 
(যজমানস্য) শিষ্যস্য বেলেঃ) তৎকর্সু যেজক্রিয়স্) 
যৎ বৈষম্যং বৈগুণ্যরাপং) কম্মছিদ্রং (ন্যনং জাতং) 
সত্তনূ (বিস্তার), ব্রহ্মদূষ্টং ব্রোক্ষণৈঃ দূষ্টমেব কর্ম- 
চ্ছিদ্রং) সমম্‌ (অবিগুণং) ভবেৎ ॥ ১৪ ॥ 


যজে যে, দোষ ও ন্যনতা হইয়াছে, তাহা বিস্তর 
করুন । ব্রাহ্মণগণের দ্বারা দৃম্ট হইলে, তাদৃশ বৈষম্য 
আর থাকে না সমতা প্রাপ্ত হয় ॥ ১৪ 1 

বিশ্বনাথ কম্্ম বিতন্বতঃ শিষ্যস্য যৎ ছিদ্রমন্তরং 
শূন্যং জাতং তৎ সন্তনূ বিস্তারয় সন্ধাৎস্থ ৷ যজমানং 
বিনা কথং সন্ধাতব্যমিতি ন বাচ্যমিত্যাহ-_যন্তদিতি 
ব্রন্মাদূষ্টং ব্রাক্মণৈর্দূষ্টমেব স্বয়ং ভবেৎ কিং পুনর- 


নৃষ্ঠিতমিত্যথঃ ॥ ১৪ ॥ 


টীকার বঙ্গানুবাদ-_কর্ বিতন্বতঃ,__-যজকর্ম্মের 
অনুষ্ঠানকারী আপনার শিষ্য বলির করে যে ন্যনতা 
ঘটিয়াছে “সন্তন্* বিস্তার করুন, অর্থাৎ সম্প্রতি 
আপনি তাহা সম্পূর্ণ করুন। যজমান উপস্থিত না 


থাকিলে কিরূপে তাহা সম্পন্ন হইবে, এরাপ বলিতে 


পারেন না, হহা বলিতেছেন--“যত্তৎ্' ইত্যাদি, অর্থাৎ 
ব্রাহ্মণের দর্শনমান্রেই কর্মসমূহের বৈষম্য সমতা প্রাপ্ত 
হয় । ব্রাঙ্মণগণের দৃষ্টিতেই যদি সম্পূর্ণ হয়, 
তাহাতে তাহাদের দ্বারা অনুষ্ঠিত হইলে যে পূর্ণতা 


হইবে, ইহাতে কি. বজ্ব্য থাকি তে পারে বি 
অর্থ || ১৪ ॥ 


৮/২৩।১৫-১৯ ] 


এপস পলিপ পাপ লক পা শিপ লা পি শপ পি বালি পিপি তিশা পিন পা. পাস । পা পাল সপ রা বিন পাপ পাস -০৭ শসা পপি শপ পাপ এ 


শ্রীশুক্রঃ উবাচ-_ 
কুতস্তৎ কম্মবৈষম্যং যস্য কম্মোশ্ররো ভবান্‌। 
যজ্েশো যজপুরুষঃ সব্বভাবেন পরজিতঃ ॥ ১৫ ॥ 


অন্বয়ঃ-- শ্রীশুক্রঃ উবাচ, _-যজেশঃ যেজফলদ্ঃ) 
যজপুরুষঃ (যক্তময়ঃ পুরুষঃ) কন্মে্বরঃ (কর্মণামী- 
হরঃ প্রবর্ত কঃ) ভবান্‌ (স্বপ্নং নারায়ণঃ বিস্তরেব) যস্য 
(বলেঃ ) সব্ব ভাবেন পূজিতঃ (সব্রবেনাপি ভাবেন ন 
বস্তুমান্রেণ ) তৎকর্মবৈষম্যং (তস্য বলেঃ যজস্য বা 
কম্মণঃ বৈষম্যং বৈগুণ্যং) কুতঃ €(কথং সম্ভবতি 
কথমপি নান্র বৈগুণ্যশঙ্কা ইত্যর্থঃ ) 11 ১৫ ॥ 

অনুবাদ--শুক্রাচার্যয বলিলেন,--আপনি যাবতীয় 
কর্মের প্রবর্তক, ষক্তফল-প্রদাতা ও যক্তময় পুরুষ । 
যিনি আপনাকে সব্বতোভাবে পূজা করিয়াছেন, 


তাহার আবার ক্ম-বৈষম্য কি প্রকারে থাকিতে 
পারে ? ১৫ ॥ 


স্নন্ত্রতস্তন্ত্রতশ্ছিদ্রং দেশকালাহবস্তুতঃ ৷ 

সব্বং করোতি নিশ্ছিদ্রমনুসংকীর্তনং তব 1১৬ 

অন্বয্নঃ-_€ ভ্রিয়াসু ) মন্ত্রতঃ € অসম্যগুচ্চারিত- 
মন্ত্রাৎ ) তন্ত্রতঃ ( অসম্যগুক্ত বিধেঃ) দেশকালাহ- 
বস্তুতঃ ( অযথাদেশকাল-পান্র-দ্রব্যবশাচ্চ যৎ ) ছিদ্রং 


(বৈগুণ্যং জায়তে ) তব অনুসঙ্থীর্তনং (ক্রিয়ায়াঃ অনু 


পশ্চাৎ তব নামসঙ্কীর্তনমেব তৎ) সব্বরং নিশ্ছিদ্রং 
(বৈগুণ্যরহিতং) করোতি | ১৬ ॥ 

অনুবাদ _স্বরভ্রংশজনিত মন্ত্রগত, ভ্রুম-বিপধ্যয়াদি 
দ্বারা তন্ত্রগত এবং দেশ, কাল ও পান্রগত যে সকল 
ন্যনত।া হইয়া থাকে, আপনার নাম-সংকীর্ভন সে 
সকলকে নির্দোষ করিয়া থাকে ॥ ১৬ ॥। 


তথাপি বদতো ভুমন করিষ্যাম্যন্শাসনম্‌ । 
এতচ্ছে ম্সঃ পরং পুংসাং যত্তবাজ।নুপালনম্‌ 11১৭। 
অন্বয়$-_ (হে) ভুমন্‌ ! (বিষ্ণো 1) তথা অপি 
€ বলেঃ কম্মণঃ নিশ্ছিদ্রত্বে অপি) বদতঃ (বৈগুণ্যং 
কর্তৃম আদিশতঃ তব ) অনুশাসনং (নিদেশং ) করি- 
স্যামি (পালগ্িষ্যামি, যৎ যতঃ ) তব আক্তানুপালনম্ 
(আদেশরক্ষণম্‌ ইতি) এতৎ (এব) পুংসাং প্রোণিনাং) 


অভ্টমস্কন্ধঃ 


২৭৫ 


পরং শ্রেয়ঃ প্রেরুষ্টং কল্যাণজনকং ভবতি) || ১৭ 7) 
অনুবাদ- হে-বিষ্কো ! তথাপি আপনার আদেশ 

আমি পালন করিতেছি, যেহেত আপনার আজ 

পালনই পুরুষের প্ররুষ্ট কল্যাণজনক ॥॥ ১৭ ॥ 


পপি শাশীশিপপাস্পাশ শীশীশীশিস 


শীশক উবাচি-_- 
প্রতিনন্দ্য হরেরাজ্ঞামুশনা ভগবানিতি । 
যজ্ঞচ্ছিত্রং সমাধত্ত বলেবিপ্রষিভিঃ সহ ॥॥ ১৮॥। 
অন্বয়ঃ-_ শ্রীশুকঃ উবাচ,_-ভগবান্‌ উশনা (পেজে- 
নীয়ঃ শুক্র চার্য্যঃ) ইতি (এবং রূপেণ) হরেঃ বেিষ্চোঃ) 
আজক্তাম্‌ € আদেশম্‌ ) প্রতিনন্দ্য (সসনম্মানং গৃহীত্বা ) 
বিপ্রষিভিঃ সহ ব্রেক্ষজৈঃ খষিভিঃ সহ মিলিত্বা) বলেঃ 


যক্তচ্ছিদ্রং (যজক্মমণো বৈগুণ্যং) সমাধন্ত প্রেয়ামাস) 
| ১৮ || 


অনুবাদ--শ্রীশুকদেব বলিলেন,-_ভগবান্‌ শুক্রগা- 
চাষ্য এইরূপে সসম্মানে শ্ীহরির আদেশ গ্রহণপূবর্বক 


ব্রক্মক্ত খষিগণের সহিত বলির যর বৈগুণ্য সমা- 
ধান করিলেন ॥ ১৮ ॥ 


বিশ্বনাথ সমাধত্ত সন্দধৌ, সমাধায়েতি পাঠে 
তামাজাং সম্পাদিতবানিতি শেষঃ ॥ ১৮ 11 

টীকার বঙগানুবাদ_“সমাধত্ত'__ শ্রীতুক্রাচা্য 
যজের ভ্রুটি পুরণ করিলেন । “সমাধায়”-এইরূপ 
পাঠে শ্রীহরির আদেশ পালন করিলেন-_-এই অর্থ 
| ১৮ || 


বব শী কপ জর ০৯৯৮ 


এবং বলের্মহীং রাজন্‌ ভিক্ষিত্বা বামনো হরিঃ। 
দদৌ ভ্াত্রে মহেন্দ্রান্ ভ্রিদিবং যত পরৈহা তন্ন ১৯।। 
অন্বয়নঃ--€ হে) রাজন্‌ ! বামনঃ হরিঃ এবম্‌ 
(অনেন প্রকারেণ ) বলেঃ (বলিসকাশাৎ ) মহীং 
পেথিবীং) ভিক্ষিত্বা প্রোর্থয়িত্বা গৃহ.ন্) ভ্রাত্রে (সোদ- 
রায় ) মহেন্দ্রায় (ইন্দ্রায়) পরৈঃ € শক্রভিঃ অসুরৈঃ ) 
যৎ শ্রিদিবং (স্বর্গপুরং ) হাতং (বলেন গৃহীতং তৎ) 
দদৌ (দত্তবান্‌ ) 1 ১৯।। . 
অনুবাদ -হে রাজন্‌ ! বামন শ্রীহরি এইরুপে 
বলির নিকট হইতে পৃথিবী গ্রহণ করিয়া ভ্রাতা ইন্দ্রকে 
শল্রুগণকর্তৃক অপহাত স্বর্গ প্রদান করিলেন | ১৯ ॥ 


... শী ০ ক 


২৭৬ 


শীমভাগবতম্‌ 


[ ৮/২৩1২০-২৫ 


প্রজাপতিপতিব্র ক্মা দেবষিপিতুভূমিপেঃ । 
দক্ষভূগ্বঙজ্জিরোম্খ্যেঃ কুমারেণ ভবেন চ ॥॥ ২০ ॥ 
কশ্যপস্যাদিতেঃ প্রীত্যৈ সব্বভূতভবায় চ। 
লোকানাং লোকপালানামকরোদ্বামনং পতিম্‌ ২১ 


অন্বয়ঃ_ -প্রজাপতিপতিঃ (প্রজেশানামপি অধি- 
পতিঃ ) ব্রন্মা দেবষিপিতু-ভূমিপৈঃ ( দেবৈঃ, খষিভিঃ, 
পিতৃভিঃ, ভূমিপৈঃ, মনুভিঃ সহ) দক্ষভূঞ্বিরোমুখ্যেঃ 
(দক্ষাদিভিশ্চ সহ ) কুমারেণ (কান্তিকেয়েন ) ভবেন 
(শিবেন চ সহ মিলিত্বা) কশ্যপস্য অদিতেঃ (5) প্রীত্যে 
(প্রীতিং সন্তোষং জনয়িতুং তথা ) সব্বভূতভবায় চ 
(নিখিলজীবমঙ্গলায় চ) বামনং (বামনরূপিণং ) 
লোকানাং লোকপালানাং (শ্রীহরিমেব) পতিং (পাল- 
কম্‌ ) অকরোৎ € অকল্পয়ৎ ) 7 ২০-২১ ॥ 
অনুবাদ দক্ষাদি প্রজেশ্বরগণেরও অধিপতি ব্রক্ষা, 
দেবতা, খাষি, পিতৃ, মনুবর্গ, মুনিগণ, দক্ষ, ভুপ্ত, 
অঙ্গিরাপ্রমুখ এবং কাঙ্তিক ও মহাদেবের সহিত 
মিলিত হইয়া কশ্যপ ও অদিতির সন্তোষের জন্য 
তথা নিখিল জীবের মঙ্গলার্থে বামনকে লোকপাল 
এবং লোকসকলের পালকরূপে বরণ করিলেন 
|| ২০-২১ ॥। 
বিশ্বনাথ ভূমিপা মনবঃ ॥ ২০-২১।। 
 ভীকার বঙ্গানুবাদ--“ভুমিপ।ঃ-_-পৃথিবীপালক 
বলিতে মনুগণ (অর্থাৎ প্রজাপতিগণের অধিপতি 
ব্রক্মা__দেবগণ, মনূগণ প্রভৃতির সহিত মিলিত হইয়া 
ভগবান্‌ বামনদেবকে লোকসমূহ ও লোকপালগণের 
পালকরাপে বরণ করিলেন । ) ॥ ২০-২১ ॥ 


বেদানাং সব্বদেবানাং ধ্মস্য যশসঃ শ্রিয়ঃ। 
মঙ্গলানাং ব্রতানাঞ্চ কলপং স্বর্ণাপবর্গয়োঃ ॥২২॥ 
 উপেন্দ্রং কক্গয়াঞ্চজে পতিং সব্্ববিভূতয়্ে | 

তদা সব্্বাণি ভূতানি ভূশং মুমুদিরে নুপ ২৩) 


অন্বয়ঃ-_হে নৃপ ! (লোকাদীনাং পতিরিন্দ্রোহস্তি 
তথাপি) বেদানাং সব্বদেবানাং ধর্মস্য, যশসঃ, শিয়ঃ, 
মঙ্গলানাং ব্রতানাং স্বর্গাপবর্গয়োঃ (স্বসুখম্‌ অপবগঃ 
মোক্ষঃ তয়োঃ চ কল্পং (পালনে দক্ষং বামনম্) সব্ব- 
বিভুতয়ে উপেন্দ্রং পতিং কন্সয্নাঞ্চন্রে € চকার ), ইতি 


তদা সব্র্বাণি ভুতানি সেব্রে জীবাঃ) ভূশং চিনি ) 
মুমুদিরে হোস্টা বভুবুঃ) ॥ ২২-২৩ ॥ 

. অনুবাদ_হে রাজন! লোক ও লোকপালদিগের 
পতি যদিও ইন্দ্র তথাপি ব্রহ্মাদি দেবতাগণ বেদ, ধর্ম, 
যশ, শ্রী, মঙ্গল, ব্রত এবং স্বর্গ ও অপবর্গের. পালন- 
নিপুণ উপেন্দ্রকে সব্বৈশ্ব্যযবিশিষ্ট বলিয়া পালকরাপে 


কল্পনা করিলেন, তাহাতে সর্ব প্রাণীই অত্যন্ত আনন্দিত 
হইয়াছিল ॥ ২২-২৩ || 


বিশ্বনাথ-_কল্পং পালনে সমর্থম্‌ ॥ ২৩ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_“কল্পং'- পালনে সমর্থ অর্থাৎ 
বেদ প্রভৃতি এবং স্বর্গ ও মোক্ষের যথাযথ পরিপালনে 


সৃদক্ষ উপেন্দ্রকে সকলের অধিপতি করিয়াছিলেন. ) 
1 ০২৮৩ || 


ততস্তিন্দ্রঃ পুরস্কৃত্য দেবযানেন বামনম্‌। 
লোকপালৈদিবং নিন্যে ব্রহ্মণা চানুমাদিতঃ ॥ ২৪ ।। 
অদ্বয়ঃ--ততঃ (অনন্তরমূ ) ইন্দ্রঃ তু ব্রক্মণা চ 
অনুমোদিতঃ (অনুক্তাতঃ জন্‌ ) লোকপালৈঃ (সহ) 
বামনং পুরস্কৃত্য অেগ্রতঃ কুত্বা) দেবযানেন বিমানেন) 
দিবং (স্বর্গং ) নিন্যে প্রাপয়ামাস ) 1 ২৪ ॥। 
অনুবাদ__অনত্তর ইন্দ্র ব্রক্মাকর্তৃক আদিষ্ট হইয়া 
লোকপালগণের সহিত বামনদেবকে অগ্রবস্তী করিয়া 
বিমানযোগে স্বর্গে লইয়া গেলেন ॥॥ ২৪ ॥ 
বিশ্বনাথ-___পুরজ্কুত্বানর্ঘ্য-বস্ত্রালঙ্কারাদিভিঃ সং- 
মান্য দেবযানেন বিমানেন দেবমার্গেণ বা ॥ ২৪ ॥ 
চীকার বঙজগানুবাদ-_পুরস্কৃত্য'-_দেবরাজ ইন্দ্র 
বামনদেবকে অমূল্য বস্ত্র ও অলঙ্কারাদির দ্বারা সম্মা- 


ননা করিয়া, 'দেবযানেন*__বিমানযোগে অথবা দেব- 
মার্গে স্বর্গলোকে লইয়া গেলেন 1 ২৪ ।। 


এ এপ 


প্রাপ্য ব্রিভুবনং চেন্দ্র উপেন্দ্রভুজপালিতঃ ৷ 
 শ্রিষ্না পরময়া জুষ্টো মুমুদে গতসাধ্বসঃ ॥1২৫।। 
 অন্বয়ঃ-উপেন্দ্রভুজপালিতঃ (উপেন্দ্রস্য স্রীহরেঃ 
ভুজপালিতঃ বাহুবলরক্ষিতঃ) ইন্দ্রঃ চ ন্রিভুবনং (ভ্রিলো- 
কাধিপত্যং) প্রাপ্য পরময্মা উেত্তময়া) শ্রিয়া (সম্পদা ) 
জুষ্টঃ (সেবিতঃ) গতসাধ্বসঃ (বিনস্ট-দৈত্যাদি-শল্লু- 
ভয়শ্চ সন্‌ ) মুমুদে (প্রীতো বভুব )। ২৫ ॥ 


৮২৩।২৫-২৯ ] 


অনুবাদ__উপেন্দ্ ডুজবলে রক্ষিত ইন্দ্রের ও 
ভ্রিভুবনের আধিপত্য লাভ করিয়া পরম সম্পৎশালী 
হইয়া নিভয়ে সন্তোষের সহিত অবস্থান করিলেন ২৫ 


পপ পপ 


ব্রহ্মা শব্বঃ কুমারশ্চ ভূগ্বাদ্যা মুনয়ো মৃপ। 

পিতরঃ সব্বভূতানি সিদ্ধা বৈমানিকাশ্চ যে ॥ ২৬ ॥ 
সুমহৎ কর্ম তদ্িষ্কোগায়ন্তঃ পরমাভূতম্‌ । 

ধিষ্ক্যানি স্বানি তে জগ্মরদিতিঞ্চ শশংসিরে ॥ ২৭ ॥ 


অল্বগ্মঃ__ হে) নৃপ ! ব্রহ্মা, শব্বঃ (মহাদেবঃ), 
কুমারঃ চ কোত্তিকেয়ঃ চ) ডুগ্বাদ্যাঃ (ভৃপুপ্রধানাঃ ) 
মুনয়ঃ, পিতরঃ € পিতৃপূরুষাঃ ), সব্বভূতানি সিদ্ধাঃ 
( সিদ্ধপূরুষাঃ ) যে চ (অন্যে ) বৈমানিকাঃ (বিমান- 
চারিণঃ তন্ত্র আসন্) তে (সব্বে) বিষ্চোঃ বোমনরাপিণঃ 
শ্রহরেঃ ) তৎ €বলিষজে আচরিতং ) পরমাস্তুত ম্‌ 
অতিবিচিন্তরং) সমহৎ উেত্তমং) কম্ম গায়ন্তঃ ভ্তবন্তঃ) 
স্বানি ধিক্যানি (স্বস্বধামানি ) জগ্মূঃ (গতবন্তঃ ১ 


অদিতিং বোমনস্য প্রসৃতিং কশ্যপভাবষ্যাং) শশংপসিরে চ 
(প্রশংসিতবন্তঃ চ )1। ২৬-২৭ 17 


অনুবাদ হে রাজন্! ব্রহ্মা, মহাদেব, কাত্তিকেয়, 
ভণ্ড প্রভৃতি মৃনিগণ, পিতৃগণ, সমস্ত ভুতগণ, সিদ্ধ- 
পূুরুষগণ এবং অন্য যে সকল বিমানচর তথায় বর্ত- 
মান ছিলেন, তাহারা সকলে বিষ্কর সেই বলি-যজে 
আচরিত অত্যন্ভত মহৎ কর্ম কীর্তন করিতে করিতে 
নিজ নিজ ধামে প্রস্থান করিলেন । তাহারা সকলে 


ভগবতী অদিতিদেবীকে প্রশংসা করিয়াছিলেন 
| ২৬-২৭ 1] 


০টি 
১০ 


সব্বমেতন্নম্াখ্যাতং ভবতঃ কুলনন্দন । 
উদ্্্রমস্য চরিতং শ্রোতু.ণামঘমোচনম্‌ ॥ ২৮ ॥। 


অন্বগ্ঃ--( হে) কুলনন্দন ! €(বংশাহলাদন 
রাজন!) ময়া শ্রোতৃ ণাং শ্রবণকারিণাম্) অঘমোচনং 
সেবর্বপাপবিনাশনম্) উরুক্র মস্য ত্রিবিক্রমস্য বিষ্চোঃ) 


এতৎ সব্বং চরিতং কোর্য্যং) ভবতঃ (তব সমীপে ) 
আখ্যাতং (কীন্তিতম্‌ )। ২৮ ॥। 


অনুবাদ হে কুলনন্দন! আমি শ্রোতৃগণের 


পাপবিনাশন সমস্ত ভ্রিবিক্রম-চরিত তোমার নিকট 
কীর্তন করিলাম ॥ ২৮ || 


অম্টমস্কন্ধঃ 


-- শিিশিশিত শিিাশিশি শীট টাল শিাশি শাি 


২৭৭ 


শা ---- তি িতিটি ৮ পাশা শশী: শশী শিপ 


পারং মহিন্ন উরুবিক্রমতো গ্রণানো 
ঘঃ পাথিবানি বিমমে স রজাংসি মত্ত্যঃ। 
কিং জায়মান উত জাত উপৈতি মত্ত্য 
ইত্যাহ মন্ত্রদুগৃষিঃ পৃরুষস্য যস্য ॥ ২৯।। 


অন্বস্নঃ__যঃ মস্ত্যঃ ( মরণধন্মা মনুষ্যঃ ) উরু- 
বিভ্রুমতঃ ভ্রিবিক্র মস্য বিষ্জোঃ) মহিম্নঃ মোহাত্ম্যস্য) 
পারম্‌ হেয়ত্তাং) গৃণানঃ € কীর্তয্সিতুং সমথঃ ভবতি ) 
সঃ মেত্তযঃ ) পাথিবানি প্রথিবীস্থানি) রজাংসি ধেলি- 
কণান্‌ অপি) বিমমে গেণায়িতুং সমথঃ ভবেৎ), জায়- 
মানঃ (জনিষ্যমানঃ ) উত (অথবা ) জাতঃ মত্ত্যঃ 
মেনুষ্যঃ) যস্য পুরুষস্য উেরুতক্র মস্য মহিম্নঃ পারম্) 
উপৈতি কিম্‌ £ (কিং তৎপারমধিগন্তং সমর্থ ঃ, নৈব 
সমথ এব) মন্ত্রদূক্‌ মেন্তরদ্রষ্টা) খষিঃ (বশিষ্ঠঃ ) ইতি 
(বম) আহ,--(ন তে বিষ্কো ! জায়মানো স জাতো 
মহিম্নঃ পারমনন্তমাপ ইতি মন্ত্রেণ উবাচ )1 ২৯ ॥। 

অনুবাদ- যে মন্ত্যজীব ভ্রিবিক্রম বিষ্ণুর মহিমার 
ইয়ান্তা কীর্তন করিতে পারেন, তিনি পৃথিবীস্থ ধূলি- 
কণাও গণনা করিতে সমর্থ । ভবিষ্যতে উৎপন্ন 
কিন্বা ব্তমানে জাত কোন মনৃষ্য তাহার মহিমার 
পারগমন করিতে সমর্থ হইবেন বা হইয়াছেন কি £ 
মন্ত্রদ্রষ্টা বশি্ খষি এইর'প বীর্তন করিয্নাছেন |২৯ 

বিশ্বনাথ -এতৎ উর্ুভ্রমস্য চরিতং সব্র্বং ময়া 
আ ঈষদেব আখ্যাতং, সব্বস্যৈবাদ্যন্ত-মধ্যভাগস্যাল্স- 
মল্পমৃক্তমিত্যর্থঃ । নন্বেতৎ কথাম্বৃতং নিঃশেষমেব 
বর্ণয়িতুমহসীত্যত আহ পারমিতি উরুত্তরমস্য মহিমু,ঃ 
পারং গৃণানো ভবতি, স মন্ত্যঃ পাখিবানি রজাংসি 
বিমমে । যথেব পাথিবপরমাণুগণনমশক্যং তথেৰ 
বিষ্কোগ্ড ণগণনমপীত্যর্থঃ। যস্য পুরুষস্য পর্ণস্য 
মহিমুঃ পারং কিং জায়মানো মত্ত্যঃ উত জাতো বা 
উপৈতি ন কোহপীত্যর্থঃ। ইতি মন্ত্রদুগ্বশিষ্ঠখষিরাহ-- 
তথা চ মন্ত্রঃ “বিষ্কোর্নু কং বীর্যাণি প্রাবোচমিত্যাদি 


মন্ত্রান্তরঞ্চ । “ন তে বিঞ্চেজায়মানো ন জাতো 
মহিম্‌ ঃ পার মনন্তমাপেতি” ॥ ২৮-২৯ ॥ 


টীকার বঙ্গানুবাদ _'এতৎ সবর্বং__ভগবান্‌ উরু- 
ক্রম শ্রীহরির এই চরিত সমস্তই, “ময়া আ ঈষদেব 
আখ্যাতং,_ আমা কর্তৃক অল্প মান্রই উক্ত হইল, অর্থাৎ 


সমস্ত চরিভ্রেরই আদি, অন্ত ও মধ্যভাগের অল্গ অল্প 
গ্রহণ করিয়া আমি বলিলাম । 


যদি বলেন- দেখুন, 


২৭৮ 


শা পরাসিপীপিশিশিস্পাস্পীশীশি পাস পাশ শাসশ পীশিশাপীশাশ্টিশিশিশীশিটিশিশিশিিশীশশাশাশিশিটিিশিাাঁিশটিতিশ টিটি তিশিত তি তি তি ০ 


এরাপ কথাম্বত নিঃশেষভাবেই বর্ণনা করা উচিত, 
তাহাতে বলিতেছেন_ “পারম্‌” ইত্যাদি, অর্থাৎ যিনি 
অনন্তবিভ্রুমশ!লী বিষ্ণুর মহিমার অন্ত নির্ণয় করিতে 
পারেন, সেই মানব পাথিব ধূলিকণাসমূহও গণনা 
করিতে সমর্থ, অর্থাৎ যেরূপ পাথিব পরমাণুর গণনা 
অসম্ভব, সেরূপ বিষ্ণুর গুণসমূহের গণনা করাও 
অসাধ্য--এই অর্থ । মন্ত্দ্রম্টা খষি বশিষ্ঠও এরূপ 
বলিয়াছেন--অতীত কালে জাত, কিংবা সম্প্রতি 
জায়মান কোন মর্ত্য (মরণশীল ব্যক্তি ) কি পরিপর্ণ- 
স্বরূপ বিষ্ণর মহিমার সীমা প্রাপ্ত হইয়াছেন £ অর্থাৎ 
কেহই প্রাপ্ত হন নাই, এই অর্থ । বেদমন্ত্র এইরূপ 
“বিষ্কোর্ন কং বীর্্যাণি প্রাবোচম্‌” ইত্যাদি, অর্থাৎ এমন 
কে আছে যে বিষ্ণুর মহিমা প্রকুম্টরূপে বলিবেন ৷ 
মন্ত্রান্তরেও দৃষ্ট হয়__ণন তে বিষ্চোঃ” ইত্যাদি, 
অর্থাৎ জায়মান বা জাত কোন ব্যক্তিই সেই বিষ্কর 
মহিমার ইয়ত্তা করিতে পারে নাই ॥। ২৮-২৯ ॥ 


সি ০ শিস ৮ 


ঘয ইদং দেবদেবস্য হরেরভূতকন্মণঃ । 
অবতারানুচরিতং শৃণ্বন্‌ যাতি পরাং গতিম্‌ | ৩০॥। 
. অন্বম্ঃ_যঃ (জনঃ) অদ্ভুত কম্মণঃ ( বিচিন্র- 
চরিতস্য ) দেবদেবস্য হরেঃ ইদম্‌ অবতারান্চরিতং 
(বামনাবতারে আচরিতং কর্মজাতং ১ শৃণ্বন্‌ শেণো- 
তীত্যর্থঃ সঃ) পরাম্‌ উত্তমাং) গতিং যাতি (লভতে ) 
॥ ৩০ ॥ 
অনুবাদ-__ যে ব্যক্তি অস্ভৃতকর্মা দেবদেব শ্রীহরির 
এই অবতার-চরিত শ্রবণ করেন, তিনি উন্তমগতি 
লাভ করেন ॥.৩০ ॥ 
_ বিশ্বনাথ ইদং শুণন ভবতি স পরাং গতিং 
যাতি ॥ ৩০ ॥ | 
ইতি সারার্থদশিন্যাং হষিণ্যাং ভক্তচেতসাম্‌ । 
 অস্টমস্য ভ্রয়েবিংশঃ সঙতঃ সঙ্গতঃ সতাম্‌ ॥ 
ইতি শ্ত্রীবিস্বনাথ-চক্ুবত্তিতন্ক,র-কৃতা শ্রীভাগবতাম্টম- 
স্কন্ধে ভ্রয়োবিংশাধ্যায়স্য সারার্থদশিনী 
টীকা সমাপ্তা । 
কার বঙ্গানুবাদ-__যঃ ইদং--যিনি শ্রীহরির 


শীমভ্ভাগবতম্‌ 


[ ৮1২৩।২৮-৩১ 


এই অবতার চরিত শ্রবণ করেন, . তিনি পরমগতি 


লাভ করেন ॥ ৩০ ॥ | | 
ইতি ভক্তচিত্তের আনন্দদায়িনী সারার্থদশিনী 


টীকার অষ্টম স্কন্ধের সঙ্জন-সনম্মত ব্রয়োবিংশ অধ্যায় 
সমাপ্ত ॥ ২৩ 


ইতি শ্রীল বিশ্বনাথ চক্রবত্তিঠাকুর বিরচিত 
অশ্রীমত্ভাগবতের অম্টম স্কন্ধের ভ্রয়োবিংশ অধ্যায়ের 
সারার্থদশিনী টীকার বঙ্গান্বাদ সমাপ্ত 1 ৮২৩ ॥। 


টা 


ক্রিয়মাণে কন্মণীদং দৈবে পিন্র্যেহথ মানুষে । 
যন্ত্র যন্ত্রানুকীত্ত্যেত তৎ তেষাং সুক্কতং বিদুঃ1।৩১)। 
ইতি শ্্রীমভাগবতে মহাপুরাণে ব্রন্মসূন্রভাষ্যে পারম- 
হংস্যাং সংহিতা য়াং বৈয়।সিক্যামম্টমস্কন্ধে 
বলিবামনচরিতং ভ্রয়ে।বিংশোহ্ধ্যায়ঃ | 


অন্বম্ঃ_টদৈবে (দেবতাপ্রীত্যর্থং ) পিকে (পিতু- 
লোকণ্রীত্যর্থম্) অথ মানুষে ( মনুষ্যপ্রীত্যর্থং ) ক্রিয়- 
মাণে অেনুম্তীয়মানে) কর্্মণি প্জোয়াং শ্রাদ্ধে দানাদৌ 
বা) যন্ত্র যন্ত্র ইদম্‌ (উরুক্র মচরিতম্‌ ) অনুকীন্ত্যেত 
(অনুক্ষণং পশ্চাদ্‌ বা কীন্তিতং স্যাৎ তদা) তেষাং 
(কর্মিণাং ) তৎ (কর্ম) সুকৃতং (শোভনমাচরিতম্‌ 
অবিশ্তণং জাতম্‌ ইতি) টির € শান্ত্রক্তাঃ জানন্তি 
ইত্যর্থঃ) || ৩১ ॥| 
ইতি শ্রীমর্ভাগবতাষ্টমস্কন্ধে ভ্রয়োবিংশাধ্যায়স্যান্বয়ঃ | 

অনুবাদ- দেবগণের, পিতৃলোকের কিম্বা মনুষ্য- 
গণের প্রীতির জন্য অনুম্ঠিত কর্মে (অর্থ।ৎ প্জা, 


শ্রাদ্ধ বা দানে) যেখানে যেখানে এই উর্রক্রমচরিত 


অনৃবীন্তিত হয়, সেই সমস্ত কম্মীর সেই কর্ম অবি- 
গুণ অর্থাৎ নির্দোষরূপে সম্পন্ন হইয়া থাকে, ইহা 
শান্্রজতগণ অবগত আছেন | ৩১ | 
ইতি শ্রীমদ্ভাগবতে ভ্রয়োবিংশ অধ্যায়ের 
অনুবাদ সমাপ্ত । 
ইতি শ্রীভাগবতে অম্টমস্কন্ধে ব্রয়োবিংশ অধ্যায়ের 
মধ্ব, তথ্য, বিরতি সমাপ্ত । 


ইতি শ্রীমভাগবত অস্টমস্কন্ধের ভ্রয়োবিংশাধ্যায়ের 
গৌড়ীয়-ভাব্য সমাপ্ত । 


রী ১7 ০০০ 


৮77" শেশ শী শিশ্পাশিিলা স্রিপি্োসপ 


চতুব্বিংশোহধ্যায় 


শ্রীরাজোবাচ-_ 
ভগবন্‌ শ্রোতুমিচ্ছামি হরেরভূতকন্মণঃ | 
অবতারকথামাদ্যাং মায়াম€স্যবিড়ম্বনাম্‌ ॥ ১ ॥ 


গৌড়ীয় ভাষ্য 
চতুব্বিংশ অধ্যায়ের কথাসার 


এই অধ্যায়ে ভগবানের মবস্যাবতারের লীলা 
এবং মহাসমুদ্রে সত্যব্রতকে রক্ষা বণিত হইয়াছে । 
শ্রীভগবানের দশদিধ স্বাংশাবতারের মধ্যে মস্যা- 
বতারই আদি। গোর-্রাক্মণ-দেবতা-সাধুজন-বেদ- 
ধর্মসংরক্ষক ভগবান্‌ প্রাকৃতগ্ুণযুক্ত উচ্চাবচ প্রাণিগণ 
মধ্যে অবতীর্ণ হইয়াও প্রাকৃত গুণসংস্পর্শ-রহিত । 
তাহাতে জড়ীয় উৎকর্ষ।পকর্ষত্ব-বিচার প্রযুক্ত হইতে 
পারে না। হয়গ্রীব নামক অসুর কর্তৃক কল্পাবসানে 
নৈমিত্তিক প্রলয়কালে নিদ্রিত ব্রহ্মার মৃখ হইতে বেদ 
অপহাত হওয়ায়, ভগবান্‌ স্বায়স্তুবমদ্বন্তরে আদি 
ম€স্যরূপ প্রকট করিয়া বেদোদ্ধার করেন । সেই 
কল্েই সত্যব্রত-নামক কোন মহান্‌ রাজধিকে কৃপা 
করিবার নিমিত্ত শ্রীভগবান্‌ পুনরায় মৎস্যরাপ প্রক- 
টিত করেন। এই সতাব্রতই মহাকল্পে সূর্য্যপৃন্র 
শ্রা্দেব নামে খ্যাত এবং শ্রীহরিকত্তুক মনৃপদে 
স্থাপিত হন ৷ রাজবি সত্যব্রত সলিলমান্র সেবনপূব্র্বক 
অীনারায়ণের তপস্যা করিতেছিলেন । একদা কৃত- 
মালা নদীতে তর্পণকালে তাহার অঞজলিস্থিত-জলে এক 
শফরী দৃষ্ট হয়। তিনি সেই শফরীকে নদী-জলে 
ত্যাগ করিলে, শফরী তাহার আত্রপ্প প্রার্থনা করিলেন । 
রাজা সেই শফরীই যে, মৎস্যরূপী ভগবান্‌ তাহা না 
জানিয়াও তাহাকে আশ্রয়দানে স্বীকৃত হইলেন এবং 
কলসীস্থিত জলমধ্যে রাখিলেন। তৎপরে সেই 
মৎস্যরাপী ভগবান্‌ সত্যব্রতকে স্বীয় গ্রশ্ধ্য দর্শন 
করাইবার ইচ্ছায় ভ্রুমান্বয়ে তাহার নিজ কলেবর 
বদ্ধিত করিতে লাগিলেন । ভ্রমশঃ তাহার কলেবর 
এরূপ বদ্ধিত হইল যে, রাজা তাহাকে কটাহ, সরো- 
বর, অক্ষয় হুদ, অবশেষে সমৃদ্রেও স্থান দিতে সমর্থ 
হইলেন না। এইরূপ প্রশ্ব্য দর্শনে রাজা তাহার 
কুপায় তাহাকে ভগবদ্রপে অবগত হইয়া নানা স্তব- 


স্তুতি করিলেন এবং তাঁহার তদ্রপধারণরহস্য জানিতে 
চাহিলেন । শ্রীভগবান্‌ তাহার স্তবে তুষ্ট হইয়া তদ্দি- 
বসাবধি সপ্ত দিবস মধ্যে মহাপ্রলয় উপস্থিত হইবে, 
তৎকালে তিনি সমস্ত বীজরাশি ও ওষধিপর্ণ নৌকাকে 
একশ্জ-মৎস্যরূপে আকর্ষণ করিবেন এবং তৎসঙ্গে 
সত্যব্রতকেও রক্ষা করিবেন, ইহা জ্ঞাপন করিয়া 
অন্তহিত হইলেন ৷ সত্যব্রত ভগবচ্চরণে প্রণত হইয়া 
শত্রীউগবচ্চরণযুগল ধ্যান করিতে করিতে উপবিষ্ট 
হইলেন। যথা সময়ে প্রলয় উপস্থিত হইলে, নোকা 
সমাগত দেঁখয়া ভগবদ্বাক্যানূসারে সতাব্রত বিপ্রশ্রেষ্ঠ- 
গণ সহ নৌকারোহণ করিলেন । অতঃপর সত্যব্রত 
মহামৎস্যরাপী ভগবানকে নানা স্ভব-স্তৃতি করিতে 
ভগবান্‌ খষিগণ সহ তাহাকে স্বরহস্য ও ব্রন্মহা পয়ে 
প্রকটিত বেদ উপদেশ করেন। এই রাজা সত্যব্রত 
বর্তমানকে বৈবস্থত মনু। 

অন্বয্নঃ-_ রাজা উবাচ, (হে) ভগবন্‌ ! অভ্ভত- 
কর্মণঃ €বিচিন্র-চরি তস্য ) হরেঃ মায়ামৎস্যবিড়গ্বনাং 
€মায়য়া মৎস্যবিড়ম্বনং মৎস্যরূপানুকরণং যস্যাং 
নিরূপ্যতে তাম্‌) আদ্যাম প্রেথমাম্) অবতার-কথাম্‌ 
€ অবতা রব্ৃত্বান্তং ) শ্রোতুম্‌ ইচ্ছামি ॥ ১।] 

অনুবাদ-_রাজা পরীক্ষিৎ বলিলেন, হে ভগ- 
বন্‌! অস্ততচরিত শ্রীহরি (স্বয়ং অমায়িক হইয়াও ) 
মায়িক মৎস্যের লীলাভিনয় করিয়াছিলেন, আমি সেই 
দশবিধ স্বাংশ অবতারের আদি অর্থ।ৎ প্রথম অবতার- 
বিষয় শ্রবণ করিতে ইচ্ছা করি ॥১।। 

বিশ্বনাথ 

5তুব্বিংশে মৎস্যরূপী প্রাহ সত্ব্রতং হরিঃ । 

খেলন্মহার্ণবে তেন স্ততস্তত্বোপদেশকঃ ॥। 

বামনস্য বিয়দ্বাপি বৃদ্ধিশ্রবণতঃ স্মৃতিম্‌ । 

আরূঢ়ো মৎস্যরূপী স পৃচ্ছ্যতে ভূভতা হরিঃ ॥। 

স্বীচত্রে লীলয়া যাচঞাং কর্মস্বতিজুগপ্সিতাম্‌ 

তথা মাৎস্যং বপুর্দধে জাতিজ্বতিজুগুগ্সিতম্‌ ॥ 

অতঃ প্রাসঙ্গি ী মৎস্যাবতারস্য কথা যথা । 

তথৈবাগ্রেতনী সত্যব্রতস্যৈব প্রসঙ্গতঃ || ০1| 

মায়ামৎস্যস্য মায়িকমণস্যস্য বিড়ম্বনমন্করণং 
যস্যাং তাং স তু স্বয়যমায়িকমৎস্য এবেত্যর্থঃ। 


২৮০ 
স্বস্যালৌফিকৈঃ প্রভাবৈঃ মায়ি ₹মতস্যস্য তিরস্কারো 
বা।। ১।। 

ডীকার বঙ্গান্বাদ---এই চতুব্বিংশ অধায়ে তত্বো- 
পদেম্টা মৎস্যরূপী হরি মহার্ণবে ক্রীড়া করতঃ 
রাজষি সত্যব্রতের দ্বারা স্তত হইয়া তাহাকে তত্তো- 
পদেশ করেন__ ইহা বণিত হইয়াছে | 

বামনদেবের ভ্তরিলোকব্যাপী বুদ্ধি শ্রবণে স্মৃতিপথে 
উদিত মৎস্যরূপী হরির কথা মহারাজ পবীক্ষিৎ 
জিক্তাসা করিতেছেন ॥ 

শ্রীহরি লীলাপুব্বক কর্মের মধ্যে নিন্দিত যান্ঞা- 
রূপ বর্ম যেমন স্বীকার করেন, সেরাপ জাতির মধ্যে 
নিন্দিত মৎস্যরূপ ধারণ করিয়াছিলেন ॥ 

অতএব যেরূপ প্রাসঙ্গিকী মৎস্যাবতারের কথা, 
তদ্রুপ পরবতা সত্যব্রতের কথা প্রসঙ্গক্রমে বশিত 
হইতেছে ॥ ০1 

“মায়ামৎস্যবিড়ম্থনাং মায়িক মৎস্যের ন্যায় 
বিড়ম্বনা বলিতে অনুকরণ যাহাতে, সেই লীলা ; কিন্তু 
তিনি স্বপ্নং অমায়িক মৎস্যই-_-এই অর্থ । অথবা-- 
নিজের অলৌকিক প্রভাবে মায়িক মৎস্যের তিরস্কার 
যেখানে, সেই মবস্যাবতারের কথা শ্রবণ করিতে 
ইচ্ছা করিতেছি | ১।। 


৩০ শা পরী 


যদর্খমদধাদ্দূপং মাৎস্যং লোকজুগুপ্সিতম্‌ । 
তমঃ প্রক্কতি দুর্দর্ধং কন্মগ্রস্ত ইবেশ্বরঃ ॥ ২ 
এতন্নো ভগবন্‌ সব্বং যথাবদ্বক্ত.মহনি । 
উত্তমঃশ্লোকচরিতং সব্বলোকসূখাবহম্‌ ॥ ৩ ॥ 


অন্বয়ঃ-_যদর্থং যেব্প্রয়োজনসাধনার্থম্‌ ) ঈশ্বরঃ 
(স্বয়ং জগনিয়ন্তা অপি) কম্পগ্রস্তঃ ( কর্মফলাধীনঃ 
জীবঃ ) ইব তমঃ প্রকৃতি (তমঃস্বভাবং ) দুম্মর্ষং 
(দুঃসহং) লোকজুগ্ড্সিতং (লোকনিন্দিতং ) মাৎস্যং 
মেৎস্য-সম্বন্ধি) রূপং (বিগ্রহম্‌ ) অদধাৎ (স্বীরুতবান্‌, 


হে) ভগবন্‌ ! সব্বলোকসুখাবহং (সকল-জন-প্রীতি- 


জননম্‌ ) এতৎ সব্বম্‌ উত্তমঃকশ্লোকচরিতং €(ভগবতঃ 
কর্মজাতং ) যথাবৎ (যথাভূতং ) নঃ (অস্মাকং 
শ্রোতুণাং সমীপে ) বক্তং (বর্ণয়িতুম্‌) অহৃসি (প্রভ- 
বসি )। ২-৩॥ 

অনুবাদ-ষে প্রয়োজনসাধনের জন্য তিনি স্বয়ং 


শ্রীমস্তাগবতঙ্ন 


[ ৮1২৪1১-৪ 


জগতের নিয়ন্তা হইয়াও কর্মফলাধীন জীবের ন্যায় 
তামসপ্ররুতি-সম্পন্ন দুঃহ লোকনিন্দিত মৎস্যরূপ 
ধারণ করিয়াছিলেন, হে ভগবন্‌ ! সব্বলো ক্প্রীতি- 
কর সেই সমগ্র উত্তমঃশ্লোক-চরিত যথাযথভাবে 
আম।দিগের নিকট বর্ণন করুন ॥ ২-৩ ॥ 

বিশ্বনাথ_-তমঃপ্রকুতীব দুম্মর্ষং দ্ুঃসহমিব ইত্যু- 
ভয়ন্রাপি হব শব্দস্যান্বয়ঃ। জুগুপিসিতমপি যাচকরূপং 
ভজ্স্য বলেরনুগ্রহায় ধূতবানিতি যুক্তমুক্তং মৎস্যরূপন্ত 
কস্য ভক্তস্যানুগ্রহায়েতি মে জিজ্তাসেতি ভাবঃ। 
উত্তমঃক্লোকস্য চরিন্তরং তু শ্রবণ বীর্তনাদ্যহত্বেন সর্ব্ব- 
লোকসখাবহং ভবত্যেব মৎস্যবপুরধধারণং তু কস্য 
ভক্তস্য সখার্থং তদ্দদেতি ভাবঃ | ২-৩ ॥ 

টীকার বঙ্গানবাদ-_-তমঃপ্রকৃতি দুমর্ষং ইব' 
তমঃ প্রকৃতি এবং দ্ুঃসহ-_এই উভয়স্থলেই “ইব*- 
শব্দের অন্বয় করিতে হইবে (অর্থাৎ কাল-কর্মঘম।দির 
নিয়ন্তা পরমেশ্বর হুইয়াও কর্মাধীন জীবের ন্যায় 
লোকনিন্দিত তমঃ প্রকৃতি ও দুঃসহ মৎস্যরূপ কি 
প্রয়োজন সাধনের নিমিত্ত ধারণ করিয়াছিলেন, তাহা 
আমদের নিকট বর্ণন করুন )। মাচকরূপ নিন্দিত 
হইলেও ভত্ত' বলির প্রতি অনুগ্রহের নিমিত্ত ধারণ 
করিয়াছিলেন, ইহা যুক্তিযুক্ত, কিন্তু মৎস্যরূপ কোন্‌ 
ভত্তকে অনুগ্রহ করিবার জন্য ধারণ করিয়াছিলেন, 
ইহা আমার জিজাসা-_-এই ভাব । উিত্তমঃশ্লোক- 
চরিতম্*_উত্তমঃক্লোক শ্রীহরির চরিন্ত্র শ্রবণ ও কীর্ত- 
নাদির যোগ্য বলিয়া সকল লোকেরই আনন্দদায়ক 
হইয়া থাকে, কিন্তু মৎস্যবপু ধারণ কোন্‌ ভক্তের 
সুখের নিমিত্ত, তাহা বলুন-_এই ভাবার্থ ॥ ২-৩ ॥ 


শ্রী্গুত উবাচ-__ 
ইত্যুক্তো বিষ্ণরাতেন ভগবান বাদরায়ণিঃ । 
উবাচ চরিতং বিক্কোর্মৎস্যরূপেণ যৎ কৃতম্‌ ॥ ৪8 ॥ 
অন্বয্নঃ-_-স্তঃ উবাচ,_-ভগবান্‌ €পৃজনীয়ঃ ) 
বাদরায়ণিঃ (শুকদেবঃ ) বিষ্ণরাতেন (পরীক্ষিতা ) 
ইতি (পৃবেরবক্তম্‌ )উত্ত*ঃ (কথিতঃ সন্) মৎস্যরূপেণ 
যৎকৃতম্‌ (আচরিতং ) বিষ্কোঃ (ভগবতঃ তৎ) 
চরিতং (কর্মজাতম্‌ ) উবাচ (বণয়ামাস ) 18৪ ॥ 
অনুবাদ-_শ্রীসৃত বলিলেন, মহারাজ পরীক্ষিৎ 


শিপ পিপিপি 


.৮২৪1৪-৭ ] 


এইরূপ জিক্তাসা করিলে, ভগবান্‌ শুকদেব শ্রীহরির 
ম€স্যাবতারে আচরিত কম্মসমৃহ বর্ণন করিতে লাগি- 
লেন ॥ ৪ || 


শ্রীণক উবাচ-_ 
গোবিপ্রসুরসাধূনাং ছন্দসামপি চেশ্বরঃ | 
ল্ক্ষামিচ্হংস্তন্দ্রতে ধন্মস্যাথস্য চৈব হি।। ৫॥ 


অন্বম্নঃ- শ্রীশুকঃ উবাচ, _ঈশ্বরঃ গো-বিপ্র-স্র- 
সাধূনাং € গো-ব্রাক্মণ-দেবতা-সজ্জনানাং ) ছন্দসাং 
(বেদানাম্‌ ) অপি চ (তথা) ধর্স্য অর্থস্য চ এব 
হি রক্ষাং (স্থিতিম্‌) ইচ্ছন্‌ (অভিলষন্‌) তনূঃ তেব- 
তারমৃত্তিঃ ) ধত্তে (ধারয়তি )।। ৫ ॥। 

অনুবাদ- শ্রীশুকদেব বলিলেন, (হে রাজন 1) 
ঈশ্বর, গো, ব্রাহ্মণ, দেবতা, সাধূজন, বেদ, ধন্ম এবং 
অর্থের রক্ষা করিবার অভিলাষে অবতার-মৃত্তি ধারণ 
করিয়া থাকেন 8.৫ | 

বিশ্বনাথ--সামান্যেনাবতারপ্রয়োজনমাহ- _ গো- 

বিপ্রেতি ॥ ৫ ॥ 

টাকার বঙ্গান্বাদ__ সাধারণভাবে অবতারের 
প্রয়োজন বলিতেছেন-_-“গো-বিপ্রণ ইত্যাদি (অর্থাৎ 
স্বতন্ত্র হইয়াও ভগবান্‌ শ্রীহরি গো, ব্রাহ্মণ প্রভৃতির 
রক্ষা করিতে ইচ্ছ,ক হইয়া কালবিশেষে অবতারমৃত্তি 
ধারণ করেন ) 1 ৫ 1 


উচ্চাবচেষু ভূতেষু চরন্‌ বায়ূরিবেশ্বরঃ । 
নোচ্চাবচত্বং ভজতে নিগু পত্বাদ্ধিয়ো গুণৈঃ ॥ ৬ ॥ 


অন্বয়ঃ-_ঈশ্বরঃ €ভগবান্‌ ) বায়ুঃ ইব ধিয়ঃ 


গুণৈঃ প্রারকৃতগুণৈঃ বিরচিতেষু ) উচ্চাবচেষ্‌ (উৎ- 


রুষ্টেষ অপরুম্টেষু চ দেব-তির্যাগা দিমু) ভূতেষু চরন্‌ 
(বর্তমানঃ অপি ইত্যর্থঃ) নিশু ণত্বাৎ (সত্বাদিপ্রাকুত- 
গুণরাহিত্যাৎ) উচ্চাবচত্বম্‌ অথবা) ধিয়ঃ (সাধারণ- 
বৃদ্ধেঃ) গুণৈঃ (উচ্চাবচত্বস্ফুরণৈঃ ) উচ্চাবচত্বম্‌ 
(উৎকুস্টত্বমপরুষ্টত্বং বা) ন ভজতে (ন প্রাপ্রোতি) 
॥ ৬ ॥ | | | 

অনুবাদ _ভগবান্‌ বায়ুর ন্যায় প্রাকৃত গুণবির- 
চিত দেব, মন্ষ্য, তির্যাক্‌ প্রভৃতি উৎকৃষ্ট এবং অপ- 

_-৩৬ 


অন্টমস্কন্ধঃ 


২৮০১ 


রুষ্ট ভূতগণের মধ্যে অবতীর্ণ হইয্লাও স্বয়ং প্রারুত- 
গুণ-রহিত বলিয়া উৎকৃষ্ট বা অপকুষ্টভাব প্রাপ্ত হন 
না। অথবা ভগবান্‌ বাণুর ন্যায় উৎকৃষ্ট এবং অপ- 
রুষ্ট ভূতগণের মধ্যে অবতীর্ণ হইয়াও সাধারণ বৃদ্ধি 
হইতে যে, গুণগত উচ্চাবতত্ব নিণাঁত হয়, তাদ্‌শ 
উচ্চাবচত্ব প্রাপ্ত হন না কেননা তিনি নিশুণ। তাৎ- 
পর্য্য-_ভগবদবতার-সমূহ প্রাকৃত-গুণরহিত বস্ততত্ব- 
বিচারে তাহাদের মধ্যে জড়-পার্থক্য নাই বা থ৷কিতে 
পারে না; কিন্তু অপ্রাকৃত রসবিচারে তাহাদের মধ্যে 
উৎকর্ষ ও অপকর্ষ আছে, তাহা জড় বিচারের অন্তর্গত 
নহে । ৬ ॥। 

বিশ্বনাথ- জুগুগ্সিতত্বং সামান্যতঃ পরিহরতি 
ধিয়ো গুশৈধ্যান্যুচ্চাবচানি বরূপাণ্ণি তেষু নিয়ন্তৃত্বেন 
চরনীশ্বরো নোচ্চাবচত্বং ভজতে নিগণত্বাথ। “কুতঃ 
পুনঃ  শ্ুদ্ধসন্ত্বময়ের্মংস্যাদ্যাকারৈরুচ্চাবচত্বশঙ্কেতি 
ভাবঃ 1৮ ইতি শ্রীস্বামিচরণাঃ ॥ ৬ ॥। 

চীকার বঙ্গানুবাদ_ নিন্দিতত্ব সংক্ষেপে পরিহার 
করিতেছেন_ধিয়ঃ গণৈঃ+-  মায়িক গুণযোগে যে 
সকল উৎকৃষ্ট ও নিকুষ্ট রূপ €উচ্চাবচত্ব ) পরি- 
গৃহীত হয়, সেই সকল বিভিন্ন প্রাণিগণের মধ্যে 
অন্তর্য্যামিরাপে তাহাদের নিয়স্তত্বরূপে ঈশ্বর বায়ুর 
ন্যায় বিচরণ করিয়াও বিভিন ভাব প্রাপ্ত হন না, 
যেহেতু তিনি নিশুণ। তাহাতে আবার শুদ্ধসত্তবময় 
ম€স্যাদি আকার স্ীকারে কি প্রকারে তাঁহার উচ্চা- 
বচত্ব শঙ্কা হইতে পারে £--এবপ শ্রীল শ্রীধর স্বামি- 
পাদের আশয় ।। ৬ ॥ 


আঙসীদতীতকল্পা্তে ব্রান্মো নৈমিত্তিকো লয়ঃ। 
সমৃদ্রোপপ্নতাস্তত্র লোকা ভূরাদয়ো নৃপ ॥ ৭॥ 


অন্বয্মঃ-_ (হে) নূপ! অতীতকল্পান্তে (অতীত- 
কল্প বসানে) ব্রাহ্মঃ ব্রেক্গণঃ নিদ্রায়াং ভবঃ) নৈমিত্িকঃ 
(তেনৈব নিমিস্তেন জাতঃ ) লয্মঃ (প্রলয়ঃ ) আসীৎ 
(বভুব )। তত্র (লয়ে) ভুরাদয়ঃ €ভূঃপ্রভৃতয়ঃ ) 
লোকাঃ (ভুবনানি সব্রে) সমৃদ্রোপপ্ল,তাঃ ( সম্রে 
নিমগ্রাঃ বব )॥ ৭॥। 

অনুবাদ- হে রাজন! অতীত কল্পের অবসানে 
অর্থাৎ ব্রহ্মার দিবাবসানে তাহার নিদ্রা হেতু নৈমিত্তিক 


২ পি পপি পাকা 


প্রলয় ঘটিয়াছিল। তখন ভু-প্রভৃতি সমস্ত লোক 


২৮২ 


পি পপি সিপাসিপিত লাপাত্তা সলিল 


সমুদ্রে নিমগ্ন হইয়াছিল ॥ ৭ ॥| 


বিশ্বনাথ শ্ীবরাহদেববদয়মপি বারদ্ধয়মবতীর্ণ- 


বানিতি দর্শয়িতুনাহ-আসীদিতি ব্রান্ষো ব্রক্মশয়ন- 
নিবন্ধনঃ । অতএব নৈমিত্তিকঃ 1 ৭ | 

টচীকার বঙ্গান্বাদ- শ্রীবরাহদেবের ন্যায় এই 
মৎস্যাবতারও দুইবার হইয়াছিল, ইহা প্রদর্শনের জন্য 
বলিতেছেন-_আসীৎ' ইত্যাদি (অর্থাৎ অতীত 
কল্পের অবসানে ব্রক্মার নিদ্রাকাল উপস্থিত হইলে যে 
নৈমিত্তিক প্রলয় ঘটিয়াছিল, তাহাতে ভূমণ্ডলাদি লোক- 
সমুদয় সমুদ্রজলে নিমগ্ন হইয়াছিল )। '্রাক্ম$-- 
প্রক্মার নিদ্রা-নিবন্ধন, অতএব ইহা নৈমিত্তিক প্রলগ্ন 
| ৭ || 


কালেনাগতনিদ্রসা ধাতুঃ শিশয়িষোবলা । 
মুখতো নিঃস্থতান্‌ বেদান্‌ হয়গ্রীবোহন্তিকেহহরৎ॥৮ 


অন্বয়ঃ-_কালেন € দিবসাবসান-রূপ-কালেন 
নিমিত্তেন) আগত-নিদ্রস্য (পংপ্রাপ্ত-নিদ্রস্য অতএব) 
শিশয়িষোঃ (শয়িতম্‌ ইচ্ছোঃ ) ধাতুঃ ব্রেক্ষণঃ) মুখ তঃ 
( মৃথাৎ) নিঃহৃতান্‌ €(গলিতান্‌ ) বেদান্‌ বলী হয়- 
গ্রীবঃ € হয়গ্রীবনামকঃ দানবেন্দ্রঃ ) অন্তিকে (সমীপে 
স্থিত্বা) অহরৎ €(অপহাতবান্‌ )॥ ৮॥। 

অনুবাদ--দিবা অবসান হওয়ায়, ব্রন্মার নিদ্রা 
আসিল, তিনি শয়ন করিতে ইচ্ছা করিলেন, তখন 
তাহার মুখ-নিঃস্ত বেদসমূৃহ হয়গ্রীব নামক এক 
দানববর তৎসমীপে থাকিয়া অপহরণ করিয়াছিল |।৮ 

বিশ্বনাথ__মুখতো নিঃসৃতান্‌ শয়নসময়ে আবন্ত্য- 
মানান্‌ সমীপে স্থিত্বা যোগবলেনাহরৎ ॥ ৮ ॥ 


টীকার বঙ্গানুবাদ__“মৃুখতঃ নিঃসৃতান্‌*_ শয়ন- 
সময়ে ব্রক্মার মুখ হইতে নিঃসৃত, অর্থাৎ আলস্য- 


বশতঃ আবর্তযমান € যাহা বাহির হইয়া আসিতেছে ) 
বেদসমৃহকে, হয়গ্রীৰ নামক দৈত্য নিকটে অবস্থান 
করতঃ যোগবলে হরণ করিয়াছিল 1 ৮ ॥। 


পিস পপ আপ 


জাত্বা তদ্দানবেন্দ্রস্য হয়গ্রীবস্য চেম্টিতম্্‌ । 
দধার শফরীরূপং ভগবান্‌ হরিরীশ্ররঃ ॥। ৯11 - 


শ্রীমত্তাগবতম্্‌ 
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৯ 


অন্বয়ঃ__ভগবান্‌ ঈহ্বরঃ হরিঃ দানবেন্দ্রস্য দানব- 
শ্রেষ্স্য ) হয়গ্রীবস্য তৎ চেষ্টিতং (বেদহরণরাপম্‌ 
আচরণং ) জ্ঞাত্বা শফরীরূপং ( প্রোষ্হী মৎস্যবিগ্রহং ) 
দধার (ধৃতবান্‌ )॥ ৯ ॥ 

অনুবাদ- _ফষড়েশর্যশালী জগদীশ্বর শ্রীহরি দানব- 

শ্রেষ্ঠ হয়গ্রীবের সেই আচরণ অবগত হইয়া শফরী- 
মৎস্যরূপ ধারণ করিয়াছিলেন ॥ ৯ ॥ 

বিশ্বনাথ শফরীরাপং দধারেতি তেনৈব রূপেশ 
হয়গ্রীবং হত্বা স্বায়স্তুবমন্বন্তরারস্তে বেদানহরদিত্য- 
গ্রিমোক্তে জেঁয়ম্‌। তেন মৎস্যরাপং বিনা বেদা- 
হরণাসম্ভবাদ্‌ ব্রন্মাদিস্বভক্তহিতার্থং মৎস্যরূপং দধা- 
রেতি প্রথমো মৎস্যাবতার উক্তঃ ॥ ৯ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_'শফরীরূপং দধার'_-শফরী 

মৎস্যের ( প্রোন্তী, পুঁটিমাছের ) রূপ ধারণ করিয়া- 
ছিলেন, অর্থাৎ ভগবান্‌ শ্ীহরি সেই মৎস্যরূপেই হয়- 
গ্রীবকে হত্যা করিয়া স্থায়স্ভুব মন্বস্তরের আরম্তে 
বেদসমূহ উদ্ধার করিয়াছিলেন-_ ইহা পরবস্তী! উক্তি 
অনুসারে বুঝিতে হইবে । অতএব মবস্যরূপ ব্যতীত 
বেদ উদ্ধার অসম্ভব বলিয়া ব্রহ্মাদি নিজ ভক্তগণের 
হিতার্থে মৎস্যরূপ ধারণ করিয়াছিলেন_ ইহাতে 
প্রথম মৎস্য অবতারের কথা বলা হইল ॥ ৯ ॥ 


তন্ত্র রাজখধিঃ কশ্চিন্নায়া সত্যব্রতো মহান্‌। 
নারায়ণপরোহতপৎ তপঃ দ সলিলাসনঃ ॥॥ ১০ ॥ 
অন্বম্নঃ__তন্র তেস্মন এব অতীতে কলে) নাম্া 
সত্ব্রতঃ ( সত্যব্রতনামধারী ) কন্চিৎ মহান্‌ 
(অক্রোধাদিগুণযুক্তঃ) রাজখষিঃ (রাজষি) নারায়ণ- 


পরঃ € নারায়ণঃ এব পরঃ প্রাপ্য যস্য তাদ্‌শঃ বভুব ) 


সঃ (সতাব্রতঃ চ ) সলিলাসনঃ (সলিলমেব আসনং 
যস্য তাদুশঃ সন্) তপঃ অতপৎ তেপশ্চকার ) 1১০11 
অনুবাদ--সেই কল্পে চাক্ষুষমন্বন্তরে সত্যব্রত 


নামক কোন এক মহান্‌ রাজষ্ি নারায়ণ-পরায়ণ 


হইয়া সলিলমান্র সেবনপৃব্বক তপস্যা করিয়াছিলেন 
|| ১০ ॥ | 2, 
বিশ্বনাথ __পুনরপি মস্যঃ সত্ব্রতাভিধ-নিজ- 
ভত্তণনুগ্রহার্থমবতীর্ণ ইত্যাহ_ তন্ত্র মৎস্যস্বরাপে 


_স্থে্টদেবে ভক্তিমানিতি শেষঃ ॥ ১০. 


শািশিপিস্পি শশী 


৮/২৪।১০-১৪.] 
চীকার বঙ্গানুবাদ- পুনরায় সতাব্রত নামক নিজ- 
ভক্তের অনুগ্রহের নিমিত্ত মৎস্যরূপে অবতীর্ণ হন, 
ইহা বলিতেছেন-_“তন্ত্র'- সেই নিজ ইম্টদেব মৎস্য- 
স্বরূপে ভত্তিমান্‌ (সত্যব্রত নামক কোন শ্রেষ্ঠ রাজষি 
জলে বসিয়া তপস্যা করিতেছিলেন 1) 1 ১০ ।। 
তথ্য-_ | | 
মৎস্যোহপি প্রাদুরভবদ্‌ দ্বিঃ কল্েহফ্মিন্‌ বরাহবৎ | 
আদ স্থায়স্তুবায়স্য দৈত্যং দ্বম্নাহরচ্ছ_তীঃ । 
অন্তে তু চাক্ষুষীয়স্য কৃপাং সত্যব্রতেহকরোৎ ॥। 
(লঘুভাঃ মুঃ পৃঃ খঃ) 
অর্থাৎ বরাহদেবের ন্যায় মৎস্যদেবও এই কল্পে 
দুইবার অবতীর্ণ হইয়াছিলেন ৷ প্রথমতঃ স্থায়স্ত্বব- 
মন্বন্তরে হয়গ্রীবনামক দৈত্যকে বিনাশ করিয়া বেদ 
আহরণ করিয়াছিলেন । অনন্তর চাক্ষুষমন্বন্তরের 
অবসানে রাজা সত্যব্রতকে কৃপা করিয়াছিলেন ॥ ১০॥ 


৯৯০6 পিপিপি শটিন, 


পপ ৭৯, জসসন। 


যোইসাবস্িন্‌ মহাকলে তনস্মঃ দ বিবস্থতঃ । 
শ্রা্দদেব ইতি খ্যাতো মনূহ্ে হরিণ।পিতঃ ॥ ১১ ॥ 


অন্বস্নঃ-_যঃ'অসৌ (অতীতকল্ে সত্যব্রতনামকঃ 
রাজষিঃ) সঃ € এব) অফ্মিন্‌ মহাকল্পে বিবন্বতঃ 
(সূর্যস্য ) তনয়ঃ (পুত্রঃ ) শ্রাদ্ধদেবঃ ইতি খ্যাতঃ 
(প্রসিদ্ধঃ সন্‌ ) হরিণা €(ভগবতা ) মনূত্বে ( মনোঃ 
অধিকারে) অপিতঃ (নিহিতঃ মন্ঃ কারিতঃ ইত্যথঃ) 
|| ১১ ॥। 

অনুবাদ সেই সত্যব্রতই এই মহাকলে স্য্যপুন্ত 
শ্রাদ্ধদেব নামে খ্যাত এবং শ্রীহরি-কত্তুক মনুপদে 
স্থাপিত ॥ ১১ ॥। 


বিশ্বনাথ মহাকলপ ইতি দৈনন্দিনকল্লোহপ্যয়ং 
মহাকল্পশব্দেনোক্তপ্তাদাত্বি কসত্যব্রতমনোরাদরবিশেষার্থ 
ইতি সন্দভ, এতৎ মহাকক্পান্তর্গত এব ব্রক্মদিনেস 


বিবস্বত্তনয়ো মনুর্নান্যন্রেত্যন্যে || ১১ ॥ 

টচীকার বঙ্গানবাদ-_“মহাকলে'-__ইহা দৈনন্দিন 
কল্প হইলেও “মহাকল্প” বলার কারণ তৎকালীন 
সত্যব্রত মন্র আদরবিশেষের নিমিত্ব ইহা ভ্রম- 
জন্দর্ডে উক্ত হইয়াছে । অপরে বলেন-__-এই মহা- 
কল্পের অন্তর্গত ব্রক্মার দিনে তিনিই সৃয্যপুন্র মন, 
€অর্থাথ অতীত কল্পে যিনি সত্যব্রত নামে তপস্যা 


অজ্টমস্কক্বাঃ 


ঘাতিভ্যঃ €জ্ঞাতীন্‌ অঙ্মান্‌ হন্তং 


২৮৩ 
করিয়াছিলেন, তিনিই এই মহাকল্ে স্য্যের তনয় 
শ্রা্দেব নামে বিখ্যাত হইয়া শ্ীহরিকতৃক মনৃপদে 
সংস্থাপিত হইয়াছেন 1) 1১১ : 


৭ কপ পা 


একদা ক্লৃতমালায়াং কুব্বতো জলতপণম্‌ | 
তস্যা্জল্যুদকে কাচিচ্ছফধ্যেকাভ্যপদ্যত ॥ ১২॥। 
অন্বয়ঃ-- একদা ক্ৃৃতমালা সাং তেন্নাম্যাং নদ্যাং) 
জলতর্পশং €( দেব-পিশ্রাদুযুদ্দেশেন জলাঙ্জলিপ্রদানং ) 
কুবর্বতঃ (সেমাচরতঃ) তস্য (সত্যব্রতস্য) অঞ্জল্যদকে 
(অঞজলীকুতে সলিলে) কাচিৎ একা জসহায়া) শফরী 
প্রে্ভী ) অভ্যপপ্যত (অদৃশ্যত ) ॥ ১২ ॥ 
অনুবাদ-_একদিন সেই সত্যব্রত র্লুতমালা নামী 
নদীতে তর্পণ করিতেছেন, এমন সময় তাহার অঞ্জলি- 
স্থিত জলে এক শফরী দৃষ্ট হইল ॥ ১২ ॥ 


সত্যব্রতোহঞজলিগতাং সহ তোয়েন ভারত । 
উৎসসর্জ নদীতোয়ে শফরাং দ্রবিড়েশ্বরঃ ॥ ১৩ 0 


অন্বম্নঃ--€( হে) ভারত ! দ্রবিড়েশ্বরঃ (দ্রবিড়- 
দেশাধিপতিঃ ) সত্যব্রতঃ তোয়েন সহ €(জলেনসহ ) 
অঞ্জলিগতাং (অঞ্জলিপ্রাপ্তাং তাং ) শফরীং নদীতোয়ে 
€(নদীজলে ) উৎসসভ্জ €( তত্যাজ )1॥ ১৩।। 

অনুবাদ-_হে ভরত কুলপ্রবর ! দ্রবিড়দেশাধিপতি 
সত্যব্রত তখন জলের সহিত অঞ্জলিস্থিত শফরীকে 
নদীজলে পরিত্যাগ করিলেন | ১৩ ॥ 


সপ 
পীর ক 


তমাহ সাতিকরুণং মহাকারগণিকং নৃপম্‌। 
যদোভ্যো জ্ঞাতিঘাতিভ্যো দীনাং মাং দীনবৎসল । 
কথং বিস্বজনসে রাজন ভীতামফ্মিন্‌ সরিজ্জলে 1১৪ 


অন্বয়ঃ__সা (শফরী ) মহাকারুণিকম্‌ (অতি- 


 দয়াশীলং ) তং (সতাব্রতাখ্যং ) নূপম্‌ অতিকরুণম্‌ 


€(অতিকাতরং যথা তথা ) আহ, (হে) দীনবৎসল 
(দীনেষু কাতরেষ্‌ বসল কৃপাশীল ) রাজন্‌ ! জাতি- 
শীল এষাম্‌ ইতি 

(জলজন্তভ্যঃ ) 


জ্তাতিঘাতিনঃ তেভ্যঃ ) যাদোভ্যঃ 


ভীতাং (তভ্রস্তাম অতএব ) দীনাং (কাতরাং )মাং 


"শশা তিশা 


২৮৪ 


অস্িন্‌ সরিজ্জলে (নদীজলে ) কখং €কেন প্রকারেণ) 
বিস্বজসে (ত্যজসি, নৈষ ত্যাগো যুক্ত ইত্যর্থঃ)11১৪।। 
অনুবাদ- তখন দেই শফরী অতিশয় দয়াশীল 
সত্ব্রতের নিকট কাতরস্বরে বলিতে লাগিলেন, _-হে 
দীনবৎসল রাজন ! জ্ঞাতিহিংসক জলজন্তর ভয়ে 
ভীতা এবং কাতরা আমাকে আপনি কিরপে নদী 
জলে ত্যাগ করিতেছেন 1 ১৪ ॥ 
| সধ্ব-__ 
অনস্তশক্তিভগবান্‌ মৎস্যরূপী জনাদ্দনঃ ৷ 
গ্রীড়ার্থং যাচয়ামাস স্বয়ং সত্যব্রতং ন্পম্‌ 11১৪।॥। 
ইতি মাৎস্যে। 


তমাআ্মনোহনুগ্রহাথং প্রীত্যা ম€স্যবপুদ্ধরম্‌ । 
অজানন্‌ রক্ষণার্থায় শফয্যাঃ স মনো দধেঃ 0১৫) 


অন্বয়ঃ--সঃ (সত্যব্রতঃ) আত্মনঃ ( স্বস্য ) অনু- 
গ্রহার্থম্‌ (অনুগ্রহং কর্তৃমিত্যর্থঃ) প্রীত্যা অনুরাগেণ) 
( মৎস্যবপূর্ধরং ) € ম€স্যরূপধারিণম্‌ সাক্ষাৎ ভগ- 
বন্তং ) তম্‌ -অজানন্‌ (অবিদিত্বা এব) শঙর্য্যাঃ 
(প্রোষ্ঠ্যাঃ ) রক্ষণার্থায় (রক্ষণং ক্তুং ) মনঃ দধে 
(নিশ্চিতবান্‌ ) 0 ১৫ 1। 

অনুবাদ-_-সত্যব্রত আপনাকে অনুগ্হীত করিবার 
জন্যই তাহাকে মবস্যরূপধারী ভগবান্‌ না জানিয়াই 
অনুরাগের সহিত শফরীর রক্ষণে মনোনিবেশ করি- 
লেন | ১৫ ॥| 

বিশ্বনাথ-_তং প্রসিদ্ধং 
ম€স্যবপূর্ধরমজানন্‌ ॥ ১৫ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-__'তম্‌ অজানন্+--সেই প্রসিদ্ধ 
নিজ ইম্টদেব বিষ্কুই যে মৎস্যরূপ ধারণ করিয়াছেন 
_-ই্হা না জানিয়া মেহারাজ সত্যব্রত সেই শফরীকে, 
রক্ষা করিতে মনঃস্থির করিলেন 1) ॥ ১৫ ।। 


৮ এ 


স্বে্টদেবং বিষ্ণমেব 


_তস্যা দীনতরং বাক্যমাশ্ত্য স মহীপতিঃ। 
কলসাপ্সু নিধায়ৈনাং দয়ালুনিন্য আশ্রমম্‌ ॥॥ ১৬ ॥। 
 অন্বযঃ- দয়াল্‌্ঃ € দয়াশীলঃ ) সঃ (সত্যব্রত- 

নামা) মহাপতিঃ রোজা) তস্যাঃ 'শেফর্যাঃ) দীনতরং 

(সকাতরং ) বাক্যম্‌ আশ্ুচত্য (আকণ্য ) এনাং 


স্রীমভাগবতম্‌ 


[ ৮/২৪1১৪-১৯ 


(শফরীং) কলসাপ্সু (কলসজলেষু ) নিধায় (স্থাপ- 
গ্নিত্বা) আশ্রমং (স্বকীয়তপোবনং ) দিনঃ (প্রাপয়্া- 
মাস )1 ১৬ 

অনুবাদ- দয়াল সেই রাজা তাহার সকাতর 
বাক্যশ্রবণে তাহাকে কলসস্থ-জলে স্থাপনপূব্বক নিজ 
আশ্রমে আনয্বন করিলেন 1 ১৬ ॥ 


শিস পাপা পপ আপি 


সা তু তনত্রেকরান্রেণ বদ্ধমানা কমণ্ডলো। 
অলব্ধাত্মাবকাশং বা ইদমাহ মহীপতিম্‌ ॥ ১৭ ॥ 


অন্বম্মঃ--€ ততঃ ) সা (শফরা ) তু একরান্রেণ 
বর্ঘমানা সেতী) তত্র কমগ্ডলৌ আত্মাবকাশম্‌ আত্মনঃ 
স্বস্য অবকাশং স্থিতি মিত্যর্থঃ ) অলব্ধা € অগ্রাপ্য ) 
মহীপতিং (রাজানং সত্যব্রতম্‌ ) ইদং (বক্ষ্যমাণম্) 
আহ বৈ (উবাচ )11 ১৭॥ 

অনুবাদ__-অনন্তর সেই শফরী একরাকেই , এরূপ 
বদ্ধিত হইলেন যে, কমণ্ডলু মধ্যে নিজ শরীর রক্ষার্থ 
স্থান প্রাপ্ত হইলেন না, তখন তিনি রাজাকে ঝলিতে 
লাগিলেন ॥ ১৭ | 


নাহং কমণগ্ডলাবস্মিন্‌ ক্ুচ্ছ_ং বন্তমথোুসহে । 
কল্পয়ৌকঃ সুবিপুলং হন্রাহং নিবে সুখস্‌ ॥ ১৮ ॥ 


ভাল্বয়ঃ- (হে রাজন্‌ !) অহম্‌ অফ্িমন কমগ্ডলো 
কুচ্ছ_ং (কম্টং যথা স্যাৎ তথা ) বস্তং (স্থাতুং)ন 
উৎ্সহে €(ন অভিলষামি, অতঃ ) অহং যন্ত্র (স্থানে ). 
সখম্‌ (অসক্কীর্ণং যথা স্যাৎ তথা ) নিবসে € বস্তং 
সমর্থঃ ভবামি তাদৃশং ) সুবিপুলং (মহৎ ) ওকঃ 
(নিবাসস্থানং ) কল্পয় ( রচয়, দেহীত্যর্থঃ ) ॥ ১৮ ॥ 

অনুবাদ হে রাজন্‌ ! আমি এই কমগুলুতে 


কষ্টের সহিত বাস করিতে ইচ্ছা করিতেছি না, অত- 


এব যেখানে আমি স্বচ্ছন্দে অবস্থানে সমর্থ হই, সেই- 
রূপ একটী রহৎ বাসস্থান নিদ্দেশ করুন ॥1 ১৮ ॥ 


পনি 
এ+ 


স এনাং তত আদায় ন্যধাদৌদঞ্চনোদকে ॥ 
তন্ত্র ক্ষিপ্ত মুহন্তেন হস্তন্রম্পমবদ্ধত ॥ ১৯ ॥॥ 


অন্বয়ঃ-_সঃ (সত্যব্রতঃ ) ততঃ কেমগুলুজলাৎ) 


৮২৪81১৯-২৩ | 


অন্টমক্কম্কঃ 


২৮৫ 


এনাং (শফরীম্‌ ১ আদায় € গৃহীত্বা ) ওঁদঞ্চনোদকে 
€ মণিকচ্ছজলে ) ন্যধাৎ (অস্থাপয়ৎ ), তত্র (উ দঞ্চ- 
নোদকে ) ক্ষিপ্তা (স্থাপিতা সা শফরী ) মৃহর্তেন 


€ মৃহত্তমান্রেণ কালেন ) হস্তত্রয়ম্‌ অবদ্ধত (ভ্রিহস্ত- 
পরিমিতং বদ্ধিতঃ ইত্যর্থঃ )11 ১৯ ॥। 


অনুবাদ তখন রাজা তাঁহাকে তথা হইতে উদ্ধার 
প্ব্বক এক রুহৎ কটাহের জলে নিক্ষেপ করিলে, 


তিনি মৃহ,সতঁমধ্যে তিন হত্ত-পরিমিত রৃদ্ধিপ্রাপ্ত হইলেন 


| ১৯1 
বিশ্বনাথ-_উদঞ্চনোদকে কৃূপজলে | ১৯ ॥ 
চীকার বঙ্গানুবাদ-_'ওদঞ্চনোদকে'_কুপজলে 


নিক্ষিপ্ত হইলে সেই মৎস্য মৃহ,ত্কালমধ্যে তিন হাত 
বৃদ্ধি পাইয়াছিলেন । )11 ১৯ ॥। 


স্পাাপপ্ ৮২ পপ 


ন মে এতদলং রাজন্‌ সুখং বন্তম্দঞ্চনম্‌ । 
পৃথু দেহি পদং মহ্যং যৎ ত্বাহং শরণং গতা ॥ ২০॥। 


অন্বয়ঃ-- (হে) রাজন্‌ ! এত উদঞ্চনং মে 
(মম ) সুখং বস্তং (সুখেন স্থাতুং) ন অলং (যোগ্যং 
ন ভবতি, অতঃ ) মহ্যং (মম) পুথু €বিশালং) পদং 
€( বাসস্থানং ) দেহি, যু (যস্মাৎ ) অহং ত্বা (ত্রাং) 
শরণম্‌ (আশ্রয়ং ) গতা প্রাপ্ত অফ্িম ) ॥ ২০ ॥ 

অনুবাদ-_তখন তিনি আবার বলিলেন, হে 
রাজন্‌ ! এই কটাহ আমার সুখে বাস করিবার উপ- 
যুক্ত নহে, আমাকে আর একটী বিশাল বাসস্থান 
প্রদান করুন যেহেতু আমি আপনার আশ্রিত ॥। ২০॥। 


তত আদায় সা রাজ্ঞা ক্ষিপ্তা রাজন্‌ সরোবরে । 
তদারত্যাতআনা সোহয়ং মহামীনোহন্ববদ্ধত ॥ ২১॥। 


অন্বয়ঃ--(হে) রাজন্‌ ! রাজ্ঞা ততঃ উেদঞ্চনাৎ) 


আদান (গৃহীত্বা) সা শফরী ) সরোবরে ক্ষিপ্তা 


(স্থাপিতা অডুৎ), মহামীনঃ (মহামৎস্যঃ সঃ) 


আত্মনা ( স্বশরীরেণ ) তৎ € সরোবরজলমূ ) আরুত্য 
( আচ্ছাদ্য ) অন্ববদ্ধত (বদ্ধিতঃ বভুব ) ॥ ২১।] 
অনুবাদ-হে রাজন্। নৃূপ তখন জল হইতে 
উত্তোলন পূর্বক এ শফরীকে সরোবরজলে নিক্ষিপ্ত 
করিলেন, তথাপি সেই মহামৎ্স্য নিজ শরীর দ্বারা 
সরোধর জল আচ্ছাদন করিয়া বদ্ধিত হইলেন ॥২১।। 


বিশ্বনাথ _তৎ সরোবরং আত্মনা দেহেন আর্ত্য 
| ২১ || ্‌ 
চীকার বঙ্গানুবাদ-__তদ্‌ আরত্য”_ সেই সরো- 
বরটি নিজ দেহ দ্বারা ব্যাপ্ত করিয়া বদ্ধিত হইলেন । 
|| ২১॥। 


নৈতন্মে স্তস্তয়ে রাজম,দকং সলিলোকসঃ। 
নিধেহি রক্ষাযোগেন হ্রদে মামবিদাসিনি ॥। ২২। 


অন্বয়ঃ-_( হে) রাজন! সলিলৌকসঃ €( জল- 
বাসিনঃ ) মে (মম) এতৎ (সরোবর-পরিমিতম্‌ ) 
উদকং স্বস্তয়ে (সৃখায় )ন (ভবতি, অতঃ ) রক্ষা- 
যোগেন €(উপায়েন ) অবিদাসিনি € অনুপক্ষয়জলে ) 
হদে মাং নিধেহি (সংস্থাপয় ) 0 ২২॥। | 

অনুবাদ-অতঃপর মৎস্য আবার বলিলেন, হে 
রাজন! জলচর আমার এই সরোবর পরিমিত জলে 
আর সুখ হইতেছে না, অতএব সম্প্রতি আমার রক্ষার 
কোন উপায় কল্পনা করিয়া অক্ষয়হুদে স্থাপন করুন 
॥॥ ২২ ॥ | 

বিশ্বনাথ রক্ষাযোগেন জলং বিনা যথা ন 
মিয়তে তথোপায়েনেত্যর্থঃ। অবিদাসিনি অপক্ষয়- 
শূন্যে | ২২ ॥। 

চীকার বঙ্গানুবাদ_ রক্ষাযোগেন” রক্ষার উপায় 
যাহাতে হয়, অর্থাৎ জল বিনা যাহাতে মারা না যায়, 
সেই প্রকার উপায়ে--এই অর্থ । “অবিদাসিনি'_ 
যাহার জল কখনও ক্ষয়প্রাপ্ত হয় না, এমন কোন 
মহাহ্রদে (আমাকে স্থাপন করুন | )।। ২২।। 


সিসি 


ইত্যুক্তঃ সোহনয়ন্মৎস্যং তন্তর তত্রাবিদা্িনি। 
 জলাশয়েহসম্মিতং তং সমুদ্রে প্রাক্ষিপজ্বাষম্‌ ॥২৩॥ 


অন্বস্নঃ-_ ইতি উত্তঃ সঃ (সত্যব্রতঃ ) তন্ত্র তন্র 


€কথিতে ) অবিদাসিনি উৈপক্ষয়শূন্যে) জলাশয়ে তং) 


মওস্যম্‌ অনয়ৎ, পেনশ্চ তন্ত্র তন্ত্র) অসম্মিতম্‌ (অপরি- 
মিতং ) তং ঝষং € মহামৎস্যং ) সমুদ্রে রাক্ষিপৎ 
(নিক্ষিগ্তবান্‌ )1। ২৩ ॥ 

অনুবাদ- এরূপ বলিলে, সত্যব্রত সেই মৎস্যকে 
তৎকখিত অক্ষয় জলাশয়ে লইয়া গেলেন, পরে সে 


২৮৬ 


পপদাপীসিসপিপটিলাপিসিশ পাপী শিলা পোলাপান পবা ৮িশিশিশীপিশিশিটীশি তাস 


স্থানেও তাহার পরিমিত স্থান না হওয়ায়, অবশেষে 


সেই অপরিমেয় মহামৎস্যকে সমৃদ্রে নিক্ষেপ করিলেন 
॥ ২৩ ॥। 


বিশ্বনাথ-- তন্ত্র জলাশয়েংপ্যসন্মিতমমান্তমিতার্থঃ 
| ২৩॥। 


টীকার বঙ্গানবাদ-_'অসম্মিতং'_ সেই জলাশয় ও 
তাহার পরিমিত স্থান না হওয়ায়, সেই অপরিমিত 


মৎস্যকে (সমুদ্রের জলে নিক্ষেপ করিতে উদ্যত হই- 
লেন ।)1 ২৩ ॥। 


ক্ষিপ্যমাণস্তমাহেদমিহ মাং মকরাদয়ঃ । 
অদন্ত্যতিবলা বাঁর মাং নেহোন্ম্রষ্টুমহসি 1 ২৪ ॥ 


অন্বয্নঃ-_ক্ষিপ্যমাণঃ (সমুদ্রে নিক্ষিপ্যমাণঃ সঃ 
মৎস্যঃ ) তং (সত্যব্রতং প্রতি ) ইদম্‌ আহ (উবাচ) 
--(হে) বীর ! ইহ (সমুদ্রে) অতিবলাঃ (বলবস্তঃ ) 
মকরাদয়ঃ (জলজন্তবঃ ) মাম্‌ অদন্তি (ভক্ষয়িষ্যন্তি, 
অতঃ) ইহ (সমুদ্রে ) মাম্‌ উৎ্অস্ট্রং (ত্যক্তুং) ন 
অর্থসি (ন যোগ্যো ভবসি ) ॥ ২৪ ॥ 

অনুবাদ সমৃদ্রে নিক্ষেপ-কালে সেই মৎস্য সত্য- 
ব্রতের প্রতি বলিলেন,_হে বীর! এই সমুদ্রে মহা- 
বল মক্রারদদি জলজন্তগণ আমাকে ভক্ষণ করিবে, 


অতএব আমাকে এই স্থানে ত্যাগ করা উচিত হয়না 
|| ২৪ | 


সত ০০ পভ অনা 


এবং বিমোহিতস্তেন বদতা বকগুভারতীম্‌। 
তমাহ কো ভবানস্মান্‌ ম্স্যরূপেণ মোহয়্ন্‌ ॥২৫)। 


অল্বয্পঃ--এবম্‌ (ইত্যেবং) বল্গুভারতীং (সুন্দর- 
বাচং) বদন্তা তেন (মৎস্য-রূপিণা ভগবতা) বিমো- 
হিতঃ (সঃ সত্যব্রতঃ ) তং (মৎস্যং প্রতি ) আহ 
(উবা )--মৎস্যরূপেণ ( মৎস্যবিগ্রহেন ) অঙ্মান্‌ 
মোহয়ন্‌ (বঞ্চয়ন ) ভবান্‌ (স্বরূপতঃ ) কঃ (ভবতি 
তৎ কথগ্ ইতি শেষঃ ) 1 ২৫।। 
_ অনুবাদ- মবস্যরূপী ভগবানের এইরূপ রমণীয় 
বাক্যে বিমোহিত হইয়া রাজা বলিতে লাগিলেন,_- 


আপনি মৎস্যরূপে কেবল আমাদিগের বঞ্চনা করি- 
তেছেন, বস্ততঃ আপনি কে 21 ২৫ ॥। 


- ্স 
পাস 


টিনিসী 


[ ৮২৪1২৩-২৮ 
নৈবং বাঁয্যো জলচরো দৃশ্টোইস্মাভিঃ শুনতোহপি বা 
ঘো ভবান্‌ যেজনশপতমহণভিব্যানশে সরঃ ॥ ২৬ ॥। 


অন্বয়ঃ---যঃ ভবান্‌ অহশ €দিনেন ) যোজনশতং 
(শতযোজনপরিমিতং) সরঃ অভিব্যানশে (ব্যোপ্তবান্‌, 
অতঃ ) অক্মাভিঃ এবং বীষ্যঃ (এবম্‌ ঈদৃশং বীর্য্যং 
প্রভাবঃ যস্য সঃ) জলচরঃ (ইতঃ পূর্বং ) নঃ দুষ্টঃ 
(ন প্রত্যক্ষীকৃতঃ ) অপি চ (ন) শ্ুতঃ (আকণিতশ্চ) 
|| ২৬ ।। 

বাদ একদিনেই শতযোজন পরিমিত 
সরোবরকে ব্যাপ্ত করিয়।ছেন, আমরা ইতঃপুব্বে আর 
এরূপ প্রভাবশালী জলচর প্রত্যক্ষ করি নাই কিছা 
কোথায়ও শ্রবণ করি নাই ॥ ২৬ ॥। 

বিশ্বনাথ- _অহ্শ একেনৈব ব্যানশে ব্যাপ্তবান্‌ ॥২৬॥। 

টাকার বঙ্গান্বাদ-_“অহশ'একদিনেই শত- 
যোজন পরিমিত সরোবরকে নিজদেহ দ্বারা ব্যাপ্ত 
করিয়াছেন 1 ২৬ 


নৃনং ত্বং ভগবান্‌ সাক্ষাদ্ধরির্নারায়ণোহব্যম়ঃ । 
অনুগ্রহায় ভূতানাং ধসে রূপং জলোৌকসাম ॥২৭।॥ 
অন্বস্পঃ_ _নৃনং (নিন্চিতমেব ) সাক্ষাৎ ভগবান্‌ 
অব্যয়ঃ (অপক্ষয়শন্যঃ ) নারায়ণঃ হরিঃ (এব) ত্বং 
ভূতানাং (নিখিলজীবানাম্‌ ) অনুগ্রহায় ( অনুগ্রহং 
বিধাতুং) জলৌকসাং (জলচরাণাং) রূপং (বিগ্রহং) 
ধৎসে (ধারয়সি ) 1 ২৭ ॥। 
অনুবাদ-_আপনি নিশ্চয়ই সাক্ষাৎ ভগবান্‌ অব্যয় 
নারাগ্নণ শ্রীহরি হইবেন । নিখিল জীবের প্রতি অন্- 
গ্রহের জন্য সম্প্রতি জলচররাপ ধারণ করিতেছেন ॥২৭ 


নমস্তে পুরন্যশ্রেষ্ঠ স্থিত্যুৎপত্যপ্যয়েশ্বর । 
ভক্তানাং নঃ প্রপন্নানাং মৃখ্যো হযাআগরতিবিভো 0২৮%। 
অন্বয়্ঃ--€ হে) স্থিত্যুৎপত্যপ্যয়েস্বর ! € স্ৃচ্টি- 
স্থিতিবিনাশকর,) পুরুষশ্রে ! (পেরুষোত্তম ), বিভো ! 
€ বিষ্ষো, ত্বং ) প্রপন্নানাং € শরণাগতানাং ) ভক্তানাং 
নঃ (অস্মাকং) মুখ্যঃ (নায়কঃ ) আত্মগতিঃ হিঃ 
( অন্তরাত্মা গতিশ্চ ভবসি অতঃ ) তে তুভ্যং ) নমঃ 
€অস্ত )1। ২৮॥। | 


৮1২৪।২৮-৩১ ] 
অনুবাদ- হে সৃচ্টিগ্থিতি-বিনাশক ! পুরুষোত্তম্‌ ! 
বিজ্কো ! আপনি মাদূশ শরণাগত ভক্তগণের একমান্ত 
নায়ক অন্তরাত্মা এবং গতিস্বরাপ অতএব আপনাকে 
প্রণাম করিতেছি ॥ ২৮ ॥ 
বিশ্বনাথ _আত্মনাং গতির্যস্মাৎ স মৃখ্যঃ প্রভু- 
রিতার্থঃ 1 ২৮ ॥ | 
চীকার বঙ্গানুবাদ-_“আত্মগতিঃ'_ জীবগণের 
গতি ( আশ্রয় ) যাহা হইতে, সেই আপনিই আমাদের 
ন্যায় শরণাগত ভজ্ঞগণের বাস্তব আত্মা ও আশ্রয়, 
এই অর্থ | ২৮ || 


সব্বে লীলাবতা রাস্তে ভূতানাং ভূতিহেতবঃ । 
জ্ঞাতুমিচ্ছাম্যদো রূপং যদর্থং ভবতা ধূতম্‌ ॥ ২৯ ॥ 
অন্বয়ঃ-_তে তেব ভগবতঃ) সব্বরে লীলাবতারাঃ 
(লীলয়া উপাত্তঃ অবতারাঃ ) ভূতানাং পপ্রাণিনাম্‌ 
ইত্যর্থঃ ) ভূতিহেতবঃ ( মঙ্গলার্থমেব ভবন্তি অতঃ) 
ভবতা যদর্থং ভেতানাং যৎ মঙ্জলং সাধয়িতু মূ) অদঃ 
রাপং (ইদং মৎস্যশরীরং) ধৃতং গৃহীতং তৎ) জ্ঞাতুম্‌ 
ইচ্ছামি ॥॥ ২৯ ॥ 
অনুবাদ- আপনার লীলাবতারসকল প্রাণিগণের 
মলের জন্যই, অতএব আপনি যে জন্য এই মৎস্য- 
রূপ ধারণ করিয়াছেন, তাহা জানিতে ইচ্ছা করি 1২৯ 


ন তেহরবিদ্দাক্ষ পদোপসপণং 

স্থঘা ভবেৎ সব্বসূহৎপ্রিয়াত্মনঃ | 

যখেতরেষাং পৃথগাত্মনাং দতা- 

মদীদৃশো যদ্বপুরভূতং হি নঃ ॥ ৩০ ॥। 

অন্বয়ঃ--€হে) অরবিন্দাক্ষ ! পেম্মপলাশলোচন), 

সবর্বসূহাৎ প্রিয্নাত্মনঃ (সবেরষাং সৃহাদঃ প্রিয়সা আন্ত- 
রাআনশ্চ ) তে (তব) পদোপসপণং (শ্রীপাদারবিন্দ- 
ভজনং ) পৃথগাত্মনাম €দেহাদ্যাভিমানিনাং সতাম্‌ ) 
ইতরেষাং যথা €(অন্যেষাং পদোপসর্পণমিব ) মৃষা 
(ব্যর্থং ) ন ভবে, যৎ ষক্মাৎ) হি নঃ (ভজতাম্‌ 


অক্মমাকম্‌ ) অদ্ভুতং (বিচিন্তরং ) বপৃঃ € মৎস্যরূপম্) 


অদীদুশঃ €দশিতবান্‌ অসি ) 1 ৩০ | 
অনুবাদ হে পদ্মপলাশলোচন ! দেহাদ্যভিমানী 


অজ্টমক্কন্ধ 


২৮৭ 


স্টপািপাাসিশিকীরী 


অন্য দেবতাদির আরাধনা যেরূপ ব্যর্থ হয়, সর্ব্ব- 
ভূতের সুহাৎ এবং অন্তরাত্মা-স্বরূপ আপনার শ্ীপাদ- 
পদ্ম-সেবা তাদূশ ব্যথ হয় না। যেহেতু আপনি 
আমাদিগকে এই বিচিন্ন মৎস্যরাপ প্রদশন করিয়াছেন 
|| ৩০ ॥ | 

বিশ্বনাথ- ইতরেষাং দেবেন্দ্রাদীনাং পৃথগাত্মনাং 
আত্মনঃ পৃথগ্দেহ এব আত্মা যেষাং দেহাধ্যাসবতা- 
মিত্যর৫থঃ। তব তু নাভি দেহাধ্যাসঃ দেহাজআ্সনঃ 
পার্থক্যাভাবাদিতি ভাবঃ। যদ্যস্মান্নোইস্মাকং 
সতাং ত্বত্তজ্ঞানাং নিস্তারার্থম্‌ অভ্ভূতমীদৃশং বপুরদী- 
দূশঃ দশিতবান্‌। পৃথগাজ্মনোহসতামিতি পাঠে পৃথ- 
গাত্মনঃ পুংসঃ অসতাং পদোপসর্পণং যথা মৃষেতাথঃ 
11 ৩০ ॥। ৮ ০ ৃ 

টীকার বঙানুবাদ--'ইতরেষাং'- অন্যান্য শ্রেঠ 
দেবতা প্রভৃতির "গৃথগাত্মনাং আত্মা হইতে পৃথক 
দেহই আত্মা যাহাদের, অর্থাৎ দেহা দিতেই ষাহাদের 
আত্মবোধ রহিয়াছে, সেই দেহাধ্যাসিগণের, এই অর্থ ৷ 
আপনার কিন্তু দেহাধ্যাস নাই, কারণ আপনার দেহ 
ও আত্মার পার্থক্য নাই-_এই ভাব । “যদ” যেহেতু 
আমাদের ন্যায় আপনার শরণাগত তক্তজনের নিস্তা- 
রের নিমিত্ত 'অস্ভুতং বপুঃ,_ অদ্ভুত এইরূপ মৃত্তি 
আমাদিগকে দর্শন করাইলেন। “পৃথগাত্মনঃ অস- 
তাম্‌*__ এই পাঠান্তরে, দেহা দিতে আত্মাভিমানী অসৎ 
পূরুষগণের পদাশ্রয় গ্রহণ ষেরপ ব্যর্থ হয়, আপনার 
পাদপদ্মের শরণাগতি সেরূপ বিফল হয় নাঁ_ এই 
অর্থ ॥ ৩০1). 


শরীক উবাচ-_ 
ইতি ব্নবাণাং নৃূপতিং জগৎপতিঃ 
সত্যব্রতং মৎস্যবপূর্ষৃগক্ষয়ে । 
বিহর্তকামঃ প্রলগ্নাণবেহব্রবী- 
চ্চিকীর্ষুরেকান্তজনপ্রিয়ঃ প্রিয়ম্‌ ॥। ৩১ ॥ 
অল্বয়ঃ-_শ্রীশুকঃ উবাচ,__যৃগক্ষয়ে € যুগান্তে ) 
প্রলয়ার্ণবে প্রলয়সমূদ্রে) বিহর্তকামঃ (বিহারং 
ক্তুমিচ্ছন্‌ ) একান্তজনপ্রিয়ঃ (ভক্তবৎসলঃ ) মৎস্য- 
বপুঃ € মৎস্যরূপধারী ) জগৎপতিঃ (শ্রীহরিঃ) প্রিয়ং 
চিকীর্ষৃঃ (হিতং কর্তমিচ্ছ,$ সন্‌ ) ইতি প্ব্রোক্তং) 


২৮৮ 


ব্বাণং (কথয়ন্তং) নৃপতিং সত্যব্রতং প্রেতি) অব্রবীৎ 
€ উবাচ )1 ৩১ ॥। 

অনুবাদ - শ্রীশুকদেব বলিলেন, __সত্যব্ত এরূপ 
বলিলে, প্রলয়সমূদ্রে বিহারেচ্ছ,ক ভক্তবৎসল মৎস্য- 
রাপী শ্রীহরি তাহার হিতসাধন-কামনায় বলিতে 
লাগিলেন ॥ ৩১ ।। 


শ্ীভগবান্‌ উবাচ-_ 
সপ্তমে হ্যদ্যতনাদৃদ্ধ মহন্যেতদরিন্দম । 
নিমঙক্ষ্যত্যপ্যয়ান্তোধো ভ্রেলোক্যং ভূর্ভূব।দিকম্‌ ॥৬২ 


অন্বয়ঃ- শ্রীভগবান্‌ উবাচ, হে) অরিন্দম ! 
( শন্রুদমনশীল রাজন্‌ !) হাদ্যতনাৎ € অদাপ্রভৃতি ) 
উদ্ধং (পরবত্তিনি ) সপ্তমে অহনি (দিবসে ) এতৎ 
ভূর্ভবাদিকং (ভুরাদিকং ) ভ্রেলোক্যং (ন্রিভুবনম্‌ ) 
অপ্যয়ান্তোধো (প্রলয়সমূদ্রে ) নিমজ্ক্ষ্যতি মেজ্জমানং 
ভবিষ্যতি )।। ৩২ ॥। 

অনুবাদ- শ্রীভগবান্‌ বলিলেন, হে শন্রদমন্‌ ! 
অদ্যাবধি সপ্তম দিবসে ভূঃ-প্রভৃতি লোকন্রগ্ন প্রলয়- 
সমুদ্রে নিমগ্ন হইবে !। ৩২ ॥ 


্্্প্প্পপীপ্পা শি শপ জী শী শিপ 


ত্রিলোক্যাং লীক্পমানায়্াং সংবর্তাস্ভসি বৈ তদা। 
উপস্থাস্যতি নৌঃ কাচিদ্বিশালা ত্বাং ময়েরিত। ॥৩৩।। 


অন্বয্নঃ-_ সম্বত্তাস্তসি (প্রলয়োদকে ) ভ্রিলোক্যাং 
লীয়মানায়াং (সত্যাং)তদা বৈ ময়া ঈরিতা প্রেরিতা 
উপকন্সিতা ) কাচিৎ বিশালা (মহতী) নৌঃ নৌকা) 
ত্বাম্‌ উপস্থাস্যতি (ত্বৎসমীপে স্থাস্যতি ইত্যর্থঃ) ৩৩ 

অনুবাদ-_ন্ত্রিলাক সেই প্রলয়জলে নিমগ্জ হইলে, 
আমার প্রেরিত এক বিশাল নৌকা তোমার নিকট 
উপস্থিত হইবে ॥ ৩৩1 | 


০০ 
চপ কা 


ত্বং তাবদোষধাঃ সব্ব! বীজান্যুচ্চাবচানি চ। 
সপ্তষিভিঃ পরিরতঃ সব্বসত্তেপরংহিতঃ ॥। ৩৪ ॥ 
আরুহ্য ব্বহতীং নাবং বিচরিষ্যস্যবির্লবঃ । 
একার্ণবে নিরালোকে খষীণামেব বচ্চসা ॥॥ ৩৫ ।। 


অন্বয়ঃ--€( ততঃ ) ত্বং তাবৎ সব্বাঃ ওষধীঃ 


শ্রীমভ্ভাগবতম্‌ 


[ ৮২৪।৩১-৩৬ 
উচ্চাবচানি (বিবিধানি ) বীজানি চ ( নাবমারোপ্য ) 
সপ্তষিভিঃ পরিরতঃ € পরিবেম্টিতঃ ) সব্বসন্ত্রোপরং- 
হিতঃ (সব্বজন্তভিঃ সংশ্লিষ্ট) বহতীং নাবম্‌ নৌকাম্) 
আরুহ্য অবিব্লবঃ দৈন্যরহিতঃ সন) খষীণাং বঙ্টসা 
(তেজসা) এব নিরালোকে অন্যৈঃ আলোকৈঃ রহিতে) 
একার্ণবে প্রলয়সমুদ্রে ) বিচরিষ্যসি (বিহরিষ্যসি ) 
| ৩৪-৩৫ ॥ 

অনুবাদ- অতঃপর তুমি সমস্ত ওষধি এবং 
বিবিধ বীজরাশি নৌকায় আরোপিত করিয়া সপ্তষি- 
গণে পরিবেষ্টিত এবং সমস্ত জন্তগণের সহিত মিলিত 
হইয়া এ বহৎ নৌকায় আরোহণ-পুব্বক অকাতরে 
খষিগণের ব্রক্মাতেজঃ-প্রভাবে আলোক-রহিত প্রলয়- 
সমুদ্রে বিচরণ করিবে ৷ ৩৪-৩৫ ॥ 

বিশ্বনাথ ওষধীরাদায়েতি শেষঃ । সবৈর্বৈঃ সত্তৈ- 
মৃখ্য-মৃখ্যপ্রাণিভিঃ সপরিকরমনূকশ্যপাদিভিরূপরং- 
হিতো বদ্ধিতমহত্বঃ সন খষীণাং বচসা তেজসৈব 
বিচরিষ্যসি 1 ৩৪-৩৫ ॥ 

টীকার বঙ্গান্বাদ-_“ওষধীঃ'- সকল প্রকার 
ওষধি (ধান্যাদি ) লইয়া, 
মৃখ্য মুখ্য প্রাণিবর্গের সহিত সপরিকর মনু, কশ্যপ 
প্রভৃতির দ্বারা প্রভাবান্বিত হইয়া, খষিগণের তেজেই 
বিচরণ করিবে 1 ৩৪-৩৫ || 


দোধুয্সমানাং তাং নাবং সমীরেণ বলীয়্সা ৷ 
উপস্থিতস্য মে শৃঙ্গে নিবধীহি মহাহিনা ॥ ৩৬ ॥ 


অন্বয়ঃ$__( ততঃ) বলীয়সা (প্রবলেন) সমীরেণ 
( বায়ুনা ) দোধুয়মানাং €(নিতরাং কম্পমানাং ) তাং 
নাবম্‌ উপস্থিতস্য (সমনিহিতস্য ) মে (মম) শৃঙ্গে 
মহাহিনা (উপস্থিতেন বাসুকিনা ) কান (বন্ধন ) 
| ৩৬ ॥ 
নুবাদ--পরে যখন প্রবল বায়ুবেগে রর নৌকা 
অতিশয় কম্পিত হইবে, তখন উহাকে সন্নিকটবত্তাঁ 
আমার শূঙ্গে বাসূকি-সর্পের ছ্বারা বন্ধন করিবে 1৩৬।॥ 
বিশ্বনাথ মে মৎস্যরূপস্যেত্যর্থঃ । মহাহিনা 
বাসুকিনা ॥ ৩৬ ॥ | 


টীকার বঙ্গানুবাদ “মে _মৎস্যরপ আমার 


৮২81৩৬-৩৭ ] 


শৃঙ্গে, “মহাহিনা”-মহাসর্প বাসকির দেহদ্বারা এ 
নৌকাটিকে আবদ্ধ করিবে |) 1 ৩৬ ॥। 


শপে পপ 
৭» শী 


অহং ত্বা্মষিভিঃ সাদ্দং সহনাবমুদন্বতি। 
বিকর্ষন্‌ বিচরিষ্য।মি যাবদ্ত্রাক্গী নিশা প্রভো ॥৩৭॥। 
অন্বয়ঃ (হে) প্রভো ! €ব্বাজন্!) অহম্ 
খষিভিঃ সাদ্ধং (সহ) ত্বাং ভেবন্তং) নাবং নৌকাঞ্চ) 
বিকর্ন্‌ (আকর্ষন) যাবৎ (যাবৎ কালং ) ব্রাক্মী 
নিশা (ক্রহ্মণঃ রান্ত্রিঃ বত্তিষ্যতে তাবৎ ) উদন্বতি 
(প্রলয় সম্দ্রে ) বিচরিষ্যামি ভ্রমিষ্যামি ) 1 ৩৭ ॥ 
অনুবাদ-_-হে রাজন! আমি খধষিগণের সহিত 
তোমাকে এবং এ নৌকা আকর্ষণ করিয়া যে পর্যন্ত 
ব্রাঙ্মী নিশা বস্তমান থাকিবে, তাবৎকাল প্রলয়সমূদ্রে 
বিচরণ করিব ॥। ৩৭ ॥ 
বিশ্বনাথ __ ব্রাক্মী নিশেতি যদ্যপ্যয়ং ব্রহ্মদনগত- 
চাক্ষষমন্বন্তরমধ্য এব ভগবদিচ্ছয়ৈবাকস্মকপ্রল- 
ফোহভুৎ। তদপি ভ্রিলোক্যমজ্জনাৎ দৈনন্দিনপ্রলয়- 
সাম্যদৃষ্ট্যা ভগব্তঃ ক্রীড়েচ্ছামনৃক্সৃত্য নিব্ব্যাকুলো 
ব্রন্মাপি কিঞ্চিৎ কালং সৃম্বাপ, তদনুসারেণৈব গোণ্যা 
রপ্ত ব্রাক্মী নিশবেতুযুক্তমিতি ভাগবতামৃ তব্যাখ্যানূসারী 
সন্দভঃ | তচ্চ ভাগবতাম্বতং যথা “মধ্যে মন্বন্তরস্যৈব 
মূনেঃ শাপান্মনূং প্রতি । প্রলয়োহসৌ বভভবেতি 
পুরাণে কচিদীষ্যতে | . অয়মা কফ কাজ্জাতশ্চাক্ষুষ- 
স্যান্তরে মনোঃ | প্রলয়ঃ পদ্মনাভস্য লীলয়ৈবেতি 
কুত্রচিদিতি” । কিঞ্চ দক্ষস্য মানস কাম ক প্রজা স্ৃষ্ট্যন্য- 
থানুপপত্তেরেব প্রলয়োহয়মবশ্যমন্তব্য এব মদুক্তং 
চতুর্থে__-চাক্ষষে তবন্তরে প্রাপ্তে প্রাক সর্গে কালবিপ্লতে। 
যঃ সসর্জ প্রজা ইন্টাঃ স দক্ষঃ কালচেদিত” ইতি 
প্রলয়স্য চাতুবিধ্যমপি নানপপনম্। অস্য ক্ষদ্রস্য 
প্রলয়স্য নৈমিত্তিক এবান্তভাবাৎ। অতএব পৃথিব্যুদ্ধ- 
রণ-হিরণ্যাক্ষবধাবপি শ্রীবরাহদেবেন চাক্ষ্ষপ্রলয়াস্ত 
এব, স্থায়জ্কুবমন্বন্তরারভ্তে পৃথিব্যুদ্ধরণে হিরণ্যাক্ষ- 
সম্ভবাভাবাৎ | যদুক্তং তন্রেব__“উত্বান পাদবংশ্যানাং 
তনয্নস্য প্রচেতসাম্‌ । দক্ষস্যেব দিতিঃ পুন্ত্রী হির- 
ণ্যাক্ষো দিতেঃ সৃতঃ। কল্সারস্তে তদা নাস্তি সতোৎ- 
পত্তিম্নোরপি । কাসৌ প্রাচেতসো দক্ষঃ ক দিতেঃ 
সৃতঃ। অতঃ কালদ্য়োডুতং শ্রীবারাহস্য চেম্টিতম্‌ । 
_-৩৭ 


অম্টমস্কন্ধঃ 


চেন্ন। 


রেরই মধ্যেই প্রলয় হইয়াছিল ৷ 


২৮৯ 


একন্রেবাহ মৈভ্রেয়ঃ ক্ষতূঃ প্রশ্নানুসারত”, ইতি । এব- 


মিহাপি কালদ্বয়োডুতং মৎস্যচেঞ্টিতং স্পম্টমবিবিচ্য 
খলজ্বেকীকৃত্যৈবাহ শ্রীমন্মুনীন্দ্রো। বন্ততম্ত “আসীদ- 
তীতকল্পান্তে', ইত্যাদিনোত্তণ ঘা শফরী বেদানয়নার্থা 
সান্যা। সত্যব্রতাজজলিগতা তু চাক্ষ্ষমন্বন্তরীয়া 
অন্যেবেতি জেয়ম্‌। শ্রীসৃতস্ত চাক্ষ্ষীয়মৎস্যমেবাব- 
তারগণনামধ্যে গণিতবান্‌ । তথ,হি-_“রূপং স জগৃহে 
মাৎস্যং চাক্ষষোদধিসংপ্লবে । নাব্যারোপ্য মহীমধ্যা- 
মপাদ্বৈবস্থতং মনুমি'তি। শ্রীস্বামিচরণান্ত অন্রেদ্‌ং চিন্ত্য- 
মিত্যুক্তা ব্রান্মো লয় ইতি । যোই২সাবক্মিন্মহাকল্লে 
ইতি চোতেগ্রয়ং মহাপ্রলয়ে পৃথিব্যাদীনামবশেষাসং- 
ভবাৎ। যাবদ্_ান্ী নিশেত্যুজে্রেয়ং দৈনন্দিন এবেতি 
সাঙ্কতকৈরনার্স্ট্যাদিভিবিনা অককস্মাদেব 
সস্তমেহহনি ভ্তরেলোক্যং নিমজ্ক্ষ্যতীতি মৎস্যোক্তেরনূপ- 
পত্তেঃ, তঙ্মাৎ সত্যব্রতস্য জানা দ্যুপদেশার্থ মাবিভূতো 
ভগবান্‌ বৈরাগ্যার্থং মায়য়ৈব মাকশ্ডেয়মিব তং প্রলয়ং 
দর্শয়ামাসেত্যাহঃ ॥। ৩৭ | 

টীকার বঙ্গানুবাদ-ব্রাঙ্মী নিশা” যতকাল 
ব্রহ্মার রাণ্রি থাকিবে €(ততকাল আমি প্রলয়সমুদ্রে 
বিচরণ করিব )। ইহা যদিও ব্রহ্মার দিনগত চাক্ষুষ 
মন্বন্তরের মধ্যেই শ্রীভগবানের ইচ্ছাতেই আকস্মিক 
প্রলয় হইগ্লাছিল, তথাপি ভ্রিলোক প্লাবিত হওয়ায় 
দৈনন্দিন প্রলয়ের াম্যদূম্টিতে ভগবানের ভ্রণীড়ার 
ইচ্ছা স্মরণ করিয়া নির্ব্যাকুল ব্রন্মাও কিছুকাল শয়ন 
করিয়াছিলেন, সেই অনুসারেই এখানে গৌণী রৃত্তিতে 
'ব্রাহ্মী নিশা* ব্রহ্মার রান্রি-__-এইরূপ উক্ত হইয়াছে, 
ইহা ভাগবতামৃতের ব্যাখ্যানূষায়ী বৃঝিতে হইবে । 
যথা লঘুভাগবতামুতে-_ “মধ্যে মন্বন্তরস্যৈৰ” (৬১) 
ইত্যাদি, অর্থাৎ মৎস্যপুরাণে বণিত হহয়াছে স্বায়স্তুব 
মনুর প্রতি অগস্ত্য খষির শাপবশতঃ অসময়ে মন্বস্ত- 
সেই সময়ে প্রলয়ে 
নিমগ্না পৃথিবীর উদ্ধারার্থ বরাহদেব আবির্ভূত হইয়া- 
ছিলেন । বিষ্ণ ধর্মোত্তরাদিতেও উক্ত চাক্ষুষ মন্বন্ত- 
রের মধ্যে ভগবদিচ্ছাবশতঃ অকস্মাৎ প্রলয় হইয়া- 
ছিল, এ বিষয় বণিত হইয়াছে । আরও, দক্ষের 
মানসিক, কায়িক প্রজাস্থজ্টির উপযোগী এ্ররূপ প্রলয় 
বুঝিতে হইবে । যেমন শ্রীভাগবতে চতুর্থ স্কদ্ধে উক্ত 
হইয়াছে-_“চাক্ষুষে ত্বস্তরে প্রান্তে” (81৩০।৪৯ ) 
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ইত্যাদি, অর্থাৎ কালপ্রভাবে ভগবতী সতীদেবীর শাপে 
দক্ষের পুব্বদেহ বিনষ্ট হইলে চাক্ষুষ মন্বন্তরে পুন- 
রায় সেই দক্ষ প্রাচেতসদিগের ধ্রেববংশীয় প্রাচীনবহি 
রা্গার পুন্রদিগের ) পুন্ররূপে জন্ম গ্রহণ করিয়া পর- 
মেশ্বরের প্রেরণায় €(কালচোদিতঃ ) অভিমত প্রজা 
(ইম্টাঃ প্রজাঃ) সৃষ্টি করিয়াছিলেন । অতএব 
আীবরাহদেব কন্তৃক পৃথিবীর উদ্ধার ও হিরণ্যাক্ষ বধ, 
এই দুইটি কায্য চাক্ষুষ প্রলয়ান্তে (চাক্ষুষ মন্বন্তরেই ) 
হইয়াছিল, যেহেতু স্থায়স্তুব মন্বস্তরের আরক্তে পৃথি- 
বীর উদ্ধরণকালে হিরণ্যাক্ষের জন্মই হয় নাই । যেমন 
লঘুভাগবতাম্থতৈ এ স্থলেই উক্ত হইয়াছে--িস্তান- 
পাদবংশ্যানাং” (৬০) ইত্য।দি, অর্থ।ৎ উত্তানপাদবংশ- 
সম্ভুৃত প্রাচেতসদিগের পুন্র দক্ষ, দক্ষের কন্যা দিতি, 
সেই দিতির পুন্ত হিরণ্যাক্ষ । যে সময়ে আদিবরাহ 
অবতীর্ণ হইয়াছিলেন, সেই ব্রাক্মকলের আরম্তে 
স্বায়স্তুব মনূর পুন্র ও কন্যা. হইতে সুতোৎপত্তি হয় 
নাই, তখন কোথায় বা দিতি এবং কোথায় বা দিতির 
পৃন্ন হিরণ্যাক্ষ । অতএব মৈত্রেয্ খষি বিদুরের প্রশ্নের 
অনুসারে স্বায়স্তুব মন্বন্তরে ও চাল্ষুষ-মন্বন্তরে বরাহ- 
দেবের যে বিভিন্নাকারে লীলা হইয়াছিল, সেই লীলা- 
দ্বয়কে পৃথকরপে নিদ্দেশ না করিয়া এককন্র সামান্যা- 
কারে বরাহাবতার মান্র নিদ্দেশ করিয়াছেন । সেই- 
রূপ এই স্থলেও কালদ্য়ে উদ্ভুত মৎসদেবের চরিল্্ 
স্প্টভাবে পুথক্রূপে নির্দেশ না করিয়া -একন্র 
সামান্যাকারেই বলিয়াছেন । বাস্তবিক পক্ষে মহা- 
মুনি শীল শুকদেব “আসীদতীত কল্পান্তে” ণেম শ্লোক), 
অতীত কল্পের অবসানে ইত্যাদি উক্তির দ্বারা বেদের 
উদ্ধারকারী যে মৎস্যদেবের কথা বলিয়াছেন, তিনি 
অন্য, আর জত্যব্রতের অঞ্জলিগত চাক্ষুষ মন্বন্তরীয় 
মৎস্যদেব অন্য--ইহা বুঝিতে হইবে । কিন্তু শ্রীল 


সত গোস্বামী চাক্ষুষ মন্বন্তরের মৎস্যদেবকেই অব- 


তারমধ্যে গণনা করিয়াছেন । যেমন উক্ত হইয়াছে 
_-্িপং স জগৃহে” (১৩1১৫) অথাৎ চাক্ষুষ- 


মন্বস্তরের অবসানে সমুদ্রপ্লাবনে (গৃথিবীস্থ সকল 
দেশ জলমগ্ন হইলে ) দশমাবতারে মৎস্যরূপ ধারণ 


করিয়া নৌকারূপা পৃথিবীতে ভাবি বৈবস্বতমনূ রাজা 
সত্যব্রতকে আরোহণ করাইয়া রক্ষা করিয়াছিলেন । 
আল শ্রীধর স্বামিপাদ বধলেন-_-এই স্থলে এইরূপ 


শ্রীমতভাগবতম্‌ 
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বিবেচনা করিতে হইবে, এই বলিয়া, ্রান্ম লয়? 
ইত্যাদি । “এই মহাকলে” ইত্যাদি উক্তির দ্বারা 
তাহাও সম্ভব নহে, কারণ মহাপ্রলয়ে পৃথিব্যাদির 
অবশেষ থাকে না। আবার ব্রাক্মী নিশা” ইহা বলায়, 
দৈনন্দিন লয়ও বলিতে পারি না, কারণ স্থাস্বর্তুক, 
অনারুভ্টি ইত্যাদি বিনা “অকস্মাৎ সপ্তম দিবসে 
ভ্রিলোক নিমজ্জিত হইবে” এরূপ মৎস্যদেবের 
উক্তিও সঙ্গত হয় না, অতএব সত্যব্রতের ক্তানাদি 
উপদেশ প্রদানের নিমিত্ত ভগবান আবিভূত হইয়া 
বৈরাগ্য উৎপাদনের জন্য মায়ার দ্বারাই মাকতেয় 
ব্ষির ন্যায় তাঁহাকে প্রলয় দেখাইয়াছিলেন । (এরূপ 
পিদ্বান্ত শ্রীল স্বামিপাদের )11 ৩৭ ॥ 
তথ্য-_ 
মধ্যে মন্বন্তরস্যেব মূনেঃ শাপান্মনূং প্রতি ৷ 
প্রলয়োহসোৌ বভুবেতি পুরাণে কৃচিদীষ্যতে ॥। 
অয়মাকস্মিকো জাতশ্চাক্ষুষস্যান্তরে মনোঃ । 
প্রলয়ঃ পদ্মনাভস্য লীলয়েতি চ কুন্ত্রচিৎ ॥। 
সব্বমন্বস্তরস্যান্তে প্রলয়ো নিশ্চিতং ভবে । 
বিষ্ণধন্মোস্তরে ত্বেতৎ মাকণ্ডেয়েণ ভাষিতম্‌ ॥। 
মনোরন্তে লয়ো নাস্তি মনবে অদশি মায়য়া ৷ 
বিঞ্ণনেতি ব্বাণৈস্ত স্বামিভিনৈষ মন্যতে ॥ 
(লঘুভাগবতামৃতে পৃঃ খঃ ) 
অর্থাৎ স্থায়ভ্তুবমনূর প্রতি অগস্ত্যমুনির অভিশাপ 
হইয়।ছিল বলিয়া মন্বন্তর-মধ্যে প্রলয় হইয়াছিল । 
এই প্রলয়ের বিষয়. মবস্যপূরাণে বণিত আছে। 
চাক্ষুষমন্বন্তরে ভগবানের ইচ্ছায় আকস্মিক প্রলয় 
হয়, এই কথা বিষ্ণধর্মোত্তরে মাকণ্ডেয় খষি বজকে 
বলিয়াছেন । মন্বন্তরের অবসানে প্রলয় হয় না। 
চাক্ষষ মন্বন্তরাবসানে ভগবান্‌ মায়া-দ্বরা স্বাগ্িক- 
বিষয়ের ন্যায় সত্যব্রতকে প্রলয় দেখাইয়াছিলেন,-- 
এই বাক্য বলিয়। শ্ীধরস্বামিপাদ মন্বস্তরাবসানে 


প্রলয় স্বীকার করেন নাই 1 ৩৭।। 


++». রর 


মদীয়ং মহীমানঞ্চ পরক্রক্ষেতি শব্দিতম্‌। 
বেৎস্যস্যনুগ্হীতং মে সম্প্রশ্নিবিরতং হাদি ।॥ ৩৮ ॥ 
অন্বয়ঃ- পরব্রক্ম ইতি শব্দিতং (খ্যাতং) মে 
( ময়া ) অনুগহীতম্‌ (উপদিস্টং ) সংপ্রশ্নৈঃ €( তৎ- 
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প্রকাশিতং) মদীয়ং মহিমানং চ মোহাত্মযঞ্চ) বেৎস্যসি 
€(অবগতঃ ভবিষ্যসি )॥ ৩৮1 
অনুবাদ তৎকালে মণকর্তুক উপদি্ট এবং 
তোমার প্রশ্নদ্বারা হাদয়ে প্রকাশিত পররব্রহ্ম শব্দে প্রকা- 
শিত মদীয় মহিমা অবগত হইবে ॥ ৩৮ || 
বিশ্বনাথ__মথ  প্রকতমনুসরামঃ 1  কিঞ্চাআআ- 
রামগণসঙ্জিনস্তব হাদি ব্রহ্মানুবুভূষা জাগন্তি, সাঁপি 


মৎরুপয়ৈব সফলা ভবিষ্যতীত্যাহ__মদীয়মিতি শব্দি- 


তং ব্রক্মশব্দসঙ্কেতিতং মদীয়ং মহিমানং মহতো মম 
যো মহিমা একো ধরন্মস্তং মমৈব ব্যাপকং নিব্বিশেষং 
স্বরূপং বেৎস্যসি অনুভবিষ্যসি, মে ময়া অনুগ্হীতং 
তুভ্যং প্রসাদীরুত্য দত্তমিতার্থঃ | ব্রন্মস্বরূপস্য মদীয়- 
ত্বেন ময়া দত্তং শক্যত্বাদেব তদথং তব পৃথক 
জ্ঞানাদিপ্রয়াসেনালমিতি ভাবঃ। কেন প্রকারেণানু- 
গ্রহীষ্যসীত্যত আহ- সং্রশ্নৈস্তয়া কৃতৈস্তৎ্প্রত্যুন্তর- 
ত্বেন তব হাদি হাদয়ে বিরতং বির্তীকৃত্য ময়েবানি- 
দ্দিশ্যমপি তদ্‌ বলাও গ্রাহিতমিত্যর্থঃ ৷ বিষয়গ্রহণার্থং 
জীবেভ্যো যথা বুদ্ধীন্দ্রিয়াদীনি সৃষ্টা দত্তবানছ্মি 
তথৈব ব্রন্ষস্থরূপগ্রহণার্থমপি কিমপি স্বসামর্থ্যং তুভ্যং 
কুপয়া দাস্যামীতি ভাবঃ ॥ ৩৮ ॥| 


টীকার বঙ্গানুবাদ-_ আরও, আত্মারামগণের সঙ্গ-. 


বশতঃ তোম।র হাদয়ে যদি ব্রহ্মস্বরূপ জানিবার ইচ্ছা 
জাগ্রত হয়, তাহা হইলে তাহাও আমার কৃপাতেই 
সফল হইবে, ইহা বলিতেছেন-_-“মদীয়ম্* ইত্যাদি ৷ 
'শব্দিতং' ব্রহ্ম শব্দের দ্বারা সঙ্কেতিত (অথাৎ পর- 
ব্রহ্ম শব্দবাচ্য ), “মদীয়ং মহিমানং'_মহান্‌ আমার 
যে মহিমা, অর্থাৎ এক ধর্ম, তাহা আমারই ব্যাপক 
নিব্বিশেষ স্বরূপ-_ইহা তুমি অনুভব করিবে অর্থাৎ 
আমিই তোমাকে অনুগ্রহপৃব্ব ক অনুভব কর1ইব, এই 
অর্থ । গ্রব্রক্মস্বরূপ আমারই বলিয়া আমি প্রদান 
করিতে সমর্থ, অতএব তাহার নিমিত্ত পৃথক্রূপে 
জানাদি অর্জনের প্রয়োজন নাই--এই ভাব । যদি 
বলেন_ কিপ্রকারে অনুগ্রহ করিবেন £ তাহাতে 
বলিতেছেন-__“সংপ্রশ্নৈঃ” তুমি প্রশ্ন করিলে তাহার 
প্রত্যুত্তররূপে তোমার হাদয় প্রকাশিত হইয়া, অর্থাৎ 
আমিই অনিদ্দিশ্য হইলেও সেই পরব্রক্ম স্বরাপ বল- 
পূর্বক গ্রহণ করাইব, এই অথথ । বিষয়গ্রহণের জন্য 


কৃতৈঃ সম্যক পৃচ্ছাভিরেব ) হাদি বিরতম্‌ (অন্তঃ 


২৯১ 


জীবগণকে যেমন বুদ্ধি, ইন্দ্রিয় প্রভৃতি সৃচ্টি করিয়া 
প্রদান করিয়াছি, তদ্ধপই ব্রক্গস্বরূপ গ্রহণের নিমিত্ত 
আমার কোনও সাম্য তোমাকে কুপাপূৃব্বক প্রদান 
করিব-_ এই ভাব || ৩৮ | | | 


২১ জাপাপিশীশি 
শী 


ইথমাদিশ্য রাজানং হরিরভ্তরধায়ত । 
সোহম্বৈক্ষত তং কালং যং হৃধীকেশ আদিশৎ।/৩৯ 


অন্বয়ঃ__ হরি রাজানং (সত্যব্রতম্‌ ) ইথং 
( পৃর্বোক্তম্‌ ) আদিশ্য অন্তরধীয়ত (তত্ব অন্তহিতঃ 
বভুব )। সঃ (সত্যব্রতশ্চ ) হাষীকেশঃ (শ্ীহরিঃ) 
যং (কালম্‌ ) আদিশৎ ( নিদ্দিষ্টবান্‌ ) তম্‌ এব) 
কালম্‌ অন্ববৈক্ষত (প্রতীক্ষিতবান্‌ ))। ৩৯ ॥ 

অনুবাদ  শ্রীহরি রাজাকে এইরূপ আদেশপৃব্্বক 
সেখানেই অন্তহিত হইলেন । সত্যব্রতও শ্রীহরির 
আদিম্টকালের প্রতীক্ষা করিতে লাগিলেন ॥ ৩৯ ॥ 


আস্তীষ্য দান প্রান্ত লান্‌ রাজবিঃ প্রাশুদঙ্মুখঃ | 
নিষসাদ হরেঃ পাদৌ চিন্তয়ন্‌ মৎস্যরূপিণঃ ॥॥ 8০ ॥ 
অন্বয়ঃ__রাজধিঃ সেত্যব্রতঃ) প্রাকৃকুলান্‌ প্রোগ- 
গ্রান্‌) দভ্ভান্‌ (কুশান্‌) আভ্তীষ্য (বিস্তারয়ন্‌) 
প্রাদতমৃখঃ (ঈশানকোণাভিমুখঃ সন্) মৎস্যরূপিণঃ 
হরেঃ (িফ্চোঃ) পাদৌ চিন্তয়ন্‌ হোদি স্মরন্) নিষসাদ 
(উপবিম্টবান্‌ )॥। ৪০ ॥ 
অনুবাদ- রাজধি তখন পৃর্বাগ্র কুশসকল বিস্তার- 
পূর্বক ঈশানকোণাভিমুখী হইয়া মৎস্যরূপী শ্রীহরির 
চরণযুগল হাদয়ে চিন্তা করিতে করিতে উপবিষ্ট 
রহিলেন ॥॥ 8০ ॥। | 
বিশ্বনাথ-_প্রাগুত্তরয়োরন্তরালে মুখং যস্য সঃ 


08911 ্‌ : 


টীকার বঙ্গানুবাদ__“প্রাগুদত্মুখ$*__ পুর্ব ও উত্তর 
দিকের অন্তরালে মুখ যাহার, অর্থাৎ ঈশানকোণাভি- 
মুখী হইয়া উপবেশন করিলেন ॥ ৪০ ॥ 


গস এজ সা, .. 


ততঃ সমুদ্র উদ্বেলঃ সব্বতঃ প্রাবয়ল্মহীম্‌ | 
বদ্ধমানো মহামেঘৈবষড়িঃ সমদৃশ্যত ॥ ৪১ ॥ 


পাশ শেশ্পাশিাশিপাশশিািপাশিশাশিপিাশাাশাাশিশািপিপিশীশীিসপশিপপশাশিপীপিাশিলািপসাবাসিপাশিশীশিপাটকাপিীশশশাশিপাশাটিপিসি পাটি 


মহামেঘৈঃ €মহভ্িঃ জলধরৈঃ ) বদ্ধমানঃ (রৃদ্ধিং 
গতঃ) সমৃদ্রঃ উদ্বেলঃ (বেলাভুমিং লঙ্ঘয়ন্‌) সব্বতঃ 
(সর্ব্বদিক্ষু ) মহীং € পৃথিবীং ) প্লাবয়ন্‌ € মজ্জয়ন্‌) 
সমদুশ্যত (সত্যব্রতেন দৃষ্টঃ বভুব )1 ৪১ ॥ 
অনুবাদ--অনন্তর বর্ষণশীল মহামেঘ দ্বারা সমুদ্র 
বদ্ধিত হইতে হইতে তীরভূমি লঙ্ঘন করিয়া সমস্ত 
দিকে পৃথিবীকে প্লাবিত করিতে দুষ্ট হইল | ৪১ ॥ 


ক 
পা আস 


ধ্যায়ন্‌ ভগবদাদেশং দদুশে নাবমাগতাম্‌ । 
তামারুরোহ বিপ্রেদ্রেরাদায়োষধিবীরুধঃ ॥ ৪২ ॥ 


অন্বয়$ ভগবদাদেশং €(ভগবতঃ নিদ্দেশং ) 
ধ্যায়ন্‌ (চিন্তয়ন্‌ ) সঃ ( সত্যব্রতঃ ) আগতাম্‌ (উপ- 
স্থিতাং) নাবং €(নৌকাং ) দদ্‌শে (দৃষ্টবান্, ততঃ ) 
ওষধিবীরুধঃ €ওষধিভূতাঃ লতাঃ) আদায় বিপ্রেন্দ্রেঃ 


( ব্রাহ্মণত্রেষ্ঠৈঃ খাষিভিঃ সহ) তাং (নৌকাম্‌ ) আরু- 
রোহ €(আবাতবান্‌ )1) ৪২ ॥ 


অন্ুবাদ-__ভগবানের আদেশ চিন্তা করিতে 
করিতে সত্যব্রত নৌকা সমাগতা দেখিয়া ওষধিলতা- 


সমূহ প্রহণপৃবর্বক বিপ্রত্রেষ্ঠগণ সহ উহাতে আরোহণ 
করিলেন | ৪২ ॥। 


তমূচুর্ুনয়ঃ প্রীতা রাজন্‌ ধ্যায়ঘ্ব কেশবম্‌ । 
স বৈ নঃ সঙ্কটাদস্মাদবিতা শং বিধাস্যতি ॥ ৪৬ ॥। 


অন্বয়$___মুনয়ঃ (সপ্তষয়ঃ) প্রীতাঃ সেত্তঃ) তম্‌ 
উচুঃ»_-( হে) রাজন! কেশবং নোরায়ণং) ধ্যায়স্ব 
(চিন্তয় ) সবৈ (স কেশব এব) অঙ্ষমাৎ সঙ্কটাৎ 
(প্রলয্নরূপবিপদঃ) নমঃ (অঙ্মান্) অবিতা রেক্ষিষ্যতি) 
শং ( মঙ্গলঞ্চ ) বিধাস্যতি (করিষ্যতি )॥ ৪৩ ॥ 
_ জনুবাদ - তৎকালে মুনিগণ প্রীত হইয়া তাহাকে 
বলিলেন,__হে রাজন্‌ ! তুমি ভগবান্‌ কেশবকে চিন্তা 


কর, তিনিই এই সঙ্কট হইতে আমাদিগকে রক্ষাপূর্্বক 
বিধান করিবেন ॥ ৪৩ ॥। 


রস রর জজ 


সোহনৃধ্যাতস্ততো ব্লাজ্ঞা প্রাদুরাসীন্মহাণবে । 
একশুঙ্ধধরো মণ্নস্যো হৈমো নিহৃতযোজনঃ ॥ 8৪ ॥ 


শীমভ্তাগবতম্‌ 


[৮২৪৪১-৪৬ 


অন্বয্নঃ-_ততঃ (খেষিবচনাৎ) রাক্তা সেত্যব্রতেন) 
অনুধ্যাতঃ (নিরন্তরং চিন্তিতঃ) সঃ শ্রীহরিঃ) নিযৃত- 
যোজনং (নিমু তযোজনপরিমিতঃ) একশ্ুজধরঃ হৈমঃ 
(স্বর্ণাভঃ ) মৎস্যঃ ( মৎস্যরূপধরঃ সন্‌ ) মহার্ণবে 
প্রলয় মহাসমূদ্রে) প্রাদুরাসীৎ (প্রাদুভূতঃ বৃভূব) 11881 

অনুবাদ- তখন রাজা নিরন্তর চিন্তা করিতে 
থাকিলে, আীহরি নিযুতযোজন পরিমিত, একশ্ঙঈগধারা 
স্বর্ণাভ মৎস্যরূপে প্রলয়-মহা সাগরে প্রাদুরভৃত হই- 
লেন ।। ৪৪ ॥ 


নিবধ্য নাবং তচ্ছ জে যখোক্তো হরিণা পুরা । 
বরত্রেণাহিনা তুল্টত্তম্টাব মধূসুদনম্‌ ।। ৪৫ 1 


অন্বয়৪--হরিণা পুরা (পৃবর্ং) যথা উত্তরঃ 
(কথিতঃ তথা স রাজা) তচ্ছঙ্গে (তস্য মৎস্যস্য 
শূঙ্গে ) বরন্রেণ (ডোরকরূপেণ ) অহিনা (বাসুকিনা 
সর্পেশ ) নাবং নিবধ্য (সমাসজ্য ) তুষ্টঃ (সন্) 
মধস্দনং €শীহরিং ) তুষ্টাব (স্তবতি স্ম ) 18৫1 

অনুবাদ- শ্রীহরির পৃবর্বকথিত-বাক্যের অনুযায়ী 
রাজা এ মৎস্যের শূঙ্গে রজ্জ্ুরাপ বাসুকি-সর্পদ্বারা 
নৌকা নিবদ্ধ করিয়া সন্তম্টচিত্তে শ্রীহরির স্ব করিতে 
লাগিলেন ॥ ৪৫ ॥ 

বিশ্বনাথ -বরন্রেণ ডোরকরূপেণ ॥ ৪৫ ॥। 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_বরভ্রেণ'- রজ্জুরাপ বাসু- 
কির দেহ দ্বারা (নৌকাটিকে মৎস/ম্ত্তির শঙ্গে আবদ্ধ 
করিয়া মহারাজ সত্যব্রত ভগবান্‌ মধুস্দনের স্তরতি 
করিতে লাগিলেন 1) 11 ৪৫ 1 


শ্রীরাজোবাচ-_ 
অনাদ্যবিদ্যোপহতা ত্মঙ্গংবিদ- 
স্তন্.লসংসারপরিশ্রমাতুরাঃ | 
যদৃচ্ছস্পোপত্থতা যমাগ্নুয়ু- 
বিশুক্তিদো নঃ পরমো গুরুভবান 1॥ ৪৬ ॥ 
অল্বযঃ__শ্রীরাজা উবাচ, _অনাদ্যবিদ্যোপ- 
হতাত্মসম্থিদঃ (অনাদিঃ সনাতনী যা অবিদ্যা অজানং 
তগ্না উপহতা বিনম্টা আত্মসংবিৎ আত্মতত্বজ্ঞানং 
যেষাং তে অতএব) তন্মুলসংসার-পরিশ্রমাতুরাঃ 


৮/২৪।৪৬-৪৭ ] 


(তন্মুলঃ অবিদ্যামলকঃ ষঃ সংসারঃ শরীরপরিগ্রহঃ 
তন্র চ ষঃ পরিশ্রমঃ ভ্রিতাপাভিভবজনিতা শ্রান্তিঃ তেন 
আতুরাঃ দুঃখিতাঃ জনাঃ ) ইহ (সংসারে ) যদুচ্ছয়া 
€(যাদ্চ্ছিকসূরুতমূলয়া ত্বৎরুপয়া ইত্যর্থঃ ) উপস্ৃতাঃ 
সদাচাষ্যদ্বারা সংশ্রিতাঃ সন্তঃ) যম্‌ আগ্-মুঃ প্রোপ্ধযুঃ, 
সঃ ) ভবান্‌ (এব ) বিমুক্তিদঃ ( মৃজ্যপায়ভূতঃ ) ন 
€( অস্মাকং ) পরমঃ গরুঃ (নিতরাং প্রাপ্য গুরু তত্তব- 
্রশ্নপ্রেরণয়া হিতোপদেশ্ট্ত্বেন অক্তাননিবর্তনেন চ 
উপায়ভূতশ্চ আসীৎ )1 ৪৬ ॥। 

অনুবাদ_-অনাদি অবিদ্যা-দ্বারা যাহাদের আত্ম- 
জ্ঞান বিলুপ্ত হইয়াছে এবং তজ্জন্য অবিদ্যামূল-সংসারে 
তাগক্রয়-জনিত কষ্ট ভোগ করিতেছে, তাহারা জগতে 
ইহ ভক্ঞ্যন্মুখী সুরুতবশতঃ সাধু ও আচাষ্যগণের 
দ্বারা সংরক্ষিত হইয়া ফষাহাকে প্রাপ্ত হইয়া থাকেন, 
আপনি সেই মুক্তিপ্রাদ ও আমাদের পরম গুরু 178৬1 

বিশ্বনাথ-অনাদির্যা অবিদ্যা তয়া উপহতা 
আরতা আত্মসম্বিৎ যেষাং তে। . অতএবাবিদ্যামূলৈঃ 
সংসারপরিশ্রমৈরাতুরাঃ । ইহ সংসারে ভ্রমন্ত এব 
যদৃচ্ছয়া  যাদূচ্ছিক্যা  ভত্ত্কৃপয্লেত্যর্থঃ। উপস্ৃতা 
আশ্রিতা যম্‌ আপ্নয়ুঃ, স ভবান্‌ গ্রন্থিং ভিন্দ্যা দিতুযুত্ত- 
রেণান্বয়ঃ। পরমো গুরুরিতি মদ্বিষয়কযাদৃচ্ছি ক- 
রুপাবন্তো ভক্ঞযপদেশকাঃ সপ্তর্ষয়ো মে গুরবস্তেষামপি 
ভক্ঞ্যপদেশকত্বং মৎপরমগ্ডরুরিত্যর্থঃ | যদ্বাঃ ত্বম- 
বতীর্ধ্য কদাচিৎ কেষাঞ্চিদ্‌ গুরুঃ কেষাঞ্চিৎ পরম- 
গুরুশ্চ ভবপীতি কশ্চিদবতার এব সূচিতঃ | প্রতি- 
শ্লোকমেব গুরুপ দপ্রয়োগাদবসীয়তে ॥ ৪৬ ॥। 

টাকার বঙ্গানুবাদ-_-“অনাদ্যবিদ্যোপহতাতআ্সসং- 
বিদঃ' অনাদি যে অবিদ্যা, তাহার দ্বারা আর্ত হই- 
মাছে আত্মজ্তান যাহাদের, তাহারা । অতএব অবিদ্যা- 
মূলক সংসার-ক্লেশে কাতর হইয়া এই সংসারে ভ্রমণ 
করিতে করিতেই “যদৃচ্ছয়া”_্যাহার ইচ্ছান্রমে অর্থাৎ 
ভক্তজনের কৃপাতে শরণাগত হইয়া যাহাকে লাভ 
করে, সেই আপনি আমার হাদয়গ্রন্থি ছিন্ন করুছন-- 
ইহা পরবত্তী শ্লোকের সহিত অন্বয় হইবে । পরমঃ 
গুরুঃ”__আমাতে অহৈতুকী করুণাবর্ষণকারী ভক্তির 
উপদেশক সপ্তষিগণ আমার শ্রীগুরুদেব, তাহাদেরও 
ভক্ঞ্যপদেষ্টা বলিয়া আপনি আমার পরম গুরু । 
অথবা আপনি অবতীর্ণ হইয়া কখনও কাহাদের 


অন্টমস্তন্ধঃ 
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গুরু এবং কাহাদের পরমণ্ডরু হন, ইহাতে কোন 
অবতাররূপই সূচিত হইতেছেন । প্রতিক্নোকেই গুরু- 
পদের প্রয়োগহেতু এইরাপ তাৎপধ্যার্থ বোধগম্য হয় 
| ৪৬ || 


জনোহবুধোহয়ং নিজকম্ম বন্ধনঃ 
সুখেচ্ছয়া কম্দ সমীহতেহঙ্গুখম্‌ । 
যৎমেবয়া তাং বিধুনোত্যসম্মতিং 
্রন্থিং স ভিন্দ্যাদ্দয়ং স নো গুরু৪ 11 ৪8৭ ॥ 


অন্বয়ঃ-_-অবুধঃ € দেহাত্মাদ্যভিমানবান্‌ ) নিজ- 
কর্মবন্ধনঃ ( পৃণাপাপাত্ম কানাদি কর্ম্-বশ্যম্‌ ) অয়ং 
জনঃ (জন্ম মরণাদিভাক্‌ জীববর্গঃ) সুখেচ্ছয়া শেব্দাদি- 
বৈষয়ি ক-সুখসম্পাদনেচ্ছগ্না ) অসুখং (দুঃখং যথা 
তথা ) কর্ম সমীহতে € চেস্টতে ), যৎসেবয়া (যস্য 
তব সেবয়া) তাম্‌ অসন্মতিং ( দেহাত্মাদ্যভিমান- 
স্বতন্তাত্ম।ভিমানরাপাম্‌ অসতীং মতিং) বিধুনোতি 
(নিরস্যতি ), সঃ গুরুঃ €হিতোপদেম্টা অজ্ঞান- 
নিবর্তকশ্চ ভবান্‌ ) নঃ (অস্মাকং ) হাদয়ং গ্রন্থিম্‌ 
ভিন্দ্যাৎ €( অপনূদ্যাৎ )।। ৪৭ ॥| 

অনুবাদ-_অজ, কর্মাধীন এই জীবগণ স্খ- 
সম্পাদনের আশায় দুঃখকর কর্মের অনুষ্ঠান করিয়া 
থাকে । যাহার সেবার দ্বারা এ প্রকার দুগ্মতি 
বিনম্ট হয়, সেই পরম শুরু আপনি আমাদের এরূপ 
অসতী মতিরূপ হাদয়গ্রন্থি ছিন্ন করুন ॥ ৪৭ ॥। 

বিশ্বনথ-_ন চ ত্বাং বিনা প্রকারান্তরেণ নিস্তার 
ইত্যাহ-_জীবো ন বিদ্যত বস্ততঃ সুখং যতস্তৎ। 
তাং সুখেচ্ছাম্‌। হৃদয়ং হাদয়স্থগ্রন্থিমজানং স 
ভিন্দ্যাৎ ॥। ৪৭ || | | 

টীকার বঙ্গানবাদ- আপনাকে ব্যতীত প্রকারান্তরে 
নিস্তার নাই, ইহা বলিতেছেন_-“জন$* ইত্যাদি । 
জন বলিতে জীব, “অস্গুখং কর্ম”-_যথার্থ সুখ যাহা 
হইতে নাই, তাদ্‌শ (দুঃখজনক কর্মের আচরণ 
করে )। “তাং সেই সুখের ইচ্ছা যাহার সেবাদ্বারা 
পরিহার করা সম্ভব হয়, সেই আপনি 'হাদয়ং গ্রন্থিং, 
--আমাদের হাদয়ে স্থিত অজানরূপ গ্রন্থি (বন্ধন ) 
ছিন্ন করুন ॥ 8৭ ॥ 


২৯৪ 

ঘৎসেবস্নাগ্নেরিব রুদ্ররোদনং 

পুমান্‌ বিজহ্যান্মলমাত্মনস্তমঃ । 
ভজেত বর্ণং নিজমেষ সোহব্যক্লো 
ভুম্মাৎ স ঈশঃ পরমো গুরোত্ রঃ ॥ ৪৮ ॥। 


অন্বয্মঃ__রুদ্ররোদনং (রজতপিণুঃ সুবর্ণ-পিপ্ডো 
বা) অগ্নেঃ আত্মমঃ মলম্‌ ইব (যথা অগ্নেঃ সেবয়া 
স্বকীয়ং মলং বিজহাতি তথা) পুমান্‌ মুমূক্ষুঃ পুরুষঃ 
অপি ) যৎসেবয়া (যস্য তব সেবয়া ) আত্মনঃ তমঃ 
(তমোবৎ তিরোধায়কং পুণ্যাপুণ্যকর্মাক্মকং পাপং) 
বিজহ্যাৎ (ত্যজেৎ ), নিজং (গ্বাভাবিকং) বর্ণং 
(স্বরূপঞ্চ ) ভজেত (প্রাপ্ন য়াৎ ), এষঃ সঃ অব্যয়ঃ 
ঈশঃ (ঈশ্বরঃ ) নঃ অঙ্মাকং গুরুঃ ভুয়াৎ (অতঃ) 
সঃ (এব) গুরোঃ €(অপি) পরমঃ (গুরুঃ অর্বা- 
চীনগুরুশামপি আচাব্যভূতঃ ইত্যথঃ) ॥। ৪৮ ॥ 

অনুবাদ--সুবর্ণ বা রজতপিণ্ড যেরূপ অগ্নির 
সেবায় স্বীয় মল পরিত্যাগ করে, সেইরূপ মুমুক্ষু 
পুরুষও যাহার সেবায় পুণ্য-পাপকর্্মাত্বক স্বকীয় মল 
পরিত্যাগ করে ও নিজস্বরূপ প্রাপ্ত হয়, সেই অব্যয় 
পরমেশ আমাদের গুরু হউন, যেহেতু তিনি আমাদের 
গুরুরও গুরুস্বরূপ ॥॥ ৪৮ ॥| 

বিশ্বনাথ -ন চ জানেনৈবাজ্ানং নশ্যেদিতি বাচ্য- 
মিত্যাহ_-যস্য সেবয়ৈব পুমান্‌ জীবঃ আত্মনঃ স্বস্য 
তমোহুজ্ঞানরূপং মলং বিজহ্যাৎ, যথা ক্ুদ্ররোদনং 
রজতং স্বর্ণঞ্চ। “যদরোদীতদ্রন্দ্রস্য রুদ্রত্বং যদশ্ 
অশীর্যযত তদ্রজতং হিরণ্যমভবদি”তি শ্নতেঃ 1 তৎ 
খলবগ্নেঃ সম্পকাদেব মলং জহাতি, স্বং রূপং স্বরূপঞ্চ 
ভজেৎ ন তু ক্ষালনাদিভিস্তথা জ্তানাদিভিন মলত্যাগ 
ইতার্থঃ ॥ 8৪৮ || | 

টীকার বঙ্গান্বাদ-_ক্তানের দ্বারাই অজ্ঞান বিনষ্ট 
হইবে, এইরূপ বলিতে পারেন না, ইহা বলিতেছেন-_ 
“যৎসেবয়া” যাহার সেবার দ্বারাই জীব নিজের 
অজ্ঞানরূপ মল পরিত্যাগপূর্বক নিজস্বরাপ লাভ করে, 
যেমন “রুদ্ররোদনং*, রৌপ্য বা স্বর্ণ অগ্নির সংস্পর্শে 
নির্ঘল হইগ্না গ্রাভ।বিক বর্ণ প্রাপ্ত হয়৷ শ্ুতিতে উক্ত 
আছে-যদ্‌ অরোদীৎ ইত্যাদি, অর্থাৎ মহাদেব 
জন্মগ্রহণের পর রোদন করেন বলিয়া “রুদ্র নামে 
অভিহিত হন এবং তৎকালে যে অশ্ বষিত হইয়া- 
ছিল, তাহাই রৌপা ও স্বর্ণরূপে পরিণত হয় । সেই 


শ্রীমস্ভাগবতম্ 
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রৌপ্য বা স্বর্ণ অগ্নির সম্পর্কেই মল পরিত্যাগ করে 
এবং নিজ রূপ প্রাপ্ত হয়, কিন্তু ক্ষালনাদির দ্বারা নহে, 
তদ্ধপ জ্ঞানাদির দ্বারা মলস্বরাপ তামসভাব (তমঃ 
মলং ) বিনষ্ট হয় না, এই অর্থ 1 8৮ ॥ 


ন যত্প্রসাদাযুতভাগলেশ- 
মন্যে চ দেবা শুরবো জনাঃ স্বয়ম্‌ । 
কত্তুং সমেতাঃ প্রভবন্তি পুংস- 
স্তমীশ্বরং ত্বাং শরণং প্রপদ্যে ॥ ৪৯ ॥ 
অন্বম্নঃ__অন্যে (ত্বভিন্নাঃ) দেবাঃ, গুরবঃ 
€ আচার্যাঃ ), জনাঃ চ সমেতাঃ €মিলিতাঃ ) স্বয়ং 
( ভবন্নিরপেক্ষাঃ সন্তঃ ) পূংসঃ যৎ প্রসাদাষূ তভাগ- 
লেশং € যস্য তব প্রসাদস্য অনুগ্রহস্য যঃ অযুতভাগঃ 
তস্য লেশমান্রমপি ) কর্তুম্‌ €(আচরিতুং ) ন প্রভবস্তি 
(ন সমর্থাঃ ভবস্তি ), তম্‌ ঈশ্বরং ত্বাং (ভবন্তং) শর- 
ণম্‌ ( অনন্যভূত মাশ্রযপ্পং ) প্রপদ্যে €( গচ্ছামি )।॥ ৪৯ 
অনুবাদ অন্য দেব, গুরু এবং লোকসকল 
স্বতন্ত্রভাবে কিংবা সমবেত হইয়া যে পুরুষের কপার 
অযুতভাগের একভাগমান্রও প্রদান করিতে সমর্থ হয় 
না, সেই পরমেশ্বর আপনাকে আশ্রয় করি ॥ ৪৯ ।। 
বিশ্বনাথ-_অতস্তাং বিহায় ঝটিতি প্রসাদা অপি 
দেবাদয়ো নৈব সেব্যা ইত্যাহ নেতি । যৎ প্রসাদস্যা- 
যূতভাগস্তস্য লেশমান্ত্রমপ্যন্যে দেবাঃ,  গুরবঃ, পিন্রা- 
দয়ো জনাঃ সুখদিৎসবো নৃপাদগ়শ্চ সবের সমেতা 
অপি স্বয়ং তনিরপেক্ষাঃ সন্তঃ কর্তৃং ন প্রভবস্তি ॥৪৯।। 
চীকার বজান্বাদ-_অতএব আপনাকে পরিত্যাগ 
করিয়া সহজে প্রসন্ন হইলেও দেবতা প্রভৃতি কখনই 
সেবনীয় নহেন, ইহা বলিতেছেন--“ন” ইত্যাদি । 
“য্প্রসাদাহুতভাগলেশম্”- যাহার অনুগ্রহের যে 
অযৃতভাগ, তাহার লেশমান্রও, “অন্যে'--অপর দেব- 
গণ, গুরুগণ, পিন্রাদি আত্মীয়স্বজন এবং সুখদায়ক 
নৃপতিগণ, সকলে মিলিত হইগ্নাও অথবা স্বতন্ত্রভাবে, 
ককেতুং ন প্রভবস্তি”_সম্পাদন করিতে সমর্থ হন না, 
(আমি জীবের ঈশ্বর সেই আপনাকেই আশ্রয় করি- 
তেছি।)11 ৪৯ ॥ | 
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অচক্ষুরন্ধস্য ঘথাগ্রণীঃ ক্ৃত- 
স্তথা জনস্যাবিদুষোহবুধো শুরুঃ। 
ত্বমর্কদূক্‌ সব্বদৃশাং সমীক্ষণো 
বতো গুরুর্ন স্বগতিং বুভুৎসতাম্‌ ॥॥ ৫০ ॥ 


অন্বয়ঃ-যথা অন্ধস্য চেক্ষুরিন্দ্রিয়হীনস্য) অচক্ষঃ 
(চক্ষরিন্দ্রিয়ঃ হীনঃ এব ) অগ্রণীঃ (নেতা ) কৃতঃ 
(রতঃ ), তথা অবিদ্ধুষঃ €মুখস্য ) জনস্য অবুধঃ 
(অক্ত এব) গুরুঃ (উপদেষ্টা কুতঃ ) অকদুক 
€( অকপ্রকাশবৎ স্বতএব দৃক জানং যস্য সঃ অতঃ ) 
সব্বদৃশ।ং ( সবেবন্দ্রিয়াণাং ) সমীক্ষণঃ প্রকাশকঃ ) 
ত্বং (ভবানপি ১ স্বগতিং বৃভৃৎসতাং (স্বস্য আত্মনঃ 
গতিং যথা তত্বং বোদ্ধূম্‌ ইচ্ছতাম্‌ ইচ্ছডিঃ ইত্যর্থঃ) 
নঃ (অক্রমাভিঃ ) গুরুঃ বুতঃ (হিতোপদেম্টা কৃতঃ 
অসি )।। ৫০ ॥ 
অনুবাদ-_অন্ধ যেরাপ অন্ধকে অগ্রগামীরাপে 
কল্পনা করে, সেইরূপ অবুধব্যক্তিও অবুৃধকেই গুরু- 
পদে বরণ করে । আমরা আত্মতন্ত্ব জানিতে ইচ্ছ.ক 
সেইজন্য স্্যবৎ স্বতঃপ্রকাশ জ্ঞানসম্পন্ন, সব্বেন্দিয় 
প্রকাশক আপনাকে গুরুরূপে বরণ করিয়াছি ॥ ৫০ | 
_. বিশ্বনাথ-যততস্তৎসেবয়া বিনা পুমান্‌ ন মলং 
বিজহ্যাদিত্যুক্তমতস্তৎসেবানূপদেষ্টা গুরুরপি ন সেব্য 
ইত্যাহ অচক্ষরিতি । অবিদুষো জনস্যাবুধোহপণ্ডিতঃ 
পণ্ডিতো বন্ধমোক্ষবিদিতি “মামেব যে প্রপদ্যন্তে, 
মায়ামেতাং তরন্তি তে” ইতি ত্বদুক্তেভজ্ঞযপদেস্টৈব 
বুধঃ স এব গুরুরন্যস্তনর্থহেতুরিত্যর্থঃ । অতএব 
নোহ্ঙ্মাকং স্বগতিং ভক্তিং বুভৃতসতাং গুরোবৃতো যঃ 
স তু ত্বমেব সাক্ষাদিত্যর্থঃ। অকদৃক্‌ অক ইব দৃশ্য 


ইত্যর্থঃ। সব্র্বদূশাং সব্বনেঘ্রাণাং সব্বেত্ডিয়াণাং 
সব্বক্তানানাঞ্চ সমীক্ষণঃ প্রকাশক ইতি পক্ষত্রয়ে 
দ্রষ্টব্যম্‌ ॥| ৫০ 11 


টীকার বঙ্গান্বাদ-_যেহেতু আপনার সেবা বিনা 
জীব হাদয়ের অক্তানরূপ মালিন্য. অপসারিত করিতে, 


পারে না, ইহা বলা হইয়াছে, অতএব যাহারা আপ- 
নার সেবার উপদেশ করেন না, তাদৃশ গুরুদেবও 
সেব্য নহেন, ইহা বলিতেছেন-__“অচন্ষুঃ, ইত্যাদি, 
অর্থাৎ অন্ধের পথপ্রদর্শ ₹ অন্ধ যেরূপ, “অবিদুষঃ 
জনস্য অবুধঃ গুরুঃ'- অক্তজনের পক্ষে অবৃধ গুরুও 
সেরূপই হয় । “অবৃধ_বলিতে অপগ্ডিত, যাহারা 


২৯৫ 


বন্ধন-মোচনে অভিজ্ঞ তাহারাই পর্িত ! “আমাকেই 
যাহারা আশ্রয় করে, তাহারা আমার এই দৈবী 
মায়াকে অতিন্রম করিতে পারে" ইত্যাদি আপনার 
উক্তি অনুসারে ভক্তির উপদেষ্টাই বুধ (পণ্ডিত ১, 
তিনিই শ্রীগুরুদেব, অপরে কেবল অনর্থের হেতু, এই 
অথ। অতএব আমরা 'স্বগতিং_নিজ গতি অর্থাৎ 

সত জানিতে ইচ্ছ.ক হইয়া যাহাকে গুরুরূপে বরণ 


করিয়াছি, তিনি সাক্ষাৎ আপনিই, এই অর্থ । “অর্ক- 
দূক*__-আপনি সৃফ্যের মত দূশ্য, এই অর্থ । “সর্ব্ব- 
দৃশাং- আপনি জীবগণের সকল নেন্রের, সকল 


ইন্ড্রিয়ের এবং সব্বজ্তানের “সমীক্ষণঃ* প্রকাশক, 
ইহা তিনটি পক্ষেই বুঝিতে হইবে ॥। ৫০ ॥ | 


সস এ অপ 


জনো জনস্যাদিশতেহসতীং গতিং 
য়া প্রপদ্যেত দুরত্যয়ং তমঃ । 
ত্বং ত্বব্যয়ং জানমমোঘমঞ্জসা 
প্রপদ্যতে ঘেন জনো নিজং পদম্‌ ॥॥ ৫১ ॥ 
অন্বয়ঃ__জনঃ প্রোরুতঃ গুরুঃ) জনস্য (শিষ্যস্য) 
অসতীং গতিম্‌ (অর্থ কামাদিমতিম্‌ ) আদিশতে (প- 
দিশতি ), যয়া €(অসত্যা মত্যা জনঃ) দুরত্যয়ং 
(দুরতিন্র ম্যং) তমঃ (অজানতাং) প্রপদ্যেত লেভেত), 
ত্বং তু অমোঘং (অব্যর্থম্‌) অব্যয়ং €(সনাতনং ) 
জ্ঞানম্‌ (আদিশসি ), জনঃ (মুমুক্ষঃ) যেন ্োনেন) 
অঞ্জসা (ঝটিতি ) নিজং পদং (স্ব-স্বরূপং প্রপদ্যতে 
€(লভতে )1 ৫১ ॥। 
অনুবাদ -প্রারৃতগুরু শিষ্যকে অর্থ-কামাদিবৃদ্ধি 
প্রদান করেন, লোক তাহা হইতে দুরতিক্রম অক্তানতা 
লাভ করে, কিন্তু তুমি অব্যর্থ সনাতনজান উপদেশ 


করিয়া থাক, মৃম্ক্ষব্যক্তি সেই জ্তানদ্বারা সত্বরই নির- 


গান এ খর 


স্বরাপ প্রাপ্ত হয় 7 ৫১।। 


বিশ্বনাথ- দৃষ্টান্তব্যজিতমর্থং স্পম্টমাহ__জন 


ইতি আদিশতে উপদিশতি, অতঃ প্রারুতো গুরুরনর্থ- 
ত্বন্ত গুরুরাপাব- 


হেতুর্দ্‌রে পরিহরণীয় ইত্যর্থঃ। 
তীর্ণঃ। অব্যয়ং জ্ঞানভক্কযগং জ্ঞানমেৰক উপদিশসি 
ন তু কেবলং বিদ্যাময়ং যৎ্ফলমুৎপাদ্য ব্যেতীত্যর্থঃ। 


নিজং পদং ত্বচ্চরণারবিন্দং বৈকুষ্ঠং বা। ৫১ ॥ 


টীকার বঙ্গানুবাদ- দৃষ্টান্তব্যজজিত অর্থই স্পষ্ট- 


রা পি 


২৯৬ 


পপি পালিশ শশী 


ভাবে বলিতেছেন-_“জনঃ' ইত্যাদি । “আদিশতে 
উপদেশ করে (অর্থাৎ প্রাকৃত শুরু লোককে অসদ্‌- 
গতি বলিতে অর্থ, কামাদি-বিষয়ক জ্ঞান উপদেশ 
করে )। অতএব অনথের হেতু প্রারৃত গুরু দুর 
হইতেই পরিহরণীয় (পরিত্যাগের যোগ্য )-_এই 
অর্থ! কিন্তু আপনিই গুরুরূপে অবতীর্ণ হইয়াছেন ! 
'অব্যয়ং_ অব্য বলিতে জান ও ভক্তি হইতে উদ্ভৃত 
জ্ঞানই আপনি উপদেশ করেন, কিন্তু কেবল বিদ্যাময় 
জান নহে, যাহা ফল উৎপন্ন করিয়া বিনম্ট হইস্সা 
যায়, এই অর্থ । শনজং পদং”_নিজপদ বলিতে 
আপনার চরণকমল অথবা বৈকুগ্ঠলোক প্রাপ্ত হইতে 
পারে (অর্থাৎ আপনি অক্ষয় অব্যর্থ ভক্তিরূপ ক্ঞানে- 
রই উপদেশ করেন, যাহা দ্বারা লোক যথার্থ রূপে 
সম্তর আপনার চরণকমল লাভ করিতে সমর্থ হয় 1) 
॥ ৫১ | 


ত্বং সব্বলোকস্য সুহাৎ প্রিয়েশ্বরো 
হ্যাত্সা গুরুজ্ঞ।নমভীম্টসিদ্ধিঃ 

তথাপি লোকো ন ভবন্তমন্ধধা- 
জানাতি সম্ভং হাদি ব্ধকামঃ ॥ ৫২ ॥ 


অন্বযমঃ__ত্বং (ভবান্‌ ) সর্বলোকস্য (নিখিল- 
জীবস্য ) সৃহাৎ €( হিতৈষী ) প্রিয়েশ্বরঃ (প্রিয়ঃ প্রীতি- 
বিষয়শ্চ অসৌ ঈশ্বরঃ অন্তঃ প্রবিষ্টঃ নিয়ন্তা চ) আত্মা 
(ধারকঃ ) গুরুঃ (হিতোপদেম্টা) জ্ঞানং (সৎজান- 
প্রবর্ত কঃ) অভীম্টসিদ্ধিঃ হি বোগঞ্ছিতফলদশ্চ ভবসি) 
তথা অপি অন্ধধীঃ মেড্রুমতিঃ) হাদি বদ্ধকামঃ (নিবদ্ধ- 
দুর্বাসনঃ ) লোকঃ সন্তং (নিয়ন্তত্বেন বর্তুমানং ) 
ভবন্তং ন জানাতি (ন অন্ভবিতুম্‌ অর্থতি )1 ৫২ ॥ 

অন্বাদ আপনি সব্বলোকের সুহাৎ, প্রিয়, 
নি্নস্তা, আত্মা, হিতোপদেস্টা, সত্যক্ঞানপ্রবর্তক এবং 
বগ্িত-ফলপ্রদাতা,. চিত্তে দুর্বাসনা নিবদ্ধ থাকাগ্ন, 
ম্টমতি লোক নিত্য বিরাজমান আপনাকে জানিতে 
পারে না ॥ ৫২ ॥ | 

বিশ্বনাথ-__নন্বেবং গুরুভুতং মাং কিমিতি সবে 
ন প্রপদ্যন্তে, দুরুদ্ধিত্বাদিত্যাহ ত্বমিতি সুহাদাদিরূপ 
ইত্যন্যে সুহাদাদয়ো বস্তুতঃ সুহাদাদয়ো নৈব 
ভবস্তীত্যর্থঃ। যদ্বাঃ সূহাৎ, সথ্যভাববিষয়ঃ প্রিপ়্ঃ 


শ্রীমপ্ভাগবতম্‌ 


পদ সপ পাস কসিিসিশ শিস্পতি। 
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কান্তভাববিষয়ঃ, ঈশ্বরঃ দাস্যভাববিষয়ঃ। আত্মা 
শ.স্তভাববিষয়ঃ 1 গুরত্দাস্যভাববিশেষবিষয়ঃ | যদ্বা 
অগুরুঃ স্তাদিরিতি বাৎসল্যভাববিষয়ঃ । জ্ঞানং 
ভাবশুন্যানাং কেবলমোক্ষপ্রদঃ । অভীম্টসিদ্ধিঃ সকা- 
মানাং সরব্ব্বকামপ্রদ ইতি । সন্তং সাধুরূপং ত্বামঙ্ধ- 
ধীরসাধূর্যতো হাদি নিবদ্ধদ্রব্বাসনঃ ॥॥ ৫২ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_যদি বলেন- দেখুন, এই 
প্রকার গুরুরূপ আমার কিজন্য সকলে শরণগ্রহণ 
করে নাঃ তাহার উত্তরে দুর্বদ্ধিহেতুই, ইহা বলি- 
তেছেন-__ত্বং ইত্যাদি (অর্থাৎ আপনিই সকল 
লোকের সুহাত, প্রিয়, ঈশ্বর, আত্মা, গুরু, জ্ঞান ও 
অভীষ্ট সিদ্ধিত্বরূপ )1। অপর এই জগতের বন্ধু 
প্রভৃতি যথার্থ বন্ধু কখনই হইতে পারে না, এই অথ । 
অথবা-_সুহাৎ বলিতে সখ্যভাবের বিষয়, প্রিয়__ 
কান্তভাবের বিষয়, গুরু দাস্য ভাববিশেষের বিষয়। 
অথবা-_অগুরঃ পৃন্রাদি বাৎসল্যভাবের বিষয় । ভাব- 
শুন্য ক্তানিজনের জ্ঞান কেবল মোক্ষপ্রদ। সকাম 
ব্যত্তিগণের অভীম্টসিদ্ধি বলিতে তাহাদের সব্র্ব কাম- 
নার প্রদাতা আপনি । “সন্তংসাধুরূপী আপনাকে 
'অন্ধধীঃ,--অসাধূু জন বুঝিতে পারে না, যেহেতু 
তাহাদের হাদয়ে দুর্বাসনা নিবদ্ধ রহিয়াছে | ৫২ ॥ 


কর ০. ০... 


তং ত্বামহং দেববরং বরেণ্যং 

প্রপদ্য ঈশং প্রতিবোধনায় । 
ছিন্ধ্যর্থদীপৈভগবন্‌ বচোভি- 

গ্রন্থীন্‌ হাদয্যান্‌ বিরণু স্বমোকঃ ॥॥ ৫৩ ॥ 


. অন্বয়ঃ--(হে) ভগবন্‌! অহং €তু) প্রতি- 
বোধনায় (আত্মজানলা ভার্থং) তং তোদ্‌শং) দেববরং 
(দেবনামাদি পৃজ্যতমং ) বরেণ্যং (ষরণীয়তমম্‌ ) 
ঈশং (নিয়ন্তারং ) ত্বাং (ভবন্তং ) প্রপদ্যে (শরণং 
লভে, ত্বং ) অর্থ দীপেঃ € পর মপুরুষাথভূুত-পরমাত্- 
স্বরাপ-প্রকাশকৈঃ ) বচোভিঃ (উপদেশবাক্যেঃ ) 
হাদয্যান্‌ হাদয়গতান্) গ্রন্থীন্‌ গ্রেন্থিবৎ অনির্মোচ্যান্‌ 
দেহাত্মাভিমানাদীন্‌ ) ছিন্ধি (খণ্ডয় ), স্বং (স্বকীয়ম্) 
ওকঃ স্থোনং পদং) বিরণু মোং প্রতি প্রকাশয়) ॥৫৩॥। 

অনবাদ_ হে ভগবন্‌! আত্মজ্তানলাভের জন্য 
তাদুশ দেববরবরেণ্য নিয়ন্ততস্বরূপ আপনার শরণ লাভ 


৮।২৪1৫৩-৫৭ ] 


করিতেছি! আপনি পরমাথপ্রকাশক উপদেশবাক্য- 
দ্বারা মদীয় হাদয়গত-গ্রন্থি খণ্ডন এবং স্বকীয় পদ 
প্রকাশ করুন | ৫৩ || 

বিশ্বনাথ _অহন্ত ত্বত্তক্তকুপ/সিদ্ধজনবিগতান্ধ্যস্তা- 
মেব গতিং পশ্যামীত্যাহ-_তমিতি প্রতিবোধনায় সং- 
সারশয্যায়াং নিদ্রাণং মাং কৃপরা প্রতিবোধয়েত্যরহ্থঃ | 
অর্থদীপৈঃ পরমার্থপ্রকাশকৈহা'দয়ভবান্‌ গ্রন্থীন্‌ 
স্বমোকো বৈকুষ্ঠং বিবণু তত্প্রাপকবত্ম বহি 1 ৫৩1 

চীকার বঙ্গান্বাদ-_আপনার ভক্তের কৃপায় সিদ্ধ 
যাহারা, তাহাদের দ্বারা আমার অকজ্ঞানরূপ অন্ধতা 
বিদূরিত হওয়ায় আপনাকেই আমার আশ্রয়রূপে 
লাভ করিয়াছি, ইহা বলিতেছেন__-“তম্‌” ইত্যাদি । 
প্রতিবোধনায়”- সংসার শয্যায় নিদ্রিত আমাকে 
রুপাপূর্্বক জাগরিত করুন, এই অর্থ । “অর্থদীপৈঃ, 
--পরমার্থপ্রকাশক বাকাসমূহ দ্বারা আমার হাদয়গ্রন্থি 
ছেদন করিয়া, 'স্বমৃ ওক$*_ আপনার নিজধাম 
বৈকুগ্ঠলোক প্রাপ্তির পথ বলিয়া দিন, এই ভাব 11৫৩) 


মা 


শরীক উবাচ-_ 
ইত্যুক্তবস্তং নৃপতিং ভগবান দিপূরুষঃ । 
ম্মৎস্যরূপী মহান্তেধো বিহরংস্ততুমব্রবীৎ ॥ ৫৪ ॥ 


অন্বয্মঃ_ শ্রীশুকঃ উবাচ,__মহাভ্তোধৌ (প্রলয়- 
মহা সাগরে ) বিহরন্‌ €(বিচরণশীলঃ ) মবস্যরূপী 
ভগবান্‌ আদিপুরুষঃ (বিষ) ইতি উক্ত্বস্তং নৃপতিং 
€ সত্যব্রতং প্রতি ) তত্বং (যথার্থবাক্যম্‌ ) অব্রবী€ৎ 
(উবাচ )॥ ৫৪ 1। 

জনুবাদ__শ্রীশুকদেব বলিলেন, _সত্যব্রত এরূপ 
বলিলে পর প্রলয়সাগরে বিচরণশীল মৎস্যরূপী আদি- 
পুরুষ তগবান্‌ তাহার প্রতি তত্তববাক্য বলিয়াছিলেন 
| ৫৪ || 


পুরাণসংহিতাং দিব্যাং সাংখ্যযোগক্রিয্াবতীম্‌ ৷ 
সত্যব্রতন্য রাজবেরাত্মগুহ্যমশেষতঃ ॥॥ ৫৫ ॥ 
অন্বস্মঃ_-€ স ঢ ভগবান্‌ ) রাজর্ষেঃ সত্যব্রতস্য 


(সমীপে ) দিব্যাং €দেবস্য স্বস্য সন্বন্িনীং প্রতি- 
পাদিকাং ) সাংখ্যযোগন্রিয়াবতীং (সাংখ্যং প্রকৃতি- 


-+৩৮ 


অচ্টমন্ধন্বেঃ 


২৯৭ 


বিলক্ষণাত্মক-স্বরূপযাথাত্ম্যজ্ঞানং, যোগঃ ভগবস্তত্তি 
যোগঃ, ক্রিয়া নিত্যনৈমিত্তিকা দিক্রিয়াযঘোগঃ তে এতে 
প্রতিপাদ্যত্বেন অস্যাং সন্তীতিতথা তাং) পুরাণসং- 
হিতাং (মৎস্যপুরাণরূপাং সংহিতাং তথা ) আত্মগুহ্যং 
( স্বরহস্যং চ) অশেষতঃ সোকল্যেন অব্রবীৎ) 1৫৫7 

অনুবাদ- সেই ভগবান্‌ রাজধি সত্ব্রতের নিকট 
দিব্য সাংখ্যযোগ এবং ক্রিয়া প্রতিপাদিকা পূরাণসং- 
হিতা ও নিজরহস্য নিঃশেষে বর্ণন করিলেন ॥ ৫৫ ॥। 

বিশ্বনাথ পুরাণসংহিতাং মৎস্যপুরাণম্‌ ॥| ৫৫ |1 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_“পুরাণসংহিতাং”-_ম€স্য- 
পুরাণ €( ভগবান তৎকালে সত্যব্রতকে মৎস্যপুরাণ 


এবং গোপনীয় আত্মতত্ত্বের উপদেশ করিয়াছিলেন । ) 
|| ৫৫ ॥। 


অশ্রোষীদৃঘিভিঃ সাকমাতআ্মতত্বমসংশয়ম্‌ । 
নাব্যাসীনো ভগবতা প্রোক্তং ব্রক্ম সনাতনম্‌ ॥॥ ৫৬॥ 


অন্বম্নঃ _নাবি (নৌকায়াম্‌ ) আসীনঃ €(উপ- 
বি্টঃ সঃ) খষিভিঃ সাকং সেহ) ভগবতা (মৎস্য- 
রূপিণা নারায়ণেন ) প্রোস্ততং (কথিতম্‌ ) আত্মতত্বম্‌ 
€ আত্মনঃ প্রত্যগাত্সনঃ তত্বং যাথাত্ম্যং) সনাতনং ব্রহ্ম 


(তদ্‌ যাথাত্ম্যঞ্চ ) অসংশয়ং (নিঃসংশয়ং যথা ভবতি 
তথা ) অশ্রোষীৎ €শুশ্রাব )11 ৫৬ ॥। | 


অনুবাদ- নৌকায় উপবিষ্ট সত্যব্রত খষিগণের 
সহিত ভগবান্‌ কর্তৃক বণিত আত্মতত্বস্বরূপ ও সনা- 
তন ব্রহ্মতত্ব নিঃসংশয়রূপে শ্রবণ করিয়াছিলেন 11৫৬1। 


নর সস এ 


অতীতপ্রলয়়াপাক্ম উথিতায় স বেধলে। 
হত্বাসুরং হয়গ্রীবং বেদান্‌ প্রত্যাহরদ্ধরিঃ ॥॥ ৫৭ ॥ 


অন্বয্ঃ-€ অথ ) অতীতপ্রলয়াপায়ে (অতীতন্য 
প্রলয়স্য অপায়ে নিরতৌ ) সঃ হরিঃ হয়গ্রীবং (তন্না- 
মকং বেদাপহারিণম্‌ ) অসুরং হত্বা (বিনাশ্য ) উত্থি- 


তায় € শয়নাৎ প্রতিবুদ্ধায় ) বেধসে (ক্রক্মণে ) বেদান্‌ 
প্রত্যাহরৎ (দদৌ ইত্যর্থঃ)॥ ৫৭ ॥ 


অনুবাদ-_স্বায়ভ্বমন্বস্তরীয় প্রলয়ের অবসানে 
সেই শ্রীহরি হয়গ্রীব অসুরকে বিনাশ পুর্বক নিদ্রা 
হইতে উথিত ব্রক্মাকে বেদ প্রদান করিয়াছিলেন ॥৫৭ 


০০ 


-স তু সত্যব্রতো রাজা ভনিভিভারনানেত | 

বিষে ঃ প্রসাদাৎ কল্েহস্মিম্নাসীদ্বৈবস্থতো মনুঃ 0৫৮ 
_ অন্বক্নঃ__ক্তানবিজ্ঞানসংযৃতঃ সঃ সত্যব্রতঃ তেন্না- 
মকঃ ) র।জা তু (ন্পতিশ্চ ) বিষ্ণেঃ প্রসাদাৎ (ভগ- 
বতঃ অনুগ্রহাৎ ) অঙ্সিমন্‌ কল্পে বের্তমানে যুগে) বৈব- 
স্বতঃ ( সূর্য্যপুন্রঃ ) মনূঃ আসীৎ (অভব€) | ৫৮ || 

 অনুবাদ- ক্তান-বিজ্ঞানসম্পন্ন রাজা সত্যব্রত ব্হ্িরি 
প্রসাদে বর্তমান কল্পে বৈবস্বত-মনূরূপে জন্মগ্রহণ 
করিয়াছেন ॥ ৫০ | 

বিশ্বনাথ-_মৎস্যাবতারদ্বয়স্য সময্মদ্বয়ং প্রয়ো- 
জনদ্য়গ্চাহ--অতীতপ্রলয্নস্য অপায়ে স্বায়স্তুবমন্ব- 
স্তরারস্তে ইত্যর্থঃ। তু ভিম্নোপন্রমে সত্যব্রতস্ত 
চাক্ষুষমন্বন্তরমধ্য ইতি শেষো বোধ্যঃ, “চাক্ষষো- 
দধিসংপ্লবে অপাদ্বৈবস্বতং মনুমি'তি বাক্যানুরোধাদ্‌। 
বিষ্কোমৎস্যরূপস্য প্রসাদাৎ জ্তানবিজ্ঞানসংযূত ইতি 
চাক্ষুষীয়মৎস্যাবতারস্য প্রয়োজনমুক্তম্‌ । ৫৮ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ মৎস্য অবতারের সময়দ্বয় 

এবং প্রয়োজনদ্ধয় বলিতেছেন__“অতী তপ্রলয়াপায়ে”, 
অতীত প্রলয়ের অবসানে, অর্থাৎ দ্বায়স্তুব মন্বন্তরের 
আরম্তভে, এই অর্থ ৷ “সতু"--তু* শব্দ ভিন্ন উপক্রমে, 
সত্যব্রত কিন্তু চাক্ষুষ মন্বন্তরের মধ্যেই, ইহা বুঝিতে 
হইবে, কারণ “চাক্ষুষোদধিসংপ্লবে, অপাদ্‌ বৈবস্বতং 
মনুম্” (১৩১৫), অর্থাৎ চাক্ষষ মন্বন্তরে যে 
উদধিসংপ্লব অর্থাৎ জলপ্লাবন হয়, তখন তিনি মৎস্য- 
রাপ ধারণ করিয়া বৈবস্বত মনৃকে রক্ষা করিয়াছিলেন 
--এইরূপ প্রমাণ্য বচন রহিয়াছে । বিষ্চো 8” 
মৎস্যরূপী বিষ্ণুর অনুগ্রহে জানবিজ্ঞানসম্পন্ন হইয়া 
সেই রাজষি সত্যব্রত বর্তমান কল্পে বৈবস্ধত মনু 
হইয়াছেন, ইহার দ্বারা চাক্ষষীয় মবস্যাবতারের 
প্রয়োজন বলা হইল ॥॥ ৫৭-৫৮ ॥| 


০০০৯, পর সা 


সত্যব্রতস্য রাজধের্মায়ামৎস্যস্য শাজিণঃ । 
সংবাদং মহদাখ্যানং শূত্বা মুচ্যেত কিভিবষাৎ।৫৯। 


অন্বয়ঃ-_-(জনশ্চ) রাজর্ষেঃ সত্ব্রতস্য তথা) 
মায়ামৎস্যস্য (মায়য়া স্বীরু তমৎস্যবিগ্রহস্য ) শাঙ্গিণঃ 


€ বিষ্কোশ্চ ) সংবাদং (সংবাদরূপং) মহৎ (উত্তমনূ 


শ্রীমপ্তাগবতম্‌ 


| ইন) ) আখ্যানং 


[ ৮1২৪1৫৮-৬১ 


শত্বা । কিজ্বিষাৎ, (সব্বপাপাৎ ) 
মুচ্যেত (মুক্তঃ ভবেৎ 911 ৫৯ | 
অনুবাদ- রাজষি সত্যব্রত এবং মারামৎসারাগী 
ভগবান্‌ বিষ্ণুর সংবাদরূপ এই উত্তম আখ্যান শ্রবণ 
করিলে সব্বপাপ হইতে বিমূক্তি হইয়া থাকে ॥৫৯।। 


“এ সরল. 


অবতারং হরেবোহয়ং কীত্তয়েদম্বহং নরঃ। 
সংকল্লাম্তস্য সিধ্যন্তি স যাতি পরমাং গতিম্‌ 1।৬০॥। 
অন্বয়ঃ__যঃ অগ্সং নরঃ অন্বহং (প্রতিদিনং ) 
হরেঃ (নারায়ণস্য ) অবতারাং (মৎস্যাবতারচরিতং) 
কীর্তয়েৎ (উচ্চারয়েৎ), তস্য (নরস্য সবের) সন্কল্াঃ 
(মনসঃ বাঞ্ছতানি) সিদ্ধ্ন্তি ফেলন্তি) সঃ (নরশ্5) 
পরমাম্‌ উেন্তমাং বৈকুষ্ঠাদিলক্ষণাং) গতিং (স্থানং ) 
যাতি (লভতে ) || ৬০ || 
অনুযাদ--যে মানব প্রতিদিন শ্রীহরির মৎস্যা- 
বতারচরিত কীর্তন করেন, তাহার সমস্ত সঙ্কল্প সিদ্ধ 
হয় এবং তিনি উত্তম গতি লাভ করেন ॥। ৬০ ॥ 


আপিল 
০ 


প্রলয়পয়সি ধাতুঃ সুপ্তশক্েম্মুখেভ্যঃ 
শ্তিগণমপনীতং প্রত্যুপাদত্ত হত্বা। 
দিতিজমকথস্সদৃঘো ব্রহ্ম সত্যব্রতানাং 
তমহমখিলহেতুং জিক্গমীনং নতোহ্্িম ৬১॥। 


ইতি শ্রীমভ্ভাগবতে মহাপুরাণে ব্রহ্মসূন্রভাষ্যে পারম- 
হংস্যাং সংহিতায্মাং বৈ্নাসিক্যামম্টমঞ্কন্ধে মৎস্যা- 
বতারচর্িতং চতুব্বিংশোহধ্যায়ঃ । 

অন্বয়ঃ- -যঃ প্রলয়পয়সি (প্রলয়সলিলে বিহরন্) 
সুপ্তশক্তেঃ (সূৃপ্তা অপ্রবুদ্ধা শক্তিঃ স্ৃম্টিশক্তিঃ যস্য 
তস্য ) ধাতুঃ র্ররেক্ষণঃ ) মুখেভ্যঃ অপনীতম্‌ (অপ- 
হাতং ) শণতিগণং (বেদরাশিম্‌) দিতিজং (শুনতিগণ- 
হারিণং দৈত্যং) হত্বা প্রত্যুপাদত্ত পুনঃ ধান্রে সমর্পয়া- 


মাস, অপি চ) জত্যব্রতানাং (সত্যব্রতস্য রাজর্ষেঃ 


সপ্ত্ানাঞ্চ সমীপে ) ব্রহ্ম (তদ্‌ যথাত্মপ্রতিপাদকং 
পুরাণম্‌ ) অকথয়ং বের্ণয়ামাস ), অহ্ম্‌ অখিলহেতুং 
(সব্বকারণং ) জিক্মমীনং (কপটমীনং) তং (হরিং 
প্রতি ) নতঃ (প্রণতঃ ) অস্মিম | ৬১ || 


৮২৪৬১] 


অস্টমস্কন্ধঃ 


২৯৯ 


স্পা সির স্পিসিপাসাসিলী সি সি পাস সপিলিস্সদপিতাস্দিপসসি লাস্ট পাতি সিল সসি৫ পিলার সি সপ সপিসিাসি সি সিসি সিল সত ৯৫ সতী শত সিপাসিলাস্টিপাস্টিত সর সলাসি সএিপ সিভিল সিলিসির সপপা সপা্িপি পাস সিসি পসপিটস নিলি পোস্িলিসটি সিল পোস্ট িপাসটি সিল তাসটিতাসপসিতাস্দিপাসনসপিসিপস্িপসিপা স্প সিরা স্পট সপ্ত সপ স্পিস্পিতি সিট স্পি সি পিপাসা সা পির শিরা সিসি 


অনুবাদ--যিনি প্রলয়-সলিলে বিচরণ করিতে 
করিতে সৃপ্তশক্তি অর্থাৎ নিদ্রাভিভূত, সৃষ্ট্যা্দি শক্তি- 
রহিত ব্রন্মার মুখ হইতে অপহাত-বেদরাশি দৈত্য- 
বিনাশ-পৃর্বক পুনরায় ব্রক্মাকে অর্পণ এবং সত্যব্রত 
ও সপ্তষিগণের সমীপে ব্রহ্মপ্রতিপাদক পুরাণ উপদেশ 
করিয়াছিলেন, আমি মায়ামৎস্য নিখিল কারণস্বরূপ 
সেই শ্রীহরিকে প্রণাম করি ॥॥ ৬১ ॥ 


বিশ্বনাথ- সমাসেন প্রয়োজনদ্বয়ং পুনঃ স্পম্টমাহ 
প্রলয়েতি। দিতিজমসুরং রূটিযোগমপহরতীতি 
ন্যায়াৎ, সত্যব্রতানামিতি গৌরবেণ বহবচনম্‌ | জিন্ম- 
মীনং কুটিলাকারং মীনং যস্য শৃঙ্গ নৌনিবদ্ধা স তু 
মীনঃ কুটিলাকার “আড়িসংজ$৮ প্রসিদ্ধ এব লোকে 
ইতি তথোস্তম্‌ ॥। ৬১ ॥ 
ইতি সারার্থদশিন্যাং হষিণ্যাং ভক্তচেতসাম্‌। 
অম্টমস্য চতুব্বিংশঃ সঙ্গতঃ সঙ্গতঃ সতাম্‌ ॥ 
ন মে বিরক্তির্ন চ ভজ্ভিগন্ধঃ 
পাণ্ডতিত্যলেশো ন বা সুরত্তম্‌ ৷ 
তরঙ্গলোলাং স্বধিয়ং নিরোদ্ধং 
জালং স্জাম্যেব ন হত্ত চীকাম্‌ || 
অস্টমস্কন্ধটীকেয়ং শ্্রীরাধায়াঃ সরস্তটে ৷ 
ফাল্গুনে শুরুপক্ষীয়-ষষ্ঠ্যাং পূর্ণা ব্যরাজত ॥ 
শীরাধাকুত্তায় নমঃ শ্রীকুষ্ণকুণ্তায় নমঃ । 
শ্রীমদ্গোবদ্ধনায় নমঃ শ্রীগুরবে নমঃ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ সংক্ষেপে মবস্যাবতারের 
প্রয়োজনদ্বয় পুনরায্ম স্পম্টরূপে বলিতেছেন- প্রলয়- 
পয়সি' ইত্যাদি । এদিতিজং,_দিতিপন্র বলিতে 
এখানে রুটি অর্থে হয়গ্রীব নামক দৈত্যকে বুঝাইয়াছে 


( অর্থ।ৎ ধিনি হয়গ্রীব নামক দৈত্যকে সংহারপূর্বক 
তৎকর্তক প্রলয়সমুদ্রে নিদ্রাবেশে সুপ্তশক্তি ব্রক্মার মুখ- 
সকল হইতে অপহৃত বেপরাশি উদ্ধার করিয়া- 
ছিলেন )। “সত্যব্রতানাং”_ ইহা গৌরবে বহুবচন । 
“জিন্মমীনং_কুটিলাকার মীন (মৎস্য), যাহার শ্ঙে 
নৌকা নিবদ্ধ ছিল। তাদ্‌শ কুটিলাকার মীন জগতে 
“আড়ি” €আইড় মাছ) নামে প্রসিদ্ধ বলিয্মা এরূপ 
উক্ত হইল 1। ৬১ ॥ 

ইতি ভক্তচিত্তের আনন্দদায়িনী সারার্ধদশিনী 
ঠীকার অস্টম স্কন্ধের সজ্জন-সম্মত চতুব্বিংশ অধ্যায় 
সমাপ্ত | ২৪। 

আমার বৈরাগ্য নাই, ভক্তিগন্ধও নাই, পাণ্ডিত্যের 
লেশ কিম্বা সদাচারও নাই, হায় ! সংসারতরঙে 
দোদুল্যমান আমার চিত্তকে সংযত করিবার জন্য জাল 
বিস্তার করিতেছি, কিন্ত টীকা নহে ॥ 

শীরাধাকুণ্ডের তটে ফাল্গুন মাসের শুক্লপক্ষের 
ষম্ভী তিথিতে অস্টম স্কন্দের এই টীকা সম্পূর্ণরূপে 
প্রকাশ পাইলেন ॥ | 

আরাধাকুণ্ড, শ্রীশ্যামকুণ্ড, গিরিরাজ শ্রীগোবর্ধন 
এবং শ্ীগুরুদেবকে বারবার প্রণাম করিতেছি ॥ 

ইতি শ্রীল বিশ্বনাথ চনক্রবন্তি ঠাকুর বিরচিত 
শ্রীমদ্ভাগবতের অস্টম স্কন্ধের চতুব্বিংশ অধ্যায়ের 
“সারার্থদশিনী” টীকার বঙ্গানুবাদ সমাপ্ত ॥॥ ৮২৪ ॥ 

ইতি অন্বয্ম, অনুবাদ, বিশ্বনাথ, মধব, তথ্য, 

বিরতি সমাপ্ত । 


ইতি শ্রীমন্তভাগবত অভ্টমস্ন্ধের চতুব্বিংশ অধ্যায়ের 
গৌড়ীয়-ভাষ্য সমাপ্ত । 


অষ্ট্মস্থন্বঃ সমাপ্ত । 


শপ ১8৭ 


